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א 1 עשת ג 0 





חן ייו בְאָמוֹץ אֲשׁר חזָה עלייהירָה ורושָלם א 
בימי ויהו זֹתָם אֶחו יחוקְהומקכי יְוּרָה: שמָע שי 
אָי אָרץ כִּי הו דפך בי לת רּממְתִּי והבז 
פָּשְׁצוּ בִי: יִדֶע שור קנהו וַחֲמָֹר אַבָים בְּעָליו ישְרְאָפ 3 
לא דע עי לא התפען: וי גי הפא עם כב = 
רע מרעים ב משחיקים עב אוה נאצי את 
קדוש יְשְרְאל רו אָחור: על"ִמָהסְכֶּי עד תוקיפו סרה ה 
לראש לחלי (כל"לבב. חל מכֹּף הל תדיראש : 
אבו מתם 9 וְחַבּורָה וּמִכָּה מְרִיה לא-ור לק 
חִבְּשׁווְלָא הכשמ אַרְצְכֶם שְׁמָמָה עָרֵיכֶם שרפות ז 
אש אַדְמַתְמם לִנדּכם זָרִים אֶכְלִים אתה וּשמְמַר: 
הפקת זָרִים! וְתְרָה בתחצי כְמכָּה בְכָם כמלונה + 
בְּמִקשָׁה כְּעִיר נְצורָה:. לולג הוה צְבָאוֹת הותיר לָנוּ 9 
שרד כִּמְעֶש פסדם היו לְַמֹרֶה דמיטוז שמעי 
הוה קציגן סדם קַאֲיְנוּ רת אֶלְהִיטו עם עמרה: 
לָמֶּה לִי רב -בְחֵיכָם יאמָר יְהוָה שָׂבָעְתִּי עלות אֵילִם וו 
וַחֲלֶב מריאים וְדִם פָרִיםוּכְִשִׂים וְעִשּרִים לא חפצתי; 
כִּי תָבֹאוּ ראת פְּני מִייבְקֵּשׁ [את מידכָם רמס חצרי: 42 


1 


לֵא תוֹסִיפוּ הָבִיא מִנְחַת-שֶׁוְא קִמֶרֶת תְּועבָה היא לי 1 


₪ 


| דש שת קרא מקרא לא"אוקל א וצרֶה: רשכ 4 
-- -- ומועדיכם 


1 .+ הפטוח אלה הדברים . 
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10 


יש ע יח 
קאַפיטעל א 


די פראפעצייאונג פון ישעיהו, דעם זוהן פון אמוץ, וועלכע ער האָט גע" 
זעהען איבער יהודה און ירושלים, אין די טעג פון עזיהו, יותם, אהו 
און יחזקיהו, די קעניגע פון יהודה. 

הערט, איהר הימלען, און פערנעהם, דו ערד, דען גאָט האָט גערעדם ; 
קינדער האָב איך אויפגעצויגען און ערהויבען, אָבער זיי האָבען פער- 
בראָכען קעגען מיר. 

דער אָקס קען זיין אייגענטהימער, און דער עזעל די קרופע (קאָרעטע) 
פון זיין הערר, ישראל אָבער, קען מיף ניט, מיין פאָלק בעמערקט מיף 
ניט. 

וועה ! זינדיגעס פאָלק, נאַציאָן בעלאדען מיט זינד, זאמען װאָס טהוען 
שלעכטס, פערראַרבענע קינרער + פערלאָזען האָבען זיי גאָט, פער- 
אַכטעט דעם הייליגען פון ישראל, זיי האָבען זיך אָבגעקעהרט צוריק. 
װאָרום זאָלט איהר וויעדער געשלאנען װערען ? אז איהר טהום 
נאָך אַלץ מעהר אבקעהרען, יעדער קאָפּ איז קראנק, יעדעס האַרץ איז 
שמערצליך. | 
פון דעם פוסטריט ביז דעם קאָפּשײטעל איז ניטא אין איהם א גאַנצע 
שטעלע ; נאָר א וואונד און א בייל, און א אייטערענדע וואונד, זיי 
זיינען ניט אויסגעדריקט געװאָרען, און ניט פערבונדען געװאָרען און 
ניט ערווייכט געװאָרען מיט אויל. 

אייער לאנד איז וויסט, אייערע שטעדט פערברענט מיט פייער, אייער 
לאַנד פאר אייערע אויגען פרעמדע פערצעהרען זי, און עס איז פערוויסט 
ווי דור א איבערקעהרונג פון פרעמרע. 

און בלויז די טאָכטער ציון איז נאָך איבערגעבליעבען, אָבער עלענד, 
וי אַ ביידעל אין א וויינגאָרטען, ווי א וואכטהויז אין א קירבעס גאָרטען, 
ווי א בעלאַנערטע שטאָדט. | 

וועז גאָט פון די הערשארען װאָלט אונז ניט איבערגעלאזען א קליינעם 
רעסט, װאָלטען מיר ווי סדום געװאָרען, צו עמרה וואלטע]ן מיר גלייך 
געווען. | 

הערט דאָס װאָרט פון גאָט, איהר פירשטען פון סדום, פערנעהמט די 
לעהרע פון אונזער גאָט, איהר פאָלק פון עמרה. 


1 צו װאָס טויג מיר אייערע פיעל אָפּפער ? זאַָנט גאָט. איך בין זאט ! 


12 
18 


14 


נאנץדאָפּפער פון ווידערס, און פעטס פון געשטאָפּטע אָקסען, און 
בלוט פון אָקסען און שאָף און בעק בעגעהר איך נים. 

ווען איהר קומט צו בעווייזען זיך פאַר מיר, ווער פערלאנגט עס פון אייך, 
דאָס איהר זאָלט צוטרעטען מיין הויף ? 

איהר זאָלט ניט מעהר ברענגען אומזיסטע אָפּפער, אייער רויכערונג 
איז אן עקעל צו מיר, | ראש חדש און שבת ווען איהר פעררופט א 
הייליגע פערזאמלונג, איף לייד עס ניט ;| טהאָן אונרעכט -- אין היה 
לינע פערזאַמלונגען. 

אייערע מאָנאַטיפעסטען און אַייערע פייערטעג האסט מיין זעעל, זיי 
זיינען צו מיר צו ?אַסט, איך בין מיעד געװאָרען זיי צו ערטראגען. 


064 ישעיה א ב 1.2 .0840 


וּמְוֹעְדֵיכֶם שְנְאָה נפְשִי הָיָו עָלִי לטרח נְלָאֵיתִי נשא: : 
טו וּבְפָרִשָׂכֶם כַּפֵיכֶם אַעְלִים עיני מִכָּם גּם ִייתִרְבוּתְפִלֶּה 
6 אֵינְנִי שׂמע- ידיכם דָּמִים מָלְאוּ: רְחָצוּ הזכו הָמִירוּ רע 
דן מַעַלְלֵיכֶם מנגד עֵינִי חלו הָרְעַ: לִמְדְוּ היב רשו 

משפט אַשְרְו חמוץ שִׁפְויָוֹם ריבו אַלְמְנָה; 

15 לכודנא וְנבְחָה. יאמר יְהוִהְ איהו הִמְאֵיכְם כַּשָנִיז 
פו בַּשֶּלנ יְִבִנ אֵם-יַאָדדִימו כַתּוֹלֶע כַּצָמֶר יְהְיוּ: אִמ-הֹאבוּ 
כ וּשְׁמַעְתֶּם טוב הָאָרֶץ תאכלו: : וְאֶסיתְמַאֲנו ּמְרִיתָבם 
1 חֶרֶב תְאכְל כִּי פִּי יְדוָה דִּבָר: אִיכָה. הַיַתָה 

לזֹנָה קריה נְאֲמְנָה מְלאַתִי מִשְׁפָּט צָדֶק ילין בָּה ועַתָּה 
5 מִרִצְחִים: פספך הַיָה לְטִָּם סָבְאךְ מְהִיל בַּמָּיִם! 
₪ שָׂרֶיךְ. ריט וְחַבְרֵי ִָים כְּּוֹ אהב שמד וְֹרף ' 

טלמנִים יָתוּם לָא ישפטו ויב אַלְמְנָה לאדיבוא אליהם: 
94 לכן נְאם האָדוֹן יְהוָה צְבָאוֹת אֲבִיר שְְׂאֵל הוי אָנָחֶם 
כה מִצָרֵי וְאנְקְמָה אובי וְאָשִׁיבֶה יָדִי עָליך וְֶצֶרֶף כֶַּּר 
₪ סניך וְאָמירֶה ְּל-ְריל: וְאֲשׁיבֶה שְׂפְטיך כּבְרֶאשָֹׁה 

| ועציך כְּבַתְּחִלֶּה אתרי"כן יִקּרֵא לֶך עיר הצק קריה 
₪ נִאֶמְנָה: ציון בְּמִשְׁפָּט תִּפְּדֶה וְשָׁבֶיהָ בַּצְדקָה! ושכר 
פְּשָׁצִים וְחַטָּאִים יְַדָּווְעֹזְבִי יְהוָה לו - כִּי יבֹשׁוּ 

מְאִילִים אֲשֶׁר חֲמַדְתָּם וְתְִפְוּ מהגגות אֲשֶׁר בְּחַרְתֵּם: 
ל כִּי תו כְּאֵלָה בֶלֶת צָלָהְ ּכְנְנָה אַשְׁרימַיִם אין לָה! 
יי וְהְיָה הֶחֶסן לִנְעֹרֶת וּפְעלו לניציץ ּבָערוּ שְׁנִיהֶם יַחהִּ ‏ 

ואִין מְכַבָּה! 

ב ב 6.15 
א הַדָּבֶר אֲשֶׁר חָָה יְשִַׁיָהוּ בן-אמוץ עַל-יְהוּדָה וירושלֶם: 
? וְהָָה ! בְּאַחֲרִית הַיָּמִים נכון יְִיֶה הר ביתזיהוה בְּרָאשׁ 


3 הָהָרִים שא מגבעות הרו ליו כּלהָגים : ְהִלְפו 
וה צמים 
8 .+ ער סע 
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4 ישעיה א כ 


און ווען איהר שפרייט אויס אַייערע הענד (תפלה צו טהאָן) פערבאָרג 
איך מיינע אויגען פון אייף ; אויך ווען איהר פערמעהרט געבעט, הער 
איך עס ניט, ווייל אַייערע הענד זיינען פול מיט בלוט. 
וואַשט זיך, רייניגט זיף, שאפט אב אַייערע שלעכטע טהאטען פון מיינע 
אוינען, הערט אויף שלעכטס צו טהאָן, געוואהנט זיך גוטס צו טהאָן, 
שטרעבט נאָך גערעכטינקייט, שטאַרקט דעם אונטערדריקטען, שאפס 
גערעכטיגקייט דעם יתום, נעהמט אָן די קלאַגען פון דער אַלמנה, 
קומט. און לאָמיר זיף דורברערען, זאָגט גאָט, קענען אֵַייערע זינד וועל- 
כע זיינען רויט ווי פורפור, אויסזעהען ווייס ווי שנעע ? אויב זיי זיינען 
רויט ווי קאַרמעזין פאַרב קענען זיי גלאַנצען ווי ווייפע װאָלל 4 > 
ווען איהר וועט וועלען געהאָרכען, וועט איהר נעניסען דאָס בעסטע פון 
דעם לאנד. אָכער אויב איהר וועט אייך ווייגערען, און איהר 
וועט װידערשפּענינען, וועט איהר פערניכטעט ווערען דורך דעם שווערר, 
דען נאָט'ס מויל האָט עס גערערט. 
אוי, ‏ ווי איז די טרייע שטאָדט געװאָרען ווי א בוהלערין, זי איז פול 
געווען מיט גערעכטיגקייט, די אונשולדיגקייט אַליין פלעגט זיף אויפ- 
האַלטען אין איהר, אָבער יעצט -- מערדערס. 
דיין זילבער איז געװאָרען אָבפאַל (שלאַקען), דיין געטראַנק איז געד 
מישט מיט װאַסער. 
דיינע פירשטען זיינען אָפּטריניגע געװאָרען, און פריינד פון גנבים, 
אלע ליעבען צו נעהמען בעשטעכונג, אלע יאָגען זיך נאָך בעצאהלונגען, 
דעם יתום שאפט קיינער קיין גערעכטינקייט, און די קלאַגע פון דער 
אַלמנח קומט ניט פאר זיי. 
דאַרום, זאָגט דער הערר, דער גאָט פון די הערשאַרען, דער שטארקער 
גאָט פון ישראל : אָ, איך וועל זיף טרייסטען פון מיינע בעליידיגער ; 
ראַכע וועל איך נעהמען פון מיינע פיינד. | 
און איך וועל אומקעהרען מיין האנד איבער דיר, און איך וועל לייטערען 
אזוי ווי מיט לויג דיינע שלאַקען, און איך וועל אָבשאַפען דיין גאַנצעס צין. 
און איך וועל צוריקקעהרען דיינע ריכטער וי פאַרצייטען, און דיינע 
ראטהגעבער ווי אין אנהויב, | דאן וועסטו וויעדער גערופען ווערען : 
שטאָדט פון גערעכטינקייט ; די בענלויבטע רעזידענץ-שטאָדט. 
יאַ, ציון וועט דורך גערעכטיגקייט אויסגעלייזט ווערען, און איהרע בע" . 
קעהרטע (בעלי תשובה) -- דורך טוגענד. 
אָבער די פערברעכער און זינדער וועלען צוזאמען צובראָכען ווערען. און 
די װאָס פערלאֶזען גאָט וועלען אונטערגעהן. | | 
דען א מאָל וועט מען זי שעהמען ווענען די לינדענבוימער װאָס איהר 
האָט אַזױ געגלוסט (פאר עבודה זרה) און איהר וועם רויט ווערען פאר 
שאנדע וועגען די גערטנער װאָס איהר האָט אייך אויסערוועהלט, 
דען איהר וועט זיין אַזױ ווי א לינדענבוים װאָס זיינע בלעטער פער- 
וועלקען, און ווי א גאָרטען װאָס האָט ניט קיין וואסער. 
און אַייער שטאַרקער (אָבגאָט) וועט ווערען אזוי ווי די אָבפאל פון 
פלאַקס, און דער װאָס האָט איהם געמאכט, (וועט ווערען) א פונק, און 
זי וועלען צוזאַמען ברענען, און קיינער וועט זיי ניט אויסלעשען. 
קאפּיטעל ב 
דאָס װאָרט װאָס שעיהו דער זוהן פון אמוץ האָט געזעהען איבער יהודה 
און ירושלים. און עס וועט געשעהען אין די צוקינפטיגע צייטען ; 
פעסט אויפנעשטעלט וועט זיין דער בארג פון נאָט'ס חויז, העכער פון 
אַע בערג, און ערהויבען וועט ער זיין איבער אלע היגעלען, און אַלע 
נאַציאָנען וועלען זיף ציהען (שטראָמען) צו איהם, 
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עמים רבּים וְאָמֶרן ! לכו | וְנעלָה אֶל-הַר-יָהוָה אֶל-בִּית 
אֶלְהי י עלב וְיֹרֹנוֹ מדִרְעִיו ְלְכָה בְארְהֹתָיו כִּי מציון 
תֵּצֵא תורה ודברדיהוה מְושָלֶם: + וְשָׁפט בִּין הגויכם + 
הכיח לְעַמִּים בי וְכִתָּתוּחַרבוֹתֶם לְאַמִיםוַתניתְוֹתֵיהֶם 
לְמוְמָרוֹת לָא-ישָּׂא. גי אָל-נ חֶרֶב וְלָאייִלמְדו עוד 
מלחמה: בת עקב לָכְו ְנִלְבָה ְּאוֹר יְהוָה; כִּי ף 
נְטִשְׁתָּה עמ בִּית כב כ מִלְא מִקדֶם וְעננִַם לשמ " 
בילְדִי ְכְרִים ישפיקו; מל ארצו כִּסף ודב וְאִין ז 
קְצָה לְאֶצְרתָי וַתִּמָּלֵא אַרצי' סוּסיט ואִין קִצֶה לְמַרְכְּבֹתָו; 
וַתִּמְּלָא אַרְצָו אֲלֵילִים לְמַעֲשׂה ידיו הו לַאֲשֶׁר עָשוּ ‏ 
אֶצְבְּעֹתָיו: ושח אֶדֶם ושפל"איש תשא לָהֶם: 9 
בוא בַצוּר הָמ בְּעְפַר מפני פחד יְהוָה ומהדר גָּאנו: ו 
עִנִי ִּבְהָוּת אֶדָם שָׁפָל וְשַׁ רָוּם אֲנָשִׁים וְנִשְׂנֵבְ יְדוֹה 1 
לְבַדָּוֹ בַּיוֹם ההוא : כִּי ום ליהוה : צְבְאָוֹת על כָּלֹ" גו 
אה וָדִם על כְּל-נִשָׂא וְשָׁפָל; כָּל-אַרן הלְבָנון 13 
הָרְמִים וְהַנִשָּׂאִים ועל כָּל-אַלוֹנָי יְהַבְּשָן וְעֵל כֶּל-הָהָרִים 14 
הָרָמִים וְעַל כְּליהַנְָעֹת הַנִשָׂאוֹת: וְעַל כֶּל-מנדיל נָבְהַּ טו 
על כְּל-חוֹמָה בִצוּרָ; ועל "אנת תרשיש ְעֵל כָּלֹי 4 
שְׂכִית הַחָמְדָּה; ושח גִבְקוּת הָאָלֶם ְשָׁפֵל רום אֲנָשִׁים זו 
| השב יְהוָה לְבַדָּו בַּיוֹם ההוא; ְהָאֶלִילִים כְּלִיל יַחֲלף: 18 
ובָאוֹ בַּמְעָרוֹת צָלִים ּבִמְחְלּוֹת עֶפֶר מִפְּנִי פחד יהודץ 19 
וּמְהָרֵר נְאוֹנוֹ בְּקוּמו לִעֶרֶץ הָאָרֶץ: בַּּם ההוא ליד כ 
הָאָדֶם את ליל כספו וְאֶת אֲלִילִי וְהָבָוֹ אֲשֶׁר עשו-לו 


לְהִשְׁתֲַּוֹת לַחְפֵּר פֵּרוֹת ְלַטַלַפִיםו לבא בְּנִקְרְור 91 
הַצְרִים ּבִסְעפי הלע מִפָּנִי פָּחַד ְהוָה מחְדֶר גָּאנו 


כ" 
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און פיעל פעלקער וועלען אַהינגעהן און זיי וועלען זאָנען : קומט, און 
מיר וועלען אַרויפגעהן צו דעם באַרג פון גאָט, צו דעם הויז פון דעם גאָט 
פון יעקב, דאָס ער זאָל אונז לעהרנען זיינע וועגען, און מיר וועלען וואנד- 
לען אין זיינע שטעגען, דען פון ציון וועט אַרויסקומען די לעהרע און 
גאָט'ס װאָרט -- פון ירושלים. 

און ער וועט ריכטען צווישען די פעלקער, און ער וועט ענטשיידען צו 
פיעל נאַציאָנען, (וועגען זייערע שטרייטען), און זיי וועלען אומשמיע". 
דען זייערע שווערדען צו אַקער-אַייזענס, און זייערע שפיזען צו שנייד- 
מעסערס, איין פאלק וועט ניט מעהר אויפהויבען א שווערר קעגען אן 
אַנדער פאָלק, און זיי וועלען מעהר ניט לעהרנען קיין קריעג. 

איהר הויז פון יעקב, קומט ! און לאָזען מיר נעהן אין דעם ליכט פון גאָט, 
אך ! יעצט האָסטו פערלאזען דיין פאָלק, דאָס הויזנעזינד פון יעקב, 
דען זיי זיינען פול געװאָרען (מיט צויבעריי) מעהר אַלס (די פעלקער) 


- פון דעם מאָרנענלאנד, און צויבערער זיינען זיי ווי די פלשתים, און 


18 
19 


20 
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מיט פרעמדע קינדער (זיטען) בענוגענען זיי זיף. 

און זיין לאַנד איז פול געװאָרען מיט זילבער און גאָלד, און עס איז ניט 
געווען קיין ענד צו זיינע שאצען ; און זיין לאנד איז פו5 געװאָרען מיט 
פערד, און עס איז ניט געווען קיין ענד צו זיינע רייטווענען. 

זיין לאנד איז פול געװאָרען מיט געטצען. צו די ווערק פון זייערע אייגענע 
הענד בוקען זיי זיף, צו דעם װאָס זייערע אייגענע פינגער האָבען געמאכט. 
און אזוי איינגעבוינען איז געװאָרען דער מענש, און אזוי ערניערעריגט 
איז דער מאן, אז דו קענסט עס (במעט) זיי ניט פערגעבען. 

געה אין פעלזען און פערבארג זיך אין דעם שטויב, פאר דעם שרעק 
פון נאָט, און פאַר די פורכט פון זיין הויבע מאיעסטעט. 

די שטאָלצע בליקען פון דעם מענשע] וועלען ערניעדעריגט ווערען, און 
איינגעבויגען וועט ווערען די הויכקייט פון מענער, אָבער גאָט אליין וועט : 
ערהויבען ווערען אין יענעם טאָג. 

דען אַ שטראף טאָג האָט גאט פון די הערשארען איבער יעדען שטאַלצען 
און הויכען, איבער יעדען ערהאבענעם. אַלע וועלען ערניעדעריגט ווערען]. 
און איבער אלע צעדערען פון לבנון, די הויכע און ערהאבענע, און איבער 
אלע אייבען פון בשן. 

און איבער אַלֶע הויכע בערג, און איבער אלע ערהויבענע היגעלען. 
און איבער יעדען הויכען טהורעם, און איבער יעדע שטארקע פעסטונג. 
און איבער אַלע שיפען פון תרשיש, און איבער אַלֶע פּראַכטפאָלע בילדער. 
און דער שטאָלץ פון דעם מענשען וועט ניעדערגעבויגען ווערען, און 
די הויכקייט פון מענער וועט ערניעדעריגט ווערען. און ערהאַבען וועט 
זיין נאָר נאָט אליין אין יענעם טאָנ. | 

און די נעצען אין נאַנצען וועלען זיי פערשוואונדען ווערען. 

און זיי (די דיענער פון די געצען) וועלען קומען אין הייהלען פון די פעל- 
זען און איז די גריבער פון דער ערד, פאר דעם שרעק פון גאָט, און פאר די 
פורכט פון זיין מאיעסטעט, ווען ער וועט אויפשטעהן צו שרעקען די ערד, 
און אין יענעם טאָג וועט דער מענש אוועקוואַרפען זיינע נעצען פון 
גאָלד, װאָס ער האָט זיך געמאכט, אום זיף צו בוקען צו זיי, צו די מוילד 
וואורפען און צו די פלעדערמייז, 

אום אַריינצוקומען אין די לעבער פון די פעלזען, און אין די שפּאַלטען פון 
די שטיינער, פאר דעם שרעק פון נאָט און פאר די פורכט פון זיין 
הויכע מאיעסטעט, ווען ער וועט אויפשטעהען צו זעצען אין שרעק די ערד. 
הערט נאָר אויף (צו פירכטען) פון דעם מענש, װאָס זיין לעבען איז נאָר 
א קורצער אָטהעם, דען װאָס פאר א ווערטה האָט ער ? 
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6 ישעיה ג .3 04 
ך | גנ ג 
א כִּי הוה הָאָדון הוה צְבָאוֹת מסיר מִירוּשָׁלַם ומיהודה 
ל מִשֶׁען וּמִשְׁענָה כל מִשְׁעַדְלְחֶם ְכֵל מִשְַׁוִימָיִם: נִבָּור 
3 וְאִישׁ מִלְחָמָה שופט וְנָבִיא וקסם וָקֵן: שַׂרִיחָמְשִׁים. 
+ שא פָנִִם וועץ ומכם חרשים וּנָבוֹן לָחֵשׁ: וְנָתַתִּ 
ה נְעָרִים שריהם וְתַעֲלוּלִים מִשְׁלויבֶט; ונגש הָעִם איש 
בּאִיש ואיש ברעה יְרְהָבו הנער בִּוְקן והוקלה כּבְבָד: 
6 יתפש איש בְּאָחְיוֹ בֵּית אָבָיו שמלה לָכָה 
0 ִּהְְילנו ְהַמִכְשֶלֶה הואת תחת יִדֶך: ישא יוב 
הַהָא | לאמג לאדאהיה" חֹבֵשׁ וּבְבִימִי אין לָחֶם ואי 
8 שְמלֶה לא תשימָי קצִין עָם: כִּיכְשְלֶה יְרושָלם ויהודה 
נָפֵל כחלשונם מַלליהט אֶל-יְהוָה למרות. עי כבודו: 
9 הַכָּרַת פניהם ענְתָה בָּם וְחַטָּאתֶם כַסְדֶם הנידו לוק 
י כחדו אָוי לנַפְשֶׁם ימלו לָהֶם רְעָה: אִמְרְו צַדיק כִּיי 
וו מָֹב כֵּיפְרִי מַעְַלֵיהֶם *אכלו: אי לְרֶשֶׁע רע ימיל 
13 יָדָיו יעשה לו: עמ שיו מעולל נָשִׁים משלו בו עמי 
3 מְאַשְׁרִיךְּ מַתְעִים ודרד אֶרחתיף ד בְּלֵעוּ ב רב 
4 יְהוִה ועמד לד עמִים: יְדוָה בְּמִשְׁפּט יָבוֹא עִם-זק; 
עַמִי וְשריו ואס בַּעַרְתָּם דַכָּרֶם גְְלת הַעָנִי בְּבְתִיכם; / 
טו מִלְכֶם תְּרַכְאִי עמי ופי עָנִים תטחנו אנ יו 
6 צְבָאוֹת ; יאמ הוה ען כִּי נִבְהוֹ בָּנוֹת ציון 
וֵַלַכְנֶה נְטוֶֹת נָרון וּמְשְַׂרֹת עיגים הלו וטפוף תְּלַכְנָה 
ו וּבְרַגְלֵיהֶם תְּעַכַּסְנָה! ושפח אֲדֹנָי קדקד בְּנָֹת ציון ויהוָה 
8 פָּתְהן יִעָרֶה : ַּיוֹם הַהוּא יָסִיר אי אֶת תִּפְאֶרֶת 
5 הָעָכָמִים וְהַשְּׁבִיסִים וְהשְהַרנִים: הַנְּטִפוֹת וְהַשָׁרוֹתן = 
כ וְהָרְעָלָֹת ‏ הַפּאֵרִים ְהַצְעָדוֹת וְהַקִּשְׁרִים וּבְתִּי הִנְפֶשׁ 


ג והלחשים: לַטַּבְּעֹת וני הָאֶף: ‏ הַמַּחֲלְצֹת והמעטפות 
= והמטפחות 
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06 ישעיה ג 


קאַפּיטעל ג 


דען זעה, דער הערר, דער נאָט פון די הערשאַרען נעהמט אוועק פון 
ירושלים און פון יהודה שטיצע און הילף, יעדע שטיצע פון ברויט און 
יערע שטיצע פון וואסער,. דעם העלד און דעם קריעגסמאַן, דעם ריכטער 
און דעם פראפעט, רעם ואַהרזאָגער און דעם אלטען מאַן. דעם הויפט- 
מאַן איבער פופציג און דעם אנגעזעהענעם מאַן, און דעם ראַטהגעבער, און 
און דעם קלוגען קינסטלער, און דעם פערשטענריגען אין געהיימניסען. 
און איף וועל זעצען איבער זיי אינגלאף פאר פירשטען, און אויסנעלאַ- 
סענע יונגע לייט וועלען הערשען איבער זיי. און דאָס פאלק וועט דרי- 
קען איינער דעם אַנדערן, און יעדער זיין פריינד. זיי וועלען שטאָלצירען, 
דער יונגער איבער דעם אַלטען, און דער פעראכטעטער איבער דעם געאכ-ד 
טעטען. (דאַמאָלס) וועט א מאן אננעהמען זיין ברודער, אָדער א פער- 
װאַנדעטען פון זיין פאָטער'ס הויז (און ער וועט זאָגען :) דו זאָלסט טראָ- 
גען דעם מאנטעל פון אַ פיהרער ; דו זאָלסט זיין אונזער פירשט, נאָר נעהם 
דיעזע אונאָרדנונג אונטער דיין האַנד, וועט ער אויפהויבען אין יענעם 
טאָג (זיין האנד) און וועט שווערען : איך וועל ניט זיין אַ הערשער ; און 
אויך אַז אין מיין הויז זאָל ניט זיין קיין בְרויט און קיין קלייד, זאָלט איהר 
מיך ניט מאַכען צום פירשט איבער אַזאַ פאָלק, ‏ אך | אזוי איז נעשטרוי- 
כעלט געוואַרען ירושלים, און יהודה איז געפאַלען, דען זייער שפּראַך און 
זייערע טהאַטען זיינען קענען גאָט, צו ערצערנען זיינע געעהרטע אויגען. 
זייערע פרעכהייט (עזות) האָט געצייגט קענען זיי, און זייערע זינד װאָס 
זיינען ווי די זינד פון סדום דערצעהלען זיי, זיי לייקענען ניט. וועה 
צו זייער זעעל, דען זיי האבען צייטיג געמאכט איבער זיך דעם אונ- 
נליק. | זאָנט אַליין, נאָר דעם גערעכטען איז גנוט ! דען די פורכט פון 
זייערע טהאטען וועלען זיי געניסען, אָבער וועה איז צו דעם פערברע- 
כער, אונגליק (איז זיין טהייל), דען נאָך דעם פערדיענסט פון זיינע הענד 
וועט צו איהם געטהאן ווערען. מיין פאֶלק -- זיינע אונטערדריקער 
זיינען יונגע קינדער און ווייבער הערשען איבער זיי, מיין פּאֶלק 1 דיינע 
פיהרער זיינען פערפיהרערס, און דיינע ריכטונגען, און דיינע אויסגעטרא- 
טענע ווענען האָבען זיי פערדאַרבען. | גאט שטעהט אָננענרייט צו קריעג, 
און ער שטעהט אויף צו ריכטען פעלקער. גאָט געהט אין געריכט מיט די 
עלטסטע פון זיין פאָלק, און מיט זיינע פירשטען: איהר זעלבסט האָט אוים- 
געפרעסען דעם וויינגארטען, דער רויב פון דעם אַרעמען איז אין אייערע 
הייזער וואָס (פאר א רעכט) האָט איהר צו אונטערדריקען מיין פאָלק, 
און דאָס געזיכט פון די אַרעמע צו צומאָלען ? זאָנט דער הערר, דער גאָט 
פון די הערשארען. | און נאָט האָט (וויעדער) געזאָגט : ווייל די טעכטער 
פון ציון האלטען זיך גרויס, און זיי נעהן מיט אַן אויפנעשטרעקטען האַלז, 
און ווינקען מיט די אויגען ; טאַנצענדיג נעהען זיי ארום, און מיט זייערע' 
פיס (קייטלאך) קליננען זיי. 

דארום וועט גאט מאַכען אויסזעטציג דעם שייטעל פון די טעכטער פון 
ציון, און גאָט וועט זייער שאַנדע ענטבלויזען. | 

אין יענעם טאָג וועט נאָט אפשאפען די פראכט פון די פוסקייטלאך, 
די קליינע זינבילדער און די שטערן-בענדער, (האַלב-לבנות), 

די פערל, די בראסלעטען און די שלייערס, 

די היט, די אַרמריננען, די גירטעלן, די פּארפום-פלעשלעך און די אויר" 
רינגען. 

די רינגען און די נאזדריננען. 

די פראכטקליורער און די מאנטלען, און די טיכער און די האַנד-בייטלען. 





גרה 8 24 /04 ]450 67 


וְהַמִּטִפָּחֹת וְהֶחֲרִיטִים: הגלינים וְהפדינים וְהַצנִיפָוריז = 
וְהָרְדִידִים: וְהָיָה תחת בּשָם מק הָיָה וְתְהַת הֲנורָה 24 
פה וְתַחַת מַעַשֶה מק קרחה ותהת זופתל רת 


אנ בלו פתְחיה לתה לארץ חי תשב: 26 

ד 01.1 ךדי 
וְהֶחֲזיקֵי שֶׁבַע נָשִׁים בְּאִישׁ אֶחֶד ביום. ההוא לאמר א 
לַחְמנו נאכל ושמלתני נלבש רק יִקְּרֵא שמף עלֵינוּ אֶסֶף 
חֶרְפָּתֵנּ: - בַּיוֹם ההוא יִהְיָה צמח יְהוָה לצְבִי ולְכְבוד 5 
ופי הָאָרְץ ן לאו ּלַתְפְאֶרֶת לִפְלִיטַת ישְׂרְאֵל: + וְהָיָה | 3 
ַנִשְׁאָר בְּצִיון וְהַנוֹתֶר בירושלם קְרושׁ ימד לו כָּל- 
הכְּתִֹם לחיים כִּירוּשָׁלָם: אִם | רְחֶץ אֲדֹנָי אֶת צאַרז 4 
בְּנֹת-צִיון תמי יְרושָׁלִם די מִקִּרְבָּה בְּרָוחַ משפט 
בְרוח בְּעָד: וּבָרָא היה עָט. כְּלימְכוֹן הר"ציון וְעִַי- ה 
מִקְרְאָהָ עֶגֵן ! יוּמֶם וְעֶשֶׁן וננ אש לְהְבָה לְיְלֶה כִּי עַל- 
לכבו חִפָּה: וְסָכָּה תִּהְיָה לִצל-יוֹמֶם מַחֶרֶב וּלְמַחְמָל 6 
וּלְמִסְתור מזּרֶם וּמִמָטַר: 

ה .6 ה 
אֶשִירָה נָא לידידי שִׁירֶת דּוֹרִי לָכַרְמו כָּרֶם הְיָה לידירי א 
בקרן בִּושָׁמְן: וַיַעְקָהוּויְסְַּלְהוּ וַיִטָּעָהוּ שרק וַיָבֶן 2 
מל בתוכו ונמדקב חְצַב בְּו יָקָולַעָשִֹׂת עֲנָבִים ויעש 
בְּאֲשִׁים: וְעַתָּה יושב יְרוּשָׁלם וְאִישׁ יְהוּדָה שפטונָא 3 
בי וּבִין כַּרְמִי: מהזלעשות על לְכַרְמִי וְלָא עָשִׂיתִיבּוֹ ‏ 
מדוּע קויתי לעשות עֲנְבִים ויעש בְּאֶשִים: וְעַתָּה אוֹדִיעָה- ה 
נא אֶתְכֶם אֶת אֲשָׁר-אֲנִי עשה לְכַרְמִי הַפַר מְשוּכָתו 
היה לְבְעַר פֶרְץ דרו וְהיָה למרמם: ואשיתהו בְתֶדז 6 


לא זמר וְלֵא יְעָדר וְעָלָה שָׁמִיר ושִָׁ ועל הָעָבִים אצוה 
מהמטיר 


77 נגש 
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ישעיה ג ד ה 007 


און די טולקלײידער און די העמדער, און די טורבאנען און די פּלאָרען. 


4 און עס וועט געשעהן, דאָס אנשטאט שמעקענדע געווירצען וועם זיין 


28 
26 


פוילניס, און אנשטאט א גארטעל וועלען זיין צייכענס פון וואונדען, און 
אנשטאָט די האָאר-פלעכטונג וועט זיין אויסקריכונג, און אנשטאם די 
קלוידער פון פוטץ וועט זיין אן איינגער זאק, עקעל וועט זיין אנשטאט 
שעהנקייט, דיינע מענער וועלען פאלען דורך דעם שווערד. און דיין 
מאַכט -- אין קריעג. און עס וועלען זיפצען און טרויערען איהרע 
טויערען. און זי (די שטאָדט) וועט בלייבען ליידיג, און אויף דער ערר 
וועט זי זיצען (און קלאנען). 

קאפיטעל ד 
און אין יענעם טאָג וועלען זיעבען ווייבער אָננעהמען איין מאן און 
זאָגען : אונזער (אייגענען) ברויט וועלען מיר עסען, און מיט אונזערע 
אייגענע קליידער וועלען מיר זיך קליידען ; נור דיין נאָמען זאָל אויף 
אונז גערופען ווערען ; נעהם אוועק אונזער שאַנדע. ‏ אין יענעם סאג 
(ווען זיי וועלען תשובה טהאָן) וועט זיין די געטליכע שפּראָצונג (דאָס 
פאָלק) אַ שעהנקייט און אן עהרע, און די פרוכט פון דעם לאנד (די אויפ- 
פיהרונג) וועט זיין צום שטאָלץ און צו הערליכקייט פיר די איבערגעבליע- 
בענע פון ישראל און עס וועט געשעהן דאָס דער װאָס וועט איבער- 
בלייבען אין ציון, און דער װאָס וועט צוריקגעלאָזען ווערען אין ירושלים 
--- , היולון" וועט ער אנגערופען ווערען, יערער װאָס איז אָנגעשריעבען 
צו יענעם לעבען וועט זיין אין ירושלים. ווען גאָט וועט האָבען אָבגע- 
וואַשען דעם שמוץ פון די טעכטער פון ציון, און דאָס בלוט פון ירושלים 
וועט ער אפשוויינקען פון איהר מיטען, מיט א גייסט פון גערעכטיגקיים 
און מיט א גייסט פון פערניכטונג. | און גאָט וועט בעשאפען איבער יע- 
דען פעסטען זיץ פון באַרג ציון, און איבער אלע איהרע פערזאמלונג-פּלע- 
צער א װאָלקען ביי טאָג, רויך און שיין פון פלאמענדען פייער ביי נאַכט, 
ווייל איבער אַלעס וועט זיין א בעדעקונג (פון גאט'ס גלאַנץ). 
און דיעזע בעדעקונג וועט זיין, פאר א שאָטען ביי טאָג פון היץ, און פאר 
א שיצונג און פאר א פערבארגענים פון אונגעוויטער און פון רעגען. 


קאפּיטעל ה 


איף וועל נון זינגען פאר מיין פריינד א ליעבעס-געזאַנג וועגען זיין ווייבה 
גארטען; א וויינגארטען האָט מיין פריינד געהאט אויף א פעטען באַרג. 
און ער האָט איהם אַרומגעצאַמט, און ער האָט איהם גערייניגט פון שטיי- 
נער, און ער האָט איהם בעפלאנצט מיט איידעלע צווייגען, און ער 
האָט נעבויט א טהורעם אין איהם, און אויך א קעלטער האָט ער אויס- 
געהאַקט אין איהם, און ער האָט געהאָפּט דאָס ער וועט ברענגען גוטע 
וויינטרויבען, אָבער ער האָט געטראגען פּערדאָרבענע טרויבען. 

און יעצט, איהר איינוואַהנער פון ירושלים, און איהר מענער פון יהודה, 
ריכט דאָך איהר צווישען מיר און מיין וויינגארטען. 

װאָס איז נאָך געווען צו טהאָן פאר מיין וויינגארטען, װאָס איך האָב נים 
געטהאָן ? טו ווארום, אנשאאט װאָס איך האָב געהאָפט דאָס ער וועט 
ברעננען נוטע וויינטרויבען, האָט ער געבראכט פּערדאָרבענע ? 

און יעצט, וועל איך אייך לאָזען וויסען װאָס איך טהו צו מיין וויינ- 
גארטען ; אוועקנעהמען וועט מען זיין דערנער-צוים און ער וועט 
ווערען אָפּגעפרעסען (פון בהמות), צוברעכען וועט מען זיין שטיינערנעם 
צוים, און ער וועט ווערען צערטרעטען. 

און איך וועל איהם מאַכען וויסט, ער וועט ניט בעשניטען ווערען און 
וועט ניט אַרומגעגראָבען ווערען, און דערנער און דיסטלען וועלען 


שק - 
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ז מְהַמְטִיר עָלָיו מֶשָר: כִּי כָרֶם יְהוָה צְבְאות בת יִשְׂרָאֵל 
וְאִישׁ יְהוּדָה נְטַע שַׁעֲשׁוּעָיו ויקו ו למִשְְׁט ְהנָה מִשְׂפָּח 
5 לִצְדָקָה הגה צְעָקָה: דוי מגיעי בת בְּבַיִת שָׂרָדה 
בשרה קרבו עד אֶפָּם מָלום וְהְּשַׁבְתֶּם לְבַדָּכֶם בְּקֶרֶב 
5 הָאָרֶץ: כְּאִֶי הוה צְבָאִות אִם-לא בְתִים רַבִּים לְשַׁמָּה 
י יִהְי גְדֹלִים. וטובים מאין יוֹשֵׁב: כִּי עֶשֶׂרֶת צִמְדֵייכָרֶבם 
1 יעשי בַּת אֶחֶת וְזֶרַע חְמָר יעֲשֶׂה איפה: הוי 
משַכִּימי בִבְּקֶר שכר ירדפו מְאֶחְרִי בַנשׁף יין יִדְלֵיקם: 
2 וְהָיָה כָנוֹר בל תת וְחָלִיל ויין משתִיהם וְאֶת פַּעַל יקוה 
ו לא יִבִּיטוּ וּמְעֲשֵׂה יָדָיו לֵא רְאוּ: למן נְלָה עַמִי מִבְּלִי- 
14 דָעַת וּכְבוֹדוֹ מִתִי רָעֶב וַהֲמוֹנו צחה צָמָא:. לְכן הַרְחִיבָה 
שאוט נַפְשָׁהּ ופָעָרָה פיהָ לבלי"חק ק ודד הֲדְדָהּ וַהֲמוֹנָה 
טו וּשְׁאוֹנך ועָלו בָּהּ! ושח אֶדֶם משפלדאיש. וְעינִי נבהים 
6 תִּשְׁפַּנָה; נָבָה יְהוָה צִבָאוֹת כַּמִּשְׁפָּט וְהָאֵל קחוש 
זו נִקְדֵּשׁ בִּצְדָכָה! ועו כִבְשִׂים כִּדָבְרֶם וְחָרְבָוֹת מְחִים 
8 רים יֹאכְלו; הֵיי משכי הָעָוֹן בְחַבְלִי השות 
9 וכעבות העֲנְלָה חִמָּאָה: הָאֲמְרִים יְמהר ו יחִישֶׁה מעַשָהו 
לִמֶען נִרְאָה וְתִקְרֶב וְתְבוֹאָה עָצַת קדוש ישראל וְדְעָה: 
ב דוי הַאָמָרִים לרע טוב ולטוב רֶע שָׂמִים חֶשֶׁ 
לאור וְאָור לחש שָׂמִים מֶר לְמָתָוק וּמָתֹק למָר: 
הוֹי חַכְמִים בְּעֵינֵיהֶם וְנְגָד פְּנֵיהֶם נִבֹנִים: | הוי נִבּוֹרִים. 
3 לשְתּות יי ְאַנְשׁייחַיל למסך שכָר: מצדיקי רשע עקכ 
= שד וצדקת צדיקים יְסָירוּ מִמָעי: - לָכֵן כְאֲכֹל קש 
לשון אש וחשש לָהָבָה. ירְפָּה שָׁרְשָׁם כַּמק יִהְיה ופרהם 
כָּאָבָק יַָלֶה כִּי מָאָטוּ אֶת תורת יְהוָה צְבָאוֹת וְארז 
בה אֶמְרַת קְדוּש-יִשְׂרָאֵל נְאֲצוּ: עַל-כְּן חָדָה אַף-יְהוָה בְּעַמּוֹ 


וט ידו ליו ויכהו מל הֶהָרִים וַתָּהִי גְבְלְתֶם כַּּּחָה 
בקרם. 


9 + קמץ בטרחא 
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אויף איהם וואקסען, און די װאָלקענס וועל איך בעפעהלען, איהם ניט 
צו בעוואסערן מיט רעגען, ווייל דער וויינגארטען פון דעם גאָט פון די 
הערשארען איז דאס הויז פון ישרא5, און די מענער פון יהודה זיין ליעבלי- 
כע פלאנצונג, און ער האָט געהאַפט אויף גערעכטיגקייט, ערשט, דא איז 
געזעצלאָזיגקייט, אויף טוגענד---און דאַ איז קלאָג-געשריי. וועה צו די 
װאָס רוקען צוזאַמען א הויז צו א הויז, א פעלד צו א פעלד ברענגען זיי, 
ביז עס בלייבט מעהר קיין אָרט ניט. און איהר אַליין וועט בלייבען די 
בעזיצער פון לאנד ? אין מיינע אויערן (האָט געזאָגט) דער גאָט פון די 
הערשאַרען + אויב עס וועלען ניט פיעל הייזער ווערען וויסם, גרויסע און 
שעהנע (הייזער) וועלען בלייבען אֶהן איינוואַהנער. | דען צעהן אַקערס 
וויינגארטען וועלען ברענגען נור איין בת (א מאָס) וויין, און א חמר זאָמען 
וועט ברענגען איין איפה. | וועה צו די, װאָס שטעהען אויף אין פריה- 
מאָרגען, אָבער נאָך שטארקע געטרעקָקע יאָגען זיי זיף. פערשפּעטיגען זיך 
אין אווענד, ביז דער וויין ברענט זיי דולף. | און דאָרט האָבען זיי האַר- 
פען און פיעדלען, פויקען און פלעטהען ביי די וויין פון זייערע מאהלציי- 
טען, און אויף די ווערק פון גאָט קוקען זיי ניט, און די ווערק פון זיינע : 
הענד זעהען זוו ניט. דארום איז מיין פאלק פערטריבען געװאָרען, ווייל 
זיי האָבען ניט קיין פערשטאנד, און זיינע געעהרטע זיינען וועניג און 
הונגעריג, און זיין פּעבעל פערשמאכטעט פון דאַרשט. | דארום האָט די 


גרוב ברייט געמאַכט איהר פרעס-באגעהר, און האָט אויפגעעפענט איהר 


מויל אֶהן א מאָס, און אראָפּנידערן וועט איהר שעהנהייט, און איהר רייכ- 
טהום און איהר גערויש, און דער פרעהליכער װאָס איז אין איהר. 
און דער מענש וועט ווערען איינגעבויגען, און דער מאן וועט ערנידריגט 
ווערען, און די אויגען פון די שטאָלצע וועלען זינקען. | און גאָט פון די 
הערשארען וועט ערהויבען ווערען דורך גערעכטינקייט, און דער הייליגער 
גאָט וועט געהייליגט ווערען דורך ננאד. | דאן וועלען זיך די שאף וויידען 
נאָך זייער געװואָהנהייט, און די טרימערן פון די פעטע וועלען דיעזע איינ- 
וואהנער פערצעהרען. | וועה צו די װאָס ציהען די שולד מיט שטריק פון 
בעטרוג, און אזוי ווי שיט גראָבע שטריק פון וואגען--די זינד. וואָס זא- 
נען : זאָל ער איילען, און געשווינד מאַכען זיין ווערק, דאָס מיר זאָלען עס 
זעהען, און לאָז גענעהנען און אָנקומען דער ראטה-בעשלוס פון דעם הייה 
לינען פון ישראל, און מיר זאָלען עס ערפאהרען. וועה צו די װאָס זאָגען 
אויף שלעכטס, עס איז גוט און אויף גוטס, עס איז שלעכט, די װאָס מאַכען 
פינסטערניס פאר ליכטיגקייט, און ליכטינקייט פאר פינסטערניס ; זוי 
מאַכען דאָס ביטערע זיס און דאָס זיסע ביטער. וועה צו די װאָס האַלטען 
זיף קלוג אין זייערע איינענע אויגען, און נאָך זייערע אנזיכטען זיינען זיי 
פערשטענדיגע. | וועה צו די, װאָס האלטען זיך פאר העלדען ; אָבער -- 
נור וויין צו טרינקען, און מעכטיגע מענער -- אָבער, נור אנצוגיסען די 
שטארקע געטרענקע. | די וועלכע מאַכען גערעכט דעם שולדיגען, פאר דעם 
לאָהן פון בעשטעכונג, און פון דעם גערעכטען נעהמען זיי אוועק די נע- 
רעבטיגקייט. דארום, אַזױי ווי די צונג פון פייער פערברענט די 
שטרוי, און היי ווערט צו ניכטס פון דעם פלאם, אזוי וועט זייער 
װאָרצעל (די כהנים) ווערען ווי פוילניס, און זייער בליהונג (די נביאים) 
וועט פעריאָנט ווערען ווי דער שטויב, ווייל זיי האָבען פעראַכטעט 
די לעהרע פון דעם גאָט פון די הערשאַרען, און דעם בעפעהל פון דעם 
היילינען (נאָט) פון ישראל האָבען זיי פערװאָרפען. 

דארום האָט נעברענט דער צאָרן פון גאָט אויף זיין פאָלק, און ער האָט 
אויפנעשטרעקט זיין האַנד איבער איהם און ער האָט איהם דערשלאגען. 
און די בערג (זייערע גרויסע לייט) האָבען געציטערט, און זייערע 
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בְּקֶרֶב חצות בְּכֶל-וֹאת לֹאדשֶׁב אפו ועוד ידו נְטויך-! 
נְשָאינם לגוים מרחוק וְשָׁרֵק לו מִקְצָה הארץ ְהוָה % 
מהרה קל יָבוֹא:. אידע 8 : וְאידְכושָׁט בו לֵא יִָם וְלָא זי 
ישן וְלָא. נִפִתַּח אזר חָלציו ולא נְקֵק זי ְעָליו: 
אשר חציו שנונים וְכֶל-קַשָמֹתְיו דְרָכוֹת פַּרְמוֹת סופיו 3 
צר נְחַשָבו ולגי ספה : שְׁאֲנָה לו כַּלְבִיא שאנ 5 
ַכְּפִירִים ועהם ראחו טרף פיט" ואין מציל: וְיָנָהֶם ל 
עָליו בַּיִם ההוא כְּנָהַמתדים ונפט לָאֶרֶץ וְהגהדחשך צר 
ור חֶשֶׁךְ מַעֵריֶיה 
| ו 31 זאס וי 
בּשֶנתחמות המלך שיָהו וְאֶרְאֶה אֶת-אֲדֹנָי ישב עַל"כַּקָּא א 
רֶם וְנְשָא ושוליו מלאים אֶת-הָהִיכָל: שרְפים עְמדִים | ; 
ממְעַל לו שֵׁשׁ כְּנפַיִם שש כְּנְפִם לְאֶחָד כִּשׁתַיִם יִכַפָה 
פִנָי וּבִשְַׁיִם יְכִמּה רנליו ובשקים עופף: וְקָרָא וָרֶה 3 
אָל-זָה. וְאָמַר סדוש | קדוש קדוש יְהוָה צִבְאָֹת מִלְא 
כְל-הָאָרֶץ כְּבוֹדו: ולעי אמ הַמִּפִים מִקֵּיל ָא + : 
ְהַבַּיִת יִמְּלֵא עַשן: : ואמר אוודלי כִיינִרְמִיתִ כִּי איש מְמָאד ה 
שְׂפָתַיִם אָנֹכִיוּבָתוֹךְ עפדטמא שְׂפָמַיִם אלכו ישב כי אֶת- 
הַמֶּלֶרְהוָה צִבְאֶות רְאוּעֵיני:ויעֶף אלי אֶחֶד מִדְהַשְְׂפִים + 
ידו רִצְפ בּמָלְקָמים לקף מעל הַמְִּבּחַ: ועע עליפי ז 
ַיֹּאמֶר הִנֵּה נְגֶע זֶה לת וְסָר ענ וחטאתף תְּכְפָּרר: 
ְֶשְׁמַע אֶת-קול אד אמר אֶת-מי אשָׁלַח ומי יִלִילָנו ‏ 
ְאמר הִנְנִ שלְקני: יֹאמֶר לך וְאָמרְת לְעַם הזה שִׁמְעִי ‏ 
שמ וְאֵל-תְבִינו רְאוּ רָאו ואלַּרְוּ השמן ן לַב-הָעִם * 
הזה וְאָָיו הכְבָּד וְעִינ השע פִּדִיְרְאֶה בְעִנִיי וו 
שמ ולבו ₪ שב וְרְפָא לָו: וְאֹמַר עִדיִמְתִי אֶדנִי וג 
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טויטע קערפער וועלגערען זיף ווי מיסט אין מיטען פון די גאַסען. - און 
כיי אַלֶעם דעם לאָזט זיין צאָרן ניט אָפּ, און זיין האנד איז נאָך מעהר 
אויסגעשטרעקט. און ער וועט אויפהויבען א פאָהן צו די פעלקער פון 
ווייטען, און ער וועט צו איהם פייפען (און איהם ברענגען) פון א ווייטען 
עק פון דער ערד, און זעה, מיט האַסט און געשווינדיגקייט וועט ער אָנקו- 
מען. קיין מיעדער און קיין אַבגעשוואכטער איז ניטא ביי איהם, ער 
וועט ניט שלומערן און ער וועט ניט שלאָפען, (אויפ'ן וועג), דער נאַרטע5 
פן! זיינע לענדען וועט זיך ניט אָפּבינדען, און דאָס שנירעל פון זיינע 

שיך וועט זיף ניט אָפּרייסען, (אזא פאלק װאָס) זיינע פיילען זיינען גע- 
שארפט, און אלע זיונע בויגענס געשפּאַנט, די קוילען פון זיינע פערד זיי- 
נען געגליכען צו פעלזען, און זיינע רעדעד זיינען ווי דער שטורם-ווינד, 

א געבריל האָט ער ווי די לעווין, ער וועט ברילען ווי די יונגע לייבען, און 


! ער וועט ברומען, און ער וועט כאפען דעם רויב, און ער וועט (זיי) פער- 


10 


שליודערן, און קיינער וועט ניט רעטען, און ער וועט ברומען איבער 
איהם אין יענעם טאָג דאס ברומען פון מעער, און ווען מען וועט אויף דאָס 
לאנד (יהודה קוקען), ערשט עס איז א דריקענדע פינסטערניס, און די 
ליכט (פון דער זונן) איז פינסטער געװאָרען דורך איהרע נעבעל. 
קאַפּיטעל ו | , 

אין דעם יאָהר פון קעניג עזיהו'ס טויט האָב איף געזעהן (אין נבואה) 
גאָט זיצט אויף א הויכען און ערהאבענעם טהראָן, און זיינע מאַנטעל- 
ברעגעס מאַכען פול דעם טעמפעל. | שרפים שטעהן איהם ביי דער זייט, 
זעקס פלינלען, זעקס פליגלען האָט יעדערער ; מיט צוויי בעדעקט ער זיין 
געזיכט, און מיט צוויי בעדעקט ער זיינע פיס, און מיט צוויי פליהט ער. 
און יעדער איינער רופט אויס צום צווייטען : און זאָנט : הייליג, הייליג, 
הייליג, (איז) גאָט פון די הערשארען ; זיין עהרע ערפילט די נאַנצע ערד, 
און די זיילען פון די שוועלען האָבען געציטערט פון די שטימען פון די 
רופענדע (שרפים), און דאס הויז איז פול געװאָרען מיט רויך, 

און איף האָב געזאגט ; וועה מור, | דען איך בין פערלאָרען, דען א מאן 
פון אונריינע ליפען בין איף, און אין דעם מיטען פון א פאָלק פון אונ" 
ריינע ליפען וואַהן איך, דען דעם קעניג, רעם גאָט פון די הערשארען 


! האָבען מיינע אויגען געזעהן. 
און איינער פון די שרפים איז צו מיר צוגעפלויגען, און אין זיין האַנד א . 
4 


גליהענדע קאָהל, מיט א צוואנג האָט ער (זי) פון אלטאר (מזבח) גענומע 
און ער האָט (דאמיט) אָנגעריהרט מיין מויל און ער האָט געזאָגט 
זעה, דאָס האָט דיינע ליפען אָננעריהרט, און דיין פערברעכען וועט 
אָפּנעטהאָן ווערען און דיין זינד וועט פערגעבען ווערען. 
און איך האָב געהערט די שטימע פון נאָט; ער זאָגט : וועמען זאָל איך 
שיקען, און ווער וועט נעהן פאר אונז (נביאות זאָגען) ? און איך האב 
געזאָגט : היער בין איף, שיק מיך, 

און ער האָט געזאָגט : נעה און זאָג צו דיעזעם פאָלק ; שטענדיג הערט 
איהר (די רייד פון די נביאים) אָבער איהר ווילט עס ניט פערשטעהן, 
און זעהן זעהט איהר (גאָטס ווא;נדער) און איהר ווילט ניט וויסען. 
פערשטאפ מיט פעטס דאס הארץ פון דיעזעס פאֶלק, און מאַך שווער 
זיינע אויערן און פערבלענד זיינע אויגען, דאָס ער זאָל ניט זעהן מיט 
זיינע אויגען, און ניט הערען מיט זיינע אויערן, און זיין האַרץ זאָל ניט 
פערשטעהן זיך צוריק צוקעהרען (צו גאָט) דאָס ער זאָל געהיילט ווערען. 
און איך האב געזאָגט ; ביז ווי לאנג, אך נאָט ? און ער האָט געזאָגט ; 
ביז די שטעדט וועלען פערוויסט ווערען אֶהן איין איינװאָהנער, און די 
הייזער אִָהן מענשען, און דאָס לאנד וועט אין גאנצען ווערען וויסט 
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9 אָדָם וְהָאֲדָמָה תּשְאֶה שְׁמָמָה: ורחק. יְהוָה אֶת-הְאָדַם 
3 וְרִבָּה הָעַזוּבָה בְּקָרֵב הָאָרֶץ: ועד בָּהּ עֶשִׂיריָה וְשָׁבֶה 
ְהִיתָה לְבֶער קה וְכָאֵלוֹן אֲשױ בְּשַׁלָכֶת מַצָבֶת בָכט 
דע קדש מַצַּבְתָּהּ' 
ז ז גנע ואס 
א ויהי בִימָי אֶחו בִּיוֹתֶם בִּרְעיָהו מֶלֶךְ יהוּדָה עָלָה רצין 
מֶלֶך--אָרֶם ופקח בֶּן--רְמַלְיָהו מָלֶ--יִשָׂאֵל יִשָׁלם. 
ל לַמִּלְחָמָה עָלֶיהָ וְלָא יכל להלהם עָלֶיהָ: ועד לית דול 
לאמר נְחָה אָרָם עַל-אֶפְרָיִם וינע לבָבו לבב עמו כָּנוע 
3 עְצִידיער מפנידרוח: יאמ יְהוָה אֶלדישָעיָהו צָא- 
נָא לקְרָאת אֶלִז אַפֶּה ושאר ישוב בנ אֶל-קְצָה תָּעָלת 
4 הברכ הָעִלְיונָה אֶל"מִסלת שרה כובס: וְאִמַרְת אלו 
השמר וְהַשְׁכְט אַל-תִירְא וּלְבָבְדּ אַלײירך משני בור = 
הַאוּדִים העשנים הָאֶלָּה בַהָריידאף רִצין וַאֲרֶם וּבֶן" 
ה רְמליָהו: יען כיייֶעץ עָלִיךְּ אָרֶם רְעָה אֶפְרַיִם וברְרמליהו 
6 לֹאמֶר: נעלה בירוּדָה ְקִיצנָה וְנבְקענָה אלינו ונִמָליך 
ד מֶלֶךְּ בְּהוֹכָהּ אֶת בִִּיטְבָאֵל: | פה אָמַר אנ יְהורָה 
3 לֵא תָקוּם ולא תִהְיָה: כִּי ראש אֶרֶם המשכ ראש 
ַמֶשֶׂק רצ ּבְעוד ששים וחמש שָׁנָה יָחַת אֶפְּרַיִם מַעֶם+ - 
9 וְרֵאשׁ אַפרַיִם שִׂמְרוֹן וְרְאש שְמָרְן ב ִּדְרְמלְיה אִם לא 
י תָאֲמֵינוּ כִּי לֶא תְאְמנו: ניוסף יְהוָה דַּכֵּר אָל-אָחז 
ג לאמֶר: שאַלדלך אות מעם יְהוָה אֶלֹהֶיך העמק שְׁאֶלֶה 
ו או הַנְבָהּ לִמְעָלָה: וַיֹּאמֶר אָחָן לְא-אֶשָׁאֵל ְלַאיאֲנסָּרה 
3 אַתדיהוָה: ומר שְׁמְעינָא בֵּית דוך המעט מִכָּם הַלְאִות 
ו אֲנָשִׁים כִּי הַלְאוּ נם אֶת-אָלהָי:. לכן יתן אַדני הא לָכֶם 
אוֹת הוה העלמה הָרְל ויֶרֶת פּן וקַרָאת שמ עמנ אָל: 


טו חֶמְאָה וּרְבֵשׁ ט יאכל לרעתי מאם בֶּרֶע ובחור בַּמָוֹב ; 
כי 
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און גאָט וועט פערטרייבען ווייט די מענשען, און שטארק וועס זיין 
די פערלאָזונג אין דער מיטען פון דעם לאנד. 

און אַז א צעהנטער טהייל פון איהר וועט נאָך איבערבלייבען, וועט עס 
אויף ווידער ווערען צו פערניכטונג, ווי א לינדען-בוים און ווּי אן אייכענ- 
בוים דאָס ווען זיי ווארפען אַראָפּ זייערע בלעטער, דער שטאם פון זיי 
בלייבט, אַזױ וועט איבערבלייבען פון די הייליגע זאָמען זייער שטאַם. 


| קאַפּיטעל ז 

און עס איז ועשעהען אין די טעג פון אחז, יותם'ס זוהן, זוהן פון עזיהו, קע- 
ניג פון יהודה, איז ארויפגעגאננען רצין דער קעניג פון ארם און פקח, דער 
זוהן פון רמליהו, דער קעניג פון ישראל, נאָך ירושלים קעגען איהר צו / 
שטרייטען, אָבער ער (רצין) האָט ניט געקענט שטרייטען קעגען איהר. 
און עס איז אָנגעזאָגט געװאָרען צו דאָס הויז פון דוד : אַרם בעלאגערט 
אפרים, האָט געציטערט זיין הארץ און דאָס הארץ פון זיין פאָלק אזוי 
וי די בוימער פון וואלד שאַקלען זיך פון א שטורם-ווינד. 

און גאָט האָט געזאָגט צו ישעיהו : נעה דאָך ארויס ענטקעגען אחז, 
דו און דיין זוהן שאר ישוב (דאָס איבערגעבליעבענע וועט זיך אום" 
קעהרן), צו דעם ברעג פון דעם קאנאל פון דעם אויבערשטען טייך, אויף 
דעם וועג פון דעם וואשער-פעלד. 

און זאָלסט צו איהם זאָגען ; זיי פאָרזיכטיג און זיי רוהיג, זאָלסט ניט 
פירכטען, און דיין האַרץ זאָל זיף ניט שרעקען, פאר דיעזע צוויי עקען 
פון די רויכערדיגע פייערבראַנדען, פאַר - דעם גרימצאָרן פון רצין און 
ארם, און פון דעם זוהן פון רמליהו. 

וויי? ארם האָט קעגען דיר שלעכטס בעשלאָסען, דאָס זעלבע אפרים 
און דער זוהן פון רמליהו. = זיי זאָגען : 

מיר וועלען ציהען קעגען יהודה און מיר וועלען איהר ענג מאַכען, און 
מיר וועלען איהר דורכברעכען פאר אונז, און מיר וועלען ארויפזעצען 
א קעניג אין איהר דעם זוהן פון טבאל, 

דאַרױף האט ראָס געזאָגט דער הערר, גאָט, דאס וועט ניט בעשטעהן 
און דאָס וועט ניט געשעהן. 

דען די רעזידענץ (דער קאָפּ) פון ארם וועט נור דמשק פערבלייבען, און 
נור דער קאָפּ פון דמשק וועט זיין רצין {און אין נאָך פינף און זעכציג 
יאַהר וועט אפרים צובראָכען ווערען, און וועט ניט זיין מעהר א פאָלקן. 
און די רעזידענץ פון אפרים וועט נור שמרון זיין, און נור דער קאָפּ 
פון שמרון וועט זיין דער זוהן פון רמליהו. אויב איהר גלויבט ניט, 
דאָס איז ווייל איהר זייט אונגלויביג. 

און גאָט האָט נאָך א מאָל נערעדט צו אחז''ן (דורף ישעיה) און געזאָגט : 
בעט פאר דיר א צייכען פון גאָט דיין גאָט ;| בעט א צייכען פון דער 


טיעפענים אָדער פון אויבען אין דער הויך. 


אָבער אחז האָט געזאָגט : איך וויל ניט בעטען און איף וויל ניט פרוד 
בירען נאָט. 

און ער (ישעיה) האָט געזאָגט :| הערט דאָך, איהר הויזנעזינד פון דוד ; 
איז דאָס אייך צו וועניג מיער צו מאַכען מענשען, דאָס איהר ווילט 
מיעד מאַכען אויף מיין גאָט ? 

דארום וועט אייך נאָט אַליין נעבען א צייכען ; זעה, די יונגע פרוי 
(אחז פרוי) וועלכע איז שוואנגער געבערט יעצט א זוהן און זי גיעט 
איהם א נאָמען עמנואל (מיט אונז איז גאָט). , 
פוטער און האניג וועט ער עסען, ווי גיך ער וועט נור וויסען צו פער- 
אכטען שלעכטס, און אויסצואוועהלען גוטס. 
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כֵּי בְּטָרֶם ידע הגער מְאס בְרָע ובחור טב תעב א 
הָאֲרָמָה אֲשֶׁר-אַתּה קֶץ מִפְּנִי שני מְלְכִיה; + יָבִיא יְהוָה זו 
לי וְעַל--עַמִל ְעַלבִֹת אָבִיךְ יָמִים אֲשֶׁר לאדבאו 
למיום סוּר-אפְרָיִם מֵעֶט יְהוּדָה את מל אשור: 
ְהְיָה | בַּיִֹם ההוא ישר ְהוָה לבב אשר כקצה ארי 8 
מצרים לכורה אשר בְּאֶרֶץ אשור: וּבָאוּ וְנָחָי כלֶם ₪ 
בְּנְחַלִי הַבַּתּוֹת וּבִנְקִיקִי הפלְעים בבל העצוצים בְכָל 
הַנַּהֲללִים; + בַּיוֹם הא לח אֲדֹנָי בְתְעַר הַשְׂכִירְר כ 
בְּעֶבְרֵי נָהַר בְמֶלֶך אשור אֶת-הְראשׁ ושַׂעַר הָרנְליִם וְנם 
אֶת קוק ספה וְהָיָה בַּים הַהוּא יָחיְהחאִיש עֶנְלַת וע 
בֶקֶךְ וּשְׁתֵייצאן: וְהִיֶה מרב עשת הלב יכל חִמאָדיז 22 
"חאה ּדְבֵשׂ יאכל כְּל-הַנֹתָר בִּקָרֶב הָאָרֶץ: וְהָיָה 23 
בַּיוֹם הֲהוּא יְהָיה כָל-מָלום אֲשֶׁר יהְיְהדשֶם אלף גפָן 
בְאָלֶף כָּסֶף לשְמיר ולשות יְהִיָה: בְּחִצִים וּבַקֵּשֶת יָבֹא 24 
שָׁמָּה כֵּישְׁמִיר וְשַׁיית תְִּיָה כְל-הָאָרֶץ: וְכֶל ההָרִיבם כה 
אֲשֶׁר בַמַעדר יעַדרוּן לְאתָבוֹא שָׁמֶּה ירְאַת שְׁמִיר שת 
הָיָה לְמִשְׁלַח שור ולמרמס שה: 

ח 111ע ג 6 ה 


יט 


אֶת אוריָה הפהן ואת"וכריהו ביבח וקרב ב אלו 
הנְּבִיאָה וַתֵּהַר וַתָּלֶר בֵּן וַיּאמַר יְהוָה אלי קְרָא שמ מַתֵר 
שָׁלל חֶש בָּו: כִּי בְּטָרֶם דַע גער קְרָא אָבִיואִמִייִשָׂאו + 
אֶת-יל דמְשֶק ואת שְׁלֵל שְׂמְרוֹן לפגי ימל אש - 
וסף יְהוָה דבר אלי עוֹד לֵאמְר: יֶען כִּי מָאָס העם הוה ה 
את מי השלה ההלכים לאט ומשש אֶת-רְצִין וּבןך 


רמליהו: + וְלָכֵן הגה אדני | מעלה עֲלִיהִם אֶתמִי הַנָּהַר ? 
77 מעצומים 


חי .6 .צ פתח באתכת 
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דען איידער דער יונג וועט נאָך פערשטעהן צו פעראבטען שלעבטס און 
אויסצואוועהלען נוטס, וועט פערוויפטעט ווערען דאָס לאנד (שמרון און 
דמשק), וואָס דיר איז איבערדריפינג פאר איהרע צוויי קעניגע. 
גאָט וועט ברעננען אויף דיר און אויף דיין פאלק און אויף דיין פאטערס 
הויזגעזינד טעג, וועלכע זיינען נאָך ניט געקומען פון דעם טאָג אָן װאָס 
אפרים האָט זיך אָפּנעטהײילט פון יהודה, פון קעניג פון אשור. 
און ‏ עס וועט נעשעהן אין יענעם טאָג וועט גאָט פייפען (צו די מדינות פון 
אַשור) וועלכע זיינען פיעל ווי די פליגען ביי די ברענעס פון די טייכען 
פון מצרים, און ווי די ביהנען וועלכע זיינען אין דעם לאַנד פון אַשור, 
און זיי וועלען קומען, און זיי אלע וועלען לאנערן אין די וויסטע טהאָלען 
און אין די שפאלטען פון פעלזען, און אין אַלע רערנער און דיסטלען. 
אָבער אין יענעם טאָג (נאָכדעם) וועט נאָט אָבנאָלען מיט א אָנגעגרייטען 
גאָלמעסער די (מחנות) וועלכע זיינען געקומען פון יענער זייט טייך 
(פרת) ; דעם קעניג פון אשור, דעם קאָפּ (די גענעראלען) און די האָאָר 
פון די פיס (די זעלנער), און אויך דעם באָרד (דעם מלך) וועט ער (דער 
גאָלמעסער) פערניכטען. 
און עס וועט געשעהן אין יענעם טאָג ; דאָס א מאן וועט האָדעװען אַ 
יוננע קאלב און צוויי שאף. 
און עס וועט געשעהן דאס צוליעב דאָס פיעל מילך װאָס זיי וועלען געבען, 
וועט ער עסען פוטער, דען פּוטער און האניג וועט עסען יעדער װאָס 
וועט איבערבלייבען אין דעם מיטען פון דעם לאנד. 
און עס וועט נעשעהן אין יענעם טאָג, וועט ווערען יעדער אָרט וואו עס 
פלענען דאָרטען זיין טויזענד וויינשטאַקען ווערטה טויזענד זילבערשטיק, 
א אָרט פון דערנער און דיסטלען. 
מיט פיילען און מיט בויגען וועט מען מוזען אַהין קומען, ווייל דאָס 
נאנצע לאנד וועט זיין דערנער און דיסטלען. 
און אלע בערג וועלכע פלענען געגראבען ווערען מיט א גראָב-אייזען, 
(אויך) דאָרטען וועסטו ניט קענען קומען פאר דעם שרעק פון די דער- 
נער און דיסטלען, און זיי וועלען נעהאלטען ווערען פאר אן אָרט וואו 
ארויסצושיקען די אָקסען און פאר א צוטרעטונג פון די שעפסען. 
קאפּיטעל ח 
און גאָט האָט געזאָגט צו מיר : נעהם דיר א גרויסען טאָװעל?, און 
שרייב אויף איהם אויף מיט א גריפעל, דאָס עס וועט קומען שנעל די רויב, 
עס וועט איילען די פּלינדערונג, 
און איך האָב מיר בעשטעלט בעגלויבטע עדות ; אוריה דעם כהן און 
זכריהו דעם זוהן פון יברכיהו. 
און איך האב גענעהנט צו דער פראפעטין און זי איז שוואנגער געוואַרעז 
און געבאָרען א זוהן, און נאָט האָט צו מיר געזאָנט; רוף זיין נאמען מהר 
שלל חש בז, (קומען וועט שנעל די רויב, איילען וועט די פלינדערונג). 
דען איידער דער יונג וועט וויסען צו רופען : מיין פאָטער, און מיין 
מוטער, וועט מען אַװעקטראָגען דאָס פערמענען פון דמשק און דעם 
רויב פון שמרון פאר דעם קעניג פון אשור. 
און נאָט האָט ווידער נאָך א מאל צו מיר גערעדט, אזוי צו זאַנען : 
ווייל דאָס דאָזינע פאָלק האָט פעראכטעט די וואסער פון שלח װאָס פליסט 
לאנגזאם, און זיי פרעהען זיך מיט רצין און מיט דעם זוהן פון רמליהו. 
און דארום זעה, ברענגט נאָט אויף זיי די וואסער פון דעם שטראם, די 
שטאַרקע און די פיעלע, דעם קעניג פון אַשור און זיין גאנצען עהרענ- 
צוג, און ער וועט פערפלייצען זיינע אַלע טייכלאך, און ער וועט פער" 
שווימען זיינע אלע ברעגעס. 
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העצומים וְהָרַבִּים אֶת-מֶלֶך אשור וְאֶת-כְּל-יכְּבוֹדו וְעָלה . 
: עַל-כֶּל-אֲפִיי ְהֵָך עַל-כָּל-נְדותָו: וחלף בִּידוּדְרה 
שטף וְעָבַר עדדצואר יגיע וְהְיָה מטות כִּנְפָיו מ מלאדרחב 


9 אַרְצְךְּ עִמָּנוּ אֶל: רְעו עמים וחתו וְהָאונוּ לי 
י מִרְחַקֵייאָרֶץ הַתְארו וְחתוּ התְאזרו וָחְתֹּ: עצו עֵצָה 
ו וְתְפָר ִבְרוּ דָבֶר וְלָא. יקום בִּי עִמָנוּ אָל: כִי 


31 


5 הֶעֶם-הַזָּה לֵאמֶר: לא"תאמרון, קשר לָכֶל אֲשֶׁר-יֹאמֵר 
הָעִם הזה קשר וְאֶת-מְוֹרָאוֹ לאִתִירְאו ולא הַעֲרִיצוּ 
3 אֶת-יְהוָה צְבָאִֹת אתו תִקְדִישׁוּ וְהוא מֹרְאָכֶם וְהות 
4 מַעֲרִיצְכֶם! וְהָיָה לְמִקְדָּשׁ ילְאָבְן ננף נולגור מִכָשׁוּל לשני 
טו בְתִי ישְרְאל לְפַח ולמפט ליושב יְרוּשֶלֶם: וְכְשָלו בֶם 
5 רַבּים ְנפְלי נשְבְרו וקש ְְִכָדוּ; צָוֹר תִּעוּרָה = 
זג חָתוֹם תּוֹדָה בְְּמָדִי: וְחְכִיתִי לַיהוָה הַמַּסְתִּיר פּנָיָו מִבֵּית 
8: עלב וקויתידלו:. הנה אָנכי והיֶלְדים אֲשֶׁר תדלי יְהוָה 
לאתות ּלְמופְתִים בִישראל מעם יהוה צְבָאוֹת השכן 
15 בְּהֶר ציון: וכידיאמרו אֲלֵיכֶּם דרשו אַלדהאבות וְאֶלַ- 
הַידְעֹנִים הַמְצַפְצְפִים ְהַמַהגִיםהלואדעסאֶלדאֶליו יחיש 
כ בְּעַ הַחַיים אֶל-הַמָּתִים: לתורה וְלִתְעוּדָה אס"לא יאמרו 
+: כַּדּבר הזה אֲשֶׁר ידלי שָׁחֵר: וְעָבֵר בָּהּ נקשה וְרֶעב 
הָיָה כִייירְעַב וְהתקצף קְלל ְּמלְכִ ובאלקיו פְנֶה 
2 לְמָעלָה; וְאֶל-אָרץ יביט והגה צְרָה וַחֲשָׁכֶה מעוף צוקה 
3 וְאַפַלָה מנְדְח: כִּי לא מועף לַאֲשֶׁר מצָק לה רת 
הראשון הפל אַרְצֶה זְבְלון וְאֶרְצָה נִפְתָּלִי וְהָאְחָרִון 
הִכְבִּיר דד הט עבר הורורן גליל הגויס: 
מ מ אן 06 


א הָעֶם | ההלכים בחשך רְאוּ אוֹר גדל יִשְׁבִי בְּאַרֶץ צַלְמוֶת. 
אור 


כה אֶמַר הוה אלי בְּחוְקֶת הוך וסני מלכת בְּדֶרֶךְ 


חי 18 .א קמף ב"ק 
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2 | ישעיה ח טפ 


און ער וועט דורכגעהן (אויך) אין יהודה, ער וועט פלייצען אין שטרא- 
מען, ביז'ן האַלדז וועט ער גרייכען, און די אויסשפרייטונג פון זיינע 
פליגלען (די מחנות) וועלען אָנפילען די נאַנצע ברייט פון דיין לאַנד. 
אָבער דאַן--גאָט איז מיט אונז. געזעלט אייף, איחר פעלקער, איהר 
וועם אָבער צובראָכען ווערען ! און פערנעהמט עס איהר אַלע פון די וויי- 
טע לענדער ! גירטעט אַייך, איהר וועט צובראָכען ווערען, גירטעט אַייך, 
איהר וועט צובראָכען ווערען ! האלט ראטה צוזאַמען, עס וועט אָבער 
צובראָכען ווערען, רעדט אויס אורטהיילען, עס וועט קיין בעשטאַנד הא- 
בען, רען גאָט איז מיט אונז. דען אזוי האָט גאָט צו מיר געזאָגט אין 
(מיין) שטאַרקע בעגייסטערונג, און ער האָט מיר פערזאָגט ניט צו געהן 
אין דעם וועג פון דעם דאָזיגען פאָלק, אַזױ צו זאגען : 

איהר זאָלט ניט זאָגען א בונד צו אַלעס װאָס דיעזע פאָלק זאָנט א בונד, 
און איהר זאָלט ניט פירכטען, און זיך ניט שרעקען פארוואס ער פירכטעט. 
דעם גאט פון די הערשאַרען, איהם זאָלט איהר פערהייליגען און ער זאָל 
זיין אייער פורכט, און ער זאָל זיין אייער שרעק. | 
און פאר אַייך וועט ער זיין א פעסטונג, און א שטיין צום שטרויכלען און 
א פעלזען פון אָנשטויסונג פאר די ביידע הייזער פון ישראל אַלס א נעץ 
און אַ שלינגע פאר די איינוואַהנער פון ירושלים. 

און צוליעב זיי וועלען פיעלע געשטרויכעלט ווערען, און פאַלען און צוד 
בראכען ווערען, און וועלען אריינפאַלע] אין נעץ און געפאַנגען ווערען. 
פערבינד דאָס ציינניס, פערזיעגעל די לעהרע צווישען מיינע שילער. 
און איך האף צו גאָט, יעדאָך ער פערבארגט יעצט זיין אנגעזיכט פון 
דעם הויזגעזינד פון יעקב, אָבער דאָך האָף איך צו איהם. 

דען איך, און די קינדער וועלכע נאָט האָט מיר געגעבען, זיינען צייכענס . 
און בילדער פאַר ישראל, פון גצט פון די הערשארען וועלכער רעגיערט 
אויפ'ן באַרג ציון. 

און ווען זיי וועלען זאָנען צו אייף ; פארשט צו די טויטענ-בעשווערער 
און די צויבערערס, וועלכע פיפצען און מורמלען, דען יעדעס פאָלק 
פאָרשט דאָך צו זיינע געטער, (און יעדעס פאָלק) בעט פאר די לעבעדיגע 
צו די טויטע. 

(ענטפערט זיי) מיר מוזען פאָרשען די תורה און (אונזער) בעשטימונג. 
[וועלען זיי דען ניט זאָגען אַזעלכע ווערטער ווי די דאָזיגע, אין וועלכע 
עס איז ניטא קיין קלאהרהייט, | | | | 
און דער װאָס געהט אין אזא וועג, | וועט ווערען געדריקט און הונגעריג. 
און עס וועט געשעהן, אַז ווען ער וועט שטארק הונגעריג ווערען דאן 
וועט ער זיף דערצערנען און ער וועט פלוכען ביי זיין קעניג און ביי זיין 
אָפּנאָט. און ער וועט זיף אַרומקעהרען צו דער הויך, , 


95 און ער וועט זיך אַרומקוקען צו דער ערד, אָבער זעה, נאָר אונגליק און 


28 


פינסטערניס, דיקע פינסטערניס, און אין דונקעלהייט פערשטויסען. 
דען עס וועט קיין מידינקייט ניט זיין צו איהם, װאָס קומט איהר צו 
אונטערדריקען ;| אין דער צייט. װאָס דער ערשטער (קעניג פון אשור) 
האָט לייכט געמאכט (האָט אוועקגענומען) נאָר דאָס לאַנד זבלון און 
דאָס לאנר נפתלי, האָט דער לעצטער אָבער זיין האַנד שווער ארויפגע- 
ליינט אויף דאָס נאַנצע לאַנד ביי דעם מעער, די אַנדערע זייט ירדן, די 
פראווינצען פון די אַלע שטאַמען. 


קאפיטעל ט 


דאָס פאלק װאָס האָט געװאַנדערט אין פינסטערניס האָט געזעהן א 
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אור ה עליהם: הרְבּית הגוי לֵא הִנְדַּלְתָּ ‏ השְמחר; 9 
שמחו ולפניד כִּשׂמְחֶת בקציר כאֲשֶׁר ינִילו בְַּלְּם שלֶל; 
כִּי ‏ אֶת-עָל סִבְּלו וְאִין מטה שִׁכְמוֹ שָׁבֶט חננש בו החת 3 
כְּיום מדין: כִּי כְל-סָאון סאֶן בְּרַעַשׁ וְשִׂמֶלָה מנולְלה 4 
בְדָמִים וְהָיִתָה לִשְׂרִפָּה מאָכְלֶת אש: ייד יולו ה 
בן ְתרְלְני וַתְּהִי הַמִּשָׂרֶה על"שכמו ויקרא שמו פָא 
יועץ אֶל גכור אַביעד שרדשלום: לבה המשרה 6 
ולשלים איךקץ עַל-כַקֵּא וצ ועלממְלכתו לְהכִין אתה 
לְסְעדה בְּמִשְׁפָּט וּבִצְדָקָה מְעַתָּה ועדדעולם קאה יְהוָה 
צְבְאות תַּעֲשֶׂה-זֹאת; דּבֶר שלח אֲרֹנָי בְּיַעָקֶם ז 


ונָפֵל אל וידְעו הָעָם ם כל ארי ויושב שר 





ד ליף: וישנב הוה אֶת-צָרִי רצי 
ר ואֶת-אִיבָיו יסכסך: אֶרֶם מִקָדֶם ופלשתים מאֶחור וג 
ויאכלו אֶת-יִשׂרָאֵל בְּבָל-פּה בכלחא את | לא-שב אַפּו ועוד 
ָדו ִטוּיָה: וְהָעֶם לא"שב. עדההמכהו וְאֶת-יְוָה צְבָאוֹת 12 
לא דרשו; וִכְרַת יְהוָה מישראל ראש וְנָב פה 13 
וְאַנְמוֹן יֹם אֶחָד: זקן נִּשואפֶנִם קוּא הְרָאש וְנְבצת 14 
מורהדשקר הוא הב: ויהו מְאִשרִי הָעֶםהַוָה מִתְצִי טו. 
ּמְאֶשָׁרָיו מִבְלָעִים; עַליבן על"בחוריו לאדישמח אָדנִי 16 
ואִתדיתמיו ְאַתאלמנתיו לא יָרַחִם כִּי כלו הָנֵף וּמַרֶע 
כָליְפָה בר ְבְלָה בכל"זאת לאדשב אפו ועד יו 
נְטוּיָה! כִּיבְעֲרָה כָאש רִשְׁעָה שמִיר וְשַׁיִת תאכל ותצַת 17 
בְּסְבְבִי הַיעַר ִתְאְַכִי את עֶשָׁן: בַּעֶבְרֶת יהודק 15 
צִבְאֹת נַעְתַּם אֶרֶץ ויָהִי חָעִם כְּמַאֲכלֶת אש איש אֶלט- 
אֶחיו לא יחמלו; ור עלדימין רְעַב ַיֹאכֵל על-שמאל 19 


ולא שבעו איש בְּשַׂר-זְרֹעו אכלו; מִנשה אֶת-אָפְרַיִבס כ 
ואפרים 
43 
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ישעיה ט 53 


גרויסע ליכטיגקייט. די אַיינװאָהנער פון דעם לאַנד פון טויט-שאטען, 
אויף זיי האָט א ליכט געשיינט. דו האָסט גרויס געמאַכט דאס פאָלק, 
גרויס געמאַכט איהם די פרייד, זיי האָבען זיך געפרעהט ווי אין שניט- 
צייט, ווי מען איז ענטציקט ביי'ם צוטהיילען זיך מיט'ן רויב (פון פיינד). 
דען דעם יאָך פון זיין לאַסט, אין דעם שטאנג פון זיין שולטער, די רוטה 
פון זיין אונטערדריקער האָסטו צובראָכען, ווי אין רעם טאָג פון מדין. 
דען יערער קריעגס-ליאָרעם ליאַרעמט מיט שטורעם, און יעדעס קלייד איז 


= פערבלוטיגט, אָבער דא איז געװאָרען א בראנד, א פערצעהרונג פון פייער. 


10 
11 


12 
18 
14 
15 
16 


17 


18 


19 


דען א קינד איז צו אונז געבאָרען געװאָרען, א זוהן איז צו אונז געגעבען 
געװאָרען, (חזקיהו) און די הערשאפט איז געקומען אויף זיינע שול- 
טערען, און זיין נאָמען האָט מען נערופען : וואונדערבארער ראטה- 
געבער, שטאַרקע מאַכט, עוויגער פאָטער, פירשט פון פריעדען. 

צו פערמעהרען די הערשאפט און צו די פריעדען זאָל קיין ענד ניט זיין, 
אויפ'ן טהראָן פון דוד, און אויף זיין קעניגרייך : איהר צו גרינדען, און 
צו בעפעסטיגען מיט גערעכטינקייט און טונענד פון יעצט אָן ביז אויף 
אייביג ; די אויפרענונג פון גאָט פון די הערשארען וועט דאָס מאַכען. 
א ווארט האָט גאט געשיקט צו יעקב, און עס וועט אָנקומען צו ישראל. 
און דאָס גאַנצע פאלק וועט וויסען ; אפרים און די איינוואהנער פון 
שמרון, - וועלכע זאָגען מיט שטאֶלץ און מיט האְכמוטהינקייט : 
איינגעפאַלען זיינען ציעגעל, אָבער אויפבויען וועלען מיר פון געהאַקטע 
שטיינער, ווילדע פייגענבוימער זיינען אָבגעהאַקט נעוואֶרען, אָבער אויף 
צעדערבוימער וועלען מיר זיי (יעצט) פאַרבייטען. 
אָבער נאָט האָט געשטארקט די פיינד פון רצין קענען איהם, (קעגען 
אפרים) און זיינע (אַלע) וועט ער אויף איהם אָנרייצען. 

ארם פון פאָרענט און די פלשתים פון הינטען, און זיי האָבען אויפנע- 
געסען ישראל מיט'ן פולען מויל, ביי דעם אַלעם איז נאף זיין צאָרן ניט 
אבגעקעהרט, און נאָך, איז זיין האַנד אויסגעשטרעקט, 

און ווייל דאָס פאֶלק קעהרט זיך ניט צוריק צו דעם (נאָט) װאָס האָט 
איהם נעשלאגען, און דעם נאָט פון די הערשארען זוכען זיי ניט. 

דארום האט גאָט אָבנעשניטען פון ישראל דעם קאפ און דעם עק, דעם 
פּאַלמענצווייג און ראהר אין איין טאָג. 

דער גרייז און דער אַנגעזעהענער, דאָס איז דער קאָפּ, און דער פּראָפעט,, 
דער פאַלשער לעהרער דאָס איז דער עק. 

און ווייל די פיהרער פון דעם דאָזינען פאָלק זיינען פערפיהרער, און 
זיינע געפיהרטע זיינען פערדאֶרבען. 

דאַרום וועט זיך גאָט ניט פרעהען מיט זיינע אויסערוועהלטע, און אויף 
זיינע יתומים און זיינע אלמנות וועט ער זיך ניט דערבארעמען ; דען 
זיי זיינען אַלע אין גאנצען פערדאָרבען און שלעכט, און יעדער מויל 
רעדט שענדליכקייט. ביי דעם אַלעם איז נאָך זיין צאָרן ניט אָבנעקעהרט, 
און נאָך, איז זיין האנד אויסגעשטרעקט, | 

דען (זייער) שלעכטיגקייט ברענט ווי א פייער, (זיי אַליין) די דערנער 
און די דיסטלען וועט זיי פערצעהרען, און זי האָט אָנגעצונדען די צוויי- 
גען פון װואַלד, און עס האָבען זיף ערהויבען הויכע רויכזיילען. 

דור דעם צאָרן פון דעם גאָט פון די הערשארען איז דאָס לאנד פער- 
ברענט געװאָרען, און דאָס פאלק איז נעוואַרען ווי פערדארבענעס פייער, 
דאָס זאָגאַר איינער דערבארעמט זיף ניט איבער דעם אַנדערען. 

און ער שניידט אויף רעכטס און איז הונגעריג, און ער פערצעהרט אויף 
לינקס און איז נִיט זאט. ביז יערער עסט דאָס פלייש פון זיין אָרעם, 


0 מנשה (עסט אויף) אפרים, און אפרים מנשה, זיי צוזאַמען קעגען יהודה. 
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אפר אֶ-מְנַשָׁה יַחדָוהָמֶּה עַליהורָה בְּכְלזֹאת לא" 
שב אַפּו וְעָוד יָדִו ְטוּיָה: 
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3 שללם ף ְאֶתיְתוּמִים יבזו: ומַהְתָעַשו וליום פקה ולשואֶה 
מִמּרְחָק תָּבֹאעַל-מִי תס לעה וְאָנֶה עב כְּבְוֹרְכֶם; 
4 בִּלְתֵּי כָרַע תַּחַת אַפִּיר וְתְחת הֲרוּנִים יפלו בכל"ואהז | 
ה לאדשב אפו וְעוֹד ידו נְטויה! הוי אַשׁוּר שֶׁבֶט 
6 אַפִּי וְמַטַהדהוא בְיָדֶם זַעמִי: בְּנויחָנֶף אַשלחְנו וַעַליעם 
עֶבְרָתִי אצונו לשלל שללולְבו פז ולשימו מרמס כְּחֹמֶר 
ז חוצות: = והוא 1 לאדמן. ידִמֶּה וּלְבָבְו לאזכן יַחְשֶׁב כִּי 
8 להשמיר בִּלְבָבּוֹ וּלְהַכְרִית גוים לא מְעָט: כִּי יאמר 
9 קלא שרי ידו מִלְכִים: הלא כְּכַרְכּמִיש כַּלְ אלא 
י כְאַרְפַּר חמֶּת אסדלא כְרִמּשֶׁׂק שמרון: כַּאֲשֶׁר מְצְאָרת 
די לְמַמְלָכַת האָלִיל וּפְסִילֵיהֶם מִיְרוּשָלִֵם וּמִשְׂמְרוֹן; 
גו הלא כַּאֲשֶׁר עשיתי לשמ לליה כֵּן אֲעָשָׂרה 
12 לירוּשלם ְלַַצַבֵיה: ְהָיָה כִּיייבַצַע אֲדֹנָי יאֶת-כָּל- 
מַעשְׂהוּ בְּהַר ציון ּבִיריּשָׁלָם פד עַל-פְּרִיינֹדְט לבב 
- לשור וְעַל-תִּפְאָרֶת רוּם עיניו:. כִּי אָמַר בְּכָח יָד 
עָשִׂיתִיוּבְחָכְמְתִיכִּי נבְנתִי ְאָמִיר| ָבְלְות עַמִיוַעַתִידְתֵיהֶם 
4 שושָתי וְאֹרִיד כַּאבִּר יושׁבִים: וַתִּמִצָא כקֵּן ידי לחיל 
הָעַמִּים וְכָאָסף בִּיצִים עֲוְבוֹת כֶּל-הָאֶרֶץ אֲנִי אֶמִפְִ ולא 
טו הָיָה נֹדָד כֶּנֶף ופצה פָה וּמְצַפְצֵף: הִַתַפָאר הגרון על 
החצב בו אִפייתְנַדֵּל המשור. על"מניפו כְּהָנִיף שֵׁבֶט 
6 אֶת-מְרִימָיו כְּהָרִים מטָה לאיעץ: - לָכֵן שלח הָאָדוּן 
יְהוָה צְבָאָוֹת בְּמִשְׁמַָו רָזון וְתָחַת כְּברו יִקֵר יָקֶר פיקור 
אש 
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4 ישעיה מ י 
ביי דעם אלעם איז נאָך זיין צאָרן ניט אָבגעקעהרט, און נאָך איז זיין 
האנד אויסגעשטרעקט. 
| קאַפּיטעל י 
וועה צו די נעזעצגעבער וועלכע מאַכען אונרעכטע געזעצען, און די שריי- 
בערס וועלכע שרייבען אונרעכט. 
אום צו דערווייטערען פון גערעכטינקייט די אָרעמע, און צו רויבען דאס 
רעכט פון די אַרעמע פון מיין פאָלק, דאָס די אַלמנות זאָלען ווערען 
זייער רויב, און די יתומים זאָלען זיי קענען בערויבען. 
אָבער װאָס וועט איהר טהאן אין דעם טאָנ פון שטראף, און צו דעם 
געוויטער וועלכער קומט אֶן פון ווייטען ? צו וועמען וועט איהר לויפען 
נאָך הילף, און וואוהין וועט איהר איבערלאָזען אִייער רייכטהום ? 
ווער עס וועט זיף ניט קניען אונטער די געפאנגענע, וועט פאַלען אונטער 
די דערשלאָגענע, און ביי דעם אַלֶעם איז נאך זיין צאָרן ניט אַבגעקעהרט, 
און נאָך איז זיין האנד אויסגעשטרעקט.. | אף! אששור, די רוטה פון מיין 
צאָרן ! און ווי אַ שטעקען איז אין זייער (די אשורים) האנד מיין גרים. 
קעגען א פערדאַרבענעם פאָלק טהו איך איהם שיקען, און קענען א פאָלק 
פון מיין גרים טהו איך איהם בעפעהלען, צו רויבען רויב און צו פלינ- 
דערען פלינדערונג, צו מאַכען עס צו א צוטרעטונג ווי קויט פון די נאַסען. 
אָבער ער דענקט ניט אַזױ און זיין האַרץ טראַכט ניט אזוי, דען אין גאַנצען 
צו פערטילינען איז זיין געדאַנקען און אויסצוראטען ניט וועניג פעלקער. 
דען ער ריהמט זיף : זיינען ניט מיינע פירשטען אַלע צוזאמען קעניגע ? 
איז ניט אַזױ אויסגעגאַננען צו כרכמוש ווי צו כלנו ? אָדער איז ניט גע- 
װאָרען ווי פון ארפד חמת, אָדער איז ניט ווי דמשק אויך פון 
שמרון געװאָרען ? 
אזוי ווי מיין האַנד האָט געפונען די קעניגרייכען פון די געצען, װאָס זיי- 
ערע געצענ-בילדער זיינען נאָך מעהר פון ירושלים און שמרון. 
איז דאָך געוויס, דאָס אזוי ווי איך האָב געטהאֶן צו שמרון און איהרע גע- 
צען, אַזױ וועל איך אויך טהאָן צו ירושלים און צו איהרע געצענבילדער. 
אָבער עס וועט געשעהען, דאָס ווען נאָט וועט האָבען געענדיגט זיין גאַנ- 
צע ווערק אויף דעם בארג ציון און ירושלים, דאן וועל איך בעשטראפען 
דעם קעניג פון אַשור, פאַר די פרוכט פון זיין האָכמוטה (די גרויסקייט 
פון זיין הארץ), און פאר זיינע ריהמעריי, און זיינע שטאַלצע אויגען. 
דען ער האָט געזאָגט : מיט דער קראפט פון מיין האנד האב איך עס 
געטהאָן, און מיט מיין קלוגהייט, דען איך בין פערשטענדיג, און איך 
האב אָבגעשאַפט די גרענעצען פון פעלקער, און זייערע רייכטהימער האב 
איך בערויבט, און ווי א מעכטיגער העלר האב איך אַראבגעשליירערט 
די װאָס זיינפן געזעסען (אויף די טהראנען). ז 
און מיין האנד האָט געפונען ווי א נעסט דאָס רייכטהום פון די פעלקער, 
און אזוי ווי מען זאַמעלט איין פערלאַוענע אייער, אזוי האָב איך איינ- 
געזאַמעלט אַלֶע לענדער, און עס איז ניט געווען קיינער װאָס בעווענט אַ 
פליעגעל, אָדער עפענט א מויל און צוויטשערט. 
קען זי אָבער די האַק ריהמען קעגען איהם וועלכער האַקט מיט איהר ? 
אָדער קען די זעג שטאָלציערען קעגען דעם וועלכער ציהט זי ? אזוי ווי 
די רוטה װאָלט אויפהויבען די יעניגע װאָס הויבען איהר אויף, אזוי וי 
דער שטעקען װאָלט זיך אליין אויפהויבען. : 
דארום וועט דער הערר דער נאָט פון די הערשארען ארויפשיקען אויף 
זיינע דיק-בעלייבטע אַן אויסצעהרונג און אונטער זיין שטאָלצע (מחנה) 
וועט ברענע] א בראַנד --- ווי דער בראנד פון א פייער. 
און דאָס ליכט ישראל וועט ווערען אַ פויער, און זיין הייליגער --- אַ פלאם, 
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אש וה אורײַשְדָאֵל לָאֵשׁ וקדושו לְלְחְבָה ובַעֲרדז זו 
ְאָכָלֶה שיתו ושמירו בְּיֹם אֶחֶד: וּכְבָוד ערו וכרמלו 18 
| מִנָפֵשׁ ועַד"בְּשֶׁר יְכִלֶּה וְהָיה כִּמֶסֶם נפס: ושאר עץ וו 
שר מִסְפָּר יִהְי וצר יִכִתִּבְוּ ‏ = וְהָיָה ‏ בַּים הֲרוּא כ 
לְאדיוֹסף עור שְׁאָר ְִדֵָל ופלשת בית-יעלב להשען 

על"מכהו נשפן על-יהוָה קְרִישׁ יְִׂראֵל בְָּמֶת: שאר גא 
יָשֹׁב שְׁאָר עקב אֶל-אָל בור כִּי אִם--יהיה עַבָּוךְ ע 
שראל כְּחיל הים. שְאֶר שב בָּו כל רוץ שטף 

קה כִּי כָלָה נחרצה אֶדני הוה צְבָאוֹת עשרז 9 
קב כּלְהְארְץי | לכ כְּהֹאָמַר אי הדל וג 
צבאות אל"ְתירְא עַמִי יב צזון מאעור בּשֵׁבְט ְכְכֶדה 

ומטהי יִשָׂא לקי בָר מצרים: = - כִּיעד מעט כה 


ר 4 


מזער וְכָלֶה וֹעִם ופי עַלתַבְלִיתֶם: ועורר עָלָיו יהוז ₪ 
> צְבָאות שוט כְּמַכֶּת מִדְיִן בְּצוֹר עוֹרֶב וּמַסְהוֹ על"הים 
תִשְׂאָו פּדרך מצרים: וְהָיָה | בּיֹם הדוא יָסּר סְבָּלו ₪ 
מעל שִׁכְמֶךְּ ועְלִ מעל צוארד וְחְבֵּל על מפנדשמן: 
בא על-עית עָבֵר בְּמְְרְון לְמְכְמָש נפקיד כּליו: עָבֶר; 5 
מטְבָרה בע מלון לו חרדה הָרָמָה נִבְעַת שְׁאִיל נָסָה; 
צהקי קול בַּתנלִים הקשיבי לשה עניה ענתות: נדְֶה ל, 
רמנה ושבי הגִבִים הַעזו: ‏ עור הַיום בב לְעַמַד ₪ 
לפף ידו הר כית"צין גבעת ירושָלֶם: = = הנה האַחץ א 
יְהוָה צְבָאוֹת מִסְעף פָּארָה בְּמַערְצָה וָרָמֵי הקומ גְדְעִים 
והנִבֹהִים יִשׁפָלי: ונקף סבכי הער בברול וְהַלְנֹן א 
בְּאַדִּיר יפול: 

יא 21 64 ר 
וצא חטר מע ישי הצר משרעיו זפרה: תְחָה עלא ג 
ריק יחה רוח חָכמָה וּבִינֶה רו עַצָה וְּבוּרֶה רוּחַדָּעַת 
-- | ווראת 
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ישעיה י יא 675 


און זי וועט ברענען און פערצעהרען זיינע דערנער און דיסטלען אין א טאָג. 
און די אויסערוועהלטע פון זיין װאַלד און זיין פרוכט לאַנד פון דער זעעל 
ביז אויף דעם פלייש וועט ער פערניכטען, און ווי צופרעסען פון ווערעם 
וועט ווערען יעדער װאָס האָט מיט שטאֶלץ די פאָהן געטראָגען. 
און דער רעסט פון די בוימען פון זיין וואלר וועט זיין אַ (קליינער) צאָהפ, 
און אַ קליינער יונג וועט זיי קענען אויפשרייבען. 
און עס וועט געשעהען אין יענעם טאג, דאָס דער רעסט פון ישראל און 
די גערעטעטע פון דעם הויזגעזינד פון יעקב וועלען זיף ניט שטיצען 
מעהר אויף איהם װאָס שלאַנט איהם, נאָר זיי וועלען זיך שטיצען אויף 
גאָט, דעם הייליגען פון ישראל, מיט וואהרהייט. 
דער איבעררעסט וועט צוריקקעהרען (צו זיין לאנד) -- דער איבעררעסט 
פון יעקב, (צוריקקעהרען וועט ער) צו דעם מעכטיגען גאָט. 
וואַהרליף, פאר נעוויס וועט נאָך א מאֶל ווערען דיין פאלק ישראל, 
ווי דאָס זאַמד פון מעער, און פון דעם איבעררעפט װאָס וועט זיך פון 
איהם צוריקקעהרען, דען ווען אויך פערניכטונג איז בעשלאָסען, גע- 
רעכטיגקייט פלייצט עס אוועק. | 
און ווען אויך א פערניכטונג און א פעסט בעשלאסענע מאכט, דער גאט 
פון די הערשארען אין מיטען פון דער גאַנצען ערד. 
דארום האָט אזוי געזאאגט דער הערר, דער גאט פון די הערשארען : 
פירכטע דיך ניט, מיין פאָלק, איינװאָהנער פון ציון, פאר אשור, וועל- 
כער שלאָגט דיר מיט דעם רוטה, און וועלכער הויבט אויף אויף דיך 
זיין שטעקען נאָך דעם שטייגער פון מצרים. 
דען אין א גאנץ קורצע צייט וועט דער גרים (אַשור) פערשוואונדען ווערען, 
און מיין צאָרן (וועט זיך דערוועקען) אויף זייערע שענדליכקייטען. 
און דער גאָט פון די הערשארען וועט דערוועקען איבער איהם (אשור) 
א רוטה, אזוי ווי ביי דער שלאכט פון מדין ביי דעם פעלזען פון עורב, 
(און ער וועט דערוועקען) זיין שטעקען, וועלכען ער האָט געהאַלטען ביי 
דעם ים, און ער וועט אויפהויבען אויף דעם שטיינער וי אויף מצרים. 
און עס וועט געשעהען, אין יענעם טאָג, דאס זיין לאסט וועט אָבנעטהאָן 
ווערען פון דיין שולטער, און זיין יאֶךְ פון דיין האלז, דען דער יאָךְ וועט 
צובראָכען ווערען צוליעב די פעטינקייט (פון יהודה). | ער האָט געמאַר- 
שירט אויף עית, ער איז דורכגעגאנגען מגרון, אין מכמש האָט ער אָבנע- 
לענט זיינע געפעק. ‏ זיי זיינען אַריבער דעם דורכגאנג, אין גבע האָבען זיי 
געהאַלטען נאַכטדקווארטיר, רמה האָט געציטערט, גבעת שאול איז אַנט- 
לאָפען, מאף קלינגען דיין שטים, טאָכטער פון גלים, חאָרך צו ליש, (פון 
דאָרטען קומט אשור) און שריי שרעקליף ענתות. | פערוואגעלט געװאָרען 
איז מדמנח, די איינוואַהנער פון גבעון האָבען אייננגעזאַמעלט (זייער פער- 
מעגען), דעם טאָג וועט ער נאָך זיך אויסרוהען אין נב, (פון דאנען) הויבט 
ער זיין האנד קעגען דעם בארג פון דער טאַכטער פון ציון, קעגען דעם הינעל 
פון ירושלים. | אָבער זעה! דער הערר, דער גאָט פון די הערשארען האַקט 
אָב דעם שטאלצען בוים מיט א שרעקליכען געוואלט, און די הויכגעוואַק- 
סענע ווערען אבגעשניטען, און די שטאַלצע וועלען ערניעדעריגט ווערען. / 
און די געפלאכטענע צוויינען פון וואלר וועלען אָבגעהאַקט ווערען מיט 
דעם אייזען, און דער לבנון וועט פאלען דורך א מעכטיגען. 

קאַפּיטעל יא 
און עס וועט ארויפסקומען א צווייג פון ישי'ס שטאם, און א רוטה וועט 
שפראצען פון זיינע וואַרצלען. 
און עס וועט רוהען אויף איחם דער גייסט פון נאָט, א גייסט פון קלוג- 
הייט און פערשטאנד, א גייסט פון ראטה און שטארקייט, א גייסט פון 
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5 וְיִרְאֶת יְהוָה: וַהֲרִיחוֹ בִּיְרְאֵת יְהוָה ולאהדלמראה עיניו 
4 ישפוט ולאדלמשמע יו יוֹכִיחַ: וְשָׁפם בְּצֶדֶק { דָלִיםם 
וְהוֹכִיחַ בְּמִישׁור לעַנוייאָרֶץ וְהִכֶּה-אָרֶץ בְּשׁבֶט יו ברוח 

ה שִׂפְתָיו יָמִית רֶשָׁע: וְהָיָה צָדָק אזור מֶתְנָיָו וְהָאֲמוּנָדָה 

6 אזר הֲלְצְיו גר זְאָבֿ עַם"ְכָּבָש נָמֵר עיגי יִרְמ על 

7 וּכְפִיר וּמְרִיא יַחְדָו וער קטןנהג בָּם וּפְרָה וָרֹב תִּרְעִינָה 

8 ידו ירִבְּצוי יִלְִיהְן וְַרְיה כַבְּקֵר יָאכַל--תָּבְן ְשַׁעֲשֶׁע 
ינק עַל-חֶר פָּתֶן ועל מאורת צִפְעוֹנִינְמִיל יד הָדֶה: לא- 
+ ורעו ְלָא-יִשׁחִיתוּ בְבְלהֶר קדשי כיימָלְאָה הָאֶרֶץ דַּעָה 

י אֶת-יְהוָה כַּמַיִם לים מכָפים: וְהְיָה בַּיֹם ההות 
שְׂרֶשִׁשֵי אֲשֶׁר עמד לנם עמים אליו גוים יִדְרְשׁווהיְתָה 

ו מִנְהָתָו כָּבוד: הָיָה בּוִם ההוא יוסיף אנ | 
שנִית יָדוֹ לקנות אֶתשְׁאָר עִמָּו אֲשֶׁר-שָׁאַר מְאשוּר 
וּמִמִצְרִים ומפתרוס וּמִכּוּשׁ וּמְעֵילֶם ּמִשְׁנְעֶר ומַחַמַרז 

פו וּמאַײַ היָם: וְנֶשָׂא נס לגוים וְאֶסֵף נדחי ישראל וְּפִצָוֹת 

ו יְהוּדָה יְקַבֵּץ מְאַרְבַע כּנְפֹת הָאָרֶץ: וְסְרָה קנאת אֶפְּרַים 
ְצֶרְרִי יְדוּדָה יִכְּרֵתוּ אֶפָרַיִם לאדיקנא אֶת-יְהוּדָה וַיְהוּדָה 

4 לאדיצר אֶת-אֶפְרָיִם; וְעָפו בה פִּלִשׁתִיםוִמֶּה יַח 
בו אֶת-בְנֵייקְדֶם אֶדום וּמואָב משלוח יר וב עמ 

טו מִשְׁמַעְתֶּם: וְהְחְרִים יְהוָה את לשון יִם--מִצְרַיִם והגיף 
יָדו עָלדהַנְהֶר בַּעִים רוּחווְהַכְו ו לעבה נְחָלִים וְהִדְרִי 

6 בַּנְָלִים: וְהִיְתָה מסלה לשאר עמו אשר ישאר מאשור 
כַּאֲשֶׁר הָיתָה | ליִשְׂרָאֵל בְיוֹם עלתו מאָרֶץ מִצְדִים! 
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א וְאָמַרְתָּ בּיוּם ההוא אָוֹדֶךּ יְהוָה כִּי אָנִפָתָּ בִּי שב אַפְךָ 

ל וּתְנַחֲמָנִי: הנה אֶל יְשׁוּעְתִי אָבְטַח ולא אֶפֶחָד כִּי עזי 

= 3 וְמֶרֶת יָה יְהוָה ויהייילי י לישועה: ‏ וּשְׁאַבְתֶּם--מִיםט 


4 בשש מִמּעֵינֵי הַישוּעָה: וַאֲמַרְתֶּם בַּיִים ההוא הודו 
: - לוהוה 
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וויסענשאפט און די פרוכט פון גאָט. | און ער (נאִט)וועט איהם בעגייס- 
טערען מיט גאַטעספארכטינקייט, און ער וועט ניט ריכטען נאָך דעם זעהען 
פון די אוינען, (זיינע אויגען), און ער וועט ניט ריכטען נאָך דעם הערען 
פון די אויערע] (זיינע אויערען). נאָר ער וועט ריכטען מיט גערעבטיגקייט 
די אַרעמע, און ער וועט ענטשיידען מיט עהרליכקייט פאר די עלענדע פון 
לאַנד, און ער וועט שלאגען (די טיראַנען פון) די ערד מיט דעם רוטה פון 
זיין מויל, און מיט דעם הויף פון זיינע ליפען וועט ער טוידטען דעם רשע. 
און גערעכטיגקייט וועט זיין דער גארטעל פון זיינע לענדען און פריי- 
הייט דער גאַרטעל פון זיינע זייטען (היפּען),. און עס וועט וואַהנען דער 
װאָלף מיט א שעפּס, און א טיגער וועט לאַנערען, מיט א צינעלע, און א 
קאלב מיט און א יונגער לייב און א געשטאָפּטעס פיה וועלען זיין צוזאַמען, 
און אַ קליינער יונג טרייבט זיי אֶן. | און א קוה און א בער וועלען זיך פי- 
טערען, צוזאַמען וועלען לאַנערען זייערע יוננע. און דער לייב וועט אזוי ווי 
דער רינד פרעסען שטרוי,. און א זייגענדיג קינד וועט זיך שפיעלען ביי 
דעם לֹאָך פון דעם בייזען שלאנג, און אין די הייהל פון דעם באַזעליסק 
וועט דאָס ענטוואַהנטע קינד זיין האַנד אויסשטרעקען. זיי וועלען קיין 
שלעכטס טהאן און וועלען ניט פערדארבען אויף מיין נאַנצען הייליגען 
בארג, דען פול איז געװאָרען די ערד מיט די וויסענשאפט פון גאָט, ווי די 
פיעל װאַסערען װאָס בעדעקען דעם ים. און עס וועט געשעהען אין יענעם 
טאָג, דאָס דער וואַרצעל פון ישי וועלכער וועט שטעהען אלס א פאֶהן פאר 
פעלקער, צו איהם וועלען זיך נאַציאָנען ווענדען, און זיין רעזידענץ וועט 


1 זיין -- דער כבוד זעלבסט. און עס וועט געשעהען, אין יענעם טאָג וועט 
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בן פא ₪6 


גאָט וויעדער אויסשטרעקען זיין האַנד צום צווייטען מאָל, צו אויסקויפען 
דעם איבעררעסט פון זיין פאָלק, וועלכער וועט איבערבלייבען פון אַשור 
און פון מצרים, פון פּתרוס און פון כוש, פון עילם און פון שנער, פון חמת 
און פון די אינזלען פון ים. און ער וועט אויפהויבען א פאָהן צו די נאַ- 
ציאָנען, און ער וועט איינזאַמלען די פערשטויסענע פון ישראל, און די צו- 
שפרייטע פון יהודה וועט ער צוזאַמען נעהמען פון די פיער עקען פון דער 
ערד. | און די אייפערזוכט פון אפרים וועט וייכען, און די פיינד- 
שאפט פון יהודה וועט פארטילינט ווערען ; אפרום וועט ניט זייך 
אייפערזיכטיג אויף יהודה, און יהודה וועט ניט אונטערדריקען אפרים 
און זיי וועלען פליהען צוזאַמען, שולטער ביי שולטער, אויף די פלשתים 
קעגען מערב זייט, צוזאַמען (וועלען זיי פליהען און) רויבען די קינדער 
פון מאָרגענלאַנד ; אדום און מואָב וועלען ווארטען פאר רעם אויסשטרע- 
קונג פון זייער האַנד, און די קינדער פון עמון וועלען זיי געהאָרכזאַם זיין. 
און גאָט וועט אויסטריקענען די צונג פון דעם ים ביי מצרים, און ער וועט 
אויפהויבען זיין האַנד איבער דֶעם שטראָם מיט זיין מעכטינען שטורעם, 
און ער וועט איהם צושלאָנען אויף זיעבען טייכלאף, און ער וועט מאכען 
טרעטען (איבער זיי) מיט שיך, און עס וועט זיין אַן אויסגעטרעטענע 
וועג פאר דעם איבעררעסט פון זיין פאָלק, וועלכע וועט איבערבלייבען 
פון אַשור, אַזױ ווי עס איז געווען פאר ישראל אין דעם טאָג ווען ער איז 
ארויסגעצויגען פון לאַנד מצרים, 

קאַפּיטעל יב 
און דו וועסט זאָגען אין יענעם טאָג: איך דאנק דיר גאט. דו האָסט נעצא- 
רענט אויף מיר. אָבער, דיין צאָרן איז אוועק און דו האָסט מיף געטרייסט, 
זעה, נאָט איז מיין הילף, איך בין זיכער און פירכטע זיך ניט, דען מיין 
שטארקייט און מיין געזאַנג איז נאָט, און נאָר ער איז געווען מיר צו הילף, 
און איהר וועט שעפּען וואפער מיט פרייד, פון די קוואלען פון דער הילף, 
און איהר וועט זאָגען אין יענעם טאָג : לויבט גאָט, רופט זיין נאָמען, 
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לַיהוָה קִרְאִו בִשְׁמוֹ הדיעו בָעִמִּים עלילתיו הְַבֵּירוּ כִּ 
נשנָב שמו: וִמְּרֵוּ יְהוָה כִּי נָאִות עָשָה מִידַעַת וארת ה 
בְּכֶל-הָאָרֶץ: צהלי ורנ יוֹשָׁבֶת ציון כיינדול בְקְרְבְּּ 6 
קדוש ְשְרְאֶל:" 

יג 2110 זאס 9 
מִשָּׂא בְּבָל אֲשֶׁר חְזָה יְשַעְיָדוּ בִּדְאֶמְוֹץ: עַל הַר-נִשְׁפָּדיז א 2 
שְׂאוינם הָרִימוּ קול לָהֶם הָנָיפוּ יִד וְיָבְאּפַּתְהִי נְדִיבִים; 
אֲנִי צותי למקדשי גם קָרָאתִי גבורי לאפי זי ַאֲתִי: ? 
קל המ כהרים דּמוֹת ערב קל שָׁאוֹן לכות 1 
בָּאִים. מֵאֶרֶץ מרחק מקצה השָמִים יְהוָה וּכְלִי זעָמוּ ה 
לְַבֵּל כֶּליהָאָרֶץ: הֵילִילוּ כּי קרוב יום יְהוָה כֶּשֶׂד 6 
מִשדִּי יבוא:. עַל-כֵן כָּלדידִים תִּרְפּנֶה וְכְל-לְבֵב אָנוֹשׁ ‏ 
מם: : ונבהלו ‏ צירים וִַבְלִים יאחווןכּיולָה יחילון ון איש 5 
אֶל-רַעְהו יתְמָהוּ פני לְהָבִים פְּנֵיהֶם: הגה יום-יְהוה בָּא 9 
אַכְוְרִי עברה וחרון אף לשום הָאָרֶץ ן לְשַׁמָה ְחטָאִירק 
ישמיר מִמנָה: ‏ כִּידִוכְבִי השמים וכְפיליהם לא הלו י 
אוֹרֶם חשך השמש בְּצאתו וָרְחַ לְאייניה אורו: ופקדתי ו 
עַל-תֵּבֵט רָעָה וְעַל-רְשָׁעִים עוֹנֶם והשבתי גאון זדיכז 
ות עְרִיצִים אַשְׁפִּיל:. אוקיר אֲנֹשׁ מִפֵּווְאָדֶם מִכָּתֶם ו 
אופיר: | עַל-כֵן שָׁמִַם אַרְנִיז וְתִרְעֵשׁ הָאֶרֶץ ממקומה 3 
בְּעָבְרַת יְהוָה צְבָאוֹת וּבִיִֹם חרון אפו: וְהָיָה בי 14 
מְדֶּח וּכְצאן וְאִין מִקבְּץ אִישׁ אֶל--עַמוֹ פָּנוּ ואיש 
אֶל-אַרְצְו ינשו -הַנמְצָא דקֶר. וכֶל-הַנּסְפָּ פיל מו 
בֶּחָרֶב: וְעִלְלֵיהֶם יִרְטִשו לעיניהם ישפו בְּתִּיהֶם וּנשֵׁיהֶם 5 
תִּשְׁנַלנָהו הַנְנִי מֵעִיר עֲלֵיהֶם אֶתְְמָדִי אֶשְׁר-כַּסף ו לוק 17 


יַחְשׂבוּ ְָהֶב לָא יַחְפְצו"בְו: קשָחת גְעָרִים תְּרַמַּשְׁנָדה 18 


ופרי- 
"יב .5 .צ מודעת קה .6 עים יג 77 .\ קמץ בייק | 16 + תשכבנה קרי 
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ישעיה יב יג 677 


מאַכט וויסען צווישען די פעלקער זיינע טהאַטען, ריהמט (גאָט), דען 
ערהאַבען איז זיין נאָמען. זינגט צו גאָט, דען ערהאבענע ווערק האָט 
ער געטהאָן, בעוואוסט זאָל דאָס ווערען אויף דער גאַנצער ערד. 
שריי אויס מיט פרייד און זינג, דו אַיינװאָהנערין פון ציון, דען גרויס 
איז אין דיין מיטען דער הייליגער פון ישראל. 


קאַפּיטעל יג 


די פּראָפעצייהונג פון בבל איבער וועלכע עס האָט פראָפעצייהעט ישעיהו 
דער זוהן פון אמוץ. אויף א הויכען באַרג הויבט אויף א פאָהן, רופט זיי 
(פרס) מיט א לויטער שטים, ווינקט זיי צו מיט דער האנד, דאס זיי זאָלען 
אַריינקומען אין די פירשטליבע טהויערען. איך זעלבסט האָב בעפאָהלען 
מיינע אויסערוועהלטע, איך זעלבסט האָב גערופען מיינע העלדען -- צו 
ראַכע ! פרעהלאך זיינען זיי מיט מיין שטאָלץ, א גערויש איז אויף די 
בערג, עס ערשיינט א פאלק אַהן א צאָה?, א קלאַנג פון א געטומעל פון 
קעניגרייבען פון פעלקער וועלכע פערזאמלען זיף, גאָט פון די הערשארען 
אַליין מושטירט די ארמעע צום שטרייט.. זיי קומען פון א ווייטען לאנד, 
פון די ווייטעסטע גרענעצען פון הימעל. גאָט אליין, מיט די ווערקצייג 
פון זיין צאָרן (ערשיינט) דאָס גאַנצע לאַנד צו צושטערען. יאָמערט ! 
דען דער טאָג פון גאָט איז נאַהענט, ער קומט אָן (פּלוצלונג) ווי א פער- 
וויסטונג פון גאָט. דארום וועלען אַלע הענד אָבגעשלאַפט ווערען, און 
יעדער מענשענס האַרץ וועט צוגאַנגען ווערען. = און זיי וועלען ווערען 
בעשטירצט, שמערצען און וועהען וועלען אָננעהמען זיי, ווי א געווינערין 
וועלען זיי ציטערען ; יעדער וועט קוקען ערשטוינט אויף דעם אַנדערען, 
פייער פלאַמען בעדעקט זייער אַנגעזיכט. זעה ! דער טאָג פון גאָט קומט, 
גרויזאם און צארנדיג, און מיט ברענענדיגען גדימצאָרן, צו מאכען דאָס 
לאנד פאר א וויסטענים, און איהרע זינדער וועט ער פארטיליגען פון איהר. 
דען די שטערען פון הימעל און זייערע פּלאַנעטען וועלען ניט לייכטען 
זייער ליכט, די זונן איז פערפינסטערט אין איהר אויפגעהען, און די לבנה 
וועט ניט לאַזען איהר ליכט שיינען. | און איך וועל די וועלט (בבל) 
בעשטראפען פאר איהרע שלעכטיגקייט און די זינדער פאר זייערע זינד, 
און איף וועל צושטערען דעם שטאָלץ פון די מוטהוויליגע, און דעם האָכ- 
מוטה פון די טיראנען וועל איף רערניעדעריגען. | זעלטענער פון נאָלד 
וועל איך מאַכען א מענשען (אין בבל), און א מאַן (זעלטענער) פון די 
פיין גאָלד פון אופיר. | דארום וועל איך מאַכען די הימלען ציטערען, 
דאס די ערד זאָל ציטערען פון איהר גרונד, דען נאָט פון די הערשארען 
איז אין צאָרן, דער טאָג פון זיין ברענענדיגען צאָרן איז אָנגעקומען ! 
און עס וועט זיין, ווי א פּעריאָגטער הירש, ווי אַ שאָף אֶהן א הירט 
(וועלכע קיינער זאַמעלט איין) וועט יעדער זיף ווענדען צו זיין פאָלק, 
און אַנטלויפען וועט יעדער נאָךְ זיין לאַנד. 

דער וועלכער וועט געפונען ווערען (אין בבל) וועט דערשטאָכען ווערען, 
און דער וועלכער װאָס וועט ערגריפען ווערען וועט פאלען דורכ'ן שווערד. 
און זייערע זויגעדיגע קינדער וועלען צושמעטערט ווערען פאר זייערע אוי- 
גען, זייערע הייזער וועלען בערויבט ווערען, און זייערע פרויען גע- 
שענדעט ווערען. 

דען זעה ! איך דערוועק קעגען זיי מדי, וועלכע אַכטען ניט קיין זילבער, 
און גאָלד שעטצען זיי ניט. 

און זייערע בויגענס וועלען צושמעטערען די יונגע לייט, אויף די ערעלע 
פרוכט פון מוטערלייב האָבען זיי ניט קיין מיטלייד, אויף שװאַכע קינ" 
דער האָט זייער אויג ניט קיין שאַנענדען בליק, 


- נג זיי וסיי יאנק ייג 0 
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9 וּפְרִייבְטְן לֵא יָרַחֲמוּ עַל-בָּנִים לא"תְחוס עֵינָם: והיתד 
בָבֶל צְבִי מַמְלָכוֹת תִּפְאָרֶת נְאָֹן כַּשְׂדִים כְּמַהְפָּכַח 
כ אֶלהים אֶת-סָדֶם וְאֶתדעֲמֹרָה + לְאיתְשֵׁב לְֶצַחוְלא תִשְׁכו 
עדדדור וָדוֹר ולאחיהל שָׁם עֶרָבִי וְרֹעִים לְאיירְבְּצו שָׁם; 
1 וְרִבְצו-שָׁם צִיים וּמָלָאו בִתֵּיהֶם אחים וְשָׁכְנוּ שָׁם בְּנֶורז 
ענָה וּשְעִירִים וְרִקְרושֶׁם! ועָנָה איים בְּאַלְמְנותִיו ותנים 
בְּהֵיכְלִי ענ ְקָרוֹב לָבוֹא עַתָה וָמֶיהָ לא יִמְשֵׁכו: 
יף = יד זא 0.4 
א כִי ירְחם יְהוָה תעקב וּבְחַר עור בְּיִשׂרָאֵל וְהִנִיחבם 
| עַל-אַרְמָתָם לוה הַנר י עֲלֵיהֶם ְנִסְפָּחוּ עַל-בִּית שקב : 
ל וּלִקָחִים עמים וְהֲבִיאש אָל--מְקומְט' ְהַתְְחָלָם בי" 
ישראל על אַדְמַת יְהוָה לְעַבָדִים לְְפּחות וְהָיוּ שבים 
3 לִשְׂבִיים וָרְדוּ בְְּנְשֵׁיהֶם; ְהָיָה בְּיוֹם הֲנֶיחַ הור 
לד מעָצְבְּךָ ומרג וּמן-הָעֲבֹדָה הקשה אֲשֶׁר עְבַּדיבּךְ 
+ וְנְשָׂאת הִמְּשָׁל הוָה על"מלך בְּבָל וְאֶמָרְתָּ אוד שברז 
ה נגש שׁבְתָה מַדְהָבָה: שֶׁבַר יְהוָה מטה רְשָׁצִים שֵׁבְט 
6 מִשָׁלִים;. מִכָּה עַמִּים בְּעָבְרֶה מִכַּת בְּלְתִּי סרה רדר; 
ז בָאף גוים מֶרְדֶּף בְּלִי חָשֶׂךְּּ נָחֶה שֶׁקְטָה כָּל--הָאָרֶץ 
8 פָצְחו רִנָּה: נסיְבְּרושים שָמָחוּ לף ארי לִבְנֹן מֵאָז = 
9 שָׁלִבְתָּ לא"עלה הפרת עָלִינוּ: שְׁאוֹל מקחת רָנדה לְף 
לִקְרֶאת ביא עורר לך רִפָאִים כְּלְעודִי אֶרֶץ הקיב: 
י מִכִּסְאוֹתֶם פָל מַלְכִי גוים: כָּלם ענו ויֹאמְרוּ אליד נסד 
11 אַתָּה חלית" כְמונו אלינו נמִשָלְת: הורד שאל גָאוגף 
ו הָמְיתַ נְבָלֶך תַּחְתִּיךְ יצַע רִמֶּה וּמְכִַּ תּוֹלֵעָה ‏ איד 
נְפַלְתָּ מִשָּׁמִים הילל בִּרְשָׁחַר נְִדַּעְתַּ לָאָרֶץ חולש עַל- 
3 גוים: וְאִתֶּה אָמַרתְּ בִלְבֶבְך הַשָּׁמִים אֵעָלָה מִמָּעַל 
לככבִיזאל אָרִים כִּסְאָ ואשֵׁב בְּהַר--מוֹעֵד בְיַרכָּתִ 
7-7 צפון 
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און ראפ וועט ווערען פון בבל, זי װאָס איז געווען די שעהנסטע פון 
קעניגרייבען, דער שטאָלץ פון די איבערמוטהינע כשדים, (זי וועט ווערען) 
ווי די איבערקעהרעניס פון נאָט, ווי ער האָט איבערגעקעהרט פדום און 
עמורה. אייביג וועט זי בלייבען אונבעוואַהנט, וויסט, און ניט בעזעצט 
פון דור צו דור; קיין אַראַבער וועט דאָרטען ניט אויפשטעלען זיין געצעלט, 
און קיינע הירטען וועלען דאָרטען ניט מאַכען לאַנערען זייער שאף. 


! נאָר ווילדע טהיערען וועלען זיך לאַנערען דאָרטען, און זייערע הייזער ווע- 


לען זיין פול מיט נאַכט-איילען, און שטרויס-פויגלען וועלען דאָרטען וואָה- 
נען, און וואַלדטייפלען וועלען דאָרטען האלטען זייערע. טענץ. 

ווילדע טהיערען וועלען קרעכצען אין זייערע פּאַלאַצען, און מאנסטערס 
אין די שלעסער פון פערגניעגען ; יא ! איהר צייט איז נאַהענט 
עס קומט אָן, און איהרע טעג וועלען זיב ניט לאַנג צעהלען. 


קאַפּיטעל יד 

דען נאָט וועט זיך רערבארעמען איבער יעקב, און ער וועט וויעדער אוים- 
ערוועהלען ישראל, און ער וועט זיי לאָזען רוהען אין זיין לאַנד. און די 
פרעמדע וועלען זיף צו זיי בעהעפטען און זיי וועלען זיף אָנשליעסען צו 
דעם הויז פון יעקב. און פעלקער וועלען זיי נעהמען און וועלען זיי ברענ- 
גען צו זייער אָרט, און דאָס הויז פון ישראל וועלען זיי מאַכען פאר זיך 
פאר אן אייגענטהום אלס קנעכט און דיענסטען, אויף דעם לאנד פון גאָט. 
און דאָרטען וועלען זיי זיין פאַנגערס (העררען) איבער די װאָס האָבען זיי 
געפאנגען, און זיי וועלען הערשען איבער די װאָס זיינען געווען זייערע 
אונטערדריקערס. און עס וועט געשעהען אין דעם טאָנ ווען גאט וועט דיר 
שענקען רוהע, פון זיין קומער און פון זיין פערדרוס און פון די שווערע אר- 
בייט וועלכע עס איז געווען אויפגעלאדען (געאַרבייטעט געװאָרן) אויף דיר. 
דאַן זאָלסטו אויפהויבען דיעזען קלאָנ-ליעד אויף דעם קעניג פון בבל 
און זאָלסט זאָגען : וועה, ווי רוהט יעצט דער אונטערדריקער ; וועה, 
ווי רוהט פאָרט די אונטערדריקונג. | יא, גאָט האָט צובראכען דעם שטע- 
קען פון די גאָטלאָזע, דעם צעפטער פון די טיראנען. | ער, דער וואס האָט 
אין זיין גרים פעלקער געשלאגען, נעשלאָגען אַהן אן אויפהער, ער, דער 
װאָס האָט נעהערשט מיט צאָרן איבער נאַציאָנען, מיט פערפאלגונג אונ- 
אויפהערליך. | יעצט רוהעט זי, יעצט איז שטיל די נאַנצע ערד, יעצט 
האָבען (אַלע) אויסגעבראכען אין געזאַנג. אויךף די טענענבוימער פרעהען 
זיך אויף דיין פאל, (אויף) די צעדערען פון לבנון : זייט דעם דו ליעגסט, 
וועט דער אויסהאַקער ניט קומען איבער אונז. די אונטערוועלט איילט 
מיט שרעקען פון אונטען ענטקעגען דיר, ערווארטענדיג דיין אריינצוג 
(אָנקומען), די טוירטע זיינען וועגען דיר אויפגערעגט, די אַלֶע געוועזענע 
שטארקע פון דער ערד, מען האָט אויפנעשטעלט פון זייערע טהראנען די 
אלע (פאַרצייטיגע) קעניגע פון די נאַציאַנען, ‏ זיי אַלֶע וועלען אויסרופען 
און זאָגען צו דיר : אויך דו ביזט שוואף געװאָרען אַזױ ווי מיר, צו אונז 
ביזטו געגליכען געװאָרען,. עס איז געשטירצט געװאָרען אין דער אונטער- 
וועלט דיין שטאָלץ, פערשטומט זיינען די טענער פון דיינע האַרפען, אונ- 
טער דיר זיינען אונטערגעבעט ווערים, און דיין צודעק איז אויך פון ווערים. 
וי ביזטו אַראָבגעפאַלען פון הימעל, דו בעריהמטער מאָרגענשטערען, ווי 
ביזטו אָבגעבראָכען נעוואַרען און נעשטירצט צו דער ערד, דו אונטער- 
דריקער פון נאַציאָנען, און דו האָסט דיך נעדאכט אין דיין הארצען : 
צום הימעל וועל איך ארויפגעהען, איבער די שטערען פון גאָט וועל איך 
דערהויבען מיין זיטץ, און איך וועל זיצען אויף דעם פערזאַמלונגס-באַרג, 
אין דער ווייטעסטע זייט פון צפון. 
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צְפון:. אָעָלָה עַלבָּמָתִי עב אָדַמָה לעליון: אך אָכ- 4 
שְׁאָוֹל תּוּרָד אֶליִרְכְּתִייבָוֹר; רֹאךְ לאל יד ישניחו ליד 0 
יִתְבּוֹננוּ הזה האיש מרגז הָאֶרֶץ מַרְעִישׁ ממלכורז: 
שָׂם תֵּבֵל כַּמִּרִבָּר וְעָדָיו הרפ אֲסִירָיו לֹא-פָתַח בָיתָד?; זו 
כְּל-מַלְכֵי גוים כְּלֶם שָׁכְבוּ בַכְבוד אִישׁ בְּבִיתָו: וְאַתָה 5% 
הָשָלְכְתָּ מקְבְרְף כְּנָצֶר נִתְעֶב לבש הרגים מטעגי חרב 
יֹרְרִ אֶל-אַבְנייבָֹר כִּפנֶר מוּבֶם: לאדתחד אִתָּם בִּקְבוּרָה כ 
כִּייאַרְצְךָּ שחת עמֶך הָרָנְתָּ לַא--יקָרָא לעולם זֶרֶע 
ְרְעִים: ‏ הָכִינו לִבְנָיָו מַטְבֵּחַ בְּעוֹן אֲבֹתָם בּלדדיקמו 21 
וירשו אֶרֶץ ומאו "תבל * עָרִים: וְקַמְתִּי עֲלֵיהֶם אס 2 
יְהוָה צְבָאִוֹת והכרתי לְבָבֵל. שם וּשְׁאָר וְנִין נְכֶד נָאם- 
יְהוָה: וְשַׂמְתֶיהָ למורש קפד וְאַנְמיימָיִם וטאטאתיה 5 
בְּמַמְאֲמָא השמד נְאֵם יְהוָה צְבָאוֹת; נִשׁבַּע יְהוָה 24 
צְבָאוֹת לאמר אִס-לא כַּאֲשֶׁר מיתי כּן. הָיָמָה ְכֲַשֶׁר 
יעִצְתִּי היא תָקִים: לִשְׁבָּר אשול בְּאַרְצִי וְעַל-הָרִי כה 
אֲבוָּני וְסָר מַעלֵיהֶם עלו וסבָּלו מל שִׁכְמוֹ יסור: 
זֹאת הָעֵצָה היעוצה עַל-כָּל-הָאָרֶץ את הד הנטויךז 26 
עַליכֶּל--הַנֹּיִם: כידיהוה. צְבָאֹת ועץ וּמִי יפר ודו ₪ 
הנְטויה. וּמִי יְשִׁיבְנָה : בִּשְׁנַת"מוֹת המ גלד אָרן 5 
הָיָה הַמַּשָּׂא ַזּה: אַל-תִּשְׂמְהִי פלשת כִּלֵךְּ פי נִשְׁבֵּר 9 
שבט מכך כידמשרְש נְחֶשׁ יצָא צְפַע ופריו שרף 
> ורש בְּכורִי דל ְֶבְֹנִים לטה ירבְצוּ ל 
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4 איף וועל אַרויפשטיינען אויף די העכסטע פּלעצער פון די װאָלקענס, איך 
5 וועל נלייף זיין צו דעם העכסטען (גאָט). אָבער נאָר צו דער אונטערוועלט 
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וועסטו אַראָבגעבראכט ווערען, אין די ווייטעסטע טיפניסען פון דער גרוב. 
די וועלכע וועלען דיף זעהען, (וועלען מיט ערשטוינען) קוקען אויף דיר, 
זיי וועלען דיך נוט בעטראכט (און זאָגען) : איז דאָס דער װאָס האָט גע- 
מאַכט ציטערען די ערד, װאָס האָט נעמאַכט שטורעמען קעניגרייבען ? 
ער, װאָס האָט געמאַכט די וועלט ווי א וויסטעניס, און איהרע שטעדט 
האָט ער צושטערט, פאר זיינע געבונדענע האָט ער קיינמאָל ניט אויפנע- 
עפענט דאָס געפענגנים הויז. אַלע קעניגע פון די פעלקער, אַלע רוהען 
עהרענפול יעדער אין זיין אייביגען הויז. | אָבער דו ביזט אַרױסגעװאָרפען 
געװאָרען פון דיין גרוב, ווי א פערפוילטער צווייג וואַלגערסטו זיך אין א 
קלייד פון דערשלאָגענע, פון דערשטאָכענע דורף שווערד, ווי די וועל- 
כע נעהען אַרונטער צו די שטיינער פון גרוב ווי א צוטרעטענער פגר. 

(ניין) אויף מיט זיי וועסטו ניט פעראייניגט ווערען אין בעערדיגונג, 


! דען דיין אייגענע לאַנד האָסטו פערוויסט, דיין איינענע פאָלק האָסטו 


געמאָרדעט. אויך די קינדער פון די פערברעכער זאָלען אויף אייביג ניט 
דערמאָהנט ווערען גרייט צו א שלאַכט פאר זיינע קינדער, פאר די זינד 
פון זייערע עלטערען, ניט אויפקומען זאָלען זיי, און ניט זאָלען זיי בעהער- 
שען די ערד, און דאַן וועט דאס געזיכט פון דער וועלט פול ווערען מיט 
שטעדט. און איך וועל אויפשטעהען קעגען זיי, זאָנט דער גאָט פון די 
הערשאַרען, און איך וועל אױיסראָטהען פון בבל א נאָמען און א שפור 
א זוהן און אַן אייניקעל, זאָנט גאָט. און איף וועל איהר מאכען 
צום ערבטהייל פון אינעל, און װואַסער-זומפּען, און איך וועל איהר אויס- 
קעהרען מיט א בעזים פון פערניכטונג, זאָגט דער גאט פון די הערשאַרען. 
אַזױ האָט גאָט פון די הערשארען נעשװאָרען : פיר וואהר ! וי איך 
האב עס בעשלאָסען, אַזױ זאָל עס זיין, אוז אזוי האָב איך מיך בעראטהען 
אַזױ וועט עס בעשטעהען. צו צוברעכען אשור אין מיין לאַנד, און אויף 
מיינע בערג וועל איך איהם צוטרעטען, און זיין יאָך זאָל פון זיי(די ישראל) 
אָבנעטהאָן ווערען, און זיין לאסט זאָל אָבנעטהאָן ווערען פון זיין שולטער. 
דאָס איז דער בעשלוס וועלכער איז בעשלאָסען איבער די גאנצע ערד, 
און דאָס איז די האנד װאָס איז אויפגעשטרעקט איבער די אַלע פעלקער. 
דען דער גאָט פון די הערשארען האָט עס בעשלאָסען און ווער קען עס 
צושטערען ? עס איז זיין האַנד, די װאָס איז אויסגעשטרעקט, און ווער 
וועט איהר אָבװוענדען ? אין דעם יאָהר פון קעניג אחז'ס טוידט איז דיע- 
זער פאָרטראנ געווען: דו זאלסט דיך ניט פרעהען, גאנץ פלשת, וועז 
אויך עס איז צובראָכען נעוואַרען דער שטעקען װאָס האָט דיר געשלאגען 
(אחז), אָבער פון דעם ווארצעל פון א שלאנג קומט אַרוים א נאָטער, און 
זיין פרוכט איז א פליהענדער דראַכע. און די אַרעמע פון די ערשט- 
געבאָרענע (ישראל) וועלען זיך וויידען (און לאַגערען) אין זיכערהייט, און 
די נויטה בעדערפטינע וועלען (זיך וויידען און) לאַגערען אין זיכערהייט, 
אבער דיין װאָרצע? וועל איך טוידטען דורך הונגער, און דיין איבער- 
רעסט וועט ער (חזקיהו זוהן פון אחז) רערשלאגען. 

יאָמער, דו טהויער, שריי, דו שטאָדט, פון שרעק צוגאנגען ביזטו גאַנץ 
פלשת, דען פון צפון קומט אָן א רויף (די מחנה פון אשור) און קיינער 
פון זיי וועט ניט בלייבען אַיינזאַם ווען ער ציהט נאָך זיין בעשטימטען 
ארט. 

אָבער װאָס וועט ער ענטפערען (חזקיהו) צו די נעזאנדעטע פון די פעל- 
קער : פירוואהר ! גאָט האָט געגרינרעט ציון, און אין איהר וועלען 
זיך בעשיצען די אַרמעע פון זיין פאָלק, 
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מו | שור צא זאס > 
א מַשָּׂא מוֹאָב כִּי בְּלִיל שֶׁרַד עָר מואָב נוְימָה כִּי בְּלִיקִי 
* שֶדד קירדמואָב נִדְמָה: עֶלָה הַבַּיִ ודיבון הַבְּמֹת לְבְכִי 
על"נָבו על מִידְבֶא מוֹאָב יליל ְּכֶליראשיו. קרמה כָּל- 
* וָקן גְרֹעָה: בְּחְצֹתָיו חְֲרוּ שק עלינגותִיה וְּרְחְבְתִירז 
4 ְּלֶה יילִיל רד בַָּכִי: ותעק חֶשְׁבּן וְאֶלְעָלה ערדיהץ 
ִשְׁמַע קולם עַליְן חַלְצִי מוֹאָב יָרִיעוּ נַפְּשָׁו יָרְעָה לו 
ה לִבִּי לאב יזֹעֶק בְּרִימָהָ עדדצעָר עֶנְלֹת שלשיה כי | 
מַעְלֵה הלוחית בִּבְכִי יַעַלֶה-בו ו כִּי דָּרֶךְ חְרנים ‏ עקת 
> שָׁבֶר יעֹעֵרוּ: כּידמי נִמְרִים מְשׁמָּוֹת יִהְיָו כֵּיייבְשׁ הצר 
ז כָּלֶה רָשָׁא יָרֶק לא הָיָה עליכן יִתְרָה עָשָה וּפִקְדָּתֶם 
3 על נַחַל הֶערְבים יִשְׂאוֹם: כֵּייהִקֵּיפָה דַזְעָקָה אֶת-נְבִיל 
5 מואָב עַד-אנָלים לְלְתָהּ בְאֶר אֵלִים לְלְתָה: כִי מי 
רימון מלאו רֶם כִּייאָשִׁית על"דימון ֹסָפוֹת לִפְלִיטָ-ז 
מוֹאָב אַרְיָה וְלִשְׁאֵרִית אֲרָמָה; | 
מז טו זצא .62 
א שִׁלְהוּכָר מְוֹשָׁל-אָרץ מפלע מִרְבָּרֶה אֶל-הַר בַּת-צִיון: 
* היה כִָףינוֹרֶד קן מִשְֶּׁ תֶּהְיינָה בְּנת מוֹאָב מַעְבָּרוֹת 
3 לָאַרְנון: הבִיאל עֵצֶה עֲשִׂי פלילה שָׁיתִי כָלִיל צלך 
+ בְּתוך צֶהָרָיִם סַתְּרִי נִדָּחִים נודד. אַליתּנֵלִי נורו בָךְ 
דחי מואָב הֲוִייקָתֶר למו מפני שודד כּיידאָפס המץ 
ה כָּלָה שד תִּמּוּ רמס מִן-הָאָרֶץ; וְהוּכֵן בַּחֶסֶר כִּכֵא 
וישב 3 בְּאמַת ת בְאָהל ‏ ד שפט ודרש משפט ומק - 


יס 


8 קר-חרשת. תו אַדִינכְאיםו כי שָׁרְמוֹּת חשכון אִמַלל 


נָפָן שִׂבְמָה בָּעָלִי גוים הַלְמוּ שְׂרוּקֶיהָ עַדייַעֶזֶד נָנָעוּ תָּעוּ 
מדבר 


טיו 2 אא גדועה 8 צ קמץ בק טש" 8 + הבאי ק' 
ו עשו קרי 8 צ דגש אחר חיינ 1000 קסט בטדחא ‏ 0וט}ן מלעײ 
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060 - ישעיה מו סז 


קאַפּיטעל מו 

די פראפעצייהונג איבער מואָב : אין איין נאַכט איז צורויבט געװאָרען 
ער, מואָב איז אונטערגענאַננען, אין איין נאכט איז צורויבט געװאָרען 
קיר, מואָב איז אונטערגעגאנגען. יעדער איז ארויפגעגאנגען צו זיין גע" 
צענטעמפעל, און נאָך די הויכע געבעט הייזער פון דיבון לויפט מען צו וויי- 
נען, אויף נבו און אויף מידבא יאַמערט מואָב, אין אלע זיינע קעפּ איז די 
האְאֶר אויסנעפליקט, יעדער באָרד איז אָבגעשניטען (א סימן פון טרויער). 
אין זיינע גאַסען געהען אַלע אָנגעגורט מיט זעק, אויף איהרע דעכער און 
אין איהרע שטראפען יאַמערט אַלעס, יעדער צערפליסט אין געוויין. 

און חשבון און אלעלה יאַמערען, ביז יהץ ווערט זייער שטים געהערט ; 
דארום קלאָגען די קריעגערס העלדען פון מואָב, (אָבער) יעדערען איז 
וועה נאָר פאר זיין אייגען לעבען. מיין הערץ שרייט פאר מואָב, איהרע 
אַנטלאָפענע, אָט פון דער געשטאָפּטער קאלב (האָבען זיי געלאָזט הערען א 
נעשריי) ביז צער, דען אויף דעם אַרױפנאַנג פון לוחית געהט יעדער ארויף 
מיט נעוויין דען אויף דעם וועג פון חרנים דערהויבען זיי א יאָמער געשריי. 
דען די װאַסערען פון נמרים וועלען וויפט ווערען, דען פערטריקענט איז 
דאס גראָז, אויסגעגאננען איז דאָס גרינס, קיין קרייטער איז מעהר ניטא. 


דאַרום זייער פערמענען װאָס זיי האָבען ערװואָרבען און זייער פער- 


באָרגענעס גוט, וועלען זיי אוועקטראָגען אויף דעם טייך פון די וויירען 
(ביים גרענעץ פון אדום). | דען דער יאָמער נעשריי האָט אַרומגערינגעלט 
די גרענעצען פון מואָב, ביז אנלים (הערט זיך) איהר יאָמער, און ביז באר 
אלים איהר יאָמער דען די וואסערען פון דימון זיינען פול מיט בלוט, 
דען איך וועל נאָך צולעגען אויף (די װאַסער) פון דימון א פערמעהרונג 
(בלוט). אויף די אַנטרונענע פון מואָב -- א לייב (דער שונא), און אויף 
דעם איבעררעסט פון דעם לאנד (א לייב). 
קאַפּיטעל מז 

שיקט פעטע שעפסען צו דעם הערשער פון לאַנד (יהודה), פון סלע נאָך דער 
וויסטע, צו רעם באַרג פון דער טאָכטער פון ציון, און עס וועט געשעהען, 
דאָס ווי אַ פערוואַגעלטע פוינעל, ווי א פערטריבענער (פוינעל) פון נעסט, 
וועלען זיין די טעכטער פון מואב ביי די פּאראמען(איבערגענגע)פון ארנון. 
(זאָנט צו יהודה) : , ברענג א ראַטה, טהו א זאנרערבארע גנאַדע, מאף 
דיין שאָטען אין מיטען טאָג אַזױ ווי די נאַכט ; פערבאָרג די פערשטוי- 
סענע, רעם פּערװאָגעלטען זאָלסטו ניט אָפּענבאַרען (ארויסגעבעןז). 
לאָזען מיינע פערשטויסענע, מואָב, ביי דיר וואַהנען, זיי פאר זיי אַ 
פערבערגונג פון דעם רויבער, ביז די דריקונג וועט אויפהערען, (ביז) 
עס וועט נעהמען אַן ענדע צו די רויב (ביז) די צוטרעטער וועלען פער- 
שווינדען פון דעם לאָנד. | און פעסט נעשטעלט אויף גנאד איז דאָך דער 
(אייער) טהראָן, אין דעם נעצעלט פון דוד, און אויף איהם זיצט א הער" 
שער פון ויאהרהייט, אַ ריכטער, וועלכער זוכט רעכט, און איז נעשיקט אין 
גערעבטינקייט". | מיר האָבען אָבער געהערט דעם שטאָלץ פון מואב, עו 
איז זעהר שטאָלץ, זיין איבערמוטה, און זיין שטאָלצהייט און זיין שאו" 
מיר האָבעז געהערט זיינע פאַלשקייט און זיינע ליגענס. | דארום וועש 
מואָב יאָמערען, אויף מואָב וועט יעדער יאַמערען, ווענען (דעם הדבן פֿון) 
די געטריקענטע וויינטרויבען פון קיר חרשת וועט איהר זיפצען, נאָר כיע 
דערגעשלאגען פון טרויער (וועט איהר זיין), דען די פעלדער פון חשבון 
זיינען פערוועלקט, דער וויינשטאק פון שבמה, [די הערשער פון די פע% 
קער, האָבען צושלאָגען איהרע צווייגען], זיי האָבען ביז יעזר געגרייכט, 
זיין וויין איז נעגאנגען ווייט ביז'ן מדבר, איהרע אויסנעשטרעקטע צווייגען 
האָבען זיך פערשפרייט, און זיינען אַריבער די ימים (איהר וויינהאַנדעל). 





טויו 16.17 .081 541 3 1 


מִרְבָּ שְׁלַחוֹתֶיהְנִטְשִׁי עִבְרוּ יִם: על"פן אָבפו ה בְּבְבִי י 
יַעוֶר גְפַן שִׂבְמָה אֲריך דִמְעְתִי חִשְִׁ וְאֶלעָלָה כּי על" 
קיצך וְעַל-קְצִירֶך הֵירֶד נָפָל: נָאֲכַף שִׂמְחָה וְנִיל מך י 
הפרמל בַכָּרָמִים לארורנן לא יְדֹעֶע יי בַּיקָבִים. לִאיירְרֶךְ 
הַדֹּרֶךְּ הידד השפתי: | עלזכן מֵעִי לְמוֹאָב כַּכְּיור יְהָמו וו 
ְקִרְבּ לקר חֶרֶש: וְהָיָה כיגראָה לאה מאב עַל- 12 
ר הבר הוה אמאב מָאָז: עה בר הוה 2 לאמ 4 
בִּשָׁלֵשׁ שָׁנִים כִּשְׁנישָׂכִירונִקְלָה כְּבַור מוֹאָב בְּכֶל תָהָמוֹן 
הָרָב וּשְׁאֶר מֶעט מִזְעֶר לוא כַבִּור; | 
יז נטא 0642 ל 
מַשָּׂא דַּמֶּשֶׂק הנה דמָשק מוָּר מעיר וְהְיָתָה מָעִי א 
מַפְּלָה: עְִבוֹת עָרִי עֶר'ער לעדרים תִּהְליָה וְרבְצְּוְאִין ג 
מַחֲרִיד: וְנִשְׁבַּת מִבְצֶר מאָפרים ממִלְבָה מִדַּמֶּשֶׂק 3 
ושְגֶר אָרָם כִּכְבָוד בנידישראל יִהְיוּ נְאָם יְהוָה צְבְאות: 
ְהיָה בַּיֹם הַהוּא ודל כְּבוד יעלב ומשמן + 
בְּשָרו יְרזָה: וְהָיָה כְּאֶפֹף קציר קָמָה רעד שִׁבְּלִים ה 
יִקְצָור וְהִיָה קט שִׁבָּלִים בּעמק רְפָּאִים: וְנִשְׁאַריבָּו 6 
עללות ּנקף ות שנים שלשה נִּרְנָרִים בְּרֶאשׁ אָמִיר 
אַרְבָּעָה חַמִשֶה בִּסְעפֵיהָ פריה םהה יהוה אֶלהי 
ישראל: בַּיוֹם הַהוּא ישעה הָאָדָם עַל-עֹשָׁהוּוְעִיָיו אֲלי ז 
קְדוֹשׁ ִשְׂרָאֵל תְּרְאֵינָה : לֵא יִשְׁעָה אֶל--הַמִובְּדוֹת 8 
מעשה דיו וַאֲשֶׁר עָשָׂו אֶצִבִֹּתְיוֹ לֵא יִרְאֶה וְהָאשְׁרִים 
וְההַמִּים: בּיום ההוא יהיו ! עָרִי מעוזו כַּעֲזוּבַת 9 
הַחֹרֶשׁ וְהָאָמִיר אֲשֶׁר עזְבוּ מפני בָּני 4 ְהָיְתָרה 
שְׁמָמָה: כִּי שָׁכַרַת ת אלהו ישעך וצור מְעוּךְ לֵא וְכָרְתּ 
עלדפן תִּטְּעִי נטעי נְעמנים ומרת זר תִזרְענו: בְּיָובם גו 
- גטעך 


₪ .9 מלעיל | .10 .מ פתח בס"ם. 
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ישעיה מז יו 81 


ב ?1 


דאַרופּ וועל איך בעוויינען מיט א נעוויין, אד יעזר ! אַך וויינשטאָק פון 
שבכה ! איף וועל דיך זעטיגען מיט מיינע טרעהרען חשבון און אלעלה, דען 


איבער דיינע זומער פרוכט און דיין וויינ-איינזאמלונג איז דער שלאַכט- 


געשריי געפאלען. און פערניכטעט וועט ווערען פרייד און לוסט פון די 
פרוכטפעלדער, און אין די וויינגערטנער וועט ניט געזונגען ווערען, און 
עס וועט ניט געליארעמט. ווערען. וויין אין די קעלערען וועם ניט אויס- 
טרעטען דער טרעטער, דעם פיינד-געשריי האָב איף צושטערט. דארום 
זיינען מיינע אינגעווייד אויפגערעגט פאר מואָב, ווי א פידעל ברומען זיי, 
און מיין אינערליכעס מיטלייד פאר קיר חרש. און עס וועט זיין, ווען עס 
וועט זיך אַרויסצייגען דאָס מואָב איז מיעד געװאָרען אויף די הויכע געבעם 
הייזער (עס האָט איהם ניט געהאלפען), דאן וועט ער געהען צו זיין גרעם- 
טען טעמפעל צו בעטען, אָבער ער וועט ניט קענען בייקומען (דעם פיינד). 
דאָס איז דאָס װאָרט װאָס גאָט האָט גערעדט וועגען מואָב פון א לאַנגע 
צייט אָן, און יעצט האָט גאָט גערעדט, אַזױ צו זאגען : אין דריי יאהר, 
אזוי ווי די יאַהרען פון א טאָג-לאָהנער (ריכטיג אויפ'ן מינוט), װועט 
גרינג געשעצט ווערען די עהרע פון מואָב, טראָטץ זיין צאָהלרייכע מאַססע, 
און דער איבעררעסט וועט זיין זעהר וועניג, ניט פיעל. י 
קאַפּיטעל יז 
די פּראָפעצייהונג איבער דמשק, זעה, דמשק ווערט אָבנעשאַפט פון צו 
זיין א שטאָדט, און זי װעט ווערען א הויפען טרימער, ‏ פערלאזען וועד 
לען ווערען די שטעדט פון ערער, פאר הערדען (סטאדעס) וועלען 
זיי זיין, און זיי וועלען דארטען לאַגערן און קיינער וועט זיי ניט דערשרע- 
קען. און עס וועט פערשטערט ווערען א פעסטונג פון אפרים, און א קע" 
ניגרייך פון רמשק ; דער איבעררעסט פון דמשק וועט ווערען (ניעדעריג) 
ווי די עהרע פון די קינדער פון ישראל, זאָגט גאָט פון די הערשאַרען. 
און עס וועט געשעהען אין יענעם טאָג וועט אָרעם ווערען די עהרע פון 
יעקב, און די פעטיגקייט פון זיין פלייש וועט אבגעמאָגערט ווערען. 
און עס וועט זיין, אזוי ווי דער שניטער זאַמעלט איין דאָס שטעהענ" 
דיגע קאָרן, און מיט זיין אָרעם שניידט ער די זאנגען, (אזוי װעט גאָם 
זיי אבשניידען]). און עס וועט זיין, אַזױ ווי מען קלייבט אויף די זאַנגען 
אין דעם טהאָל פון רפאים (איינעם ביי איינעם). דאָך וועלען איבער- 
בלייבען פון איהם (אין יהודה) וונגע פרוכט, ווי ביי דעם אָבשאָקלען פון 
אן אוילבערטבוים, צוויי דריי קערנער אויף דעם שפיץ פון דעם אויבערש- 
טען צווייג, פיער פינף אויף די צווייגען פון דעם פרוכטבאַרען װיינשטאָק, 
זאָגט גאָט דער הערר פון ישרא?, אין יענעם טאָג וועט זיך דער מענש 
קעהרען צו זיין בעשעפער, און זיינע אויגען וועלען קוקען צו דעם הייליגען 
פון ישראל. און ער וועט זיך ניט מעהר קעהרען צו די אַלטאַרען (מזבחות), 
װאָס ער האָט געמאַכט (פאר די געצען) די ווערק פון זיינע אייגענע הענר. 
און דאָס װאָס זיינע פינגער האָבען געמאכט וועט ער ניט מעהר אָנזעהען, 
און ניט די הייליגע בוימער, און ניט די זונןדבילדער, | אין יענעם טאָג 
וועלען זיונע בעפעסטינטע שטעדט ווערען ווי די פערוויסטונג פון די 
וועלדער און די באַרנשפּיטצען וועלכע זיי האָבען אַמאָל פערלאזען צור 
ליעב די קינדער פון ישראל. און אזוי וווסט וועט זי (דאס לאנד) ווערען, 
ווייל דו האָסט פערנעסען דעם גאָט פון דיין הילף, און אן דעם פעלז פון 
דיין שטארקייט האסטו ניט געדענקט, דארום דאָס װאָס דו האָסט א 
מאָל געפלאנצט ליעבליכע פלאַנצונגען, זיינען געװאָרען ווי זיי װאָלטען 
נעווען אַיינגעזעצט פון עקעלהאפטע צווייגען. 
אין דיין פלאנצונגסטאג האָסטו נעוואקסען וואונדערבאר גרויס, און אין 
יענעם פריה-מאָרנען איז געווען דיינע זאָמען אין פול בליהונג, אָבער פאר" 


יי 


8 
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ִטֶעךְ תְַּׂנְשׂנִי וּבַבְּקֵר עד מַּפְרִיחִי נך קָצִיר בְּום 


נְחֲלָה וּכְאֵב אנש | דוי הֲמוֹן עִמִּים רַבִּים כַּהֲמָוֹת. 
| מים יהמיון וּשְׁון לָאִמּים כִּשְׁאֶן ַיִם כַּבִירִים ישאון: 
וו לָאָמִים כִּשְׁאוֹן מַיִם רַבִּים ישָאוּן וְנָער בּוֹונם מִמְּרָחָק 
14 ורדף כּמִץ הָרִיט לִפְניידוּח וּכְנִלְגָּל לְפָנִי סוּפה: לעת 
עֶרֶב וְהִנָה בַלֶּלָה בְּעָרֶם בְּקֵ- אנ וה לק שוטי 
גורל לבװינו?. 
יח יח 0111 ?אס 
* * חי אֶרֶץ צלְצל כִּנָפִָם אשר מעַבָר לנהרידכיש: השלח 
בַּיִם צִירִים וּבִכְלִיינֹמָא עַל-פְניימִַם לכְיּומַלָאָכִים קלים 
אָל-נוי מְמִשָך וּמוֹרְט אֶליְעם נוֹרָא מךהוא הלאה וי 
* קודקו וּמְבוּסָה אִשָרִִבְָּ נְהָרִים ארְצו: כֶּל-ישׁבִי תבל 
וני ארֶץ שאנ הָרִים תאו ְַתַָע שופֶך תַשמָעו: 
4 בי כה אָמַר יְהוָה אל אשְקשָה ְאִַיטָה במכוני 
ה כְּחֶם צַה עלי"אור ְעַב טל בְּחֶם קְצִיר: ּילפָּנִי קציר 
כְּתֶט--פֶרַח וּבְסָר גמל הָיָה נְצֶה וְכְרַת הליב 


+ 8 נקײ ר ) 


6 בַּמְִמָרוֹת ְאֶת-הַנטִישָׁות הפיר הַתֵו! יעזָבו יחדו לע | 


5 :יי 


עם סע ומ וּמַעִם רא וא הלאה | - 

כו מְבוּסָה אֲשֶׁר בִּוְאָו נִהָדִים אֶרְצו אֶל-מָקום שֵׁם-יְהוָה 
צְבְאָֹת הרדציון: 

ימ יש .אנא 045 

א משָא מִצְָיִם הנה יְהוָה פב עלעב קל וּבָא מִצְרַיִם 

ָוּ אָלִילִי מִצְרַיִם מִפְניי וּלבֵב מצרים מס בְּקִרְבָּו; 

ל וְסִכְִכְתִּי מִצְַיִם בְּמִצְרַיִם וְנִלְחַמוּ איש בְּאֶחָיוו וְאִישׁ 

> בְּרְעָהו עִיר בְעִיר מִמְלָכָה בְּמַמְלָכָה; + מקה רוּחַי 

מצרים 


רה.}4 + וחיר ףח .8 ס הי רפה .916 פתח בס"ם 
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שוואונדען זיינען די צווייגען פון די וויינטרויבען אין דעם טאָג פון דעם 
ערבטהייל, און דער שמערץ איז געפעהרליך!--- וועה, א נערויש פון פיעל 
פעלקער, ווי דאָס רוישען פון ימים רוישען זיי, און א שטורעם פון נאַציאָ- 
נען, ווי דער שטורעם פון געוואַלטיגע וואַפערען שטורמען זיי. לאזען 
די נאַציאָנען שטורמען ווי דער שטורעם פון די מעכטיגע וואַסערע]ן, אָבער 
ער (גאָט) וועט אויף איהם אָנשרייען, וועט ער מוזען אנטלויפע] צו אַ וויי- 
טען אָרט, און ער וועט געיאָנט ווערען ווי דער שפריי אויף די בערג פאר'ן 
ווינד, און ווי דער דינער שטויב פאר דעם שטורעםווינד. צו אבענד צייט, 
ערשט, שרעק (איז געווען),--אבער איידער עס ווערט נאָך פריה-מאָרנען, 
און ער (אַשור) איז מעהר ניטאָ. דאָס איז דער בעשטימטער טהייל פון 
די װאָס רויבען אונז, און דאָס לאָאז פון די װאָס פּלינדערען אונז. 


קאפיטעל יח 
אך, לאַנד שאַטענרייף פון פליענעל, װאָס איז פון יענער זייט פון די טייכען 
פון כוש, ‏ וועלכע שיקט געזאַנדעטע אויפ'ן ים, און אין געפעס פון ראָהר 
שיקט זי נעזאנדעטע אויפ'ן וואסער (און זאָגט) : געהט אַהין איהר שנעלע 
באָטען צו רעם פאֶלק װאָס איז צערשטרייט און געפליקט, צו דעם פאָלק, 
וואונדערפול זייט דעם עס עקזיסטירט און ווייטער, א פאָלק װאָס האָפט 
און ווארט ווען עס איז צערטרעטען, װאָס די שטראָמען (פעלקער) האָבען 
זיין לאַנד צורויבט. | איהר אַלע איינוואהנער פון דער וועלט, און איהר 
בירגער פון דער ערד ! ווען מען וועט אויפהויבען די פאָהן אויף די בערג, 
וועט איהר זעהען, און ווען מען וועט בלאָזען דעם שופר פון הילף וועט 
איהר הערען. דען אַזױ האָט גאָט צו מיר געזאָגט : איך וועל רוהיג זיין, 
און וועל קוקען אין מיין װאָהנאָרט, אזוי ווי די ליעבליבע וואַרעמקייט 
ביי דעם מארגענליכט, אזוי ווי די וואלקען פון טהוי אין די היטץ פון 
שנוט-צייט. | דען בעפאָר די שניט-צייט, ווען די בליהונג ווערט שוין 
פערטיג, און די אונצייטינע פרוכט האלט ביים צייטיג ווערען, און עס 
ווייזט זיך שוין איין בלום, (ווען אשור וועט זיין ביים גרעסטען גליק), 
דאן וועט מען אָבשניידען די לאַנגע צווייגען מיט א שנייד-מעסער, און 
די אויפנעשפרייטע צווייגען וועט מען אוועקנעהמען און אבהאַקען. 
זיי (די מחנה פון אשור) וועלען אַלע צוזאַמען איבערגעלאָזען ווערען 
פאר די רויב-פוינלען פון די בערג, און פאר די טהיערען פון דער ערד. 
און די רויבפויגלען וועלען אויף זיי זומערען, און אַלֶע טהיערען פון דער 
ערד וועלען אויף זיי ווינטערען. (א גאַנצען זומער און א גאנצען ווינטער). 
אין יענער צייט וועט נעפיהרט ווערען א געשאַנק צו דעם גאט פון די 
הערשארען ; דאס פאֶלק װאָס איז צושטרייט און געפליקט, און פון 
דעם פאלק װאָס איז וואונדערפול פון זייט דעם עס עקפעפטירט און וויי- 
טער, דאס פאלק װאָס האפט און ווארט, אויך ווען עס איז צערטרעטען, 
װאָס די שטראַמען האָבען זיין לאַנד צורויבט, (צוריק וועלען זיי געבראַכט 
ווערען) צו דעם אָרט פון דעם נאָמען פון דעם גאָט פון הערשארען, צו 
דעם בארג ציון. 
| קאַפּיטעל יט | 

די. פראפעצייהונג איבער מצרים : זעה, גאָט רייט אויף א שנעלען װאָל- 
קען, און ער קומט נאךד מצרים, און עס וועלען ציטערען די געצען פון 
מצרים פאר איהם, און דאָס האַרץ פון מצרים וועט צוגאַנגען ווערען 
אין איהם. | און איך וועל אויפרייצען מצרים קענען מצרים, און זיי וועלען 
שטרייטעז איטליכער קעגען זיין ברודער און איטליכער קענען זיין פריינד, 
א שטאָדט קענען א שטאָדט און א קעניגרייף קעגען א קעניגרייף. 
און דער מוטה פון מצרים וועט אויסגעלעדיגט ווערען, אין זיין מיטען, 


\ 
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מִצְרַיִם בְּקְרְכּו ועָצְתִי אֲבַלַע וְדָרְשָׁו אֶליהָאֲלֵילִים וְאֶל- 
הָאטִים ְאֶל-הָאֹבָוֹת וְאֶל-הִידֶענִים: וְִכַּרְִּי אֶת-מִצְרַיִם + 
בְּי אדנים קשה וּמֶלֶךּ עו יִשׁליבֶּם נאִם הָאָדֹן יְהוה 
צְבָאֹת: וְנִשְׁתוימַיִם מְהַיִםוְנָהֶר יחרב ויָבֶשּ וְהָאֲזְִיחוּ ה 
ְהָרוֹת דִּלְליוְחְָבְוּ וארי מָצָור קְנָה ְסוף קמלו: ערות ז 
עַל-יאָור עליפי יאור וְכט. מִזְרַע יְאוֹר יבש נדף וְאִינְוּ: 
או הדינים וְאִבְלו כְּל-מַשְׁלֵיכֵי יאור הַכָּה ופרשי 5 
מִכְמֶרֶת על-פנוחמים אֶמְלְלוּ ובשו ְבְדִי פִשְׁתִּים 9 
שְׂרִיקוֹת וארנים חוּרֶי: וְהָיוּ שֶׁתֹתֶיהָ מִדְכָּאִים בָּל--עָשׂי ו 
שָׂכֶר ינפ אַדיאָולים שרי צען חַכְמי יעצי פרעה גו 
עֵצָה נִבְעָרָה איך תֹּאמְרו אֶל-פַרְעֹה ב בִוְחֲכָמִים אֲנִי בֶּן- 
מַלְכִיקְדֶם: אַיִם אפוא חָכָמִיךְ ווגידו נָא קָךְ וְידָעוּ מה" 9 
יעץ יְהוָה צִבְאִוֹת עלדמצרים: אלו שָרִי צען נשְִׁי שרי 3 
נף הַתְעו אֶת-מִצְרָיִםפִּנַת שְׁבָטֶיהָ: יְהוָה מָמַךְ בְּקרְבֶ 4 
רוח עעים וְהִתְעָו אֶתדמְצְרִיָם בְּכָל-מֲַשְׂהו כְּהְִּעוֹרת 
שכור בְּקִיאו: וְלא-יהְיָה לִמִצְרַיִם מעשה אֲשֶׁר ששה טו 
| ראש ב כּפֶה וְאַנְמון: בּיום ההוא יִהְיֶה מִצְרַיִם 16 
כַּנָּשִׁים וְחָרֵד | וּפְּחָד ִפְנֵיתְּנּפַת ידדהה צְבָאוֹת אֲשֶׁר- 
הוּא מניף עָלָיו: התה אַדְמַת יְהוּדָה ְמִצְַם לִהֶנָּא זו 
פל אֲשֶׁר ייר אֹתָהּ אליו יִפְחָד מפני עצת יְהדֶה = 
צְבָאוֹת אֶשְׁריהְא יועץ ליו בַּיֹם ההוא יהיו 8 
חָמֵשׁ עָרִים בְּאָרֶץ מִצְרַיִם מְרַבְּרוֹת שְׂפַת כְּנַעַן וְנשְׁבָּעֹת 
ליהוה צְבָאִות עִיר ההרפ יאָמַר לְאֶחֶת: בַּיוֹב פו 
ההא יְִָה מפְּחַליהָה בְּך אֶרֶץ מִצרִיִםוּמצָבָה אֶצַלד 
ְבוּלָה ליהוה: וְהָיָה לאות ולעד ליהוה צְבָאֹת בְּאָרֶץ כ 
מִצְרַיִם כידיצעקו אֶל-יְהוָה מִפּנֵי לְחַצִים יִשְׁלַח לְהֶם 
מושיע וְרֶב וְהִִילֶם ונודע יְהוָה לְמִצְלַיִםויָדְָו מִצְרַיִם 21 


אֶת-יְהוה ביום הַהָוּא וְעָבְדוּזְבַח וּמִיְחָה וְנִדְרוּינְדֶר ליהוה. 
יסאי 





ישעיה יט 33 


און זיין ראטה וועל איך פערדארבען, און זיי וועלען פאָרשען ביי די גע- 
צען או[ ביי די צויבערערס, און ביי די טודטענבעשווערערס און די בויכ- 

4 רעדנערס. און איך וועל איבערנעבען מצרים אין די האנד פון א האַרטען 
הערר, און א שטרענגער קעניג וועט הערשען איבער זיי, דאָס איז דער 

5 שפרוך פון דעם הערר, דער גאָט פון די הערשאַרען. און די וואפערען ווע- 
לען אויסגעטריקענט ווערען פון רעם ים (עס מיינט : דער נילום), און יע- 

6 דער טייף וועט פערוויסטעט און פערטריקענט ווערען. | און זיי (די ואַ- 
סערען) וועלען פערלאָזען די טייכען, אויסגעלעערט און אויסנעטריקענט 
וועלען ווערען די קאנאַלען פון מצרים, ראָהר און שילף וועלען פערוועלקען. 

7 נאַקעטקייט איז ביים טייף (קיינע געוויקסען), ביי די ברעגעס פון טייך, 
און אַלעס װאָס איז געזעעט ביים טייך איז פערטריקענט, פערוועלקט 

8 און איז אוועק. | און די פישער וועלען קלאַנען, און עס וועלען טרויערען 
אלע די װאָס ווארפען אן אנגעל אין דעם טייך. און די װאָס פערשפרייטען 

9 א נעטץ אויפ'ן װאַסער וועלען פערשמאכט ווערען, און שעחמען וועלען 
זיף די װאָס אַרבייטען ביי די געקאמטע פלאקם, און די װאָס וועבען ווייסע 

0 ליינוואַנד, | און איהרע פונדאַמענטען (די גרויסע לייט) וועלען זיין ניע- 

| = דערגעשלאָנען, אַלע לאַהנארבייטער וועלען האָבען בעטריבטע געמיטהען. 

1 נאֶר נאַרען זיינען (געווען) די פירשטען פון צען, די קלונע ראטהגעבער 
פון פרעה האָבען געגעבען א דומען ראטה, ווי קענט איהר זאגען צו פרעה: 
דער זוהן פון די בעריהמטע קלוגע בין איך, דער זוה[ פון די פאַרצייטיג 

2 קענינע 4 וואו זיינען יעצט דיינע קלונע, און לאָזען זיי ריר יעצט זאָגען, 

= און זאָלען זיי וויסען װאָס דער גאָט פון די הערשארען האָט בעשלאָסען 

8 איבער מצרים. נאַריש זיינען געװאָרען די פירשטען פון צען, פערפיהרט 
זיינען די פירשטען פון נוף, פערפיהרט האָבען די מצרים די עקשטיינער 

4 (די גרויסע לייט) פון איהרע שטאַמען. גאָט האָט אַרײנגעגאָסען אין 
איחר (אין זיי) א גייסט פון פערריקטהייט, און זיי האָבען פערפיהרט די 
מצרים אין זייער יעדעס ווערק, אַזױ וי א שכור שאָקעלט זיף ווען ער 

5 האלט ביים ברעכען. און עס וועט ניט בלייבען אין מצרים קיינע רעכטע 
ווערק, וועלכע עס וועט האָבען געמאַכט דער קאָפּ אָדער דער עק, דער 

6 פּאַלמענצװײיג אָדער דער ראַהר (גרויס אָדער קליין). אין יענעם טאָג 
וועט מצרים ווערען (שוואף) ווי די פרויען, און ער וועט ציטערען און 
פירכטען פאר דער אויפהעבונג פון דער האנד פון דעם גאט פון די הער- 

7 שארען, וועלכער הויבט אויף אויף איהם. און דאָס לאנד פון יהודה 
וועט ווערען צו מצרים א שרעקען, אין יעדער צייט ווען יעמאַנד וועט 
איהר דערמאַהנען צו איהם, וועט ער ציטערען, צוליעב דעם ראטה פון 
דעם גאָט פון די הערשארען, װאָס ער ראטהעט קעגען איהם. 

8 אין יענעם טאָג וועלען אין לאַנד מצרים זיין פינף שטעדט, וועלכע ריידע; 
די שפּראַך פון כנען, און שווערען ביי נאָט פון די הערשאַרען !די צער- 
שטערטע שטאָדט, וועט איינע גערופען ווערען]. 

9 אין יענעם טאָג וועט זיין אַן אַלטאַר פאר נאָט אין מיטען פון דעם לאַנד 
מצרים, און א דענק-שטיין ביי איהר גרענעץ, צו גאָט, 

0 און דאס וועט זיין א צייכען און א ציינניס פאר דעם גאָט פון די הער" 
שאַרען אין דעם לאנד פון מצרים, דען זיי וועלען שרייען צו גאט 
פון וועגען די בעדריקערס, און ער וועט שיקען צו זיי א העלפער און אַ 
פערטחיידינער, און ער וועט זיי רעטען. 

1 און גאָט וועט בעוואוסט ווערען צו מצרים, און די מצרים וועלען אַנער- 
קענען גאָט אין יענעם טאָג, און זיי וועלען (איהם) דיענען מיט שלאַכט- 
אָפּפער און מעהלאָפּפער, און זיי וועלען צוזאָגען צו גאָט א נדר און 
זיי וועלען עס בעצאָהלען. 





4 ישעיהיט כ כא 91 .0ל .19 גס 
28 וְשַלְמוּ: וְנָגֶף יְהוָה אֶת-מִצְרַיִם נָנֵף רפוא וְשָׁבוֹ עדדיהוה 


3 וְנָעְתֵּר לָהֶם ורפאם: בַּיִם ההוא תהוה מְסִלֶּרה 
מִמִּצְרַיִם אשורה וב בא אֲשָׁור בְּמִצְרַיִם וּמִצְרָיִם בְּאַשָׁוד 
4 וְעָבְדוּ מצרים אֶת-אַשִׁור; בּיום ההוּא יהְיָה ישראט 


כה שָׁלישָיָה לְמִצְרַיִם וּלאֲשָׁור ְּרְכָה בְּקֵרֵב הָאָרֶץ: אֲשֶׁר 
בְרְכי יְהוָה צְבָאוֹת לאמר בָּרוּךּ עִמִי מִצְרַיִםוּמְעֲשֵׂה יָדי 
אשור חֲלְתִי שְרְאֶל: 

כ .אא 04 
א בִּשְׁנַת בא תַרְתֵּן אַשְׁדוֹדָה בִּשְׁלֵחַ אֹתו סרְגון מַלֶךְ שור 
> ַלְחֶם בְּאַשְׁדֹּר ַיַּלבּדָה בָעַת ההיא דבך יהוה בְּיַד- 

ישעיהו בְרְאָמיץ לאמל לך וִּתַּחְתָ השק מעל מֶתְנך 
על תחלץ מעל רנלך ויעש כֶּן הָלֶ ערום ויחף: 

3 וָאמַר יְהוָה כַאֲשֶׁר הֶלֶךְ עַבְִּ ישעיהו עָרום ויחף שלש 

4 שָׁנים את ומופת עלדמצרים ועלדָוש: כֵּן הג מִלד- 
אשור אֶת-שְׁבִי מִצְרַיִם ְאֶת-נְלוֹת וש נְעָרִיםקניָם עָרום 

ה וחף וחשופי שת עְֶוַת מִצְרָיִם: וְַתְּבָשׁ מכוט מַבְּטֶם 

> וּמִדְמִצְרַיִם תִּפְאַרְתֶּם: וְאָמַר ישב הָאִי הוה בַּיֹּם ההוא 
| ההכה מַבְּטֵנוּ אֲשֶׁר נָסֵנוּ שם | לה לְמנְצַל מפני מלד. 
שור וְאיד נמלט אֲנְְנו 

כא כא 1 0 

א מַשָּׂא מִדִבַּרייִם כְּסוּפָֹת בּנְגֶב לְחֶלוף מִמִּרְבֵּר בָּא מְאָרֶץ 

נְרְאֶה: חְזִת קשה ֶנַדְלִי הפונד | ול וְהשודד | שודד 

3 עָלִי עִילֶט צוּרִי מָדֵי כָּל-אַנְחָתָה. השְבַתִי: עַל-כָּן מלאו 
מָתְני חַלְלָה צִירִים אֶחָזי בְצִיִ לדה געוָתִי מִשׁמֹע 

ה השקי שם לי לחררה: עד השלקן צָפה הַצְּפִית אָכָול 

תה קזמי הַָרִים מְח מ = כי ה אכ אלי 

= אדני 


כ 4 ז הפי בפתח | כ"א 5 .ד ההי רפה .104 סתח בסייס 








4 ישעיה יט כ כא 
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28 


און (פאַרדעם) וועט גאָט פּלאַנען די מצרים, פּלאַגען און היילען, און ווען 

זיי וועלען (פאָלשטענדיג) צוריקקעהרען צו נאָט, דאַן וועט ער צו זוי 

איבערגעבעטען ווערען און ער וועט זיי אין גאַנצען היילען. 

אין יענעם טאָג וועט געהן איין (אױיסגעטראָטענער) וועג פון מצרים נאָך 

אשור. און אַשור וועט קומען נאָך מצרים, און מצרים אין אשור, און 

מצרים מיט אשור וועלען (צוזאַמען) דיענען (גאָט). 

אין יענעם טאָג וועט ישראל זיין א דריטע קעניגרייך צו מצרים און צו 

אשור, זי וועט זיין א זעגען אין מיטען פון דער ערד. 

(ישראל וועט זיין א פאלק) וועלכען דער גאט פון די הערשארען האָט גע" 

בענשט, מען וועט זאָגען { נעבענשט איז מיין פאָלק מצרים, און דאָס 

ווערק פון מיינע הענד, אשור, אָבער מיין ערבטהיי? איז (נאָר) ישראל. 
קאפּיטעל כ 

אין דעם יאֶהר ווען תרתן איז געקומען נאָך אַשדוד. ווען סרגון דער קעניג 

פון אַשור האָט איהם געשיקט, און ער האָט געשטריטען מיט אַשדוד 

און האָט זי אַיינגענומען. 

אין יענער צייט האָט גאָט גערעדט דורך ישעיהו דעם זוהן פון אמוץ אזוי. 

צו זאָנען : געה און בינד אב דעם זאַק פון דיינע לענדען, און דיין שוך 

זאָלסטו אַראָבציהען פון דיין פוס ; און ער האָט אַזױ געטהאָן, און ער 

איז געגאַנגען נאַקעט (אֶהן א אויבער קלייד) און באָרפוס. 

און גאָט האָט געזאָגט : אַזױ ווי מיין קנעכט ישעיהו איז געגאַנגען נא" 

קעט און בארפוס פאר דריי יאַהר איז דאָס א צייכען און א פאר 

בילד פאַר מצרים און פאַר כוש. 

אַזױ וועט דער קעניג פון אשור טרייבען די געפאנגענע פון מצרים, און 

די פאַרטריעבענע פון כוש ; יונגע און אַלטע, נאַקעט און באָרפוס, און 

ענטבלעזט ביז אַם האַלבען קערפּער --- צו דער שאַנדע פון מצרים. 


און זיי (יהודח) וועלען דערשראקען ווערען און וועלען זיך שעהמען מיט 


בוש זייער אויסזיכט (אויף וועמען זיי האָבען געהאָפט), און מיט מצרים 
זייער רוהם (זיי האָבען זיף געריהמט מיט איהר בונד), 

און דער אַיינװאָהנער פון. דיעזען אינזעל (לאַנד. ד. ה. ארץ ישראל) וועט 
זאָגען אין יענעם טאָג : זעה, אזוי איז דאָס (אויסגעגאַנגען) צו אונזער 
אויסזיכט, װאָס מיר זיינען דאָרט געלאפען נאָך חילף, צו גערעטעט וועד 
רען פון דעם קעניג פון אשור. און ווי אַזוי דען וועלען מיר אנטרונען ווערן.. 

קאַפּיטעל כא 

די פראפעצייהונג איבער דער וויסטע ביים מעער (בבל) : ווי די שטראָם 
ווינדען װאָס קומען פון דרום זייט, אַזױ קומט ער (פרס) פון דער וויסטע, 
פון א פורכטבארעם 5אַנד. | א שווערע פּראָפעצייהונג איז מיר געזאגם 
געווארען ; דער פעררעטהער (געהט שוין) מיט פערראַטה (צו פרס) און 
דער רויבער רויבט. קום ארויפ עילם ! בעלאגער מדי ! די אלע זיפצען 
(וואָס בבל האט פערשאפט) האב איך געמאכט אויפהערען. דארום 
זיינען מיינע לענרער פול געװאָרען מיט ציטערנים, וועהען האָבען מיף אנ" 
גענומען ווי די וועהען פון א געווינערין. איך האב קראַמפּפען בעקומען, 
איך קען מעהר ניט הערען, איך בין צושראָקען געװאָרען, איך קען מעהר 
ניט זעהען, מיין האַרץ אין מיר שװינדעלט, א גרויזאמער שרעק 


- האָט מיך דערשראָקען (בבל זאָגט עס) ; דעם אבענד פון מיינע פערגע- 


ניגען האָט ער מיר געמאַכט צו א ציטערנים. = מען גרייט צום טיש, מען 
לייכט די בעלייכטוננען, מען עסט און מען טרינקט, (מיט איין מאֶל א גע- 
שריי) { שטעהט אויף איהר פירשטען, זאַלבט דעם שילד (צו מלחמה). 
דען אַזױ האָט צו מיר גאָט געזאגט : געה, שטעל ₪ וועבטער (אין דער 
נבואָה) און װאָס ער וועט זעהען זאָל ער זאָגען. 
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אַדני לד העמד הַמְצַפָּה אֲשֶׁר ירְאֶה יגיד: וְרָאֶה רָכֶם ז 
צֶמֶד פֶרְשִים רָכֶב חָמר רְכֶב נָמֶל והקשיב קָשֵׁב רב".. 
קשב: יִקְרָא אריה עַל-מִצְפָּה. | אדני אָי עמָד תָּמִיד 9 
זמם וְעַלימִשְׁמַרְתִי אַנקי נְצָב כֶּל-הַלֵּילות; ְרִנָּה"ָה בָא 9 
רְכֶב איש צֶמָד פרשים ויען ואמ נְפִלָה נְפַלֶה בכק: 
ְכֶליפְּסִילֵי אֲלֹהֶיהָ שִׁבֵּר לָאָרֶץ: מִדְשָתִי וּבִדְגְרְנִי אֲשֶׁר י 
שָׁמְַתִּי מְאֶת יְהוָה צְבָאות אלהי ישראל הדי לָכָם! 

משָא דומה אֶלִי לרא משעיר שמול מהחמלילה שמר 11 
מַהמְּלִיל: אָמַר שמר אֶתָא בְקָר וגִיליָלָה אִם-תִּבְעיון יו 
בִּעָוּ בו אִתָו: ‏ מִשָּׂא בַּעֶרֶב בער בַּעָרֵב תָּלִינָו ו 
אֶרֹחוֹת דְּדנִים: לִקְרָאת צָמֵא הַתָיו מָיִם שבי אֶרֶץ תימא 14 
ְּלְַמו קדמו = כֵּימִפְּנִי חָרְבות נְדָדוּ מִפְּנֵי | חֶרֶב שו 
נְטוּשָׁה ופ קֶשֶׁת דְרוּכָה וּמִפְּניכֶּבֶד מִלְחָמָה! 
המר אַדני אַלִי בוד שָׁנָה כשנן שכירוְכְלָ כָּלד 6 
כּבוד כְדֶר: וּשְׁאָר מספרזקשת נִבּוֹרֵי בְגִייקְדֶר יִמָעֲטו זו 
בי יה אֶלהִי-יִשְׂרָאֵל דִּבֶּר! 

כב .אא 04 ײב 

משָא גָיָא חיון מהדלֶך אָפוא כֵּייעָלִית כִֶּּךְ לנגורת: א 
תִּשְׁאֹת | מִלאֶה עיר הָוֹמלָה קריה עליזה חלליל לצא ג 
חלליְְרְב וְלָא מִתִי מִלְחְמָה: ּלדקציניְד ְדְדודיְחַד 3 
מקשת אֶקָּרו כְּלינמְצְאִיד אִפְּרו יַחְדָּו מרחוק בָּרְחוּ; 
עַל-כֶּן אָמָרְתִּי שעו מני אֶמְרָר בַבָכִי אַל-תְּאִיצוּ לְנְחַמנִי + 
עַל-שֶׁר בַּת-עִמִי: כִּי יזם מְהוּמָה וּמְבוּסָה וּמְבוּכָד; ה 
לאדני ְהוה צְבָאִות בנ חויון מקרקר קר ושוע אָש- 
הֶהֶר: וְעֵילֶם נֶשָׂא אַשְׁפָּה בְּרְכֶב אֶרֶם פָּרָשִׁים וְקִיר 5. 
עָרָה מֶגְן! - וַיְהִי מִבְחרדעמקיך מָלְאוּ רָכֶב וְהַפְּרְשִׁיםם ז 
שת שתו השערה: יָגֵל אֶת מֶסְך יְהוּדָה וַתּבֵּ בַיםם 6 
ההוא אלש ק בִּית הְעַר: וְאֶת בְּקֵיעִי עירדדוָד רָאִיתָם 9 


חי 
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און ער האָט געזעהען איין רייטער, נאכהער א פּאָאר רייטער, נאַכהער 
רייטער אויף אייזלען און רייטער אויף קעמלען, און ער האָט פערנומען 
א נערויש, א גרויסען נערויש. | און ער האָט אויסגעשריען : דער לייב 
(קומט) 1 מיין הער ! אויף דער וואף שטעה איך נאָכאַנאַנד, טעג, און 
אויף מיין היטונג שטעה איך אַלע נעכט. און זעה, ער (דער שונא) איז 
פאָרט נעקומען, מענער, רייטער, געשפּאַנען רייטער, און ער (דער שונא) 
האָט (צו מיר) אויסגעשריען און האָט געזאָגט : געפאלען, געפאלען 
איז בבל, און אלע איהרע בילדער האָט ער צושמעטערט צו דער ערד. 
דו מיין געדראַשענעם (פאָלק ושראל) 1 קינד פון מיין שייער ! װאָס 
איך האָב געהערט פון דעם גאָט פון די הערשארען, דעם גאָט פון ישראל, 
דאָס האָב איך צו אייך אָנגעזאָנט. די פּראָפּעצייהונג איבער דומה. צו 
מיר רופט מען פון שעיר : וועכטער, װאָס (וועט ווערען) פון דער נאַכט ? 
וועכטער, (װאָס הערט זיף) פון דער נאַכט ? האָט דער וועכטער געזאָגט: 
עס קומט אָן דער מאָרנען, עס וועט זיין אויך נאכט, אויב איהר ווילט 
בעטען, בעט, קעהרט צוריק, קומט וויעדער. | די פּראָפּעצייהונג איבער 
ערב : אין דעם װאַלד פון ערב וועט איהר נעכטיגען, איהר קאַראַװאַנען 
פון דדנים. קעגען לאנד פון תימא, מיט אייער ברויט בעגעגענט רעם 
פערוואָגעלטען. דען, וועגען די שווערדען זיינען זיי פערװאָגעלט, וועגען 
דעם געשארפטען שווערר, און וועגען דעם געשפאנטען בויגען, און וועגען 
דעם שווערען קריעג. | דען אזוי האָט גאָט צו מיר געזאָגט : נאָך אין איין 
יאהר, אזוי ווי די יאהרען פון א טאָגלאָהנער, וועט אויסגעהען די גאַנצע 
עהרע פון קדר (ערב). און עס וועט איבערבלייבען (אַ קליינע) צאֶהל 
פון די בויגענס ; העלדען פון די זיהן פון קדר וועלען ווינציג ווערען, דען 
גאָט דער הערר פון ישראל האָט (עס) גערעדט. 


קאַפּיטעל כב 


א פראפעצייהונג איבער דעם טהאָל פון ערשיינונג (ירושלים) : װאָס 
איז דיר דען יעצט געשעהען, װאָס דו ביזט אין גאַנצען אַרויפגעשטיגען 
אויף די דעכער ? דו גערוישפולע, ברומענדע שטאדט, לוסטיגע פעסטונג, 
דיינע רערשלאנענע זיינען ניט דערשלאגענע פון שווערר, אויך נים גע- 
שטאָרבענע אין שלאַכט. און דיינע פירשטען זיינען צוזאַמען אַנטלאָפען, 
אֶהן בויגענס, זיי זיינען געבונדען געװאָרען און אלע װאָס האָבען זיך אין 
דיר געפונען זיינען ווי זיי װאָלטען געווען צוזאַמענגעבונדען, צו אַנטלוי- 
פען ווייט שטרעבען זיי. דארום האָב איך געזאָגט : קעהרט זיך אִב 
פון מיר, איך וועל ביטערליך וויינען, דרינגט ניט מיך צו טרייסטען 
וועגען די צערשטערונג פון דער טאָכטער פון מיין פאָלק. דען א טאָג 
פון געטומעל, און צוטרעטונג און פערוויסטונג האָט דער הערר, דער 
נאָט פון די הערשארען (געמאַכט) אין דעם טהאל פון ערשיינונג. 
מען ברעכט די מויערען און דער קריענסגעשריי (קלינגט) ביז'ן באַרג. 
און עילם האָט אויפגעהויבען די פיילענטאש, (ער קומט) מיט רייטווענען . 
בעזעצט מיט מענער, און רייטער, און קיר האָט אַבגעדעקט דאָס שילד. 
און דיינע אויסערוועהלטע טהאָלען זיינען פול געװאָרען מיט רייטווע" 
גען, און די רייטער האָכען זיך געווענדעט צו דעם טהויער. 

און ער (דער שונא) האָט אויפגעדעקט דעם פאָרהאַנג פון יהודה, און דו 
האָסט אין יענעם טאָג געקוקט צו די געוועהר װאָס געפינט זיף אין דעם 
הויז פון װאַלד. : 

און די שפּאַלטען פון דער שטאָדט פון דוד האָט איהר נאַכגעזעהן. און 
ליידער זיי זיינען פיעל, און איהר האָט איינגעזאמעלט די וואסער פון 
דעם טייך (אין שטאָדט אריי]). 
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י ּירְבו וִִּקבְּצו אֶת-מי הַבְּרִכָה הַתַּחתָֹה: וְאֶת-בְּתִ 
יו ְרוּשָׁלם סְפַרְתּםוַתֹּתְצוֹהכּתִים לְבְצָר החומה: ומקוה 
עשי בִּין החמתום למי הַבְּרכָה הַַשְנָה ולא הִבַּטְתֶּט 
איה וצר מרחוק לָא רָאֵיתֶם ָא אי הד 
צְבָאָת בַּים הא לבְכִי וּלְמִסְפד ולְקְרְחְה וְלַחנֶר שק: 
3 וְהוָה | ששון שמחה הָרֵג ו קל וְשְחֶט צאן אָכֶל בָּשָר 
14 וְשָׁתֹת גין אכיל וְשַתו כִּי מִחֶרנָמִּת: וְננְלָה בְאֶזנִייְהוָה 
צִבָאִֹת איכְפַר הָעָון הזה לָכֶם עַדיתּמתון אָמַר אֶדני 
שי יָהוֶה צְבָאֹתוּ = = כֶּה אָמַר אֲדֹנָייְהוָה צְבָאות לְדִיבֹּא 
5 אֶליהַפּכְן הוה עלשְבְנָא אֲשֶׁר על-הַבָּית: מה"לך פה 
ומִיילךָּ פה כֵייחְצַבְתָּ ל פָה קָבֶר חִצְבֵי מרום קבטו 
*ו חקקי בסלע מִשׁכֵּן לוג הנה יְהוָה מְמַלְטלֶל טלטלרז- 
5 נָּבֵר וְֶשֶך עֶשׂה: צָנָוף יִצְנָפֶךּ צְנֵפָה כלור אֶל-אָרֶץ 
רחכת יָהָיִם שָׁמָּה תָמוּת וְשָׁמֶּה מַרְכְּבָוֹת כְּבוֹרָּ קָלון 
לו בֵּת מדנוך: וְהֲרַפְתִּיךְ מִמִצֶבֶךּ וממעמדך יהרסף: 
פוְהיָה וים ההא וְקָרָאתִי לעבדי לְאֶלְיָקִים בּדְחלְקיָהי: 
| הקכשתי כְּתנתְֶּ וצבנטד אחולני וּמִמְשַלְתְךָ 
אפן ידו הָיָה קאב ליושב יְרושָׁלַם וכית יְהוּדָדה; 
5 וְנתִתִּי מִפְתֵּחַ בית-דְּוָ על"שכמי וּפְתח וְאִין סגר וסְגְֶ 
וְאִין פתַח: וקצתיו יָתַד בְּמְקום נָאֶמְן הָיָה לכפא כָבוד 
א לְבֶית אָבָיו וְתָלוּ עָלָיו כל ו כּבוד יתאָביו הַצְאָצְאים 
וְהצְפעות פָּל כְּלִי הקמן מִכְּלֵי הָאַנָנוֹת וְעַד כָּלכְֵּ 
כה הַנּבָלִים! בּיום. ההוא נְאֶם יְדוָה צְבָאוֹת תָּמוּשׁ היתד 
הַפְקועָה בִּמָקַֹם נְאֶמן דעה ְפְלָהונִכְרַת הַמִשָא אֲשֶׁר- 
עָלָיהָ כִי ְדוָה דבֶר: 
בו כג זזזאא .62 
א מַשָּׂא צר הילילו | אֶוֶת תִּרְשִׁישׁ כּיישְׁדַּד מבית מבוא. 
מארץ 
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6 ישעיה כב כג 


און די הייזער פון ירושלים האָט איהר נעצעהלט, און איהר האָט צושטוי- 
סען די (ניט נעטהיגע) הייזער צו בעפעסטיגען די מויער. 

און אַ וואַסער פערזאַמלונג האָט איהר געמאַכט צווישען די צוויי מויערען, 
פאר די וואפער פון דעם אַלטען טייך, אָבער צו איהם װאָס ער האָט איהר 
(די גזרה) געמאכט האָט איהר ניט געקוקט, און דעם, װאָס האָט איהר 
בעשאפען פון א לאַננע צייט אָן, האָט איהר ניט געזעהען. 

און דער הערר, דער גאט פון די הערשארען האָט אויסגערופען אין יענעם 
טאָג, פאַר געוויין און פאַר קלאָג, און פאר רייסונג די האָאר, און זיף 
אָנצונורטען ואַקדקליידער. אָבער זעה, רא איז לוסט און פרייר, מען 
דערשלאָגט אָקס רינדער, און מען שלאַכט שאָף, מען עסט פלייש און מען 
טרינקט וויין (מען זאָגט :) לאָמיר עסען און טרינקען, דען מאָרגען ווע- 
לען מיר שטאַרבען {אָדער פערטריעבען ווערען]. | און עס איז אָפּענבאַרט 
(געװאָרען) אין מיינע אויערען (האָט געזאגט) דער גאָט פון די הערשארען, 
דאָס די דאָזינע זינד וועט אייך ניט פערנעבען ווערען, ביז איהר וועט 
געוויס שטאַרבען, זאָנט דער הערר, דער גאט פון די הערשאַרען 
אזוי האָט געזאָגט דער הערר, דער נאָט פון די הערשארען : געה, קום, 
צו דעם דאָזינען שאַצמייסטער, צו שבנא װאָס איז איבער דעם (קעניג". 
ליבען) הויז. װאָס האָסטו דא צו מאַכען, און וועמען האָסטו דא, װאָס דו 
האָסט זיך דא אויסנעהאַקט אַ קבר ? אויף ער האקט זיך אויס אין דער 
הויף זיין קבר ! ער נראָבט אויס אין דעם פעלז א וואָהנונג פיר זיף | 
זעה, גאט וועט דיר שליידערען א שטאַרקע שליידערונג, דו מאן, און ער 
וועט דיך פֿאַרװאָגלען און ארומטרייבען. ער וועט דיך צוזאמענוויקלען 
ווי אַ קנויל, ווי א באָלל, און וועט דיך אַרונטער-שליידערען אין א לאַנד 
נערוים אין אַלֶע זייטען, דאָרטען וועסטו שטאַרבען, און דאָרטען וועלען 
בלייבען דיינע פּראכטנעשפּאַנען, צו שאַנד פון דעם הויז פון דיין הערר ! 
און איף וועל דיך אַראָבשטױסען פון דיין שטאנד, און פון דיין שטעללע 
וועל איך (יועט ער) דיך אַרונטערװאַרפען. און עס וועט געשעהען אין 
יענעם טאָנ, דאָס איף וועל רופען מיין קנעכט, אליקים דעם זוהן פון 
חלקיהו. | און איך וועל איהם בעקליידען מיט דיין העמד (אמט), און דיין 
נאַרטעל. וועל איף אויף איהם בעפעסטינען, און דיין הערשאפט וועל איך 
אין זיין האנד געבען. און ער וועט זיין א פאַטער צו די איינוואַהנער פון 
ירושלים און צו דאָס הויז פון יהודה. | 

און איף וועל לענען דעם שליעסעל פון דעם הויז פון דוד אויף זיין שול- 
טער, און װאָס ער וועט עפענען וועט קיינער ניט צושליעסען, און װאָס 
ער וועט צושליעסען וועט קיינער ניט עפענען. 

און איף וועל איהם אַריינשלאַָנען ווי איין נאָנעל אין א זיכערען אָרט, 
און ער וועט גילטען אַלס א טהראָן פון עהרע פאר זיין פאָטער'ס הויז. 
און זיי וועלען אויף איהם אויפהעננען די נאַנצע עהרע פון זיין פאָטער'ם 
הויזגעזינד, די קינדער און קינדערס קינדער, אַלע קליינע געפעס, פון 
די בעקענס (אין װאָס מען קנעט טייג) ביז די אלע געפעס פון די פלעשער, " 
אין יענעם טאָג, זאָגט דער גאָט פון די הערשארען, וועט אָבער ווייכען 
דער יעצטיגער נאָגעל (שבנא) װאָס איז אין א זיכערען אָרט, און ער וועט 
אָבנעהאַקט ווערען, און גועט אַרונטערפאַלען, און די לאַסט װאָס איז אויף 
איהם וועט אָבנעשניטען ווערען, דען נאָט האָט גערעדט. 


קאַפּיטעל כג 
די פראפעצייהונג איבער צר. יאָמערט, איהר שיפען פון תרשיש, דען 
ער איז בערויבט, עס איז ניטא מעחר א הויז, ניטא אן איינפאַהר (פאַר 
שיפען). (ווען זיי זיינען נעקומען) פון דעם לאַנד פון כתים איז דאָס צו 
זיי אפענבארט געוואֶרען. 
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מארץ כַּתִּים נִנִלְה-לָמו; דמו יִשְׁבִי אי סֹחֶר צִידון עֹבֶר 2 
יִם מִלְאֶו: בְמים רַבִּיםזְרַע שחר קְצִיר יאר תִּבְואַתָהּ 9 
הי סְחר גוֹיִם! בָּושִׁ צִידוֹ כּ אָמַר יִם מָעִו הַיִם לֵאמְר 4 
לאחחלתי ולאדילדקי לֶא גְדלְתִי. בַּחוּרִים רוממתי 
בְתוּלוֹת; כַּאֲשׁרישְׁמַע לְמִצְרָיִם ילו כִּשׁמַע צֶר: עִבְרוּ ה 
שישה הלילו שְבִיאִי: הַוְאת לכם עליזה מִימִיקָרֶם 
קַרְמָתְהּ ;בלה רליה ה מרחיק לנור: ! מי יְעֵץ זֹאת עַל"צָר 8 
הִמַּעֲשִירָה אֲשֶׁר פְחֲרֶיהָ שָׂרים כִּנָָניהָנִכְבַּדִייאָרֶץ: יְהוָה ? 
צְבָאִֹת יְעצהּ לְחַלֶט א כָּל"צְבִי- לְהָקֶל כָּלינְכְבַד- 
אָרֶץ; עִבְרֵי ארצך כּיאֶר בת"מרטיש אין מוַח י 
עָוֹד; יָדוֹ נָמָה ליה הרְנִיז מַמְלָכוֹת הוה צִוָה אֶלי- גו 
כְנַען לשמד מִענִיהַ: | ואמר לאדתוקיפי עוד לעלוז גו 
הַמְעֶשָׁהָה בְּתוּלַת מ"צ ְּתּיים קומי עברִי נסדשבם 

לאינוח לד: הן ! אֶרֶץ פשרים וָה הט לָא הָיָה אשור 15 
סְרָה לְצִים הקימו. בחעיו. שִֹרְדוֹ אַרְמְנֹמֶיהָ שמ 
ְמִפָלֶה : הלילו אנת תִּרְשִׁישׁ כי שר מְעְכָן: 4 
הָיָה בַּיֶם ההוא וְנִשַּׁחַת צל שבעים שָׁנָה כִּימִי מֶלֶךּ טו - 
אֶחָד מִקֵץ שִׁבְעִים שָׁנָה יִהְיָה לצר כְּשִׁרֶת הַֹּנָה: קָחִי 8 
כִנָֹר פְבִּי ער זוֹנָה נִשְׁכָּחָה הִימִיבִי נגן הַרְבִּיישׁיר למע 
ִּוָרִי: וְהָיָה מקץ | שִׁבְעִים שֶׁנָה יִפְּקַד יְהוָה אֶת-צר זו 
ְשָׁבָה לְאֶתְננֵ ונְתָה אֶת--כָּל-מַמְלָכוֹת הָאֶרֶץ עַל-פּני 
הָאֲרָמָה! וְהָיָה סחרה וְאֶתְננָ קדש ליהוה לא יְאֲצַד 18 
ולֵא חָסן ּי לישבים לפני יוה יִהְיָה סחרה לאָכֶלי 
לְשְבְעָה ְלְִכַמָּ עָתִיק! 

כד .צ1אא .64 ברד 
הנה וחה בוקק הָאֶרֶץ ובולקה ווה פְּנֶיהָ וְהַפִיץ א 


| ישביה: היה בָעֶם כַֹּּהֵן כַּעָבֵד אי כַּשְׁפָחָה פַּנְבְרְחָהּ 2 


כקונה 
9.3 ? כתים קף .13 + בחני קרי = 15 .ץצ לא מפיק ה' .18 .צ מפיק הי 
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זייט שטיל, איהר אַיינװאָהנער פון דעם אינזעל ; די קויפלייט פון צידון, 
די ים-רייזענדער האָבען דיך פול געמאכט (מיט רייכטהום). 

און אויף די גרויפע וואסערען (פלעגט קומען) דער זאָמען פון שחור ; 
דער נעטריוד-שניט פון טייך (נילוס) איז געווען איחר איינקונפט, און 
דער האנדעל פון די נאַציאָנען איז געװאָרען איהר אַיינקונפט. 

שעהם זיך, צידון ; דער ים קלאָגט איבער די פעסטונג פון ים (צר) 
און זאָגט ; אזוי ווי איף װאָלט קיינע וועהען געהאט, און װאָלט ניט 
געבאָרען, און װאָלט ניט אויפנעצויגען יונגע לייט, און ניט אויפגעבראכט 
יונגפרויען. אזוי ווי פון דער נאַכריכט פון (דער מפּלח פון) מצרים האָ- 
בען אַלֶע געציטערט, אזוי וועט מען ציטערען פון דער נאַכריכט פון צר. 
געהט אַריבער נאָך תרשיש, יאַמערט, איהר איינוואַהנער פון דעם אינזעל. 
איז דאָס די לוסטינע שטאדט \ װאָס איהר אִנהויב איז נאָך עלטער ווי די 
אוראַלטע צייטען ? אך, יעצט פיהרען איהרע פיס איהר אוועק צו וואהנען 
אין וויוטע לענדער. | ווער האָט דאָס בעשלאַָסען איבער צר, די געקרוינטע 
שטאדט, װאָס איהרע קויפלייטע זיינען געווען פירשטען, איהרע האַנ- 
דעלס-לייטע די געעהרטע פון דער ערד 4 דער גאט פון די הערשארען 
האָט דאס בעשלאסען צו שענדען דעם שטאֶלץ פון די אלע פראכט, צו ער- 
ניערעריגען די געעהרטע פון דעם לאַנד. | געה אוועק, דיין לאנד איז ווי אַ 
טייך, טאָכטער פון תרשיש, עס איז מעהר ניטא דער האַנדעלס-פערקעהר, 
זיין האַנד האָט ער (גאָט) אויסגעשטרעקט איבער'ן ים, ער האָט געמאכט 
ציטערן די קעניגרייכען. גאָט האָט בעפוילען וועגען כנען צו פערטילינען 
איהרע פעסטונגען, און ער האָט געזאנט: דו וועסט שוין מעהר ניט פרעה- 
ליך זיין, דו בערויבטע, יונגפרוי פון דער טאָכטער פון צידון, שטעה אויף 
און געה אַריבער נאָך כתים, אויך דאָרטען וועסטו קיין רוה ניט האָבען. 
זעה, דאָס לאַנד פון כשדים --- דאס דאזינע פאלק װאָס איז א מאָל נאָר 
ניט געאַכטעט געווען, אשור האָט איהר געגרינדעט פאר די איינװאָהנער 
פון דער וויסטע, זיי (אשור) האבען דאָרטען אויפגעשטעלט וואך-טהו" 
רעמס, און יעצט האָבען זיי צערשטערט איהרע פּאַלאַצען (פון צר), ער 
האט איהר פאר א רואינע נעמאַכט. ‏ יאמערט, איהר שיפען פון תרשיש, 
דען אייער שטארכ :יי איז צורויבט געװאָרען. און עס וועט געשעהען 
אין יענעם טאָג, און צר וועט זיין א פערגעסענע זיעבציג יאהר לאנג, ווי די 
טעג פון איין קעניג. נאָך דעם פערלויף פון זיעבציג יאהר וועט עס געהען 
מיט צר ווי מען זינגט פון דער זונח. | נעהם די הארף, רינגעל ארום די 
שטאָדט, דו פערגעסענע זונה, שפיעל שעהן, זינג פיעל, אום דו זאָלסט 
דערמאָהנט ווערען. און עס וועט געשעהען, נאָך רעם פערלויף פון זיעבציג 
יאהר וועט גאָט געדענקען אָן צר, און זי וועט צוריקקומען צו איהר האַנ- 
דעל, און זי וועט האַנדלען מיט אַלֶע קעניגרייכען פון'ם לאנד אויף דער 


{ גאַנצער ערד, און איהר האנדעל און איהר ערווערב וועט זיין הייליג צו 


נאָט, ער וועט ניט בעהאַלטען ווערען אין א שאץ און ער וועט ניט פער- 
שלאָסען ווערען. נור פאר די וועלכע זיצען פאר נאָט וועט איהר האַנדעל 
געהערען, צו עפען צו זעטיגונג, און פאר פראכטפולע בעקליירונג. 
קאפיטעל כד 

זעה, גאט לעדינט אויס דאָס לאנד און פערדערבט עס, און ער וועט 
פערקרימען איהר געזיכט און ער וועט צושפרייטען איהרע איינוואַהנער. 
און נלייך וועלען ווערען (אין צרות) דאס פאָלק און דער פּריסטער. (און 
דער פריעסטער און דאס פאָלק), דער הערר ווי דער קנעכט, (דער קנעכט 
וי זיין הערר), די דיענסט ווי איהר הארינטע, דער קויפער ווי דער 
פערקויפער, דער פערלייהער וני דער לייהער, דער מאהנער ווי דער װאָס 
מען מאָהנט ביי איהם, . 
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ַקּה כַּמֹּכָר כַּמַלְוָה כַּלוָה כִּנּשֶׂד כַּאֲשֶׁר נשא בֶו: 

3 הִבְּוֹק ! תמוק הָאָרֶץ וְהִבְּיזותִכְּו כִּי יְהוָה דִּבֵּר אָרן- 
4 הדבר הַזֶּה; אֶבְלֶר ְבְלֶה הָאֶרֶץ אֶמְלְלָה ְבְלָה תִּבָלי 
ה אֶמְלְלו מָוֹם עַמיהָאָרֶץ: וְהָאֲרץ חָנְפָה תַּחַת יְְׁהִירָ 
6 "עברו תורת { חֲלְפוּ חק הַפְרוּ בְּרִית עוֹלֶם; עַל-כֵּן אָלָה 
אֶכְלָה אֶרֶץ אשמו ישבי בָהּ עליפן סָרו יָשְבִי אֶרֶץ 

ד וְנשְׁאֶר אָנוש מִזֶעֶר: אָבֵל תִּירוֹשׁ אֶמְלְלָה-נפְן נָאֶנְו 
5 כְּלישְׂמְחֵיילֵם: שָׁבַת משוש תְּפִים חָדֵל שאון עִַיִים 
9 בת מִשְׂושַּׂנר: בַּשִׁיר לֶא יִשׁתיין יָמַר שכר לשתיו: 
נשְבְרָה 2 קרְיַתתְּהוּ סגך כֶּל-בַיִ מִכּוֹא: צוְחה על"היין 
1 בַּחוּצָוֹת עִרְבֶה כָּל-שְמְחָה ָלָה מְשׁושׂ הָאָרֶץ: נִשְׁאָר 
3 בָּעִיר שִׁמָּה וּשְׁאיה יכַּת--שֶׁעַר: כֵּייכֶה יִהְיָה בְּקָרֶב 
הָארֶץ בת הֶעמִּים כְּנָקֶף זַת כְּעְלִלַת אִטיכָּלָה בְצִיר! 

4 המה יִשְׂאִי קולֶם יָָנו בְּנְאין הוה צְהָלו מִיִם: עליכן 
בָּאָרִים כַּבְּדֵיּ יהוה בְּאִיי הים שם יְהוָה אֶלְהי ישראל: 
66 מִכְּנף הָאֶרֶץ וְמֵרֹת שְׁמַעְנוֹ צְבֵי לאדיק ואמר 
חיק הידלי אוו לי ְְדִים בְְדוּ וְּנָד בְּונְִים בְּנָדוּ 

{ פד ְפַחַת וְפַח עָליך יושב הָאָרֶץ: הָיָה הנס מקולי 
הַפָּחֵביִפֵל אֶל-הַפַּחַת ְהֶוּלָ מִתור הַפַּחַת יְִכֵר בְּפַח 

9 כְּי-אָרְבָּוֹת מִמָּרוֹם נִפִתָּהוּ וירעש מוסדי אָרֶץ: רְעָדה 
הִתְרְעְעָה הָאָרֶץ פר הַתְפּורְרָה אֶרֶץ מוט הַתְמוּמְטָה 

כ אָרֶץ; נוע תנע אֶרֶץ כַּשׁכּוֹר וְהִתְנוֹדָדָה כְַּּלונָה וְכָבַר 
ג עָלֶיהָ פשָעָה ונפלה וְלאדתסִיף קום: וְהָיָה בַּים ההוא 
יפר יְהוָה עַליצְבָא המרום כמרום וְעַל-מַלְכִי י הָאָרָמָה 

2 על הָאָרמָה; ְאֶסְפו אֶסִפָּה אַסִיר עלדבור וְמֶגְרוּ עַל- 


3 מסגך וּמרב יָמִים ִפקְדוּ? רה ; הַלְבְנָה יבושדק 


החמה 
2 זכצל .16.זצ.18.צ קמץ בייק 
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8 ישעיה כד 


שטארק אויסגעליידיגט וועט ווערען דאָס לאנד, און אין נאנצען וועט זי 
בערויבט ווערען, דען גאָט האָט גערעדט דאס דאָזיגע װאָרט, 

עס טרויערט, פערוועלקט איז די ערד ;| עס שמאַכטעט און עס איז פער" 
וועלקט די וועלט, עס שמאַכטען די העכסטע פון דעם פאֶלק פון לאנד. 
און די ערד איז פּערדאָרבען געװאָרען אונטער איהרע איינוואֶהנער, דען 
זיי האָבען איבערגעטרעטען די לעהרען, זיי האָבען פערביטען דאָס גע- 
זעץ, זיי האבען צושטערט דעם אייביגען בונד, דארום פערצעהרט אַ 
פלוך דאָס לאנד, און בעשטראָפט זיינען געװאָרען די װאָס וואַהנען אין 
איהם. דאַרום זיינען פערדאַרט געװאָרען די אַיינװאָהנער פון דעם לאנר, 
און איבערגעבליעבען זיינען מענשען גאַנץ וועניג. דער פרישער וויין 
טרויערט, דער וויינשטאק איז פערשמאכט, אַלֶע פרעהליכע הערצער זים- 
צען, עס האט אויפגעהערט די פרייד פון די פויקען, אויפגעהערט האָט 
דאס רוישען פון די לוסטיגע, פערשטערט געװאָרען איז די פרייד פון דער 
האַרפע. מיט געזאנג וועט מען ניט טרינקען מעהר וויין, פערביטערט 
וועט ווערען דער שטאַרקער געטראנק צו זיינע טרינקערס. זי איז צוד 
בראָכען נעװאָרען, (זי איז יעצט) א וויפטע שטאנד, יעדע הויז איז פער" 
שלאַָסען געװאָרען, ניטא קיין אַרייננאַננ. | א יאַמער נעשריי איז אין די 
גאַסען, אונטערגעגאַנגען איז יעדע פרייד, עס איז פערטריעבען געװאָרען 
די לוסט פון דעם לאַנד. | איבערגעבליעבען איז אין דער שטאָדט וויסטיג- 
קייט, און צו א פערוויסטונג איז דער טהויער צושלאגען. | דען אַזױ וועט 
עס זיין אין מיטען פון דעם לאַנד, צווישען די פעלקער : ווי ביי רעם אב" 
שאַקלען פון אן איילבערטדבוים, ווי די איבערגעבליעבענע וויינטרויבען 
נאָכדעם ווי די טרויבענזאַמלונג ענדיגט זיך (וועלען נור וועניג איבערבלוי- 
בען). אָבער זיי וועלען אויפהויבען זייער שטים, זיי וועלען זינגען ; 
מיט די גרויסקייט פון גאָט וועלען זיי שאַלען פון איבער די ימים. דארום 
פערעהרט גאָט מיט בעלייכטונגען, (איהר װאָס געפינט זיך) אין די אינז" 
לען פון ים, פערעהרט דעם נאַמען פון נאָט דעם גאָט פון ישראל. פון די 
עקען פון דער ערד הערען מיר געזאַנגען, צו דעם גערעכטען (חזקיהו) הער- 
ליכקייט. און איף האָב געזאָנט : אָבער פאָרלויפיג איז א געהיימניס צו 
מיר, פעררעטהער פערראַטהען, מיט איהם װאָס טראָנען דעם מאנטעל הא- 
בען די פעררעטהער פערראַטהען. ‏ א שרעק און א נרוב און א נעץ איז 
קעגען דיר, דו בעוואַהנער פון דעם לאַנד, און עס וועט געשעהען, דאס 
דער וואס וועט ענטרינען פון דעם ליארעם פון רעם שרעק, וועט פאַלען אין 
די גרוב, און דער װאָס וועט ארויפגעהען פון דער גרוב וועט ווערען גענו- 
מען נעפאַנגען אין דעם נעץ. פירוואהר, די פענסטער פון דער הויך זיינען : 
געעפענט געװאָרען, און די פונדאמענטער פון דער ערד ציטערען. 

די ערד איז שטאַרק צושמעטערט געװאָרען, די ערד איז אין גאנצען 
צוברעקעלט געװאָרען, די ערד וואנקט און װאַנקט די ערד שאקעלט 
זיף, אַזױ ווי-א שכור, און זי וואַנקט הין און הער ווי א וואַכטהויז, דען 
איהר פערברעכען איז אויף איהר אנגעלאדען שווער, און זי וועט פאלען און 
וועט ניט מעהר אויפשטעהען. און עס וועט געשעהען אין יענעם טאג, 
דאָס גאָט וועט בעשטראָפען די שאארען (מחנות) פון דער הויך, אין דער 
הויף, און די קעניגע פון דער ערד אויף דער ערד. 

און זיי (די קעניגע) וועלען איינגעזאמעלט ווערען, הויפענווייז געפאנ- 
גען אין דער נעפעננניס-גרוב, און זיי וועלען פערשלאָסען ווערען מיט אַ 
שלאָס, אָבער נאָך דעם פערלויף פון פיעל צייטען וועלען זיי וויעדער 
דערמאָהנט ווערען (צום גוטען). 

און עס וועט פערשעהמט ווערען די לבנה, און די זונן וועט זיך שעהמען, . 
ווען דער גאט פון די הערשאַרען וועט רעגיערען אויף דעם בארג ציון 
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החַטָה כֵּיימֶלך יְהוה צָבְאות בְּהַר ציון ובִירושֶלם ועד - 
קנ כִּבור; 
כה .2 0 כה 
יהוָה אֶלהי אַתָּה אָרוֹמְמֶךְּ אוֹדָה שמף כִּי עָשִיתָ פַּלָא א 
עצות מרחק אֲמנָה אֶמְּ כי שַׂמְתָּ מֵעִיר לגֶל קרידז ג 
בְצורָה לְִפָּלָה אַרמון ָרים מֵעִיר לעולם לָא יִבּנָהּ עלד ג 
כ בדו עסיען קרית גוים עריצים יְרְמְּף: כֵּייהִייתָ + 
מעוז לַדָּל מעוז לאָבְיון בַּצַרילָו מַחְמָה מָרֶם צל מִלֹרב 
בי רוח עָרִיצִים כִּזְרֶם קיר: : כְּחֶרֶב בְצָיֹן שְאון ְרִיבט ה 
תִּכְִיעַ חָרֶב בְּצֵל עב זְמִיר עריצים יַעְנָה; וְעָשֶׂה 6 
הוה צְבָאוֹת לְכֶל-העַמִים בְּהָר הזה מִשְׁתָּה שמניכז 
מִשְֵּׁה שׁמָרִים שֶׁמָנִים מִמָוֹם שְׁמָרִים מְִקָּקִים: ובלע ז 
בְּהָר הַוֶה פִּייהַלִּיט | הַלִיט עַל--כּל--הָעַמִים וְהַמֵַּּכָה 
הַנְּסוּכָה עַליכָּל-הניִם : בּלַע המות לָנֶצַח וּמָלה אֲדֹנָי 6 
יְהוָה דִּמְעָה מָעַל כָּל-פָנִים וְחֶרפַּת עמ יס י מעל כָּל- 
הָאֶרֶץ כִּי יְהוֹך דִּבֵּר} ְאָמַר בַּיֹם ההוא הַנדיז 9 
אֶלקנו זה קונו לו וושיענו זה יְהוָה קוו לו נְילָה 
וְנִשְׂמְחָה בישועתו; כֵּייתְנוּחַ ודדיהוָה בָּהֶר הוה הש יַ 
מוֹאָם תַּחְמָיו הדש מַתְבֵּן בי מִדְמנה: ופרש ידיל גג 
בְּקרפו כַּאֲשָׁרי יִפָרֶשׂ הַשׂחָה לשחות וְהִשְׁפִיט אוו עם 
ֶרְבּה יָדָיו! ומבְצר משגב חֲוֹמֹמִיךּ השח הִשְׁפִּל הַנִיעַ ו 
לארץ עַד-עֶפָר; 

כו 71אא 05 כו 
בַּיִם ההוא יושר הֲשִׁיר-הִזָה בְּאֶרֶץ יְהוּדָה עִיר עָלְוּ א 
ישועָה יָשִית חוֹמוֹת ְחַל: פִּתְחוּשְׁעָרִים ולא נְויחצִיק 2 
שמר אָמְנִים: צר סְמִך תּצַר שָׁל ‏ שלוּם: ב ב 3 


בְּמְחוּ ביהוה עדידעד כִּי בְּיָה יְדוָה צוּר עולמים: כִי 5 


השת 
כיה .10 .+ כָמַו קוי : 44 
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און אין ירושלים, און פאר זיינע עלטפטע (די צדיקים) איז אָנגעגרייט 
פיעל עהרע. . | 
קאַפּיטעל כה 
א גאָט ! דו ביזט מיין נאָט, איך וועל דיף ערהויבען, איך וועל לויבען 
דיין נאָמען, דען וואונדער האָסטו געטהאָן, דיינע בעשליסע פון לאנג אֶן 
מיט געטרייהייט און וואהרהייט. | דען דו האָסט געמאכט די שטעדט (פון 
שונא) א שטיינהויפען, א פעסטע שטאָדט פאר אן איינגעפאלענע רואי- 
נע, רעם פּאַלאַץ פון די בארבארען פאַר אַ שטאָדט װאָס זאָל קיינמאָל ניט 
אויפגעבויט ווערען. דארום וועט דיר אָבגעבען עהרע יעדעס שטאַרקע 
פאָלק, די שטאָדט פון די מעכטיגע נאַציאָנען, (זיי) וועלען פאר דיר פירב- 
טען. דען דו ביזט געװאָרען א פעסטונג פאַר דעם אָרעמען, א שטארקייט 
פאר דעם נויטבעדירפטיגען, ווען ער איז אין נויט, א שוץ קעגען שטראָם, 
א שאָטען קעגען היץ, דען דער צאָרן פון די טיראנען איז ווי א וואסער- 
פאַל קעגען א װאַנד, ווי די היץ אין דער וויסטע, אזוי וועסטו דאָס גע- 
רויש פון די בארבארען אונטערטהעניג מאכען, אזוי ווי די היץ אונטער 
א ריקען שאָטען, אַזױ וועט ער (גאָט) דעם געזאנג פון די טיראנען אונד 
טערדריקען. | און דער גאָט פון די הערשארען וועט מאכען פאר די אַלע 
פעלקער װאָס זיינען געקומען קעגען דעם דאָזיגען באַרג (ירושלים) אָנ" 
שטאָט פעטט שפייזען מיט מאַרך, הייווען געלייטערטע. 
און ער וועט פערניכטען אויף דעם דאָזיגען באַרג, | דעם שלייער, וועלכער 
פעררעקט אַלע פעלקער, און די דעקע װאָס בעדעקט אלע נאַציאָנען. 
ער וועט פערניכטען דעם טויט אויף אייביג, און דער הערר גאָט וועט 
אַפווישען טרעהרען פון יעדען געזיכט, און די שאנד פון זיין פאלק וועט 
ער אָפּטהאָן פון דער גאנצער ערד ; דען גאט האָט גערערט, 
און מען וועט אין יענעם טאָג זאָגען :| זעה, דאָס איז אונזער גאָט, מיר 
האָבען געהאָפט אויף איהם און ער וועט אונז העלפען, דאָס איז דער גאָט 
װאָס מיר האָבען נעהאֶפט אויף איהם, לאָזען מיר זיין לוסטיג און מיר 
וועלען זיך פרעהען מיט זיין הילף. | דען די האַנד פון נאָט וועט רוהען אויף 
דעם דאזיגען באַרג (ארץ ישראל), אָבער מואָב וועט צודראַשען ווערען אויף 
זיין אָרט, ווי א בונד שטרוי ווערט צודראָשען אין א מיסטהויפען. 
און ער (מיאָב) וועט אויסשפרייטען זיינע הענד, אזוי וי דער שווימער 
שפרייט אויס (די הענד) צום שווימען, אָבער ער (גאָט) וועט ניעדעריג 
מאַכען זיין שטאָלץ מיט די געלענקען פון זיינע הענד. 
און דיינע מויערען (פון מואב) װאָס זיינען דיר געווען פעסטונגען און 
טהורמען האָט ער איינגעבויגען, ניערריג געמאַכט, ער האָט זיי געמאַכט 
גרייכען צו דער ערד, צו דעם שטויב. 


| קאפיטעל כו 


אין יענעם טאָג וועט דיעזער געזאנג געזונגען ווערען אין לאנד יחודה : 
די שטאָדט (ירושלים) איז א שטארקהייט פאר אונז, (זיין) הילף וועט ער 
מאַכען פאר מויערען און פעסטונג. עפענט די טהויערען, און עס זאָל 
אריינקומען דאָס גערעכטע פאָלק, װאָס היט די טרייהייט (צו נאָט). 

דעם (מאַן װאָס זיין) געדאנקען פערטרויט זיך אויף דיר זאָלסטו היטען 
מיט פריעדען. פריעדען (קומט איהם) דען אין דיר איז ער פערזיכערט. 
פערזיכערט אייך אין נאָט אויף אייביג, דען נור אין דעם הערר גאָט (קען 
מען זיך פערזיכערן), ווייל ער איז אן אייביגער פעלז. 

דען ער האָט איינגעבויגען די װאָס וואַהנען אין דער הויך, די דערהוי" 
בענע שטאָרט מאכט ער נידעריג. ער מאכט זי נידעריג ביז צו רער 
ערד ; ער מאַכט איהר גרייכען צו דעם שטויב. 
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השח יִשְׁבִי מרום קריה נשגָבה ישפִילְנָה ישפילה עַד- 
: ָרץ ‏ ענה עָר תרְמְקנָה ל חל עָנִי עמ 


ו יההו = יהה רמה יד בל יחו יח יח ובשו קאת- 
12 עָם אַף-אַשׁ צָרֶיךְ ד הָאכְלֵם; יְהוָה תִּשְׁפַּת שָׁלִם 
13 לנו כִּי נסכָּל"מעשינו פעלתָּ ָנ: הוה אֶלמִינו 
4 בּעְָנוּ אֲדֹנִָם וולתף לְבַרִיְךָ ִּיר שמ מתים בַּל- 

חי רִפְּאִים בַּלייִקְמוּ לָכֵן פְּקרְתָּוַתִּשְׁמִידֶם וַתְּאבֵּר כָּל- 
טו זָכָר לָמוֹ: יָמַפְתְּ לגו' יְהוָה = לנוי נִכִבָּדְתָ רַחַקְתּ 


16 = יְהוָה בְּצַר קדוד ב לחש 


2 ל 


ר ב בּעהד. ֲבִי כִמְעַירֶנַע עַדייַעֲבוֹר-זעַם; 
1 "הנה יְהוָה יֹצֵא ממקומי לפקר עון יֹשֵׁב-הָאָרֶץ עליו 
וְִלתָה הָאֶרֶץ אִת-דמֶיהָ וְלְאִתְכַכָּה ור עַל-הֲרוּניהְ: 

כז כו ז]/אא אס 
א בַּיֹּם הַהוּא יִפְקַד יְהוָה בְּהַרְבּו הקשה ְהַגְדולֶה וְהַחְכָה 
על לייה נְחָש בְרח וְעַל לוק נחש עְקלְתְון וְהָרג אֶת- 
ל הַתּנּין אֲשֶׁר בַּיִם; בַּיֹם הַהוּא כָּרֶם חָמֶר ענוּלָהּ: 


3 אָני יְהוָה גצה לִרְנְעִים אַשְְָׁה פן יִפָקֶר עָלִיהָ לילֶה 
ויום 


א 


כ .20 .ז יחיר יי ,1014 יתיו 8 
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צוטרעטען וועט זי דער פוס ; די פיס פון די אַרעמע, די טריט פון די 
נויטבעדירפטינע,. דער וועג פון דעם נערעכטען איז גרארהייט. דו נע- 
רעכטער (גאָט !) דעם שטעג פון דעם גערעכטען וועגסטו. אויף ווען דו 
געהסט מיט אונז מיט דעם וועג פון דיין שטראָף, א גאָט, דאָך האָפען מיר 
צו דיר, צו דיין נאַמען און צו דיין אַנדענקען איז די געלוסטיגקייט פון דער 
זעעלע. דו מיין לעבען (גאָט), איך גלוסט נאָך דיר אין דער נאכט און 
אויך וי לאַנג מיין נייסט איז אין מיר וועל איך דיך זוכען, דען ווען דיין 
שטראפגעריכט קומט אויף דער ערד, לעהרנען די איינוואַהנער פון דער 
וועלט צו טהאָן גערעכטינקייט. אָבער אויב דער רשע וועט בעגנאדיגט 
ווערען, וועט ער ניט לעהרנען קיין נערעכטינקייט, אין דעם לאַנד פון גע- 
רעכטיגקייט וועט ער טהאן אונרעכט, און ער וויל ניט איינזעהען די גרויס- 
קייט פון נאָט. א, גאָט ! דיין האנד איז ערהאבען, אָבער זיי זעהען עס 
ניט ; זאָלֶען זיי זעהען און פערשעהמט ווערען, (זאָלען זיי זעהען) דיין 
אייפערזיכטינקייט פאר דיין פאָלק, דער צאָרן פון דיינע פיינד זאָל ווערען 
א פייער און עס זאָל זיי פערצעהרען,. א, נאָט, פאר אונז אָבער זאָלסטן 
בעשטעלען פריערען, דען דאָך אויך אלע אונזערע ווערק, האסטו פאר 
אונז געמאַכט, נאָט, אונזער הערר ! עס האָבען אונז בעהערשט העררען 
אויסער דיף, אָבער נאָר דיר, נאָר דיין נאָמען דערמאָהנען מיר. 

זוי (די געצען) זיינען טויט, און זיי וועלען אויך קיינמאֶל ניט לעבען, 
זיי זיינען נעשטאָרבען, זיי וועלען קיינמאָל ניט אויפשטעהען, וואהרליך, 
דו האָסט זיי אויפגעזוכט און האָסט זיי פערטיליגט, און רו האָסט פער- 
ניכטעט יעדען אנדענקען פון זיי. 

דו האָסט איינגעזאמעלט דאָס פאָלק (יהודה) א, נאָט, דו האָסט איינד 
נעזאמעלט דאָס פאֶלק וואִס דורך איהם ווערסט דו געעהרט, (דאָס פאָלק) 
װאָס דו האָסט געהאט דערווייטערט אין די אלע עקען פון דער ערד. 

א, נאָט, אין נויטה האָבען זיי דיך רערמאהנט, זיי גיעסען אויס זייער גע- 
בעט, ווען דיין שטראָף קומט אויף זיי. | אזוי וי א שוואַנגערע, װאָס די 
צייט ברענגט איהר נאַהענט צו געווינען, זי האָט וועהען, זי שרייט אין 
איהרע שמערצען, אזוי זיינען מיר געווען פאר דיר, אָ,נאָט, 

מיר האָבען געשוואנגערט, מיר האָבען געהאט וועהען -- אָבער אַזױ ווי 
מיר װאָלטען ווינד געבאָרען ; קיינע הילף איז ניט געשעהען אויף דער 
ערד, און די בעזיצער פון דער וועלט (די רשעים) פאלען ניט. 


9 לאָזען אויפלעבען דיינע טויטע, מיינע געפאלענע טויטע קערפּערס זאָלֶען 


20 


21 


אויפשטעהען. ערוואכט, און זיננט, איהר װאָס רוהט אין דעם שטויב, 
דען א טהוי פון לעבענסליכט איז דיין טהוי, און די ערד וועט איהרע 
טויטע אַרויסברענגען. געה מיין פאָלק, קום אַריין אין דיינע צימערען, 
און פערשליעס דיינע טהירען הינטער דיר, פערבארג זיך א קורצען אוי- 
נענבליק, ביז דער צאָרן (פון גאָט) וועט פאראיבערגעהען. 

דען זעה, גאָט קומט ארויס פון זיין אָרט, צו בעשטראפען די זינד פון 
דעם בעוואהנער פון דער ערד (אויף איהם), און די ערד וועט אויפרעקען 
איהר בלוט, און זי וועט ניט מעהר פערדעקען אויף איהרע רערשלאגענע. 

קאַפּיטעל כז 

אין יענעם טאָג וועט נאָט בעשטראפען מיט זיין שווערר דעם האַרטען, 
דעם גרויסען און דעם שטאַרקען דעם לויתן דעם ריגעל שלאנג (אשור), 
און דעם לויתן דעם געקרימטען שלאנג (בבל), און ער וועט טויטען דעם 
קראָקאָדי? װאָס איז אין ים (מצרים). אין יענעם טאָג זינגט צו איהר 
(צו יהודה) : ויינגאָרטען פון דעם רויטען וויין. 

איך גאָט היט איהר (ציון) יעדע וויילע וועל איךף איהר אנטרינקען ; 
איהרע בלעטער זאָלען ניט נעפעהלט ווערען, נאַכט און טאָג וועל איך 
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ים אֶצְְנָה: חמה אִין לי מידיקגני שמיר שית בַּמִּלְחָמָה 4 
אֶפְשָׂעָה בה אֲצִיתְנָה יָחַד: אי יחוק פְמעוי שה שָלום ה 
לי שלום. יָעשֶהלִי: הַבְּאִיט ישרש עקב יָצִיץ ופֶרַח 6 
ִשׂרָאל מִלְאו פְניִיתָבֵל תִנוּבָה : הַכְּמַכַּת מַכָּהוּ ז 
הִכָּהוּ אִם-כְּהָרֶג הֲרְנְיוהֹרְג: בְּסֵאסְאָה בְּשַׁלְּחָהּ תְּרִיבְנָה 8 
הָנָה בְּרוּחוֹ הַקָּשָׁה בְּיוֹם קְדִים: לכן בּאת יכְפַר עו ? 
עלב ה כְּל-פְרִי הֶמֶר הַמָּאתו בְּשֹׂמו כְּ-אְַני מִזְבח 
כְּאַבְנֵייגֶר מִנְפָּצוֹת לאדיקמו אֲשָׁרִים נְהַמּנִים כִּי ער י 
בִּצוּרָה בֶּדֶר נָוֶה מְשֶׁלַּח וְַעובְ כַּמִּדְבָּר שָׁם יְרְעָה עֶנְכט 
ושָם ירִבָּץ וכִלָּה מְעְפֶיהָ: בִּיבֶשׁ קצירה תִּשׁבַרְנָרה וו 
ָשִים בְּאִֹת מאירות אותה כי לא עדבינות הוא עַליכן 
לְאדירְחְמנו עשהו וצרו לא יְחננוּ: וִהְיָה בַּיוֹם 12 
הַהוּא יַחִבֶּט יהוָה משַבלת הַנֶּהֶר עַדדְנְחָל מִצְרָיִם וְאַתָּם 
ִּלְקְט לְאַחַר אֶחָד בי ישרְאל: = וְהִיָהוּבְּם ההוּא 13 
יִתָּע בשופר גדול וּבְאוּ הָאְבְדִים בְּאֶרֶץ אשור וְהַנִדָחִים 
בְּאֶרֶץ מצְרִים והשתחוו לַיהוָה בְּהַר הַקֹּרְשׁ בִּידושִָׁם; 

כח וא ?אס כח 
הוי עֶטֶרֶת נאות שפרי אֶפְרַיִם וְצִיץ גבל צְבִי תִפְאַרְתָו א 
אֲשֶׁר עלדראש גיָאשְמָנִים הַלמִי ין: הנה חָזָק וְאַמִּץ 2 
לאדי כְּרֶם בֶּרֶר שער קָמָב בְּוָרֶם מִיִםכַּבִּירִים שָטְפִים 
הניח לאָרֶץ בְּיִד; בְּרַנָלִים תִּרְמַסְנָה עִטֶרֶת גאוּת שִׁכּוֹרִי 5 
אֶפְּרַיִם; התה צִיצַת נבט צְבִי תִפְאַרְתּוֹ אֲשֶׁר עלרְאש 4 
א שְׁמָנִם כְּבִכּוּרְה בְּמָרֶם קיץ אֲשֶׁר יִרְאָה הָראָר; 
אוֹתָהּ בְּעוֹרָה בְּכְפ בְלְעוָה: : בַּיֹם הַהוּא יִהיָה ה : 
עמ ולרוח משפט ליושב ַל השמ ולנבודדק 6 


משיבי מִלְחָמָה שֶׁעֶרָה! וְנִִ-אֶלֶּה בַּיין שי וּבַשִׁכָר תִָּו ‏ 
כהן 


כיז .8 .+ הצ כחיק | .4 הש כחיק = .10.ז קכט כטוחא י₪ 
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איהר היטען. | איך האב ניט מעהר קיין צאָרן (אויף מיין װיינגאָרטען), 
אז איינער װאָלט מיר אָנציינען דערנער און דיסטלען, אין דער צייט פון 
שטרייט װאָלט איך זיי צוטרעטען אָדער איך וואֶלט אָנצינדען אַלעמען צוד 
זאַמען, ‏ אך ! הלואי זאָל נור יעדער אִנהאלטען אָן מיין שטארקייט, און 
זאָל מאַכען פריעדען מיט מיר, פריעדען וועט ער מיט מיר מאכען. 

אין די קומענדע טעג וועט יעקב איינווארצלען, שפּראָצען און בליהען וועט 
ישראל, און די אַנגעזיכט פון דער וועלט וועט פול ווערען מיט זייער פרוכט. 
האָט ער (גאָט) דען איהם (ישראל) אַזױ שטאַרק געשלאָגען ווי ער האָט 
געשלאנען זיינע שלענער (אשור אין בבל) 4 אָדער איז ער אַזױ געמער- 
דערט געװאָרען ווי עס זיינען נעמאָרדעט געװאָרען זיינע מערדער ? 

מיט א נאַנץ קליינע מאָס, אין דעם װאָס דו האָפט איהר אוועקגעשיקט 
(אין גלות), האָסטו זיך מיט איהר געקריעגט, ער האָט איהר געלייטערט 
מיט זיין שטאַרקען ווינד, אין דעם טאָג פון דעם מזרח ווינד, פירוואהר ! 
אָבער דורך דעם וועט פערגעבען ווערען די זינד פון יעקב, און דאָס וועט 
זיין דער בעסטער היילמיטע? פון אַלעס, דאס אָבשאַפען פון זיינע זינד, 
דען יעצט וועט ער מאכען די אַלֶע שטיינער פון דעם אַלטאַר ווי צוהאַקטע 
קאַלכ-שטיינער ; עס וועלען שוין מעהר ניט אויפשטעהען די נעצען-בוימער 
און די זונבילדער. | אָבער די בעפעסטיגטע שטאדט וועט בלייבען איינ- 
זאם, די פראכטיגע וואהנונגען פערלאָזען, און פערוויסטעט וי א וויסטע, 
דאָרט וועט זיף פיטערען א קאלב, און דארט וועט עס זיך לאגערען, און 
וועט פערנינטען איהרע צווייגען. | ווען איהרע צווייגען וועלען פערטרי- 
קענט ווערען, וועלען זיי צובראָכען ווערען ; פרויען וועלען קומען און וועד 
לען זיי אָנצינדען, דען א פאֶלק אָהן פערשטאנד איז עס (בבל), דארום 
וועט זיין בעשעפער זיך ניט דערבאַרעמען אויף איהם, און זיין בלינדער 
(גאָט) וועט ניט זיין גגעדיג צו איהם. | און עס וועט געשעהען אין יענעם 


= טאָג וועט גאָט אַראָבשאָקלען (די פרוכט) פון דעם שטראָם פון טייך (פרת) 
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אָן, ביז צו דעם טייך מצרים, און איהר וועט צוזאַמעננעקליעבען ווערען 
איינער ביי איינעם, איהר קינדער פון ישראל. 

און עס וועט נעשעהען אין יענעם טאָג ; עס וועט נעבלאָזען ווערען מיט 
א גרויסען שופר, און עס וועלען צוריקקומען די פערלאַרענע (ישראל) 
פון לאַנד אַשור, און די פערשטויסענע פון לאַנד מצרים, און זיי וועלען 
זיך בוקען צו נאָט אויף דעם הייליגען בארג, אין ירושלים. . 


קאַפּיטעל כח 


וועה צו דער שטאָלצער קרוין פון די בעטרונקענע פון אפרים, צו דער וועל- 
קענדער בלום פון זיין שעהנער פּראַכט, און צו די בערוישטע וועלכע זיינען 
אויף דעם שפיטץ פון דעם פעטען טהאֶל. | זעה, א שטאַרקער און א מעכ- 
טיגער איז נעשיקט פון נאָט, ווי אַ האָנעלדשטורעם, ווי א געוויטער, וי א 
שטראָם פון שטארקע וואסערען, מיט קראפט וועט ער זיי וואַרפען צו דער 
ערד. מיט די פים וועלען זיי צוטרעטען ווערען, די קרוין און די שטאלץ 
פון די בעטרונקענע פון אפרים. און א פערוועלקטע בלום וועט ווערען 
זיין שעהנע פראכט אויף דעם שפיטץ פון דעם פעטען טהאל. א פריהציי- 
טינע פרוכט איידער דער זומער קומט, דאָס ווען דער זעהער רערזעהט 
איהר, קוים איז זי אין זיין האַנד פערשלינגט ער איהר, אין יענעם טאָג 
וועט דער גאָט פון די הערשארען זיין א קרוין פון שעהנהייט, און אַ קאָפּ- 
ציערונג פון פראכט פאר דעם איבעררעסט פון זיין פאָלק. ‏ און א גייסט 
פון גערעכטיגקייט פאר איהם װאָס זיצט אויף דעם ריכטער-שטוהל, און 
שטארקייט צו די װאָס טרייבען אַװעק דעם שטרייט פון דעם טהויער. 

און אויך דיעזע (די גרויסע לייט פון ירושלים) האָבען זיך אַריינגעלאָזען 





02 "ישעיה כח .28 .אס 
כהן ביא שג בשבָר נִבְלְעָּ מדְהייוְתָּעו מדהשכר שני 
8 בָּרֹאָה פָקו ו פִָּילְיָה: כִי כָּלשלְחָנות מְלְאִי קיא צאֶה 
9 בְלִי מָקֹם! = אֶתדמִי יוֹרָה דֵעֶה וְאֶתדמי יָבִין שמועה 
י גְמוּלר מַחלֶב עתיקי מִשְדִיִם:: כִּי צו לצו צו לצו ו 
וו לקו קו לקו יר שם וְעיר שם: כִי בּלעני שפה ובְלְטון 
9 אחרת ירב אֶל-הֶעִם הזה: אשר | אָמַר אליהם זאת 
הַמְּנוּחָה הֶניחו לצף ואת הַמַּרְנְעָה ולא אָבָוא שְׁמְוֹעַ; 
8 וְהָיה לְהם דּבַר-יְהוָה צו לצו צו לצו קו לקו כו לפו 
זעיר שם וְעִיר שם למ ילבו וכשלו אחור ונשברו 
4 קש וְנִלְכָּוּ | לכן שמָעו הרהה אַנְשִׁי לצון 
טו מִשְׁלֵי הָעֶם הוה אֲשֶׁר כירושלם: כִּי אִמַרְתֶם כרתטו 
בְרִית אֶת"מָוֶת וְעִם-שְׁאוֹל עָשֵׂינוּ חזָה שיט שוטף כִּי- 
ָעָבר לא יבואנו כִּי שִמְנו כְוָב מִחְסָנו וּבַשָּׁקֶר נִסְתָּרְנו: 
66 למן פה אָמַר אֲדֹנָי יהוה הִנְני יפד בצ אָבֵן אַבְן 
זו בחן פנת יקרת מוּסָד מוּטְד הַמָאָמִין לא יָחִישׁ: ושמתי 
משפט לקו וצדקה. למשקלת ויָעָה בֶרֶד מחפה כב 
8 וְמָתֶר מים יִשְׁטְפי: וְכְפֶר רתכ אֶת-מְוֶת וְהָוְתְכֶם 
אַת"שאול לֵא תָקם שוט שוטף ִּי יעבר וְהֵייתֶם לו 
פו לְמִרְמֶם; מִדּי עָבְרו יקח אֶתְכֶם כַּיבַבְּקֶר בַּבּקֶי יעבר 
| כ בָּם וּבַלְיְלָה וְהְיֶה היווה הבִין שׁמעָה: { כֵּייקָצַר = 
1 הַמְצָע מִהשתָּרְע וְהַמֵַּּכָה צָרֶה כַּהַתְבָנֶם:ּ כִּי כְהר- 
פְרָצִים יָקום יְהוָה כְּעָמק ְִּבְען רגן לעשות מעשהו 
*? וֶר מעשהו ולעבר עַבַרְתו נְכְריָה עַבְרְתו: וְעַתָה אַט- 
תתלוצְצו פןדיחזקו מִסְרִיכֶם כּייכְלָה ונְחַרְצָה שמִעְתִי 
3 מאת אֲדֹנָי יָהיֶה צְבְאות עַל-כְּליהָאָרְץו ‏ - הָאֲזְנוּ 
א וְשִׁמְעָו קולֵי הַקְשִׁיבוּ ושׁמְעָו אמְרְתִי: הָכָל הַיּום יְחֲרֶשׁ 
כה הַחֹרֵשׁ לְרֶעַ ופתח ויְשהָּד אַדְמָת: הלוא אַסישִׁוּרָה 


- פניה 
2 כצל .3 + קמא מ"ק .15 .י שוט ק' .עו יעבור ק 16 .ף דגש אחר שווק .22 -+ קמץ נויק 
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2 ישעיה כח 


הי תימרתה 


אין טרינקען וויין, און דורך די שטאַרקע געטרענקע זיינען זיי פעראירט 
געוואַרען, דער פריעסטער און דער פראפעט האבען געאירט דורך שטאַר- 
קע געטרענקע, זיי זיינען פערשלונגען געװאָרען פון דעם וויין, זיי זיינען 
פעראירט דורך שטאַרקע געטרענקע, זיי האָבען פארזעהען אין זייערע אור- 
טהיילען, זיי שטרויכלען אין נעזעץ. דען אַלֶע טישען זיינען פול מיט 
עקעלהאַפטע שמוטץ, עס איז ניטאָ אַ (ריינער) אָרט. זיי זאָגען) וועמען 
וויל ער לעהרנען וויסענשאפט, און וועמען גיט ער צו פערשטעהען די לעה- 
רע ? זיינען מיר דען יעצט ענטוועהנטע פון רעם מילף, צוריקגעצויגענע פון 
דער ברוסט ? דען ער גיט אונז א געבאָט צו א געבאָט, א נעבאָט צו א 
געבאָט, א פערזאַמלונג פון (דינים) נאָך א פערזאַמלונג, א פערזאַמלונג נאָך 
א פערזאמלונג, איין וועניג דאָ, איין וועניג דאָרט,. וואהרליך, ווי מיט אַ 
שטאַמעלדינע שפּראַך, און ווי מיט א פרעמדע שפראך רעדט ער (דער 


1 נביא) צו רעם דאָזינען פאֶלק. | ווען ער זאָגט צו זיי : דאָס איז א רוה ; 


לאָזט רעם פערמאטערטען רוהען, און דאָס איז די ערהאלטונג, אָבער זיי 
ווילען ניט הערען. | און גאָט'ס װאָרט איז צו זיי געװאָרען (אַ געלעכ- 
טער): ,א געבאָט צו א געבאָט, א געבאָט צו א געבאָט, א פערזאמלונג 
נאָך א פערזאמלונג, א פערזאמלונג נאָך א פערזאַמלונג, איין וועניג דאָ, 
איין וועניג דאָרט?, אום זיי זאָלען געהען און נעשטרויכעלט ווערען 
ריקווערטס, און זיי וועלען צובראִכען ווערע], און זיי וועלען אריינפאַלען 
אין נעץ און וועלען געפאַנגען ווערען. | דארום הערט דאָס װאָרט פון גאָט, 
איהר שפאַסמאכעה, איהר הערשער פון דעם דאזיגען פאלק װאָס איז אין 
ירושלים. דען איהר האָט געזאָגט : מיר האָבען געשלאָסען מיט דעם 
טוידט א בונד, און מיט דער גרוב האָבען מיר אַן אָבמאַך געמאכט, א פליי- 
צענדער שטראף ווען ער וועט דורכגעהען וועט ער אויף אונז ניט קומען, 
דען מיר האָבען געמאכט דעם לינען פאר אונזער שוטץ, און אין פאַלש- 
קייט האָבען מיר זיף פערבאֶרגען. דאַרום זאָגט דער הערר גאָט, זעהט, איך 
וועל גרינדען אין ציון א שטיין, א פעסטען שטיין, א ווינקעל שטיין פון 
עהרע (חזקיה), א פעסט געגרינדעטען פונדאַמענט, דער װאָס וועט זיין צו 
איהם געטריי זאָל ניט אַיילען, און איך וועל מאַכען גערעכטינקייט פאר 
א מעסט-שנור, און טוגענד פאר א בוי-געוויכט ; און א האָגעל וועט אַװעק- 
קעהרען דעם שוטץ פון ליגען, אין דאָס פערבאָרגעניס וועלע] די װאַסערען 
פערפלייצטען, ‏ און עס וועט צושטערט ווערען אייער בונד מיט דעם 
טוידט, און אייער אבמאַך מיט דעם גרוב וועט קיין בעשטאנד ניט האבען. 
א פלייצענדער שטראף ווען ער וועט דורכגעהן, וועט איהר פון איהם צו- 
טראטען ווערען. | ווען ער וועט נור דורכנעהן וועט ער אייך צונעהמען, 
דען יעדען פריה-מאָרנען וועט ער דורכגעחן, ביי טאג און ביי נאַכט, און עס 
וועט זיין שרעקען נאָר צו פערנעהמען די נאכריכט, רען דער געלעגער 
וועט זיין קורץ אויסצוציהען זיף, און דער צודעק צו ענג אום זיך איינצו- 
הילען, וואהרליף, אַזױ ווי אויף דעם באַרג פרצים וועט גאָט וויעדער 
אויפשטעהען, אַזױ ווי אין דעם טהאל פון גבעון וועט ער צערנען, צו טהאָן 
זיין ראַכע ווערק, זיין אוננאַטירליכע ווערק, און צו אַרבייטען זיין ארבייט 
(אויף אשור), זיין זעלטענע ארבייט. | און יעצט, איהר זאָלט ניט שפא- 
טען, אום זייערע באַנדשטריק זאָלען ניט שטארק ווערען, דען א פאלענדונג 
און א פעסט בעשלאָסענע זאך האָב איך געהערט פון גאָט, דער הערר פון 
הערשאַרען איבער דער גאַנצער ערד. האָרכט און הערט מיין שטים, 
פאַרנעהמט און הערט צו מיינע רייד. אַקערט דען דער אַקערמאַן דעם גאַנ- 
צען טאג אום צו זעען, שפּאַלט ער דען די ערד און מאַכט גלייף די בייטען? 
איז עס ניט אַזױ, ווען ער האָט שוין איהר אויבערפלעכע גלייך געמאַכט, 
דאַן שפרייט ער שװאַרץ-קימעל, און װאַרפט (די זאָמען פון) קימעל, 
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פְנִיהָ והפיץ קצח וכמן ירק וְשֶׂם חִמָּה שורה ושערֶה 
סמ וְכְפָּמֶת גבלתז: { וסרו לַמִשְֵּׁט אֶלהיו ורנ : 26 

כִּי לֵא בָחָרוץ ידש קָצַח ואופן עֲנָ עַל-כּן יומָב כי א 
ממה יְחָבֶט קצח 5 ַּשָׁכְט: לְחֶם וליק כִּי לֶא 8 
לנְצַח אָדוש ידוענו וְהָמם גלגל עַנְלְתו ופֶרְשָו לא - 
ְִקָּנוּ: נס"ואת מעם יְהיָה צְבְאִית יְצְאֶה הִפָלֵא עֵצָה ₪ 
הדיל תוּשיֶה: 

כט אואא ?אס כט 

הוי אָריאָל אַרִיאֵל קרית חָנָה דָוֶר ספו שָׁנָה עלדשנרק א 
חגים. יְנִקְפוּ: וְהַצִּיקוֹתִי לאֶרִיאֶל וְהִוְתָה תַאֲנים וַאֲנִָה 5 
ְהֵיְתָה לי כּאֲרִיאָל: וְחָנִיתִי כַדֹר עֶלךְ צַרְתִּי עָלִך 3. 
מְצָב וְהַקימתי ל, מִצֶרֶת; ְשְׁמַלת מֵאֶרֶץ תְּרַבָּרִי ‏ 
וּמַעְפֵר השח אמרתךף הָיָה כְּאָוֹב מֵאֶרֶץ קילך וּמַעָפָר 
אמִרְתֵךּ ִצַפְצֵף: וְהְיָה כְּאָכָק חק הָמִֹן זריף וּכָמץ ה 
עֹבֵר הַמ עריצים וְהָיָה לפתע פַּתְאֶם: מעם יְהוָדָה 6 
צְבָאוֹת תִּפָּקֵר בְּרָעַם וּבְרָעַש וקל דול סוּפָ; וּסַעֶרָה 
הב אש אִוֹכִלָה: וְהִיָה כחלום חוון ללה הַמין כָּלד ז 
הַגִּם הַצְבְאִים עַל-אָריאָל יבה ּמצְדְתָה וְהַמּצִיקיִם 
לָה: וְהְיָה כַּאֲשֶׁר חלם הרעב ְהנָה אוכל ְהַקִיץ 5 
ורקה נַפְשׁו וְַאֲשֶׁר יַחֲלֶם הַצָּמֵא וְהנה שֹׁתָה וְהקיץ 
ְהִנּה עִיף ונפשו שׁקקָה כֵּן יְִיָה הַמִין כָּל-הַנוֹיִםהַצְבְאִים 
עַל-הָר צִין; הַתְמַהְמְהָו וּתָמָהוּ הִשְׁתַַּשָׁי וְשָעו ל 
שָׁכָרָו ולאדיין נָעוּ וְלָא שכר:. כיחנסד עליכם יְהוָה רות י 
תרדמה ניעצס אֶתדעיניכם אֶת-הַנְבֵיאִים וְאֶת"ְרָאשִיכֶם 
החוים כִּקָּה: וַתְּהִ י לכם חָוִת הַכֹּל כְּרִבְרֵי הפפר וו 
הָחָתוּם אשרדיתנו אתו אֶלדיודע הפר לאמר קאינא 


זָה וְאָמַר ילא אוכל כִּי חתוּם הוּא: וְנִתֵּן הפפר על אֶשר ‏ 
--- לא- 
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און ער מאַכט רייהען פון ווייץ, און נערשטען אין א בעצייכענטען אָרט, 
און דונקעלווייץ אין זיין בעשטימטען גרענעץ.. און ווען ער האָט עס בע" 
ארבייטעט אין גוטען אָרדענונג, דאן וועט זיין נאָט איהם געבען די פרוכט. 
פירוואַהר ! ניט מיט א דרעשפליענעל ווערט געדראשען שוואַרצקימעל, 
און א ראָד פון א וואָגען ווערט ניט געדרעהט אויפ'ן קימעל, דען מיט 
א שטעקען ווערט שווארצקימעל אויסגעקלאַפט, און קימעל מיט א ראָהר. 
ברויט-קאָרן מוז דין געשטויסען ווערען, אָבער פון דעסטוועגען דאַרף מען 
עס ניט דרעשען און דרעשען אַהן אַן אויפהער, און ער טרייבט נאָר אי- 
בער איהם דעם וואלץ פון זיין װאָגען, אָבער זיינע שטאַרקע פערד צו 
מאָהלען עס ניט . 

אַזױ איז עס אויך אַרױסגעגאַנגען פון דעם נאָט פון די הערשארען, ער 
האָט וואונדערבאַר געראַטהען, ער האָט גרויס געמאַכט די קלוגהייט. 

קאפיטעל כט 

וועה, מעכטיגער לייב, מעכטיגער לייב, (ירושלים), שטאָדט וואו דוד 
האָט גערוהט, פערמעהרט א יאֶהר אויף א יאָהר, לאָזען די פייערטעג זיף 
ארומרינגלען. און איך וועל בעדריקען דעם מעכטיגען לייב, און עס 
וועט זיין קלאָג און יאמער, און זי (די שטאדט) וועט ווערען צו מיר ווי אַ 
מעכטיגער לייב (געיאָנט פון יעגערס). און איך וועל לאגערען ווי אַ 


| באֶלל ארום דיך, און איך וועל דיף בעלאַנערען מיט א בעלאגערונגס- 


ארמעע, און איך וועל קעגען דיר אויפריכטען (פעסטונגען). 
און דו וועסט ניעדעריג ווערען ; פון דער ערד וועסטו ריידען, און טיעף 
פון שטויב וועט זיך הערען דיין שפּראַך, און אַזױ וי פון טוידטענבע- 
שווערערס גייסט וועט דיין שטים זיין פון דער ערד, און פון'ם שטויב 
וועט פּיפּצען דיין שפראף. 
אָבער דאַן וועט ווערען ווי א דינער שטויב די מענגע פון דיינע פיינד, 
און ווי א שפריי װאָס ווערט פאַרביינעיאָגט -- די מענגע פון די טיראנען 
(אשור), און עס וועט געשעהען מיט א איבערראשונג, פלוצלונג. 
פון דעם גאט פון די הערשארען וועט דאס בעפאַהלען ווערען, מיט 
דונער און מיט ערד-ציטערנעס, און מיט גרויסם גערויש, שטורעם און 
געוויטער, און א פערצעהרענרער פייערפלאם. 
און עס וועט ווערען ווי פון א טרוים, א נאַכגעזיכט, פון דער מענגע פון 
די אַלֶע פעלקער וועלכע פערזאַמלען זיף צום קריעג קעגען דעם כיעבטיגען 
לייב, און די אַלע װאָס בעלאַנערען איהר, און די וואָס בויען די פעס- 
טונגען קעגע] איהר, און די װאָס בעדריקען זי. 

און עס וועט זיין, אַזױ ווי א הונגערינער טרוימט דאָפ ער עסט, און ער 
כאפט זיך אויף, און זיין זעעלע איז לעדיג, און אזוי ווי א דורשטיגער 
טרוימט דאס ער טרינקט, און ער כאפט זיך אויף און ער איז מיעד און 
זוין זעעלע איז פערשמאכט, אזוי וועט עס זיין מיט דער כעננע פון די 
אַלֶע פעלקער, וועלכע פערזאַמלען זיך צום קריעג קעגען בארג ציון. 
פארזוימט אייך און איהר וועט שטוינען, קעהרט זיך אָב, און איחר וועט 
(מיט פרייד) שרייען ; זיי (די אַשור) זיינען בעטרונקען געװאָרען און 
ניט פון יויין, זיי וואַנקען, און ניט פון שטאַרקען געטראנק. 
פירוואהר, נאָט האָט אויף אֵייךְ אַרויפגענאָסען א גייסט פון שלומער, 
און ער האט געשלאָסען אייערע אוינע], די פּראָפעטען, און אייערע קעם, 
די זעהער האָט ער פערדעקט. 
און יעדע פּראָפעצייהונג איז צו אַייך געװאָרען ווי די רייד פין א פער- 
זינעלטען בוך, װאָס ווען מען ניט עס צו דעם װאָס קען לעזען א בוךף 
זאגענדיג : לעז דאָך דאָס, זאָגט ער : איך קען ניט, דען עס איז פערזיגעלט. 
און ווען דער בוך וועט געגעבען ווערען צו דעם וועלכער קען ניט לעזען זא- 
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לאידע פַּפֶּר לאמר קְרַאינָא ָה וְאָמַר לא יָדעתי סַפֶר: 
3 ויאמר אַדני ען כִּי ננש הָעַם הוָה בְּפָיו בְשָפָתִיו 
בוני ולו רחק ממני ַתְּהֵ יראָתֶט אתי מצות אנָשִים 
4 מַלְמָדַה: לָכ הִנְגִי יוסף להפליא אֶת-הָעם-הַוָה הפלא 
ְפָלֵא אָבְדָה חָכְמַת חֲכְמָיו וּבִינַת נְבנִיו תִּסְתַּתֶּר} 
- טו הָוֹי הַמַּעֲמִיקִים מִיְהוָה לֹסְתִּיר עצה הָיָה בְּמַחְשׁ 
9 מעשיהם וַיּאמְרוּ מִי ראנוּ וּמִי יִדְעֵנּ: הִפְכָּכֶם אִם- 
כְּחָמֶר היצר וחשב פידיאמר מַעֲשֶׂה לעטה\ לֶא צֶשׂנִ 
7 וְיָצֶר אָמַר יצו לא הַבִין: הלאדעוד מעט מְִעֶר שב 
8 לְבְנְן לְכָרמַל והפרמל ליער יְחֲשֵׁב: וְשָׁמְעָוּ בַיוֹם- 
הַהָוּא הַחְרְשִׁים דִּבְרִייספָד וּמַאֶפָל ומחשָך עיני עוָרִים 
5 תִּרְאֵינָה : וְיִסְפוּ עָנויִם בֵּיהוָה שִׂמְחָה וְאֶבְיונִי אָדָבם 
בקדוש יִשְׂרָאֵל ינילוּ; אפס עָרִיץ וְכָלָה לץ וְנכְרְתו 
ו כְּלישְׂקְדִי אָון: מְחטיאי אֶדֶם בְּרְבָר ולמוכיה בַּשַׁעַר 
2 יקשון וישו בתהו צַדיק: לְכן כְהאָמר יְהוָה אֶל- 
בית עקב אֲשֶׁר פְּרָה אֶת-אַבְרְהֶם לְאדעַתֶה ובוש יעב 
23 ולא עַתָּה פָּנִיו חורו כִּי בראתו יְלָָיו מעשה די 
בְּקרְבּ יִקְדִישׁו שמי וְהִקְדִּישׁוּ אֶת-קְדָוֹשׁ עקב ואָרן- 
₪ אֶלהי ישראל יַעֲרִיצוּ; וידְעו ערוה בינה ְרוֹנְנִים 
ילמדודלקח: 
= ל אאא 642 
א הו בּנִים סוֹרָרִים נָאם-יְהוָה לְעָשות עצה ולא מני ְלִֶסֶךְ 
מִָּכָה וְלא רוחי למע ספות חַטָאת עַלייְחַטָארז: 
+ ההלכים. לֶרֶדֶת' מִצְרַיִם ופי לא שאלו לעו בְּמָעְו 
3 פַּרְעֹה וְלַחוֹת בְּצֵל ַצְרִיִם: וְהְיָה לכם מעוז פַּרְעָה 
+ לבשת והחסות ְּצִלימִצְרַיִם לְכְלמָּה:. כִּיי-ְיוּ בִצֶעַ 


ה שָׂרִיו ּמַלְָכָי חָנֵס ייעוּ: פָּל הבאיש על"עם לאד 
יועילו | 


9 8 .ז אי סזת 
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4 ישעיה כם ל 





גענדיג, לעז דאָך דאָס, זאָגט ער : איך פערשטעה ניט (צו לעזען) א כוך. 
און.גאָט האָט געזאָגט : ווייל ווען דאָס דאָזיגע פאָלק גענעהנט (צו מ יד 
נאֶר מיט זיין מויל און מיט זיינע ליפען גיעבען זיי מיר עהרע, אָבער זיין 
האַרץ איז וויוט פון מיר, און זייער פורכט פאַר מיר איז נאֶריווי איין 
אויסגעלעהרענטע געבאָט פון מענשען. | 
דאַרום, זעה, וועל איך נאָך אויך ווייטער צייגען וואונדער פאר דאס דאָ- 

זינע פאלק זעלטענע וואונדער, און עס וועט פערלאָרען ווערען די 
קלוגהייט פון זיינע קלונע, און דער פערשטאנד פון זיינע פערשטענדיגע 

וועט צערשטערט ווערען. (זיי וועלען זעהען דאָס אַלעס קומט פון מיר). 
וועה, די װאָס פארטיעפען זיף פון גאָט, צו פערבארגען די ראטה, און 
זייער ווערק ווערט געשעהען אין דער פינסטערניס, און זיי זאָגען : ווער 
זעהט אונז, און ווער ווייס אונז ? 

א אִייער פערקעהרטהייט ! איז דען דער טעפער געאַכטעט אזוי ווי דער 

ליים ? קען דאָס ווערק זאָגען ווענען זיין מייסטער ער האָט מיף ניט גע- 
מאַכט, און דער בעשאפענער זאָל זאָנען וועגען זיין בעשעפער, ער 
פערשטעהט ניט ? 
זעה, אין א גאַנץ קליינע צייט, א ווינציגע (צייט), און דער לבנון וועט 
ווערען פערוואַנדעלט אין אַ פרוכטפע5ר, און דאס פרוכטפעלר וועט ווע- 
רען געאַכטעט (די פלאנצונגען וועלען זיי ן גרויס) ווי דער װאַלד, | 
און די טויבע וועלען שוין הערען אין יענעם טאָג די רייד פון א בוך, 
און פון דער דונקעלהייט און פון דער פינסטערניס וועלען די אויגען 
פון בלינדע זעהען. 
און רעמיטהיגע וועלען פערמעהרען זייער פרייד אין גאָט, און די נויטה- 
בעדירפטיגע מענשען וועלען זיך פרעהע] מיט דעם הייליגען פון ישראל. 
דען דער טיראן איז פערשוואונדען, און פערטילינט איז דער שפּאָטער, 
און אויסגעראטה זיינען געװאָרען אַלע וועלכע אַיילען צו טהאָן אונרעכט. 
די װאָס בעשולדינען (אונשולדיג) מענשען מיט זייערע רייד, און פאר דעם 
װאָס שטראפט זיי אין דעם טהויער, (די ריכטער), לייגען זיי שטרויכ- 
לונגען, און מיט פאַלשע רייד מאכען זיי אונטערטהעניג דעם גערעכטען. 
דרארום האט דאס געזאָנט גאָט צו דעם הויז פון יעקב, ער װאָס האָט 
אויסגעלייזט (דאָס הויז פון) אַברהם, ניט מעהר וועט זיך יעקב שעה- 
מען, און ניט מעהר וועט זיין געזיכט בלייך ווערען. 
דען ווען ער וועט זעהען, און זיינע קינדער (וועלען זעהן), דאָס ווערק פון 
מיינע הענד אין זיין מיטען, וועלען זיי הייליגען מיין נאָמען, און זיי וועד 


לען פערהייליגען דעם געהייליגטען (גאָט) פון יעקב, און דעם גאָט פון 


ישראל וועלען זיי פערעהרליכען. 
און די װאָס זיינען פעראירט געווען אין גייסט, וועלען וויסען פערשטאַנד, 
און די וואַנקענדע וועלען לעהרנען די לעהרע. 

קאַפּיטעל ל 
וועה, ווידערשפענסטיגע קינדער, זאָגט גאָט, צו מאכען א ראטה אָבער 
אֶהן מיר, און צו ערפינרען פּלאַנען ניט נאָך מיין גייסט, אום צו פער- 
מעהרען זינד אויף זינד. 
די װאָס געהען אַראָבצוניעדערען נאָך מצרים, און מיין פויל פרענען זיי 
ניט, צו פערשטארקען זיך מיט דער שטארקהייט פון פרעה, און זיך צו 
שיצען אין דעם שאָטען פון מצרים, 
אָבער די שטארקהייט פון פרעה וועט ווערע] פאר אַייך א שאַנד, און 
די בעשיצונג אין דעם שאָטען פון מצרים -- א שמאף. 
דען זיינע (יהודה'ס) פירשטען זיינען געווען אין צען, און זיינע געזאנ- 
דעטע האָבען געגרייכט ביז חנס. זיי זיינען אַלֶע פערשעהמט געװאָרען ; 





יאר אי 


ל 30 .080 0841 605 


יועילו לָמוּ לא לעזר ולא להועיל ִי לְבְשַת גס"לחרפה: 
משָא בַּהֲמָוֹת גְגָב בארץ. צְרָה וְצוקָה לָבִיא וליש > 
מהֶם אֶפְעָה וְשֶׂרֶף מעופף ישא אבת ערים חִילִילם 
ועַל-ַּבַּשֶׁת ְמַלִים אָֹצְדוֹתֶם עַל-עַם לא יועילו: ומצרים ? 
הָבֶל וְרִיק ערו למ קְרָאתִי לואת. רְהב הם שָׁבֶרת: 
עִתָּה בּוֹא כְתְבָהּ ללה אתם יפר חִקָּהַּ וּתְהִי 8 
ליום אַחֲרון לָעך עד"עולם: כִּי עִם מְרִי הוא בְּנִים כְּחָשִׁים 9 
בָּנִים לאדאָבו שְׁמֹעַ תּוֹרֶת יְהוָה: אֲשֶׁר אֶמָרו לראיבז י 
לא תֵרְאוּ וְלָחוֹים לאתְחֲו- לָנוּ נְכחות דַּבְּרּילנו חֲלְלוֹת 
חזּ מקתלות: סחו מניחדרד הטו מגִייארַח השביתי 11 
מִפָּנו אַתחקדוש ישְׂראֵל: ל5ן כַּח אמ קוש יְשָרְאֶל גו 
ישן מָאֶסָכֶם כִּדְבֶר הזה וַתּבְטחו בְּעִשֶׁק ולוו ושענו 


| שָלָוג לָכ יִהְי לָכֶם הָעָון הזה כְּפַדֶץ נִבְעָה ְּחוֹמָה 13 


נִשֶנְבָה אשְׁריפִּתאֶם לִפָתַע יבא שִׁבְרָהּ: וֹשְׁבָרָה כִּשָׁבֶר 14 
בל יֹצְרִים כְּתָוֹת לא יַחִמֶל ְלא-ימְצֵא בְמְכְתָתו 4 
לחתות אש מיקוד ולחשוף מים מִנְבָא: - כִּי כרז- 
אָמַר. אֲהֹנ הוה קדוש יִשְׂראֵל בְּשּׁבָה ונְחַת תש - : 
ְּהשקט ובְבְטְחה תּהְָה נִבְּרַתְכֶם ולא : אֲבִיתֶם! וַתִּאמְרוּ 16 
לא"כִי על"סוס נָנוּם עי תְּנוּסון ועַליקל נִרְכָּב עַל-כֵן 
יקלר רדפיכם: אֶלֶף אֶחָד מִפְּנִי גֶערֶת אֶחֶד מפני נערת זו 
הֲמִשָּׁה תִנְסוּ עד אטדנותַרְתּם כּחרן על-ראשׁ הָהֶר וְכַנּס 
עַל-הְַבְעָה; + ולכ ְהַכָּה יְהוָה לְחננכם לכו יָרוּם 18 . 
לְרַחְמְכֶם קייאָלקי מִשְׁפְּט יְהוָה אַשְׁרִי בְּליחוכִי לוז = 
כּידְעם בְּצִיוֹן ישב בירושלם בב ְלְאתְבְכָּה חַנון 19 
חנ לקול. זעק כְּשָׁמְעָתָר עֶנֶך ות לָכם אֲדֹנָי לָחֶם כ 
צַר וּמָיִם לחץ יכ עוד מוריף וְהָיִו עניף ראורת 
אֶתמורְיְך: וא ת תִשְׁמַעְנֶה דְבָר מַאֶחָרִיז לאמר זָה וע 
הררך 


.6 צ עירים קרי וו צב' כולין בצרי 6 .א קמץ בייק = 
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ישעיה ל 009 


זיי האָבען זיך פערלאַזען אויף א פאָלק װאָס וועט זיי גאָר ניט העלפען, ניט 
צו הילף און ניט צו נוצען, נאָר צו שאנד און אויך צו שמאך (ברענגען זיי). 
שווערע לאַסט טראָנען זיי אויף די פיה נאֶף דרום לאַנד (מצרים), דורך 
דעם לאַנד פון נויטה און בעדריקונג (דעם מדבר), װאָס פון דאָרט קומט 
דער לייב און דער לעאפארר, די גיפטיגע שלאנג און די פליהענרע שלאנג, 
זיי טראגען אויף דעם רוקען פון מויל-אייזלען זייער רייכטהום, און אויף 
דעם הויקער פון קעמלען זייערע שאַצען, פאר א פאלק װאָס וועט זיי 
גאָר ניט העלפען, און מצרים, א הויף און נישט איז זייער הילף, דאַרום 
האב איך דאס דאָזיגע (מצרים) גערופען : זייער שטאָלץ איז'נאָר ווען זיי 
זיצען אין הויז. | רארום געה, און שרייב עס אויף פאר זיי אויף א טאוועל, 
און פארצייכען עס אויף א בוך, און עס זאָל פערבלייבען ביז רעם שפע- 
טעסטען טאָג, א דענקמאל אויף אייביג. | דען א ווידערשפענסטיגעס פאָלק 
איז עס, פאלשע קינדער, קינדער װאָס ווילען ניט הערען די לעהרע פון גאָט. 
וועלכע האָבען געזאגט צו די זעהערס : ,איהר זאָלט ניט זעהען", און 
צו די פראפעטען : ,,פראפעצייעט אונז ניט ריכטינקייט, רעדט צו אונז 
שמייבלערייען, פּראָפעצייהעט שפּאַָטרײיד?. | 
קעהרט זיך אב פון וועג, נייגט אב פון שטעג, פערניכטעט פון אונזער אנ- 
געזיכט דעם הייליגען פון ישראל". | דארום האט אזוי געזאַנט דער היי- 
לינער פון ישראל : ווייל איהר האָט פעראכטעט דאס דאָזיגע װאָרט, 
(פון נאָט) און איהר האָט זיך פערזיכערט אויף רעם פערקרימטען און 
דעם פערדרעהטען (פרעה), און איהר האָט זיך געשטיצט אויף איהם. 
דאַרום וועט אייך די דאָזינע זינד בעשטראפען, ווי א וואסערפאל װאָס 
שטראמט מיט א שאם פון א הויכען מויער, װאָס נאָר פּלוצלונג און איד 
בערראַשענד קומט איהר ברוך און ער וועט זיי צוברעכען אזוי ווי מען 
צוברעכט איין טעפּערס נעשיר, צושטויסען דין און ניט שוינען, און עס 
וועט זיף ניט געפינען אין זיינע צובראָכענע שטיקער א שארבען, צו שאַרען 
פייער פון א בראנד, און צו שעפּען װאַסער פון א גרוב. | דען אזוי האָט 
דער הערר נאָט, דער הייליגער פון ישראל געזאָגט : , מיט געדולד און רוה 
וועט איהר געהאלפען ווערען, אין רוהיגקייט און פערטרויען זאָל אייער 
העלרענמוטה בעשטעהען", אָבער איהר האָט ניט נעוואלט. און איהר האָט 
געזאָגט; ,,ניט אזוי, נאָר אויף פערד וועלען מיר לויפען (נאֶך מצרים)" דא- 
רום וועט איהר אין דער ווירקליכקייט לויפען, , און אויף שנעל לויפענדע 
פערד וועלען מיר רייטען" דארום וועלען זיין שנעל אייערע נאָכיאָגער, 

א גאַנצער טויזענד וועלען פאר דעם געשריי פון איינעם (אַנטלויפען), 
פאר דעם געשריי פון פינף וועט איהר אַלע אַנטלויפען, ביז איהר וועט 
איבערבלייבען ווי א שטאנג אויף דעם שפיטץ פון א באַרג, און ווי אַ 
פאַהן אויף דעם הינעל, אָבער פון דעסטוועגען ווארט גאָט אייך צו בעגנע- 
דיגען און פון דעסטווענען ערהויבט ער זיך אייך צו דערבארעמען, דען א 
נאָט פון גערעכטיגקייט איז גאָט, גליקליך זיינען אַלע װאָס האָפען אויף 
איהם. דען דו פאָלק פון ציון, דו איינוואהנער פון ירושלים ! דו וועסט 
ניט (מעהר) וויינען, ער וועט דיך בעגנאַדיגען, ביי דער שטים פון דיין 
געשריי ; ווי גיף ער הערט דיך וועט ער דיר ענטפערען. און גאָט וועט 
אַייך געבעו ברויט אין נויטה און וואַפער אין דער בעדריקונג, און דיינע 
אנפיהרערס וועלען זיב ניט מעדר פערבאֶרגען, און ריינע אויגען וועלען 
זעהען דיינע אנפיהרערס. 

און דיינע אויערען וועלען הערען דאָס װאָרט פון (דיינע הירטען) די װאָס 
געהען הינטער דיר, זאָגענדיג : , דאָס איז דער גראַדער וועג, געהט אויף 
איהם" און אַזױ וועט איהר געהן רעכטס, און אַזױ וועט איהר געהן לינקס, 
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גע הַדֶרֶךְּ לָכִי בו כִּי תַאֲמִינּוְכִי תְַׂמְאֶילי: וְטִמּאתָם אֶת- 
צִפּי פְִּיל כסְפף ְאֶת-אֶפְדּת מִפְּכַת זְהךּ תזרם כְּמו 
3 דָוָה צא תאמר לו: וְנְתֵן מִטר ורצף אֲשֶׁר-תִּוָרֶע אֶת- 
הָאֲרָמָה וְלְחֶם תְּבוּאַת הָאֲדָמָה וְהָיֶה דשן ושמן ירערה 
4 מִקְני כיום הַהָוא כַּר נרחב: וְהָאֲלְפִים וְהעיָרִים בדו 
הָאֲדָמָה בְלִיל חמיץ יאכלו אַשֶׁר-זֹרָה בְרַחַת וּבַמִּוָרָה ; 
כה וְהָיָה | עליְפָּליְהר גבףּ על ָּלזְבְעָה נַשָׂאָה פְּלְִיבם 
26 יכְלִיימִים ְּים הָרֵג רֶב בַּנפֵל מִנְדָּלִים: וְהָיָה אור- 
הַלְּבְנָה כְּאוֹר הַחַמָּה וְאָוֹר הַחַמָה יִהְוָה שִׁבְעמָיִם כְּאָוֹר 
שְׁבְעַת הַיָּמִים בְּיוֹם חֲבֵשׁ יְדוָה אֶת-שֶׁבֶר עמו ומחץ 
זל מַכָּתוֹ יִרְפָא: הגה שםדיְהוָה בָּא מִמֶּרֶחֶק פער 
| אפו וְכְבָד מִשְאָה שִׂפְתָי ו מלאו ועם ולשונו כְּאֵשׁ אכלת: 
6 ורוחו כְּנָחַל שוטף עדדצואר יִחַצָה לַהֲנְפָה גוים בְּנָפַת 
5 שָׁוְא וְרֶסֶן מַתְעָה עַל יי עמים: השיר היה לָכֶם 
ליל התקךשדחג ושמְקָת לבב כהולך בּחְלִיל לבא 
ל בהרייהוה אֶליצָור ישראל: וְהִשְׁמִיעַ יְהוָה אֶת"הָוד 
קולו ונחת זֶרועי יִרְאֶה בְּזֶעף אף ולהב אש אולה נפֶּץ 
5 ָרָם וְאֶבֵן ברד ִּימקול יְהוָה יחת אשור בַּשֵׁבֶט יִמָּה; 
2 וְהִיָה כֵּל מַעָבַר מטה מְוּסְדָה אֲשֶׁר ינח יְהוָה על 
בְתְפִּים וּבְכְנְרות ובמלחמות תנופה המדמה ב 
רוד מְאֶתְמוט תִּפתָּה גסדהוא למלך הוכן העמיק הרחב 
מִדַרְתָהּ אש וְעצִים הַרְבֵּה נִשְׁמַת יְהוָה כְּנָחַל נִפְרִירת 
בְּעָרָה בָה: 
לא לא 1אאא .זאס 
א הוי הַיִּרְרִים מִצְרִים לְעְֶרֶה וְעַל-סוּסִים יִשֶׁעָנוּ בְמְחוּ עַל- 
רְכָב כִּי רב וָעל פֶּרְשִׁיט כִּידְעְצָמוּ מְאֹד ולא שָע' על-- 


9 קְדָוֹשׁ ישראל ְאֶתיְהוָה לא דרשו: וְנַט"הָוא הָכֶם ויבא 
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און איהר וועט פאראונרייניגען די בעדעקונג פון דיינע זילבערנע 
געצען, און די בעקליידונג פון דיינע געגאָסענע גאָלדענע בילדער. דו וועסט 
זיי פארווארפען אזוי ווי עטװאָס שמוציגעם, ,,געה פארט" וועסטו זאָגען 
צו זיי. | און ער (נאָט) וועט געבען רעגען פאר דיינע זאָמען, װאָס דו וועסט 
זעען אין דער ערד, און רענען פאר דעם ברויט און די נעטריידע פון דער 
ערד, און דאָס לאנד וועט זיין פעט און נאהרהאפט, דיינע-פיה וועלען זיך 
פיעטערען אין יענעם טאָנ אויף א ברייטען װיידע-פּלאַץ. 
און די רינדער און די מויל-אייזלען, װאָס בעארבייטען די ערד וועלען 
עסען געמישטע שטארקע פוטער װאָס איז גערייניגט געװאָרען מיט 
א שויפעל און מיט א זיפ. 
און עס וועט געשעהען, דאָס אויף יעדען הויכען בארג און אויף ועדען ער- 
האבענעם היגעל וועלען זיין טייכען, װאַסער-שטראַמען, אין דעם טאָג פון 
דעם גרויסען שלאַכט, ווען די טהורעמס וועלען פאַלען, | 
און דאָס ליכט פון דער לבנה וועט זיין אַזױ ווי דאָס ליכט פון דער זונן, 
און דאָס ליכט פון דער זונן וועט זיין זיעבענפאביג, ווי דאָס ליכט פון 
זיעבען טעג צוזאַמען, אין דעם טאָג ווען נאָט וועט פארבינדען דעם 
בראָך פון זיין פאָלק, און די וואונדען װאָס ער האָט איהם געשלאגען 
וועט ער היילען. | 
זעה, דער נאָמען פון נאָט קומט אָן פון ווייטען, זיין צאָרן ברענט און 
דיקע רויכ-זיילען הויבען זיך, זיינע ליפען זיינען פול גרים, און זיין צונג 
ווי א פערצעהרענרער פייער. 
און זיין אָטהעם ווי א פלייצענדער טייך, ביז'ן האַלז וועט ער גרייבען, 
צו זיפען די פעלקער (אַשור), מיט א זיפ פון פערניכטונג, און א צוים 
פון פעראירונג (וועט ער לייגען) אויף די קינבאַקען פון די פעלקער. 
א געזאנג וועט איהר דאן האָבען ווי אין דער נאַכט ווען עס ווערט גע- 
הייליגט א פייערטאג, און א פרעהליכע הארץ, ווי דער װאָס געהט מיט 
א פלייט, צו קומען אויף דעם בארג פון נאָט, צום פעלזען פון ישראל. 
און גאָט וועט לאָזען הערען די מאַכט פון זיין שטים, און דאָס אַראָפּ- 
לאזען פון זיין אָרעם וועט ער ווייזען, מיט א שטארקען צאָרן, און 
א פערצעהרענדען פלאם-דפייער, מיט צערשמעטערונג און א געוויטער און 
האגעלשטיינער. 
דען דורף דער שטים פון נאָט וועט אשור צובראָכען ווערען, ער פלענט 
אַלעמען שלאָנען מיט דעם רוטה. , 
און עס וועט געשעהען, דאס אין יעדען אָרט אוואו דיעזער בעשטימטער 
שטעקען (אשור) איז דורכגעגאנגע], פון וועלכען גאָט וועט יעצט בערו- 
הינען, וועט דאָרט זיין פויקען און הארפען, און אויף אין אלע ערטער 
אוואו ער פלעגט שטרייטען מיט שטארקע קריעג. 
דען שוין פון לאַנג אהער (פון נעכטען) איז אָנגעברייט די העללע (גיהנם), 
זי איז אויך פאר דעם קעניג אָנגעברייט געװאָרען, מען האָט איהר טיעף 
געמאַכט, ברייט געמאכט, איהר בראַנד האָט פיעלע פייער און האלץ, דער 
אַטהעם פון נאָט ווי א שטראָם פון שוועבעל וועט ברענען אין איהר, 
קאַפּיטעל לא 
וועה, די װאָס ניעדערען אַראָב נאָך מצרים פאר הילף, און שטיצען זיך 
אויף פערד, און אויף רייטוועגען האָבען זיי זיף פארזיכערט, ווייל זיי 


= זיונען פיעל, און אויף רייטער ווייל זיי זיינען זעהר צאֶהלרייף, אַבער. 


זיי האָבען זיף ניט געווענדעט צו דעם הייליגען פון ישראל, און גאָט האָ- 
בען זיי גיט געפאָרשט. 

אָבער אויך ער (גאָט) איז קלוג, און ער האט געבראַכט דאָס אונגליק, 
און זיין װאָרט האָט ער ניט גענומען צוריק, און ער שטעהט אויף איבער 
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רֶע תבר לֵא הפיר וק עַל-בֵּית מרעים ועל"עורת 
פֲּלִי אָון: וּמצְרַיִם אָדֶם ואל ִמְסֵיהֶם בְּשָׂר ולנתד 5 
רוח ניתוה ישה יָדו וְכָשֵׁל עור וְנָפַל ער וְיַחְדָּו כִּלֶּם 
בל כֵייכָּה אֶמַר-יְהוָה ואֵלִ ֲַּשֶׁ הנה האריה + : 


- |" ץק * 


צְבָאוֹת על"ירושלם" נון והציל פָּסֹחַ וְהִמְלִיט: שׂובו 6 
לַאֲשֶׁ- הֶעְמִיקוּ סָרָה בְּנִיישׂרָאֵל; כִּי בַיום ההוא יִמְאָסוּן ז 
איש אֶלִילִי כספו וָאֲלֵילי בו אֲשֶׁר עָשָׂו לָכֶם יְדֵיכֶבם 
חַמָא:וְנָפַל אשור בְּחָרֶב לאחאיש וְחֶרֶב לאדְאָדם תָאכָלְטּ י 
וס לו מִפְּנַייחֶרֶב וּבַחוּרָיו לָמֶס. הו וְמַלְעו מִמָּנָור 9 
עבור וְחַתְּּ מנם שָׂרָיו נאם-יְהוה אֲשָׁר-אָוּר לו בְציון 
ותַגוּר ל ּירוּשֶלֶם: 
לב עאצא 0% | ל 
הן לְצֶדֶק | מלך"מלך וּלְשָרִים לְמִשְׁפָּט ישרו: ו הְהדאִיש א ? 
כִּמַחֲבֵא"רְוּחַ וְמָתֶר זְרֶם כְּפַלְִיימִיִם בְצִיון כְּצֵל סלע- 
כָּבֵד בְּאֶרֶץ עִיִפָה: + ולא תִשְׁעֵינָה עיני רֹאִים וְאְנִי שִׂמְעִים 3 
תִּקְשׁבְנָה: ולבם נִמְּהָרִים יב לדעת ולשוןעלנים תְּמַהֶר 4 
לְרַבֵּר צָחוֹת; לאדיקרא וד לבל נָדִיב וּלְכִילִי לק ה 
יְאָמֶר שְׁועַ כִּי נָבֶט = יְדַבֵּר ולבו עשהזאון לעֲשָׂוֹת א 
חנף ולָדַבֵּ אל יְהוָה תועָה להָדִיט. נָפֵשׁ רְעַב וּמשְׁקֶרה 
צָמֵא יָחסִיר; וכלי ָליו רָעִים הוא זִמּוֹת יְעץ לחבל 1 
עִים בְּאִמְרִי שָׁקֶר ובְדבּר אָבְיון מִשְׁפָּט: וְנָדִיב גְרִיבָוֹת 8 
יעץ והוא עַל-ְרִיבוֹת יָקום! נָשִׁים שׁאֲוֹת קִמְנָרה 9 
שְׁמַעְנָה קולי בְּנוֹת בַּטְחוֹת האוגה אָמרְתִי: יָמִים עַל- י 


שָׁנָה תִּרְנָה בְּשְחֹת כִּי כָּלֶה בְצִיר אסף בל יכות : 
חרדו 


ומ ו ו פות כו יגן הד ה 


"ד -----. 
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| דאָס הויז פון די גאָטלאָזע, און קעגען די הילף פון די װאָס טהוען אונ- 
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רעכט. און מצרים איז נאָר א מענש און ניט קיין גאָט, און זייערע פערד 
זיינען פלייש און ניט קיין גייסט, און גאָט וועט אויסשטרעקען זיין האַנד, 
און עס וועט געשטרויכעלט ווערען דער העלפער, און עס וועט פאַלען דער 
געהאָלפענער און צוזאַמען וועלען זיי אונטערגעהען. ‏ דען אזוי האָט גאָט 
געזאָגט צו מיר : אַזױ ווי עס ברילט דער לייב און דער יונגער לייב איבער 
זיין רויב, אויך ווען עס פערזאַמעלט זיך קעגען איהם א פערזאַמלונג פון 
הירטען, פאר זייער נעשריי דערשרעקט ער זיך ניט, און פאר זייער גע" 
טומעל ווערט ער ניט אונטערטהענינ, אַזױ וועט אַראָבניעדערען דער גאָט 
פון די הערשארען צו פערטהיידיגען דעם בארג ציון און איהרע היגלען. 

ווי פויגעלאך װאָס פליהען און בעשיצען זייערע יונגע, אַזױ וועט דער 
גאָט פון די הערשארען בעשיצען ירושלים, בעשיצען און רעטען, איבער- 
היפען (די אידישע הייזער) און זיי בעפרייען. דארום קעהרט צוריק צו 
דעם (גאָט) קעגען וועמען איהר האָט טיעף ווידערשפעניגט, איהר קינדער 
פון ישראל ! | דען אין יענעם טאָג וועליזן זיי, יעדער פערניכטען זיינע 
געצען פון זילבער און זיינע געצען פון גאָלד, װאָס אייערע אייגענע 
הענד האָבען געמאכט פאר אייך, פאר אייער אייגענעם אונגליק. 

און אַשור וועט פאַלען דורף דעם שווערד פון איהם װאָס איז ניט קיין 
מענש, (דער מלאך), און דער שווערר פון איהם װאָס איז ניט קיין מענש 


וועט איהם פערצעהרען, און ער זעלבסט (סנחריב) וועט אַנטרינען פון 


דעם שווערד, אַבער זיינע אויסערוועהלטע העלדען וועלען צושמאָלצען 
ווערען (פון דעם פייער פון מלאך). און זיין פעלזען-מאכט (זיין מחנה) 
וועט פון שרעק פערשווינרען, און זיינע פירשטען וועלען צובראָכען 
ווערען (ביי דעם אָנזעהן) פון (גאָט'ס) פאַהן, זאָגט דער נאָט, װאָס ער 
האָט א פייער אין ציון, און א ברענענדיגען אויווען אין ירושלים. 
קאַפּיטעל לב 
זעה, מיט גערעכטינקייט וועט רעגיערען דער קעניג (חזקיה), און די פיר- 
שטען וועלען הערשען מיט רעכטפערטיגקייט. און יעדער מענש װעט 
זיין ווי אין א פערבאָרגעניס פון ווינד, און ווי אין א שוץ קעגען געוויטער, 
וי טייכען וואַסער אין דער וויסטע, ווי דער שאָטען פון א גרויסען פעלזען 
אין א דורשטינע לאַנד, און די אויגען פון די װאָס זעהען וועלען 
זיך ניט אָבקעהרען, און די אויערען פון די װאָס הערען וועלען האָרכען. 
און דאס האַרץ פון די לייבטזיניגע, וועט פערשטעהען וויסענשאפט, און 
די צונג פון די שטאַמעלדינע וועט רעדען געפליסיג קלאָהרע רײַד. 
דער ניעדערטרעכטיגער וועט מעהר ניט גערופען ווערען פרייגיעביגעה, 
און אויף דעם קאַרגען וועט ניט געזאָגט ווערען גראָסמיטיגער. 
דען דער ניערערטרעכטיגער רעדט ניערערטרעכטינקייט, און זיין האַרץ 
רענקט שלעבטעם, צו טהאָן פאַלשקייט, און צו רעדען קעגען גאָט לעסטע- 
רונג, לעדיג צו מאַכען די זעעלע פון דעם הונגעריגען, און צו מאַכען פעה- 
לען דאָס געטראַנק פון דעם דורשטיגען. און דער קארגער, זיינע פלענער 
זיינען שלעבט, ער בעשליסט שענדליכע געדאנקען, צו פערדארבען די 
אַרעמע מיט פאַלשע רייד, און צו פערדארבען דעם נאָטהבעדיפטיגען ווען 
ער בעט נערעכטינקייט. | אָבער דער פרייגעביגער ער ראַטהעט פרייגע" 
ביגקייט, און פאר די פריינעבינקייט שטעהט ער (פעסט). | איהר זאָרג- 
לאזע פרויען ! שטעהט אויף, הערט מיין שטים ; איהר רוהיגע טעכטער, 


פערנעהמט מיין רעדע. נאָך דעם פערלויף פון א יאָהר מיט געוויסע 


טעג וועט איהר, רוהיגע טעכטער, ציטערען, דען די טרויבענ-זאַמלונג האָט 
זיך געענדיגט, די איינזאמלונג (פון געטריידע) וועט ניט קומען. 
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וו חרדו שׁאֲנוֹת רְנזָה בִּטְחות פְּשָׂמָה וְֹרֶה וַחֲנורָה עַל- 
9 חַקָצים: עַל"שָרָים פֹפְדִים על -שְׂדִילְמֶד על"ְנפן פריָהי 
ו על אַדמַת עמי קוץ שָמִיר תֵָּלָה כִּיעַל-כָּל-ְִּימָשׁוֹש 
| קריה עליזָה: כיהארמון נשֶשׁ חֲמוֹן ער עב עֶפֶל וְבַחן 
הָיָה בעד מְעָרוֹת עדיעולם מִשוש פְרַאים מרעה עֶדָרִים; 
טו עַדיַעָרָה עָקֵינוּ דח מִמְרְום וְחִיָה מִרְבֶּר לכַרְמֶל ַיכַּרְמֶל 
יי לער יִחֲשֵׁב: וְשֵָׁן בִּמִּרְבֶּר מִשְׁפָּט וּצְדָקָה בַּכַּרְמֶלי 
ו פשב: וְהָיָה מעשה הִצְדָקָה שָׁלָום וְעֲבֹדַת הַצְדָקָה השקט 
5 וְבָטַח עֲדיעוֹלֶם: וְיָשֵׁב עִמִּי בּנוָה שָׁלֹם וּבְמִשׁכּנורה 
4 מִבְּמָחִים וּבִמְנוּחֶת שֶׁאֲננּית: וּבָרָד בְּרָדֶת הַיעֶר ובשפלה 
כ תִּשְׁפָּל הָעִיר; אַשְׁרִיכֶם וְרְעי עַל-כָּלימָיִם מְשְַּׁחֵ רנֶל- 
הַשוֹרוהֲָמור; 
כו לנ 1 .42 +) 
א הֵוי שודד וְאַתֶּה לא דוד ובונך וְלא"בְגְדו בד כַּהְְמְךָ 
2 שורד תושרד כּנלְתךָ לבְֶר יִבְִדּ"בָךְּ: ‏ = יה חגנ 
ל קוו הוה רְעם לבְּקדים אףיְישוּעָתנו בּעֶת צֶרֶדה; 
4 מקיל המן נְדְדִ עמים מְרממְתך נִפְצִי גויִם: ואפף 
ה שְׁלִלְכֶם אֶסֶף הַחָסִיל כְּמַשֶׁק גִבִים שקק בּו: נשנב 
> היה כִּי שֹׂכֵן מָדום מִלָּא ציון מִשְׁפּט וצְדְקָה: וקית 
אמעת עִתִּיך הֹסֶן ישעת חָכְּמַת וְהָעַת וראת יְהוָה היא 
ז אצָר; חן אָרְאֵלֶם צִעקוּ חָצֶּה מלאכי שָׁלום 
* מר יִבְכָיון: נְשִׁמּוּ מְטָלוֹת שָׁכַת עבר אֶרַח הפך בְּרִית 
9 מָאִם עָרִים לָא חשב אָנֹשׁוּ אָבל אֶמְלְלָה אֶרֶץ הֶחְפִּיר 
לִבְנן קמל הָיָה הַשְׁוֹן כְּרבָּה ער בש וְכַרְמֶל: 
ג עִתָּה אֶקוּם יאמר יְהוָה עֹתָּר אֲרומָם עִתָּה אֶנְשָׂא: תֶּהרו 
לו חֲשֵׁשׁ תקלדו קש רוּחָכֶם אֵשׁ הֵּאכַלְכֶם: וְהָיִי שי - 
: משרפות 


ליב 4 קכץ בייק .18.ץ והסרמל קרי - ליג .1 .+ דגש אחר שורק 
9 ז קמ מ"ק .1060 פתח באתנה .10 ? קמץ בוק = .11 .ש פחח באתנח 
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ציטערט, איהר זאָרגלאָזע, שרעקט אייד איהר רוהיגע, ענטקליירעם וועם. 
איהר בלייבען און נאַקעט, און נאָר א נאַרטעל אויף די לענדען -[און אויף 
די בריסט]. | איהר קלעגער ! קלאָגט וועגען די שעהנע פעלרער, וועגען 
דעם פרוכטבארען װײינשטאָק. קלאָנט ועגען די לאַנד פון מיין פאָלק 
וועלכע וועט אַרויסברענגען דערנער און דיסטלען, פירוואהר, וועגען די 
אַלַע פרעחליבע הייזער, קלאָגט אויף דער פרעהליכער שטאָדט. דען דער 
פּאלאַץ איז פּערלאָזען, דער נעטומעל פון שטאָדט איז לעדיג, די פעסטונף 
און וואכטהורעמס זיינען געװאָרען הייהלען אויף אייביג, א פרעהליכע אָרט 
פאר די ווילדע אייזלען, א װויידונגס-פּלאַץ פאר די הערדען (סטאַדעס 
בהמות). ביז עס וועט אַרױפגעגאַסען ווערען אויף אונז א גייסט פון דער 
הויך, דאן וועט ווערען די וויסטע א פרוכטפעלד, און די פרוכטפעלד וועט 
ווערען (געדיכט) וי א װאַלד. און אין דער געוועזענער וויסטע (יהורה 
וועט רוהען גערעכטינקייט, און טוגענד וועט זיין װאָהנהאַפט אין דעם 
פרוכטפעלד. (ארץ ישראל). און דאָס ווערק פון טוגענד וועט זיין פריע- 
דען, און די ארבייט פון גערעכטיגקייט וועט פיהרען צו רוהיגקייט און צר 
פריעדענהייט אויף אייביג. און מיין פאלק וועט װאָהנען אין א װאָהנונג 
פון פריעדען, און אין די וואַהנונגדפלעצער פון זיכערהייט, און אין רוהיגע, 
שטילע ערטער. און די שטאָדט וועט זיך אויסברייטען אין טהאל ביז צום 
װאַלד, און ביז צו דער ניעדערלאנד וועט זיף די שטאָדט ניעדעריג אַװעק- 
ציהען. וואויל איז אייך, דען יעצט קענט איהר זעען ביי אַלע װאַסערען. 
איהר קענט לאָזען פרייגעהען די פיס פון דעם אָקס און דעם אייזעל, 
קאַפּיטעל לג 
וועה דיר, רויבער (אַשור) און דו ביזט ניט בערויבט, און דו טריילאָזער 
(שבנא) און קעגען דיר האָט מען ניט געהאַנדעלט טריילאָז, ווען דו וועסט 
ענדינען צו רויבען וועסטו צורויבט ווערען, ווען דו וועסט פאַרלענדען 
דיינע טריילאַזיגקיים, וועסטו טריילאז בעהאַנדעלט ווערען. 
א גאָט ! זיי אונז גנעדיג, אויף דיר האפען מיר, זיי דו זייער שטאַרקייט 
יעדען פריה-מאָרגען, אויך (זיי) אונזער הילף אין דער צייט פון נויסה. 
פון דער שטים פון דעם נערויש זיינען די פעלקער פערוואָגעלט געװאָרען, 
פון דיין ערהאַבענהייט זיינען די נאַציאָנען צושפרייט געװאָרען. 
און אייער רויב וועט איינגעזאמעלט ווערען אזוי ווי מען זאַמעלט איין היי" 
שעריקען, אַזוי ווי די רוישונג פון היישעריקען וועט עס רוישען דאָרט. 
ערהאַבען איז גאָט, וואהרליף, ער רעגיערט אין דער הויך, ער האָט אכ 
געפילט ציון מיט רעכט און גערעכטינקייט,. און ער וועט דיר געבען צייר 
טען פון זיכערהייט, שטאַרקייט און הילף, קלוגהייט און װיסענשאַפם { 


דיין הױיפּט-שאַץ וועט זיין גאַטעספאַרבטיגקייט. (אָבער פאָרלויפיג) זעה, 


זייערע העלרען קלאָגען אין די גאַסען, די געזאַנדעטע פון פריעדען וויינען 
ביטער. די ווענען זיינען פערוויסטעם געװאָרען, אויפגעהערט (צו רייר 
זען) האָט א רייזענדער, ער (אַשור) האָט צושטערט דעם בונד, ער האָט 
פעראכטעט די שטעדט, ער שעצט ניט קיין מענשען. עס טרויערט (די 
וועלט), אונגליקליך אוז די ערד, פערשעהמט איז דער לבנון און איז פער- 
וועלקט, דעד שרון איז געװאָרען וי א וויסטעניס, און אָבגעשאַקעלט זייער 
פרוכט האָבען דער בשן און דער כרמל. | יעצט וועל איך אויפשטעהן, זאָגם 
נאָט, יעצט וועל איך זיך דערהויבען, יעצט וועל איך דערהויבען ווערען. 
איהר וועט שוואננערען מיט היי, איהר וועט געבערען שטרוי, אייער צאָרן 
(קעגען ירושלים) וועט ווערען צו א פייער װאָס וועט אַייך זעלבסט פער- 
צעהרען. 

און די פעלקער (פון אשור) וועלען ווערען ווי פערברענטע קאלף, ווי אב" 
נעהאַקטע דערנער וועלען זיי אָנגעצונדען ווערען. אין דעם פייער. 
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מִשְׂרְפוֹת שיד קוֹצַים כְּסוּהִים בָּאָש יצַתּו; שִׁמְעוּ 3 
רחיקים אשר עָשׂיתִי ודצו קְרוֹבִים נִבְרָתִי: פַּחֲדוּ בְצִיין וג 
השאים אֶחזָה רְעָדָה חנפים מִי ו עור לגו אש אוכלר; 
מי"נור קָנוּ מִוֹקָדִי עולם: הלד צדקות וְדִבָר מִישָׁרִים טו 
מאס בְּבְצַע מַעְשַּׁוֹת נער כּפּיו מִתְּמֵךְ פשחד אטם אנ 
מִשְׁמֶע דמים וְעְצֶם עיניו מִרְאֹת בְּרֶע: הוא מְרוֹמִיט 6 
| ישכן מִצְת סְלָעיִם משנפּו לחמ נן מימיו נאַמנים : 
מֶלֶךְ יי תחנה עי ְִּאֵינָה אֶרֶץ מרחקים: לִבּך זו 
ה אימה אַה ספר אַה שקל אַיָה ספר אֶת-הַמּנְדָלִים; 
אָתיעם מע לֵא תִרְאֶה עם עמקי שֶׂפָה משמע נלְעג ₪ 
לש אי בנ חזה ציון קרות עדו ענו תא כ 
ורושלם נה שאנן אל בלצ ליפ תמי לנצַח 
"מבי פל"נתקו: * כי אפדשם אדיר יו גוז 
מְקוֹם נהָרִים וארִים חקי דים בּלדתלך בּו אָנישִׁיט 
צי אדיר ?א ברט: כִּי יהוה שׂפְשְנְּהוָה מסקקטו ₪ 
הנה מלְכָּנוּ הוא יושיקנו:: נפשו חבְלְיך בל"חוקו כך גע 
רס פל"פרשו נש אַז חלק עד"שלל מרְבּה פסחים זו 
בָז: ובָליאמָר שָכן חליתי הָעִם הישב בָּה שא עין: 21 

| לד /1אצא ?אס כח 
קרבו נוים לשמע ולְאָמִים הַקְשִׁיבוּ תִּשְׁמַע הָאֶרֶץ וּמִלְאֶה א 
תבל וְכָל-עאַצְאֶיהָ:. כִּקַצף ליהוה עַל-בּל-הַוֹים וְחמָה < 
עַל-כְּליצְבָאם החרימם נִתנֶם לטָבח: וחלליהם ישלכו ג 
פנְרִיהם לה בְאֶשָׁם תמסי דָרִים מִדָּמֶם: ומק כָּל- 4 
צְבָא השְמים ולו כִפְפֶר הַשְמִים וְכֶלְצְבְאָם יִבילכְּבֶל 
לה מִנפן וּכְבֵלֶת מְִֵּנָה: כֵּיירוְתָה בִשָׁמִִם חרפי ה 
הגה עַל--אָדָֹם תרד ועליעם חָרְמִי למשפט:. חרב > 
ליחנה מְלְאֶה דָם הדָָּׁה מחְלֶב מִחָּם כָרים ְעתּרים 
| = = מחלב 
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הערט איהר ווייטע וואס איך האב נעטהא], און ווייפט איהר נאַהענטע, 
מיין שטאַרקײט. עס האָבען געציטערט אין ציון די זינדיגע, א ציטערגים 
האָט אָנגענומען די שמייכלער : ווער פון אונז קען דא װאָהנען ביי דעם 
פערצעהרענדען פייער ? ווער פון אונז קען דא װאָהנען ביי די אייביגע 
בראַנדען ? ער, דער װאָס געהט אין גערעכטינקייט און רעדט רעכט' 
פארטיגקייט, דער װאָס פּעראַכטעט גערויבטעס נעלד, דער װאָס שאָקעלט 
אב זיינע הענד ניט אָנצונעהמען די בעשטעכונג (שוחד), דער װאָס 
פערשטאָפּט זיינע אויערען ניט צו הערען (פּלאַנען) וועגען בלוט-פער- 
גיסונג, און ער פּערמאַכט זיינע אויגען, ניט צו קוקען אויף שלעכטס. 
דער וועט װאָהנען אין דער הויך, אַזױ ווי פעלזען-פעסטונגען זיינען 
זיין שוטץ, זיין ברויט איז איהם געגעבען, זיין וואסער איז זיכער. 
דעם קעניג (חזקיה) אין זיין שענהייט וועלען דיינע אויגען זעהען ; זיי 
וועלען זעהען א ברייטע לאַנד. דיין הארץ וועט טראכטען וועגען די 
שרעק פון אַמאָל : וואו איז דער שרייבער ? וואו איז דער געלד-אבגעה- 
מער ? וואו איז דער װאָס האָט געצעהלט די טהורעמס ? דאָס פרעכע 
פאלק (אַשור) וועסטו מעהר ניט זעהען, דאָס פאֶלק װאָס רעדט א פער- 
קרימטע שפראךף, אונפערשטענדליך, װאָס האָט א שטאמעלדיגען צונג, 
מען קען איהם ניט פערשטעהען. זעה ציון, די שטאָדט פון אונזער פער- 
זאַמלונג, דיינע אויגען וועלען זעהען ירושלים, א רוהיגע וואַהנונג א גע" 
צעלט װאָס וועט ניט אַרױסגעריסען ווערען, זיינע פלעקלאך וועט מען איי- 
ביג ניט ארויסציהע], און אלע זיינע שטריק וועלען ניט צוריסען ווערען. 
דען ווען דאָרטען האָבען מיר דעם שטאַרקען נאָט, זיינען מיר בעפעסטיגט 
ווי אין אן אָרט פון שטראַמען טייכען ברייטע אֶהן א מאָס, אָבער 
טראָטצדעם וועט ניט געהען אויף זיי אַ פיינדליכע רודערשיף און א מעכ- 
טינעס שיף וועט איהם ניט אַריבערפאַהרען. | דען גאָט איז אונזער ריכ- 
טער, גאָט איז אונזער געזעצגעבער, נאָט איז אונזער קעניג, ער וועט אונז . 
העלפען. אָבער דיינע (אַשור) שטריק זיינען שוואך געװאָרען, מען קען ניט 
שטארק מאכען דאָס געשטעל פון זייער מאַסטבױם, זיי קענען ניט אויס- 
שפרייטען א זעגעל, דאן איז געטהיילט געװאָרען רויב און זאַק-רויב זעהר 
פיעל, און הינקעדיגע האָבען נערויבט דעם רויב. און דער איינװאָהנער 
(פון ירושלים) זאָל ניט זאָגען : איף בין שוואף דען דאָס פאֶלק װאָס 
וואַהנט דאָרט, זיין זינד איז פערגעבען. 

קאַפּיטעל לד 
נענעהנט איהר נאַציאָנען צו הערען, און איהר פעלקער פערנעהמט, זאָל 
הערען די ערד און איהר פילונג, די וועלט און אלעס װאָס געפינט זיך 
אויף איהר. דען גאָט האָט א צאָרן איבער די אלע נאַציאָנען, און א גרים 
איבער זייער גאנצער מענגע, ער האָט זיי פערניכטעט, ער האָט זיי אָפּנע- 
געבען צום שלאכט. און זייערע דערשלאגענע וועלען ארומגעשליידערט 
ווערען, און פון זייערע טויטע קערפּערס וועט ארויפשטייגען אַ שלעכטער 
נערוף, און די בערג וועלען צוגאַנגען ווערען פון זייער בלוט. | און עס 
וועלען צופאַלען ווי צופוילטע זאַכען די אַלע הערשאפטען פון הימעל, און 
די הימלען וועלען צוזאַמענגעראלט ווערען ווי א בוך, און זייערע גאַנצע 
הערשאפטען וועלען פערוועלקט ווערען ווי עס פערוועלקט א בלאט פון 
װיינשטאָק און ווי א וועלקענדע פרוכט פון פייגענבוים. דען מיין שווערד 
האָט זיך געזעטינט אין הימעל, זעה, אויף אדום וועט ער אַראָפּנידערן, און 
אויף דאס פאלק װאָס איך האלט פאר מיין פערוויסטונג, צום שטראפגע- 
ריכט,. דער שווערד פון גאָט איז פיל מיט בלוט, ער איז פעט געװאָרען 
מיט פעטס, מיט דעם בלוט פון פעטע שאָף און בעק, מיט די פעטס פון די 
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מַחֶלֶב כִּלְוֹת אילים כִּי זָבֵחח לִיהוָה בְּכְצָרָה וְטֶבַּח גדול 
ז בְּאֶרֶץ אָדָוֹם: ַרְדוּ רְאָמים עִמֶּם וּפָרִים עִם-אַכִּירִיםט 
5 ורוּתָה אַרְצֶם מִדָּם וַעַפָּרֶם מִחלם יִדֶשֶׁן: כִּי יֹם נָקֶם 
9 ליחה שנת שלומים לָרִים צִיֹן: הפכ נחליה לופת 
י ועפרה לנפרית וְהיְתָה אַרְצָהּ לְִפֶת בְּעדָה: לילה ויומם 
לֵא תִכְבָּה לעולם יעלה עשְנה מדור לדור תֵּהרב לְנְצַח 
נְצָחים אין עבר בָּוּה: וירשוה קאת וקפוד וְנְשוף וערב 
יִשׁכְּוּיבָה וְָטָה עָלִיה קרתְהו [אבנידבָהו:. חריה וא 
3 שם מְלוּכָה יִקְרְאּ ְכְל-שֶָׂיה ְהַיאֶפָס: ְעֶלְתָה אַרְמְֹתִיה 
סירים קִמּוֹשׁ וְחֹח בְּמִבְצָהֶיהָ וְהיְתָה נה תַגִים חָצִיר 
4 לבנות יַעֵנָה: פנש צִיים אֶת-אַײַם וְשָׂעִיר עלדרעהו 
טו יִקְהָא אַדּישׁם הרְיעָה לילית וּמִצְאָה לָהּ מָנחַ: שָׁמֶּה 
קנה קפוו ותמלט ובְקְעה וְדְְרָה בְצלְּ אד"שם נקִבְּצו 
6י דיות אשה רְעוּתָהּ: דרשו מעלידספר יהיי וקראי 
אַחַת מַהִנֶה לֵא ְִדָרָה אשָה רְעוּתָה לא פקדו כודפי | 
זו הא צִוָה ודוחו הא קִכְצן: וְהא"הפיל לָהָן גורלי 
יו ִלְַּתָּ לָהֶם בַּקִּי עדדעולם יָרָשׁוּהָ לדור וָדור 
ִשְכְּנּיבָה; 
כה לח צאאא .זאס 
א ששו מִדְבָּר וְצִיָה וְתָגֶל עָרָבָה וְתִפְרָה פּחְבצָלת : 
פה תפרח וְתָגֶס אף גִילַת ורגן כּבָד הַלְּבְנוֹן נפדלה 
הֲדֶר הַכַּרמֶל ְהשְרְוזְהַמָּהירְאֶו כְבְוֹר-יְהוָה חֲדֶר אֶלהינו: 
חַזּקוּ יָדִים רָפָוֹת וּבִרְכַּיִם כְּשלות אַמָּצו: אִמְרוּ. 
לְנְמְהֲרִיילֵב. חזקו אַליתּירְאוּ הנה אֶלְהֵיכֶם נָקֵם בוא 
ה גְמִוּל אלהים הוא בוא וישעָכם: א תִּפְּקְַנָה עיני עִוְרִים 
6 וְאָזְנִי חרְשים תִּפָּתַרְנָה: אַז יל כּאיל: פּפָה וָתַר ן לשון 


1 אלם ִיְנְבְקְעָוּ בַמִּרְבֶּר מַיִם ְחָלִים בַּערָבָה : וְהָיָך; 
השרם 
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נירען פון די ווידערס, דען א מאהלצייט האַלט גאָט אין בצרה, און א 
גרויסע שעכטונג אין דעם לאַנד פון אדום. | און ווילדע אָקסען וועלען 
אראָפּנידערן מיט זיי צוזאמען (צום שעכטונג) און שטירען, און שטאַרקע. 
פעטע פיה, און זייער לאנד וועט זיך זעטיגען מיט זייער בלוט, און זייער. 
שטויב וועט פעט ווערען פון זייער פעטס. דען גאט האלט א טאָג 
פון ראַכע, א יאהר פון בעצאהלונג, צו שטרייטען א שטרייט פאר ציון. 
און איהרע שטראמען וועלען פערוואנדעלט ווערע] אין פעך, און איהר 
שטויב אין שוועבעל, און איהר לאנד וועט ווערען ברענענדינע פּעך. 
נאַכט און טאָג וועט עס ניט פערלאשען ווערען, אויף אייביג וועט אויפ- 
שטיינען איהר רויך, אויף אייביג וועט זי בלייבען וויסט, אויף אימער 
און אייביג וועט קיינער ניט דורכפאַהרען אין איהר און דער פעליקאן 
און דער אינעל וועלען איהר ערבען, און די איילע און דער ראָב וועלען 
אין איהר וואַהנען, און ער וועט אויסציהען איבער איהר א מעסט-שנור 
פון פערוויסטונג און געוויכט"שטיינער פון צערשטערונג. | זיי וועלען זיין 
איהרע אדעל-לייט, אָבער אויסער זיי וועט ניט זיין דאָרטען ווער עס זאָל 
גרינדען א קעניגרייך, און איהרע אַלע פירסטען וועלען זיין גאָרנישט, 
און דערנער וועלען וואקסען אין איהרע פאלאצען, און נעסעלן און דיסט- 
לען אין איהרע פעסטוננען, און זי וועט ווערען א פריעדליכע וואהנונג 
פאר שלאנגען, א הויף פאר שטרויס-פויגלען. און דאָרטען וועלען זיך 
בעגעגענען = ווילדע קעטץ מיט ווילדע טהיערען, און איין טייפעל וועט 
צורופען צו דעם צווייטען, נור דאָרט וועט רוהען די נאכטאיילע, און דאָרט 
וועט זי געפינען פיר זיך א שטענדיגען רוהעפלאץ. | דאָרט וועט מאַכען 
א נעסט די פפייל-שלאנגע, און וועט לענען אייער, און וועט זיי בריהען 
און וועם זיי דורכשטעכען אין איהר שאטען. נור גייערס פערזאַמלען זיך 
דארט איינער צום צווייטען. פֿאָרשט נאָך אין דעם בוך פון גאָט און 
ליוענט ; אויך איינע פון די דאָזינע (חיות) וועט ניש פעהלען. איינע וועט 
ניט פערלירען די אַנדערע, דען זיין מויל האָט עס בעפוילען און זיין גייסט 
האָט זיי איינגעזאַמעלט, 
און ער האָט עס (די לאנד אדום) פאר זיי געװאָרפען אַלס זייער לאָאָז, 
און זיין האַנד האָט זי צוטהיילט פאר זיי מיט א מעסט-שנור, אויף אייביג 
וועלען זיי עס ערבען, אויף דור דורות וועלען זיי רוהען אין איהר, 
קאפיטעל לה 
עס וועלען זי פרעהען די וויסטע און די טרוקענע לאנד, און פרעהליך 
וועט זיין די ווילדערניס און זי וועט בליהען ווי א ליליע. / 
זי וועט פראכטפול בליהען און פרעהליך זיין ; די פרייד פון דעם לבנון, 
די געזאַנג און די פראכטיגקייט (פון דעם לבנון) וועט איהר געגעבען 
ווערען, די צירונג פון דעם כרמל און שרון וועט איהר געגעבען ווערען, 
זיי וועלען זעהן די עהרע פון גאָט, די מאיעסטעט פון אונזער גאָט, 
שטארקט די שלאפע הענד, און די וואנקענדע קניע קרעפטיגט. 
זאָגט צו די אונגעדולדיגע הערצער : שטארקט זיך, איהר זאָלט ניט 
פירכטען, זעהט דא איז אייער גאָט, מיט ראכע קומט ער, מיט א מעכטיגע 
פערגעלטונג, ער זעלבסט קומט און ער וועט אייך העלפען. 
דאן וועלען אויפגעעפענט ווערען די אויגען פון די בלינדע, און די אויערן 
פון די טויבע וועלען אויפנעמאכט ווערען. 
דאן וועט שפריננען ווי א הירש דער הינקעדיגער, און עס וועט זינגען 
די צונג פון דעם שטומען, דען עס זיינען אויפגעשפאלטען געװאָרען אין 
דער וויסטע וואסער, און טייכען אין דער ווילדערנים. : 
און דער זאמדיגער אָרט וועט ווערען א טייך, און דאָס דורשטיגע לאנד--- 
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השרְכ לאֲנֶם וְצִטָאין לְמִבְִּי מִָם בּנוה תנים רְבְצָה 
חָצִיר קנה ונמא וְהָיִהישְׁט מסלול ודרך ודרך שי 
קרא לה לאיַעבְרָנו מָמֵא והוא"למו הלד דרך וְאֲוילים 
לָא יע לאייהיָה שם איה וּפְרִיץ חיות בּל-יעֲלניה ו 
לֶא תִמּצָא שָׁם וְהָלְכו נאוּלים: ופדויי וְהוָה ישבון וּבָאן י 
ציין בְּרנָה וְשמְחֶת עילם על"ראשם שָשון ושְמְחֶה ישיגו 
סי נון ואֲנְחָה: 
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וואסער-קוואלען, אין דעם וואַהנונג פון די שלאנגען וועט (יעצט) ווערען 
א קאַגער אָרט (פאר מענשען), דאָס גראָז וועט ווערען גרוים ווי ראָהר 
און שילף. 0 
און דאָרט וועט זיין איין אויסגעטראַטענער וועג, און דער הייליגער וועג 
וועט עד אנגערופען ווערען, ‏ קיין אונריינער וועט אויף איהם ניט איבער- 
פאָהרען, און ער (גאָט) נעהט פאר זיי פאָראויס אויף דעם וועג, דארום 
(אפילו) די אונערפאהרענע וועלען ניט איררען. 

דארט וועט ניט זיין קיין לייב, און אויך די ווילדעסטע פון אלע טהיערען 
וועטם איהם (דעם וועג) ניט בעטרעטען, זי וועט דאָרט ניט געפונען 
ווערען, אָבער אויף דעם וועג וועלען געהען די אויסגעלייזטע. 

און די אויסגעלייזטע פון גאָט וועלען זיף צוריקקעהרען און וועלען קומען 
אין ציון מיט געזאנג, זייער קאפ וועט זיין בעציערט מיט אן אייביגע 
פרייד. | פרייד און לוסט וועלען זיי אנטרעפען, און טרויער און זיפץ 
וועלען ענטלויפען. 
| קאַפּיטעל לו 

און עס איז נעשעהען, אין דעם פערצעהנטען יאֶהר פון קעניג חזקיהו 
(פון זיין רעגיערונג), איז ארויפגעצויגען סנחריב דער קעניג פון אשור 
קענען אלע פעסטע שטעדט פון יהודה און ער האָט זיי איינגענומען. 
און דער קעניג פון אשור האָט געשיקט רבשקה'ן פון לכיש נאָך ירושלים 
צו דעם. קעניג חזקיחו מיט א גרויסע ארמעע, און ער האָט זיך אָפּגע" 
שטעלט ביי דעם גראבען פון דעם אויבערשטען טייך, אין דעם וועג פון 
דעם וואשער-פעלד. 

און עס זיינען ארויסגעקומען צו איהם אליקים דער זוהן פון חלקיהו, דער 
אויפזעהער איבער'ן (קעניגס) הויז, און שבנא דער שרייבער, און יואח 
דער זוהן פון אסף דער סעקרעטאר. 

און רבשקה האָט צו זיי געזאָגט : זאָגט דאָך צו חזקיהו : אַזױ האָט 
געזאָגט דער גרויסער קעניג, דער קעניג פון אשור : װאָס איז די דא" 
זיגע פערזיכערונג אין װאָס דו פערזיכערסט זיך ? 

דו דענקסט (איך דענק) דאָס נור מיט די רייד פון ליפען ווערען געפיהרט 
די פלאנען און די שטארקהייט פון א מלחמה. און יעצט אויף וועמען 
פערזיכערסט דו זיך, דען דו האָסט ווירערשפעניגט קעגען מיף ? 

זעה, דו האָסט זיך פערזיכערט אויף די שטיצונג פון דעם דאָזיגען צור 
בראכענעם שטעקען -- אויף מצרים, -- דאָס ווען א מענש שפארט זיך 
אָן אויף איהם, שפּרינגט ער אֶפ אין זיין האַנד און בויערט זי דורך. 
אזוי איז פרעה, דער קעניג פון מצרים, פאר אלע די װאָס פערזיכערן זיף 
אויף איהם. 

און אויב דו וועסט זאָגען צו מיר : מיר פערזיכערן זיך אויף דעם הערר 
אונזער גאָט, איז דאָס ניט דער (גאָט) װאָס חזקיהו האָט אָפּגעשאַפט 
זיינע הויכע ערטער און זיינע אַלטאַרען, און ער האָט געזאָגט צו יהודה 
און צו מצרים ;: נור פאר דעם דאָזינען אלטאר זאָלט איהר זיך בוקען ? 
און יעצט וועט זיך דאָך מיט מיין הערר, דעם קעניג פון אשור, און איך 
וועל דיר נעבען צוויי טויזענד פערד, אויב דו וועסט זיין אין שטאַנד דיר 
צו שאפען פאר זיי רייטער, 

און ווי קענסטו דיך שטעלען אפילו קענען איין פירסט, איינעם פון די 
קלענסטע קנעכט פון מיין הערר, און דו פערזיכערסט זיך אויף מצרים, 
אויף רייטווענען און רייטער. 

און יעצט, צו דען אַהן דעם ווילען פון גאָט בין איף ארויפגעגאנגען אויף 
דאָס דאָזינע לאנד, אום עס צוצושטערען ? גאָט האָט געזאָגט צו מיר : 
געה ארויף אויף דאָס דאָזינע לאנד און צושטער עפ. 
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גו הזאת וְהַשְׁחִיתָה: וַיּאמֶר אֶליָקים וְשֶׁבְנָא וְואָח אֶל- 
רַבְשָׁכָה דַבְּרינָא אֶל-עכְרִיך רגת כִּי שִׂמְעִים אֲנָחְנוּ 
וְאֵל-תְּדַבֵּר אלינו יהודית בְּאְֲי קָעָם אשר עַל-הַחוֹמָה; 

9 אמַר רבשְכָה הַאֶל אדניד ואליף שַלְחנִי אֲדֹנִי לדבר 
אֶת-הַדְּבָרִים הָאִלֶּה הֲלֵא על-האֲנָשִׁים הושבים על" 
החמה לאֲכָל אֶת-חראידט ולשתות אֶת-שִׁיניָהֶם עִמָּכֶם; 

5 ַעַמד רִבְשֶקֶה קרא בקול-נדול יְדוּדִית ויאמַר שִׁמְעו 

14 אֶתדדְבְרִי המלך הִגְדוֹל מֶלֶךְּ אַשׁור: פָּה אָמַר הַמֶּלֶךְ 

טו אלדישא לכם חזקיהו כִּי לאדיוכל לְהַצִיל אֶתְכֶם: וְאֵל- 
ְבְַח אֶתְכֶם חזקוה: ו אֶל-יְהוָה לאמר הַצַל יצילנו והוָדק 

6 לֵא הִנָּתֵן הער הזאת בְּיָד מלך אשור: אל"תשמְעי 
אֶלְחזְקיָהו כִּי כֹה אָמַר המל אשוּר עָשוּ אַתִּי בְרָבָדה 
צְאו אֶלי וְאִכְלו אִישדנפנו וְאִישׁ תְאֵנָתוֹ וּשְתוּ אִישׁ מִיד 

זו בוֹרו: עדיבאי ולקחתי אֶתְכֶם אֶל-אָרץ ְַּרַצָכֶם אֶרֶץ 

3 דנָן ותירוש אֶרֶץ לחם. כְרְמִים: פִַּיְסִית אִתְכֶם חזקיָהו 
לאמר יְהוָה יצִילנו ההצילוּ אלהו הגוים איש אֶתדאָרְצו 

8 מיך מלד. אשור: איה אֶלהי חֲמֶת וְאַרְפָּד איה אֶלהי 

כ ספרוים וְכִייהְצִילו אַתדשמרון מִיָדִי: ‏ מי בְּכֶל-אֶלֹהי 
הארצות הָאָלֶּה אֲשֶׁר-הַצִילוּ אֶת-אַרְצֶם מִיָדִי כִּיַצִילי 

גג יְהוֹה אֶת-ירוּשָׁלם מִיָדי: וחדישו וְלֵאדעְנוּ אתו דָּבֶר 

כְימִצְוֹת המל היא לאמר לא תַענְהוּ : וָבֹא אֶלְיקיִם 
בִּדְחַלֶק: הו אֲשֶׁר-עַל-הַבַּית וְשׁבְנָא הפפר וְוֹאָח בָּן- 
אֶסֶף הַמִזְכִּיר אֶל-חִזְקִיָהוּ קרועי בנדים וגידו לו אַרת 
בר רבְשֶקה: 

כן לז זוזטאאא ?אס 

א וַיָּהִי כִּשְׁמעַ ג המד חזקיהו וקרע אֶת-בְנָָיווַיְִכֶּם בַּשֶׂק 


ל ויבא בית יְהוה; : וַּשָׁלַח אֶת-אָליק ים אַשְׁר-עֶל-הַבּירת 


ואת 
ליד .19 .ד צואתם קח 1064 מימי ונליהם קוו | לי .1 .+ קמץ בויק 
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אנ 


און אליקים האָט געזאָגט און שבנא און יואח צו רבשקה'ן : רעד דאָך 
צו דיינע קנעכט אין אראמיש, דען מיר פערשטעהען, און רעד ניט צו 
אונז אידיש פאר די אויערן פון דעם פאָלק װאָס זיינען אויף די מויער. 
אוו רבשקה האָט געזאָגט ; אויב צו דיין העררן און צו דיר, האָט מיין הערר . 
מיך געשיקט צו רעדען די ראזיגע ווערטער ?4 געויס, דאָך נור צו די 
מענער ואָס זיצען אויף דעם מויער, דאָס זיי וועלען מוזען עסען זייער 
אויסוואורף און טרינקען זייער אורין, אויב זיי וועלען האַלטען מיט אייך. 
און רבשקה האָט זיך נעשטעלט און ער האָט גערופען מיט אן הויכען 
שטים אויף אידיש און ער האָט געזאָגט ; הערט די רייד פון דעם גרויסען 
קעניג, דעם קעניג פון אשור. 


אַזױ האָט געזאָגט דער קעניג : לאָז אייך ניט איינרעדען חזקיהו, דען 


ער וועט אייך ניט קענען רעטען. | 

און זאָל אייך ניט חזקיהו פערזיכערען אויף נאָט, זאָגענדיג : גאָט װעט 
אונז געוויס רעטען, און די דאָזינע שטאָדט וועט ניט איבערגעגעבען ווע- 
רען אין די האַנד פון דעם קעניג פון אשור. | 

איהר זאָלט ניט הערען צו חזקיהו, דען אַזױ האָט געזאָגט דער קעניג פון 
אשור ;| ביוגט די קניע פאר מיר, און קומט ארויס צו מיר, און עסם 
יעדער איינער פון זיין וויינשטאֶק, און יעדער פון זיין פייגענבוים, און 
טרינקט יעדער דאָס וואסער פון זיין ברונען, 

ביז איך וועל קומען און איך וועל אייך נעהמען אין אזא לאנד ווי אייער 
לאנד, א לאנד פון קאָרן און פון פרישען וויין, א לאַנד פון ברויט און 
וויינגערטנער. 

זאָל אייף ניט חזקיהו איבעררעדען זאָגענדיג : אונזער גאָט וועם אונז 
רעטען, האָבען דען גערעטעט די נעטער פון די פעלקער יעדער זיין לאנד, 
פון דער האַנד פון דעם קעניג פון אשור ? 

וואו זיינען די געטער פון חמת און ארפד, וואו זיינען די געטער פון 
ספרוים, און האָבען זיי דען (אַלֶע צוזאמען) גערעטעט שמרון פון מיין 
האַנד ? . 

ווער זיינען צווישען די אלע געטער פון די דאָזיגע לענדער וועלכע האָבען 
גערעטעט זייער לאנד פון מיין האַנד, דאָס גאָט זאָל רעטען ירושלים פון 
מיין האַנד ? | | 

און זיי האָבען שטי5 געשוויגען און זיי האָבען איהם ניט געענטפערט 
אַ װאָרט, דען דאָס איז געווען א געבאָט פון דעם קעניג, זאָגענדיג : 
איהר זאָלט איהם ניט ענטפערען. 

און אליקים דער זוהן פון חלקיהו דער אויפזעהער איבער'ן (קעניגס) הויז 
איז געקומען און שבנא דער שרייבער און יואח דער זוהן פון אסף דער 
סעקרעטאר, צו חזקיהו מיט צוריסענע קליידער, און זיי האָבען איהם 


בעריכטעט די רייד פון רבשקה. 


קאפיטעל לז 


און עס איז געשעהען, ווי דער קעניג חזקיהו האָט דאָס געהערט האָט ער . 
צוריסען זיינע קליידער, און ער האָט זיף צונעדעקט מיט א זאק, און ער 
איז געגאנגען אין דאָס הויז פון גאָט. 

און ער האָט נעשיקט אליקים דעם אויפזעהער איבער'ן הויז און שבנא 
דעם שרייבער, און די עלטעסטע פון די כהנים בעדעקט מיט זעק צו 
ושעיהו דעם זוהן פון אמוץ דעם פראפעט. 








לו 3 ?08 ג841ד 03 


₪ ו 


את שְבְנָא הפופר ואת זקני הִכְּהֲנִים מִתְכַּטִים בַּשַׂקִִּם 
אֶלדישעיהו בְִ-אָמוֹץ הביא : נאמְרְוּ אֶלִיו פה אמר 8 
חזקיהו ּצְרָה ותוכְחה וָּאָצָה הזום הזה כִידבָאו בנים 
עדדמשבר וְכָחַ אין ללדה: אוּלי ִשְׁמַע יְהוָה אָי 4 
אֶת ודִּבְרִיַבְשָׁקֹה אֲשֶׁר לטו מלךדאשוּר\ אַדניי לחר 
אֶלְהָים חי והוכיה בַּדּבָרִים אֲשֶׁר שָמָע יְהוָה אֶלהי. 
נְשֵׂאתָ תְפּלֶה בֶּער השאָרית הִמִצְאֶה: ובאו עַבְרִי ה 
המל חזקיהו אֶלדישפיהו: יֹּאמֶ אֲלֵיהֶט ם יְשַׁצְיָהוּ כָּח 6 
תָאמרון אללאדניכם כֶּה | אֶמַר יְהוָה אליתירא. מפני 
הַדִּבָרים אֲשֶׁר שָׁמְַתָּ אשר גדפו נערי מלד"אשור אוֹתִי: 
הִנְגִי נותן בו הוח ְשָׁמֶע שְׁמוּעָה ושב אֶל-אַרְצ ְהַפַלְתיו ז 
בַּחָרֶב בְּארְצו שב רַבְשָׁקֹה ויִמְצָא אתמ אַשור 8 
נִלָהֶם עַל-לְבְנָה כֵּישָׁמַע כִּי נסֶע מלכיש: וישמע כָל" 9 
תּרְהָקָה מלד"כוש לאמר ְצֶאלְהִלֶּחֶם אִתְַּשְמַע ויְִׁלַ 
מלאפים אֶלחוְקְיָה לאמר; כֵּה תאמְרוּן אָליחזקיָהו י 
מְלַדיְוּד לאמר אַל-שאָך אָלליך אֲשֶׁר אַתָּה ומח 
בּוֹ לאמר לֵא תנְתן רוּשֶלם בי מלך אשור: הגד | גג 
אַתָּה שָׁמַעְתָּ אֲשֶׁר עָשׂוֹ מַלְכִי אשד לָכֶל--הָאֲרְצוֹת 
להחרימם ְאִתָּה תִּנּצֵ: ההצילו אוֹתָם אֶלֹהַי הַגוין גו 
אֲשֶׁר-הִשְׁחְתוּ אֲבוֹמִי אֶת-נוזן ו וְרָצֶף ובְנהעדן 
אֲשֶׁר בִּתְלֹשׂר: איה לדחמה מִלְך אַרְפֶּד וּמֶלֶךּ לְעָיו 13 
פְפַרויִם הנע וְעוָה: וח חִזְקיָהוּ אֶת-הַפְּפָרִים מיך 14 
ַמּלאָכִים ויקראהו ויעל ית יְהוָה מפרשהו חוקיהו 
לפני יְדוָה: וַיְִּפַלֵם חוקיהו אֶל-יְהוָה לאמר: יהוק 5 
צְבָאוֹת אֶלהי שְרְאל ישב הַכְּרְבִים אַתְּה"הוא יע 
לְבדְָ לְכֵל מַמְלְכָוֹת הָאָרֶץ אַתָּה עָשִׂיתָ אֶת-הַשָׁמַיִם 


ומתחהְאָרֶץ: הטה יהוך | אָנ וּשְׁמַע פְּקֵדָו יְהוְ עֵינֶףּ 17 


וראה 
0 .+ למדנחאי אַל .17 .ד קמץ בזיק 
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ישעיה לו 08 


און זיי האבען געזאָגט צו איהם : אזוי האָט געזאָגט חזקיהו : א טאָג 
פון נויטה, און שטראף און לעסטערונג איז דיעזער טאָג, דען די קינדער 
זיינען געקומען ביז צו דעם געבער-שטוהל אָבער עס איז ניטא קיין קראפט 
צו געבערען. | 

פיעלייבט וועט דיין הערר גאָט הערען די רייד פון רבשקה, װאָס זיין הערר 
דער קעניג פון אשור האָט איהם געשיקט צו שימפפען דעם לעבעדיגען 
גאָט, און ער האָט געלעסטערט מיט די רייד װאָס דער הערר דיין גאָט 
האָט געהערט, און דו זאָלסט אויפהעבען א געבעט פאר דעם איבעררעסט 
(פון יהודה) װאָס איז נאָך געפונען דא. 

און די ריענער פון דעם קעניג חזקיהו זיינען געקומען צו ישעיהו. 

און ישעיהו האָט געזאָגט צו זיי : אזוי זאָלט איהר זאָגען צו אייער 
הערר : אזוי האָט גאָט געזאָגט : דו זאָלסט ניט פירכטען פאר די רייד 
װאָס דו האָסט געהערט, װאָס די יונגען פון דעם קעניג פון אשור האָבען 
מיך געלעסטערט. | 

זעה, | איך וועל אַריינגעבען אין איהם אַנאַנדער זינען און ער וועט 
הערען א נאכריכט, און אם ענד וועט ער צוריקקעהרען נאָך זיין לאַנד, 
און דאָרט אין זיין לאנד וועל איך איהם מאַכען פאלען דורף דעם שווערד, 
און רבשקה האָט צוריקגעקעהרט (צו סנחריב) און ער האָט געפונען דעם 
קעניג פון אשור שטרייטענדיג קעגען לבנה, דען ער (רבשקה) האָט גע- 
הערט דאָס ער (סנחריב) האָט אָפּגעצױנען פון לביש. . ר יו | 
און דערווייל האָט ער (סנחריב) געהערט וועגען תרהקה דעם קעניג פון 
כוש, אַזױ צו זאָגען :| ער (תרהקה) איז ארויסגעגאנגען צו שטרייטען 
מיט דיר ; און ווען ער האָט דאָס געהערט האָט ער געשיקט שלוחים צו 
חזקיהו, אַזױ צו זאָגען : 

אזוי זאָלט איהר זאָגען צו חזקיהו דעם קעניג פון יהודה : עס זאָל דיך 
נים איינרעדען דיין גאָט װאָס דו פערזיכערסט דיך אויף איהם, אַזױ צו 


זאָגען : ירושלים וועט ניט איבערגעגעבען ווערען אין די האַנד פון דעם 


קעניג פון אשור, 


זעה, רו האָסט געהערט װאָס די קעניגע פון אשור האָבען געטהאָן צו 
אלע לענדער, צו פערוויסטען זיי, און דו וועסט גערעטעט ווערען ? 


האָבען דען די געטער פון די פעלקער גערעטעט די יעניגע וועלכע מיינע 
עלטערן האָבען צושטערט ; גוזן און חרן, און רצף און די קינדער פון עדן 
װאָס אין תלשר ? 


וואו איז דער קעניג פון חמת און דער קעניג פון ארפּד, און דער קעניג 
פון דער שטאָדט ספרוים, הנע און עוה ? 


און חזקיהו האָט גענומען די בריעף פון דער האַנד פון די שלוחים און 
ער האָט עס געלעזען, און ער איז ארויפגענאננען אין דעם חויז פון גאָט, 
און חזקיהו האָט עס אויפנעשפרייט פאר גאָט. 


און חזקיהו האָט געבעטען צו נאָט, און ער האָט געזאָגט : 


גאָט פון די הערשארען, גאָט פון ישראל, װאָס דו טהראָנסט איבער כרבים, 
דו אַלֵיין ביזט דער גאָט איבער אלע קעניגרייכען פון דער ערד, דו האָסט 
געמאַכט די הימלען און די ערד, 


נייג, אַ גאָט, דיין אוער און הער, עפען, אַ גאָט, דיין אויג זעה, און הער 
די אַלע ווערטער פון סנחריב, װאָס ער האָט געשיקט, צו לעסטערן דעם 
לעבעדיגען גאָט. / 





= = אראלק עקשאי הרהה = והל הק הטקר אהת דה החרזיהירחרהת, הד יו 


704 ישעיה לו .37 ?084 


וראה וּשְׁמע אֶת כְּל-דִּבְרִי סנחריב אֲשֶׁר שָׁלַח לְחָרֵף 

+ אֶלהים חִי: אמ יְהוָה הֶחָרִיבוּ מלכי אשור אֶתיכָּל- 
א הארצות וְאֶת"אַרְצָם! עָתן אֶת-אֶלְהֵיהֶם באש כִי לוק 
אֶלהים המה כִּי אמדמעשה יְדִייאָרֶם ץ אכ וָאבְּדְם: 

21 ר אתה ו יְהוָה ה לכ השקה עדו בְאָמץ 
אָל-הו יָהוּ לאמר כְּה-אָמַר יְהוָה אלהו יִשָׂרָאֵל אֲשֶׁר 
2 התפַּללְק אלי אֶל-מַנְחֲרִיב מלך אשור: זֶה הדוד אֲשֶׁר- 

= דְכָר הוה עָלָוו בָּוָה קז לענה לף בְּתוּלת בַּת-צִיון 
3 אַחֲרֶיךְ ראש הנהת יְרושָׁלֶם: אתדמי חרפ גִדפְת 
ועלדמי. חֲרִימְוֹתָה קל ותשא מָרָום עיניף אַל"קדוש 

4 ישראל: פיד עבָדִיל חַרַפְתָ| אֶּדל ַתֹּאמֶר בְּרֶב רִכְב 
אֲנִ עָלֵיתִי מָרוֹם הָרִים יְִכְּתִי לְבְנן ְאֶכְרֹת קומת אֲרְזו 

נה מִבְחַר בְּרוֹשָׁיו וְאָבוֹא מְרָֹם קצו ער רְמלִו: אֲנִי 
קַרְתִּי וְשָׁתִיתִי מָיִם וְאַחְרֵב בְּכֵף-פְעָמֵי פל יְאוֹרִ מָצָוֹר; 

6 הֲלְוארשְׁמַתָ לִמְרְחוק אוֹתָה עָשִׂיתִי מִימִי קדָם ויצרְתיה 
עה הַבָאתִי וּתְהי לְהַשְׁאֹת גַלּים נְצִים עָרִים בְצְרות: 

זל וְיִשְׁבֵיהֶן קצְרִי"יָד חתו וְבְשוּ היו עשב שָרָה ורק דִשָׁא 
8 ֲצִיר ות ּשְׁדֵמָה לִפְנֵי קָמָה: וְשִׁבתְּד ְצאתְךּ ובְואך 
9 יָָעְתִּי וְאֶת התרגזך. אֵלי: : נֶען הַתְרךְּ לי ושאָננך 
פָלָה בְאָניָוְשׂמְִּ חַחי בְּאַַךוֹמִתְנִי כִּשְׂפָתִיְ והַשיבתיף 

ל בַּדֶּרֶךְ אֲשֶׁר-בָּאתָ בָּהּ : ווְה-לְּךְּ הָאוֹת אָכָוֹל הַשָּׁנָה סָפִיחַ 
ּבַשָּׁנָה השנית שחיס ובשנה השלישית זִרְעָו וקצרו 
1 ומעו כְּרָמִים וְאֶכוֹל פריִם: וְָסְפָה פְּלִימַת פיתדיהוּזיה 
הַנִּשְׁאָרָה שרש למטה וְעָשֶׂה פְרִי לִמָעֶלָה: כִּו מִירוּשָׁלֵם 
תּצֵא שְׁאֵרִית וּפְלִימָה מהר ציון קנְאֶת יְהוָה צִבְאָרת 
3 העֶשָׂה-זֹאת; לכן כַּהיאָמַר יְהוָה | אלמל ד אשור 
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4 . ישעיה לז 


עס איז וואהר א גאָט, פערוויפט האָבען די קעניגע פון אשור די אַלע 
איינוואַהנער פון די לענדער און זייערע לענדער. : 
און זייערע געטער האָבען זיי נעווארפען אין דאָס פייער ; דען זיי זיי" 
נען דאָך ניט קיין געטער, נור ווערק פון מענשענס הענד, האָלץ און שטיין, 
דארום האָבען זיי זיי פערניבטעט. 
און יעצט, אַ הערר אונזער גאָט, העלף אונז דאָך פון זיין האנד, און לאד 
זען אַלע קעניגרייכע פון דער ערד וויסען, דאָס דו אליין ביזט גאָט. 
און ישעיהו דער זוהן אמוץ האָט געשיקט צו הזקיהרן אַזױ צו זאָגען : 
אזוי האָט געזאָגט דער הערר דער גאָט פון ישראל :| דאָס װאָס דו האָסט 
געבעטען צו מיר וועגען סנחריב דעם קעניג פון אשור (האָב איך גע- 
הערט), 
דאָס איז דאָס װאָרט װאָס גאָט האָט גערעדט קענגען איהם :. זי פער- 
אכטעט דיך, זי שפּאָטעט פון דיר, די יונגפרוי, די טאָכטער פון ציון, 
הינטער דיר שאַקעלט זי דעם קאָפּ, די טאָכטער פון ירושלים, 
וועמען האָסטו געשימפּפט און געלעסטערט, און קענען וועמען האָסטו 
אויפנגעהויבען דיין שטים, און קענען וועמען האָסטו דיינע אויגען אין 
דער הויך אויפגעהויבען, קענען דעם הייליגען פון ישראל ? 
דורך דיינע קנעכט האָסטו געלעסטערט, און דו האסט געזאָגט; מיט מיינע 
פיעלע רייטווענען, בין איך אַרויפנענאננען אויף די הויך פון די בערג, 
אויף די העכסטע שפיטצען פון דעם לבנון. און איך וועל אָפּשנײידען זיינע 
הויכע צעדערן, די בעסטע פון זיינע ציפּרעסען, און אצונד קום איך אין די 
העכסטע פון זיינע ואָהנונגען, אין דעם וואלר פון זיין פיינעם גארנען. 
איך האב געגראבען און האָב געטרונקען וואסער, און איך וועל טרוקען 
מאַכען מיט די טריט פון מיינע פיס-זוילען די אלע טייכען פון מצרים, 
האָסטו דען ניט געהערט ? (זאָגט גאָט), פון לאנגע צייטען אָן האב איך 
עס געמאכט, פון אוראלטע צייטען האב אוף עס בעשאפען, יעצט האָב 
איך עס געבראכט און עס איז געשעהען, אום (דורך דיר) צו פערוויסטען 
די פעסטע שטעדט אויף וויסטע שטיינהויפענס, 
און זייערע איינוואַהנער (זאָלען ווערען) קראפטלאז, זי זיינען ערשראַקען 
און זיינען פערשעהמט, זיי זיינען געװאָרען ווי קרויט פון דעם פעלד, 
און ווי גרינע גראָז, ווי דער מאָך פון די דעכער, און ווי פערברענטע 
תבואה בעפאָר עס איז צייטיג געװאָרען. 
און דיין זיצען און דיין געהען און דיין קומען ווייס איך, און אויך דיין 
שטורמענען קעגען מיר. 
ווייל דו האָסט געשטורעמט קעגען מיר און דיין רוישען איז ארויפגע- 
שטיגען צו מיינע אויערן, דארום וועל איך לענען מיין רינג אין דיין נאז 
און מיין צוים אויף דיינע ליפען, און איך וועל דיך אומקעהרען אויף דעם 
וועג, װאָס דו ביזט אויף איהם געקומען. 
און דאָס זאָל צו דיר (יחזקיהו) זיין דער צייכען ; דעם יאַהר וועט עס 
געבען צו עסען פון דעם נאכוואוקם. (פון פאַהריגע] יאֶהר), | און אין 
צווייטען יאָהר דעם צווייטען נאַכוואוקס, און אין דריטען יאהר זעעהט 
און שניידט און פלאנצט וויינגערטנער און עסט זייער פרוכט. 
און דער גערעטעטער איבעררעסט פון דעם הויז פון יהודה וועט פער- 
מעהרען זיינע װאָרצלען אונטען, און ער וועט טראָגען פרוכט אויבען. 
דען פון ירושלים וועט ארויסקומען אן איבעררעסט, און א רעטונג פון 
בארג ציון ;| דער אייפער פון דעם גאָט פון די הערשארען וועט דאס 
מאבען. | 
דארום אַזױ האָט געזאַנט גאט אויף-דעם קעניג פון אשור : ער וועט 
ניט אריינקומען אין די דאָזיגע שטאָדט, און ער וועט אפילו א פייל ניט 
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לָא יָבוֹא אֶל-הָעִיר הזאת וְלְאדיורָה שָׁם חֶץ וְלאייקדמָנָה 
מנן ולאהישפך צְלִיהָסִלְלָה: ברד אֲשְׁריבָּא בה שוב % 
ְאֶלְהָעִיר הַזֹּאת לא ובוא נָאֶם-יהוה: וננותי עַל-הִָיר לת 
הואת לְהִֹׁעָה למעני. ולְמען דֶוֶד עבְדִי: ‏ ויצא מַלְאַך % 
יְהוָה וַַכָה בְּמַחֲנָה אשור מֵאָה וּשְׁמונִים וחמשה אלף 
יִשְׁכִּימוּ בבקר וְהִנָּה כְקֶּם פִּנָדִים מִתִים! וע יֵֹר 37 


646 %%- 


וושב סַנְחָרִיב מלר"אשור וישב בְּנִינוָה: ויהי הואת 8 
מִשְׁתַּחֲָה בֵּית | נסְרך אֶלהיו וְאַדרַמּלךְ וְשׁרְאֲצֶר בָּ 
הִכָּהוּ בֹחֶרֶב וְהֵמֶּה נִמְלְוּ אֶרֶץ אררט וַמְלד אסרדחהן 
בנ תַחתָּ: . 
| לח זהואאא ?אס לה 
ְּיָמִים הָהָם חֶלָה חזקיהוּ למוּת ויבוא אֵלָיו יְשַעְיָהוּ א 
בִדְאָמוֹץ הנְבִיא יֹּאמֶר אֵלָװ ְּהיאמַר יְהוָה צו לְבִיף. 

כִּי מת אַתֶּה וְלֶא תִחְיָה! יפב חזקי הו פּנְו אֶל-הַקִּיר ג 
יְִפֵּּ אֶל-יְהוָה: וַיֹּאמֶר אָנָה יְהוָה זְכֶר"נְא את אֲשֶׁר 3 
הִתְהַלַּכְתִּ לִפְנֶיף בַּאֲמְוּבְלַב שָׁלם הטוב בְּעֵיניךְ דַעשָׂיתִ 
יבד חוקיהו ְּכִיגָדוול: = והי דְבַר-יהוָה אָליישעיהו 4 
לַאמֶר: הָלוךְ ומרת אֶל"חוקיָהו כְּהיאמַר יְהוָה אֶלל ה 
דוד אָבִיך שְׁמַעְתִּ ' אֶת-תּפִלתך רְאִיתִי אֶתדדּמָעַתד הנני 
זסף עלזומיד חמש עֶשָׂרֶה שְנֶה:. ומפף יאול + 6 
אצי וְאֶת הָעִיר הזאת וננותי עַל-הָעִיר הזאת : וְוֶה- 

ל הָאִת מאת יְהוָך אֲשֶׁר יֲַשָׂה יְהוָה אֶת-הַדָּבֶר הזה 
עשר דבּר: הִנְנִי משיב אֶתצל הַמַּעֲלוֹת אֲשֶׁר יִרְרָדה 8 
ְּמַעָלוֹת אהו בַּשָׁמֶשׁ אֶחרַנִּית עשר מעלות וַתֵּשֶׁב הַשְּׁמֶשׁ 
עשר מעלות פמעלות אֲשֶׁר יָרֶרָה: מִכְתֶּב לְחְִקיָהוּ ‏ 
מלדדיהודה פחלתו נחי מַחָלָיו: אֲנִי אַרְתִּי בִּדְמִי ְמִי ‏ 
אלְכָה בְּשַׁעְרֵי שְׁאָול פקדתי יָתֶר שְׁנוֹתִי: ‏ אָמִרְתִּילאי גו 


אָרְאָה יָה יָה בְּאֶרֶץ ההיים לא"אָבִיט אדֶם עוד עִם-יוֹשְׁבֵי 
15 חדל 
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יו ש שי ה לז לח 5 


שיסען דאָרט, און ער וועט ניט קומען קעגען איהר מיט שילדען, און ער 
וועט ניט אויפשיטען ארום איהר איין שאנץ (באַרג-ערד), 
אין דעם וועג װאָס ער איז געקומען, אויף איהם וועט ער זיך צוריקקעהרען, 
און אין דער דאָזיגע שטאָדט וועט ער ניט אריינקומען, זאָגט נאָט, 
און איך וועל בעשיצען די דאָזינע שטאָדט, איהר צו העלפען, פון מיינעט- 
וועגען, און פון וועגען דוד מיין קנעכט. 
און א מלאך פון גאָט איז ארויסנעגאננען, און ער האָט געשלאגען אים 
לאַנער פון אשור הונדערט פינף און אכציג טויזענד, און אלס זיי 
(יהודה) זיינען אויפגעשטאנען אין דער פריה, און ערשט, אלע זיינען זיי 
(אשור) געווען טויטע קערפערס. 
און סנחריב דער קעניג פון אשור איז אוועקנעצוינען און ער איז גענאנגען, 
און ער האָט זיך צוריקגעקעהרט, און ער האָט זיך בעזעצט אין נינוה. . 
און עס איז געשעהען אַלס ער האָט זיך געבוקט אין דעם הויז פון זיין 
גאָט נסרך, האָבען אדרמלך און שראצר זיינע זיהן איהם דערשלאגען 
מיט דעם שווערד, און זיי זיינען אנטרונען געװאָרען אין דעם לאנד אררט, ' 
און זיין זוהן אסר-חדן האָט רעגיערט אנשטאט איהם, 
קאַפּיטעל לח 
אין יענע טעג איז חזקיהו קראנק געװאָרען צו שטאַרבען, און דער פּרא- 
פעט ישעיהו דער זוהן פון אמוץ איז געקומען צו איהם, און ער האָט גע- 
זאָגט צו איהם : אזוי האָט געזאַנט גאָט ; גיעב א בעפעהל צו דיין 
הויז, דען דו שטאַרבסט און וועסט ניט בלייבען לעבען, 
און חזקיהו האָט אומגעקעהרט זיין געזיכט צום וואנד צו און האט גע- 
בעטען צו גאָט : 
און ער האָט געזאָגט : א נאָט, געדענק דאָך, דאָס איך האב געפיהרט 
(פאר דיר) אן אויפריכטיגען וועג, און מיט א נאַנצען הערצען, און דאס 
װאָס איז גוט אין דיינע אויגען האָב איך געטהאָן. און חזקיהו האָט גע- 
וויינט אַ גרויס געוויין. | 
און דאָס װאָרט פון גאָט איז געקומען צו ישעיהו אַזױ צו זאָגען : 
געה אַהין צו יחזקיהו און זאָג איהם : אזוי האָט געזאָגט גאָט, דער גאָט 
פון דיין פאטער דוד : איך האָב געהערט דיין געבעט, איך האָב געזעהען 
דיינע טרעהרען, זעה, איך וועל צולעגען צו דיינע (אָפּנעלעבטע) טעג נאף 
פופצעהן יאָהר, 
און פון דער האַנד פון דעם קעניג פון אשור וועל איך דיף רעטען, און אויך 
די דאָזינע שטאָדט, דען איך וועל נעהמען אונטער מיין שוץ די דאָזיגע 
שטאָדט. 
און דאָס גאָט וועט טהון די דאָזיגע זאך װאָס ער האָט גערעדט, וועט 
דאָס זיין צו דיר דער צייכען פון נאָט, 
זעה, איך וועל אומקעהרען (--זאָגט גאָט--) דעם שאטען פון די גראדעי, 
װאָס האָט ארונטערגענידערט אויף דעם זונן-זייגער פון אחז, דורך דער 
זונן, צעהן גראד צוריק, און די זונן האָט צוריקגעקעהרט צעהן גראד, 
אויף די גראדען וועלכע זי האָט ארונטערגענידערט. 
די שריפט פון חזקיהו דעם קעניג פון יהודה, ווען ער איז קראנק געווען 
און איז געזונד געװאָרען פון זיין קראנקחייט. 
איך האב געראכט ; אין דעם מיטאג פון מיינע טעג וועל איך געהן 
אין די טהויערען פון דעם גרוב ; איך בין בערויבט געװאָרען פון דעם 
רעסט פון מיינע יאַהרע]. 
איך האָב געטראכט : איך וועל ניט מעהר ערשיינען פאר נאָט, פאר גאָט 
אין דעם לאנד פון די לעבעדיגע : | איך וועל ניט מעהר אנקוקען א מענש, 
צווישען די איינװאָהנער פון דער וועלט, 
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5 חָרֶל: דורי נִפָע ונגה מִנִּי כְּאַהֶל רעי קִפַּרְתִּי כָאֹרֵ 
3 חי מַדילָה יְבַצְענִי מיוֹם עדדלילה תַּשְׁלִימֵנִי: שִׁיָּתִי עד" 
בקר כָאֲרי כֵּן ישפר כָּל--עצְמוֹתִי מִֹם עַד--לֵיֵלרה 
4 תַּשְׁלִימְנִי: כְּסּם עָנוּר כֵּן אֶצּפִצּף אֶהנָּה כַּינָה דלו עיני 
טו לַמָּרוֹם יְהוָה צִשְׁקְִילִי עֶרְבָנִי: מְה-אֶרַבֵּר וְאֶמילִי 
6 וְהוּא עָשָׂה אה כְלדשנותי עלדמר נפשי: אֲדֹנָי עֲלֵיהֶם 
ז יִחייוּלְכָל-בְּהֶן חי רוחי ותחלימני והחייני: הגה לשלום 
מרזלי מ וְאַתֶּה חשָקְתָּ נפשי משחת בְּלִי פֵּייהִשְׁלַכְתּ 
5 אַחֲרֵי גו כֶּל"חַטְאָי: כּיילָא שְאִול תּודַךָּ מֶָ יהלקך 
ג לְא-ישַׂבְרָוורְדַייבָור אָל-אַמִתֶּּ: היחי הוא יודך כָּמנִי 
כ הַיָֹם אָב לִבָנִים יוֹדִע אֶל-אָמְתָּד: יְהוָה לְהושיענִי תי 
וג גֶנגן כְּל-יִמִי חנו עַליבֵּת יְהוָה: וַיָּאמֶר יְשִַׁיָהוּ יִשְׂא 
דְבָלֶת תָּאנם וְיִמֶרְחָו עַל-הַשְׁחי ויחי: וָאמֶר חזקיהו 
מָה אֹת כִּי אֶעָלָה בֵּית יְהוה: 
כ | לט אאא .₪ \ 0) 
א בָּעַת הַהיא שלח מראדך כַּלְָרְן בִּבּלְאֶרָןמְלַבְּמֵל 
סְפָרִים וּמִנְחָה. אֶל--חִוקיָהי משמע כי חָלָה וחזָק: 
ושְמַח עֲלֵיהֶם חזקיהי ַרְאָם אֶת-בֵּית נְכתה אֶת-הַכָּסֶף 
ְאֶת"הוָהָב וְאֶת-הַבּשָׂמִים וְאֵת ! הַשׁמֶן הטוב וְאֵת כְּלי- 
בת כל ואת כָּל-אֲשֶׁר נִמְצָא בְּאֹצְרֹתָיו קאדקיה דָבֶר 
5 אֲשֶׁר לְאיהָרְאָם חְִקֵיְהוּ בְּבִיתְווּבכְל-מִמְשַׁלְתּ : ובא 
יְשַׁצְיָהוּ הנְבִיא אֶלהמִלְך חזקיהו ויאמ אֵלִיו מְהדאָמְרָוּ | 
הָאֲנָשִׁים הָאֵלֶּה ומאִין יְבְאוּ אֵלֶיךַיֹאמֶר חזקיהו מאָרץ 
+ רְחוֹקָה בָּאוּ אַלי מִבֶּכֶל: וַיֹאמֶר מָה רָאָו בְּבִיֵך וַיָאמֶר 
חוקיהו את כְּל-אֲשֶׁר בְּבִיתִי רְאוּ לָאיהָיה דָבֶר אֲשֶׁר 
ה לְאדְהַרְאִיתִים בְּאִוֹצְרֹתִי: ויּאמֶר יְשִַׁיָהוּ אֶל-חזקיָהוּ שְׁמַע 
> דְבַר-ְהוה צִבָאִוֹת: הגה יְמִים בָּאִים ונשָּא ! כֶּל-אֲשׁר 
| בבִיתף = 
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מיין לעבענסצייט איז אָבנענראַכען און איז פון מיר פערשוואונדען, ווי 
עס ווערט פערשוואונדען אַן הירטעננעצעלט., צוליעב מיינע זינד האב איך 
אָפּנעשניטען מיין לעבען ווי א וועבער שניידט אפ דאס געוועב, מיט 
איין שלאַג וועט ער מיינע ליידען ענדיגען, פון טאָנ ביז נאכט וועסטו פון 
מיר אַן ענד מאכען. איך האָב זיף טאָרגעשטעלט אז ביז דעם פריהמארגען 
ווי א לייב, אַזױ צוברעכט ער אַלע מיינע ביינער; פון טאָג ביז נאַכט 
וועסטו פון מיר איין ענד מאַכען, ווי אַ שוואלב ווי א קראניק אַזױ האב 
איך געקרעכצט, איך האב געברומט ווי א טויב ; מיינע אויגען האָבען זיך 
אויפנעהויבען צו דעם װאָס איז אין דער הויך : אָ, אייביגער, נעהם צו 
מיין זעעלע, נור מאך מיר גרינג מיינע ליידען. = װאָס קען איך רערען, 
און ער (גאָט) האָט עס בעפוילען אויף מיר, און ער האָט עס אויך געטהאָן, 
אין מיין ביטערען געמיטה געהט דורך טריט ביי טריט די געשיכטע פון 
מיינע אַלע יאַהרען. | אך גאָט, מאַך דאָס זייערע בלעטער (פון מיינע 
יאָהרען) זאָלען ווידער אויפלעבען, און שטארק מיך און גיעב מיר נייע 
לעבענסקראפט. | זעה דאָך, צו פריעדען האָט ער מיר איבערגעביטען די 
ביטערנים, און דו האָסט געגלוסט אין מיין זעעלע, עס זאָל ניט געהן אין 
דעם גרוב פון פוילניס, דען דו האָסט אַװעקגעװאָרפען הינטער דיין רוקען 
אלע מיינע זינד. דען די גרוב דאנקט דיר ניט, דער טויט פרייזט דיף 
ניט, די װאָס זינקען אין גרוב האפען ניט אויף דיין ווארהייט. דער לע- 
בעדיגער, נור דער לעבעדיגער, ער דאנקט דיר, ווי איך דאנק דיר היינט. 
א פאטער (לערנט) לאָזט וויפען זיינע קינדער וועגען דיין וואהרהייט. 
גאָט איז געקומען צו מיין הילף. און ווי לאנג מיר לעבען וועלען מיר 
אונזערע דאנק-ליערער זינגען אין דעם הויז פון גאָט. 

און ישעיהו האָט געזאָגט : מען זאָל נעהמען א פייגענקוכען און מען 
זאָל אויסדריקען אויף די געשווילעכטם, און ער וועט געזונד ווערען. 

און חזקיהו האָט געזאָגט : װאָס פאר א וואונדערבארער צייכען 1 גע- 
וויס וועל איך נאָך אויך ווירער ארויפגעהען צו דעם הויז פון גאָט, 


קאפיטעל-לט 
אין יענער צייט האָט געשיקט מראדך בלאדן, דערשזוהן פון בלאדן, דער 
קעניג פון בבל. בריעף און א נעשענק צו חזקיהו, דען ער האָט געהערט, 
אז חזקיהו איז קראנק געווען און איז געזונד געווארען. 
און חזקיהו האָט זיף מיט זיי געפרעהט און ער האָט זיי געוויזען זיין 
שאצהויז, | דאָס זילבער און דאָס גאָלד, און די געווירץ און דעם גוטען 
אויל, און דאס גאַנצע הויז פון זיינע געפעס, און אלעס װאָס האָט זיך 
געפונען אין זיינע שאצקאַמערען. עס איז ניט געווען א זאך װאָס חזקיהו > 
האָט זיי ניט געוויעזען אין זיין הויז און אין זיין גאנצע הערשאפט. 
און ישעיהו דער פּראָפּעט איז געקומען צו דעם קעניג חזקיהו, און ער 
האָט צו איהם געזאָגט : װאָס האָבען דיר די דאָזיגע מענשען געזאגט 
און פון וואנען קומען זיי צו דיר ? און חזקיהו האָט געזאָגט : פון 
א ווייטען לאנד זיינען זיי געקומען צו מיר, פון בבל. 
און ער האָט געזאָגט : װאָס האָבען זיי געזעהען אין דיין הויז + און 
חזקיהו האָט געזאָגט : אלעם װאָס איז אין מיין הויז האבען זיי געזעהען ; 
עס איז ניט נעווען א זאך װאָס איך האָב זיי ניט געוויעזען אין מיינע 
שאַצקאַמערן, 
און ישעיהו האָט געזאָגט צו חזקיהו : הער דאָס װאָרט פון דעם גאָט 
פון די הערשארען : \ 
זעה, עס וועלען קומען טעג, און עס וועט אוועקגעטראגען ווערען אַלעס 
װאָס איז אין דיין הויז, און װאָס דיינע עלטערן האָבען געזאמעלט, ביז 
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בְּבִיתִף וַאֲשֶׁר אִצְרְו אבתיד עד"היום הזה בְּבָל לֶאייוְתֶר 
דָּבֶר אָמר יְהוָה: ומִבָּנְ אֲשֶׁר יִצְאָוּ מִמֶּךָ אֲשֶׁר תוליר ז 
יקחו וְהָוֹ סֶריסם בְּהִיכָל מֶלֵּ בָּבֶל: וַּאמֶר חזקיָהו א 
אֶל-יְשְַׁיָהוּ טוב דְּבַר-יהוָה אֲשֶׁר דִּבַּרתָּ וַיֹאמֶר כִּי יְִיָה 
שָלִםואמֶת במ 

מ ,זא זאס 
ינַחֲמוּ נַחֲמוּ עמי יאמר אֶלְהֵיכֶם: דַּבְּרוּ עלדלב יְרוּשָׁלַם א 2 
וראו ַלִיה כִּי מְלְאֶה צְבָאֶה כִּינִרְצָה ענ כִּי לקָחֶה 
יד ְהוֶה כַּפְלִַם בִּכְליחַטֹּאתֶיה: ‏ קול קורא ּמדְבָר 3 
פנו דֶרֶךְ הוה יָשָרו בְּעַרְבַה מְסִלָּה לאלקינו: כּליִיא + 
שא וכֶל--הֶר וְִבְעָה ישפלו וְהְיָה העקב למישור 
ְהָרְכָסִים לְבְקְעָה : גלה כָּבוד יְהוֶה וְרְאִי כְל-בֶּשֶׂר ה 
יַחְדָּו כִּי פי יְהוָה דִּבֵּר קול אמר סרא וְאָמַר מה 6 
אְִרָא כָּל-הַבָּשֶׂר חָצִיר וְכֶל-תַסְדּוֹ כְּצִיץ הַשָׂרָה: יָבָש ז 
רציו * נבל ציץ כִּי רוח יְהוָה נָשֶׁבֶה בְּוֹ אָכן חָצִיר הָעֶם; 
יָבֶשׁ חָצִיר גבל ציץ וּדבֶר אֶלְהינו יקום לעולֶם : 8 
על הר"נָבְַּ עְלִי-לך מִבְשָרֶת ציון הֶרִימִי בפח קולך 9 
מְבַשָׂרֶת יְרוּשָׁלִם הימי אַליטּיראִי אָמָרִי לְעָרִי יְהוּדָה 
הגה אֶלְהֵיכֶם; הגה אֶדֹנָי יְהוָה בִּחָזק יְבוֹא עו מִשְׁלָה ‏ 
לו הגה שכרו אתו וְפְּעְלְתו לפָנָיו: כְּרֹעָה עֶדְרָו יִרְעָה וג 
בזרעו יקַבּץ טְלְאִים ובְחיקו ו ישא עלות עְהל: | הָי עו 
מדד בִּשְׁעָלו מַיִם ושמים בִֶּּרֶת תִּכֵּן ְכֶל בַּשָׁלׁ עָפַר 
הָאֶרֶץ וְשָׁקֵל בַּפָּלֶם הָרִים וְּבָעוֹת בְּמָאְיִם: מייתכֵּן 3 
אֶת"רָוּחַ הוה ְאִישׁ עָצָתו ודיע אתדמי נועץ וַיְבִינָהוּ 4 
יְלַמדָהו בְּאֶרַח, משפט וִלְמְדָהוּ דעת וְדֶרֶךְּ תְּבוּנָורת 
יודישו: הן גיים כְּמַר מִדְּלִי וכְשׁחֵק מאונים נִחְשׁבוּ הז שו 
אס פדק יָמוֹל: ולְבָנן אין די בער ְחיּתו אין די 16 


עולה" 


- , *49 
ליט 3 .צ פַחח באחנה מ'י { ץצ הפטות ואחחט 
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צו דעם היינטיגען טאָג, קיין בבל ; עס וועט ניט איבערבלייבען קיין 
זאַך. דאָס האָט גאָט געזאָגט. און פון דיינע זיהן, וועלכע וועלען ארויס- 
קומען פון דיר, וועלכע דו וועסט געווינען וועלען זיי נעהמען ; און זיי 
וועלען זיין הויפריענער אין רעם פאלאץ פון דעם קעניג פון בבל. 

און חזקיהו האָט נעזאָגט צו ישעיהו'ן : עס איז גנוט דאָס װאָרט פון גאָט 
װאָס דו האסט גערעדט, און ער האָט (ווידער) געזאָגט : לאָז דאָך נור 
זיין פריעדען און זיבערהייט אין מיינע צייטען. ' 


| קאַפּיטעל מ 
טרייסטעט, טרייסטעט, מיין פאָלק, זאָגט נאָט. 
רעדט (גיעט מוטה) צו דעם הערצען פון ירושלים און זאָנט אן : געענ- 
דיגט איז איהר ליידענסצייט איהרע זינד זיינען פערנעבען, דען זי האט 
גענומען (געליטען) פון גאָט'ס האַנד דאָפּעלט פאר אלע איהרע זינד. 
א שטים רופט אין דער וויסטע : ראמט אִפּ דעם וועג פון גאָט ; מאַכט 
גלייף אין דער ווילדערנעס א שטעג פאר אונזער הערר. 
יעדעס טהאל זאָל אויפגעהויבען ווערען, און יעדער בארג און היגעל זא" 
לען ווערען ניעדריג ;| און דער קרומער פלאץ זאָל ווערען א גלייכער 
אָרט און די בארנ-קעטען -- א טהאל, 
און נאָטס מאַיעסטעט וועט אַפענבארט ווערען, און אלע בעשעפעניסען 
צוזאמען וועלען עס זעהען, דען דאָס מויל פון גאָט האָט עס גערערט, = 
א שטים זאָנט : רוף אויס, און ער (דער נביא) זאָגט: װאָס זאָל איך אויס- 
רופען ? יעדעס פלייש איז (ווי) גראָז, און אלע זיינע גנאַדען ווי די בלום 
פון פעלד, פערטריקענט ווערט דאָס גראָז, פערוועלקט ווערט די בלום, 
ווען דער ווינד פון גאָט האָט געבלאָזען אויף איהם. פירוואהר, דאָס פאָלק 
איז גראז. | זאָל גראָז טריקענען, זאָלען בלומען פערוועלקען, אָבער דאָס 
װאָרט פון אונזער גאָט בעשטעהט אויף אייביג, | אויף א הויכען באַרג 
שטייג דיר ארויף, רו גליק-אַנזאָגערין פון ציון ; הייב אויף מיט מאַכט 
דיין שטים דו גליק-אַנזאָגערין פון ירושלים. הייב אויף, ואָלסט ניט 
פירכטען, זאָג צו די שטעדט פון יהודה : זעהט, (דא איז) אייער גאָט. 
ועהט, דער הערר גאָט קומט מיט מאכט, און זיין ארעם נעוועלטיגט פאר 
איהם, זעהט, זיין לוין קומט מיט איהם, און זיין פערגעלטונג געהט פאר 
איהם. ווי א וואהרער הירט וועט ער זיין הערדעי וויידען, מיט זיין 
ארעם וועט ער איינזאמלען די יונגע שאָף, און וועט זיי טראנען אין זיין 
בוזעם, די זייגענדע וועט ער פיהרען לאנגזאם. 
ווער האָט געמאסטען מיט זיין הויפען די וואסערן, און די הימלען האָט 
ער רעגולירט מיט א שפאן (פון זיין האַנד), און ער האָט געמאסטען 
מיט א מאָס דעם שטויב פון דער ערד, און געוואויגען מיט אַ שנעלוואג די 
בערג, און די היגלען אויף וואגשאלען ? 
ווער האָט פעסטגעשטעלט גאָטס גייסט ? און ווער איז דער מאן װאָס 
האָט איהם (גאָט) געגעבען זיין ראטה ? 
מיט וועמען האָט ער זיך בעראטהען, און (יענער) האט איהם געמאכט 
פערשטענדיג, און (יענער) האָט איהם געוויזען נאָכצוגעהען אין זיין נע- 
רעכטע וועג, און ער האָט איהם געלערענט וויסענשאפט, און דעם וועג פון 
פּערשטאַנד האָט ער איהם געמאכט וויסען ? 
זעה, | די פעלקער זיינען (קעגען איהם) ווי א טראָפּען פון דעם עמער, 
און ווי דער שטויב פון דער וואנשאל זיינען זיי גערעכענט ; זעה, די 
אינזלען ווארפט ער ווי א לייכטען שטויב. 
און דער (וואלד) לבנון איז ניט גענוג פאר א בראנד (פאר זיין מזבח), 
און זיינע טהיערען (חיות) ניט גענוג פאר א בראנד-אפפער. 
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זו עולֶה: כּלדהגוים כּאֵיִן גד מַאָפֶּם וְתַו נְְשְׁבוּ- 
לג וְאָלדמי תדמיון אל ומהדדמות תערכרלו: הפמל 
נֶסך חֶרֶשׁ וצרף בזהב רקע וּרִתְקָוֹת כַּסַף צורף : 

כ הַמִמְכֵּ ְּרומָה עץ לאדירקב יִבְחֶר חָרֶשׁ חָכֶם יְבַקּשׁי 
גע לו להכין פּסל לא יִמּוֹם; + הלוא תדעו הלוא תִשָמעו 
הֲלָוא הִגַּד מַרֹאשׁ לכם הלוא הֲבִינוֹתֶם מוֹסָרות הָאָרֶץ; 
הישב. עַל-חו. הָאֶרֶץ שביה כַּחֲנְבִים הַוֹטָה כַחּל - 
₪3 שָׁמַיִם וַיַמִתְּחֶם כְּאֶהָל לְשֶׁבֶת: הנותן רזְנִים לאין שְׂפמִי 
4 ארץ כַּתְהוּ עֶשֶׂה! אִף בַּלינְטְעו אף בַּל-זֹרְעוּ אף בַּלִ- 

שֹׂרֵשׁ בְּארֶץ גִזעם גִם נָשֵׁף בֶּהֶם וַיבְשׁוּ וּסְעָרָה כַּקֵּשׁ 
ה תִשְאֶם: וְאֶלימִי תִדַמְוּנִי וְֶשְׁוָה יאמר קדוש: שְׂא- 
| מָרוֹם עִינֵיכֶם וראו מִייבָרֵא אלה המוציא בְּמִסְפָּר צְבָאֶם 
לִכְלֶּם ְּשֵׁם יִקָרָא מרב אונים וְאַמִיץ פה איש לק 
27 ְעָהָר: < לְמָה תאמר יעקב וּתְרַבֵּר יִשׂרְאֵל נסְתְרָה 
8 דרְכי מיהוה וּמְאֶלהי משפטי יעבור:. הלוא יַָעְתְּ אִם- 
לא שָׁמְַתָּ אֶלהי עולָם | יהוה בורא קצות הָאֶרֶץ לא 
ייעף ולא יינע אין חקר לְתְבנְת:. נתן ליעף כֶּחַ ולאין 
ל אונים עָצָמָה יִרְבָּה! יפ נערים וְיִגָעוּ ובחורים ול 
1 יִכְשלו: וקוי יְהוָה ; יחליפו בח יעלוּ אבי כנשרים ירוצו 
ולא עו לכו ולא ייעפו: 
מא מא 214 )6 
א החרישו אלי איים וּלְאָמִּים יַחֲלֵיפוּ כָחַ עשו או יָדְכּרו 
: ידו לַמִּשְָּׁט נִקְרָבָה! ‏ מי העיר ממזךח צָדָק יקראהו 
לרנלו יָתן לפנל גיים ומלכים ירד יתן כַּעֶפֶר חרפו כְּקָש 
3 נָדֶ קַשְתּוג ירְדְפם יעבור שָׁלֹם ארח בְּרנְָי לא וא 
+ מִייפָעֶל וְעָשֶׂה קרא הדות מראש אנ יְהוָה ראשון 


ה וְאַתדאֶחַרנִים אֲנִייהוּא: רא אִיים וראו קְצוֹת הארץ 
יחרדו 
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אלע פעלקער זיינען ווי נישט קעגען איהם ; נאָך וועניגער פון גאָרנישט 
און ניכטס זיינען זיי אין פערגלייף צו איהם. | און צו וועמען קענט 


איהר פערגלייכען נאָט ? און װאָס פאר א נעשטאלט וועט איהר צופּאַסען 


צו איהם ? (איז ער גלייף) צו דעם בילר װאָס דער קינסטלער האָט 
אױיסגענאָסען און דער גאָלדשמיד האָט איהם מיט גאָלד איבערגעצויגען, 
אויך זילבערנע קייטלאך גיעט איהם צו דער גאלדשמיד. | דער ערפאה- 
רענער ערוועהלט פאר זיין געשענק א האָלץ װאָס זאָל ניט פוילען, א קלן- 
נען קינסטלער זוכט ער זיף אויס, פעסטצושטעלען א געצענבילד װאָס זאָל 
ניט וואנקען. | ווייסט איהר עס דען ניט? האָט איהר דען ניט געהערט ? 
איז עס אייך ניט אָנגעזאָגט נעוואַרען פון לאנג אָן ? האָט איהר עס דען 
ניט בעמערקט פון די פונראמענטען פון דער ערד 4 דאָס ער (נאָט) 
טהראָנט איבער דעם קרייז פון דער ערד און איבער איהרע איינװואָהנער 
װאָס זיינען ווי היישעריקען, דאָס ער האָט אויסגעשפרייט די הימלען ווי אַ 


= דינעם פאַרהאנג, און ער האָט זיי אַנגעצוינען ווי א נעצעלט צום וואֶה- 


ה 28 
24 


8 
6 


27 
28 


הת 


נען, | דאס ער פערוואנדעלט די פירסטען צו נישט, די ריכטער פון לאנד 
מאכט ער צו נאֶר ניט. | אזוי ווי זיי װאָלטען גאָר ניט געווען געפלאנצט, 
אויך אזוי ווי זיי װאָלטען ניט געווען געזעעהט, אויך אזוי ווי זייער 
שטאם װאָלט ניט געווען איינגעוואַרצעלט אין דער ערד, און ווי ער גיט 
נור אַ הויך אויף זיי ווערען זיי טרוקען, און דער שטורעם טראגט זיי ווי 
די שטיקלאך פון די שטרוי אַװעק,. און צו וועמען וועט איהר מיך פער- 
גלייכען, דאָס איך זאָל צו איהם עהנליך זיין ? זאָנט דער הייליגער. 
הויבט אויף צו דער הויך אייערע אוינען, און זעהט, ווער האָט בעשאפען 
אָט דיזע? ער, װאָס ער פיהרט אַרױס מיט א צאָהל זייערע הערשאַפטען, 
זיי אלעמען רופט ער אָן מיט א נאָמען, פון איהם װאָס איז דער שטארקם- 
טער אין קראפט, און דער מעכטיגסטער פון אלע מאַכטען, ווערט קיינער 
פון זיי ניט פּערלאָרען. ווארום דען זאָלסטו זאָגען, יעקב, און זאָלסטו 
רעדען, ישראל : מיין וועג איז פערבאָרגען פון דעם אייביגען, און פון מיין 
גאָט געהט מיין גערעכטינקייט אוועק ? ווייסטו רען ניט ? האָסטו דען 
ניט נעהערט, דאָס דער הערר פון אלע וועלטען איז גאָט, דער בעשעפער 
פון די אלע גרענעצען פון דער ערד, ער ווערט ניט שלאף און ער ווערט 
ניט פערמאטערט, און ניט אויסצופאַרשען איז זיין קלוגהייט. ער גיט 
דעם מיעדען קראפט, ער פערמעהרט דעם אַהנמעכטיגען נייע שטארקייט. = 
און עס ווערען מיעד און פערמאטערט אויך אינגלאך, און יוננע לייט 
ווערען נעשטרויכעלט. | אָבער די װאָס האָפען אויף נאָט בענייען זייער 
קראפט, זיי דערהויבען זיך (צו גאָט) מיט פלינלען ווי די אדלערם, זיי לױי- 
פען און פערמאַטערען זיך ניט, זיי געהען -- און ווערען ניט מיעד. 
קאַפּיטעל מא 

שווייגט שטיל פאר מיר, איהר אינזלען-בעװאָהנער, און לאָזען די פעל- 
קער בענייען קראפט, לאָזען זיי גענעהנען, און דאן זאָלען זיי רעדען, צו 
א געריכט וועלען מיר גענעהנען צוזאַמען. ווער האָט איהם אויפגעוועקט 
פון מאָר-ענלאַנד (כורש'ן) + די גערעבטינקייט טרעפט איהם, אויף זיין 
יעדען טריט ? ער האָט גענעבען פאר איהם די פעלקער, און די קעניגע 
האָט ער געמאַכט אונטערטערניג, ער האָט זיי נעמאכט ווי שטויב פאר 
זיין שווערד, ווי פערשטויסענע שטרוי פאר זיין בויגען. 

ער האָט זיי נאָכנעיאַגט און איז אריבער אין פריעדען, אין אזא שטענ וואו 
ער איז קיינמאל ניט געקומען מיט. זיינע פים. | ווער האָט עס געווירקט 
און נעטהאָן ? (איך גאָט) װאָס בעשטים די דורות פון אָנפאנג אָן, איך 
נאָט, וועלכער בין דער ערשטער, און מיט די לעצטע בין איך. די אינז- 
לען האָכען געפירכטעט, די אלע גרענעצען פון דער ערד האבען גע- 
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ְחָרְדו קָרְבוּ יָאֲתָוון: איש אתהרעהו ערו ולְאֶחִידיאמָר 6 
חִזָק: יחק חָרש אתהצרף מַחֲליק טיש אֶת-הולבם ? 
פָעִם אֹמֶר לבכ טב הוא וקהו בְּמִסְמְרִים לא יִמט: 
ְאַתָּה | ושראל עַבְדי יקב אֲשֶׁר בְּחַרְתִּי זָרַע 8 
אַבְרָהֶם אֶהָבִי אֲשֶׁר הֶחָזַקְתִיךְ ל מקְצות הָאָרְץּמַאֲצִילֶיהָ ו 
קראתיף ואמר לצ עבְדִּיֹאַתָּה בְּחַרְתִיְ וְלא מְאַסְתִּיך: 
אַליתִורא בֵייעמְדְָנִ אַל-תִּשְׁתּע כִיאָני י לקד ד אִמַצְתִי י 
אַףעזרְתִיך אַף-תְּמִכְתִּיךְּ בִּימִין צדקי: הן יֵבֹשׁוַּכָּלְמוּ גו 
פָל הִנְּחָדִים בָּך. יה כְאיִן בדו אַנְשִׁי רִיבְך; 
תְּבִקְשֵׁם לא תִמְצְאֵם אַנְשִׁי מַצְתדּ יִהְי כָאין וּכְאָפָם 2 
אנשי מִלְחַמְתּף:! כִּי אֲנִי יְהוָה אֶלהִי הי מחיק ימינ 3 
הָאֹמֶר לך אַל-תִירָא אֲנָ רתי אל"תירא. תולעת 44 
יעב מְתִי יִשרְאֵל אני שרתיך נְאֶם-ילָה ונאלד קחש | 
שראל: הגה שַׂמְפִיךְ לָמוֹרֵג חָרִיץ חֶדֶשׁ בַּעַל יור 
תְַּּשׁ הָרִים וְתָדֹק וּנִבְֹת כַּמֶץ תָּשִׂים: תזרם ורק 6 
תִּשָׁׂאם וּסְעָרָה ָפִי אֹתָם וְאַתָּה תגיל בִּיהוָה בִּקְרוֹשׁ 
שְרְאַל ִּתְהַלֶל;: הָעָנִיים וְהָאֶבְיוֹנִים מבקשוכם 17 
מַיִם וְאִין לְשנם בַּצְמָא נשַתֶּה אֲנִי יְהוָה אֶעָנִם אָלהי 
שְרְאל לא אֶעְֲבֶם: אֶפְתַּח על-שְפָיִים. ְהָרוֹת וּבְתָֹך 5 
ְְּעִית מְַינֹת אָשׂים מִדְבֶּ לאנַ-מיִם ְָרְץציָה לְמוצְאי 
מָיִם: אֶתֵּן בַּמִּרְֶּ. אָרֶן שה וַהָדֶם ועץ שמן אשב 9 
בָּעֶרָבָה בְּרָוֹשׁ תדר וּתְאַשׁור יַחְדָּו: למען יִרְאָו ויִדְעוּ כ 
וישימו וְִשׂכִּילג יַחְדּו כִּי ודזהוָה עֶשְׂתֶה זְאת וקד 
יִשְׂרְאֵל בְּרַאָה: קרכו רִיבְכֶם יאמר יְהוָה הגישו וע 
ִצְמֹתֵיכֶם יאמר מל עקב: עישו ודו לט את אֲשֶׁר ₪ 
תִּקְרִינָה הָרִאשֹׁנֹת | מה לה הנידו ונשימה לבט וגדעה 


חי או הַבָּאִוֹת הִשְׁמִיעָנוּ: הנידו הָאְתיוֹת לְאָחור 4 
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ישעיה מא 9 


ציטערט, זיי האָבען זיך גענעהענט און זיי זיינען צוזאמענגעקומען. 
איינער העלפט דעם אנדערען ; און יעדער זאָגט צו זיין ברודער : 
שטאַרק זיך. ‏ און דער שמיד שטאַרקט דעם נאָלדשמיד, דער װאָס גלער 
טעט מיט'ן האַמער דעם ואָס שלאָגט דעם אמבאס. און דער זאָגט אויף די 
צוזאַמענלעטהונג : עס איז גוט געראטהען, און ער פערפעסטיגט איהם 
(דעם געץ) מיט נעגעל דאס ער זאָל ניט וואנקען. אָבער דו, ישראל, דו 
ביזט מיין קנעכט. יעקב, דו כיזט וועמען איך האָב אויסערוועהלט, דער 
זאמען פון אברהם מיין פריינד. דו, װאָס איך האב דיך ארויפגענומען 
פון די עקען פון דער ערד, און פון איהרע ווייטע ענדען האב איך דיך גע- 
רופען, און איך האָב געזאָנט צו דיר : מיין קנעכט ביזטו, איף האב דיך 
אויפערוועהלט און איף ה ב דיך ניט פעראכטעט. | דו זאלסט ניט פירב- 
טען, דען מיט דיר בין איף, דו זאָלסט ניט זיין פערצווייפעלט, דען איך בין 


דיין נאָט; איך האב דיר מוטה נענעבען אויך האב איך דיר געהאָלפען; איך. 


האב דיך אויך געשנ יצט מיט דער --שער האנד פון מיין גערעכטינקי ש. 
זעה, זיי וועלען זיך שעהמען און צו שאנד וועלען ווערען אלע וועלכע 
זייער צאָרן ברענט אויף דיר, זיי וועלען ווערען ווי נישט און וועלען פער- 
לאָרען ווערען די מענשען װאָס שטרייטען מיט דיר. דו וועסט זיי זוכען 
און וועסט זיי ניט געפינעז, די מענשען וועלכע קריגען זיך מיט דיר, זיי 
וועלען ווערען ווי נישט און גאָרניט די מענשען װאָס האַלטען שטרייט 
מיט דיר דען איך נאָט דיין הערר, האַלט דיד שטארק ביי דיין רעכ- 
טער האנד, איך בין עס דער װאָס זאָגט צו דיר : דו זאָלסט ניט פירכטען, 
איך זעלבסט האב דיר געהאָלפען. ‏ דו זאָלסט ניט פירכטען, א וא- 
רעם יעקב, איהר קליינער צאָהל פון ישראל, איך האָב ריר געהאָלפען, 
-- זאָנט גאָט, -- און דיין אויסלעזער איז דער היילינער פון ישראל. 
זעה, איך האָב דיך נעמאַכט פאר א שארפעס דרעשהאָלץ, א נייעס, מיט 
פיעל שאַרפע שפיצען, דו וועסט צודרעשען בערנ און וועסט זיי דין צער- 
מאָלען, אוז די היגעלען וועסטו ווי שפריי מאכען. | דו וועסט זיי וואר- 
פען, און דער ווינד וועט זיי אַװעקטראָנען, און דער שטורעם וועט זיי צו- 
שפרייטען אָבער דו וועסט זיך פרעהען מיט גאָט ; מיט דעם הייליגען פון 
ישראל וועסטו זיך ריהמען. די אָרעמע און די נויטהבעדירפטינע זוכען 
וואסער און ס'איז נ"טא ; זייער צונג איז פערדארט פון דורשט, איך, גאָט, 
וועל זיי ענטפערן | (איף) דער הערר פון ישראל וועל זיי ניט פערלאָזען. 
איך וועל עפענען אויף די בארנשפיצען טייכען, און אין מיטען פון די 
טהאלען קוואלען, איף וועל מאכען די וויסטע צו איין זאמלונג פון ווא" 
סער, און די דארע לאנד צו וואסער-אויסנוסען. 

אין' וועל געבען אין דער וויסטע דעם צעדערבוים, דעם אקאציענבוים, 
און ויעם מירטענבוים און דעם אוילבוים ; איך וועל פלאנצען אין דער 
סטעפע דעם ציפרעסבוים, דעם טענענבוים און דעם בוקסבוים צוזאמען. 
אום זיי זאָלען זעהען און וויסען און זיי זאלען זיך איבערלעגען (אין 
הערץ), און צוזאמען זאלען זיי בעגרייפען, אז גאָטס האנד האָט האס גע" 
מאכט, און דער הייליגער פון ישראל האָט עס בעשאפען. 

ברענגט אַהער אייער שטרייט, זאָנט נאָט, דערלאַנגט אייערע שטאַרקע 
איינווענדונגען, זאָגט דער קעניג פון יעקב. 

זאָלען זיי ברעננען און זאָלען זיי אונז זאָגען װאָס עס וועט אין די צוד 
קונפט טרעפען, װאָס זיינען די ערשטע (פון אייערע נבואות) געווען ? 
זאָגט אונז, און מיר וועלען אונזער הערץ צולייגען צו זיי, און מיר וועלען 
בעטראכטען װאָס איז זייער ענד געװאָרען ; אַרער לאָזט אונז הערען 
די צוקונפטיגע זאכען. 

דערצעהלט אונז װאָס עס וועט שפעטער זיין, אום מיר זאָלען וויסען, 
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נִדְעָה כִּי אָלהים אַתַּם אַף-תִּיטִיבוּ וְתְרֵעוּ ְנִשְׁתָּצָה ונרא 
4 יַחְדָּו: הְַאַתָּם מאין וּפַעָלכֶם מַאָפַע תְועבָה יִבְחר בָּכֶם; 
מה העירותי מצְפון הֹאת ממורחדשמש יקְרָא בשמי 
6 וְיָבָא סְָנִים כְּמוֹ-חֹמֶר וּכְמו יוצר יִרְמֶסִימִיט: מידהגיד 
מראש ולעה ומלפנים ונאמר צדיק אַף אִיזדמַנִיד אף 
ז אין משמיע אף איךְשמע אִמְרֵיכֶם: ראשון לציון הנה 
₪ הִנָּם וְלִירוּשָׁלַם מכשר אֶתן: וְאֵרָא ואין איש ּמְאֶלֶרה 
9 ואין וועץ ואִשְאֶלם וישיבו דָבָר: הָן כְּלֶם אָוָן אֶפָם 
מעשיהם רוּחַ וְתֹהוּ נִסְכֵּיהֶם! 
מב מב .111 זאס 
א הַן עַבְדי אַתמזיחבו בְּחירִי רִצְתָה נַפְשִׁינָתַתִּי רוחי עָלִיו 
2 מִשְפָט לנוים יצָיא: לא שעק לא ישא ולאדישמיע 
3 בַּחִיץ קוֹלו: קְנה רצו? לֵא ישבור וּפַשְתָּה כַהָה לא 
4 יְכַבָּנָה לְאָמֶת ייא משפט: לֵא יכְהָה { ולא יָרוּץ עַד- 
ה ישים בָּאָרֶץ מִשְׁפָּט לְרְתו איים יַחְלוּ: יכְּה-אָמַר 
האל | יְהוָה בּוֹרָא השמים וְנוטִיהֶם רקע הָאָרְץוְצְאִצְאֶיה 
> נֹתַן נְשָׁמָה לְעִם ליה רוח לַהְלָכִים בָּה: אֲני יְהורָה 
קראתיךף בִצָדֶק ואחזק בְּידֶך וְאֶצֶרֶך אְָּנךָ לבְרִית עַם 
ז לְאוֹר גויִם: לִפְקְחַ עֵינַיִם עִורות להוציא מִמּסְגֶר אַטִּר 
8 מִבֵּית כּלָא יֹשְׁבִי חֶשֶׁךְּ: אֲנִייְהוה הוּא שָמִי וכְבודי 
9 לְאַחֶר לָאזאָן וּתְהִלְּתִי לַפְּסִילִים:. הָרִאשֹׂנוֹת הנהדכאו 
וַחֲדָשׁוֹת אֲנִי מַנִּיד בְּמָרֶם תִּצְמַחְנֶה אַשְׁמִיעַ אֶתְכָם: 
י שירו לְיהוָה שיר חַדש תּהלְתִו מִקְצָה הָאֶרֶץ יורְדֵי ַיִם 
ו ומלאו אִיים וִישְׁבִיהֶם: ישא מִדְכָּר וְעְרִיו חֲצְרִים תפשב 
ו קֵדֶר ירנ יִשְׁבִי מְלַע מראש הָרִים יצוחו: יָשימו ליהוָה 
3ו כָּבָוֹד תלתו בָּאיים ינידו יְהוָה כְַּבְּר יצא כְּאִישׁ 
מִלְחָמוֹת יְעִיר קנאה יריע א יַצְרִיח עַל-אִיבָי ְִַבּר: 


| | החשיתי 
מ א 23 צ וראה קר 200 = קמא) בוייק מ"ב..5 + הפטות נראשית 
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10 יש עיה מא מב 


דאָס איהר זייט געטער, און אַז אויף איהר קענט גוטעס און שלעכטעס 
טהאָן, און מיר וועלען זיף דורכריידען און מיר וועלען אלעס צוזאמען 
דורכקוקען. אָבער זעהט, איהר זייט פון נישט און אייערע ווערק איז פון 
גאָרניט, דער װאָס וועהלט אייך אויס, וועחלט אויס אן אונווירדיגקייט. 
איף האָב איהם (כרש'ן) דערוועקט פון צפון-זייט און ער קומט ; פון דעם 
אויפגאנג פון דער זונן קומט דער װאָס רופט מיין נאָמען, און ער וועט 
צוטרעטען די פירסטען ווי רעם לעהם, און ווי דער טעפער צוטרעט דעם 
לעהם. | ווער האט דאָס אָנגעזאָנט פאָראויס (וועגען כרש) אום מיר 
זאָלען וויסען ? און פון פריהער --- אום מיר זאָלען זאָגען : ער איז 
גערעכט ? אָבער (ביי אייך) איז ניטא קיין אנזאגער, אויך קיינער װאָס 
זאָל מאַכען עטוואס הערען. אויך קיינער הערט גאָר ניט אייערע 
ווערטער, ‏ איך בין דער ערשטער װאָס זאָנט אָן צו ציון : זעה, אָט דא 
זיינען זיי (זיינע קינדער), און צו ירושלים בריינג איך דעם גוטען אנזאגער. 
און איך זעה, און עס איז קיינער ניטאָ, און פון די דאָזיגע (די געצענ- 
דיענער) איז קיין ראטהגעבער ניטא, אז איך זאָל זיי פרענען און זיי 
זאָלען קענען ענטפערן א װאָרט זעה, זיי זיינען אַלֶע נישט, ניכטס זיו- 
נען זייערע ווערק, ווינד און וויסט זיינען זייערע גענאָסענע געצען. 
| קאַפּיטעל מב | 

זעה, מיין קנעכט, וועלכען איף שטיץ, מיין אויסערוועהלטער וועלכען 
מיין זעעלע בעגעהרט, איך האב גענעבען מיין גייסט אויף איהם, גערעכ- 
טע אויפפיהרונגען וועט ער פאר די פעלקער ארויסנעבען. ער וועט ניט 
שרייען, און ער וועט ניט אויפהויבען (קיין שטים), און ער וועט ניט לאָ- 
זען הערען דרויסען זיין שטים. | דעם שטעקעל ואָס האלט ביים צוברא- 
כען ווערען וועט ער ניט צוברעכען ; און דעם דונקעלען פלאקס-קנויל וועט 
ער ניט פערלעשען, נאָך דער ווארהייט נאָך וועט ער אן אורטהייל ארויס- 
געבען. ער וועט ניט שוואך ווערען און ער וועט ניט צובראָבען ווערען 
ביז ער וועט פעסטשטעלען אויף דער ערר נערעכטיגקייט, און אויף זיין 
לעהרע וועלען האָפען די אינזעל"בעוואַהנער. | אזוי האָט געזאגט דער 
גאָט דער הערר, דער װאָס האָט בעשאפען די הימלען און האָט זיי אוים- 
נעצויגען, דער װאָס האָט אויסגעשפרייט די ערד און איהרע שפּראָצונגען, 
דער װאָס גיט א זעעלע צו דעם פאלק װאָס אויף איהר און א נעפיהל צו די 
װאָס געהען אויף איהר. | איך, גאָט, האָב דיף גערופען צו טהאן גערעכ- 
טינקייט, און איך האָב (דיך) אָנגענומען ביי דיין האַנד, און איך היט 
דיך און איף האָב דיך בעשטימט צו זיין א פאָלק פון א בונד, א ליכט 
פאר נאַציאָנען. צו עפענען די בלינדע אויגען, ארויפצוציהען פון נע- 
פענגנים דעם געבונדענעם, פון דעם הויז וואו זיי זיינען איינגעשפארט 
די װאָס זיצען אין דער פינסטערנים. = איך, דער אייביגער, דאָס איז מיין 
נאָמען ; און מיין עהרע וועל איך ניט אָפּגעבען צו קיין אנדערען, און מיין 
לויב צו די געצען. די ערשטע (נבואות) זיינען שוין אָנגעקומען, און 
נייע זאָג איך יעצט אָן, איידער זיי וועלען ארויסשפראצען וועל איך (זיי) 


0 אייך לאָזען הערען. = זינגט צו גאָט א נייעס ליעד, זיין לויב (זינגט) איהר 
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19 
19 


איינוואַהנער פון אַלע גרענעצען פון דער ערד, איהר װאָס נידערט אויפ'ן 
ים, און אלץ װאָס פילט איהם אָן, די אינזלען און זייערע איינוואהנער. 
אויפהויבען א געזאנג וועט די וויסטע און איהרע שטעדט, די דערפער 
װאָס קדר בעוואהנט, זינגען וועלען די איינוואהנער פון די פעלזענס, פון 
דעם שפיץ פון די בערג וועלען זיי שרייען. = זיי וועלען אָפּנעבען צו גאָט 
עהרע, און זיין לויב וועלען זיי אָנזאָגען אין די אינזלען : ,גאט קומט 
ארויס ווי א העלד, ווי א קריענסמאן ערוועקט ער זיין צאָרן, ער לאַרמט, 
אויף ער שרייט (שרעקליך), איבער זיינע פיינד שטאַרקט ער זיף?, 
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החשיתי מעולם אַחֲרִישׁ אֶתְאַפָּק כּילְדָה אֶפְעָה אֶשֶׂבם 44 
וְאֲשְׁאֵף יחד: אַחָרִיב הרים וגבעות וכְליעשְׂבֶּם אוביש טו 
ְשַׂמְתִּ ְהָרוֹת יי ואנ אוקיש; הלכי עורִיבם 16 


ולא בְתִּים: סנו אחום בְשוּ בשת הַבְּטחים פס 17 
הָאִמְרִים לְמִפָּכָה אתם אֶלְהִינו; החרשים שמעו 18 
ְהַעוְרִים הַבִּיטוּ לראות: מי ער כִּי אִ-עבְדִּי וחרֶשׁ פו 
כְּמַלְָכי אֶשָׁלח מִי עור כִּמְשָׁלֶם ועוָר כְּעֶבָד יְהוָדה ; 
רְאִית רַבּוֹת ולא תִשְׁמֹר פקוח אְַיִם ולא יִשְׁמֶע: יְהוָה 2, 
חַפץ לִמֵעַן צִדְקו ו דיל תורה וְיָאְדִיר:* וְדוּא עַםדְבָּזוז 29 
וְשְׁסוּי הָפָחַ תריט כְּלֶם וְּבְתִּ כלאים הֶחְבָּאוּ הָי לב 
ואין מציל מְשִׁפָּה וְאִיְָאמָר הִשֵׁב : מִי בָכֶם יאֲִין [את 2 
יקשיב ויִשְׁמַע לאחור: מִיינָתֵן לִמִשִׁומֵּה ‏ עקב וְיִשְׂרָאֵל 24 
לְִויִם הלוא ידוה זי חַטָאנוּ לו וְלְא-אָבָוּ בִרְרָכָיוֹ הָלוך 
לא שָׁמִעִי בִּתוֹרְתוֹ: וִַשְׁפּךְ עִָי חֵמָה אַפּוֹ וְעַזוז כה 
מִלְחָמָה ותלהטהו מסְבִיב וְלָא יָדֶע וִַּבְעַר-בּו לאד 
שים עלדלב : 

מג .1.111 642 מו 
ַעִתֶּה כְּה-אָמַר יְהוָה בֹּרַאֶךָּ יעקב וַצָרְך ישְרְאֶל אל" א 
תִּירְא כִּי אַלְִיךְ קְרָאתִי בשמך לֵייאָתָּה; יו 2 
בַּמַּיִם אתך ָנִי ורות לא ושְמְפוף כל בְּמוֹ- 
לֵא תִכְֶּה וְלְהְבָה לא תִבְעַרבָּד: כִּי אנ הוה אלהו : 
קדוש ישרְאל מושיעך גָתַתי כְפֶרֶךְּ מִצְרִים כּוש וסְבְנת 
תְַּתָּ: מַאֲשֶׁר יְקַרְתּ בְעִינֵי נִכְבַּדְתָּ אָי אֲתַבְתִי ְֶתֵן ‏ 
אָדֶם תַּחְתֶיךְ לָאִמִים תחת נַפְשֶׁך: אַל-תִירְא כֵּייאְתְְּּ ר 


אָנִי ממזרח אָבִיא זרעד וממערב אֶקִבְּצְךָּ: אמך לצפון 6 


תני 
מ'ב .16 .+ קמש בק 20 > ראות קרי = [2 ײ עד נא 24 * משיסר קרי 09 + קמצ כו"ק 
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ישעיה מב מג 11 


איך האָב א לאַנגע צייט געשוויגען ; איך בין געווען שטיל, איך האָב 
זיך צוריקגעהאַלטען, (יעצט) וועל איך ווי א געווינערין שרייען ; איך וועל 
אויסאַטהעמען און ציהען אטהעם צוזאמען (אין מיין צאָרן), ‏ איך וועל 
פערוויסטען בערג און היגלען, און אלע זייערע גראזען וועל איך פערטרי- 
קענען, און איך וועל מאַכען פון שטראַמען אינזלען, און די טייכען וועל 
איך אויסטריקענען. און איך וועל פיהרען די בלינדע אויף א וועג וועלכע 
זיי האָבען ניט געוואוסט, און שטענען וועלכע זיי האָבען ניט געקענט וועל 
איך זיי מאכען טרעטען. איך וועל פאר זיי מאכען די פינסטערניס צו ליבט, 
און די קרימונגען צו א גלייכען פלאץ, אָט די דאָזיגע וואונדער האב איך 
שוין פון לאנג אויך געטהאָן, און איך וועל ניט אויפהערען זיי צו טהאָן, 
אָכער אָפּנעטרעטען צוריק און זיי זיינען שטארק פערשעהמט די װאָס 
פערזיכערען זיך אויף א געצענבילד, די װאָס זאָגען צו א געגאָסענעם 
בלינד : ,,איהר זייט אונזערע געטער,. (זיי זאָגען) איהר טויבע (בילדער), 
הערט ! און איהר בלינדע, קוקט און זעהט.? ווער איז בלינד, אויב ניט 
מיין קנעכט, און טויב, ווי מיין געזאנדעטער (ישראל) װאָס איך שיק, ווער 
איז נאָך אַזױ בלינד ווי דער פאַלקאַמענער (ישראל), און בלינד ווי דער 
קנעכט פון נאָט ? | דו זעהסט דאָך פיעל זאכען אָבער דו היטסט ניט ; 
די אויערען זיינען געעפענט, אָבער ער הערט ניט. נאט האָט איהם 
(ישראל) בעגעהרט, אום ער זאָל גרוים מאכען זיינע גערעכטיגקייט, ער זאָל 
גרויס מאכען זיין לעהרע און זאָל איהר פערהערליכען. אָבער ער איז 
געװאָרען א בערויבט און צופלינדערט פאָלק, אויסגעהויכט זייערע זעעלען 
אין די לעכער האָבען זיי אלע, און אין די געפענגניס-הייזער זיינען זיי 
פערשפארט געװאָרען, זיי זיינען געוואַרען צו רויב און קיינער רעטעט זיי 
ניט, צו פלינדערונג -- און קיינער זאָגט : האלט אֶפ. | ווער איז צווישען 
אייך אַז ער זאָל דאָס דאָזיגע צוהערען ? ווער וועט פערנעהמען און וועט 
הערען װאָס עס וועט זיין אַם ענדע ? ווער האָט עס אָפּנענעבען צו פלינ- 
דערונג יעקב'ן און ישראל'ן צו די רויבערס, איז עס ניט גאָט ? אָבער דאס 
איז דאך ווייל מיר האָבען געזינדיגט קעגען איהם, און מען האָט ניט גע- 
װאָלט געהן אין זיינע ווענען, און מען האָט ניט געהאָרכט צו זיין לעהרע. 
דארום האָט ער אױסנענאָסען אויף איהם זיין שטאַרקען צאָרן, און די 
שטארקהייט פון אַ מלחמה, און זי האָט איהם אַרומנעפלאמט רינגס 
ארום און ער האָט זיך געמאַכט ניט וויסענדינ, און זי האָט שוין געברענט 
זיין קערפער זעלבסט, און ער האָט עס צום הערצען ניט גענומען. 
סאַפּיטעל מג 

אָבער יעצט, אזוי זאָנט גאָט, דיין בעשעפער, יעקב, און דער װאָס האָט 
דיך געפורעמט, ישראל : דו זאָלסט ניט פירכטען, דען איך האָב דיך 
אויסגעלייזט, איך האב דיך אויסגעצייכענט מיט דיין נאָמען : דו 
ביזט מיינער. ווען דו וועסט געהן דורף װאַסערען, בין איך מיט דיר, און 
אין די שטראַמען--וועלען זיי דיך ניט פערפלייצען; ווען דו וועסט װאַנ- 
דלען אין דעם פייער וועסטו ניט פערברענט ווערען, און די פלאם וועט 
דיף ניט ברענען. דען איך דער אייביגער, װאָס איך בין דיין גאָט, איך 
דער הייליגער פון ישראל װאָס איך בין דיין העלפער, איך האב געמאַכט 
דאָס מצרים זאָל זיין דיין פערבייטונג (כפרה), כוש און סבא זאָלען פער- 
לאָרען געהן אנשטאט דיך, ווייל דו ביזט טהייער אין מיינע אויגען, גע- 


| אַכטעט, און איך ליעב דיך; דארום וועל איך אויפגעבען אַנדערע מענשען 


אנשטאט דיך, און נאַציאָנען אנשטאט דיין זעעל, ‏ דו זאָלסט ניט פירכ- 
טען, דען איך בין מיט דיר; פון מזרח וועל איך דיין זאָמען ברענגען, און 
פון מערב וועל איך דיף איינזאמלען. איך וועל זאָנען צום צפון: גיעב אֶב, 
און צום דרום : האַלט ניט צוריק, ברענג מיינע זיהן פון די ווייטע ער- 
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תָּנִיוּלְתִימֶן אַל-תִּכְלְאִי הִבִיאִי בָנִי מרחוק וּבְנוֹתֵי מקצה 
ז הָאָרֶץ: 5ל הנרא בשמ וְלִכְבוֹ בְּרָאתָיו יצרתיו אף - 
8 עָשִיתַיו: הציא עמדעוך וְעִינַיִם יש וחרשים ואזנים למי: 
- 9 כָּלדהגזלם נקבצוּ יחו ויאספו ו לְאָמִים ז מי בָהֶם גיד זאת 
וראשנות ישמיענו יתנ עדֵיהֶם ויצלקו וישמעו ויאמָרו 
י אָמַת: אַתֶם עדי נְאִםדיהוָה ועבדי אשר כּחרתי למען 
תדעו וְתְאָמינו לי וְתְבִנוּ יאני הוא לפָנִי לאזנוצר אל 
ו ורי לאדיהיה: ָנֹכִי אִנְכִי יְהוָה ואין מִבַּלְעִָי 
9 מושויע: אָכִי דתי |הושעתי וְהשמעְתִי ואין בְּכֶם זך 
9 וְאַתֶּם עדי נָאַטיְהוָה ואַנִאָל: נסדמיום אֲנִי הוא ואין 
4 מידי מַציל אֶפעַל וּמִיישִׁיבָנָה: = לְהְאמר יְהוָה גְאַלְכֶם 
קחיש ישׂדאל לְמַעַנִכֶם שלחתי בְבַלֶה והורְתִי בריחים 
טו כל וְכַּשְׂדִּים בַּאָניוֹת רִנְתֶם: אֲנִי וְהוָה קדושכם בּוֹרֵא. 
א יְִׂרָאֵל מַלְכּכֶםוּ - בה אָמַר יְה וק בּים דרךף 
זו בְמיָם עים נְתִיבָה!: המוציא רִּכִב-וָמום חיל וז יחו 
8 ישכָּבו ובל-יקומו דּעִכוּ כַּפּשְׁתָּה כָבוּ: אַליתִזְכּרוּרֹאשֹנֹת 
9 וְקַרמְניוֹת אליְתְתְבננוּ: הַגְגִי עשה חֲרֶשֶׁה עִתָּה תַצְמַה 
הֲלָוֹא חִדְעֶיהָ אף אָשִׂים פַּמְדְכָר דרך בישימון נְהָרוֹת: 
כ תַּכַמְֵּנִי ית הַשָדָה מַּנִִם וּבְנוֹת יַעָנָה כִּיינְתְתִּי בַמִדְכָּר 
וג מים נְהָרוֹת בִּישִׁימֹן להשקות עִמִּ בְחירִ: יעמ יצַרְִ 
לי תְּהִלְתִי יְִפָּרו: ולאדאתי קראת עקב כִּיינַעְתּ בי 
ישראל: לאדקביאת לי שה עלתיד תבְחיף לא כפּרְתני 
ג לא עְבְדְתּיף ל בְּמִנָהֶה ולא הנְעתיף פלבוקה: יקנ 
לי בַכֶּסֶף קנה וחלכ זְבְחָיך לא הרויתְני אך הָעֲבַרְִּני 
כה בְּהטאותי הונעְתני בַעְַתִי: אָנֹכִי אָנְכי הוּא מקדק 
> פְשָׁעִי למעני וחטאתיך לא אָוְכֶּר: הַוְִירֹנִ וע 


זו וָחַד סַפַּר אַתֵּה למען תצִדק: אָבִיך הראשון חַמצת 
ומליציךף 
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טער, און מיינע טעכטער פון די ווייטעסטע געגענדען פון דער ערד. 
ברענגט יעדען װאָס ווערט מיט מיין נאָמען גערופען, און װאָס צו מיין 
עהרע האב איך איהם בעשאפען, געפורעמט און געמאַכט. ברענג ארויס 
דאס בלינדע פאָלק און דאָך האָט עס אויגען, און די טויבע װאָס האָבען 
אויערען. | לאַזען זיך אלע פעלקער צוזאמען פערזאמלען, און לאָזען צוזא- 
מענקומען די נאַציאָנען, ווער פון זיי קען דאָס דאָזיגע פאָראױיסזאָגען ? 
און אַזעלכע זאכען ווי די פאָריגעס זאָלען זיי אונז מאַכען הערען, זאָלען 
זייערע עדות ענטפערען, דאָס זיי זאָלען גערעכט בלייבען, און אלע וועלע) 
עס הערען און וועלען זאָנען: עס איז וואהר. | אָבער מיינע עדות זייט 
איהר, זאָגט נאָט, און איהר זייט מיין קנעכט וועלכען איך האב אויפגע- 
וועהלט, אום איהר זאָלט וויסען, און איהר זאָלט מיר גלויבען און פער- 
שטעהען דאָס איך בין אַלץ פאר מיר איז קיין מאַכט ניט בעשאפען געווא- 
רען, און נאָך מיר וועט קיינער ניט זיין. איך, נאָר איך אַליין בין דער 
אייביגער, און אויסער מיר איז ניטא קיין רעטער. איך האב עס פאר- 
אױסנעזאָגט, און איך האָב געהאֶלפען, און איך האָב עס געלאָזט הערען, 
און איהר זייט מיינע עדות, זאָגט נאָט, און נאָר איך אַליין בין מעכטיג. 
און פון צייט איך האב בעשאַפען א טאָג, בין איך עס, און עס איז קיין 
רעטער פון מיין האַנד ניטא. װאָס איך טהו, ווער קען איהר צוריק האַל- 
טען? אזוי האָט געזאָגט גאָט אייער אויסלייזער, דער הייליגער פון 
ישראל: פון אייערעטווענען האב איך געשיקט קיין בבל. און איך האָב גע- 
מאַכט זינקען די כשדים און זייערע אַלע אַנטרונענע אין זייערע פרעהליכע 
שיפען. איך נאָט, אייער הייליגער, איך דער בעשעפער פון ישראל, אייער 
קעניג (האב עס געטהאָן). ‏ אזוי האָט געזאָגט נאָט; דער װאָס מאַכט אין 
ים א וועג, און דורך די שטאַרקע וואַפערען א שטעג. ער װאָס האָט פער- 
אורזאכט אַרויסצוברעננען רייטווענען און פערד (פרעה'"ן), אן ארמעע און 
א גרויסע מאַכט, דאָס צוזאמען זאָלען זיי ליגען און זאָלען ניט אויפשטע- 
הען, זיי זיינען אויסגעלאַשען געװאָרען ווי א פלאם קנויט, זיי זיינען אין 
גאנצען פערלאַשען געוואַרען. | איהר וועט ניט דארפען דערמאנען די ערש- 
טע זאכען; און די פערגאנגענהייטען וועט איהר ניט דארפען בעטראכטען. 
דען זעה, איך מאך נייעס, גלייף וועט עס אַרױסשפּראָצען, געוויס וועט 
איהר עס באלד וויסען; אויך יעצט וועל איך מאַכען א וועג -- אין דער 
וויסטע. אין דער ווילדערניס וועל איך מאכען טייכען. עהרע וועט מיר 
אבגעגעבען אויך דאָס טהיער פון פעלד, די דראכען און שטרויס-פויגלען, 
ווייל איך האב נענעבען וואסער אין דער וויסטע, און טײנען אין דער 
ווילדערניס, אום אָנצוטרינקען מיין פאלק, מיין אויסערוועלטעס. דאס 
דאָזיגע פאָלק װאָס איך האב בעשאפען פיר מיר, זיי זאָלען דערצעהלען 
מיין לויב. אָבער ניט מיך האָסטו גערופען יעקב, דען דו ביזט מיט מיר 
מיער געװאָרען, א ישרא?. דו האָסט מיר ניט געדארפט ברענגען דעם 
לאם פון דיינע בראנד-אָפּפער, און מיט דיינע שלאַכט-אָפּפער האָסטו מיר 
נים בעדארפט בעעהרען. איך האב דיך ניט בעלעסטיגט מיט שפּייז-אָמּ- 
פער, און איך האָב דיך ניט געמאַכט מיעד מיט ווייהרויך. דו האָסט מיר 
נים געדאַרפט קויפען פאר געלד געװוירץ-ראָהר, און מיט דער פעטס פון 
דיינע שלאַכט-אָפּפער װאָסטו מיר ניט גערארפט זעטיגען. אָבער דו 
האָסט מיך יא בעלעסטיגט---מיט דיינע זינד, דו האָסט מיף יא מיעד גע- 
מאכט---מיט דיינע פערברעכען. אָבער איף, איך אַליין מעק אויס דיינע 
פערברעכען פון מיינעטווענען, און דיינע זינד וועל איך ניט נערענקען. 
ז ערמאָהן מיך, זאָלען מיר זיך צוזאַמען דורכרעדען, רערצעהל דו, אום דו 
זאָלסט גערעכט בלייבען. אָבער שוין דיין ערשטער פאָטער האט געזינ- 
דיגט, און דיינע פאָרשטעהער האָבען פּערבראָכען געגען מיר, 
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וּמְלִיציךּ פִּשְעוּ בִי: ואַחלל שרי קרש וְאֶתְּנָה לחרם 3 
עקב וישראל לש | 
טנזצ 0 מר 

וְעִתָּה שְׁמַע יְעקָב = יִשְׂרָאֵל בָּחַרְתִּי בו כְּה-אָמַר א ; 
יְהוָה ! עשף וְיָצֶרֶךְּ מִבְּטְן שרד אַל-תִירָא א עַבְדִּי יקב 
וישרון בְּחָרְתִּי בוג כִּי אֶצְקִימַיִם עַל-צָמֵא ול צָיי : 
יִבָשָׁה אֶצָק רוחי ו עלזזרעד ורתי עַלצְאצְאָי וצמחו 4 
בְּבֵין חְצִיר כַּעָרָבִים עַל-יבְלִיימַיִם; : זָה יאמר ליהודה ה 
אי וזה יִקְרָא בשסייעקב וְוָה יִכְתֶּב יָדוֹ לִיהוָה וּבְשֵׁם 
יִשׂרָאֵל יכנה: כְּה-אָמַר יְהוָה מלדדישָרְאל וָאֲל א 
יְהוָה צְבְאות אֲנָי ראשון אנ אחַרון ּמכַּלְעָרִיאין אֶלֹהִים; 
ּמִייכְמונִי וקרא וידה וְעַרְכָה לי משומי עםדדעולם ז 
ְאֶתִיֹת וַאֲשֶׁר תְּבֹאנָה גידו לָמו: אַל-תִּפְחֲדו ואש א 
תִּרְדוּ הלא מא הִשְׁמַעְתִּיך וְהִנַּרְתִּי וְאַתַּם עדי חיש 
אלו מִבַּלעְלֵיוְאין צור בַּל-ידְעתִּי + וְצְרִייפסֶל כְּלָבו י 
תּדוּ וַחֲמְודֵיהֶם פלדיועילו וְעְדִיהֶם המה בַּל-ירְאָווּבטט- 
די למען ָבָשו: מִייִצַר אַל ופָסֶל נסד לְבְלְתִי הועיל; + - 

הן הֵן כָּל-חָבִרָיו בשו ְהָרָשִׁיט הַמָה מְאֶדֶם יִתְַבְּצָי כָלֶם גו 
יעמדו יִפְחֲדו יֵבְשׁוּ יָחֵד: חָרֵשׁ בַּרְוֶל מצד וּפַעֲלי גו 
בַּפְהִם וּבַמַקָּבָות יצרהו ַפְּעָלְהו בִּורועַ כֹּחז נסהרעט 
וְאִין לח לאדשְתֶה מַיִם ועֶף: חֶרֵשׁ עֵצִיםֹ נָטָה כו ו 
יִתָאֲרָהוּ בשָרְד יָעַשָהוּ בַּמַּקְצְעוֹת וּבַמְּהוּנָה יִתָאֲרְדוּ 


ויעשהוּ כְּתַבְנִיִת אִישׁ כִּתִפְּאֶרֶת אֶדָם לָשֶׁבֶת בַּיִרן; 
לַכֶרֶת-לָו ארזים לח תרזה ואלון ימיל בַּעצֵייעֶר 44 
מע ארז וגשם הל + וְהָיָה לָאָדָם לְבָּער וק מְהָבז טי 
ַָּחֶם אףדישיק וְאֶפָה לָחֶם. אִיופְעַל-אָ ִַשְׁתָּחוּ עשהו 
פָסָל למ חִצְיוֹ שרף בְּמוֹיאֶשׁ עַל--חְצִיל שר 6 


יאכל 
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דארום האָב איך פערשוועכט די היילינע פירשטען, און איך האָב אב- 
געגעבען יעקב'ן צום פלוך, און ישראל'ן צו לעסטערונג. 
| קאַפּיטעל טד 

און יעצט הער, יעקב מיין קנעכט, און ישרא5, וועלכען איף האָב אויסער" 
וועהלט. אזוי האָט געזאָגט גאָט דיין בעשעפער, און ער װאָס פורעמם 
דיך פון מוטערלייב אֶן, און העלפט דיך; זאָלסט ניט פירכטען מיין קנעכם, 
יעקב, און דו ישרון, וועלכען איך האָב אויסגעוועהלט. דען אזוי ווי איך 
גיעס וואסער אויף א דאָרשטיגען אָרט, און פליעסענדע אויף דאָס טריקע- 
נעס, אַזױ וועל איך גיעסען מיין גייסט אויף דיין זאָמען, און מיין זעגען 
אויף דיינע קינדער, און זיי וועלען וואקסען ווי צווישען גראָז, ווי די וויה 
דען ביי די װואַסער-טײכען. דער וועט זאָגען: איך געהער צו גאָט, און 
דער וועט זיך רופען מיט דעם נאָמען פון יעקב ; דער וועט שרייבען מים 
זיין האַנד ; ,, איך נעהער צו גאָט", און דער וועט זיך אָנרופען מיט דעם 
נאָמען ישראל,. אַזױ האָט געזאָגט דער אייביגער, דער קעניג פון ישראל 
און זוין אויסלייזער, דער גאָט פון די הערשארען: איך בין דער ערשטער 
און איך בין דער לעצטער און אויסער מיר איז קיינער ניטאָ. און ווער 
איז ווי איך װאָס זאָל אויסרופען (די צוקונפט), (אויב עס איז דא איינער) 
טו זאָל ער זאָגען, און זאל ער עס פאַרלענען פאר מיר, צייט איך האָב בע" 
שאַפען פעלקער אין די אַלטע צייטען. און די צוקונפטיגע בעגעבענהייטען 
און װאָס עס וועט באַלד קומען, זאָלען זיי (די געטער) צו זיי זאָגען. 
שרעקט אייך ניט (ישראל), און ציטערט ניט ; האָב איך עס דיך ניט 
פון לאַנג אָן געלאָזט הערען און אָנגעזאָגט ? און איהר זעלבסט זייט 
מיינע עדות. איז דען פאַראַן א גאָט אויסער מיר, און אוואו איז דא אַ 
שטארקער פעלזען װאָס איך זאָל ניט וויסען. די װאָס פורמענען די געצען 
זיינען אלע גאָר ניט, און זייערע ליעבליכע בילדער קענען ניט ברענגען קיין 
נוצען, און זיי אליין זיינען זייערע עדות, אַז זיי זעהען ניט און זיי ווייסען 
ניט, און דארום וועלען זיי פערשעהמט ווערע]. ווער איז דאָס װאָס פו- 
רעמט א גאָט און גיסט אס א געטץ, װאָס קען ניט ברע 
נען קיין נוצען. ‏ זעה, אַלע זיינע אַנהענגער שעהמען זיך דאָך אליין, 
און די מייסטערס, זיי שעהמען זיך'נאֶך מעהר ווי אנדערע מענשען. זאָלען 


זיי זיך אלע פערזאַמלען, זאָלען זיי שטעהען (פאר מיר), זיי וועלען צו- 


ציטערט ווערען און פערשעהמט ווערען צוזאמען. | דער שמידט ארבייט 
אויס אן אייזען מיט א האַק, און ארבייט מיט קויהלען, און מיט האַמערס 
בילדעט ער איהם (דעם נעץ), און ער ארבייט איהם מיט זיין שטאַרקען 


אָרעם, אָבער (אין מיטען דער אַרבייט) ווי ער ווערט נאָר הונגעריג, האָט 


ער שוין קיין קראפט ניט מעהר, אז ער טרינקט נאָר קיין װאַסער ווערט. 
ער מיעד. | דער צימערמאַן ציהט אויס די מעסט-שנור, ער צייכענט איהם 
(דעם האלץ) מיט א שטיפעל, ער בעאַרבייט איהם מיט הובלען, און מיט א 
צירקעל צירקעלט ער איהם אויס, און ער מאַכט איהם ווי א געשטאַלט 
פון א מאַן, א פיגור פון א מאן מיט פראכט װאָס זיצט אין א הייזעלע. 

(אַנאַנדערער) נעהט זיף אַליין שניידען די צעדערען, און ער נעהמט 
די שטיינאייכע און די אייכע, און (די בעסטע) װאָס דער װאַלד האָט 
איהם פערזארגט פון זיינע בוימער. (אַנאַנדערער) פלאַנצט אַליין אַ 
פיכטע-בוים (צו מאַכען א געץ) און (גאָט'ס) רעגען מוז דאָס מאבען 
וואַקסען. | און (דיזעלבע האָלץ) עס נוצט דעם מענשען אויך צו ברענען, 
און ער נעהמט דערפון און ער ווארעמט זיך, אויך הייצט ער דאמיט און 
באַקט ברויט; אויך מאַכט ער דערפון א נאָט און בוקט זיף, ער האָט אַ 
געצענבילר געמאַכט דערפון און קניעט זיף צו זיי. א העלפט דערפון 
האָט ער פערברענט אין פייער ; אָט אויף די העלפט עסט ער פלייש, ער 
בראט אַ בראטען און זעטיגט זיך ; אויך ווארעמט ער זיך און זאָגט : הא, 
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יֹאכל יִצָלָה צָלִי וישְׂבַּע אףייחם וְֹאמַר הָאָח חמותי 
זע רָאִיתִי אור: ושאריתו לָאֶל עֶשָׂה לְפִּסְלָו דלו 
ִשְׁמְחוֹוְיְִפַּלֵּל אליו ואמר הצילני כִּי אָי אִתָּה: לא 
יִדְעוּ וְלָא יְבנו כִי טח מראות עניה מְהשכיל לִבֹּתָם: 
9 וְלאיִשִׁים אָלילבֿן לא רַעת וְלְאִתְבוּנֶה לאמר חִצְי 
שָׂרִפְתִּי בְּמוֹ-אשׁ וְאַף אָפִיתִי עַל-גְחָלְיו לֶחֶט אֶצְלָדה 
בָשֶׂר וְאכל ותו לִתועבָה אָעֶשֶׂה לבול עץ אֶסנוד: 
כ רֹעָה אֶפֶר לב הותל הִמָּהוּ ולאחיציל אֶת--ַפְשׁו ולֵא 
וג יאמר הלואדשקר בימיני: { = וְכְר-אֵלָה יעלב וְיִשְרָאֵל 
כִּי עבְדִּיאָתָה יצרתיף עבָדילי אַתֶּהִשׂרָאֵל לא ִנְשָׁנִי+. 
ג מְחִיתִיכְעֶב פשָעִיְוכְעְָן חטאתֶיף ד שוּבָה אלי כִּיגְאַלְתִי: 
רָנוּ שמים כִּיעָשֶה יְהוָה הרי תַתִתִּת אֶרֶץ פצחי 
הָדִים רנה וער וְכֶלדְעַץ בּוּ ינאל יְהוָה יעב וּבִישְרְאל 
4 יִתְפָּאָר: * כְּהדאָמָר יְהוָה א אלה יצֶרךָּ מכ אָנקי יְהוָה 
כה עָשֶה פל טה שמים לבלי רקע הָאֶרֶץ מי אִתִּי: מפף 
אֹתָוֹת בּדִּים וְקְפְמִים יהוקל מֵשִׁיב חֲכָמִים אָחוֹר 
א וְַעְתֶּם יְסַכֵּל! מקים דְּבַר עַבְדּוֹ וְֲצַת מִלְאָכָי יִשָׁלִים 
האמר לִיִרוּשֶלם תושב ולְערי הוה תְִּניָה וְחָרְבוֹתֶיהָ 
₪ אקימם: האמר לצולה חֶרָבִי ורתי אובִישׁ: הָאמַד 
לכורש רעי וְכְלדְחָפְצִי ישלם ולאמר לִירישָׁל תְִּּנָרה 
| ְהֵיכֶל תוסד: 
מה מה /,21 041 
א כְּה-אָמַר יְהוָה ; למשחו לְכְורָש ו אֲשֶׁר-הֲחַזְקְתִּי בימינו 
לד לִפְניוֹ גוים וּמְִנִי מְלָכִים אֲפַתָּהַ לִפְתֵּחַ לִפָנִ 
5 לְתַם ושְעְרִים לָא יְִּנְרוּ: אנ לפניד אלך וַהֲרּרִים 
5 אושר דַּלָתות נְוּשֶה אָשַׁבֵּר וּבְריחי ברזְל אנדע: ונַָתֵ 


לד אִצְרות חשך ומטמני מִסְתְרִים למען תדע כּי אָני 
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איך האב זיך אָנגעווארעמט, איך פיהל דעם פייער. | און פון די איבער- 
געבליעבענע מאכט ער א גאט פאר א געץ, ער קניעט זיף צו איהם און 
בוקט זיך, און בעט צו איהם און זאָגט : רעטע מיך, דען דו ביזט מיין גאָט. 
זיי ווייסען ניט און זיי פערשטעהען ניט ; דען זייערע אוינען זיינען 
פערק?עפט, זיי קענען ניט זעהען, זייערע הערצער -- ניט זיך צו קליגען. 
און ער לעגט זיף גיט איבער אין זיין הערץ, און האָט קיין וויסענשאפט 
און קיין פערשטאנד צו זאָגען : א העלפט דערפון האב איף פערברענט 
אין פייער, אויך האב איך געבאקען אויף זיינע קויהלען ברויט, איך 
האב געבראַטען פלייש און האָב געגעסען, און פון דאָס איבעריגע זאָל 
איך מאַכען אן אומווירדינקייט, צו א שטיק האָלץ זאָל איך זיך קניען ? 
ער געזעלט זיך מיט אש, א פערפיהרטעס הערץ האָט איהם פערפיהרט, 
און ער וועט ניט רעטען זיין זעעלע, און ער זאָגט ניט : איז דען ניט ליד 
גען (רער געץ) אין מיין רעכטע האנד ? געדענק דיעזע זאכען, יעקב 
און ישראל, דען דו ביזט מיין קנעכט, איך האב דיך געפורעמט דאָס רו 
זאָלסט זיין מיין קנעכט, ישראל, דו זאָלסט מיך ניט פערגעסען. 
איך האב אָבנעמעקט וי א דונסט דיינע פערברעכען, און וי א 
װאָלקען --- דיינע זינד ; קעהר דיך דאָך צוריק צו מיר, דען איך האָב 
דיך אויסגעלייזט.. זינגט, איהר הימלען, דען גאָט האָט (וואונדער) נע- 
טהאָן, שאַלט איהר טיעפע אָבנרונדען פון דער ערד ; ברעכט אויס, איהר 
בערג, א געזאנג, דער וואלד און יעדער בוים אין איהם, דען גאָט האָט 
אויסגעלייזט יעקב'ן, און מיט ישראל'ן ריהמט ער זיך. 
אזוי האָט געזאגט דער איוביגער דיין אויסלייזער, און דער װאָס האָט 
דיך געפורעמט פון מוטער-לייב : איך בין דער גאָט װאָס האָט אויסגע- 
צויגען די הימלען נאָך מיין אייגענעם מאָאס-שטעקען, װאָס האָט אויסם- 
געשפרייט די ערד נאָך מיין איינענעם ווילען. 
װאָס צושטערט די צייכענס פון די ליגנער, און די צויבערער מאכט ער 
צום נאַרען, װאָס ער מאכט די קלוגע צוריקטרעטען הינטען, און זייער 
פערשטאנד פערנארעשט ער. | 
װאָס ער שטעלט אויף דאָס װאָרט (װאָס איז נערערט געװאָרען) פון זיין 
קנעכט, און דעם ראטה פון זיינע געזאַנדעטע ערפילט ער, דער װאָס זאָנט 
אויף ירושלים ; זי זאָל בעזעצט ווערען, און אויף די שטעדט פון יהודה : 
זיי זאָלען אויפגעבויט ווערען, און איהרע רואינען וועל איך אויפשטעלען. 
דער װאָס זאָגט צו דער טיעפעניס : ווער טרוקען, און דיינע שטראָמען 
וועל איף אויסטריקענען. 
דער װאָס זאָגט צו כרש :' ער איז מיין הירט, און מיין יעדען פערלאַנג 
וועט ער ערפילען, און ער וועט זאַנען צו ירושלים עס זאָל אויפגעבויט 
ווערען, און דו טעמפּעל, וועסט געגרינדעט ווערען. 

קאַפּיטעל מה 
אַזױ האָט געזאָגט גאָט צו זיין געזאַלבטען, צו כרש'ן, װאָס איף האַלט 
איהם ביי זיין רעכטע האנד, צו מאַכען אונטערטעהניג פאר איהם פעל- 
קער, און די (שווערדען פון די) לענדען פון די קענינע: וועל איך אִב- 
בינדען, צו עפענען פאר איהם די טהירען פון די פעסטוננען, און די טהוי- 
ערען זאָלען ניט פערשלאָסען ווערען. 
איך זעלבכט וועל נעהן פאַראויס דיר, און די קרימונגען וועל איך גלייף 
מאַכען ; די טחיערען פון קופער וועל איך צוברעכען און די ריגלען פון 
אִייזען וועל איך איבערהאַקען. | 
און איף וועל דיר נעבען שאצען פון דער פינסטערניס, און פער- 
בארגענע רייכטהימער, אום דו זאָלסט וויסען דאָס איך בין גאט, דער 
װאָס האָט דיך אויסנעצייבענט מיט א נאָמען איז דער גאָט פון ישראל. 


ּ \ 
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יְהוָה הַקורָא בְשמִךּ אֶלהי יִשְׂרָאֵל: למען עַבְדִּי עקב + 
וישְרְאל בְּחִירִי וְאָקְרָא ל כּשמך אכנך ולא יִעְתָנִי: 
אָנ יהוָה ואין עיד זּלתי אי אלהים אֶאוְרְךּ ולא ידְַתִּי: ה 
למע ידעו ממורחדשמָש ומִמִעְרְבָה כֵּייאְפָם בלעדי 6 
אני יְהוָה וְאִין עָֹד: יֹצֶר אור וּבוֹרָא חשָך עשה שלום ז 
וּבְוֹרֵא רֶע אֲנִי יְהוָה עשה בְלדאֶלֶה: הַרְעִיפוּ 8 
שָׁמַיִם ז ממעל יּשְׁחָקִים זְלוצָדָק תִּפְתַּחיאָרֶץ וופרודישע 
ּצְרָקָה תַצְּמִיחַ וחד אֲנִי יְהוָה בְּרָאתְיו!: הױ רֶב 9 
אֶת-יצְרו חֶרֶשׂ אֶת-חַרְשִׂי אָרָמָה הָיֹאַר חָמֶר לִיִצְרו 
מַהתַעֲשָׂה וּפַעֶלךָ אידידים לו: הוי אֹמֶר לאָב ו 
מהדתוליד ּלְאֲשָׁה מַהִיתְּחִילִין: ‏ כְּה-אָמַר יְהוֶה קְדוֹשׁ וו 
שראל" ווצְרָ הָאֶתִיוֹת שְאָלוני עַל-בְּנ לפטל יי 
תְּצִַי: אֵלֹכִי עָשִׂיתִי. אֶרֶץ וְאָדֶם עָלֶיהָ בָרֵאתִי אֲנִי ידי גו 
ו שָׁמַיִם ְכֶל-צְבָאָם צויתִי: אנכי הַעירתהו בְצָרָק וָל- 3 
דרְכָיו אישר הואדיבנה עִירִי לותי יְשְלחַ לֵא במחל 
ולא בִשׂחַר אָמַר יְהוָה צבָאָוֹת; פָּה | אָמַר יְהוָה 14 
יניע מִצְרִים וסחרדכוש וּסְבְאִים אַנְשִׁי מה הָי יעברו 


יה דבי 


ידו הלכי בבלמה. הרְשִׁי צירִים; ישראל נושע ביהוה 7 
תְּשׁוּעת עולמים לארַבְשׁ וְלאְתִכְְמִי עדיעולמי עַד: 
כִּייכָה אָמַר-יְהוָה בּוֹרֵא הַשָּׁמִים הוּא האֲלהיכם 18 
יֹצֶר הָאָרֶץ ועשה הוּא כוננָה לא"תהו בִרְאָהּ לְשָׁבֶרת ‏ 
יְצֶרָהּ אֲנִי יהוָה ואין עוד: לא בַּפֵּתֶר דִּבַּרְתִּ במקוםם 9 
אֶרֶץ חש לֵא אָמַרְתִּי לורע יעב תַּהוּ בקשוני אנ הוה 
בר צֶדֶק מִנָּיד מִישָׁרִים: הקְבְצו וְבֹאוּ הַתְנַנְשָׁו יַחדץ כ 


מְּלִישי הגוים לא יְִעוּ הנשאים אֶת-עץ. פסלם ומִתִפָּלְלִים 
| אל- 





10 
11 


12 


18 


14 
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פון וועגען מיין קנעכט יעקב, און ישראל מיין אויסערוועהלטען. און 
איך האָב דיך גערופען מיט דיין נאמען, איך האָב דיך אָנגערופען ווען 
אויך דו האָסט מיך ניט געקענט. איך בין נאָט און קיינער מעהר איז 
ניטאָ, אויסער מיר איז קיין גאָט ניט פאַראַנען, איך האָב דיך אָנגענורט 
(מיט קראַפט) ווען אויך דו האָסט מיך ניט געקענט. אום מען זאָל עס 
וויסען פון דעם זונענאויפגאנג און פון דעם זונענאונטערגאנג דאָס אויסער 
מיר איז קיינער ניטאָ ; איף בין גאָט, און קיינער מעהר איז ניטא. 
(איף) בעשאַף ליכט און (איף) בעשאף פינסטערניס, איך מאך פריעדען 
און (איף) בעשאף אונגליק, איך דער אייביגער טהו די אַלע זאַכען. 
טריפט, איהר הימלען, פון אויבען, און די װאָלקענס זאָלען פליעסען גע- 
רעכטינקייט (אויף כרש'ן), די ערד זאָל זיך עפענען, און (צוזאַמען 


-הימעל און ערד) זאָלען זיי מאכען װאַקסען הילף, און גערעכטינקייט, זאָל 


זי מאַכען שפּראָצען צוזאַמען, איך גאָט, האב עס בעשאפען. 

וועה, צו דעם װאָס קריענט זיך מיט זיין בעשעפער, א שערבעל פון די 
שערבלאַך פון דער ערד. קען דער לעהם זאָנען צו איהם װאָס פורעמט 
איהם : װאָס טהוסט דו ? און דיין ווערק -- האָט ניט קיין הענד ? 
וועה צו דעם װאָס זאָנט צום פאָטער : צו װאָס האָסטו בעשאפען, און צו 
דער מוטער: צו װאָס האָסטו געבאָרען. אזוי האָט געזאָגט גאָט דער 
הייליגער פון ישראל און דער װאָס האָט איהם געפורעמט : וועגען די 
צוקונפטיגע פּאַסירונגען מענט איהר מיר פרעגען, וועגען מיינע קינדער 
און ווענען די ווערק פון מיינע הענד מענט איהר מיר בעפעהלען. 
איך זעלכסט האב דאך געמאכט די ערד, און די מענשען אויף איהר 
האב איך בעשאפען, איף -- מיינע הענד האָבען אויסגעשפרייט די הימ" 
לען, און זייערע אַלֶע שאארען האָבען איך געבאָטען (צו זיין). 

איך האב איהם (כורש'ן), ערוועקט פאר די גערעכטינקייט, און אַלַע 
זיינע וועגען וועל איך גלייך מאכען ; ער וועט בויען א שטאָדט, און 
מיינע פערטריעבענע וועט ער ארויסשיקען (פון בבל) פריי, ניט פאַר 
קויפגעלד און ניט פאר געשאַנקען, זאָנט דער גאָט פון די הערשארען. 
אזוי האָט געזאָגט גאָט : דאָס פערמעגען פון מצרים און דער האַנדעל 
פון כוש און סבאים, מענער גרויס-נעוויקסיגע וועלען צו דיר (יהודה) 
אריבערגעהען און צו דיר וועלען זיי געהערען, הינטער דיר וועלען זיי 
נעהען אין קייטען וועלען זיי פאראיבערגעהען און צו דיר וועלען זיי זיף 
בוקען, צו דיר וועלען זיי בעטען, (זיי וועלען זאָגען): נאָר ביי דיר איז גאָט, 


5 און קיינער מעהר איז ניטאָ. עס איז ניטא אַנאַנדער נאָט. פירוואהר, דו 


16 


17 


18 


19 


20 


ביזט אן אונזיכטבאַרער נאָט, אָבער א העלפער ביזטו, א נאָט פון ישראל. 
זיי זיינען אַלע פערשעהמט און צו שאנד נגעװאָרען, צוזאמען זיינען זיי 
אַלע אַוועקגעגאַנגען מיט שמאַך די בילדער שניצער. 

ישראל ווערט געהאָלפען פון גאָט מיט אַן אייבינער הילף, איהר וועט ניט 
פערשעהמט און ניט צו שאנד ווערען אויף אימער און אייביג. 

דען אַזױ זאָגט גאָט װאָס האָט בעשאפען די הימלען, ער איז דער גאָט 
װאָס האָט געפורעמט די ערד און האָט זי געמאַכט, ער האָט איהר געגרינ- 
דעט. ניט צו וויסט זיין האָט ער זי בעשאפען, נאָר צו בעוואהנען איהר 
האָט ער זי געפורעמט. איך בין נאָט און קיינער מעהר איז ניטא. 
ניט אין פערבערנעניס האב איך גערעדט, ניט אין דעם אָרט פון א פינס- 
טערע לאַנד) איך האָב ניט געזאָנט צו דעם זאָמען פון יעקב : יוכט מיף 
אין דער וויסטעניס, איך גאָט רעד גערעכטינקייט, זאָג אָן וואהרהייט. 
פערזאמעלט אייך, און קומט, נענעהנט אייך צוזאמען איהר אַנטרונענע 
פון די פעלקער, די אונוויסענדע, די װאָס טראָגען זייער הילצערנטר 
בילד און בעטען א גאָט װאָס קען ניט העלפען. 
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21 אָל-אָל לָא יוֹשִׁיעַ הנידו והנישו אֶף עצו יִהָדָו מִי 


השמיע ואת מִקֶּדֶם מֵאָז הגידְהּ הלוא אֲנִי יהוה ואוד 
9 עָוֹד אֶלהים מבלנרי אַליצַדִיק ומושיע אַין זִילָתִי: פָּנֶד 
גל אֶלִי ְהוְשָע כּליאַפסיאָרֶץ כִּי אָנידאל וְאִין עוד: בי 
נשבְעתי יְצָא מפִי צדקה בר וְלָא ישוב כידלי תכרע 
24 ְּליֵֶךְ תִּשֶׁבַע כְּל-ְשִן אך בִּיהוָה לי אָמַר צְדָלוֹת 
כה וְעָז עָדָיו יָבְוֹא ובשו כל הנחרים בו = פיהוה יצדקו 
יִתְהַלְלו כְּל-זרֶע יִשְׂרָאֵל; 
מן מו .זא .042 
א כֶּרַע בַּל כרס נְבוֹ הָיוּ עֲצַבֵּיהֶם לחה וְלַבְּהָמדה 
ל נשְְׂתֵיכֶם עמסות משָא לעיפה: קרס כְרְעו ַחְדָו לֵא 
3 כָל מלט משא וְנַפִשֶׁם בַּשְׁבִי הַלְכֶה: שָׁמְעו 


אלו בֵּית יקב ב וְכָלשְׁאֵרִית בת ישראל הָעַמְסִים מִנִי 


+ בָטֶן הַנְשְׂאִים מִגִירְחַם: ועדיזקנה אָנִי הוא ועדדשיבָה 
אני אֶסִכֵּ אֲנִי עֲשִׂיתִי ואנ אֶשָׂ וַאֲנִי אֶסְֹּל ואמלט: 
+ למי תדמעי ותַשׁיוְתִמִשְׁלונִי ְנִרְמָה: הוליכז 
זָהֶב מכיס וְכָסֶף בה יִשְׁקְלוּ ישכְּרוּ צורף עשהי 
ז אל יסְגְדוּ אףישְתְחווּ:. יְשְאֶהו עַלדכָּתַף יְבְּלְהו וניחהו 
תחתו ויעמד ממקומו לא ימיש אףיצעק אֵלִו וְלָא 
8 יַעֲנָה. מִצָרְתוֹ לֵא יושיענו: ִכְרוּ זֹאת והתאששו 
9 הָשִׁיבוּ פושעים עַל-לֵב: זכרו דִאשֹׁנוֹת מעולם כִּי אֲֹכֵי 
יאָל וְאין צוד אֶלהים וְאֶפּם כְּמָנִי: מגיד. מראשירת 
אַחֲרִית וּמִקֵּדֶם אֲשֶׁר לאיְנעשו אמַר עָצָתִי תָקוּם וְכָלי- 
יו חֶפְצֵי אֶצָשֶה: קרא מִמִּוְרָדֹ עיט מֵאָרֶץ מרחק איש 
עַצָתו אףדיבּרְתי אִףאַבְיאָנֶה יָצַרְתי אף אַעשנָה: 
{ שִׁמְעוּ אֵלַי אמירי לב הרחוקים מִצְרָקָה; קְרַבְתִּי צִרִקָתִי 
7 תִרְחק ותשוּעָתִי לֵא תְאחך וְנְתַתֵּ בציון תְּשׁוּצָדד; 
לאל תמא 


יה 7 + עצתי ק 18 . קמץ בייק ררי 
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6 ישעיה מה מו 


זאָגט אָן און ברענגט זיי אַהער, אויך זאָלען זיי זיך צוזאַמען בעראַטהען,.. 
ווער האָט דאָס געלאָזט הערען פאָראויס, פון לאַנג אָן ווער האָט דאס 
אָנגעזאָגט ? ניט דען איך דער אייביגער ? און אויסער מיר איז קיין 
גאָט ניטא. א גערעכטער גאָט און א רעטער איז ניטא אויסער מיר. 
ווענדעט זיך צו מיר און ווערט געהאָלפען, איהר אַלע גרענעצען פון דער > 
ערד, דען איך בין א גאָט און קיינער מעהר איז ניטא. = ביי מיר זעלבסט 
האב איך געשװאָרען, פון מיין מויל איז אַרױסגעגאַנגעןאַ גערעכטיגקיים, 
א װאָרט איז פון מיין מויל אַרױסגעגאַנגען און עס וועט ניט אָבגעהאַלטען 
ווערען, דאָס צו מיר וועט זיך קניען יעדער קניע, (צו מיר) וועט שווערען 
יעדער צונג. , נאָר דורף גאָט" וועט יעדער זאָגען--, האָב איך גערעכסיג- 
קייט און שטארקייט", צו איהם וועלען אַלֶע קומען. און פערשעהמט ווע" 
לען ווערען אַלע װאָס ערצערנען זיך קעגען איהם. דורך גאָט װעלען 
געהאֶלפען ווערען און וועלען זיך ריהמען אַלֶע קינדער פון ישראל. 
קאפיטעל מו 
בל קניעט זיך, נבו קרימט זיך, (בל און נבו געצען פון בבל), זייערע געצענ- 
בילדער זיינען (אויפגעלאדען) אויף טהיערען און אויף פיה. אייערע 
געטראָגענע געטער זיינען אויפגעלאדען אַלס לאסט אויף די מיעדע פיה. 
זיי קרימען זיך, זיי קניען זיף (די געטער) צוזאמען, זיי קענען נים רעטען 
די לאַסט, דען זיי (די געטער) זעלבסט געהען אין דער געפאננענשאפט. 
הערט מיר צו, איהר הויז פון יעקב, און דאָס גאַנצע רעסט פון דעם הויז 
פון ישראל, איהר װאָס זייט אויף מיר אויפנעלאדען פון (אַייער) מוטער- 
לייב אָן, װאָס איהר ווערט פון מיר געטראָגען פון געבער מוטער א]. 
און ביז צו אייער עלטער בין איך דערזעלביגער (װאָס פּאַסט אייךף 
אויף), און ביז גראָען עלטער וועל איך אַייך אויפלאדען, איך האָב בע- 
שאפען און איך טראָג, און איך וועל אויפלאַדען (אויף מיר) און איך וועל 
רעטען. צו וועמען וועט איהר מיך פערגלייכען און וועט מיך. עהנליף 
מאַכען און וועט מיר גלייך שטעלען דאָס מיר זאָלען גלייך זיין 4 = 
וועלכע שיטען נאֶלד פון דעם בייטעל, און וועגען זילבער אויפ'ן װאָג, 
זוי דינגען א נאָלדשמיד, און ער מאַכט דערפון א גאָט, און זיי קניען 
זיך און בוקען זיף. | זיי טראָגען איהם, אויפ'ן שולטער לאדען זיי איהם 
אויף, און זיי לענען איהם אוועק אויף זיין אָרט און ער בלייבט שטעהען, 
פון זיין אָרט ריהרט ער זיף ניט, אויב איינער שרייט צו איהם, אָבער ער 
ענטפערט ניט, פון זיין נויטה העלפט ער איהם ניט.. געדענקט דאֶף 
דאָס און שטאַרקט אייף, נעהמט עס, איהר פערברעכער, צום הארצען. 
נערענקט ראך די ערשטע וואונדער פון אַלטע צייטען. דען איך בין נאָט, 
און עס איז ניטא קיינער מעהר. איך בין גאָט, און קיינער איז ניט גלייף 
צו מיר. 
(איף) זאָג פון אָנהויב (פון א זאַך) דאָס ענד. און פון פאַראויס, די 
זאַכען וועלכע זיינען נאָך ניט נעשעהען ;' אז איך זאָג, וועט מיין בע- 
שלום בעשטעהען, און מיין יעדען פערלאנג פיהר איך אויס. - - 
(איך בין) װאָס רוף פון מאָרגענלאַנד דעם רויב-פוינעל (כורש'ן), פון א 
ווייטען לאַנד -- (דעם מאַן) מיין ראַטהגעבער ; געוויס, איף האב עס 
גערעדט, און איך וועל עס אויך ברענגען, איך האָב עס בעשלאָסען און 
איף וועל עס אויך טהאן. | 
הערט מיר צו איהר האַרטהערציגע, (די שונאים פון ישראל), װאָס איהר 
זייט ווייט פון צו טהאָן גערעכטינקייט. 


= איף האָב דערנעהענט מיין גערעכטינקייט (פאַר ישרא?), עס וועט ניט 


זיין ווייט, און מיין הילפ וועט זי ניט פערשפעטיגען, דען איך וועל 
נעבען אין ציון א חילף, צו ישראל וועל איך געבען מיין פּראַכט, 
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מו .זא .ג 6 מז 

רדי וושְבִי עַליעֶפָר בְּתוּלַת בַּתיבּבֶל שְׁבִיילָארֶץ איך א 
כִּקֵּא בַּת-כַּשְׂדּים כִּי לֵא תְוֹסִיפִייִקְרְאילֶךְ רכֶּה וַננָה! 

קחי רחים ומחני קמח נלי צמְתך ָשִׂישׂבֶל לייק ג 
עִבְרִי ְהָרֹת: תִּנֶל ערותך גם תִּרְאה חֶרְפְּתַדְנָקֵם אֶכָח ג 
ולא אָפְגַע אָדֶם: = גָאלנ יְהוָה צְבָאֹת שמו קחיש 4 
יִשְׂרָאֵל: שְׁבִי דומם וּבְאִי בַחְשֶׁך בת"כשדים כִּי לֵא ה 
תוסיפי יקרארלך נְבָרֶת ‏ מִמְלָכות: קָצַפְתִּי עַל-ַמִּי ‏ 
חללתי נחַלְתי ֶָתְָם ביר לא"שמְ לָהֶם רְחמים עַל- 





6 


[קן הִכְבַּדְְּ עִקֵךְ מְאֶר: ופאמרי לְעולם אֶהְיָה נִבָרִריז ז 
עד לאִשׁמְתָּ אֵלָּה על"לפך לָא זָכַרְתּ אַחֲרִיתָה; 
ְעַתֶה שׁמְעִייזֵאת עֲרִינָה הֵישֶׁבֶת לִבטַח הָאֹמָרְה בִּלְבְבָה 9 
אל ואפסי. עד לֵא אשב אַלְמְנָה וְלָא אַדַע שָׁכָו; 
וְתְבֹאנָה לֶךְּ שְִּׁיאֶלָה רֶנֶע בְִּם אֶחָד שְׁכִיל ואלמ 9 
כִּתְֶּם בָּאוּ עָליך בְרֶב כִּשְַׁבְּעֶצְמֶת חַבְרָיִך מְאָד; 
וַתִּבִטְחֵי בְרָעְך אָמרְתּ אין רֹאֲנִי חָכִמְתֶךְ וְְַתֵךְ היא י 
שְׁובְבָתֶךְּ ַתִּאמְרֵי בְלִבֵּךְּ אֲנִיוְאִפְסִי עִֹד: וּבָא עָלִיך גו 
רה לֵא תדע שׁחֲה ְתפָּל עָלַיךְ הוה לֶא תְוּכְלִיכַּפְרָה 
תֶא עָלִיך פִּתְאֶם שאה לא תִדָעִי: עַמְדִינָא בחבריל ו 
בְרֶב כִּשְׁפַיךְּ בַּאֲשֶׁר יְַעתְּ מנְעירְיך אולי תוּכְלִי הועיל 
אוקי מערוצי: נִלְאִית בְּרֹב עצְתִיך יֶעמְדוּ"לָא וְושִיעָד ו 
הִבְרָו שמִים החזים בַּכְּוכָבִים מודיעים לַחָרָשִׁים מַאֲשֶׁר 
יָבְאו עָלךְ: הנה הָי כקש אש שְרְפָתֶם לָא-יצִילוּ אֶת- 14 
ִפְשֶׁם מיך לְהַבָה אִין"נחַלַת לַחְמֶם אִיר לָשֶׁבֶת נְִדו 
כן היהלך אֲשֶׁר יְנְַתְּ סְחְרִַךְ מנְרַיִך אִישׁ לְעֶבְרוֹ טו 
תְּעוּ אין מושיעד: 0 
שמעו 
מיז } + מוע 68 קמז מ"ק .8 . מלוע ‏ 614 הבוי ק / 
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קאַפּיטעל מז 


ניעדער אַרונטער און זעץ דיך אויף דעם שטויב, דו יונגפרוי טאָכטער פון 


בבל, זיץ אויף דער עררד, ניטאָ מעהר קיין טהראָן, דו טאָכטער פון כשדים, 
דען ניט מעהר וועט מען דיך רופען איידעלע און צערטליכע. | נעהם א 
האנדמיהל און מאָה? מעהל. דעק אויף דיין שלייער, הויב אויף די שלעפּפע; 
ענטפּלעק די היפט, נעה אַריבער די טייכען. דיין שאנד וועט אויפגע- 
דעקט ווערען, אויך וועט געזעהען ווערען דיין שאַם, ראכע וועל איך נעה" 
מען און איף וועל ניט טרעפען קיין מענשען (ווער עס זאָל דיך רעטען). 
(דאָס זאָגט) אונזער אויסלייזער, דער גאָט פון די הערשארען איז זיין 
נאָמען, דער הייליגער פון ישראל. 

זיץ טרויעריג און קום אין דער פינסטערניס, דו טאַכטער פון כשדים, 
דען מען וועט דיך ניט מעהר רופען די הערשערין פון די קעניגרייכען. 
איך האָב געצאָרנט אויף מיין פאָלק, איף האָב פערשוועכט מיין ערב- 
טהייל, און איך האָב זיי איבערגעגעבען אין דיין האַנד ; אָבער דו האָסט 
זיי ניט געוויעזען קיין בארעמהערציגקייט, אויף אויף דעם אַלטען מאַן 
האָסטו דיין יאָךְּ זעהר שווער געמאכט. . 

און דו האָסט געזאָגט : אויף אייביג וועל איך זיין א הערשערין, אזוי 
ווייט האָסטו געגרייכט, דאָס דו האָסט דיעזע אלע פּאַסירונגען נים 
גענומען צום הארצען ; דו האָסט ניט געדענקט דעם שלעכטען ענד 
דערפון, (פון דיינע רשעות). | 
אָבער יעצט הער דאָס, דו איידעלע װאָס ואָהנט אין זיכערהייט, װאָס 
זאָגט אין איהר האַרץ : איך, און אויסער מיר איז ניטאָ, איך וועל ניט 
בלייבען איין אַלמנה, און איך וועל ניט וויסען פון קינדערלאָזיגקייט. 
אָבער די דאָזיגע צוויי זאַכען וועלען אויף דיך קומען אין אן אויגענבליק אין 
איין טאָג : קינדערלאָזיגקייט און װיטװענשטאַנד; מים זייער גאַנצע 
שטרענגקייט וועלען זיי קומען אויף דיך, טראָטץ דיינע פיעל צויבערייען, 
טראָטץ דעם זעהר שטארקען צאֶהל פון דיינע שווארצקינסטלער. 

און דו האָסט זיך פערזיכערט אויף דיין שלעכטסקייט, דו האָסט גע' 
האַכט : קיינער זעהעט מיך ניט ; ריין קלונהייט און דיין וויסענ- 
שאפט -- דאס האָט דיך פערווילדערט, און דו האָסט געזאָגט אין דיין 
האַרץ : איף, און אויסער מיר איז ניטאָ. 

און עס וועט קומען אויף ריר אַן אונגליק, װאָס דו וועסט ניט וויסען 


ווי זיך אבצובעטען, און עס וועט פאַלען אויף דיך א בראך װאָס דו 


וועסט עס ניט קענען אָבשאַפען, און עס וועט קומען אויף דיך פּלוצלונג א 
דונערשלאַג, איידער דו וועסט נאָך וויסען. 

שטעל זיך נאָר מיט דיינע שווארצקונצען און מיט דיינע פיעל צויבערייען, 
מיט וועלכע דו האָפט דיף בעמיהט פון דיין יוגענד אז. פיעלייכט 
וועסטו קענען זיף העלפען, פיעלייכט וועסטו זיך שטאַרקען. 

אָבער מיט דיינע פיעל פלענער ביזטו דאף מיעד געװאָרען ; (אויב אזוי) 
זאָלען זיך דאָך שטעלען און דיך העלפען די װאָס צושניידען די הימלען, 
די שטערען-זעהער, װאָס מאַכען וויסען די פּאסירונגען פון יעדען מאָנאַם 
(זאָלען זוי דיך העלפען) פון די צרות וועלכע וועלען קומען אויף דיר. 
אָבער זעה, זיי זיינען געװאָרען ווי שטרוי ; א פייער האָט זיי פערצעהרט, 
זיי קענען זיך אַליין ניט רעטען פון דער האַנד פון דעם פלאם ; עס 
וועט פון זיי ניט בלייבען קיין קויהל זיך אָנצוואַרעמען, קוין פייער -- 
צו זיצען דערביי. 

אזוי זיינען צו דיר געווארן די, פאר וועלכע דו האָסט שווער געארבייס װאָס 
פון דיין יוגענד אָן האָבען זיי דיך פערהאנדעלט. איטליכער איז אַנטלאָפען 
פעראירט אין א] אַנדער זייט, ס'איז ניטא קיינער װאָס זאָל דיר העלפען. 





רד עלאר ילארק 


- א אי יט זיש לאר שירערזה. 
ריררי יחו ידידי 
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מרן מח .זא אס > | 
א שִׁמְעוּ-זָאת בִיתדיעקב הַנִּקְרָאִים בְּשם יִשְׂרָאֵל וממי 
יהודה יָצָאוּ הַנִשְׁבְּעִים ו בשם הוה ובאלהי יִשְׂרָאֵלי 
> חַכִּידוּ לֶא בַאֲמַת ולא בצדקה: כֵּיימְעִיר הַכֹּרֶשׂ רא 
ועַל-אֶל הי יְִׂרָאֵל נסמכו הוה צְבְאָוֹת שָׁמ 
3 הָרֵאשֹׁנוֹת מֵאָז דַנִדְתִּי ומפי יצאו וְאַשְׁמִיעם פְתָאבפ 
4 עֶשִיתִיַתְּבָאנָה: מִדַעְתִיכִּיקָשֶׂה אַתָּה וְנְיִד כל עפ 
ה ה וּמִצֶֶךָ נחושה: ואגיד לף מאו בְּעָרֶם תָּבָוא הִשְׁמַעְתְּ 
6 פְִּתֹּאמַר עִצְבִּי עָשִם ופסְלִי ְנסְכִּי צום: שְׁמַעְתָּ חורה 
ִּלֶה וְאַתַם ַא תגידוּ השְׁמְַתִּךְ ד חֲרָשׁוֹת מַעתָּה וּנְצְרָוֹת 
1 לא יְַעְמּם! עַמּה נִברְא ולא מא וְלפְייוֹם וְלָא שְׁמַעְתֶּם 
8 תמר הגה עי גם אשת גַם לֵא דע נָבם 


צונש 


1 אק שמ אֶלי קב רשאל מקראי אייהא 
5 אֲנִי ראשון אף אֲנִי אחרון:. אַףיָדי יָסָדָה אֶרֶץ וומיני 
4 מַפּחה שָׁמָיִם קְרְא אני אֲלהֶם יעמדו יְחדו: הַהִבְצוּכָלְכֶם 

וּשְׁמְעוּ מִי בְהֶם הגיי אתדאלה יְהוָה אֶהָבו יעשה חָפָצ 
טו בֶּבָבֶל עו כּשָׂדִּים: אֲנִיאָני דבַּרתִּי אַחיקְרָאתְיו הַבְאתִיו 
6 וְהִצְלִיח דַרְכָו: קֹרָבו אלי שִׁמְעוּיזֹאת לֵא מראש בַּמֵּתֶר 

דבַרְתִּי מַעַת הָותָה שם אָנִי וְעַתֶה אֶדנִ יְהוָה שלְחני 
| זג ורוחו: = פהדאמר יְהוָה גאלף קדוש ישראל אֲנִי ְהוָה 

8 אָלרִיך מְלַמְֶּךְ להועיל מדריכך בְּדֶרֶךְּ תלך: + לת 
הַקְשַׁבְתָּלְמְִוֹתֵי ויהי כִנָּהֶר שלומך וצִדְקְְךָּ ְּנלִּי הַיִם: 


9 והי כחזל זל וצְאִצְאִי מְעיף כִּמְעותָיו לְאיכְרֶת ְלא- | 


ישמד 
? ז קמץ מיק 
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קאַפּיטעל מח 

הערט דאָס, איהר הויז פון יעקב, די װאָס זיינען גערופען מיט דעם נאָמען 
ישראל, און די װאָס קומען אַרױס פון דעם קװאַל פון יהודה, די ואָס 
שווערען ביי דעם נאָמען פון דעם אייבינען, און זיי דערמאָהנען דעם גאָט 
פון ישראל, אָבער ניט מיט וואַרהייט און ניט מיט גערעכטיגקייט. 

דען פון דער הייליגער שטאֶדט זיינען זיי גערופען, און אויף דעם גאָט פון 
ישראל זיינען זיי אָנגעשטיצט, דער גאָט פון די הערשארען איז זיין נאמען, 
די ערשטע וואונדער האב איך שוין פון לאַנג אָנגעזאָגט, און פון מיין מויל 


|זיונען זיי ארויסגעגאַנגען און איך האב זיי געמאַכט הערען, פלוצלונג האב 


איך זיי אויסגעפיהרט און זיי זיינען אָנגעקומען. | ווייל איך ווייס אַז דו 
ביזט הארט, און דער אָדער פון דיין נאַקען איז אַן אייזען און דיין שטערען 
קופער. | דארום האב איך דיר אִנגעזאגט פון לאנג בעפאר, איידער עס איז 
געקומען האָב איך עס דיך נעמאכט הערען, אום דו זאָלסט ניט זאָגען : מיין 
אבנאָט האָט עס געטהאן, און מיין אויסגעהאקטעס און מיין געגאָסענעס 
בילד האָט עס בעפאָהלען. דו האסט עס געהערט, יעצט זעה דאָס אין 
גאַנצען, און איהר אַליין קענט דאָך דאָס זאָנען, איך האָב דיך געלאָזט 
הערען די נייע וואונדער װאָס האָבען יעצט נעטראַפען, און די פערבאֶרגענע 
זאַכען, וועלכע דו האָסט פריהער ניט געוואוסט. יעצט זיינען זיי בע- 
שאפען געװאָרען אָבער ניט פון לאנג אֶן, און מיט א טאָג צוריק האסטו 
זיי ניט געהערט, דו זאָלסט ניט זאָגען : זעה, איך האָב זיי געוואוסט. 

ניט האָסטו עס געהאט געהערט, ניט האָטטו עס געהאט געוואוסט, ניט 
האָט פריהער דיין אויער זיך געעטענט דאס צו הערען, דען איך האָב געד 
וואוסט אַז דו טהוסט פעלשען, און א פערברעכער פון מוטערלייב אָן ביזטו 
אָנגערופען,. וועגען מיין נאָמען'ס ווילען וועל איך ערלענגערען מיין צאָרן, 
און צוליעב מיין לווב וועל איך צוריק האַלטען מיין צאָרן קעגען דיר, אום 
דיך ניט אױסצוראָטהען,. זעה, איף האב דיך געלייטערט, אָבער ניט 
ווי זילבער ; איך האב דיך נעפרובט אין דעם שמעלץ-טינעל פון נויטה, 

פון מיינעטווענען, נאָר פון מיינעטוועגען וועל איך עס טהאָן, דען ווי 
זאָל ענטהייליגט ווערען (מיין עהרע) ? און מיין עהרע וועל איף קיין 
אנדערע ניט אָבנעבען, הער מיר צו, יעקב, און ישראל מיין גערופענער, 
איך בין עס, איף בין דער ערשטער און איף בין אויף דער לעצטער. 

אויף האָט מיין האנד געגרינדעט די ערד, און מיין רעכטע האנד האָט 
נעמאכט דעם נעוועלב פון דעם הימעל. איך רוף זיי מיט א בעפעהל און 
זיי שטעהען פעסט צוזאַמען, זאמעלט זיך צוזאמען איחר אַלֶע און הערט, 
ווער פון זיי האָט די דאָזינע זאכען פאָראױסנעזאַנגט ?דאָס ער (כורש) װאָס 
גאָט ליעבט איהם וועט אויספיהרען זיין ווילען קענען בבל, און ער וועט 
לייגען זיין שטאַרקען ארעם אויף די כשדים. | איך, נאָר איך האב עס נע- 
רעדט, אויך איך האב איהם גערופען, איהם געבראכט, און איהם געמאַכט 
בעגליקען זיין וועג. | גענעהענט אַהער צו מיר, און הערט דאָס ; פון אָנ- 
הויב אָן האָב איך ניט גערעדט אין פערבאֶרגענהייט, צייט עטוואס ווערט 
נאָר נעשעהען בין איך דא דערביי. און יעצט האָט מיך נעשיקט גאָט דער 
הערר, און זיין גייסט. | אזוי האָט נעזאנט נגאָט, דיין אויסלייזער, דער 
הייליגער פון ישראל : איך גאט דער.הערר, לעהרען דיך װאָס עס איז פאר 


דיינע נוצען, איך פיהר דיף אויף דעם וועג װאָס דו זאָלסט געהען, 


ווען דו װאָלסט געהאַרכט צו מיינע בעפעהלען, װאָלט דיין פריעדען גע- 
ווען ווי אַ שטראָם און דיין הילף --- אזוי ווי די אינדען פון ים. 

און דיין זאָמען װאָלט געווען אַזױ וי די זאמד, און דיינע נאָכקאָמען 
ווי זיין (רעם ים'ם) זאמד-קערנער, זיין נאָמען װאָלט ניט אויסגעראַטהען 


געװאָרען און וואלט ניט פערטיליגט געװאָרען פון מיין געזיכט, 
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ְשְמד שָמו מִלּפְנָי ‏ | צְאִי מִבְּבֶל בִּרְחָו מפשדים כ 
קל רנָה הנידו השמיעו זאת הוצִיאהָ עדיקצה הָאֶרֶץ 
מו אל הוה בדו יעקב: ולא צָמְאו פחרבות ְהָולִיכֶם 21 
מים מַצוּר הזיל למו הבקעיצור בו מִָם: אין שלום 2 
אָמֶר יְהוָה לרשעים: 
מם .זא 6 מס 

שִׁמְעָו איים אֵלַי והקשיבו לְאָמִים מִרְחָֹק יְהוָה מִבֶּמֶן א 
קְרְאָנִי מִמְּעִי אמ הוכיר שְׁמִי: ויָשֶׂם פי כְּהָרֶב חרק ג 
בל יָדו חֶחבִיאֲִַיִׁימְִי לחץ בָּרוּר בַּאַשְׁפָּתוֹ הִסְתִּירְנִי: 
| ֹאמֶר לי עַבְדֵּייאמָּה יִשְׂרָאֵל אֲשֶׁר"בְךְּ אֶתְפָּאֶָר: וְאֲנִי ? 
אָמַרְתּי ילרוק ינעי לתהו ְהָבֶל חי כַלִיתִי אָכֵן משפטי 
אֶת-יְהוָה לת אֶת-אָלהי: ְעַתָּה ! אָמַר יהודק ה 
צְרִי מבְּמן לְעָבָד לו לשובב עקב אֵלָי ושְׂרָאֵל לוא 
אסף וְאֶכּבֵד בְּעֵינִי יָהוָה ואלהי י הָיָה עִזי: וַֹּאמֶר גק 6 
מִהְיותֶךְ לי עָבָד לְהָקִים אֶת-שִׁבְמִי עלב ונצ'רי ישראל 
להשיב וּנְתַתִּיךְ לאָור ים להיות שהתי עדיקצרה 
הָאָרֶץ: כֶּה אָמַר-יְהוָה גאֵל יִשְׂרָאֵל קְדוֹשׁוֹ לִבְוֹה ז 
ִפְשׁלִמְתָעֶב נוי לעָכֶד משלים מְלְכִים א והמו שָׂרִים 
ישתְחוו למטן ְהוָה אֲשֶׁר נְאֶמִן קדש. ישרְאֶל ויבְחרף: 

כְּהוֹאֶמַר יְדוָה בְּעַת רָצוֹן עֲִיתִיךּ וּבְיוֹם ישועָדק 8 
ערְתּיך וְאֶצֶרֶך וְאֶתנְך + לברית עִם לְהָקִים אֶרֶץ לְהַנְחִיל 
נְחָלֹת שְׂמָמוֹת: לֵאמֶר לאסורים צֵאוּ קַאֲשֶׁר בַּחְשָׁךְּ ‏ 
לו עַל-דְרָכִים ירעו וּבְכֶל-שְִׁיִים מַרְעִיתָם: לֵא יִרְעָבוֹ ‏ 
ולא יַצִמָאוּ ולאדיכם שרב ושמש כידמרחמם יהי 
ועַל-מַבְּוֵּ מים נהָלם: וְשִׂמְתִּי כָלהְרִי לה מִסָלתי ו 
יָרְמון: הדדאַלָה מרחוק יָבָאוּ ְִה-אֵלָּה מִצְפָון וִּיֶם פו = 
ּאֶלָה מַאָרֶץ סִינִים! רנ שְׁמַיִם | ונילי אָניץ יפצְחוּ הָרִים 13 


רנה 
מט .8,ז ל קרי .6 .א ונצורי ק' .2 .ז כצייל .10 קמץ מיק .19 .+ קמ מיק .104 ופצו קרי 
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יש עיח מה מס 9 


נעהט ארויס פון בבל, אנטלויפט פון כשדים מיט א שטים פון געזאַנג, 
זאָגט עס אָן, מאכט עס הערען, פערברייטעט עס אין די אַלע גרענעצען 


+ פון דער ערר, זאָגט : גאָט האָט אויסגעלייזט זיין קנעכט יעקב. 


און זיי זיינען ניט דורשטינ נעווען ווען ער האָט זיי געפיהרט דורך וויס- 
טעניס, ואַסער פון דעם פעלז האָט ער נעמאַכט פליעסען פאר זיי. 
און ער האָט נעשפּאָלטען דעם פעלזען און דאס וואפער האָט גערונען. 
קיין פריעדען איז ניטא, -- זאָגט גאָט. -- פאר די גאַָטלאָזע. 


קאפיטעל מט 


הערט מיר צו איהר אינזעל-בעוואהנער, און פערנעהמט עס איהר פעלקער 


? פון ווייטען. גאָט האָט מיך (ישראל) פון געבורט אָן גערופען, פון מיין 
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מוטערס לייב אָן האָט ער דערמאהנט מיין נאָמען. 

און ער האָט נעמאכט מיין מויל ווי א שארפעס שווערד, אין דעם שאָטען 
פון זיין האַנד האָט ער מיף בעהאלטען, און ער האָט מיך נעמאכט פאַר 
א געשליעפענעם פייל, אין זיין פייל-שייד האָט ער מיף פערבאָרגען. 
און ער האָט צו מיר געזאָגט : מיין קנעכט ביזטו, ישראל, מיט וועלכען 
איך ריהם זיך. און איך האָב געזאָגט: אומזיסט האב איך זיף געמיהט, פאר 
וויסטיגקייט און נאָרנישט האָב איף מיין קראפט פערבראכט, אָבער מיין 
נערעכטינקייט איז ביי גאָט, און מיין װוערק-לאָהן איז ביי מיין נאָט, 

און יעצט זאגט נאָט, דער װאָס האָט מיך געפורעמט פון מוטער לייב 
אָן צו זיין זיין קנעכט, צוריק צוקעהרען יעקב'ן צו איהם און אז ישראל 
זאָל צו איהם אייננעזאמעלט ווערען, און איף בין געשעצט געװאָרען 
אין די אויגען פון נאָט, און מיין נאָט איז געווען מיין שטארקייט. 
און ער האָט געזאָגט : עס איז וועניג דאָס דו זאָלסט זיין מיין קנעכט, 
אום אויפצושטעלען די שטאַמען פון יעקב און די אָבגעבראָכענע צווייגען 
פון ישראל צוריק צו ברענגען, איך וועל דיך מאַכען פאַר א ליכט פון נא- 
ציאָנען, דאָס מיין הילף זאָל בעוואוסט ווערען ביז צו דעם עק פון דער 
וועלט. | אזוי האָט געזאַנט גאָט, דער אויסלייזער פון ישראל און זיין היי- 
ליגער: צום פעראַכטעטען פון מענשען, צו דעם װאָס איז פעראונוויר- 
דיגט ביי די פעלקער, צו דעם קנעכט פון די הערשער : (א צייט וועט 
קומען), דאס קעניגע וועלען זעהען און וועלען זיף פאר איהם אויפ- 
שטעלען, פירשטען -- וועלען זיך בוקען פון וועגען נאָט, וועלכער איז 
טריי דעם היילינען פון ישראל וועלכער האָט דיר אויסגעוועהלט. 
אזוי האָט געזאָגט גאָט : אין דער צייט פון ננאָד האָב איך דיר געענט- 
פערט, און אין דעם טאָג פון דיין הילף האָב איך דיך געהאַלפען, און איף 
האָב דיך נעהיט, און איף האָב דיף געמאכט פאר א פאלק פון (מיין) 
בונד, אויפצוריכטען דאָס לאנד, צו בעזעצען פערוויסטעטע ערבטיילען. 
צו זאָגען צו די געפאנגענע : געהט ארוים, און צו די װאָס זיינען אין 
דער פינסטער : ווערט ענטפלעקט, אויף אלע ווענען וועלען זיי זיך 
וויידען און אויף אַלֶע בערג-שפּיטצען וועט זיין זייער וויירונגס פּלאַץ. 
זיי וועלען ניט הונגערען און זיי וועלען ניט דורשטען, און די היץ און 
די זונן וועט זיי ניט שלאָגען, דען זייער רערבארעמער וועט זיי פיהרען, 


1 און צו די וואפערקוואַלען וועט ער זיי צערטליך טרייבען. | און איך וועל 
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מאַכען מיינע אלע בערג פאַר אַן אױסנגעטראָטענעם וועג, און מיינע שטע- 
גען וועלען זיף ערהויבען. זעה, די וועלען קומען פון ווייטען, און זעה, די 
--פו] צפון און פון מערב, און די פון דעם לאנד פון די סינים. זינגט, 
איחר הימלען, און פרעה זיך, דו ערד, און ברעכט אויס איהר בערג א גע- 
זאנג, רען גאָט טרייסטעט זיין פאָלק, און איבער זיינע ארעמע דערבארמט 





יש יי ישי ריד 
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4 הוה כֵּיינְתָם יְיוָה עמו וענו יָרְחֶם = וַחֹּאמֶר צִיֹן . 
טו עְִֵנִיְהוֶה ואדני שְׁכַחְנִי: הֲתִשְׁכַּח אשֶה עולה מרחם 
5 בּבִמְנָה נאֶלָה תִשְׁכַּחְנָהוְָנֹכִי לא אֶשׁכֶּחֶ: הן על- 
זי כּפִִם חקתיך חומתון ננְִי תָמִיר: מְחרו פניך מהרסוך 
6 ומחריביד ממך וצאו:. שְׁאִייקָבִיִב עעך וְּאִי כָּלַז 
נְקכְּצו בָאויקךְ חֵייאֲנִינְאֶם-יְהוָה כִּ בִלֶּם כַּעַדִיתַלְבְּשִי 
ו וּתְקִשְׁרִים כֵַּּלָה: כִּי חָרבֹתִיךְ ושממתיך ואָרֶץ הָרְסְתךְ 
כ כִּי עַתֶּה תִּצְרִי מיושב וָרְחֲקוּ מְבַלְּעִיךְ: עוד יָאמְרְוּ בְאָיךְ 
גפ בֶנִי י שכליד. צרדלי הַמָּקָֹם נִשָׁה"לִּי וְאִשְבָה: וְאָמַרְתְּ 
לבב מִי לדו אֶת-אֵַלָה אָי שׁכולָה וְנַלְמוּרָה גֹלָה 
סורה אלה מִי נלל הן אל ִשְׁארְתִּי לבלִי אלה אֵיפֶה 
₪ הִם: = קְהאָמר אדני היה הנה אֶשָׂא אָלינוום יָרי 
וְאֶל-עַים ארים נפי וְהבִיאו יִבְצ וּכנֹתיךְ יכָּתַף 
תִּנְשָאנָה: וְהז מְלָכִים אֶמליך ושְׂרוֹתֵיהֶם מיקתיך אַפִּים 
ארץ רץ יִשְַּׁחַיוילך ועפר רנליד ילחכו וירעת כידאני הוה 
ו אֲשֶׁר לְאיִבְשׁוּ קןי: - היח מבּור מַלְקוח ואס שי 
כה צדיק יִמָלֵט: כֵּייכָה | אָמַר יְהוֹה נסדשָכי נפול ולח 
ומלְקוח עָרִיץ יִמְּלט ְאֶת-יְריבך אָנֹכִי אָרִיב וְאֶת-בּניךְ 
6 אֲנכי אושיע: וְהַאֲכַלְִּ אֶת-מוניך אֶתבְשָׂרֶם ופ 
דמם שכרו דעו כל-בָּשֶׂר כי אָי יְהוָה מִישׁיעךויאֶלךְ 
אֲכִיר יַעָקֶם! 
נ נ ת ?08 
א כָּהאָמַר יְהוָה א זֶה סָפֶּר כְּרִיתַות אִמּכֶם אֲשֶׁרשִׁלַּחְתִּיה 
או מי מנושי אֲשֶׁר-מְכַרְתִ אֶתְכֶם לו ה בעוְתֵיכֶ 
2 נִמְכַרְתֶּם וּבְפִשְׁעֵיכֶם שְלְחָה אִמָּכֶם; מדוע בָּאתִי וְאִין = 
איש קָרָאתִי ואין עוָֹה הָקָצוֹר קִצְרָה יָדִי מפדוּת וְאִ. 


איְבִּ ַח לְהאיל הן בְּנַעָרְתִי אחדים יִם אָשִׂים נְהָרוֹרת 
מדכר 
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ער זיך. ‏ און ציון האָט געזאָגט; דען דער אייבינער האָט מיך פערלאזען, 
און גאָט האָט מיך פערגעסען. קען דען א פרוי פערנעסען איהר זוינעדינען 
קינד, זיף ניט צו ערבארעמען אויף דאָס קינד פון איהר לייב ? ווען אויך 
די דאָזיגע זאָלען יא פערגעסען, אָבער איך וועל דיך ניט פערנעסען. זעה, 
אויף די הענד האָב איך דיך אויפגעקריצט, דיינע מויערען שטעהען שטענ- 
דיג פאר מיינע אויגען. | דיינע קינדער, דיינע אויפבויער, איילען צו קו- 
מען ; דיינע צערשטערער און דיינע פערוויסטער וועלען פון דיר ארויס- 
נעהען. | הויב אויף דיינע אויגען ריננס ארום און זעה ; זיי וועלען האָ- 
בען זיך פערזאַמעלט און זיינען געקומען צו דיר ; ווי איף לעב -- זאָנט 
גאָט -- דאָס דו וועסט זיך מיט זיי אַלעמען בעציערען ווי מיט א ציערונג, 
או[ דו וועסט זיי אויף זיך אָנבינדען ווי א כלה, אויך דיינע רואינען און 
דיינע וויסטע ערטער און דיין צושטערטעס לאנד, דען יעצט וועסטו ענג 
זיין צוליעב די פיעל איינוואַהנער, און דיינע פעררערבער וועלען זיך רער- 
ווייטערען. עס וועט נאָך קומען א צייט דאס דיינע פערלאֶרענע קינ- 
דער וועלען זאָגען אין דיינע אויערען : דער אָרט איז פאר מיר צו ענג, 
רוק זיף אָב פון מיינעטוועגען, דאס איך זאָל קענען זיצען. און דו 
וועסט זאָגען אין דיין הארצען : ווער האָט מיר די געבאָרען ? און איך 
בין. דאָך געווען קינדערלאָז און איינזאם, פערטריעבען און פערשטויסען, 
און די ווער האָט אויפנעהאַרעוועט ? זעה, איך בין דאָך איבערגעבליעבען 
אליין, אָט די פון װאַנען זיינען זיי  ?‏ אזוי האָט געזאָגט גאָט דער הערר: 
זעה, איך וועל אויפהויבען צו די נאַציאָנען מיין האַנד, צו די פעלקער וועפ 


| איך אויפהויבען מיין פאָהן און זיי וועלען ברענגען דיינע זיהן אין (זייער) 


24 
28 


20 


בוזעם, און דיינע טעכטער וועלען אויף דעם שולטער געטראגען ווערען. 
און קעניגע וועלען זיין דיינע ערציהערס, און זייערע פירשטינעס---דיינע 
אמען; מיט דעם אנגעזיכט צו דער ערד וועלען זיי זיך: בוקען צו דיר, און 
דעם שטויב פון דיינע פיס וועלען זיי לעקען, און דו וועסט וויסען דאס איך 
בין גאָט, און די װאָס האפען אויף מיר וועלען ניט פערשעהמט ווערען. 
קען דען פון דעם שטארקען דער רויב אוועקגענומען ווערען ? ארער 
קען דער פאנג פון איהם װאָס האַלט זיך גערעכט ענטרונען ווערען ? 
דען אזוי האָט גאָט געזאָנט : אויף דער פאנג פון דעם שטארקען וועט 
אוועקגענומען ווערען, און דער רויב פון דעם טיראן וועט ענטרונען 
ווערען, און מיט די װאָס קריגען זיך מיט דיר וועל איך זיך קריגען, און 
דיינע קינדער וועל איך זעלבסט העלפען. 

און איך וועל מאַכען עסען דיינע בערריקערס זייער אייגען פלייש, 
און ווי פון פרישען וויין וועלען זיי בעטרונקען ווערען פון זייער אייגענעם 
בלוט, און יערעס בעשעפענים זאָל וויסען דאָס איך גאָט בין דיין העל- 
פער, און דיין אויסלעזער איז דער שטאַרקער גאָט פון יעקב, 

קאַפּיטעל נ 

אזוי האָט נאָט געזאָגם : אוואו איז דער שייד-בריעף פון אייער מוטער 
מיט וועלכען איך האב זי אוועקנעשיקט ? אֶדער ווער פון מיינע מאָה- 
נערס (קען האָבען א טענה) דאָס איך האב אייך פערקויפט צו איהם ? 
זעהט, נור פאר אייערע זינד זייט איהר פערקויפט געװאָרען, און פאר 
אייערע פערברעכען איז אייער מוטער אַװעקנעשיקט געװאָרען. 

ווארום בין איך געקומען (צו אייך אין בבל) און עס איז קיינער ניט 
געווען,. איך האב גערופען, און קיינער האָט ניט נעענטפערט ? איז 
דען מיין האַנד ווירקליף צו קורץ אויסצולעזען, אָדער איז דען אין מיר 
קיין קראפט ניטאָ צו רעטען ? זעהט, מיט מיין געשריי טריקען איך 
דאָך אויפ דעם ים, אי מאַך די טייכען א וויסטעניס ; זייער פיש 


פוילט, ווייל ס'איז ניטאָ קיין וואסער, און זיי שטאַרבען פון דורשט. 
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מִרְבֶּר תבאש ִנָתֶם מֵאִין מַיִם וְתָמֹת בַּצְמָא: אַלְבִּישׁ 3 
שָׁמִיִם קדרות ושק אָשִׂים כְּסוּתֶם! | אדני יְהוֹה נָתֵן + 
לי לשון למוצים לדעת לָעוּת אֶת-יעף דָבֶר יְעִיר ‏ בַּבֵּקֶר 
בַּבֹּקֵר שיר לי און לשמע כַּלִמּוּדִים: אֶדנִי הוה רד ה 
לי אןן וְאְָכִי לֶא מְרִיתִי אֶחוּר לֵא נְסוּנְתִי: גי נָתַתִּי 6 
לְמַכִּים ּלחְיי לִמְרְמִים פנ לֶא הִסְמַּרְתִּי מִכְּלַמֹת ורק: 
ואדני הוה יַעו--לִי עַליכּן לֵא נְכְלְמְתי עַליכן שַׁׂמְתִּי ז 
פָני כַּחַלְּמִישׁ וְאַדֶע לא אבוש: קרוב מִצְדִּיקֵי מִיד 8 
יָרִיב אִתִּינַעַמְדָה יָחַד מִי-בַעַל מִשְׁפָּטִי ינש אֵלִי: הן 9 
אֲדני הוה יַעזֶר-לי מִייהוּא יִרְשִׁיעֵנִי ה ה כִּלֶּם כַּבֵּנד יבלו 
עֶשׁ יאכְלֵם; מי בְכֶם ירא יְהוָה שֹׁמֵעַ בְּקיל עַבְדו י 
אֲשֶׁר ו הָלַךְ חֲשׁכִים וְאין גה לו יִבְטַח בּשֵׁם הר ושע 
באלקיו: הן כְּלְכֶם קִדְחֵי אש מְאַזְרִי קת לכו | גו 
בְּאָוֹר אֶשְׁכָם וּבְזִיקוֹת בְּעַרְתֶּם מִיָדִי הְָה-וָאת לְכֶב 
לְמַעֲצֵבָה תִּשְׁכָבון; | | 
נא .11 02 נא 
שִׁמְעוּ אלי רְדְפִי צֶדֶק מבקשי יְהוָה הַבִיטוֹ אָל--צור א 
חִצַבְתֶּם אֶלמִקכָת בור נִקַרְתֶּם: הַבִיטוֹ אֶלאַבְרְהֶם 2 
אֲבֵיכֶם וְאֶל-שָׂרָה לָכ כִייאֶחֶד קראתיו וַאֲבָרְכְהוּ 
ְאַרבְּהוּג כִּיינְחַם יְהוָה צִיוֹן נָחַם | כְּלחָרְבֹעִיה ַּשֶֹׂם 3 
מִרְבָּרְהּ כֶּערְן וְעִרְבָתָהּ כְּניהוה ששון וְשִׂמְחָה יִמָצָצת 

בָהּ תוּרָה וקול מִרְהיי | הקשיבו אלי עִמִּי ולאומי + 
אלי הַאֲזנוּ כִּי תורה מאתי תֵצָא וּמִשְׁפְּטִי לאור עִמִּיבם 
אַרְנִיעַ: קרוב צִדָקִי צָא ישעי וזרעי עַמִים יִשׁפָטוּ אָלִי ה 
איים יו ְאֶל-זרועי ייחֲלון: שאו לשמים עֵינִיֵםם 6 
ְהביטו אלהְאָרֶץ מפחת כֵּישָׁמַיִם כַּעֶשֶן נמלחו ְהָאֶרְץ - 


כַּבּנֵד תִּבְלָה יִשׁבֶיה כְּמרכן יְמוּתָוּן וִישוּעָתִי לעולכז 
תהיה : 


4 . ו 
כיא .8 .+ עד כאן 64 דגש אחד שױק 6 קנש בפשטא 40 
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איך בעקלייר די הימלען מיט פינסטערניס, און מאף א זאק-קלייד זייער 
בעדעקונג, 

דער הערר גאָט האָט מיר גענעבען א צונג פון די געלערענטע, צו וויסען 
אנצואווענדען פּאסענדע ווערטער צו דעם מיעדען. ער ערוועקט (מיר) אין 


פריה-מאָרגען, ער ערוועקט מיר דאָס אויער, צו הערען ווי די געלערנטע. 


דער הערר גאט האָט אויפנעמאַכט מיין אויער, און איך האב ניט איבער- 
טרעטען, צוריק האב איך ניט אָפּגעטרעטען. 
מיין רוקען האב איך געגעבען צו די שלאָנערס און מיינע באקען צו די 
פליקערס, מיין אנגעזיכט האב איך ניט פערבארגען פון שאַנד און שפייען. 
אַבער דער הערר גאָט העלפט מיר, דארום בין איף ניט פערשעחמט געווא- 
רען, דארום האָב איך געמאכט מיין אנגעזיכט ווי א קיזעלשטיין, דען 
איך האָב געוואוסט אַז איף וועל ניט פערשעהמט ווערען. 
נאַהענט איז מיין פערטהיידינער ; ווער וויל מיט מיר שטרייטען ? 
לאָמיר זיך שטעלען צוזאַמען, ווער איז מיין געננער ? זאָל ער נור גע- 
נעהנען צו מיר. 
זעה, דער הערר נאָט וועט מיר העלפען ; ווער איז דאָס, װאָס קען מיר 
בעשולדינען ? זעה, זיי וועלען אלע וי א קלייר צערפאלען, די מאיל 
וועט זיי אויפעסען. 
ווער איז צווישען אייך װאָס פירכטעט פאר גאט און הערט צו דער שטים 
פון זיין קנעכט (דעם נביא) + (ווער איז צווישען אייף) וואִָס איז גע- 
גאננען אין דער פינסטערניס און האָט ניט קיין ליכט-שיין ? לאָז ער 
זיך פערזיכערן אין דעם נאָמען פון נאָט, און זיך שטיצען אויף זיין גאָט. 
זעהט, איהר אַלע (װאָס הערט ניט צום נביא) צינדט אָן א פייער, איהר 
פערשפרייט פונקען, (דארום) געהט אין די געט פון אייער פייער, און 
אין די פונקען ומע איהר האָט אָנגעצונדען ; פון מיין האַנד איז דאס 
געשעהען צו אייך. אין א פלאץ פון טרויער וועט איהר ליעגען. 
קאַפּיטעל נא | 
הערט מיר צו, איהר װאָס יאָנט נאָך גערעכטיגקייט, װאָס זוכט גאָט ; 
קוקט צו דעם פעלזען פון וועלכען איהר זייט אויסגעהאַקט געװאָרען, און 
אויף די עפענונג פון דעם ברונען פון וועלכען איהר זייט אויסגעגראבען 
געװאָרען. 
קוקט אויף אברהם אייער פאטער, און אויף שרה'ן וועלכע האָט אייך 
געבאָרען, דען איינער נור איז ער געווען ווען איך האב איהם גערופען, 
און איף האָב איהם געבענשט און האב איהם פערמעהרט. 
דען גאָט האָט געטרייסט ציון ; ער האָט געטרייסט אַלע איהרע רואינען, 
און ער האָט געמאכט איהר ווילדערניס אזוי ווי רעם (גאָרטען פון) ערן, 
און איהר וויסטע אזוי ווי דעם גאָרטען פון גאָט. פרייד און לוסט וועלען 
אין איהר געפונען ווערען, דאנק-ליעד און שטים פון געזאנג. 
האָרכט צו מיר, מיין פאָלק, און דו מיין נאַציאָן, הערט מיר צו, דען א 


לעהרע וועט פון מיר ארויסגעהן, און מיין רעכט וועל איף אַלס א ליכט 


פאר די פעלקער אויסשפרייטען. 

נאָהענט איז מיין גערעכטיגקייט, עס איז ארויפגעקומען מיין הילף, און 
מיינע ארעמס וועלען ריכטען די פעלקער, צו מיר וועלען די אינזלען 
האָפען, און אויף מיין ארעם (שטארקהייט) וועלען זיי ווארטען. 

הויבט אויף צו די הימלען אייערע אויגען, און קוקט אויף די ערד פון 
אונטען, דען אויב (אפילו) די הימלען זאָלען ווי רויף פערגעהען, און 
די ערד זאָל ווי א קלייד צערפאלען, און איהרע איינוואַהנער זאָלען וי 
די מוקען אויסשטארבען, אָבער מיין הילף וועט אייביג בלייבען, און מיין 
גערעכטינקייט וועט ניט ארונטערגעהן. 
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ד תִּהְיָה וְצִדְקָתִי לא תחת: שַׁמְעָי לי ּדְעִי צָדָק 
עִם תוֹרְתִי בלב אַל-תִּירְאוּ חֶרפַת אנוש ומַנִדְּפְתם אַל- 

8 תַּחְתו: כִּי ַבְּנָד יֹאכְלַם עֶשְׁכַצָמֶר יאכְלֶם סֶס וצדקתי 
9 לְעוֹלָם תִּהְיֶהִישׁוּעָתִי לדור דורִים: = עורז עוּרי לבשי- 
עו ורוע יהוה עורי כִימִי לָדם דורות שִלָמִים הלוא אַה 

י הִיא הַמַּהֲצֶכֶת רָהַב מְחוֹלֵלֶת תַּנִּין הלוא תדהו 
הַמְחַרְבֶת יִם מִי תְּהִוֹם רִבָּה הַשָּׂמָה מֶעֲמַקִּייִם דֵּרֶךְ 
ו לעבר גְאולִים: ופדויי יְדוָה ישובון ובאו ציון בְּרְנָּדה 
ושמחת עוֹלֶם על"ראשם שֶשון וְשִׂמְחָה ישיגון נָסו יג 
2 וַאֲנְחָה; י אִנְכִי אָנֹכִי הוּא מִנְחָמְכֶם מי"את וַתִּירְאי 
9 מַאֲנוֹשׁ יָמוּת וּמִבְְּאָדֶם חָצִיר ינָתֵן וַתִּשְכַּח יְהוָה עשף 
נוטה שמים יסד אָרְץְוִַּפַחַד תְּמִיד כְּל-הַיּוֹם מִפְּני חמַת 

ו הציק כַּאֲשֶׁר כונן לְהַשְׁחִית וְאִיה חֲמַת הַמַּצִיק: מהר 
סו צֹעָה להפתְח וְלאייָמוֹת לשחת ולא יָחסר לחמי: וְאָכי 
יְהוָה אֶלִי רנע הם המו גליו יְהוָה צבָאוֹת שָמו: 
6 וְאָשֶׂם דִבָרֵי פיד ְּצֶל יי כַּסִּיתֶיךְ לַע שָׁמיִםוְלִיסָד 
זו אֶרץ ולאמר לְצִיין עמִי אֶתָּה!ּ | הִתְעִרְרִי הִתְעֲורְני 
קומי יְוּשָׁם אֲשֶׁר שְׁתִית מיך יְהוָה אֶת-כּוֹם חָמְתו 

8 אֶת-קְבַּעַת כֹּם הַתַּרַעֵלָה שָׁתִית מְצִית: אין מְנַהֵט לֶה 
מִכָּל-בָּנִים יִלָדָה וְאִין מחוזיק ידה מִכֶּל--בָנִים גִדּלָה: 
9 שִִַׁם הנה לראפוך מי עד לֶךְ השד והשכר וְהַרְעב 
כ וְהַחֶרֶב מי אנחמך: בְּנַי עלפו שככו בְּרָאש כָּלחוצות 
1 כִּתָוא מִכְמֶר המלאים חֲמַת-יהוָה נַּעֶרֶת אֵלהֶיך: לְכן 
גפ שִׁמְעִיינָא זְאת עֲנִיָּהוּשְׁכָרֶת וְלְא מײַן: = כֹּה-אָמַר אניד 
יְהוָה ואלהול יָרִיב עַמּוֹ הנה לְקחתי מִיָדֶך אֶת-כָּוס 


הַתּרְעָלָה אֶת-קבַעַתג כָּוֹם חָמָתִי לאדתוקיפי לִשְׁתּוֹתה 
7 עוד 


.9 .צ מלוע .12 .+ הפטורת שופטים .13 .ש קמא בסגולתא .16 .+ קמא בזייק 
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הערט מיר צו, איהר װאָס איהר ליעבט גערעכטינקייט, דאָס פאָלק װאָס 
מיין לעהרע איז אין זייער האַרץ : איחר זאָלט זיף ניט פירכטען פאר די 
שאַנד פון מענשען, און פון זייערע לעסטערונגען זאָלט איהר ניט פאלען 
ביי זיך, | דען אזוי ווי א קלייד וועט זיי די מאיל אויפעסען, און אזוי 
ווי װאָלל וועט זיי דער ווארעם צופרעסען, אָבער מיין גערעכטיגקייט וועט 
אייביג בלייבען, און מיין הילף אין אלע געשלעכטען (דור-דורות). 
ערוואך, ערוואף, קלייד זיך אָן מיט מאכט, דו ארעם פון גאָט, ערוואך 
אזוי ווי אין די פריהעריגע טעג, וי אין די אוראלטע צייטען, ביזטו 
עס ניט דען די (האַנד), װאָס האָט פערוואונדעט דעם שטאָלצען (מצרים)? 
װאָס האָט ערשלאגען דעם קראקאדיל ?. ביזטו עס ניט דען די, װאָס האָט 
אויסגעטריקענט דעם ים, די וואסערן פון דעם גרויסען אבגרונד ? די, װאָס 
האָט געמאַכט אין די טיעפענים פון ים א וועג פאר די אויסגעלעזטע אי- 
בערצופאַהרען ? און די אויסגעלעזטע פון גאָט וועלען זיך צוריקקעהרען, 
און וועלען קומען אין ציון מיט געזאַנג, און זייער קאפ וועט זיין בעציערט 
מיט אן אייבינע פרייד. פרייד און לוסט וועלען זיי אנטרעפען, און טרויער 
און זיפץ וועלען ענטלויפען, איך, איך בין עס דער װאָס טרייסטעט 
אייך ; ווער ביזטו, װאָס דו פירכטעסט פאר א מענשען װאָס טהוט 
שטאַרבען, און פאר א מענשען-זוהן װאָס איז גערעכענט ווי א גראז ? 
און דו האָסט פערגעסען דעם גאָט דיין בעשעפער, דער װאָס שפרייט 
אויס די הימלען און גרינדעט די ערד, און דו שרעקסט זיך שטענדיג, 
דעם נאנצען טאָג, פאר צאָרן פון דעם בעדריקער, וועלכער בערייט זיף 
אן צו פערדארבען. אָבער וואו איז דער צאָרן פון דעם בעדריקער ? 
געשווינד וועט דער אונטערדריקטער (ישראל) בעפרייט ווערען, און ער 
וועט ניט שטארבען אין גרוב פון (געפענגניס), און זיין שפייז וועט איהם 
ניט פעהלען. און איך נאָט דיין הערר, טהו עס, איך װאָס שריי אן 
אויף דעם ים, און זיינע וועללען יאָמערן, דער גאָט פון די הערשארען איז 
זיין (מיין) נאָמען. און איך האב געלעגט מיינע ווערטער אין דיין 
מויל, און מיט דעם שאטען פון מיינע הענד האָב איך דיף בערעקט, 
אויסצושפרייטען פאר אייך נייע (גליקס-) הימלען און צו גרינדען א נייע 
ערד, און צו זאָגען צו ציון : מיין פאלק ביזטו. | 
ערמונטער זיך, ערמונטער זיף, | שטעה אויף, | ירושלים, דו, וועלכע 
האָסט געטרונקען פון נאָטס האנד דעם בעכער פון זיין צאָרן, דעם טיע- 
פען ניפטיבעכער האָסטו אויסנגעטרונקען און אויסנעזויגען. 

זי האָט קיין פיהרער ניט פון די אלע קינדער װאָס זי האָט נעבארען, און 
עס איז ניטא ווער עס זאָל זי ביי דער האנד אָנהאַלטען, פון די אַלַע קינ- 
דער װאָס זי האָט רערצויגען. 

צוויי אומגליקען האָבען דיך געטראָפען -- ווער קען דיר בעדויערן ? --- 
פערדארבונג און אונטערגאנג, און הונגער און שווערד, -- מיט וועמען 
קען איך דיך טרייסטען ? 

דיינע קינדער זיינען פערשמאַכט, זיי ליענען אן דער שפיץ פון אלע 
נאסען, אזוי ווי אן אָקס אין נעץ ; זיי זיינען אַנגעפילט מיט דעם צאָרן 
פון נאָט, מיט דעם נעשריי פון דיין נאָט. / 

דארום הער נאֶר דאָס, דו עלענדע, און דו בעטרונקענע, אָבער ניט 
פון וויין. | 
אזוי האָט געזאַנט דיין הערר דער אייבינער, און דיין גאָט וועלכער 
וועט שטרייטעז דעם שטרייט פון זיין פאָלק, זעה, איך האָב אוועקגע- 
נומען פון דיין האַנד דעם גיפט-בעכער, דעם טיעפען בעכער פון מיין 
צאָרן, דו זאָלסט איהם ניט מעהר טרינקען. 
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עודי וְשׂמְתִיהָ בְּיִד מוניד אשרדאמרו לנפשך שחי ונעברה 23 
מְשימי כְאֶרֶץ גוד וכחוּץ לַעְבְרִים; | 
נם 111 זאס נר 

עוּרִי עוּרִי לִבְשִׁ עז ציון לַבְשִׁי ! בִּנְדִי תִפְאַרְתֵּך יְרוּשָׁלָם א 
ער הדש ִּי לֶא ופי באב עד עֶרֶל ְטָמֵא: התְנערי ; 
מְעָפַר קימי שבִי יל הִתְפַּתְּהוֹ מוסְרִי צוארף שְבְיָה 
בַּת"צִיוֹן; כִּייכֹה אָמַר יְהוָה חַנם נִמִכַּרְתַּם ולוק 3 
בְכָסָף תִנָּאֶלו: - | כִּיכָה אָמַר אֲרֹנָי יְהוֹה מִצְרַיִם ייד 4 
עִמִּ בָרֵאשֹׁנָה לָנּר שם וְאֲשִׁור בְּאָפַּם עַשָקו: וְעַתֵּה מה" ה 
לייפ ְאִם-יְהוָה פידלקח עמי חנם מִשְׁלו הי נְאֶם- 
יְהוָה וְתָמִיר כֶּל-הַים שמי מנאץ: לכן ידע עמי שמי לָבֵן 6 
וס ההוא כִּייאֲנִייהִיא הַמְדַבֵּר הִננִי: = מהקאוו על" ז 
הָהָרִים רגלי מְבַשֶׂר מִשְׁמִיעַ שָׁלִים מְבַשָׂר טוב משמיע 
ישועָה אמר לְצִין מֶלֶד אֶלקִיד: קול צפיך נשְׂאו קילל 8 
ַחְדָּו יְרְַנוּ כִּי עין בּעין יִרְאוּ שוב יהוה ציון: פצחו רע 9 
יַחְדָּו חָרָבָוֹת יְרוּשָׁלִם כֵּיינָהַם יְדוָה עמי גְאֶל ְוּשָׁלבם; 
חשֵׂף יְהוָה אֶת-זְרִוע קדשו לעיני כְּליהַנוֹיִםוְרָאֹ כָּל- י 
אַפְּסִיאֶרֶץ את ישועת אֶלֹהֵינו: + סוּרוּ טוּרו צְאוּ מִשֶּׁם גו 
מָמֵא איה צְאָו מִתּוֹכָה הִבָּרוּ נָשְׂא לי יְהוָה: כִּי לא 19 





ייןך * 


וּמְאַפְּפְכֶם אֶלהי שרְאֶל: הנה וביל עבְדי יָרום 13 
וְנִשָא ונָבָהּ מאד: כַּאֲשֶׁר שממו לי רַבִּים כִּרְמִשְׁהֶת 14 
מאיש מראהו ְתאֲרְו מִבּני אָדֶם: כֵּן יזָּה נום רַבִּים עָלָיו טו 
יפצ מִלָכִים פִּיהֶם כִּי אֲשֶׁר לאיסְפַּר להם רָאוּ וַאֲשֶׁר 
לאדשמעו הֶתְּונְנּ 

ננ זז 6045 0 


מִי מִי הָאָמִן לשמעְתנו וזרוע יְהוָה עַלימִי נִגְלָתָה: ףעַלל א 2 


כיונק 
3 ד* מלרע 2 .זץ התפתחי קרי | 5 .ז משלו ק' .10 ז קמץ בוק / 
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8 און איך וועל איהם געבען אין די האַנד פון דיינע בעדריקער, וועלכע 


האָבען געזאגט צו דיין זעעלע : בייג זיך איין און מיר וועלען אריבער- 
געהען, און דו האָסט געמאכט ווי די ערד דיין רוקען, און ווי א גאס 


פאר די אריבערגעהער. 


קאַפּיטעל נב 
ערוואך, ערוואך, בעקלייד זיך מיט דיין מאַכט, ציון ;| קלייד אן דיינע 


< פרעכטיגע קליידער, ירושלים, דו היילינע שטאָדט ; דען מעהר וועט 


שוין צו דיר ניט קומען קיין אונבעשניטענער און קיין אונריינער. 
שאַקעל זיך אֶפ פון דעם שטויב, שטעה אויף, דו געפאננענשאַפט פון 
ירושלים, בינד אָפּ די באנד-שטריק פון דיין האלז, רו געפאנגענע טאכ- 
טער פון ציון, | דען אזוי האָט גאט געזאָגט : אומזיסט זייט איהר פער- 
קויפט געווארען, און אָהן נעלד וועט איהר אויסגעלעזט ווערען. | דען אזוי 
האָט געזאָנט נאָט, דער הערר, אין מצרים האָט מיין פאָלק אַראָפּגענידערט 
אין אָנטאנג, אום צו וואַהנע] דאָרט, אָבער אשור האָט איהם נאָר אומזיסט 
אונטערדריקט. און יעצט, ואָס האב איך דא (אין בבל) צו מאַכען 
זאָגט נאָט, זיינע הערשער ריהמען זיף, און שטענדיג, א נאַנצען טאָג, איז 
מיין נאָמען געלעסטערט. | דארום וועט מיין פאָלק (באַלד אין גיכען) 
וויסען מיין נאָמען ; דארום אין יענעם טאָג (וועלען זיי וויסען), אַז איד 
בין עס דער װאָס רעדט (דאָס), אָט דא בין איך. וי שעהן זיינען אויפ 
די בערג די פיס פון דעם אָנזאָגער; דער װאָס מאכט הערען פריעדען, ער 
זאָגט אָן גוטעם, ער מאכט הערען הילף, ער זאָגט אָן צו ציון : עס קעניגט 
דיין גאָט (ווי שעהן איז) דער שטים פון דיינע וועכטער ; זיי הייבען 
אויף זייער שטים, צוזאַמען זינגען זיי, דען די אויג פון די (פון די צוריק- 
קומענדע) ווי די אויג פון די (די וועכטער) זעהען, ווי נאָט קעהרט צוריק 
די נעפאנגענע פון ציון. = ברעכט אויס אין געזאנג, זינגט צוזאַמען, אירר 
רואינען פון ירושלים, דען גאָט האָט געטרייסט זיין פאָלק, ער האָט אייס- 
געלייזט ירושלים. | נאָט האָט ענטדעקט זיין הייליגען ארעם פאר די 
אוינען פון די אלע פעלקער, און די אלע ענדען פון דער ערד וועלע; זעהן 
די הילף פון אונזער גאָט. | קעהרט זיך אָפּ, קעהרט זיף אָפּ, געהט ארויס 
פון דאָרט (בבל), זיי זיינען אונריין, ריהרט זיך ניט אָן אן זיי, רייניגט 
אייך, איהר װאָס טראגט די געפעס פון נאָט. דען ניט מיט האסט וועט 
איהר ארויסגעהען, ניט מיט געלאף וועט איהר געהן, דען אייך פאָראויס 
נעהט דער אייבינער, און אייער איינזאמלער איז דער גאָט פון ישרא5. 
זעה, מיין קנעכט (ישראל) וועט בעגליקען, ער וועט ווערען הויף און ער- 
הויבען, און ער וועט זעהר דערהויבט ווערען. | אזוי ווי עס האָבען זיך 
געוואונדערט אויף דיף פיעלע, זיי האָבען געזאָגט : פירוואהר, זיין אויס- 
זעהען איז פּערדאָרבען, נאָר ניט קיין מענש, און זיין געשטאַלט איז פער- 
דאָרבען מעהר פון אלע מענשען-קינדער, ‏ אזוי וועט ער פערוואונדערן 
פיעל פעלקער, קעניגע וועלען פערשליסען פאר איהם זייער מויל, דעז װאָס 
עס איז צו זיי ניט רערצעהלט געװאָרען (פאָרהער), האָבען זיי געזעהען, 
און װאָס זיי האָבען (קיינמאֶל) ניט געהערט, האָבען זיי יעצט בעמערקט. 
קאפּיטעל נג 
(זיי וועלען זאגען :) ווער האָט עס געגלויבט צו אונזער נאַכריכט וואס 


' מיר הערען ? און דער ארעם פון גאָט, אויף וועמען האָט ער זיך ענט" 


פלעקט ? 

און ער איז אויפגעוואקסען ווי א יונגער צווייגעלע פאר איהם (פאר גאָט), 
און ווי ₪ ווארצעל פון א וויסטע לאנד ; ער האט ניט קיין געשטאלט 
און קיין שעהנקייט געהאַט, דאָס מיר זאָלען איהם וועלען זעהען, און ניט. 
קיין אנזעהען, אום מיר זאָלען איהם בעגעהרען, | 
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ינק לפניו וְכַשֹׂרֶשׁ מאָרץ צִיָה לאדתאַר לו וְלָא דָדֶר 
5 אהו ולאדמרְאֶה נחמדהוּ: נִבְוָה וחדל אישִים איש 
מִכָאבות וידוע הלי ּכְמִסְתֵּר פְּנִים ממנו נִבְזָה ולא 
4 הֲשַׁבְנְדו : אָכן חלינל הוּא נְשָא וּמַכְאֹבֵינוּ סְבָלם וֲַנחֲנו 
ה הֲשִׁבְנָהוּ נניעַ מִכָה אֶלְהים וּמְִנָה: והוא מחלל מִפִּשְֵׁינו 
מִדְכָּא מַענוֹתִינוּ מופר שְׁלוֹמֵנו עָלָיו ובְחָברְתו נרְפָּא- 
5 לגוג ל כַּצָאן תָּעֵינוּ איש לרַרְכּוֹ פְּנֵינוּ יחה הִפְנָיע 
ז בו אֶת עָוְן כְּלָנוּ: ננש וְהוּא נַעֲנָה ולא יִפִתַּהדפִיֹ כָשֶה 
לבח יּבֶל וְכְרטל לפני יה נָאֲלָמָה ולא יִמִתֵּה פִיו: 
5 מִעְצַר וּמִמִּשְׁפָּט ל ללה ואַתדדורו מִי ישוחח כי ננזר מאָרֶץ 
9 חַיִים מִפְּשע עִמִּי נְנַע למו: ויתן אֶת-רְשָׁעִים קברו וְאֶת" 
י עָשִׁיר בְּמתיו על לא"המס עָשָה וְלא מִרְמָה בפוו: הוה 
הָפַץדַכְּאי הַחָלי אס"תשים אֶשֶנִפשו יִרְאֶה זרע ואָריף 
1 ימים וחפץ יהוה בדו ַצלח: מעַמל נפשי יְרְאֶה ישפע 
בְדַעְתּוֹ יִצְדּיכן צַדִּיק עַבְדִי לרבים ַעוְנֹתֶם הוא יִסְבֶּש: 
. לָכ אַחלקדלו בָרַבִּים וְאֶת-עֲצוּמִים יְַלָק שָלֶל תחת 
אֲשֶׁר הערה למוה נִפְשו ואַתחפשעים נִמְנָה וְהוּא המא" 
בי נְשָא וְלפּשָעִים גי 
וו" נד ‏ 113 64 
א ירי עשרה לא יָלָרֶה פִּצְהִי רִנָּה וְצַהֲלִי לא--חָלָה כ" 
2 רַבִּים בְּנִיישָׁוֹמִמָה מִבְּני בְעוּלָה אָמַר יְהוָה: הַרְחִיבִ 
מקום אֶהָלך וְירִיעֹת מִשְׁכְּנוֹתיךְ ו אַליתַּחְָׂ כי הַאֲרֵיכִי 
: מירך ויתדתיך חזקי: כידימין ושמאול תפרְצי ורֶעךְ 
4 גּוֹיִם ירש וְעָרִים נְשָמָות יושיבו: אַל-תִירְאי כִּיילֵא 
תַבושִי ואל"תכלמי ילא ה תַחְפִירִי כִּי בַשֶת לייה 


-7 הארץ 
ניג.8.11 .7 קטף בזייק כיד { .צ הפטרת טז וגם הפטות 
כי תצא 2 ז מלאו 104 קמף בו'ס .4 .ד קמצ בזיק. 
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4 ישעיה גד 


8 אט 


ער איז געווען פעראכטעט, און אױיסנעשלאָסען פון מענשען, א מאַן פון 
שמערצען, און געפלאגט פון קראנקהייט, און מיט פערבארגען דעם אנ" 
נעזיכט פון איהם האָבען מיר איהם פעראכטעט, און מיר האָבען איהם גאר- 
ניט געאַכט. ‏ אָבער נור אונזער קראנקהייט האָט ער געטראגען, און 
אונזערע װועהטאָגען זיי האָט ער געליטען, און מיר האָבען איהם פעררע- 
כענט ווי ער װאָלט געווען בעשטימט פון נאָט צו זיין געמאַרטערט און 
געקוועלט. | אָבער װאָס ער איז געווען פערוואונדעט (דאָס איז געווען) 
דורף אונזערע פערברעכען, װאָס ער איז געווען צושטויסען, דאס איז גע- 
ווען דורך אונזערע אונגערעכטיגקייטען ; אזוי ווי דורך זיינע שטראף 
הענגט אפ אונזער גאנצער פריעדען, און דורך זיינע וואונדען װאָלטען 
מיר געהיילט געװאָרען. מיר אלע (פעלקער) זיינען געווען פאַריאָגט ווי 
שאָף, איטליכער צו זיין אייגען וועג האָבען מיר זיך געקעהרט (געדיענט 
אַנדערע געצען), אָבער נאָט האָט געצילט אויף איהם די זינד פון אונז 
אַלֶעמען. ער איז געווען געדריקט, ער האָט אָבער מיט געדולר געליטען, - 
און ער האָט זיין מויל ניט געעפענט, אַזױ ווי א לאַם װאָס ווערט געפיהרט 
צו דער שלאַכטונג, און ווי א שעפס וועלכע איז שטום פאר איהרע שע- 
רערס, אַזױ האָט ער ניט געעפענט זיין מויל. = פון הערשאפט און פון 
געזעץ איז ער געווען אויסגעשלאַסען, און װאָס ער האָט אויסגעליטען 
אין זיין לעבענסלויף, ווער קען עס אויסרערצעהלען ? דען ער איז פער- 
שניטען געװאָרען פון דעם לאַנד פון לעבען. אבער צוליעב דעם פערברע- 
כען פון מיין פאָלק איז געקומען אָט דער פּלאג אויף זיי. און צווישען 
פערברעכער האָט מען איהם געגעבען א קבר, און צווישען די טיראנען 
זיינע בערנלאך ערד, אָבוואַהל ער האָט קיין אונרעכט ניט געטהאן, און 
עס איז ניט נעווען קיין בעטרוג אין זיין מויל. | אָבער אַז גאָט האָט איהם 
געוואַלט צושטויסען, איהם קראַנק מאַכען, קענסטו דען לעגען דעם שולד 
אויף זיין זעעלע ? ער זעעט דאָך זאָמען (קינדער), ער לעבט דאָך אזוי 
לאנג, און -ווייל גאָטס בעגעהר ווערט דורך איהם אויסגעפיהרט רארום 
וועט ער בעגליקען. (זאָגט נאָט) אנשטאט דעם קומער פון זיין זעעלע וועט 
ער זעהען (גוטעס) ער וועט זאט ווערען, מיט זיין וויסענשאפט וועט ער, 
מיין גערעכטער קנעכט, לערנען גערעכטיגקייט צו פיעל, און זיוערע זינד : 
קעגען איהם וועט ער פערגעבען. | דארום וועל איך איהם געבען אַ טהיי5 
צווישען די גרויסע, און מיט די שטארקע זאָל ער טהיילען דעם רויב, ווייפ 
ער האָט אויסגעגאסען זיין לעבען צום טויט, און איז געצעהלט געוואַרען 
מיט די פערברעכער, און ער -- די זינד פון די פיעל (בעדריקערס) האָט " 
ער פערגעבען, און פאר די פערברעכערס (קעגען איהם) פלעגט ער בעטען. 
| קאַפּיטעל נד | 

זינג דו קינדערלאָזע (ציון) וועלכע האָט ניט געבארען ; ברעף אוים 
א געזאַנג און פרעה זיף, דו, װאָס דו ביזט געווען ווי איינע װאָס װאָט 
ניט געהאַט קיין וועהען, דען עס וועלען זיין מעהר די קינדער פון דער 
פערוויסטע ווי די קינדער פון דער בעמאנטע (בבל), ואָגט נאָט. מאף - 
ברייט דעם אָרט פון דיין געצעלט, און די פאַרהאנגען פון דיינע וואַהנונגען > 
זאָל מען פערשפרייטען, האלט ניט אָפּ, מאַך:לאנג דיינע שטריק, און דיינע 
פלעקעלאך מאַך שטאַרק דען רעכטס און לינקס וועסטו זיך אויסבריי- 
טען, און דיינע זאָמען וועלען ערבען די פעלקער, און וויסטע שטעדט 
וועלען זיי בעזעצען. זאָלסט ניט פירכטען, דען דו וועסט ניט מעהר 
ווערען צו שאנד, און זיי ניט פערשעהמט, דען דו וועסט ניט דארפען 
מעהר רויט ווערען; דען די שאנד פון דיין יוגענד וועסטו פערגעסען, 
און דעם שמאך פון דיין וויטווענשאפט וועסטו ניט מעהר געדענקען. 


דען דיין הערשער איז דיין בעשעפער, דער גאָט פון די הערשארען איז 
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אמוי 


הארץ קרא כִּירכְאֲשֶׁה עוובָה ועצובת רוח קראד + 
הח ואשת נורים כִּי תִמּאָס אָמֶר אלהִיך: בְּרְנע קָטן ז 
עקיד וּבחֲמִימגְרִֹים אֶקְּצךְ: כִּשצף קצף הסְפרתי 6 
פ? רנל מע וּבְחָמָד שקם רְהמְקיך אמ גאלך יְהוֶה: 
ב"י נח [את לי ער נשפעתי ער מה עד 
על האַרץ קן נשפעתי מקטף מ"ב הימי 
ימיש ְהנִּבָעֹת תְּמוִּיָה וְַמדִי מאתך לאדָמוש וְּרִִת 
לומל לָא תמיט אֶמֶר מִרְחמך, ְהוָהוּ = עניה פרָה וו 
לֵא נְחָמָה הוה אַלכי. מרפיץ. פפך אֶבְנו וסרתוף 
=פפירים: וְשִמְתִּיכִַּכּד שמשתין" ושצְרְיך לְאַבְני אֶקְהָּח :+ 
וכל ְבוּלֶך לָאבניהחפץ: וכְלִבְּנ למזדי יהוה ורב > 
שלים פְּ: בצדקה תפונני רחקי מלשק כיְלָא תִיְאי ‏ 
וממחתה קי לאדתקהב אליך: ה גו ינור אפס מאוי טי 
מינך אתך עי פול: הן אָכִי בְּראתי חֶָש נפה 4 
באש פֶּם ומיציא כקי למעשהו ונקי בְּרְאתי שחת 


לְחפל: כְליכְלי יוצר על לֵא יְְלָ וְכְּללְשְְַקם זו 
את למשפט תרשיעי זאת נְחלת עבדי יְהוה וצדקתם 
מְאַתִי נְאִיְהוָה: 0-9 

נה 15 .04 נה 
הי כְּליצְמֵא לָכִי למום ואשר אירלו כָּסֶף לְכִי שברו א 
אָכלו ולְכו שִׁבְרוּ בְּלוֹאכֶסְף וּבְלָוא מְהִיר יין וְחָלֶם; 


לה תִשְׁקְלֶּסֶף בְּלוא-לָהָם ונע בְּלִוא לְשָבְעדה ; 
שמפו שמ אלל וְאכלודטוב ותתְענ בש נפשכבם: 
הו אְכֶם וכו אלי שמְעו וי נפשקם וְאכְרְתַרז | 
לכ בְּרִית לֶם חפדי דוד הַנאֲמְִים: הִן עד לְאּמִים + 
תתו יד ומצוה לאִמִּים! הן וי לְאיתְדַע קרא ונוי ה 
דוד אל ירוצו למע יְהָה אלד ולקדוש יִשְרְאל 


.- = 





כ 
כ'ד 9 .א א כימי | .10 .מ עד כאן 11 הפטרת ראה 


.6 + הנה ק' 015 קמאנדק ‏ כיה 4 6 דגש אחר שורק 
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דש 


ישעיה נד נה 5 


זיין נאָמען ; און דיין אויסלעזער איז דער היילינער פון ישראל, דער 
גאָט פון דער גאַנצער ערד וועט ער גערופען ווערען. ‏ רען וי א פרוי, 
פערלאָזען און בעטריבט אין געמיטה האָט דיך גאָט אָנגעטראַטען (אין 
בבל), און ווי א יוגענדדפרוי וועלכע איז פעראכטעט געװאָרען, זאָגט דיין 
נאָס. אויף א קליינע וויילע האָב איך דיך פערלאָזען, אָבער מיט גרויס 
באַרמהערציגקייט וועל איך דיף ווידער אַרײיננעהמען. מיט א פערפליי- 
צונג פון צאָרן האב איך פאר א וויילע פערבאֶרנען מיין געזיכט פון דיר, 
אָבער מיט אייבינע ליעבע האב איך זיך דערבארעמט איבער דיר, זאֶגט 
דיין אויסלעזער, נאָט. דען אזוי ווי די וואסערן פון נח איז דאָס צו מיר; 
אזוי ווי איך האָב געשוואַרען אז די װאַסערן פון נח זאָלען ניט מעהר 
פערשווימען די ערד, אזוי האב איך נעשװאָרען, ניט צו צאָרנען מעהר 
אויף דיר און ניט שרייען אויף דיר. | דען די בערג קענען ווייכען, און די 
היגלען קענען וואנקען, אָבער מיין גנאד וועט פון דיר ניט ווייכען, און 


. דער בונד פון מיין פריעדען וועט ניט װאַנקען, זאָגט ער, װאָס דערבארמט 


זיך איבער דיר, נאָט ‏ א, עלענדע, געװאָרפענע פון שטורם, אונגע- 
טרייסטע, זעה, איך לעג אויס דיינע שטיינער פון קארפונקעל און דיין 
פונדאמענט וועל איך גרינדען פון פפיר-שטיינער. | -און דיינע שויבען 
וועל איך מאכען פון רובינען, און דיינע טהויערען פון פייער-גלאנצענדע 
שטיינער, און דיין גאנצען גרענעץ -- עדעלשטיינער, און אלע דיינע 
קינדער וועלען זיין געלערנט פון גאָט, און גרויס וועט זיין דער פריעדען 
פון דיינע אויפבויערס. דורךף גערעכטיגקייט וועסטו בעפעסטינט זיין ; 
פון בעדריקונג וועסטו זיין ווייט, דען דרו דארפסט ניט פירכטען, און פון 
שרעק (וועסטו זיין ווייט), דען עס וועט צו דיר ניט קומען נאהענט. 
זעה, וועט זיך דען ווער פערזאמלען (קעגען דיר) אָהן מיר ? ווער עס האָט 
א מאָל געפיהרט קריעג מיט דיר, וועט זיף צו ריר אונטערגעבען. | זעה, 
איך האָב בעשאפען דעם שמיד װאָס בלאָזט דעם קויהלען-פייער און 
ברענגט ארויס א ווערקצייג פאר זיין ארבייט, אָבער אויך איך האב בע- 
שאפען אַ פערדארבער צו פערדארבען, יעדעס ווערקצייג, וואס וועט 
געפורעמט ווערען קעגען דיר, וועט ניט געלינגען, און יעדע צונג װאָס 
וועט אויפשטעהן קעגען דיר אין געריכט וועסטו בייקומען. דאס איז דער 
ערבטהייל פון די קנעכט פון נאָט, און דער לוין פאר זייערע גערעכטיג- 
קייט פון מיר, זאָנט נאָט, 

קאפיטעל נה 
אך ! יעדער װאָס איז דורשטיג, געהט נאָך וואסער, און אויך דער װאָס 
האָט קיין געלט ניט ; געהט שאפט זיך שפייז און עסט, און געהט 
שאפט זיך שפייז אֶהן געלט, און אֶהן א פרייז, וויין און מילך, 
ווארום זאָלט איהר צאהלען געלט פאר דאָס װאָס איז ניט קיין ברויט, 
און אייער פערמעגען פאר דאָס, װאָס עס זעטיגט ניט ; הערט מיר צו, 
און איחר וועט געניסען גוטעס, און אייער זעעלע וועט זיך לאבען מיט 
פעטס, | 
נייגט צו אייער אויער, און געהט ארויס (פון בבל) און קומט צו מיר ; 
הערט, און אייער זעעלע וועט אויפלעבען ; און איך וועל פאר אייערט- 
וועגען מאַכען אן אייבינען בונד ; | די אייביגע גנאדען װאָס איך האב 
פּערשפּראַכען צו דוד'ן (וועל איך אייף געבען). 
זעה, צו זיין א שטראפער פון פעלקער האָב איך דיך (איהם) בעשטימט, 
א פירשט און א בעפעהלער פון נאַציאָנען. 
זזיה, א נאַציאָן װאָס דו האָסט גאָר ניט געקענט וועסטו צורופען צו דיר, 
י\ון א נאַציאָן װאָס האָט דיף ניט געקענט וועט לויפען צו דיר, צוליעב גאָט : 


דיין הער ; צוליעב דעם הייליגען פון ישראל וועלכער האָט דיך בעצירט. 





%6 ישפיה נה נר .56 .55 .4 
6 כִּי פאָרְך! * דרש יְהוָה בְּרִמָּצֵאָו קְרְאֲהוּ פהיותו 
ז קָרוֹב; ב רְשַע דַרְכּו וְאִישׁ אָוֶן מחשבתיו שב אֶל- 
8 הוה וִירַהֲמֵהוּ וְאֶל-אָלהינו כִיייַרְבָּה לִסְלוֹח; כִּי לֵא 
מחשבותי מַחִשְׁבוֹתֵיכֶם ולא דַרְכֵיכֶם דִרְכִי נָאִם יְהוָה: 
9 כּיינְבְהִו שָׁמיִם מארץ כֵּן נִבְהָ ְרָכֵי מִירְכֵיכֶבם 
י וּמַחִשְׁבֹתִי מִמַּחְשִׁבְתֵיכֶם: כִּי כַּאֲשֶׁר ירד הַנשֶׁם של 
מִדְהַשָמִים וְשֶׁמֶל לא ישוב כִּי אמדהרוָה אֶת-הָאָרֶץ 
וו וְהולִידָה וְהִצְמִיחָה וְנֵָן רע לורעַוְלָחֶם לאכל: כֵּ היה 
דְבְרִי אֲשֶׁר יֵצֵא מִפֵּי לאדישוב אֵלי ריקם כִּי אִעָשָרה 
2 אֶת-אֲשֶׁר הָפּצְתִּי ְהִצְלִיַ אֲשֶׁר שלחקיו: כִּייבְשִׂמְחָה 
תִצָאו ּבְשָׁלִֹם תּוּבְלִין הָהָרִים וְהַנּבָעוֹת יִפִצְחוּ לִפְנֵיכֶם 
8 רנה ְכֶל-ֲצי הַשָּׂדָה יַמְחַאוּכָף: תחת הגעצוץ | על 
ברוש תחת הַפְרְפַד ַעַלָה הַדס וְהָיָה ליהוה לשם לאות 
עולם לֵא כָרַת: 
ו גר זע ?אט 
א פה אָמָר יְהוָה שִׁמְרוּ מִשְׁפּט ועשוּ צְהָקָה כִּייקְרוֹבָדה 
יְשׁועָתִי בוא ְְדְקְתִי לְהגלֹת  :‏ אשרי אנוש יַעשׂרה- 
זאת וּבְדְאָדֶם יחויק בה שמר שַׁבָּה מחללו ושמר ידו 
8 מִעָשות כְּל-רֶע; | ואַל-יאמר בִּוהַנְּכֶר לוה אֶלדיהוה 
לאמר הַבְדֵל ִבְדִילני יְהוָה מעל עמ אָלדיאמר הַפָּרִיס 
+ הִן גי י עֵץ יָבֵשׁ: ‏ כֵּייכֶה | אָמַר יְהוֶה לִפָּריסִים אֲשֶׁר 
יִשָׁמְרוּ אֶת דשַבַתותִי וּבְחָרוּ באשר הָפַּצְתִּי ומחויקים 
ה בִּבְרִיתִי: וְנָתַתִּי לָהֶם בְּבֵיתֵי וּבְחוֹמֹתֵי יִד ושם מוֹב 
מִבְּנִים וּמִבָּנָוֹת שם עולם אִתִּו-לו אֲשֶׁר לא יִכְּרַת ; 
6 וּבְנִי הַנכֶר ַנּלוִים עַל-יְהוה לשרתו וּלְאַהֵבָה אֶת-שם 
הוה להיות לו לַעַבָרִים כְּל-שׂמַר שַׁבֶּת מחַללו וּמְחוִיקים 


? בִּבְרִיתִי: וַהֲבִיאוֹתִים אֶל-הַר קָרְשִׁי וִשְׂמַּחְתִּים בְּבִית 
תפלתי 


נִיה .8 .א עד כאן .6 .ז הפטבת וילך כמנדג האשכנים .18 .+ ותחת קי .1016 פַחח בָאתנח 











720 יש עיח נד נו 


6 זוכט גאָט ווען ער לאָזט זיך געפינען, רופט איהם ווען ער איז נאַהענט. 
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10 


11 


12 


18 


זאָל דער שלעכטער פערלאָזען זיין שלעכטע וועג, און דער מאן פון אונ- 
רעכט זיינע בייזע געדאנקען ; און זאָל ער זיך אומקעהרען צו גאָט, און ער 
וועט זיך איבער איהם רערבארעמען, און צו אונזער גאָט, דען זעה\ פיעל 
פערצייהעט ער. 
דען מיינע געדאנקען זיינען ניט ווי אייערע געדאנקען, און ניט ווי אייע- 
רע וועגען זיינען מיינע וועגען, זאָגט נאָט. | 
דען אזוי ווי די הימלען זיינען העכער איבער דער ערד, אַזוֹי זיינען הע- 
כער מיינע ווענען איבער אייערע וועגען, און מיינע געדאנקען איבער 
אייערע געדאנקען. 
דען אַזױ ווי עס נידערט דער רעגען און דער שנעע אַראָפּ פון די הימלען, 
און דאָרט קעהרט ניט מעהר צוריק, סיידען ער האָט געזעטיגט די ערר, 
און מאכט זי פרוכטבאַר און מאַכט זי שפּראָצען, און ער גיט זאמען פאר 
דעם זעעהער און ברויט פאר דעם עסער. | 
אזוי וועט זיין מיין װאָרט װאָס געהט ארויס פון מיין מויל, עס וועט זיף: 
ניט אומקעהרען צו מיר ליידיג, סיידען עס האָט אויסגעפיהרט דאס 
װאָס איך האב פערלאנגט, און עס האָט בעגליקט ביי דאָס װאָס איך האב 
עס געשיקט. 
דען מיט פרייד וועט איהר ארויסגעהען (פון בבל), און אין פריעדען וועט 
איהר געפיהרט ווערען. די בערג און די היגלען וועלען אויסברעכען פאר 
אייך א געזאנג, און אלע בוימער פון פעלד וועלען קלאפען די הענד. 
אנשטאט דעם דאָוּן וועט ארויסוואקסען א ציפרעס, און אנשטאט דעם 
שטעבעדיגען נעפעל וועט זיף אויפהויבען א מירטענבוים; און עס וועט זיין 
א רוחם פאר גאָט, אן אייביגער צייכען, עס וועט ניט פערטיליגט ווערען. 


קאַפּיטעל נו 


אַזױ האָט געזאָגט נאָט : היט אפ דאָס רעכט, און טהוט גערעכטיגקייט, 
דען מיין הילף איז נאָהענט צו קומען, און מיין גערעבטינקייט ענטרעקט. 
צו ווערען. 

וואויל איז דעם מענש װאָס טהוט דאָס, און דעם מענשען-זוהן װאָס 
נעהמט דאָס אָן, דער װאָס היט דעם שבת, איהם ניט צו ענטהייליגען, 
און איהם האַלט צוריק זיין האַנד ניט צו טהאָן קיין שלעכטס, 

און עס זאָל ניט זאגען דער פרעמרער וועלכער האָט זיך אָנגעשלאָסען 
צו גאָט, אזוי : נאָט וועט מיךף פיעלייכט אָפּזונדערן פון זיין פאָלק, 
און עס זאָל ניט זאָנען דער קינדערלאָזער: זעה, איך בין א טרוקענער בוים. 
דען אַזױ האָט געזאָגט נאָט ווענען די קינדערלאָזע װאָס וועלען היטען 
מיינע שבתים, און זיי וועלען אויפוועהלען דאָס װאָס איך פערלאנג, און 
וועלכע האלטען אָן פעסט מיין בונד. 

איך וועל זיי געבען אין מיין הויז און אין מיינע מויערן א דענקמאל און 
א נאָמען, בעסער פון זיהן און טעכטער ; אן אייבינען נאָמען וועל איך 
איהם געבען וועלכער וועט ניט פערטיליגט ווערען. 

און די זיהן פון די פרעמרע פעלקער וועלכע שליסען זיך אָן צו גאט, 
איהם צו דיענען און צו ליעבען דעם נאָמען פון נאָט, צו זיין זיינע 
קנעכט, יעדער װאָס היט דעם שבת איהם ניט צו ענטהיילינען, און זיי 
האַלטען פעסט מיין בונד. : 

זיי, וועל איך ברענגען צו מיין היילינען באַרג, און זיי וועל איך דער- 
פרעהען אין מיין נעבעט-הויז ; זייערע נאנץ-אָפּמער און זייערע שלאכט- 
אָפּפער וועלען מיט צופריעדענהייט אָננענומען ווערען אויף מיין מזבח, 
דען מיין הויז וועט אָנגערופען ווערען א געבעט-הויז פאר אלע פעלקער. 





נו נל 57 .56 0840 41 186 דל 


תפַּלְתי עוֹלְתֵיהֶם חַבְחֵיהֶם לְרְצִוֹן עַל-מוְבְּחִי כִּי בֵיתִי 
בִּית-תּפִלֶּה רא לְכֶל-הָעַמִּים! נְאֶם אֲדֹנָי יהוה מְכַבֵּץ 6 
נדחי יראל עוד אֲַבֶּץ עָלָי בי כֶּל חִיתָו שרי + 
אתיו לְאְכל בּלחַיתו בְּעַר: צפו עורים ָּלם לֵא 
ד כָּלם כְּלָבִים אלמים לְא וּכְלָו לִנְבּסַ הוים שַכְבים 
אֶהָבִי לְנום: וְהַכְּלָבִים עִַינְפֶשׁ לֵא יִדְעוּ שָׂבְעָה וְהֵמָּה וו 
רעים לא יִדְעָו הְבֵין כְּלֶּם לדרכם. פנ איש בע 
מִקְצְהוּ! אתיו אֶקְחָה-יין ונִסְבְּאָה שכר וְהָיָה כוָה יוֹם 9ג. 
מֶחֶר נָדוֹל יתר מְאָר}. 

גל .11 .6 מ 
בי יז מכין בִימִפְּנִי הַרְעַה אפ הַצַדִּיק: יוא לוס 2 
ינוח עַל-מִשְׁכְבוֹתֶם הלד נְכֹחו: = וְאַתֶּם קרבוהנָה 3 
בנ ענה זע מנאף וַתונָה: עלדדמי תתעננו. על"מי 4 
תַּרְהִיבוּ פָה תְאַרִיכוּ לשון הלוא"אתִם ילריהפשע ְרע 
שלר: הַנהָמִים בָּאלִים תֵּחֶת כּלעץ רְענן שחמי הילְדים ה 
כנחלים תַּחַת סָעַפִי הפְלְעִים: בְּהַלְּקֵיינְחֵל חלקד ה 
הם גֹרֶלֶךְ נס"לְהם שְׁפַכְתְ נסֶך העלית מִנְחָה הַעַי 
אלה אֶנָּהֶם: על הרגָבה וְנִשָּׂא שׂמְתְּ מִשְׁכָּבֵךְּ גב" ז 
שם שָלִית לוח זָבַח!: וְאַחַר הַדְלַת וְהַמּּזָה שמת 5 
ורונ כִּי מָאְתִּי גּלִית ותַעַלִי הִרְחַבְתּ מִשְׁכָּבֵךְוַתִּכֶרֶת- 
לד מֵהֶם אֶהְבֶתּ מִשְׁכֶּכֶם יִד חִזת: ותֶּשרי ללד 9 
בַּשְׁמְן וַתַּרְבִּ רקחיך ותַשַלְחִי. צריך עד"מרחק וַתַשָפִּילִי 
עַד-שְׁאֹל: בְּרֵב דרְכַך ינַעַת לא אָמַרְתְּ ואש חירת י 
יָדֶךְ מְצְאת עַלין לא חָלִית: ואתדמי דְאַנְת יראל כי גו 
תְכְוְבי אותִי לא זרת לַא-ישמְתּ עללבּך הֲלֹא אי 


מַחְשֶׁל ומעלם ְאוֹתֵי לא תִירָאִי: אני אֲנד צדקתך 5 
ואת- 


יו 8 + ער כאן 10 צ צ' רבחי צופיו קרי .100 קמ בוייק מז .1 .+ קמץ בייק = .6.9 חסר 5 
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ישעיה נו מ | 


דאס זאגט דער הערר נאָט, דער װאָס זאמעלט איין די פערשטויסעננע 
פון ישראל : נאָך מעהר וועל איך איינזאמלען צו איחם, צו זיינע אייגענע 
איינגעזאמעלטע, ‏ איהר אלע טהיערען פון פעלד, קומט אהער צו עסען ; 
איהר אַלֶע טהיערען פון וואלד (קומט אַהער). | דען זיינע וועכטער זייר 
נען אַלַע בלינד, זיי האָבען קיין וויסענשאפט ניט, די הינד זיינען אַלע 
שטומע, זיי קענען ניט בילען, זיי לינען און דרעמלען, זיי האָבען ליעב 
צו שלאָפען, און די דאָזינע הינד זיינען שטאַרקע פרעסערס, זיי ווייסען 
ניט פון קיין זאטקייט, און זיי, די הירטען זיי ווייסען ניט און גיעבען 
ניט אַכטונג ; אַלע קעהרען זיי זיך צו זייער אייגענעם וועג, יעדער נאָך 
זיין אייגעננוץ, פון ברעג צו ברעג. (זיי זאָגען :) קומט, מיר וועלען ברענ- 
גען וויין, און לאָמיר זויפען שטאַרקע געטרענקע, און אַזױ ווי דער טאג, 
וועט אויך זיין דער מאָרגענדינער, און נאָך גרעסער און נאָך פיעל מעהר. 
קאפיטעל נז 

דער גערעכטער נעהט אונטער, און קיין מענש נעהמט עם ניט צום הער" 
צען ; און די פרומע לייט קומען אום, און קיינער פערשטעהט ניט, 
דאס צוליעב די שלעכטס קומט דער גערעכטער אום. | ער קומט צו דעם 
אָרט פון פריעדען ; זיי רוהען אויף זייער אייבינען געלעגער, יעדער װאָס 
געהט אין זיין נלייכען וועג. | אָבער איהר, נענעהנט דא אַהער, איהר 
קינדער פון דער צויבערין, זאָמען פון א עהע-ברעכער און ואָס זי (די 
מוטער) האָט אָפּנעקעהרט. איבער וועמען מאכט איהר זיך לוסטיג ? 
קעגען וועמען מאכט איהר ברייט דאס מויל, און מאכט לאנג די צונג ? 
זייט איהר דען ניט, קינדער פון פערברעכען, פאלשע זאמען ? - וועלבע 
ערהיצט זיך אונטער די אייכענבוימער, אונטער יעדען גרינעם בוים, וועלכע 
שלאכטען די קינדער אין די טהאלען, אונטער די שפאלטען פון די פעלזען, 
ביי די גלאטע שטיינער פון טהאָל איז ריין טהייל, זיי, זיי זיינען דיין 
לאָאָס ; צו זיי האָסטו אויסגעגאַסען אויך טראַנק-אָפּפער, און (אויך) 
געאָפּפערט שפייזדאַפפער. | קען איך איבער אַזעלכע זאכען זיך בערוד 
היגען ? אויף א הויכען און דערהויבענעם בארג האָסטו געמאכט דיין 
געלעגער, אויך דאָרט ביזטו ארויפגענאננען צו שלאכטען שלאַכט-אָפּפער. 
און הינטער דער טחיר און דעם ביישטעדטעל האסטו געמאכט עראינע- 
רונגס-צייכען, דען פון מיר האָסטו אָפּגעקעהרט און דו האָסט אויפגע- 
רעקט (דיין שאַנדע) און ביזט ארויפגעגאנגען ; דו האָסט ברייט געמאַכט 
דיין געלעגער, און האָסט זיך א בונד געשלאָסען מיט פיעלע פון זיי : 
דו האָסט געליעבט זייער אויסגעלאסענהייט אין יעדען בעקוועמען אָרט 
וואו דו האָסט נור דערזעהען. 

און דו האָסט זיך געזאלבט מיט אויל צו די עהרע פון דעם (געץ) מלף, 
און דו האָסט פערמעהרט דיינע זאלבונגען, און דו האָסט געשיקט דיינע 
געזאנדטע ביז אין דער ווייט (צו זוכען נייע געצען), און אזוי האָסטו 
זיך ערנידערינט ביז אין די אונטער-וועלט, 

פון דיינע פיעל וועגען ביזטו ערמיערעט געװאָרען, אָבער דאָך האָסטו 


יניט געזאָגט :| עס איז נוצלאָז, דיין האַנד האָט געפונען דעם לעבען, 


דארום האָסטו נאָר ניט געזאָרגט. 

און פאר וועמען האָסטו דען געדארפט זאָרנען און פירכטען, דאס דו 
זאָלסט אויפהערען ? אַז אן מיר האָסטו ניט געדענסט, און ניט גענומען 
האָסטו זיך צום הערצען (דעם ענד פון דיינע מעשים), און -- דו האָסט 
געדאכט --- איך שווייג דאף, און פון אייביג אן (שווייג איך), דארום 
האָסטו ניט װאָס צו פירכטען פאר מיר. 

קען איך זאָגען דיינע גערעכטינקייט ? ווען דאָ זיינען דא דיינע ווערק, . 
וועלכע קענען דיר ניט העלפען. | 





708 ישעיה נז נח .98 .57 .081 
5 וְאֶת-מֲַשַיךְ וְלָא יועילוך: בְּזעֲקך יצילך קבוציך ְאֶת- 
ְּלֶם יִשׂאירְוּחַ יַקַּח הָבֶל וְהַחוֹמָה בי יְִחַל-אָרֶץ ירש 
4 הר קָדְשִׁי: * וְאָמָר. סְלייסְלו פנודְרך הְרִימ מִכְשָול 
טו מדרך עַמִי: כִּי כֹה אָמַר רֶם וְנִשָּׂא שכן עד וְקָדָוֹשׁ 
שמו מָרוֹם וְקָדוֹשׁ אֶשְׁכָּון ואֶת"דַכָּא { ושפל-רוח להחיות 
16 רוח שְׁפָלִים זלהחוות לב נִדְכָּאִים: כִּי לֶא לְעוּלָם אָרִיב 
וְלֵא לצה אֶקְצָוף כִּייבוּה מלפני יַעָטוף ושָׁמוֹת אי 
זו עָשִׂיתִי: בַּעֲוֹן בִּצְעִו קָצַפְתִּי ְאַכָּהוּ הסתר וְאֶקִצֵף יל 
8ו שׁוֹבֶב בְּדֶרֶךְ לכ דרכיו רָאִיתִ ְארְפְּאֵהוּ ְאְַחֵדוַּאֲשַׁלֹּם 
9 נַחְמִים לו לְאָבְלִיו בּוֹרֵא נוֹב שִׂפָתָיִם שלום | שלוכז 
כ לְרְחק ולקרוב. אָמר יהוָה וּרְפָאתְיו: וְהָרְשָׁצִים כּיבם 
1 נָנרֶשׁ כִּי השקט | לא ול רשו מימיו רְפֶש וְטִיט: אין . 
שָׁלוֹם אָמַר אלהי לִרְשִָׁים: 
נח נה 1 .62 
א קְרָא בְגָרון אַלתַחֶשך כַּשוּפֶר הָרֶם קולף וחד לעַמי 
? פשעם וּלְבִית עקב חַטאתֶם: וְאוֹמִי זֹם | יום ידרשון 
ְדְעַת דִרְכִי יְְפצון כו אֲשֶׁר--צְדָקָה עָשֶׂה ומשפט 
אֶלְהָוּ לֵא. עב יִשְׁאְלוּני משפמידצדק קרבת אֶלְהיב: 
3 יחפצון: לָמָה צמנו וְלָא רָאִיתָ עגינו נפשנוּ וְלָא תדע 
4 הן בְּים צִמְכֶם תִּמְצְאוּיחֶפְץ וְכֶל-ַצְבֵיכֶם תִּננְשׂו: הן 
לָרִיב ּמֵצָה תּצוּמו וּלְהַכָוֹת בְּאֶנָרֶף רֶשַׁע לאדתצומו 
ה כַיֹם לְהַשְׁמִיע בִּמָּרום קולָכֶם: הֲכוֶה יִהְיֶה צום אֶבְחָרָדוּ 
יום ענת אֶדֶם נִפשו הַלְכף כְּאַנִמֹן ראשו ושק וְאֵפֶר 
> יצע הַלְה. תקראהדצום ם רְצון לִיהוָה; הלוא זָדי 
צום אָבְחָרָהוּ פַתֵּה חַרְצְבָּוֹת רשע הַתֵּר אֲנְדָּוֹת מומדה 
ז ושלח רצוצִים חָפְשִׁים וְכֶל-מוֹמָה תּנתְקוּ: הָלוא פָרֵם 


לרב לחמך וע ענִיים מרודים תָּבִיא בָיִת כּייתַרְאָה עָרם 
וכסיתו 


יז .14 \ הפטרת יום כסור .19 + כיב קרי .90 שי קמץ בזייק ניח .5 .+ קמץ מק .3.\ דצי נונש 5 








. 8 


18 


14 
15 


21 


ישעיה נונח 


ווען רו שרייסט זאָלען דיף דיינע געזאַמעלטע אָפּנעטער רעטען ; אָבער 
זיי אַלעמען וועט דער ווינד אַװעקטראָגען, א הויף וועט זיי אַוועקנעהמען, 
אָבער דער װאָס פערזיכערט זיך אויף מיר וועט בעזיצען דאָס לאנד און 
וועט ערבען מיין הייליגען באַרג. | און נאָט האָט געזאָנט: באהנט א וועג, 
באהנט א וועג, ראמט אפ דעם וועג, הויבט אויף די שטרויכלונג פון דעם 
וועג פון מיין פאָלק, רען אזוי האָט געזאָנט דער הויכער און דערהויבע- 
נער, דער װאָס לעבט אייביג, און הייליגער איז זיין נאָמען: אין דער הויך 
װאָהן איך ווייל איך בין הייליג, אָבער דאָך וואַה] איך אויך מיט דעם 
ניעדערגעשלאגענעם און מיט דעם געבראָכענעם געמיטה, אום אויפצו- 
לעבען רעם נעמיטה פון די נידערינע, און אויפצולעבען דאָס הארץ פון די 
ניערערגעשלאנענע. | דען ניט אייביג שטרייט איך, און ניט שטענדיג 
צאָרן איך ; דען עס איז דאָך מיין גייסט וועלכער איז איינגעוויקעלט, און 
די זעעלען האב איך אַליין דאָך בעשאַפען, פאר די זינד פון זיינע רוי- 
בעריי האב איך געצאָרנט און האָב איהם געשלאָנען, פערבארגענדיג מיין 
געזיכט ווען איך האָב געצאָרנט, ווייל ער איז געגאנגען ווילד אין דעם 
וועג פון זיין הערץ. | זיינע ווענען האב איך געזעהען, איך וועל איהם 
הייהלען, און איך וועל איהם פיהרען, און איך וועל פערגעלטען טרייסטונ- 
גען צו איהם און צו די װאָס טרויערען אויף איהם. | איךף בעשאף איהם 
א שפראך אין די ליפּען, איך בעשאף פריעדען פאר ישראל. פריעדען צו 
דעם ווייטען (אין בבל) און צו דעם נאַהענטען, (װאָס איז שוין אין 


: ירושלים), זאָגט גאָט, און איך וועל אים היילען. אַבער די פערברעכער 


זיינען ווי דער שטורמדינער ים, וועלכער קען ניט רוהען, און זיינע ואַ- 
סערען שליידערען קויט און לעהם. עס איז ניטא קיין פריעדען, זאָנט 
מיין גאָט, פאר די פערברעכער. 

קאַפּיטעל נח 
רוף אויס פון פולער קעהל, האַלט ניט אָב, ווי אַ שופר הויב אויף דיין 
שטים, און זאָג צו מיין פאָלק זיין פערברעכען, און דעם הויז פון יעקב 
זיין זינד. דאָך זוכען זיי מיך טאָג פאר טאָג, און צו וויסען מיינע ווע- 
גען פערלאנגען זיי, ווי א פאָלק װאָס טהוט גערעכטיגקייט, און װאָס האָט 
ניט פארלאזען דאָס געבאָט פון זיין נאָט, זיי פרענען מיך וועגען די גַע- 
רעכטע אויפפיהרונג. אַזױ ווי זיי װאָלטען האָבען לוסט צו זיין נאהענט 
צו גאָט, / (זיי זאָגען) : ווארום פאסטען מיר און דו זעהסט ניט, מיר 
פייניגען אונזער זעעל און דו ווייסט ניט ? (ענטפערט גאָט) : זעה, אין 
דעם טאָג פון אייער פאסטען זוכט איהר דאָך אייערע אייגענע נוצען, 
און אַלע אייערע געשעפטען טרייבט איהר. זעה, נאָך שטרייטען און 
קריגערייען פאסט איהר און איהר קלאפט זיף מיט'ן פויסט אין הערצען, 
און אין האַנד איז די שלעכטס, איהר פאסט ניט, עס איז קלאָהר ווי דער 
טאָג, אום צו מאַכען הערען אין הימעל אייער שטים. 
זאָל דען אַזאַ (פאַסט-טאָג) זיין א פאַסט-טאָג װאָס איך ערוועהל איהם ? 
א טאָג װאָס דער מענש פייניגט זיין זעעל ? צו נאָר איינצובויגע: ווי 
א שילפראָהר זיין קאָפּ, און זיך אונטערצובעטען מיט א זאַק און אש ? 
ווילסטו דאָס אָנרופען א פאסט-טאָג, און א טאָג פון געפעליגקייט ביי גאָט? 
פירוואהר, דאָס איז דער פאסט-טאָג, װאָס איף ערוועהל איהם, צו אָבבינ- 
דען די קייטען פון שלעכטס, לויז צו מאכען די בינרען פון יאָך, און 
אַרױסלאָזען די געדריקטע פריי, און יעדען יא זאָלט איהר אַראָברייסען. 
פירוואהר, צו אָבברעכען דיין ברויט פאר דעם הונגעריגען, און די אַרעמע 
פארוואָגעלטע זאָלסטו אַריינברענגען אין דיין הויז, אַז דו וועפט זעהען 
א נאַקעטען זאָלסטו איהם בעדעקען, און פון דיין פלייש (פון יעדען מענ- 
שען) זאָלסטו זיף ניט פאַרהוילען. 
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וְכִִיו ימִבְּשְֶךָ לא תִתֶעקֶּם: אַז יִבְּקַע שחר אוֹרְף 8 
וַאֲרְכְתְדּ מהרה תִצְמָח הלד לִפָנך ר כְּבָוֹד יְהוָה 
- יְאֶסְפֶך: או תִּקָרָא הוה יַענָה תש ואמר הי אםד 9 

תְּסִיר מִתְּוֹכְךְ מוֹטָה שלח אֶצְבַּע וְרַבֶּר--אָון: וְתָפָק י 
לְרְעַב נַפֶשֶּׁ ונפש נעָנָה תשפיע וְהַח בַּחֹשֶׁךְ אהד 
ואפלְתך כּצְָרָיִם: וְנַָדְיְהוָה תָּמִיד וְהִשְׂבִּיע בּעַחִצָחוֹת וו 
ַפְשֶׁך וְַצְמֹתִיךיְחֲלִיץ וְהָיִיתָ כּנֵן רְוָה וּכְמוֹצָא מים אֲשֶׁר 
לאיכִבוּ מִימָיו: וּבָנָי ממ ל חָרְבָוֹת עולֶם מוֹסְרִי דוי עו 
ודור תְּקוּמִ וקרא ל גדֶר פרֶץ מְשׁוֹבֶב נְתִיבֹת לְשְבָת: 
אתיב מִשָׁבֶּת רנ עשת חָפְצֶך ִיום קדשי וְקְרַאת 9 
לשַׁבֶּת פנ לקדוש יְהוָה מִכְבֶּד וְכִבַּרְתּוֹ מָעְשָֹׂת דִּרָכֶיך 
מִמְּצְוֹא חָפִצְךָ ובר דָּבֶר: אֶותִּתְענָג עלדיהוה ְהִרְכַבְתִּיך 14 
עַל-בָּמֹתִי ארץ והאַכלפיד נחלת עקב אָבִיך כִי פי 
היה דַּקֵּר:י 

נט. .18 .042 נש 

הן לא"מצרה יַדייְהוָה מהושיע וְלֹא-כבְדָה אֶוְנו מִשָמוְעַ: א 
כִּי אִם--עלְתֵיכֶם היו מַבְדָלים בִיְכֶם לבין אֶלְהיקבם : 
וְחַמְאוֹתֵיכֶם הִסְתִּירוּ פָנִים מִכָּם מִשְׁמוֹעַ: כי כַפֵּיכֶם ג 
ל בַדָּם וְאֶצְבְְחיקֶם א שִׂפְתוֹתֵיכֶם דִבְּרוּשָׁקֵר 


ביצי פע עו וקוכי ביט רגו הכל ביציה : 
יָמוּת וְהוּרָה תִּבְּקֶע אֶפְעָה!: קוּרֵיהֶם | לאדיהיו לבג ולא > 
יִתְכַּּו בְּמַעֲשֵׁיהֶם מַעֲשֵׂיהֶם מעֲשׂי--אָו וּפְעַל חָמֶס 

ְּכַפֵיהֶם: רִנְלֵיהֶם לֶרַע יצו וימָהֲרוּ לִשׁפֶךְ דָּם נָקי ז 
מַחְשְׁבְתֵיהֶם מַחְשְבות אוְן שר וְשָׁבֶר בִּמְסְלוֹתָם; ר 8 


של לא ְְעו וְאִי מִשׁפּט בְּמַעְּלֹתֶם נְתִיבוֹתֵיהֶם עקש 
| להם 


נ'ח .14 + יחיר וי .4 עד כאן | כ"ט .59 .ד מלאה .8 .ד קמץ בזיק 
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דאַן וועט ווי דער מאָרגען-שטערען אויפברעכען דיין ליכט, דיין היילונג 
וועט געשווינד אַרױסשפּראָצען, און דיין גערעכטינקייט וועט געהען פאר 
דיר, און די עהרע.פון נאָט וועט דיר פון הינטען לייכטען. | דאן וועסטו 
רופען און גאָט וועט ענטפערען, דו וועסט שרייען און ער וועט זאָגען : 


היער בין איך. אויב דו וועסט אָבשאַפען פון דיין מיטען פעריאָבונג, ניט 


אויסשטרעקען א פינגער (יענעם צו שרעקען) און ניט רעדען אונרעכט. 

און דו וועסט הינרייכען צו דעם הונגערינען דיין ברויט מיט צופריעדענ- 
הייט, און די אונטערדריקטע זעעל וועסטו זאט מאַכען ; דאַן וועט אויפ- 
שיינען דיין ליכט אין דער פינסטערניס, און דיין דונקעלהייט וועט זיין 


1 וי די מיטאָגס-ליכטיגקייט. און גאָט וועט דיך שטענריג פיהרען, און 


12 


18 


14 


ער וועט זעטיגען מיט העלע ליבטיגקייט דיין זעעל, און דיינע ביינער וועט 
ער שטארקען, און דו וועסט זיין ווי א נעוואפערטער נאָרטען, און וי 
א וואפער-קוואַל װאָס זיינע וואַסערען הערען ניט אויף (צו קוועלען). 
און די װאָס קומען אַרױס פון דיר וועלען אויפבויען די אַלטע רואינען 
(פון ירושלים), די פונדאַמענטען פון די פערגאַנגענע רורות וועסטו אויפ" 
שטעלען ; און דו וועסט גערופען ווערען : דער פערצאמער פון די 
צובראָכענע מויערען, | דער װאָס בעזעצט די וועגען צו וואַהנען. 
אויב דו וועסט דיין פוס צוריקהאַלטען פון וועגען שבת, ניט צו טהאן 
דיינע געשעפטען אין מיין הייליגען טאָג, און דו וועסט רופען דעם 
שבת : ,פערגעניגען", און צו דעם היילינען טאג פון גאט ; ,גע- 
אַכטעטער? { און דו וועסט איהם אכטען ניט צו טרייבען אין איהם 
דיינע בעשעפטינונגען, ניט צו געפינען געשעפטען, און ניט צו ריידען 
איבערינע רייד. | דאן וועט דיין העכסטע צופריעדענהייט זיין אין גאָט ; 
און איך וועל דיך זעצען אויף די העכסטע ערטער פון דער ערד, און איך 
וועל דיך מאַכען געניסען דאס ערבטהייל פון יעקב'ן דיין פאָטער, דען 
דאָס מויל פון נאָט האָט גערעדט, 

קאפיטעל נט 
זעה, די האנד פון גאָט איז ניט קורץ צו העלפען, און זיין אויער איז 
ניט שווער צו הערען. נאָר אייערע זינד פלעגען אָבשניירען צווי- 
שען אייך און אייער גאָט, און אייערע פערברעכען האבען געמאכט 
פערבאַרגען (מיין) אנגעזיכט פון אייך, אום ניט צו הערען. 


רען אייערע הענד זיינען בעשמוצט מיט בלוט, און אייערע פינגער מיט 


זינד ; אייערע ליפען רעדען פאַלשקייט, אייער צונג רעדט בעטרוג. 
קיינער רופט ניט (דעם צווייטען צום געריכט) מיט גערעכטיגקייט, אוז . 
קיינער ווערט ניט פעראורטהיילט מיט רעכט, ווען מען פערזיכערט זיך 
אויף איינעם -- איז דאָס אויף גְאֶר נישט, און װאָס זיי ריידען -- איז 
ליגען ; מען טהוט טראַכטען שלעכטעס, און מען געווינט אונרעכט. 
די אייער פון בעזעליסקען (בייזע שלאַנגען) בריהען זיי אוים, און שפינ- 
וועבס וועבען זיי ; דער װאָס עסט פון זייערע אייער מוז שטארבען, 
און פון די צודריקטע ווערט אויסגעבריהט אן אָטער-שלאַנג. 

זייערע שפינוועבס קענען ניט גענוצט ווערען פאר א קלייד ; און מען 
קען זיך ניט צודעקען מיט זייערע ווערק 1 זייערע ווערק זיינען ווערק 
פון אונרעכט, און ארבייט פון בלוט-רויב איז אין זייערע הענד. 

זייערע פיס לויפען צו שלעכטס, און זיי איילען צו פערגיסען אונשולרדיג 
בלוט. זייערע געדאַנקען זיינען געדאַנקען פון אונרעכט, צושטערונג און 
ברעכעניס איז אין זייערע שטעגען. 

דעם וועג פון פרידען ווייסען זיי ניט, און עס איז ניטא גערעכטיגקייט אין 
זייערע וועגען ; זייערע שטענען האָבען זיי פאר זיך אליין פאַרקרימט ; 
דער װאָס טרעט אי [ (איהר) + איינע פון זײַ ווייסט ניט פון קיין פריעדען. 
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5 לָדֶם פּל דֹרַךְ בָהּ לא יָדָע שָׁלִוֹם: על"פן רחק מִשְׁפָּט 
מו וְלָא תשיננו צְרָקָה נְקוה לאו והוהדחשךף לננהות 
י בַּאֲפלִֹת נְהַלַד: נשְשָה כערים קיר וּכְאֵין עעיכז 
נשָשֶה כָּשַׁלְנוּ בַצְהָרַיִם כַּנשְׁף באשמנים כַּמְתִיבם: 
וו נְהָמָה כַדְּבִּים כּלָּנו וְכיונִם הָנָה נִהנָה נְקוָה למשפָט 
2 וְִין לִישועָה קה ממנו: כּיהרְכּו פַשְפִינו - ַוְחַטֹאוֹתֵינ 


54 - : - 
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4 לב ריעק ופ חור מִשָׁ ּצִדְָה חק 


טו הי הַאָמַת נעלרת ְמֶר מרע משתולל ירא יְהוָה רֶע 
1 בְעֵינָיָו כּידאין מִשְׁפָּט: ורא כּראן איש וישתומם כִּי- 
זו אין מפגיעוַתַוָע לו זרעו וְצדְקְתו היא סְמְכָתְהוּ: ובש 
צִדְקָה כַּשְׁרין וְכֹבַע ישועָה בְּראשו וילפש בְְּדִי קב 
ו תְּלְֹּשֶׁת ועט כַּמְעִיל קְנְאֶה: כְּעֶל גמלות כְּעַל ישלם 
19 חָמָה לצליו גמול. לאִיביו לאיים נמול יָשלם: וראו 
מִמַּעֶרֶב אתדשם יְהוָה וּמִמּוָרְחשְׁמְשׁ אֶת-כְּבוֹדָו כּייָבָוא 
כ כִנּהֶר צֶר רוּח יְהוָה נָסְסָה ב: ובא לציון גל ולשבי 
וי פָשַׁע בְּיַעָקֶב נְאִם יהוָה ; וַאֲנִּי את בְּרִיתִי אֹתָט אָמַד 
ְהוָה רוח אֲשִׁי ל ְבָרִי אֲשׁרישַׂמְתִּי בפוך לא" 
ימושו מפיך ומפי זִרְעֶךּ ומפי זָרַע רעד אָמַר יְהוָדה 
מַעַתָה ועדדעולם: 
ס ם 18 ;אס 
3 א יקומי אֶורִי כִִּבָא אוֹרֶךְ וכְבָור וְהוה עָליךְ ָחַח: כִּיי 
הגה החש יְכַסֶהדאָרֶץ וערפל לְאָמים ועליך יָרַח יְהוָה 
3 וּכְבוֹדָו עְליךְ רְאֶה: וְהָלְכו גוום לְאורֶ ומלְכים לנְנ 
+ זרחך : שְׂאִי סָבִיב עיניך ראי כְּלֶם נִקבְּצּ באל 
בניך 


כ"ט 12 .מז מלא ו 16.ו כצ"ל .17.ט המ וסה 0  .‏ הפטות כי חבא 
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0 ישעיה נט ס 


דאַרום איז גערעכטיגקייט דערווייטערט פון אונז, און ננאָד דערגרייכט 
אונז ניט, מיר האפען אויף ליכט און זעה, עס איז פינסטערניס, מיר האָ- 
פען אויף א העלען שיין, אָבער מיר מוזען וואנדערען אין שטאָק-פינס- 
טערניס. מיר טאַפּען אזוי ווי בלינדע אויף א וואנד, און אזוי ווי ער, 
דער װאָס האָט ניט קיין אוינען טאפען מיר ; מיר ווערען געשטרויכעלט 
אין מיטען טאָג ווי אין אבענד, אין פינסטערניס (ליגען מיר) ווי די טויטע. 
מיר ברומען ווי די בערען, מיר אַלע, און ווי די טויבען קרעכצען מיר ; 
מיר האפען אויף גערעכטיגקייט און עס איז ניטא, אויף הילף, אָבער 
עס איז ווייט פון אונז. דען אונזערע פערברעכען קעגען דיר זיי-. 
נען פיעל, און אונזערע זינד זאָגען עדות קענען אונז ; דען אונזערע 
פערברעכען זיינען נאָך ביי אונז, און אונזערע זינד -- מיר ווייסען זיי. 
מען טהוט פערברעכען און לייקענען אָן נאָט, און אָבקעהרען פון אונזער 
גאָט, מען רעדט וועגען בעדריקונג און אָבפאַל, עס ווערט געפלאנט אין 
הערצען און ארױיסגעבראַכט (פון הערצען), זאכען פון פאַלשקייט. 

און אבנעשטויסען אהינטער איז דאָס רעכט, און די גערעכטינקייט 
שטעהט פון דער ווייט ; דען די ווארהייט איז געשטרויכעלט געװאָרען 
אין נאַס, און די נערעכטינקייט איז ניט ערלויבט אַריינצוקומען (אין 
שטאָרט). | און די וואהרהייט איז געמינערט געװאָרען, און דער װאָס 
קעהרט אב פון שלעכטפ(ווערט גערעבענט)ווי וואַהנזיניג; | און גאָט האָט 
עס געזעהען אַז עס איז ניטא קיין (רעכטער) מענש, און ער האָט זיך גע- 
וואונדערט אַז עס איז ניטא קיין פארטהיידינער; און זיין אייגענער ארעם 
האָט איהם געהאֶלפען, און זיין גערעכטינקייט--זי האָט איהם געשטיצט. 
און ער האָט אָננעטהאָן גערעכטיגקייט וי א פּאַנצער, און א העלם פון 
הילף אויף זיין קאָפּ, און ער האָט אָנגעקליידט די קליידער פון ראַכע פאר 
א קליידונג, און ער האָט זיך אומגעהילט מיט אייפער ווי מיט א מאַנטעל, 
ווען דער העכסטער וועט קומען צו פערגעלטען, ווען דער העכסטער וועט 
באַצאָהלען, ראן וועט זיין גרימצאֶרן קומען אויף זיינע פיינד, אַ פערגעל- 
טונג צו זיינע געגנערס, צו די אינזעל-בעוואַהנער וועט ער א פערגעלטונג 
באצאַהלעז, | אוז די איינוואַהנער פון מערב וועלען פירכטען פאר דעם 
נאָמען פון נאָט, און די, פון מזרח זייט פון דער זונן פאר זיין עהרע ; 
דען אפילו ווי א שטראָם זאָל קומען דער פיינד, דער נייסט פון נאָט וועט 
איהם צופלאקערען. ‏ אָבער פאר ציון וועט קומען א דערלייזער, און 
פאר די, װאָס קעהרען צוריק פון זינד אין יעקב, זאָגט גאָט. 

און איך, דאָס איז מיין בונד מיט זיי, זאָנט גאָט. מיין גייסט װאָס איז 
אויף דיר, און מיינע ווערטער װאָס איף האב אריינגעטהאן אין דיין מויל, 
וועלען ניט ווייכען פון דיין מויל, און פון דעם מויל פון דיינע קינדער, 
און פון דעם מניל פון דיינע קינדס-קינדער, זאָגט גאָט, פון יעצט אָן ביז : 
אויף אייביג. 








קאפיטעל ס | 

שטעה אויף, לייכט, דען דיין ליכט קומט אָן, און די עהרע פון גאָט 
טהוט דיך בעשטראהלען. ּ | 

דען זעה, פינסטערניס בעדעקט די ערד, און א דיקער נעבעל די פעלקעת, 
אָבער איבער דיר וועט גאָט שיינען, און זיין עהרע וועט אויף דיר געזעהע 
ווערען. | 
און פעלקער וועלען געחן פאר דיין ליכטינקייט, און קעניגע -- פאר דעם 
גלאַנץ פון דיין שיין. | 
הויב אויף דיינע אויגען רינגס"ארום + } זעה 1 זי אגע ד2בען זיף 
פערזאַמעלט, זיי קומען צו דיר ; דיייע זיהן ושלען סומען פון דע'י 
ווייטען, און דיינע טעכטער וועלען אויף'ן אָרעם געטרטגען ונערען. 
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ְנִיך מרחוק יבאו וּבְנֹתיךְ על-צד תַאָמֶנֶה: או תִּרְאי ה 
נִָרְתָּוּפַחַר ורחב לְבַבְד פיהיהפך לי הָמןים חיל 
גוים יָבְאוּ לֶד; שִׁפְעַת גְמַלּים תְּכַמֵּד בִּכְרֵי מדין וְעִיפָה 6 
כּלֶם מִשְבָא יִבְאו וְהֶב וּלְבוֹנָה יִשָׂאוּ ותהלות יְהודה 
בשרו: כָּלצאן קְדֶר יבצו לך אילי נְבָיֹת יְשָׁרְתוּנֶד ז 
עי עלזרְצון מובּחי וכית תִּפְאַרְתִּיאֶפְאָר ‏ מיהאלרז א 
כּעָב תִּפוּפַָה וְכיֹנִים אֶל-אָרְבְּתֵיהֶם: כֵּיילִי| אי קוו 9 
ואת תַּרְשִׁישׁ בְּרֶאשֹנָה לְהָבִיא בְניִךְ מרחוק ספב 
ְהָבֶם אִתֶּם לשם יְהוָה אֶלהך ולקדוש יִשְׂראֵל כִּי 
פאָרֶך: וּבָנוּ בְנרְְקֶר הומתיף ומלכיקם ם יְשָׁרְתְוּנךּ כִּי י 
בְקְצְפִי הכיתיך וכרצוני רְחַמִתִיְ: וּפַתְּוּ עָר תָּמִיד וו 
וּמָם וְלֵילֹה לָא יפרו לְקָביא אליך חיל גוים וּמַלְכֵיהֶם 
נְהוּנִים: ‏ כּייהַגי וְהַמַּמְלָכָה אֲשֶׁר ל יאבדו 5ו 
תִּרְהֶר ותְאַשוּר יחו ו לפא מקום מקשי ומקום ר 
אֲַבֵּד: וְהָלְכוּ אליף שחוח בְִּי מעניך ְהשְתחוו עלל= 14 
כפּות רַנְליךְ כּלדמנאציך וקראו לֶך יר יְהוָהצִין קדוש 
ישְרְאֶל: תחת הַיותך עּבָה וּשְׂנּאָה וְאִין עוֹבֶר ושמקוף טו 
לאו עולם משוש דָור וָרָור: ונקת 2 חֲלֶב גוים וְשֶׂד 5 
מְלָכִים תינקי וורעת כּידאָני יְהוָה מושיעך וְאֶלֶךּ אָבִיר 
יעקב: תַּחַת הוְחשת אָבִיא זָהֶב וְתַחַת הַבַּרְזֶל אַבִיאז זו 
כַסַף וְתַחַת הָעֵצִים נְהֹשֶׁת וְתָחַת הַאֲבָנִיִם בַּרְְל ושמְתִי 
פִקְדָתֵךְ שלום תנשיך צִדָקָה: לְאשָמע עָוד חֶמֶט א 
בְּאַרצך שד וְשָׁבָר בִּנְבוּלָיִךְ וְקְרָאת יְשׁוּצָה חומתיך 
יּשְׁעָריךְ תְּהִלָה: לאייהיה"לך עוד הַשָׁמֶשׂ לאָור יּמָם ו 
ולננה היָרָח לאאיר לד ְהיהלך. הוה לאור עולכז 


אלקוף לְתִפְאַרְת קאדיְבוא. עוֹד שמשך וירחך לֵא כ 
יאסף 


= המ בפחה 








= 
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דאַן וועסטו זעהען און דו וועסט שיינען ; און דיין הערץ וועט זיך 
שרעקען און ברייט ווערען, דער רייכטהום פון דעם ים וועט איבערגעהען 
צו דיר, דער פערמענען פון די פעלקער וועט קומען צו דיר. א מענגע 
פון קעמלען וועלען דיך בעדעקען : די יונגע קעמלען פון מדין און עיפה ; 
זיי אַלע וועלען פון שבא קומען, נאָלד און ווייהרויף וועלען זיי טראָנען, 
און דעם לויב פון גאָט וועלען זיי דערצעהלען. | אַלע שאף פון קדר 
וועלען איינגעזאַמעלט ווערען צו דיר, די ווירדע פון נביות וועלען דיך 
בעדיענען ; זיי וועלען אויפגעבראכט ווערע] אויף מיין אלטאר פאַר 
א בעווילינונג, און דאָס הויז פון מיין ציערונג וועל איך בעשעהנען. 
ווער זיינען די דאָזינע װאָס פליהען וי א וואֶלקען און ווי די טויבען 
צו זייערע טויבען-שלאגען ? 
דען צו מיר וועלען שטראָמען די אינזלען (די בעוואַהנער), און די שיפען 
פון תרשיש צו ערשט, צו ברענגען דיינע קינדער פון ווייטען ; זייער 
זילבער און זייער גאָלד (ברענגען זיי) מיט זיי, צו רעם נאָמען פון גאָט 
דיין הערר, און צו דעם הייליגען פון ישראל וועלכער האָט דיך בעשעהנט. 
און די זיהן פון פרעמדע וועלען בויען דיינע מויערען, און זייערע קעניגע 
= וועלען דיך בעדיענען ; דען אין מיין צאָרן האָב איך דיך געשלאגען, 
און אין מיין גנאָד האָב איך זיך רערבאַרעמט אויף דיף. 
און דיינע טהויערען וועלען זיין אַפען שטענדיג, טאָג און נאכט וועלען 
זיי ניט פאַרשלאָסען ווערען, צו ברענגען צו דיר דאָס פערמעגען פון די 
פעלקער, און זייערע קעניגע וועלען געפיהרט ווערען (נאֶך ירושלים). 
דען דאָס פאָלק און דאָס קעניגרייך װאָס וועלען דיר ניט דיענען, וועלען 
פּערלאָרען ווערען, און די נאַציאָנען וועלען אין גאַנצען פערוויסט ווערען. 
די עהרע פון לבנון וועט קומען צו דיר; דער ציפרעסבוים, דער טענענבוים 
און דער בוקסענבוים צוזאמען, צו בעשעהנערען דעם אָרט פון מיין היי- 
ליגטום, און דעם אָרט פון מיינע פיס(בית המדרש)וועל איך פערהערליכען. 
און אַיינגעבױינען וועלען נעהן צו דיר די זיהן פון דיינע פייניגער, און 
זיי וועלען זיך בוקען צו דיינע פיס-זויהלען אַלע דיינע לעסטערער ; און 
זיי וועלען דיך רופען : די שטאָדט פון נאָט, ציון, (וואַהנוננ) פון דעם 
היילינען פון ישראל. 
אָנשטאָט װאָס דו ביזט געווען פערלאָזען און פערהאסט, אַהן א דורכ- 
פאָהרער --- וועל איך דיף מאכען פאַר אן אייבינען פראכט, א פרייד פוז 
אלע דורות. 
און דו וועסט זוינען די מילף פון די פעלקער, און די זאפט פון קעניגע 
וועסטו זויגען, און דו וועסט וויסען אַז איך נאָט, בין דיין העלפער, 
און דיין אויפלייזער איז דער שטארקער פון יעקב. 
שטאָט קופער וועל איך ברענגען נאָלד, און שטאָט אייזען וועל איך ברענ- 
גען זילבער, און שטאָט האָלץ, קופער, און שטאָט שטיינער, אייזען, און 
איך וועל מאַכען דיינע בעאמטע -- (דעם שלום) פריעדען, און דיינע 
הערשער -- די גערעכטיגקייט, 
ניט מעהר זאָל בלוטדרויב געהערט ווערען אין דיין לאַנד, פערוויסטוננ 
און בראָך אין דיינע גרענעצען. און דו וועסט רופען דיינע מויערען : 
הילף, און דיינע טהויערען: לויב. 
די זונן וועט ניט מעהר זיין פאַר א ליכט ביי טאָג, און פאר א העללען 
שיין וועט דיר די לבנה מעהר ניט שיינען; נאָר גאָט וועט צו דיר זיין 
אַן אייביגעס ליכט, און דיין גאָט -- פאר דיין פראכט. 
דיין זונן וועט מעהר ניט אונטערנעהן, און דיין לבנה וועט ניט פערגעהן, 
דען גאָט וועט זיין צו דיר פאר אן אייביגעס ליכט, און געענדיגט וועלען 
ווערען די טעג פון דיין טרויער. 


} א 
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יאֶסף כִּי יְהוָה יִהְיְהילֶּךְ לאור עוֹלֶם ושלמו ימי זי אֶבְלך: 
ול עמ כָּלֶם צדיקים . לְעולָם ירשו אֶרֶץ נְצֶר מטעו מַעֲשֶׂה 
3 יָדִ לִהתִפָאֶר: הקטן יהיה לאֶלף ְהצְעִיר לְנוי ָצום אנ 

ְהוָה בְּעְתָּה אֲחִישְׁנָּה :* 
סא סא זא 60 

א רוח אדני יָהוָה עָלִי יען מְשַח יְהוָה אתי לבשר עניכ: 
שלְתני לַחֲבֶשׁ לִנִשְׁבְּרִייילם לקרא לשבויָם דור 
וְלְאַסוּרִים פקחדקוח: לקרא רצ | ליהוָה וס נָקֶם 

: לאלהינו לְנָחִם ְּל-אֲָלים: לְשִׂם ! לַאֲבָלִי צִיוֹן לת 
לָיִם פּאָר תַּחַת אפר שמן ששין תַּחַת אֶבֶל מעטרק 
תְהִלֶּה תחת רוח קה וְקֹרָא לָהָם אילי הַצֶרֶק מִטֶּע 

+ יָהוָה לְהתְפָּאר: וּבְנוֹ חָרְבָות עילם שממות ראשניבס 

ה יְקומֵמו חדשו עַרִי חרב שִׂמְמוֹת דור וְהווױ: ועמרו 

6 זָרִים וְרְעוּ צֹאנְכֶם וּבְנֵי נָכֶר אִכְּרֵיכֶם וְכְרְמִיכֶם: וְאַתָּם 
לה יהוה תאו מְשָרְתִי אלהינו יְאמר לָָה חַיל גוס 

ז תֹּאכָל ּבִכְבוֹהָם תִּתְיַמָרוּ: תֵּחַת בּשְׁתּכֶם מִשְָׁה כְלְמָה 
ו חֲלָקֶם לָכֵןבְּאַרֵצֶם מִשׁנָה רשי שׂמְחֶת עולָם תּהיָה 

9 לְהֶם: כִּי אני יְהוֶ אהב מִשְׁפָּט שנא נזל עולה וְנַָתִּ 

9 פְִלֶּתֶם בְּאָמַת וּבְרִית עולם אָכְרוֹת להם: דַע בַּגוים 
רס וְצְאֶצְאִיֶם בְּתָוד הָעמּים כְּל-רְאֵיהֶט כּירּם כִי 

י הם זְרֶע בֵּרֶךְ יְהוָה: ‏ ישוש אֶשִיש בִּירוָה תִּגַל נפשי 
באלהי כִּי הלבישני בִּנדִיישַׁע מְעִיל צִדָקָה יַעִָנִי כַּחֶתן 

+ יָכָהֵן פּאַר וְכַכַּלָה תעדה כַלִיהָ: כי כְאֶרֶץ הציא צִמְחָהּ 
גה רומיס ןוני הצח צדְקהוּתְהלָה 
גד כָּל-הַגּוֹיִם : 

כב פב 015 602 
א למען צִיין לֵא אֶחָשֶה וּלמֶען יָרוּשָלם לֵא אֶשְׁקוֹט עד" 


, יצא 
סִ' .ל .ד מטעי קדו ,92 צ עד כאן ס"א.? + קמף ב - "' ) הפשרת נצבים 
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און דיין פאָלק, זיי אַלע וועלען זיין גערעכטע, אייביג וועלען זיי בעזיצען 
דאָס לאַנד, א צווייג פון מיינע פלאנצוננען, דאָס ווערק פון מיינע הענד, 
צו ריהמען זיך. | | 
דער קלענסטער וועט ווערען א טויזענד, און דער אינגסטער א מעכטינעס 
פאָלק. איך גאָט וועל עס איילען, אין איהר צייט. 

קאפיטעל סא 
דער גייסט פון דעם הערר גאָט איז אויף מיר, ווייל נאָט האָט מיך 
געזאַלבט, (פאַר א נבי;;, (ער האָט מיך געשיקט) אָנצוזאָגען די געדריק- 
טע, ער האָט פ ך געשיקט צו היילען די צובראָכענע הערצער, אויסצו- 
רופען צו די געפאננענע פרייהייט, און צו די געבונדענע --- בעפרייאונג 
אויסצורופען א יאָהר פון ננאָד פון נאָט, און א טאָג פון ראַכע פוז אונ- 
זער נאָט, צו טרייסטען אַלע טרויעריגע. 
צו בעצאָהלען צו די טרויערערס פון ציון, צו געבען צו זיי שעהנהייט אָנ- 
שטאָט אַש, אויל פון פרייד שטאָט טרויער, א היללע (מאנטעל) פון 


= לויב שטאָט א בעטריבט געמיטה, און גערופען וועלען זיי ווערען : 


10 


11 


די בוימער פון גערעכטינקייט, די פלאנצונג פון גאָט, צו ריהמען זיך. 
און זיי וועלען אויפבויען די אַלטע רואינען, די פערוויסטע ערטער פון 
די פאַהריגע טעג וועלען זיי אויפשטעלען, און זיי וועלען בענייען די 
וויסטע שטעדט, די פערוויסטונגען פון אַלֶע צייטען (דורות). 

און פרעמדע וועלען זיך שטעלען און פיעטערען אַייער שאף, און די זיהז 


פון די פרעמדע (וועלען זיין) אַייערע ערד-אַרבייטער און אייערע אַרד 


בייטער אין וויינגערטנער, 1 
און איהר, די פּריעסטער פון נאָט, וועט איהר גערופען ווערען, די דיע- 
נער פון גאָט וועט מען אייך אָנרופען ; דאָס רייכטהום פון נאַציאָנען 
וועט איהר עסען, און מיט זייער פראכט וועט איהר זי בעציערען. 
שטאם אייער שאנד, א דאָפּעלטע בעלאַהנונג (וועט איהר קריעגען),. און 
שטאט שכאך, וועלען זיי (ישראל) זינגען אויף זייער טהייל, פירוואהר ! 
אין זייער לאַנד וועלען זיי דאָפּעלט גוטס ערבען ; אייביגע פרייד וועט 
זיין צו זיי. 
דען איך, גאָט, ליעב גערעכטיגקייט, און האס רויבעריי און אונרעכט ; 
און איף וועל געבען דעם לוין פאר זייערע ווערק מיט וואהרהייט, און 
אַן אייביגען בונד וועל איף שליעסען מיט זיי. 
און זייערע זאָמען וועלען בעוואוסט ווערען צווישען די נאציאנען, און 
זייערע נאָכקאַמען צווישען די פעלקער ; אלע װאָס וועלען זיי זעהען 
וועלען זיי דערקענען, אַז זיי זיינען דער זאמען װאָס גאָט האָט געבענשט, 
איך וועל מיך זעהר פרעהען אין גאָט, מיין זעעל וועט פרעהליף זיין 
אין מיין נאָט, דען ער האָט מיך אָנגעקליידעט מיט קליידער פון הילף, 
מיט אַ מאַנטעל פון גערעכטינקייט האָט ער מיך אָנגעהילט ; אזוי וי 
א חתן ערשיינט אין זיינע פּראכטפאָלע קליידער, און ווי א כלה ציערט 
זיך אָן מיט איהרע ציערונגען; 
דען אַזױ ווי די ערד ברענגט אַרױס איהר שפּראָצונג, און אזוי וי א 
גאָרטען מאַכט שפּראָצען זיינע זאָמען, אזוי וועט גאָט, דער הערר, מאַכען 
שפּראָצען (פאר ישראל) -גערעבטיגקייט און לויב, אין געגענווארט פון 
אלע פעלקער. | | 

קאַפּיטעל סב 
פון ציון'ס וועגען וועל איך ניט שווייגען און פון ירושלים'ס וועגען 
וועל איף ניט רוהיג בלייבען, ביז איחר גערעכטיגקייט וועט ארויסנעהען 
ווי א העללעס ליכט, און איהר הילף וועט ווי א פלאם ברענען, 
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יצָא כננה צדלוק וישוצְתָה כְּלְפִיד יִבְעֶר: וְרְאו נויבט 2 
צדקך וְכָלמִלְכִם בבוד ְקָדָא ל שם חדש אֲשֶׁר פי 
יחה יִקָכָטּ: וְהְָית עָטָרֶת תפארת בְּיִדייהוְה וצַנוף 3 
מְלוּכָה ְּכַאֶלהֶיך: לאיאָמַל ל עוד עֲזּבֶה ולאַרְצ : 
לאדיאָמר עוד שְמַמָה כִּי לד יִקָרֵא הֶפְצִייבָה ולְאֶרְצך 
בְעוּלָה כֵייחְפְץ ְהוָה בֶּד וארצך תִבְּעַל: כִייִבְעַל בָחווי ה 
בְתוּלָה יִבְעָלך יד ומשש חַמֶן | עַליכָלֶה ישיש עָליך = 
| אֶלְהִיך: עַלדְחוּמתַיך יְרוּשָלֶם הפְקדְתי שמרים כֶל-הַים > 
ְכֶל-הַליְלָה תָמִיד לָא יִחָשו המזכּירים אֶת-יהוָה אלמי 
לָכֶם; ְאֲליתְתּנו דמילו לו עדדיכונֶן וְעַדייָשִׂים אֶתירוּשַָׁם 1 
תְּהִלָּה !בְּאָרֶץ: נִשְׁבַּע יְהוָה בִּימִינוּבזרִוַ עו אסדאָתן 5 
אנ עד מַאֲכֶל לאב ְאִםיִשְתיבְינְכֶר תירושך 
אֲשֶׁר יְנַעתְּ בָּו: כִּי מאספיו ן יאכלהו ְהִלְלִי אֶת-יְהודֶה 4 
ּמְקַבְצִי יִשְׁתָּהוּ בְחִצְרות קִרְשִׁי: ‏ עִבְרֵועִבְרוּ בַּשְָׁדִים י 
פנו דֶרֶךְ הָעִם סָלוּ סָלו המִסַלֶה סקלו מֵאֶבֶן הָרִימוּ נֶם 
על"העמים: הגה יחה הִשְׁמִע אֶל-קצה הָאָרֶץ אִמְרוּ וו 
לְבַת-צִיוֹן הגה ישָעךד בא הנה שׂכָהו אתו וּפְעֶלָתָו לפְנָיו: 
וראו לָהֶם עס"הלךש גָאולי יְהוה ולל קרא דְרוּשדק גג 
ער לא נִַבָה: 

סג זוז אס סנ 
מִי--זָה | בא מאָדום חֲמִוּץ בְּנָדִים מִבְּצְרָה זָה הָדָוּר א 
בלבושו צֹעָה בְּרָב כֹּחו אֲנִימְדַבֵּר בִּצָדְקָה רב להושיע: 
מַדוּע אָדֶם לִלְבישׁךְ דוּבְנדֶיך כְּדֹרֶךְ ִּנַת : פּוּרָה דָרַכְתִּי ‏ 
לבלי ומָעַמִים אידאִיש אִתִּי וְאֶרָרְכֵם בְּאַפִּי וְאָרְמְסֵם 
בַּחַמָתִ וְיָז ִצְחֶם עַל-בְנדֵי ְבֶל-מַלבּוֹשִי אְאְְתִי: ( כִּי 4 
זום נָקֶם בְּלבִּי ושנת נְאוּלֵי בְּאָה: וְאַבִּיט וְאִין עך ה 


ָאֶשְׁתוֹמִם ואין סומד וַתשׁע לי זְרֹעִי וַחָמָתִי הא 
= סמכתני 
סב .8 .+ וצליף קרי ,סינ .2 .+ פתח בס'ס | 
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און די פעלקער וועלען זעהען דיין גערעכטיגקייט, און אלע קעניגע -- 
דיין עהרע, און דו וועסט אָנגערופען ווערען מיט א נייעם נאָמען, װאָס 
דאס מויל פון גאָט וועט בעשטימען. 
און דו וועסט זיין א פּראַכטפאָלע קרוין אין דער האנד פון גאָט, און אַ 
קעניגליבער קאָפּ-באַנד (וועסטו ווערען) דורך די האנד פון דיין גאָט, 
עס וועט ניט מעהר צו דיר געזאָגט ווערען : פערלאֶוענע ; און צו דיין 
לאַנד וועט ניט מעהר געזאָגט ווערען : פערוויסטע. דען דו וועסט גערוד 
פען ווערען : חפצי-בה (מיין פערלאנג איז אין איהר), און דיין לאַנד : 
פערהייראַטהעטע ; דען זיין לוסט האָט גאָט אין דיר, און דיין לאַנד - 
וועט וויעדער בעמאַנט ווערען. 
דען אַזױ ווי א יונגער מאַן פערהייראַטהעט מיט א יונגפרוי, אַזױ וועלען 
דיינע קינדער זיך פערהייראטהען מיט דיר ; און ווי די פרייד פון דעם 
חתן מיט דער כלה, אַזױ וועט זיך פרעהען מיט דיר דיין גאָט. 
אויף דיינע מויערען, ירושלים, האָב איך אויפגעשטעלט וועכטער, דעם 
נאנצען טאָג און די גאַנצע נאַכט, שטענדיג, זיי וועלען ניט שוויי- 
נען ; איהר, די װאָס דערמאָהנט גאָט, נעהמט זיף ניט קיין רוה. 
און איהר זאָכט איהם קיין רוה ניט געבען, ביז ער וועט גרינדען און 
ביז ער וועט מאַכען ירושלים צו א רוהם אויף דער ערר. 
גאָט האָט געשווארען ביי זיין רעכטער האַנד, און ביי דעם אָרעם פון זיין 
שטאַרקייט : איך וועל שוין מעהר ניט געבען דיין געטרייד אַ שפייז 
צו דיינע פיינד, און עס וועלען מעהר ניט טרינקען די זיהן פון די 
פרעמדע דיין פרישען וויין, אויף וועלכע דו האָסט זיך געמיהט. 
נאָר זיינע זאַמלערס וועלען עס עסען, און זיי וועלען לויבען גאָט ; און 
זיינע אַיינזאַמלערס וועלען איהם טרינקען אין די הויפען פון מיין היי- 
ליגטהום. 
פאַהרט, פאַהרט דורף אין די טהויערען (פון אַלע שטעדט), רוימט אב 
דעם וועג פאר רעם פאלק, באהנט, באהנט א שטעג, רייניגט עס פין 
שטיינער, הויבט אויף א פאָהן פאר די פעלקער. 
זעה, גאָט האָט געלאָזט הערען ביז צו דעם עק פון דער ערד : זאָגט צו 
דער טאַכטער פון ציון : זעה, דיין הילף קומט, זעה, זיין לוין איז 
מיט איהם, און זיין פערגעלטונג געהט איהם פאָראויס, 
און מען וועט זיי רופען : דאָס הייליגע פאָלק, די אויסגעלייזטע פון גאָט, 
און דו וועסט גערופען ווערען: די נעזוכטע, די ניט פערלאזענע שטאָרט. 
| קאַפּיטעל סג 
ווער איז דאָס, דער װאָס קומט פון אדום, מיט רויט געפארבטע קליי- 
דער -- פון בצרה ? ער, דער װאָס איז (שטענדיג) פראכטיג אין זיין 
קליידונג, ער װאַנדערט מיט זיין פולען קראפט ? -- איך, וועלכער רייד 


און עס ווערט פערווירקליכט, (איך) װאָס האָב מאכט צו העלפען. 


ווארום דען איז די רויטקייט אויף דיינע קליידונג, און דיינע קליידער 
זיינען ווי פון דעם װאָס טרעט אין א וויינדקעלטער ? 

אַ קעלטער האָב איך געטרעטען, איך אַליין, און פו] די פעלקער איז 
קיינער מיט מיר ניט געווען ; און איך האָב זיי געטרעטען אין מיין 
צאָרן, און איך האָב זיי צוטרעטען אין מיין גרים, און זייער לעבענס- 
זאפט האָט געשפריצט אויף מיינע קליידער, און מיין נאַנצע קליידונג 
האָב איך בעשמוצט. דען א טאָנ פון ראַכע איז אין מיין הערצען, 
און דאָס יאָהר פון מיינע אויסגעלייזטע איז געקומען ; 

און איך האָב געקוקט, און עס איז ניטאָ קיין העלפער ' ; און איך האָב זיך 
פאַרוואונדערט, און עס איז ניטאָ קיין שטיצער ; דאַן האָט מיר מיין 
אייגענער אָרעם געהאלפען, און מיין גרימצאָרן האָט מיך געשטיצט. 
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6 סְמָכְתְני: וְאָבִים עמים בְּאַפּ אֲשׁכְּרֶם בַּחֲמְתִ וְאוֹרִיר 
1 לארץ ִצֶחֶם } חַסְדִייְהוָה ! אבי תַהלות יְהוָה 
כּעֵל כל אֲשֶׁנְמְלְו הוה וְרִב-טוּב לְבִית יִשְׂרָאֵל אשר- - 
נְמָלֶם. כְּרְחָמָיו וּכֶרֶב חסָדָיו: וַֹּאמֶר אַךְ--עמִי הִמָּה 
9 בָנִים לֵא ישקרו הי לָהָם לְמושיץ: בִּכְלצֶרָתָם | לֶא 
צר ומלְאד יו הושִׁיעֶם בְּאְהָבְתִי ו בְְמְלְתִי הוּא נָאֶלֶם 
י וַינִלם יִָשְׂאִם כְּל-יָמִי עולם: ' וְהֵמֶּה מָרְוּ וְעִצְבָו אֶת- 
וו רז קדשו נקָפך לָהֶם לאויב הא נִלְהִיבֶם; : זכר 
יעלס משה עמ איה ! המעלם מִיִם את רע צאנו 
15 איה הַשָׂם בְּקִרְבָּו אֶת"רָוחַ קדשו:. מוליל לימין משָׂה 
ורוע תִּפְאַרְתָּו פוקע מים מפניתם לעשות לו שֵׁם שלט: 
5 מְלֵיכֶם ְַּּהֹמוֹת כַּסִים בַּמִדְבר לָא ַכָשָלוּ: כַּבְּהמה 
בַּבִּקְעָה תרד רוּחַ יְהוָה תִנִיחנו ּן נְהנְתּ עמ לעשור; 
טי קֶךָּ שֵׁם תִּפְּאֶרֶת: הַבֵּט משָמים וּרְאֶה מִוְבֶל קדשף 
וְתִפְאַרְֵ איה קִנְאֶתְך וִּבְרֹמִיך המן מַעךְ ִרְחָמִיך 
6 אֵלִי הִתְאַפָּקוּ: כִּייאַתָּה אָבֵיוּ כִּי אִבְרְהֶם לא יִרְעָנו 
יִשְרָאֵל לא יִַרְנוּ. אַתָּה יְהוֶה אָבֿינוּ נָאֲלְנוּ מעולבז 
זו שמף: לָמָה תֶתְעֲנוּיְהוָה מִדְּרְכֶי תקשיח לפנו מִיִרְאֶתֶךְ 
8 שוב למטן עִבְדִיך שבי נחלתף: למצפר" יָרְשׁי עב" 
ל קָדְשֵׁךּ צְלֵינוּ בוֹסְסָו מקדשף: היו מַעולֶם לְאְמְשַׁלתָ 
בֶּם לאירא שמף עִָיהֶם לואקְרַעְתִ שָׁמַיִם יָרִדְתָּ 
מִפְּיךְ ריט נָלוּ? 
ספ" סד .111 .0 
א כִּקְדָחַ אַשׁ הֲמָסִים מים תִּבְעָהאֵשׁ לְהוֹדִיע שִׁמְךָ לִצְרֶיך 
ל מִפְנ. גוים יִרְנָּ: בַּעֲשִׂתְךּ נְורָאִֹת לֵא נקוה ירדת 
א מִפֶנֶיךְ הָרִיט לו וּמְעילָם לאשְמָע לֵא אנ עין 


: לאה אַלחים זולְתְך שה לִמְחַכַּה-לו: פָּנְְת אֶת- 
שש 
סי 9 ז לו קר ₪6 עד כאן .11.ז כ'אועי | ס"ד.8 .? קמץ בוניע 
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4 | ישעיה פג סד 


און איף האב צוטרעטען די פעלקער אין מיין צאָרן, און איך האָב זיי 
בערוישט מיט מיין נרים, און איך האָב אַרונטערגעבראַכט צו דער ערד 
זייער שטארקייט. די גנאדען פון נאָט וועל איף דערמאָהנען, די 
לויבען פון גאָט, פאר אלץ װאָס גאָט האָט אונז פערגאָלטען, 
און פאר די פיעל גוטס פאר דאָס הויז ישרא?, װאָס ער האָט זיי פער" 


נאָלטען נאָך זיינע בארעמהערציגקייט נאָך, און נאָך זיינען פיעל גנאָדען. 


דען ער האָט געזאָגט : זיי זיינען דאָך מיין פאָלק, קינדער וועלכע ווע- 
לען ניט זיין טריילאָז, און ער איז געוואַרען פאר זיי אַ העלפער. 

אין אַלע זייערע נויטהען -- האָט ער געפיהלט נויטה, און אן ענגעל 
נעשיקט פון איהם האָט זיי געהאָלפען, מיט זיין ליעבשאפט און מיט זיין 
דערבארעמונג האט ער זיי אויפגעלייזט ; און ער האָט זיי ערהויבען, 
און ער האָט זיי געטראָגען אין אלע אוראלטע צייטען. אָבער זיי האָבען 
ווירערשפעניגט און האָבען נעמאכט פערדרוס צו זיין הייליגען גייסט, דא- 
רום איז ער אומגעביטען געװאָרען צו זיין זייערער א פיינד ; ער האָט גע" 
שטריטען קעגען זיי. און אז זיין פאָלק דערמאהנט זיך אָן די פאַרציי- 
טיגע טעג, אָן די טעג פון משהץ, (זאָגען זיי :) וואו איז ער, דער װאָס 


/האָט זיי ארויפגעבראכט פון ים ? וואו איז דער הירט פון זיינע שאָף ? 


וואו איז דער װאָס האָט אַריינגעגעבען אין איהם זיין הייליגען גייסט ? 

ער, װאָס האָט נעפיהרט מיט דעם אָרעם פון זיין פּראַכט משה'ן ביי זיין 
רעכטע האנד, װאָס האָט צושפּאָלטען פאר זיי די וואסערען, אום צו מא- 
כען אן אייביגען נאָמען צו איהם (ישראל), ער, װאָס האָט זיי געפיהרט 
אין די אבגרונדען, אזוי ווי (מען פיהרט) א פערד אין דער וויסטע, און זיי 
זיינען ניט געשטרויבעלט געװאָרען ? ווי דאָס פיה ניעדערט אַרונטער צום 


טהאל, אַזױ האָט איהם דער גייסט פון נאָט געבראכט צו זיין רוה. אזוי 


האָסטו א מאָל געפיהרט דיין פאָלק, צו מאַכען זיך א פּרעכטיגען נאַמען. 
קוק ארונטער פון די הימלען און זעה, (קוק) פון דער וואַהנונג פון דיין 
הייליגקייט און דיין פּראַכט. וואו איז דיין ראכע און דיינע שסארקיי- 


טען ? האָט זיך דען די בעווענונג פון דיינע אינגעווייד. און דיינע באַ- 


רעמהערציגקייט קענען מיר צוריקגעהאַלטען ? דען דו ביזט דאָך אונזער 
פאָטער; דען אברהם וויל אונז ניט וויסען, און ישראל וויל אונז ניט קענען, 
אָבער דו, גאָט, ביזט אונזער פאָטער; אונזער אויסלייזער פון אייביג אָן, 
דאָס איז דיין נאָמען. ווארום לאָזטו אונז איררען, א גאָט, פון דיינע 
ווענען ? דו מאַכסט הארט אונזער הערץ, מיר זיינען אַװעק פון דיין 
פורכט, קעהר זיף אום אום דיינע קנעכט'ס ווילען, די שטאַמען פון דיין 
ערבטהייל. | נאֶר א קורצע צייט האָט דיין היילינע פאלק בעזעסען 
(דאָס לאַנד), אונזערע פיינד האָבען צוטרעטען דיין הייליגטהום. 

מיר זיינען געװאָרען, (ווי א פאָלק) װאָס דו האָסט קיינמאָל ניט געהערשט 
איבער זיי, װאָס דיין נאָמען איז ניט גערופען נגעװאָרען אויף זיי. א, 
וועז דו װאָלסט צורייסען די הימלען און אַראָבניעדערען ; פון דיין 
צאָרן װאָלטען די בערג צערפליעסען. 

קאַפּיטעל פד : 

אזוי ווי פייער צוברענט שמעלצעדינע זאַכען, און ווי פייער מאַכט זידען 
וואַסער (אַזױ וועט זיין), ווען דו וועסט קומען לאָזען וויסען דיין נאָמען 
צו דיינע פיינד, פאר דיין געזיכט וועלען די פעלקער ציטערען. | אזוי ווי 
דו האָסט א מאָל געטהאָן וואונדערבאַרע זאַכען, וועלכע מיר האָבען ניט 
ערווארט, דו האָסט אַרונטערגעניעדערט, און פון דיין געזיכט זיינען די 
בערג צופלאסען. | און פון אייביג אָן האָט מען ניט געהערט, ניט פערנו- 
מען; קיין אויג האָט ניט געזעהען, אַז א גאָט אויסער דיר, זאָל אזוי װאָס 
טהאָן צו דעם וועלכער האָפט צו איהם. | אָבער יעצט האָסטו דערשלאגען 
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שש וְעשה צֶדֶק | בִּרְרְכִיךּ יכרד הדְאַתָּה קצפת וִחְטָא 
כֶּהֶם עולֶם ששצ: נַנְהֵי כִטָּמֵא כְּלָנו ונ עִדִּים כָּל- 
צרקתטי תָבֶל כָּעַלה כְּלְנוּ וענו כָּרחַ ישׂאֲנוּ: וְאֵיןד 6 
קורָא בשמ מִתְעירַר להחויק. | בֵּ כִיההַסְתַרְת פְניךְ מְמָני 
תמ גו בְּיַיעוֹנִינוּ: וְעִמָּה יְהוָה אָבֵינוּ אָתָּה אֲנַחְנּ החמר ז 
אתה וְצְרֵנוּ ּמַעֲשֹׂה ידדָּכְִּ אַליתִּקְצְ יְהוָה עַד"ְמַאד 8 
ְאֵל-לְעָד ְִָּר עו הן הַבְּטינָא עמ ל + ערו קרֶשְׁף 9 
היו מִרְבֵּר ציון מִרְבָּר התה ירוּשלם שממה: ירת י 
קדשני תִפְּארְתָּנו אֲשֶׁר הללול אֲבֹתִינו י הָיָה לִשְׂרְפַת 
אש וְכֶל"מַחמִִינּ הָיָה לְחָרְבָּהוּ העל-אלה ! תִתְאַפַּק גו 
לחנה תִּחשָה ותְעַגנוּ עד"מאד: 2% 
לסה 128 ?אס סה 


"כל 


הָעָם המכְעקם אתי ליה תְּמִי ְבְחִים בת מקטִים : 
עַל-הַלְֵּנִים; הַיִשְׁבִים ַּקבְרִים וּבַנְצוּרִים יְלֵינוּ הַאִבָלִים + 
כְשׂר חַחֲוֹיר וּפָרֶק פּגְלִים כְּלֵיהֶם: הָאֶמְרִים קְרָב אֵלֶיך ה 
אַליתּנשבי כי קדשתיה אֵלֶה עָשָן בְּאַפִי אש קדרז 
כּליהַיֹם: הגה כְתוּבָה לְפְנִי לֵא אֶחשֶׁל כי אס"שלמתי - 
שַּׁמְִי אֶליֵיקֶם: עְַתֵיכֶם עונת אֲבְוֹתֵיכֶם יַחדּו אָי ז 
ְהוָה אֲשֶׁר קטרו על"ְההְרִים וְעִלדהַנְבְעת חרפוני וּמִדְתִי 
פְעֶלָתָם. ראשנה עֶליחֵיקֶם; פָּה | אָמַר יְהוָה כַּאֲשֶׁר 8 
יִמְּצֵא התירוש אֹל ומר אַל-תַּשְׁחִיתָד כִּי ברכה 
כ כֵּן אָעָשֶׂה ; לִמען ִבְדֵי לְבַלְִ הַשְׁהִית הַכֶּל! וְהוֹצֵאתָי 9 
מקב זֶרַע ּמִיהוּדָה יורש חְרִי וירשוהָ בְחירִי ועבדי 


ִשבּשָׁמָה + וְהיָה ה השרון לנְוָההצאן עמק עָכָוד לְרֶבֶץ י 


ג( בקר 
סיד .9 .+ קמץ בזיק פיה 1 .מ קמא בוק | .4 . ומדק קדו | .7 אל קרי 
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דעם װאָס פרעהט זיך, און דעם װאָס טהוט גערעכטיגקייט, די וועלבע 
דערמאַהנען דיך אין דיינע וועגען. זעה, דו האָסט געצאָרנט ווייל מיר האָ- 
בען געזינדיגט, אָבער מיט זיי (דיינע וועגען) פלעגען מיר דאָך פון אייביג 
אן געהאָלפען ווערען. | ווארום זיינען מיר יעצט געװאָרען ווי אַן אונריי- 
נער, מיר אַלע, און ווי א שמוציגעס קלייד---אונזערע אַלע גערעכטיגקיי- 
טען ; און מיר וועלקען ווי א בלאט, מיר אַלע, און אונזערע זינד טראָגען 
אונז אוועק וי א ווינד, און קיינער רופט ניט דיין נאָמען, קיינער ער- 
וועקט זיך ניט, זיך אָנצוהאַלטען אָן דיר, דען דו האָסט פערבארגען דיין 
געזיכט פון אונז, און דו האָסט אונז געמאכט צוגעהן דורף אונזער זינד. 
און יעצט נאָט, אונזער פאָטער ביזטו ; סיר זיינען דער לעהם און דו 
ביזט אונזער שעפער, און די ווערק פון דיינע הענד זיינען מיר אַלע. - 
דו זאָלסט ניט צאָרנען, אַ גאָט, צו שטארק, און דו זאָלסט ניט אויף אייביג 
געדענקען די זינד, זעה, קוק דאָך, מיר אַלע זיינען דאָך דיין פאָלק, 
דיינע הייליגע שטעדט זיינען נעוואַרען אַ וויסטע, ציון איז א וויפטע גע- 
װאָרעז, ירושלים א וויסטעניש. דאָס הויז פון אונזער היילינטהום און 
פון אונזער פראכט, וואו אונזערע עלטערען האָבען דיך געלויבט איז גע- 
וואַרען א בראנד-פייער, און אלע אונזערע קאָסטבאַרע זאַכען זיינען פער- 
וויסט געװאָרען. וועסטו נאָך אלע דיעזע זאכען צוריקהאלטען, א נאָט ? 
וועסטו שווייגען און אונז פייניגען נאָר אָן אַן אויפהערונג ? 

7 קאַפּיטעל סה 
איך האָב זיך געלאָזט אויפזוכען צו די וועלכע האָבען ניט געפרעגט, איך 
בין געפונען געװאָרען צו די װאָס האָבען מיך ניט געזוכט ; איך האב 
געזאָגט : דא בין איך, דא בין איך, צו א פאָלק װאָס איז ניט אָנגערן- 
פען ביי מיין נאָמען איך האב אויפגעשפרייט מיינע הענד דעם גאַנ- 
צען טאָג, צו א פאָלק װאָס קעהרט אָב, וועלכע געהען אויף א וועג װאָס 
איז ניט גוט, נאָך זייערע אייגענע געדאַנקען. 
דאָס פאלק װאָס דערצארענט מיך שטענדיג. אין מיין געזיכט, װאָס אפ" 
פערען אין די נערטנער און רויכערען אויף די ציעגעל. | 
די װאָס זיצען צווישען די גרעבער און נעכטיגען אין די רואינען, װאָס 
עסען דאָס פלייש פון דעם שוויין, און אונריינע זופ איז אין זייערע געפעס. 
די װאָס זאָגען : געה דיר דיין וועג, קום ניט נאַהענט צו מיר, דען איך 
בין היילינער פון דיר. די דאָזינע רייד זיינען ווי רויף אין מיין נאָז, א 
פייער װאָס ברענט דעם נאנצען טאג. 
זעה, דאָס איז אויפנעשריעבען פאר מיין געזיכט, איך וועל ניט שטיל 
שוויינען, ביז איף וועל האָבען באצאַהלט, און איך וועל עס באַצאָהלען אין 
זייער בוזים. | 
אייערע זינד און די זינד פון אייערע עלטערען צוזאַמען, זאָנט נאָט, װאָס 
זיי האָבען גערויכערט אויף די בערג (פאר די נעצען) און אויף די היג- 
לען האָבען זיי מיף געלעסטערט, און איך וועל אָבמעסטען זייער לוין 
צום ערשטען אין זייער בוזעם. / 
אזוי האָט נעזאָגט גאָט : אזוי וי ווען עס ווערט געפונען דער טרוי- 
בענזאפט אין בינטעל טרויבען, און מען זאָגט : דו זאָלסט עס (דעם 
בינטעל) ניט פערדארבען, דען א זעגען איז אין איהם (די וויין), אַזוי 
וועל איך טהאָן פון וועגען מיינע קנעכט, ניט צו פערדארבען אַלעמען. 
און איך וועל אַרויסנעהמען פון יעקב די גוטע זאָמען, און פון יהודה 
די גוטע זאָמען וועלכע ערבען מיינע בערג, און מיינע אויפערוועהלטע 


וועלען עס ערבען, און מיינע קנעכט וועלען דאָרטען וואהנען. 


און דער שרון וועט זיין א וואהנונג פאר שאָף, און דאס טהאל פון עכור 
א לאַגעראָרט פון רינדער, פאר מיין פּאֶלק װאָס האָט מיך געזוכט. 
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וו בָּקֶר לעמי אשר דרשני: וְאַתָּם עִוְבִי יְהוָה השכחיכז 
אֶתדהר. קדשי הָעְרְכִים לגד שלחן וְהַמְמַלאים למני 
9 מִמֶסֶךְ: ונתי אֶתְכֶם לחרב וְכִלְּכֶם לִטָכַח תכרעי 
יַעַן קְרָאתִי י ולא עֲנִיתֶם דִבַּרְתִּי ולא שְׁמַעְתֵּם ותעשו הרע 
3 בעל בַאֲשֶׁר לְאיהְפַצְתִּי בְּחרתֵּם; לכ כְּה-אָמַר | 
- אֲדֹנָי יְהוֹה הגה עִבְדֵי | יאכלל וְאַתֶּם תִּרְעָבוּ הנה עבדי 
שת וְאַתֶּם תִּצְמָאוּ הגה עִבְדֵי ישמחו וְאַתֶּם תִּבְשׁוּ: 
4 הנה עִבְדֵי יְרֹנוּ מטוב לב ְאַתָּם תִּצְעָקי מִכְּאֵב לב 
טו וּמְשֶּׁבֶר רוח תילילו; ְהִנַחְתָּם שמְכֶם לשבועה לבחירי 
5 וְהָמִיתְָ אדני יָהוָה ולעבדיו קרא שם אַחֶר! אֲשֶׁר 
הַמִּתְבֶּרךְ בָּאֶרֶץ יִתְבֶּרֵךְ בָּאלְהי אָמן ְהַנִּשְׁבּע בָּאֶרֶץ 
יִשֶׁבַע באלקי אֶמְן כִּי נִשְׁכְּהוּ הִצָּדוֹת הָרֵאשֹנוֹת וְכִי 
זו נִסְתְּדוּ מָעינִי כִּייהְנְנִי בורא שמים חֲרְשִׁים וְאֶרֶץ חדשה 
18 ולא תִוְכַרְנָה הַראשנות ולא תַטְּלֵנָה ללָב: + כיאָט- 
שישו ילו עדידעד אֲשֶׁר אֲנִי בוא כִּי הגְנִי בוֹרֵא אֶת" 
19 רּשָלם נִילָה ְעַמָּה משוש: נַלְִּ בִירוּשָׁלִם וששתי 
כ בֶעמ וְלְאדישֶמַע בָּה עור קל בְּכִ וקול זְעָקָה: לותד 
יִהְיֶה מִשֶּׁם עוד עול ָמִים ְקן אֲשֶׁר לְאייְמַלֵּא אֶת-וָמיו 
כִּי הער בִּדְמֵאָה שָׁנָה יָמוּת וְהַחוֹמָא בִּדְמֵאָה שְׁנָרה 
21 יְִפֶּל; ּבָנּ בְתִים וְיִשֵׁבוּ וְנִמְעָוּ כְרָמִים וְאֶכְלו פרים: 
22 לא יָבְנו וְאחַר ישב לא עו ואחר יאכל כו כִימִי הָצֵץ 
5 יְמִי עמי וּמעֲשׂה יְדֵיהֶם ם יְבַלּו בְחִירִ: לֵא עו לָריק - 
וְלֵא ילדו לַבְּהָלָה כי זָרַע בְּרוּכֵי יְהוָה הַמָּה וְצָאצְאֵיהֶם 
4 אֶתּם: היה מַרֶם לרָאו ַאֲנִי אָעָנָה עוד הם מְרַכְּרִים 
כה וַאֲנִי אֶשְׁמֶע; אב וְמָלָה יִרְּ כְאֶחַד וְאַריָה כַּבְקֵ- יְאכֵל- 
תּבֵן וְחָש עָפֶר לחמו לאדירעו ולאדישחיתו בְּכָל-הָ 
קדשי אָמֶר ְהוָה : 
- = כה 
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אָבער איהר וועלכע פערלאָזט גאָט, װאָס איהר פערנעסט מיין הייליגען 
באַרג, וועלכע גרייטען א טיש צו גד (אַ געץ), און פילען אָן פאר מני 
(א געץ) אָפּפער-געטראַנק, ‏ אייך וועל איך בעשטימען צו דעם שווערר. 
און איהר וועט אייך אלע קניען צו דער שלאַכטוננ, ווייל איף האב גערופען 
און איהר האָט ניט געענטפערט, איך האב גערעדט און איהר האָט ניט 
געהערט. און איהר האָט געטהאָן דאָס װאָס איז שלעכט אין מיינע אוי- 
גען, און דאס װאָס איך האב ניט פאַרזאָנט האָט איהר אויסערוועהלט. 
דארום, האָט אזוי געזאָנט גאט דער הערר, זעה, מיינע קנעכט וועלען 
עסען. און איהר וועט הונגערען ; זעה, מיינע קנעכט וועלען טרינקען 
און איהר וועט דארשטיג זיין. זעה, מיינע קנעכט וועלען זיך פרעהען און 
איהר וועט פערשעהמט ווערען. זעה, מיינע קנעכט וועלען זיננען לוסטיג 
פון הערצען, און איהר וועט שרייען פון הערצענסלייד, און פון א צוברא- 
בענעם געמיטה וועט איהר יאָמערען. און איהר וועט איבערלאָזען 
אייער נאָמען אַלס פלוך-ווארט פאר מיינע אויפערוועהלטע : (מען וועט 
זאָנע!) ,דער הערר גאט זאָל דיך טוידטען" (ווי ער האָט זיי געטוידט), 
אָבער זיינע קנעכט וועט ער רופען מיט 6 נייעם נאָמען. 
דער װאָס וועט זיך בענשען אויף דער ערד, וועט זיף בענשען מיט דעם 
וואהרען גאָט ; און דער װאָס וועט שווערען אויף דער ערר, וועט שווערען 
ביי דעם וואַהרען נאָט ; פירוואהר, פערגעסען זיינען געווארען די ער- 
שטע ליידען, און געוויס, זיי זיינען פערבארגען פון מיינע אויגען. 
דען זעה, איך בעשאף נייע הימלען און א נייע ערד ; און די פריהער- 
דיגע (ליידען) וועלען ניט דערמאָהנט ווערען, און זיי וועלען ניט מעהר 
קומען אין זינען. | 
נאָר, פרעהט זיף און זייט לוסטיג אויף אימער און אייביג און די (נייע 
הימעל און ערד) וואָס איף בעשאף. דען איף בעשאף ירושלים פאר א 
לוסטינקייט, און איהר פאֶלק פאר א פרייר. 
און איך וועל זיף פרעהען מיט ירושלים, און איך וועל פרעהליך זיין מיט 
מיין פאָלק, און עס וועט ניט מעהר געהערט ווערען אין איהר א שטים 
פון געוויין, און א שטים פון יאָמער-נעשריי, 
עט וועט ניט מעהר זיין ביי זיי דאָרט א יונג קינד פון (עטליבע) טעג, 
אָדער א גרייז וואָס וועט ניט אויספילען זיינע לעבענסטעג ; דען א 
יוננער מאן וועט הייסען, דער װאָס וועט שטארבען הונדערט יאַהר אַלט, 
און אַלס א זינדינער וועט געשאָלטען ווערען, דער װאָס וועט שטארבען 
א הונדערט יאַחר אַלְט. | 
און זיי וועלען בויען הייזער און וועלען װאָהנען, און זיי וועלען פלאנצען 
וויינגערטנער און זיי וועלען עסען זייער פרוכט. 
זיי וועלען ניט בויען און אן אַנדערער זאָל װאָרנען, זיי וועלען ניט פלאַנ- 
צען און אַנדערער זאָל עסען ; דען אזוי ווי די טעג פון דעם בוים (עץ 
החיים) וועלען זיין די טעג פון מיין פאָלק, און מיינע אויערוועהלטע 
וועלען איבערלעבען דאָס ווערק פון זייערע הענד. 
זיי וועלען זיך ניט מיהען אומזיסט, און זיי וועלען ניט געבערען צום 
אונטערנאַנג, דען דער זאָמען פון די געבענשטע פון נאָט זיינען זיי, 
און זייערע נאָכקאָמען צוזאמען מיט זיי. 
און עס וועט געשעהען, אַז איידער זיי וועלען רופען, וועל איף ענטפערען, 
ווען זיי האַלטען נאָך אין ריידען, וועל איך עס הערען. 
א װאָלף און א שעפּס וועלען זיך וויידען צוזאַמען, און דער לייב וועט 
ווי דער רינד, עסען שטרוי, און דער שלאַנג -- שטויב וועט זיין זיין 
ברויט ; זיי וועלען ניט טהאָן שלעכטס און זיי וועלען ניט פערדארבען 
אין מיין נאַנצען היילינען בארג, זאָגט גאָט, 
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כֹּה אָמַר הוה הַשָּׁמַיִם כִּסְאִי וְהָאֶרֶץ הָדֶם רִנְלִי אֵייוָדז א 
בית אֲשֶׁר תִבְניחלי וְאַיזֶה מָקום מִנוּחָתִי: וְאֶתדְכָּליאָלָה 2 
ידי עָשָׂתָה ויְּיוּ כָל-אִלֶּה נְאֶםיְהוָ וָאָל-זָה אַבִּישאָל- . 
עָנִ ונְַהדרוח וְחָרָד פָס-דִבְרִי: שוחט השור מַכַּהדאִישׁ : 
זיבח הַשֵּׂה עוֹרֵף פָּלֶב מעלה מִנְחָה דַּם--חֲוֹיר מַזְכִיר 
לָֹנָה מְכֶּרֶךְ או ַ-הִמָּה בַּחֲרוּבְּדַרְכֵיהֶם וּבְשִּׁוּצֵיהֶבם 
נַפשֶׁם חָפֵצָה; גַם-אֲני אְֶחַר בַּתַעֲלְלִיהֶם וּמְִורֹתָם אָבִיא + 
לָהֶם ם יען קְרֶאתִי וְאִין עוֹנָה דִּבַּרְתִּ ולא שמעו ויעשו הַרְע 
בּעִינִיוּבְאֶשר ְאיָפַצְתי בָחֲרוּ; | שמעו דְּבַר-יהוָה ה 
הַחֲרָדִים אֶל-דבָרָו אִמְרוּ אֲחֵיכֶם שַנְאִיכֶם מְנַדִּיכֶם למע 
שְׁמִי יִכְבֵּד יְהוָה וְנִרְאָה בְשִׂמְחַתְכֶם וְהֶם יָבְשׁו: קולל 6 
שָׁאֹן מעיר קול מְהֵיָל קול יְהוָה מְשַׁלַּם גְמִיל לאיביוג. 
בְּמָרֶם תָּחִיל ילְדָה רס בוא חָבֶל לָהּ ְהִמְליטרה ‏ 
וָכָר; מידשמע כָּוֹאת מי רָאֶה כְּאֵלָה הַיוחַל אֶרֶץ בְיִם 8 
אַחד אם-י:טד וי פַּעֵם אֶהֶת כִּייחְלָה נסזילדה צִיון אֶת- 
בָּנֶיהָ: הַאֲנִי אַשְׁבִיר ולא אוליד יֹאמוי יְהוָה אִם--אֲנָי 9 
הַמֹּלִיד וְְצִרְתִּי אָמַר אֶלֹהיך; שִׂמְחו אֶת-ירִשָׁלם י 
גיל בה ָּל-אֶהָבֵיה שישו אתה משוש כָּל-הַמִתְאַכָּלִים 
עָלֶיהָ: לְמען תִּנְקו וְּׂבַעְתֶם משד תְִּחָמֶיה לִמֶע תִּמְצוּ וו 
ְהִתְעַנַנְתֶּם מזיז כְּבוֹדָה; כִּי-כה | אָמַר יְהוֹה הננ 2 
נוטה-אליה כָּנְהר שלום וּכְְחַל שוטף כְּבָוֹדגויָם וינקתם 
עַל-צַד תִּנָשָׂאוּ וְעַל-בִּרְכַּיִ תשעשעי: כְּאִישׁ אֲשֶׁר אמ ₪ 
תנחמנו כֵּן אָנֹכִי אֶנַחָמְכֶם ּבִירושָׁלֵם תִּנְחָמוּ: וּרְאִיתֶם 14 
ִשֶׁשׂ לִבְּכֶם וְַצְמוֹתֵיכֶם כּדָּשָׁא תִפְרִתְנָהוְנודְעָה יַדייְהוָה 
אֶת-עֲמָדִיו וְזֶעם אֶת-אְיִבָיו: קודהה יְהוָה בָּאֵשׁ יָבוֹצע טו 


וכסופה מַרְכְּבֹתִי להשיב בְּחַמָה אַפּו וגערתו בְּלִהֲבִי- 
אש 
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קאַפּיטעל סו 
אזוי האָט גאָט געזאָגט : דער הימעל איז מיין טהראָן, און די ערד איז 
מיין פוס-בענקע?, װאָס פאר א הויז קענט איהר דען בויען פאַר מיר ? 
און וואו איז דער אָרט פאר מיין רוהדפלאטץ 4 און די אלע האָט מיין 
אייגענע האַנד בעשאפען, און די אלע זיינען פערבליעבען, זאָגט גאָט, (פונ- 
דעסטוועגען) אויף אַזעלכען קוק איך; אויף אן אָרעמען און אויף א ניעדער- 
נעשלאגענעם געמיטה, און אויף דעם װאָס איילט צו טהאן מיין װאָרט, 
דער װאָס שלאַכט אן אָקס, (פאַר א קרבן, און טהוט אומרעכט) איז 
אזוי ווי ער װאָלט דערשלאָנען א מאַן, דער װאָס אָפּפערט א שעפּס, איז 
אזוי ווי ער װאָלט אָבגעהאַקט דעם געניק פון א הונד ; דער װאָס ברענגט 
א שפּייז-אָפּפער, איז אַזױ ווי ער װאָלט אויפברענגען דאס בלוט פון 
א שוויין, דער װאָס רויכערט ווייהרויך, איז אַזױ ווי ער װאָלט זיך בענ- 
שען מיט דאָס אונרעכט. און ווייל אויף זיי האָבען אויסערוועהלט אין 
אזעלכע וועגען, און אין זייערע שענדליכע טהאַטען האָט זייער זעעל גע- 
לוסט, דארום וועל איך אויך אויסערוועהלען (שפּאָט) זיי צו פערשפּאָטען 
און זייער פורכט וועל איך ברענגען אויף זיי, ווייל איף האָב גערופען און 
קיינער האָט ניט געענטפערט, איף האב גערעדט און זיי האָבען ניט גע- 
הערט, און זיי האָבען געטהאָן דאָס װאָס איז שלעכט אין מיינע איינען, 
און דאָס וואָס איך האב ניט פער?אנגט האָבען זיי אויפערוועהלט. 
הערט צו דאס װאָרט פון נאָט, איהר װאָס ציטערט פאר זיין װאָרט : 
אַייערע ברידער, די װואָס האַסען אייף, די װאָס האַלטען אייף פאר אונ- 
ריין, זאָגען : ,וועגען זיין (מיין) נאָמענס ווענען לאָז דאָך נאָט אייף 
ווייזען זיין עהרע און לאָמיר דאָך זעהען איוער פרייד". אף, זאָלען זיי 
דאָך פערשעהמט ווערען. | א שטים פון גערויש (הערט זיך) פון שטאָדט; 
א שטים פון טעמפעל, די שטים פון נאָט, ער באַצאָהלט א פערגעלטונג 
צו זיינע פיינד. איידער זי (ירושלים) וועט קינד-וועהען האָבען, האָט 
זי געבאָרען. איידער א שמערץ איז נעקומען צו איהר, האָט זי געבאָרען א 
זוהן. ‏ ווער האָט אזוי װאָס נעהערט ? ווער האָט אזעלכע זאכען געזע- 
הען ? קען דען געבאָרען ווערען א לאנד אין איין טאָג ? אָדער קען גע- 
באָרען ווערען א פאָלק מיט איין מאָל ? דען מיט איין מאָל האָט ציון 
וועהען געקריעגען און האָט אויך גלייך געבאָרען איהרע קינדער. וועל איך 
דען ברעננען צו דעם געבער-שטוחל, און ניט מאכען געבאָרען ? זאָגט גאָט; 
אָדער זאָל איך דער װאָס געבערט, יעצט פערשליעסען (דאָס מוטערלייב)? 
זאָגט דיין נאָט. פרעהט זיך מיט ירושלים, און זייט פרעהליך מיט איהר, 
אלע איהרע ליעבהאָבערס, פרעהט זיך מיט איהר מיט גרויס פרייד, 
איהר אַלע, װאָס איהר טרויערט אויף איהר אום איהר זאָלט זויגען און 
אייך אָנזעטיגען פון די ברוסט פון איהרע טרייסטוננען ; אום איהר 
זאָלט אויסזוינען און זיף לאָבען מיט דעם איבערפלוס פון איהר עהרע. 
דען אזוי האָט געזאָגט גאָט : זעה, איף וועל נייגען צו איהר פריעדען 
אַזױ ווי א טייך, און ווי א פלייצענדען שטראָם דעם רייכטהום פון די 
פעלקער, און איהר וועט זויגען, אויפ'ן אָרעם וועט איהר געטראָגען ווע" 
רען, און אויף די קניע וועט מען אייך לוסטיג מאַכען, 
וי אַ מאן װאָס זיין מוטער טרייסט איהם, אזוי וועל איך אייך טרייס- 
טען ; און מיט ירושלים וועט איהר געטרייסט ווערען. 
און איהר וועט זעהען, און אייער הערץ וועט זיף פרעהען, און אייערע 


\ ביינער וועלען אויפבליהען ווי דאָס גרינם, און נאָט'ס האנד וועט מיט 
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ליעבשאפט בעוואוסט ווערען אויף זיינע קנעכט, אָבֿער ער וועט צאָרנען 
אויף זיינע פיינד. 
דען זעה, מיט דעם פייער וועט גאט קומען, און ווי דער שטורעםזווינד 
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6 אָש: כִּי בְאָש יְהוָה נִשְׁפָּט וּבְהַרְבּוֹ אֶת-כֶּל-בְּשֶׂר ר ובו 
17 חַלְלִי ְהיֶה: הַמִּתְקַדִּשִׁים והמטהרים אלזרגנות אַחך 
אחד בּמוך אֶכְלִי בְּשַׂר החזיר והשקץ וְהַָכְבָּר יַח 
8 יספו נְמֶיְהוָה: וְאָנכִי מַעֲשֵׂיהֶם וּמַחְשְׁבְתֵירֶם בָּאֶדה 
לק אֶת-כָל-הַגיִ ְהַלְשנת ּבָאוּ וְרְאוּ אֶת-כְּבוֹדִי; 
19 שְמְתִּי בָהֶם אות ושלחתי. מִהָם | פליטים אלדהגויבק 
ַּרְשִׁישׁ פיל לד מִשׁכִ קשֶׁת תוכבל ן הָאיִם הרחקי 
אֲשֶׁר לא"שמעי אֶתחשמעי ולאדראו אֶת-כְּבוֹדֵי וְהגידו 
כ אֶת-כְּבוֹדִי בַּנּוֹיִם וְהֲבִיאוּ אֶתִיכֶּל-אִֶיכֶםומִכְּלהַניִם 
מִנְחָה ! לִידוָה בּפוסים וּבָרְכֶב וּבַצָבִים ּבִפְְּדִים 
ּבַכַּרְכָּרוֹת על הר קדשי ירוּשלם אָמֶר יְהוָה כַּאֲשֶׁר יָבִיאוּ 
1 בני ישראל אֶת-הַמִּנְחָה בִּבְלִי מָהָוֹר בֵּית יְהוֹה: ונד 
ג מָהֶם אֶקָּה לַכְּהֲנם ללוים אֶמַר יְהוָה: כִּי כְאָשר הַשָּׁמַיִם 
הַחְֲשִׁם ְהָאֶרֶץ הַהֲדָשָׁה אֲשֶׁר אֲנִיעֹשֶׂה עְמָדִים לִפְנֵ 
₪ נְאָדיהוָה כִּ יַעִמְד זְרַעֲכֶם וְשִׁמְכֶם: וְהיה מְדייֹרְשׁ בְּחָרְשוֹ 
ומדִי שִבָּת בְּשָבְּתו בוא כְל"בְּשָר להשתחות לפנ אָמַר 
א יְהוֶה: וְיָצְאוֹ וְרָאו בְּפַנרי הָאֲנָשִׁים הַפִּשְׁעִים בִּי כִּ תוֹלַעְתֶם 
לא תְמוּת וְאֲשָׁט לא תִכְבָּה וְהיו ו הא יברג 


.41ץ אחת קוי .3 .+ סביר יבואו - 


והיה מדי הדש 
יתקק סימן 
חזק ונתחוק 
סכום הפסוקים של ישעיה אלף ומאתים ותשעים וחמשה. בריח 
גיחח ארצה אתכם פימן. וחציו. ‏ כי אם שם אדיר יי לנו, 
וסדריו. כ"ו, והיה יי למלך על כל הארץ סימן: 
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8 : ישעיה פו 


וועלען זיין זיינע רייטוועגען, אום צו באַצאָהלען מיט גרים זיין ראַכע, 
און זיין געשריי -- מיט פלאַמען פייער. 

דען מיט פייער וועט גאָט ריכטען, און מיט זיין שווערד -- קעגען יערען 
פלייש, און פיעל וועלען זיין די דערשלאָגענע פון גאָט, 

(אָט פון די) וועלכע גרייטען זיך אָן און רייניגען זיך און די גערטנער 
(פאר די נעצען), הינטער איין בעטריגערישען געץ אין מיטען, און דארט 
עסען זיי די פלייש פון דעם שוויין ; פון די אונווירדיגע (בעשעפעני- 
סען), און פון די מייז, צוזאַמען וועלען זיי פערניכטעט ווערען. דאָס 
איז דער שפּרוך פון גאָט, 

און איך (ווייס אַלעס), זייערע ווערק און זייערע געדאַנקען זיינען פאר 
מיר אָנגעקומען. (דאַרום) וועל איך אַיינזאַמלען אַלע נאַציאנען און שפּרא- 
בען, און זיי וועלען קומען און זיי וועלען זעהען מיין עהרע, (און זיי וועלען 
בעשטראפט ווערען). 

אָבער אויף אַייךְ (זיי) וועל איך מאַכען א צייכען, און פון אַייך (זיי; 
וועל איך אַװעקלאָזען גערעטעטע, (און זיי וועלען געהען) צו די פעלקער 


! תרשיש, פול און לוד, די װאָס ציהען דעם בויגען, | צו תובל און יון, 


20 


4 


די ווייטע אינזלען וועלכע האָבען נאָך ניט געהערט פון מיין רוהם, און 
האבען ניט געזעהען מיין עהרע, און זיי וועלען אָנזאָגען מיין עהרע צו 
די אַלֶע פעלקער. 

און זיי (די פעלקער) וועלען ברענגען אַלע אייערע ברידער פון צווישען די 
פעלקער איין געשאנק פאר גאָט, אויף פערד און אויף רייטוועגען, און אין 
קאַרעטעם, און אויף מוילעזלע] און אויף קעמלען, צו מיין היילינען בארג 
נאָך ירושלים, זאָגט נאָט, אַזױ ווי די קינדער פון ישראל ברענגען דעם 
שפייזדאפפער אין א ריינעם נעפעם, צו דעם הויז פון נאָט. | 
און אויך פון זיי (די געבראַכטע) וועל איך אויסערוועהלען פריעסטער 
און לוים, זאָנט גצט. 

דען אַזױ ווי די נייע דימלען און די נייע ערד װאָס איך טהו בעשאפען, 
וועלכע בעשטעהען פאר מיר (שטענדיג), זאָגט נאָט, אַזױ וועלען (אייביג) 
האָבען א בעשטאנד אייער זאָמען און אייער נאָמען. 

און עס וועט געשעהען, דאס אין יעדער ניי-מאָנאַט (ראש חדש) און אין 
יעדער שבת, וועט קומען יעדעס פלייש (בעשעפענים), זיב צו בוקען פאר 
מיר, זאָגט נאָט. יי 

און זיי וועלען אַרויסנעהען און קוקען מיט פעראַכטונג אויף די טוידטע 
קערפּערס פון די מענשען וועלכע האָבען פערבראָבען קעגען מיר ; דען 
זייערע ווערים וועלען ניט אויסשטאַרבן, און זייער פייער וועט ניט פער- 
טע ווערען, און זיי וועלען זיין אַן עקעל פאר יעדעס פלייש, (בעשע-. 
פעניס). 0 
און עס וועט געשעהען, דאָס אין יעדער ניי"מאָנאט (ראש חדש) און יע- 
דער שבת וועט קומען יעדעס פלייש, זיך צו בוקען פאר מיר, זאָנט גאָט. 


ח ז ק 


יתק"ק איז דער סימן, דאָס הייסט : אין ישעיה, תרי עשר, קהלת, און 


קינות, זאָגט מען איבער דעם פסוק וועלכער איז פאר דעם לעצטען נאָך א 
מאָל, ווייל דער לעצטער פסוק ענדיגט זיף מיט א שלעכטען ואָרט. דאַרום 


דא 


אין ישעיה זאָנט מען איבער דעם פסוק 23 נאָך א מאָל, 
דער צאֶהל פון די פפוקים פון ספר ישעיה איז : איין טויזענד צוויי 
הונדערט פינף און ניינציג. | 


לש 
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יר מיה 
2 1 זא ע תמ תמתפז 
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:- .לש 


בארץ במ אש הָיָה דברדיהוה אליו ימי יאשיהו ? 
בְדְאָמִֹ מלד יְהוּדָה בִּשְׁלש-עֶשָׂרֶה שָׁנָה לִמְלָכָֹ: ויהי 9 
בימי ְהֹיָקִים בְִּיֹאשְִׁהוֹ מֶלֶךּ יְהּדָה ער--תּם עַשְׁתִי- : 
עָשָרָה שָׁנָה לְצִדְקִיָּהוּ בדיאשיהו מל יְהוּרָה עֲד-נָלָות 
ירוּשְלַם בַּחֹרֶשׁ הְחְמִישי: והי דְברזיהוָה אֶלִי + 
לֵאמֶר; בְּטָרֶם אֶצָורֶךָּ בַבֶּטֶ דע וּבְמָרֶם תת ה 
מִרָחֶם הִקְַּשְׁתִּיךְ נָבִיא לגוים נְתַתִּי: וָאמר אֲהָה 6 
אַדנִי והוה הנה לאדיְְעְתִי דב כינער אָנְכִיג וַיּאמֶּר 1 
הוה אלו אַל"תאמר ער אֶנכִי כִּיעַל-כָּל-אֲשֶׁר אֶשְׁלָהֶ 
הלך וְאֶת כָּל-אֲשֶׁר אצוך תְּדַבֵּר: אַליתִירָא מִפְניהֶם 6 
יאת אֲני להצלף נָאָס-יִדוָה: וישלח יהוה. אתדדירו 9 
וע עַל-פִּיוַָּאמֶר יָהוָה אלו הגה נָתַתִּי דְבְרִי בְּפִיךְ; 
ראה הפקדתיף | היום הַזֶּה עלדהגוום המלו ו 
לנתוש ולת ּלְהַאֲבִיד ולהָרוס לבגות וְלנְע: 

הי דְבַדיהוָה אלי לאמר מִהְִאַתָה ראָה ירמיהו וָאמר 1ו 
מקל שסד אֲנִי ראָה: וַּאמֶר יְהוָה אֵלַי הִימַבְתּ לראות ו 
ִיישׂקָד אני עַל-דִבְרִי לעשתו: ודי דְבַרייְהוָה | 13 
אלי שׁנִית לאמר מָה אַתָּה ראה ואמר סֵיר נָפוַּ אי 
ראָה ופיו מפני צִפְֹנָה: וואמר יְהוָה אלי מצָפון תִפְתָה 4 


הרעה 
+ .ץצ הפטוח ואלה שמות וגם הפטות ואשי המטית 26 \ יתיות 7 
% 








יר מיה 
קאַפּיטעל א 


די ווערטער פון ירמיהו, דער זוהן פון חלקיהו, פון די פריסטער װאָס אין 
ענתות, אין דעם לאנד בנימין, 


צו וועמען דאָס װאָרט פון גאָט איז געווען אין די טעג פון יאשיהו, 
דער זוהן פון אמון קעניג פון יהודה, אין דעם דרייצעהנטען יאֶהר פון 
זיין רעגיערונג. 


און עס איז געשעהען אין דער צייט פון יהויקים דער זוהן פון יאשיהו 
קעניג פון יהודה ביז צור ענדע פון דעם עלפטען יאהר פון צרקיהו, דער 
זוהן פון יאשיהו קעניג פון יהודה, ביז צו דער פערטרייבונג פון ירושלים 
אין דעם פינפטען מאָנאַט, 

און נאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אזוי צו זאָגען : 

איידער איך האב דיך בעשאפען אין בויך האב איך דיך געקענט און אייח 
דער דו ביזט אַװױס פון דיין מוטער'ס לייב האב איך דיך געהייליגט, 
אַלס פּראָפעט צו די פעלקער האָב איך דיך בעשטימט, 

און איך האב געזאָנט : אֶה, הערר נאָט, איך ווייס דאָך ניט ווי צו רעדען 
ווייל איך בין יונג. 

און נאָט האָט צו מיר געזאָגט : דו זאָלסט ניט זאָנען איף בין יונג, נאָר 
אומעטום וואו איך וועל דיך שיקען זאָלסטו געהן און אלעס װאָס איך 


= וועל דיר הייסען זאָלסטו רעדען. 
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האָב קיין מורא ניט פאר זיי, ווייל איף בין מיט דיר דיך צו רעטען, זאגט 
גאָט. 


און נאָט האָט אויפגעשטרעקט זיין האנד און בעריהרט מיין מויל, און 
גאָט האָט צו מיר געזאָנט, נון איך לייג מיין װאָרט אין דיין מויל, 


זעה, איך בעשטים דיך הייטע איבער פעלקער און איבער קעניגרייכע, 
אום אויסצורייסען און צוברעכען, צושטערען און פערדארבען, צו בויען 
און צו פלאנצען. 

און דאס װאָרט פון נאָט איז נעווען צו מיר אזוי צו זאָנען : װאָס זעהסטו 
ירמיהו ? און איך האָב געזאָגט : אַ שטעקען פון א מאַנדעל-בוים זעה איך, 
און גאָט האָט צו מיר געזאָגט: דו האָסט ריכטיג געזעהען, דען איף 
וואך איבער מיין װאָרט עס צו טהא]. | 

און דאָס װאָרט פון נאָט איז געווען צו מיר א צווייטען מאָל אזוי צו זאָגען: 
װאָס זעהסטו ? און איך האב געזאָגט א זידענדען טאפ זעה איך און 
זיין פאָדערזייט איז פון נאָרד זייט. 


60 ירמיה א ב 61 יו 

טו הָרְעָה עַל כָּל-ישְבֵי הא כִּי | הִנְנִי קרא לְכָכ- 

מִשְׁפּות מִמְלְכוֹת ְפִונָה נְאֶם--יהוָה וּבָאוּ ְנָתֲנוּ איש 

16 ער יהודה: וְדבַּרתֵּי מִשְפְטִי אוֹתֶם ם על ירב 

אֲשֶׁר עְבנִי נקטרו לאלקים. אחרים וישתְחוו למעשי 

1 יְדֵיהֶם: וְאַתֶּה אזר מִתְנֶיךְ וקמת ודפרת אליהם אֶת 

כָּל--אֲשֶׁר אלכו אֶצוד אַל--תַּחַת מִפְּנֵיהֶם פֵּן--אָרַתְָּ 

6 לִפְנֵיהֶם: ואֲנִי הנה נתתיף היזם לְעִיר מִבְצֶר ולעמוד 

ְְּוֶל ולחמות ְחֶשֶׁת עַל-כֶּל-הָאָרְעְלְמַלְכִייְהוּדָה לִשָׂרִי 

פו לְכְהֶנִיהָ ולעם הַאֶרֶץ: ונלחמו אל ולאדיוכלו לד כי- 

אתִךּ אי נָאִם-יְדוָה לְהצילף: 
ב ב 11 080 

3 א וַיָהִי דברזיהוה אלי לאמר: הָלך וְקְרֶאתָ בְאָזְני ירושלם 
לאמר כֹּה אָמַר יְהוָה זְכַרְתִּי לך חָסֶר נעוריף אֶהָבַרת 

: לת לְכְתּך אַחֲרי בַּמִּרְבֶר בְאֶרֶץ לא זְרוּעָה: קְדֶש 
שאל ליהוה ראשית תִּבְְאְתָה כָּל-אֲכְלָיו יְאִשְׂמוּ רְעָה 

4 תָּבֵא אֲלֵיהֶם נָאֶייְהוָה; + | שִׁמְעוּ דְבַר--יהוָה פּירז 
ה יַעִקֶב ב וְכֶל-מִשְׁפְּחוֹת בֵּית ישְרְאֶל: כָּה ! אָמר יהוה מַה- 

מְצְאוּ אֲבוֹתֵיכֶם בִּי עול כִּי רְחֲקו מְִִי לכו אַחֲרִי 
0 הַהבֶל וַיִהְבָּלו: וְלֵא אֶמְרוּ אִיָה יְהוֶה המעלה אֹתְנו מארץ 
מִצְרָיִם המזליך אתנו בַּמִּרְבֶּר בְאֶרֶץ עֶרְבָה וְשוחֶדה 
בְֶּרֶץָ ציָה וְצַלְמוֶת ְּרֶץ לאדְעְבר בָה איש ולאדישם 

1 אָדָם שָׁם! וְאָבֵיא אֶתְכֶם אֶל-אָררץ הַכַּרטֶל לְאִכל פריה 

מוּבָהוַתְּבֹאוּוַתְטַמְאִֹאֶת-אַרְצִי ְנחֲלְתִי שִׂמְתֶם לתועבה: 

8 הַכְּהֲנִים לָא אֶמְרוּ איָה יְהוָה וחפשי הַתֹּרָה לֵא יִרְעוּנ 

ְהָרֹעִים פָשְׁעוּ בי והוביאים נבְּאָוּ בַבְַּל וְאַחֲרִי לא 


9 יולו הלכו: : לָכ עַד אָרִים אִתְּכֶם נָאֶסדיְהוֹהָ וְאֶת-בְּנִי 
מו - בניכם 


3 3 .צ קמץ נזייק .ועו ע"כ 4 ץצ הפטות מסעי 
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1 


מס 


און גאָט האָט צו מיר געזאָנט ; פון נאָרד זייט וועט זיך אָנפאַננען דאס 
אונגליק אויף אַלֶע איינװאָהנער פון לאנד, 

דען איך רוף גלייך צו אַלע פאַמיליען פון די קעניגרייכען פון נאָרד. זייט, 
זאָגט גאָט, און זיי וועלען קומען, און יעדערער וועט שטעלען זיין שטוהל 
אין דעם אַריינגאַנג פון די טהויערען פון ירושלים, און איבער אַלע איהרע 
מויערן ארום און איבער אַלע שטעדט פון יהודה.. 

און איך וועל אויסשפרעבען מיינע אורטהיילע געגען זיי פאר זייער גאַנ- 
צע שלעכטס, ווייל זיי האָבען מיך פערלאזען און גערויכערט צו אַנדערע 
געטער, און געבוקט זיף צו די ווערקע פון זייערע הענד. 

און דו, גורט אָן דיינע לענדען, שטעה אויף און רייד צו זיי װאָס איך וועל 
דיר הייסען, שרעק זיך ניט פאר זיי, דען לאָזען וועל איך דיך דערשרע-. 
קען פאר זיי } 

און נון איך מאַך דיך הייטע צו א פעסטע שטאדט און צו איין אַייזערנע 
זייל און צו א מויער פון קופער איבער'ן גאַנצען לאַנד, פאר די קעניגע פון 
יהודה, פאַר איהרע פירשטען, פאר איהרע פריעסטער און פאר דאָס פאָלק 
פון לאַנד, 

און זיי וועלען שטרייטען גענען דיר און דיך ניט בייקומען, ווייל איך בין 
מיט דיר, זאָגט גאָט, דיך צו רעטען. | 


קאַפּיטעל ב 


און גאָט'ס װאָרט איז נעווען צו מיר אזוי צו זאָנען : 

געה און רוף אין די אויערען פון ירושלים און זאג : אזוי זאָגט גאָט : איך 
געדענק דיר די פריינרליכקייט פון דיין יונענד, די ליעבע פון דיין 5 
לאָבונגס צייט, ווען דו ביזט מיר נאַכגעגאנגען אין דער וויסטע, אין אַ 
לאַנד װאָס איז ניט געזעעט געווען. 

ישראל איז הייליג צו נאָט, דאס ערשטע פון זיין פרוכט, אַלֶע װאָס עסען 
איהם וועלען זיין שולדיג, אוננליק וועט קומען צו זיי, זאָגט נאָט. 

הערט דאס ווארט פון נאָט, הויזגעזינד פון יעקב, און אלע פאַמיליען פון 
הויזגעזינד פון ישראל. 

אזוי האָט גאָט געזאָנט : װאָס פאר אונרעכט האָבען אייערע עלטערען 
אין מיר געפונען װאָס זיי האָבען זיך פון מיר דערווייטערט ? און זיי 
זיינען געגאַנגען נאָך נאַרישקייט און זיינען פערנאַרישט געװאָרען.? 
און האָבען ניט געזאָגט : וואו איז גאָט װאָס האָט אונז אַרױסגעבראַכט 
פון לאַנד מצרים, װאָס האָט אונז געפיהרט אין דער וויסטע אין איין 
אונפרוכטבאַר לאַנד און גריבער, אין א טרוקען לאַנד, אין שאָטען פון 
טוידט, אין א לאנד װאָס קיינער איז ניט דורכגעגאנגען און קיין מענש 
האָט דאָרט געוואַהנט. | | 

און איך האָב אייך געבראכט אין א גאָרטען-לאַנד, אום צו עסען איהרע 
פרוכט און איהר גוטס און איהר זייט געקומען און פעראונרייניגט מיין 
לאַנד, און מיין ערבטהייל האָט איהר געמאכט צו אבשייליכקייט. 

די פּריסטער האבען ניט געזאגט וואו איז נאָט ? און די װאָס האַלטען 


"די לעהרע קענען מיך ניט, און די הירטען האָבען װיעדערשפּעניגט געגען 


מיר און די פּראָפעטען האָבען פּראָפּעצייהעט דורף בעל, און נאָך די װאָס 
קענען זיי ניט ניטצען זיינען זיי נאִבגענאַנגען. | 
דארום וועל איך זיף נאָך קריענען מיט אייף, זאָנט נאָט, און מיט אייערע 
קינדס קינדער וועל איך זיך קריעגען. 
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בְּנִיקם אֶרִיב: כִּי ִבְרּ א כתיים וראו דר שלחו י 
התְבְנְנו מָאָד וּרְאוּ קן הָוְתָה כְּוֹאת: ההימיר גי אלהים גג 
וְהמָּה לֵא אֶלקים וְעמִי המיר כְּבֹדו בְּלְוא יועִיל: שֶמו 4 


טמיֶם עַל-ְאת ושפרו חָרבּמְאֶר נאְֶהוה: כי"שְתם ו 


רָעָֹת עָשֶה עִמִּי אתי עְבוּ מקור | מַיִם חַיים לחצב 
לָהֶם בארות בארת נשבְּרִים אֶשֶר לְא--יִכלי הַמיבם: 
הַעָבָד יִשְׂרָאֵל אםיוליד בית הא מדוע הָיָה לְב: 4 
עָָיו יִשׁאֲני כפרים נָתְני קולםוישיתו אַרְצוֹ לְשַמָּה עריו טו 
תה מִבְּלִי ישב: ‏ גִפבְִּיינֹף ותְחְפגם ירעו קדקד: 6 
הלוּאזָאת תַּעִשְׂהיקֶךּ עב אֶת--יְהוָה אֶלהִיך בְּעֲרֶת זו 
מִֹלְכךְּ בּדֶּרֶךְ: וְעִתֶּה מהדלך לְדֶרֶד מִצְרַיִם לשתורת 18 
מי שחיר וּמַלֶךְ לְָרֶךְאֲּר לשתות מי נָהֶר:תְּיְַרֶךְ וו 
רָעֵָךּ ומשָבותיך תוכֶך וּדְעי ורא כִּיירֶע וָמֶר עב 
אֶתיְדוָה אַלקיך וְלָא פקדתי אליך נָאְש-אֲדני יוה 
צְבָאוֹת: כִּי מְעוֹלֶם שְׁבַרְתִּי על נִתַּקְתִּי מִוסְרותִיד כ 
וַתּאמְרִי לֶא אֶעָבָוד כִּי עַל-כּלינבְעָה גִבֹהָה וְתַחֵת כָּל- 
עץ רֶעֶנֶן אֶת צֹעָה וֹנָה: וְאֶלֹכִי נְטַעְִּיךְ שורק כְּלָה זָרַע 21 
אמַת וְאִיךְ נִהִפַכְתְּ לי סוּרִי הנפן נְכְריָה: כִּי אשיתְַּבְּמַי 2 
בַּנּתֶר וְִרבִּיקֶך בּרִית נִכְתֶּם ענ לפנו נְאִם אדני 
יְהוָה: איך תָאמָרִי לֵא נִטְמֵּאתִי אַחֲרֵי הַבְּעָלִים לופ 2 
הָלִכְתּי ראָי דרפך בגא דְעִי מה עָשית בכרה קלר; 
מְשָׂרְכֶת דְּרָכֶיהָ: פְּרָא ! למּד מִדְבָּר בְּאַוַתנַפְשֶׁז שָׁאֲפַחח 24 
רוח תַּאֲנְתָה מי יְשִׁיבנָה כָּלימְבַקְשֶׁיהָ לֵא יִעְפוּבְּחָדְשָׁה 
ימְצָאֶנְה: מִנְעִי רנלך מיחף וּנורֹנךּ מִצִמְאָה וַתּאמְרִי כה 
נוֹאָשׁ לוא כִּיאֶהִבְתִּי זָרִים וְאֶחֲרֵיהֶם אלף: כְּבַשֶׁת גב 26 
כִּייִמְצֵא כֵּן הבישו בת יְשׁרְאֵל הִמָּה מַלְכֵיהֶם שְׂרֵיהֶם 
וְכְהֲִיהֶם וּנְבִיאֵיהֶם: אֶמְרִים לָעֵץ אָבִי אַתָּה וְלָאֶבֶן אַתּ דל 
ילרתני 


.+ .צ סתח בסיפ .18 .צ נצחו קרי ‏ 16 .צ ותחפנחם קוי 614 קמץ בויק 
.0 .צאעבור קרי | .94 .צ נפשה קוי 5 .צ וגרוכך קרי 
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0 דען פאַהרט דורך אינזלען פון די כתים און זעהט, און שיקט נאָך קדר 


11 


12 
12 


און בעטראכט גוט און זעהט, אויב אַזעלכעס איז געשעהען. 

האָט א פאלק פערביטען זיינע נעטער [אויף אַזעלכע| װאָס זיינען קיינע 
געטער ? און מיין פאָלק האָט פערביטען זיין עהרע פאר אונניצליבעס. 
שטוינט, הימלען, רעריבער און שטורעמט, ווערט זעהר וויסט, זאָגט גאָט. 
דען צווייפאכע שלעכטס האָט מיין פאָלק געטהאָן. מיך האָבען זיי פערלא- 
זען, די קוועלע פון לעבעדיגעס װאַסעד אום זיך אויסצוגראָבען ברינימער, 


= צובראָכענע ברינימער, װאָס קענען ניט האַלטען דאָס װאַסער, 


14 
18 
16 
17 


18 


19 


20 


24 


29 


26 


איז דען ישראל א קנעכט אָדער א הױזגעבאָרענער ? װאָרום איז ער גע- 
װאָרען צו רויב ? 

אויף איהם שרייען לייבען, הויבען זייערע שטימען און זיי האָבען געמאַכט 
זיין לאַנד צו וויסט, זיינע שטעדט זיינען צושטערט געװאָרען אֶהן אֵיינָ- 
וואַהנער. 

אויך די קינדער פון נף און תחפנס וועלען דיך צוברעכען דעם שארבען. 
עס ווערט דאָך דיעזעס געטהאָן ווייל דו האָסט פערלאזען דעם עוני- 
גען דיין נאָט, אין דער צייט ווען ער האָט דיך געפיהרט אויף דעם וועג ? 
און יעצט, װאָס האָסטו צו טהאָן מיט דעם וועג נאָך מצרים, צו טרינקען 
דאָס וואַסער פון שחור ? און װאָס האָסטו צו טהאן מיט דעם וועג נאָך 
אַשור, צו טרינקען דאָס װאַסער פונ'ם טייף ? 

דיינע שלעכטיגקייט וועט דיר < טראפען און דיין ווילדקייט וועט דיך 
איבערצייגען, וועסט וויסען און זעהען ווי עס איז שלעכט און ביטער 
װאָס דו האָסט פערלאָזען דעם עווינגען דיין גאָט, אָבער מיין פורכט איז 
ניט ביי דיר, זאָנט דער עוויגער גאָט דער הערשאפט. 

פון אימער, ווע] איך האב צובראָכען דיין יאָך, צוריסען דיינע בענדער, 
האסטו געזאָגט : איף וועל ניט איבערמרעטען, און דאָך אויף יעדען הוי- 
כען באַרג און אונטער יעדען גרינעם בוים וואַנדערסטו אום אַלס אויס- 
געלאַסענע. | 

און איך האב דיך געפלאַנצט אלפ צווייג פון נאַנץ ריכטיגע זוימען, און 
ווי אַזױ ביזטו מיר פערקעהרט געװאָרען צו ווילדע צוויינען פון אַ פרעמ- 
עדן װײינשטאָק ? 

דען ווען דו וועסט זיך וואשען מיט לויג און געברויכען פיעל זייף, דאָך 
איז דיין זינד בעפלעקט. פאר מיר, זאָגט דער עוויגער גאָט. 

וי אַזױ קענסטו זאגען : איך בין ניט אונריין געװאָרען, איך בין ניט נאָכ- 
געגאַנגען נאָך די בעלים ? זעה דיין אויפפיהרונג אין טהאָל, דערקען װאָס 
דו האסט נעטהאָן, ווי א גרינגפיסינער קעמעל, װאָס לויפט אַרום אויף 
איהרע וועגען. 

ווי אַ ווילדער אייזעל װאָס איז ערצויגען אין דער וויסטע, מיט דעם 
באַנעהר פון איהר זעעלע אַטהעמט זי די לופט ; ווער קעז זי צוריקהאַל- 
טען פון איהרע פערלאנגען ? אַלע װאָס זוכען זי, וועלען ניט מיעד וועד 
רען, אין איהר מאָנאָט וועלען זיי איהר געפינען. 

האַלט אב דיין פוס פון זיין באָרפוס און דיין האַלדז פון דורשט, אָבער 
דו זאָנסט : עס איז פאַרפאַלען, ניין ! דען איך ליעב די פרעמדע און וועל 
זיי נאָכנעהן. | 

ווי די שאַנד פון א גנב ווען ער ווערט געחאַפּט, אַזױ וועט זיך שעהמען 
דאס הויזגעזינד פון ישראל, זיי, זייערע קינדער, זייערע פירשטען, און 
זייערע פריסטער און זייערע פּראָפעטען. 

זיי זאָגען צו האָלין : , דו ביזט מיין פאָטער", און צו שטיין : , דו האָסט 
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יְלְדְתִָּי כֵּייפְני אלִי ערף וְלֵא פָּנִִם וּבְעֵת רְעָתֶם יאמרו 
6 קוּמָה וְהושיעָנוּ. וְאִיָה אֶלהיד אֲשֶׁר עָשִית לד יקומו 
אסדיושיעוך בְּת רֶעְתְדּכִּימְִפַרעִֶיך הויאֶלְהיף הורה; : 

> למָה תְרִיבוּ אַלִיכְּלָכֶם פְּשְִׁתֶם בִּינָאֶם-יְהוָה: לשוא 
הכיתי אֶת--בְּנֵיכֶם מוּסָר לא לקחו אָכְלָה חַרְבְּכֶם 

34 נְבִיאֵיכֶם כְּאַריָה מַשְׁחִית! הַדּוֹד את ראו דברזיהוָדק 
הַמִדְבָר הַייתי לישְׂרָאֵל אִם-אָרֶץ מאפליה מדוע אמרו 

35 עַמִּי רדנו לואזנבוא עוד אליף: הֲתִשְׁכַּח בְּתוּלָה עְדְיָה 
3 כַּלָּה קֹשָׁרֶיהָ ועַמִי שכחוני יָמִים אין מִסְפָּר: מַהתִּימְבִי 
דרכך לבקשׁ אֶהַבָה לָכֵן נם אֶת-הְרָעוֹת לִמַּרְתִּי אֶת- 
4 דרכיך: גם בִּכְנָפַיִךְ נִמְצְאוּ דּם נפשות אֶבְיוֹנִים נקיוכם 
לה לַאדבַמַּחְתֶּרֶת מְצֶאתִים כִּי עַל-כָּל-אֶלֶה: וַתּאמָרִי כִּי 
נקיתי אד שב אפו מִמנִי הַנְנִי נִשְׁפָּט אוֹתך עַלאָמְרךְ 
6 לא חטאתי: | מַה-ְִּל מְאר לְשַנית אֶת-דַרְכַּדְגַם ממִצָרים 
זג תבשי כַּאֲשֶׁ בִּשְׁתָּ מאשוּר: גם מאת זֶה תַּצְאִי ודי 
עַל-רֹאשְׁךְ כִיימָאָס יְהוָה בְּמִבְטָהיִך ולא תִצְלִיחִי לְהֶם: 

גכ ג 0 

א לאמר הן ישלח איש אֶתחאשָתו וְהָלְכָה מְאִתּוֹ וְהָיְתָר; 
לאיש"אחר הישוּב אָלֶיךָ עוד לא חנוף תהנף הארץ 

5 ההיא וְאִתָ זָנִית רֵעִים רַבִּים ושוב אֶלי נְאִסדיהוָה: שָאִי 
עֵיניךְ עַל-שׁפָֹם וּרְאִי איפה לָא שגָלת עַלידְרְכִים ישָבְת 
לָהֶם כַּעֶרְבִי בַּמַּרְבֶּר ותחגיפי אָרֶץ בִּנוּיְךּ וּבְרָעתךְ: 
3 וַיּמּנְעוּ רְבְבִים ומַלְקוֹשׁ לוא הָיָה ומצח אשה זוה היה 
4 לד מְאַנְתָּ הִכְּלֶם; הלוא מַעַתָה קראתי לי אבי אלוף 
ה נָעָרֵי אַתָה: הור לעולם אִמ"ישמַר לנצח הנה הבר 
6 נתעשי הָרְעוֹת וַתוּכל: וואמר יְהוָה אֶלִי בִּימִו 


אשיו המלך הֶרְאִי אֲשֶׁר עֶשְׂתָה מִשָבָה יִשְׂרְאֵל 
הלכה 


3 סס ילדתנו ק' | .81 .א בי טעמים .98 טס למדת ק* .0.9 שכבת ק 2 והד 5 








2 יר מיה ב ג 
מיך געבאָרען", דען זיי קעהרען צו מיר דעם נאַקען און ניט דאס געזיכט, 
און אין דער צייט פון זייער אוננליק זאָנען זיי :| שטעה אויף און העלף 
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און וואו זיינען דיינע געטער װאָס דו האָסט זיך געמאַכט ? זאָלען זיי 
אויפשטעהן, אויב זיי קענען דיר העלפען אין דער צייט פון דיין אונ- 
גליק, דען וויפיעל שטעדט אזוי פיעל געטער האָסטו יהודה. 

װואָרום קלאָנט איחר זיף אויף מיר 4 איהר אַלע האָט פּערבראָכען געגען 
מיר, זאָנט דער עוויגער גאָט. 

אומזיסט האב איך געשלאָנען אייערע קינדער, די שטראָף-לעהרע האָבען 
זיי ניט אנגענומען, אייער שווערד האָט פערצעהרט אייערע פּראָפעטען 
אזוי ווי א פעררארבענדער לייב. 

אָ, די געבעהרונג ! זעהט דאס װאָרט פון דעם עווינען, בין איך דען 
געווען אַ וויסטע צו ישראל אָדער א פינסטער לאַנד ?4 װאָרום זאָנט 
| מיון פאלק מיר זיינען געשיירעט, מיר קומען ניט מעהר צו דיר + 

וועט א יונגדפרוי פערגעפען איהר ציערונג, אָדער א כלה איהרע בענדער? 
אָבער מיין פאָלק האָט מיף פערגעסען טעג אֶהן צאָהל. | 

װאָס בעגיטינסטו דיין וועג, אום ליעבע צו זוכען ?4 אין דער ווירקליכ- 
קייט לעהרענסטו אויך די שלעכטע דיינע וועגען. 

אויך אין די ברעגען פון דיינע קליידער ווערט געפונען בלוט פון אָרימע 
ריינע זעעלען, ניט אין אַן אונטערגראבונג האב איך זיי געפונען, נאָר 
אויף דיעזע אַלע, | 

און דו זאָגסט נאָך :| איך בין ריין,. זיין צאָרן זאָל אָבגעקעהרט ווערען 
פון מיר. איך אורטהייל דיך דערפאר װאָס דו זאָגסט איך האָב ניט 
געזינדינט, 

ווי זעהר ביליג דו מאַכסט זיך צו ענדערען דיין וועג, אויך פון מצרים 
וועסטו פערשעהמט ווערען, ווי דו ביסט צו שאַנדע געװאָרען פון אַשור, 
אויף פון דיעזען וועסטו ארויפגעהן מיט דיינע הענד אויף דיין קאָפּ, 
דען דער עוויגער פערהאסט די אויף וועלכע דו פערטרויעסט זיך, דו 
וועסט דורף זיי ניט בעגליקען. 


קאַפּיטעל ג 


(צום ביישפיעל) צו זאָגען : ווען א מאַן שיקט אוועק זיין ווייב און 
זי געהט אוועק פון איהם און ווערט פערהייראַטעט צו איין אַנדער מאַן, 
וועט ער דען צוריקקעהרען זיך צו איהר + וועט דען ניט דאס לאַנד 
נעשענרעט ווערען ? אָבער דו האָסט געטריעבען אונצוכט מיט פיעלע 
פריינד, דאָך קעהר דיך צוריק צו מיר, זאָגט דער עוויגער. 

הויב אויף דיינע אויגען צו די בערג און זעה, וואו ביזטו ניט בעשלאפען 
געווארען. אויף די וועגען ביזטו געזעסען פאר זיי, וי דער אראבער אין 
דער וויסטע, און דו האָסט געשענדעט דאס לאנד מיט דיין אויסגעלא- 
סענהייט און מיט דיינע שלעבטיגקייט. 

און פריה-רענען איז פערהאַלטען געוואַרען און שפעט-רעגען איז ניט נע- 
ווען, און דאָך האָסטו געהאָט א שטערען פון איין אויסגעלאסענער, דו 
האָסט זיך ניט געװאָלט שעהמען. 

וועסטו רען ניט פון יעצט אָן צו מיר רופען : מיין פאָטער, דו ביסט 
דער האר פון מיין יוגענד ? | 
וועט ער דען אימער האס טראָנען, היטען דעם צאָרן אויף עוויג ל זעה, 

דו האָסט גערעדט, און ראך האָכטו געטהאֶן שלעכטס וויפיעל דו האָסט 
נעקענט. 

און נאָט האָט צו מיר געזאָנט אין די טעג פון יאשיהו דעם קעניג, האָסטן 
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הַלְבָה היא עַליכָּל-הַר גב ְאל"תחת כּליעץ רענן וניד 
שָׁם: ואמר אַחֲרִי עשתה אֶת-כֶּל-אֶלֶה אֵלִי תָּשָׁוב ולא" ז 
שָׁבָה וראה בָּנֹדָה אֲחוֹתָה יְהוּדָה: וְאֹרָא כִּי עַליכָּל- 9 
אדות אֲשֶׁר נָאֵפֶה מִשְׁבָה יִשְׂראֵל שְׁלַּחְפִיה וְאֶתֶּן אֶת- 
ספר כְּרִיתְתֶיהָ אֵלֶיהָ ולא יָרְאֶה בְּגַדָה יְהוּרָה אֲחוֹתְהּ 
ותלך נתון גַהִיא: וְהָיִם | מִקֵּל יחה ותַחְנף אֶת-הָאָרֶץ 9 
וַתּנְאֶף אֶת-הְאֲבְן וְאֶת-הָעֶץ; יכלת לֹאשֶׁבָה אֶלי י 
בְּנוֹדָה אֲחוֹתָהּ יְהוּדָה בְּכָלילִבָּהּ כי אִם--בְּשָׁקֶר נְאֶם- 
יְהוָה!: | ואמר הוה אלי צדקה נַפְשָׁהּ מִשְׁבָדה גג 
ישראל מִבְּנְדָה יְהוּדָה; הלד ְקְרָאהָ אֶת-הַדּבָרִים האלה ו 
צְפֿנְהוְאֶמַרְתְּשִׁובֶה מִשְבָה ושראל נְאֶם-יְהוָה לוא-אַפִּיל 
פנ בְּכֶם כִּייחְסִיד אֲנִי נָאם-יהוָה לֶא אָטר לעולם: אד 13 
דְעִי ענ כִּי ביהוה אָלהיך פּשָעת וַתְפוָרִי אֶתדְרְכיךף 
לולים תַּחַת כְּל-עֶץ רענ בְקוֹלי לְאשְמַעָתםנְאִדיהוָה: 
שובו בָניִם שובְבִים נְאֶם-יְהוָה כִּי אָנְכִי בְּעלתִּי כב 14 
ְלְקחְמִי אֶתְכֶם אֶחָד מֵעִיר וּשְַׁיִם מִמִּשְׁפָחָה וְהָבֵאתִי 
אתְכֶם צִיון: וְנָתַתִי לָכֶם רֹעִים כְּלִבִּי וָרָעוּ אֶתְכֶם דעה טו 
ְהַשְׂכִיל; וְהָיָה כִּי תִרְבּו וּפְרִיתֶם בְּאֶרֶץ בַּיָּמִים הָהִמָּה 6 
נְאֶם-יָהוָה לאדיאמרו עוד אָרון בְּרִית יְהוָה ולא לה עַל- 
לב וְלֵא יְכְּרוּבוֹ וְלֵא יפקדו | ולא שה שוד: בָּעֶת ההיא זו 
קרא לִירוּשָׁלם כּפא הוה ונקוו אֲלֶיה כְל-הַניִם לשם 
יְהוָה לירושלם ולאדילְכו: עור אֶחָדִי שררות לִבֶּם הרע: 
ְּיָמִים הָהֵמֶּה יְלָכְו בִית-יְהוּדָה עלדְבּית ישראל ויבאו 8 
יַחְדָּו מאָרֶץ צפון צל--הָאָרֶץ. אֲשֶׁר הנחלתי אָרן-- 
אֲבְוֹתֵיכֶם: וְאָנֹכִי אָמַרְתִּי איך אשיתך כּכָּנִים ואֶתִּוֹלֶךְ יו 
אֶרֶץ חֶמְדָּה נחלת צְבִי צִבְאָוֹת גּוֹיִם ואמר אָבִי תִּקְרְאַי- 


לי וּמְאַחֲרֵי לא תִשוּבו: אֶכִ בִּנדֶה אשה מרעה כ רתס כ 
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געזעהען װאָס די אבטריניגע ישראל האָט געטהאָן ? זי איז געגאנגען 
אויף אַלֶע הויכע בערג און אונטער אַלע גרינע בוימער און האָט דאָרט בע- 
נאַנגען שאַנרטהאַטען. | 

האב איך געזאָנט נאָכדעם ווי זי האָט אַלעס געטהאָן, זאָל זי זיך צוריק- 
קעהרען צו מיר, אָבער זי האָט זיף ניט צוריקגעקעהרט. און דאָס האָם 
געזעהען איהר טריילאָזע שוועסטער יהודה. 

און איף האב געזעהען דאָס וועגען דעם אַלֶעם ווייל די אבטריניגע ישראל 
האָט שאַנדטהאַטען בעגאנגען, האָב איף זי פערשטויסען און האָב איהר 
געגעבען א שיידע שריפט, און דאָך האָט זיך איהר טריילאָזע שוועסטער 
יהודה ניט דערשראַקען און איז אויך בעגאנגען שאַנדטהאַטען. | 
און עס איז נעווען ווען דורך די געשרייען פון איהר אויסגעלאסענהייט 
איז דאָס לאנד געשענדעט געװאָרען, און זי האָט געטריעבען אונצוכט 
מיט דעם שטיין און מיט דעם האָלץ. 

און אויך ביי דעם אלעם האָט זיך צו מיר ניט צוריק געקעהרט איהר טריי- 
לאַזע שוועסטער והודה מיט איהר נאַנצען האַרצען, נאָר מיט פאַלש- 
קייט, זאָגט גאָט, 

און נאָט האָט צו מיר געזאָגט :| די אבטריניגע ישראל איז גערעכטער, 
אַלס די טריילאָזע יהודה, 

נעה און רוף אויס דיעזע ווערטער געגען נאָרד זייט און זאָלסט זאָגען : 
קעהר זיך צוריק, י אבטריניגע ישראל, זאָנט נאָט. איך וועל ניט צערע- 
נען מעהר אויף אייך, ווייל איך בין גוט, זאָגט גאָט, ניט אימער וועל איף 
טראָנען דעם האס. 

נאָר דו זאָלסט אַנערקענען דיין שולד, דען געגען דעם עוויגען דיין גאָט 
האָסטו א פערברעכען בעגאַנגען, און האָסט אויסגעשפרייט דיינע וועגען 
צו די פרעמדע אונטער יעדען גרינעם בוים, און אין מיין שטימע האָם 
איהר ניט געהערט, זאָגט גאָט. 

קעהרט אִייך צוריק איהר אבטרינענע קינדער, זאָגט גאָט, דען איך האב 
מיט אייך געהייראטעט און איך וועל אייף נעהמען איינעם פון א 
שטאָדט און צוויי פון א פאַמיליע און וועל אייף ברענגען נאָך ציון. 
און איך וועל אייך געבען הירטען נאָך מיין האַרץ, און זיי וועלען אייך 
פיהרען מיט וויסענשאפט און קלוגהייט. 

און עס וועט זיין, ווען איהר וועט זיך מעהרען און זיין פרוכטבאר אין 
דעם 5אנד אין יענער צייט, זאָגט גאָט, וועט מען מעהר ניט רעדען 
נאָטעס בונדעס קאַסטען, קיינעם וועט עס אין זינן ניט קומען און מען 
וועט ניט דענקען וועגען דעם און ניט פרעגען, און קיין אַנדערער וועם 
ניט געמאכט ווערען. 

אין יענער צייט וועט מען רופע, ירושלים גאָטעס טהראָן און צו איהר 
וועלען זיך זאַמלען אלע פעלקער אין גאָט'ס נאָמען נֹאֶךְּ ירושלים, און 
זיי וועלען מעהר ניט געהען נאָך די שטרעבונגען פון זייער שלעכטעס 
הארץ. - 

אין יענער צייט וועלען געהען דאָס הויז יהודה מיט דאָס הויז ישראל און 
קומען צוזאמען פון נאָרד-לאַנד אין דעם לאנד װאָס איך האָב אייערע 
עלטערען נעמאַכט ערבען. 

און איך האָב געטראכט ; ווי זאָל איך דיף שטעלען צווישען די זיהן ? 
האב איך דור נעגעבען איין ווינשענסווערטהעס-לאַנד, די הערליכסטע ערב" 
טהייל פון די הערשאפטען פון די פעלקער און איך האב געדענקם דו 
וועסט מיף רופען, מיין פאָטער, און מיר ניט אָבווייכען. | 

אָבער וי א פרוי איז אונטריי איהר נעליעבטען, אַזױ זייט איהר געווען 
מיר אונטריי, ישראל'ס הויז, זאָגט גאָט. 








- הדרוה = 
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ול בִּי ית יִשְׂרְאֵל נָאם-יְהוָה: קול עַל-שְׁפָיִם נִשָמע ּכִי 
תחנוני בָּנִי ישראל כִי העוו אֶת-דַרְכָּם שָׁכְחוּ אֶת-יְהוָה 
:2 אֶלְהֵיהֶם;. שובו בָּנים שׁוֹבָבִים אֶרְפָּה משובתיכם הננ 
אֶתֲנּ לד כִּי אַתֶּה הוה אֶלֹהֵינו: אֶכֵן לשקר מִנבְעוד; 
הָמ הָרִים אֶכן. בִּיהוָה אלהו תשועת ִשְׂרָאֶשט; 
והפשת אל אֶת-יגִיעַ אֲבוֹתֵינּ רינ אֶת"צֹאנָב: 


7 צן 


ואבותינו מנעורינו ו ועדזהיום הזה ולא שמננו בְּקִי 
יחוה אָלהינו; 

- ד .)1 6 

א אִמתָשׁוּב יִשְׂרָאֵל | נְאֶם-יְהוָה אלי תָשּב וְאֵם--תָּסִיר 
3 שקוציד מִפָּני ולא תנוד:+ וְנִשְׁבָעְ חֵי-יְהוָה בְּאָמַרת 
בְּמִשְׁפָּט ּבִצְדָקָה ְהִתְבָּרְכוּ בו גוים וּבו יתְהִלְלו; 

3 יכה | אָמר יְהוָה לאיש ודה וְִירוּשָׁלם גִירוּ לָכֵבם 
נִי ואלה ְרְעו אֶלדְקְצִים 1 המלו ליהוה וְהֶסְרוֹ ערלות 
לבבל איש יהודה וישבי וּשָׁלם פִּרְתֵּצֵא כָאש 

! ה חִמְתִי וּבְערָה וְאִין מְכַבֶּה מפני רע מפלליכם: הגידו 
בִיהוּדָה וּבִירושָׁלַם השמיעי וְאמְרוּ ותֹקְעוּ שופך בְּאֶרֶץ 
קרא מִלְאוּ וְאִמְרוּ. הֵאָסְפּ וְנָבְֹאֶה אֶל-עְרִי הַמּבְצָר; 
> שׂאונם צִיוֹנָה הָעִיזוּ אַל-תַּעַמְדו כִּי רְעָה אנכי מביצת. 

' מצפון ְשָׁבֶר גָדוֹט; + עָלָה אַרְיָה מִפִּבְּכוֹ ומשחית גויבם 
ְסָע יְצָא ממקמו לָשִׂים ארצך לְשִׁנָּה עָרִיִד תּצִינָדה 

8 מאין יושב: על"זאת חנרו שקים ספדו וְהילילו כִּי לא 

9 שב חרין אַף-יְדוָה מפו: וְהָיָה בווםיההוא נָאָםיְהוָה 
יאבד לביהמלך ולב השרים שמ הִכְּהֲנִים וְהנְכָאים 


יִתְמָה: ואמר אֲהָהּ | אדני יְהוֹה אָכן השא השאת לָעִם 
הות 
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א שטימע הערט זיף אויף די בערג, דאָס וויינען פון געבעט פון די קינ- 
דער ישראל, ווייל זיי האָבען פערקרימט זייער וועג, האָבען פערגעסען 
דעם עוויגען, זייער גאָט. | 
קעהרט זיך צוריק, אבטריניגע קינדער, איך וועל היילען אייער ווילד- 
קייט ; מיר זיינען געקומען צו דיר, ווייל דו ביסט דער עוויגער, אונזער 
גאָט, 

עס איז וואַהר, פּאַלשקייט ערוואַרטעט מען פון די בערגלאַך, דאָס גע- 
טומעל פון די בערג, עס איז וואהר אין דעם עוויגען אונזער גאָט 


איז די הילף פון ישראל. 


אָבער די שאנדע האָט אויפגעגעסען װאָס אונזערע עלטערען האָבען 
ערוואַרבע] זייט אונזער יונענד, זייער שאָף און זייערע רינדער, זייערע 
זיהן און זייערע טעכטער. 

מיר ליעגען און אונזער שאַנדע און אונזער שמאַך דעקט אונז צו, ווייל 
צום עוויגען, אונזער נאָט, האָבען מיר געזינדינט, מיר און אונזערע על- 
טערען, פון אונזער יונענד אן ביז דיעזען טאָנ. און סיר האָבען 
ניט נעהערט אין דער שטימע פון דעם עוויגען, אונזער נאָט, 


קאַפּיטעל ד 


ווען דו ישראל ווילסט זיך צוריקקעהרען, זאָגט גאָט, קעהר זיף אום צו 
מיר, און ווען דו וועסט אָבשאַפּען דיינע אומווירדיגקייטען פאר מיין גע- 
זיכט, וועסטו ראן ניט מעהר פערוואֶגעלט ווערען, 

און דו. וועסט שווערען ביי דעם לעבעדיגען גאָט מיט װאַהרהײט, מיט 
רעכט און מיט גערעכטיגקייט, דאַן וועלען זיך פעלקער מיט איהם בענ- 
שען און ריהמען מיט איהם. 

דען אַזױ זאָגט נאָט צו די מענער פון יהודה און ירושלים : אַקערט אַייך 
דעם אַקער און זעעם ניט אויף דערנער, 

בעשניידט אַייך פאר גאָט און שאפט אָב די פארהויט פון אַייערע הער- 
צער, איהר מענער פון יהודה און איינװאָהנער פון ירושלים, זאָנסט וועט 
אויסברעכען ווי א פייער מיין צאָרן און וועט ברענען אז קיינער וועט ניט 
קענען לעשען צוליעב די שווערע שלעבטע טהאַטען. 

זאָגט-אָן אין יהודה און מאַכט הערען אין ירושלים, און זאָגט, און 
בלאָזט שופר אין דעם לאַנד, רופט א פערזאַמלונג, און זאָגט ; פער- 
זאַמעלט אַייךְ, לאָמיר אַריינקומען אין די פעסטע שטעדט. 

הויבט אויף די פאַהן צו ציון, פערזאַמעלט אַייךְ, שטעהט ניט שטיל, 
ווייל איך ברענג אונגליק פון נאָרד זייט און אַ גרויסען בראָך, 

עס שטיינט דער לייב פון זיין דיקען װאַלד און א פערדערבער פון פעל- 
קער האָט ארויפנעצויגען און פאַרלאָזען זיין אָרט וויסט צו מאכען דיין 
לאַנד, דיינע שטעדט וועלען פערוויסט ווערען, קיינער וועט דאָרט װאָהנען. 
דארום גורט אייך אָן אין זעק, קלאָנט און יאַמערט, ווייל דער צאָרן פון 
גאָט האָט זיך ניט אבגעקעהרט פון אונז. 

און עס וועט געשעהען אין יענעם טאָג, זאָגט גאָט, עס וועט פוטהלאָז ווע- 
רען דאָס האַרץ פון דעם קעניג און דאָס הארץ פון די פירשטען, און 
די פריסטער וועלען שטוינען און די פראפעטען וועלען זיך וואונדערען, 
און איף האב געזאִגט : אֶה, עווינער נאָט, אין דער וואהרהייט האָסטו 


פערפיהרט דיעזען פאלק אין ירושלים, זאָגענדיג : עס וועט זיין פריעדען צו 


אַייך, און יעצט גרייכט דאָס שווערר ביז דער ועעלע. 
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הוָה הזה ולירושלם לאמר שָׁלוֹם יְִיָה לָכַם וְנגְעָה חָרֶב עַד- 
הנָפָש: בְּעֶת ההיא יְאָמר לעםדהזה ולירושכם ו רוח צַח 11 
שְפָיִם בְּמִדְבְּר דֶרֶךְּ בתדעמי לוא לורות לא לְהָבָר; 
רוחַ מְלֵא מאלֶה בוא לי עַסָה נסדאני אֲרַבֶּר משפטיבם ג 
אותֶם: הנה \ כַּענְנִים עלה וְכַכֹּפָה מַרְכְּבוֹתָי קלו 13 
מִנְשָׁרִים סוסיו אוי לג כִּי שְׁדָדְנּ: כַּבְּסִי מרעה לכל 14 
רוּשֶלם למען ְִּשׁעִי עַדִמְתִי תֶּלין בְּקִרְכֵּ מַחְשְׁבוֹת 
אנ כי קול מניד מִדָן ומשמיע און מהר אֶפְרַיִבם ; טו 
הַזְכִּירוּ לנם הגה השְמִיעו עַל-ירוּשָׁלִֵם ְצְרִים בְּאִי 6 
מאָרְץ המרחק וַיתְּנ על"ערי יְהוּדָה קולם: כִּשְׂמְרִי שָׂדִי 7 
הָיוּ עָלֶיהָ מִפָּבִיב כיֹאֹתִי מְרָתָה נְאֶם יְהוָה: דרכל 6 
מַעַלֶל- יד עָשׁוּ אלה לד את רְעֶתךּ כִּי מֶר כִּי נָנַע עד 
לבד: מעי | מֵעֵי | אוחולה קירות לבי הימַהְלִי ₪ 
לִבִּי לא אחרְָש כִּי קול שׁוֹפֶר שְמַעַתִי נפְשי תִּרוּערז 
מִלְהָמָה: שבר על"טבל נקרא כְּישְׁדּדָה כְּל"הָאָרֶץ כ 
פַּתְאוֹם דרו אהָלֵי רֶגַע יְרִיעֹתִי: עַד"מְתִי אָראָהינס גפ 
אֶשְׁמְעָה קול שוּפָר: | אל מ אותי ! לא יָדַעו 55 
בָּניִם סְכָלִיט הַמָה ולא נְבנים הַמָה חֲכָמִים הַמָּה להרע 
וּלְהִיטִיב לא יָדְעוּ:. רָאֲיתִי אֶת-הָאָרֶץ וְהִנְּיתְהוּ וְבָהוּ 9 
וְאֶל-הַשָּׁמַים וְאִין אוֹרָם: רָאִיתִי הָהָרִים וְהִנָּה רֹעֲשִׁי 24 
וְכֶל-ַגבָעוֹת הִתְקַלְקְלוּ ראיתי ונה אין הָאָדֶם וְכָל- כה 
עוף הַשָּׁמַיִ נדדו; ריתי הנה ַכַּרְמֶל הַמִּרְבָּר וכל 26 
ערו נִתְּצוּ מִפְּניְהוָה מִפְּנִי חרון אַפֹ: - כְּיכֹה אָמַ 27 
יְהוָה שְׁמָמָה תִהְיָה כֶּל-הָאָרֶץ ְכָלָה לֵא אֶעַשֶה: 
פליזאת. אבל הָאֶרֶץ וקדרו הַשָּׁמיִם ממעל על כו" 28 
רִבַּרְתִּי זַמתִי לֶא נְחַמתי ולאאַשוב" מִמָעָה : מקול 09 


פָּרֶשׁ וְרֹמָה קֶשֶׁת בּרַחַת כָּל-הָעִיר כָּאוּ בַּעָבִים ופי 
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| יענער צייט וועט נעזאגט ווערען צו דיעזען פאָלק און צו ירושלים, 
ס'קומט א טרוקענער ווינד פון דעם בארג אין דער וויסטע אויף דעם וועג 
פון דער טאָכטער פון מיין פאלק ניט צו צערשטרייען און ניט צו רייניגען. 
א פולער ווינד פון דיעזע וועט קומען צו מיר ; יעצט וועל איך אויךף 
ריידען רעכטזאַכען צו זיי. | 

נון, ווי װאָלקענס קומט ער ארויף ווי דער שטורעם ווינד זיינען זיינע 
רייטווענען, שנעלער אַלס אָדלער זיינען זיינע פערד, וועה צו אונז, רען 
מיר זיינען גערויבט געװאָרען. 

וואש דיין הארץ פון שלעכטעס, ירושלים, אום דו זאלסט געהאָלפען ווע- 
רען. ווי לאַנג נאָך וועסטו לאָזען נעכטיגען אין דיר דיינע אונרעכטע 
געדאַנקען. 

דען א שטימע זאגט אָן פון דן, און לאָזט הערען עלענד פון אפרים. 
מעלרעט עפ צו די פעלקער, זעהט, לאָזט עס וויסען אין ירושלים : בע- 
לאַגערער קומען אָן פון א ווייט לאנד, און זיי האָבען אויפגעהויבען : 
זייער נעשריי אויף די שטעדט פון יהודה. 

ווי פעלד-וועכטער זיינען זיי אַרום איהר, ווייל זי האָט וויעדערגעשפע- 
נינט געגען מיר, זאָנט גאָט, 

דיין װעג און דיין האַנדלוננ האָבען עס דיר דיעזעס געמאכט, דאס 
איז דיין שלעכטסקייט, דען עס איז ביטער, ווייל עס האָט געגרייכט ביז 
דיין הארץ. 

מיינע איננעווייר, מיינע אינגעווייד ! עס וועטהאנט' מיר אין די אינ- 
וועניגסטע פון מיין הארץ, עס ברומט מיין האַרץ, איך קען ניט שווייגען, 
דען די שטימע פון שופר האָסטו, מיין זעעלע, געהערט, דאָס ברומען פון 
קריעג. 
א בראָך נאָך א בראָך ווערט גערופען, דען דאָס גאַנצע לאנד איז צורויבט ; 
פלוצלונג זיינען גערויבט געװאָרען מיינע געצעלטען, אין איין אויגענ" 


.בליק -- מיינע פאָרהאַנגען, 


וי לאַנג נאָך וועל איך ועהען די פאַהן און הערען די שטימע פון שופר ? 
דען מיין פאלק איז נאריש, זיי ווילען מיך ניט קענען, נאַרישע קינדער 
זיינען זיי, און ניט פערשטענריגע זיינען זיי, זיי זיינען קלוג צו שלעכ- 
טעס טהאָן, און צו טהאָן גוטעס ווייסען זיי ניט. 

איך האב געזעהען די ערד און זי איז וויפט און לעער, און איך קוק צו 
די הימלען און זייער ליכט איז ניטאָ. 

איך האָב געזעהען די בערג און זיי ציטערען און אלע הויכע בערג זיי- 
נען פּערדאָרבען. 

איך האָב געזעהען אַז קיין מענש איז ניטאָ, און אַלֶע פויגלען פון הימעל 
זיינען אַװעק געוואנדערט. > 

איף האב געזעהען דאָס פרוכטבארע פעלד איז געװאָרען א וויסטע און 
אלע שטעדט זיינען צובראָכען פאר גאָט דורף זיין ברענענדען צאָרן, 
דען אזוי זאָגט גאָט, וויסט וועט זיין דאָס גאַנצע לאנד, אָבער אין גאַנצען 
פערניכטען וועל איף עס ניט טהאָן, 

אויף דיעזעס טרויערט די ערד און די הימלען פון אויבען זיינען פערדונ- 
קעלט געװאָרען, ווייל איך האב גערעדט און בעשלאסען און וועל ניט 


בערייהען און וועל מיך ניט צוריקציהען פון דיעזעס. 


פון דער שטימע פון די רייטער און בויגענשיסער לויפט אוועק די נאַנ- 
צע שטאָדט. זיי קומען אין די געדיכטע וועלרער און שטיינען אויף די 
פעלזען, די גאַנצע שטאדט איז פערלאזען, און קיין מענש וואַהנט אין זיי, 
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ל עָלוּ כָּל-הָעִיד עֲּבָה וְאִין"וֹשֵׁב בָּהַן אִיש: וְאִתִּי שדוד 
מהדְתעשי כִתְלְבְשי שָנִי כּייתַעְדִּי עְדִי-זְהֶב כִיתכְרְעִי 
בפוּך על לשא תַּתְיִפי מָאֲפובֶך עגבים נפשך בק 
כ קול כָּחֹלֶה שָׁמַעְתִּי צֶרֶה כְּמַבְכִּירָה קול בתדציון 
תפ תִפְרָש כַּפָּיהָ אנא לי כֵּייעְיפָּה נפשי להרנים: 

ה ה ?אס 

א שומָטוּ בְּחוּצות ירוּשלם וּרְאודנא וּדְעו ובקשו ברחובופָיה 
אם"ְתִמְצְאוּ איש אסדיש עשה מִשְׁפָּט מבפש אָמוּנָד- 

וְאֶסְלַח לָה: וְאִם חַיְהוָה *אמרו ל5 ן לשקר שְבְע: 
3 יָהוָה עיניל ל הלוא לאָמנה הַפִּיתָה אֹתֶם אק כְּלִֹמֶם 
4 מאֲני קחת מיסֶר חזקו פְנֵיהֶם מִסָּלֶע מאָנו לְשׁם; אי 

ָמרְתִי אד דלים הֶם וֹאֲלוּ כִּי לֵא יָדְעו דֶּרֶך יְהוָדה 

ה מִשְׁפּט אֶלְהֵיהֶם: אֶלְכָה-לִּי אֶליהַנְלִים ואֲרַבְּרָה אותם 

כִּי הִמָּה יָדְעוּ דָרֶךְיְהוָה משפט אֶלְהֵיהֶם אך הֵמֶּה יְַָ 

6 שָׁבְרוּ עול תק מוסרות: עַליכֵּן חִכֶּם אַריָה מיַעַר ואב 

עָרָבוֹת שרם ָמַר שקד עַל-עֲרִילם כֶּל-הַיוֹצֵא מִהְנָד : 
| 7 שרף כִּי רַבּוֹ פִּשְֵׁיהֶם עִצְמוּ מִשְׁבְוֹתֵיהֶם: אי לוארן 
ְֶלוֹילךְ בנ שבוני וַישְבָעּ בְּלָא אֶלקים וְאַשבָע 

8 אוֹתֶם ויַנְאפוּוּבית זוֹנָה יִתְנוֹדְדו: סוּסִים מִונַיִם מִשְׁכִּים 
היו איש אֶל-אֲשֶׁת רַעֵהוּיִצְהֲלי: העל-אָלה לואהאָפקר 

נָאֶם-יהוָהָ וְאם-בְּגוי אֲשֶׁר כְּוֶה לא תִתְנִקֶּם נַפְשִׁי: 

י עלו בִשְׁרותִיל ושחתו ְכְלָה אַל-תַּעְשׂיהָסִורוּנְִישׁוּמִיהָ 
גג כִי לוא ליהוה המָה: כִּי בוד בָּנְדוּ בי בת ישראל: 
2 ובית יְהוּדָה נְאֶם-יְהוָה: כַּחָשו בִּיהוָה ויאמרו לארוא 
3 וְלְאיתְבָוא עְלִינוּ רְעָה וְחָרֶב וְרָעֵב לוא נִרְאֶה: וְהַנבִיאִים 
4 יִהְי לוח וְהַדַבֵּר אין בְּהֶם כֶּה יעָשֶׂה לָהֶם; לָכֵן 


כְּה-אָמַר יהוָה | אַלהי צְבָאוֹת יען דַבָּרְכֶם אֶת-רִדָבֶר הוה 
הנני 
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6 ייר מיה ד ה 


0 און דו גערויבטע, װאָס טהוסטו װאָס דו קליידעסט זיף אין פורפור ? 


וואס דו ציערסט זיך אין גאָלד-שמוק, װאָס דו בעדעקסט דיינע אויגען 
מיט פוידער ? אומזיסט פוצסטו זיך, דיינע ליעבהאָבער פעראכטען דיף 
דיין לעבען זוכען זיי. . 


1 דען איך הער א שטימע וי פון א קראַנקע, אַנגסט געשריי ווי ביי דער 


פי 


₪ זש 


בָ- 


8 
9 


ערשטער קינד געבורט, די שטימע פון דער טאָכטער פון ציון, זי זיפצט, 
ברעכט די הענר, וועה צו מיר, דען מיין זעעלע איז מיעד פון די מערדער. 


קאַפּיטעל ה 


לויפט דורך די גאַסען פון ירושלים, און זעהט נאָר, און ווייפם, און 
זוכט אין איהרע שטראַסען אויב איהר וועט געפינען איין מא], אויב 
עס איז פאַרהאַן איינער װאָס טהוט גערעכטינקיים און זוכט די 
וואהרהייט, דאן פערצייהע איך איהר. / . 

און אויב זיי זאָגען : זא וואהר ווי גאָט לעבט, איז עס ריכטיג אַז זיי 
שווערען פאַלש, | 

אֶה, נאָט ! דיינע אויגען זיינען דאָך צו וואהרהייט [געווענדעט], דו 
האָסט זיי געשלאָגען און עס קריינקט זיי ניט, דו האָסט זיי פערטיליגט 
און זיי האָבען ניט געװאָלט נעהמען א מוסר, זיי האָבען הארטער געמאַכט 
זייערע געזיכטער אַלס א פעלז, זיי האָבען זיף ענטזאגט פון צוריקצר 
קעהרען. 

און איך האָב נעדאכט זיי זיינען נאַר אָרעם, זיי זיינען פערנאַרישט, ווייל 
זיי ווייסען ניט דעם וועג פון דעם עוויגען, דאָס געריכט פון זייער גאָט. 
וועל איך מיר געהן צו די גרויסע און רעדען מיט זיי, ווייל זיי ווייסען 
דאָך דעם עוויגענס. וועג, גאָטעס געריכט, אָבער זיי האָבען אלע צוזאַמען : 
צובָראָכען דעם יאָך, צוריסען די שטריק. | 
דאַרום האָט זיי דער לייב פון װאַלד. געשלאָגען, דער װאָלף פון דער ווים- 
טע וועט זיי רויבען, דער טיענער לויערט אויף זייערע שטעדט, ווער 
עס וועט ארוים פון זיי וועט צוריסען ווערען, ווייל זייערע פערברעכענס 
זיינען פיעל, שטארק אין צאֶהל זייערע ווילדקייטעז. 

ווי זאָל איך דיר פאר דיעזעס פערצייהען ? דיינע קינדער האָבען מיף 
פערלאָזען, און זיי האָבען געשװאָרען און שווערען ביי דעם װאָס איז 
קיין נאָט ניט. און איך זעטיג זיי און זיי טרייבען אונצוכט און פערזאמ- 
לען זיך אין שאנד-הייזער. 

ווי נעשפייזטע פערד אם פריה-מאָרגען זיינען זיי געגליבען, איינער 
צום צווייטענס פרוי הירזשען !רופען] זיי. 

זאָל איך פאר דיעזעס ניט שטראפען ? זאָנט גאָט, אָדער זאָל איף ניט 
נעהמען ראכע פון אזא פאֶלק ? 


0 געהט ארויף אויף איהרע מויערן און צושטערט זיי, אָבער גאָר פארניכטען 


זאָכט איהר ניט טהאָן, רייסט ארום איהרע צווייגען ווייל זיי געהערען 
ניט צו גאָט, 


1 ווייל אונטריי זיינען מיר געווארען דאָס הויז ישראל און דאָס הויז 


יהודה, זאָגט גאָט. 


9 זיי האָבען נעלייקענט אין גאָט און נעזאָנט ער איז ניטא, און עס וועט 


איבער אונז קיין שלעכטס קומען און שווערד און הונגער וועלען 
מיר ניט זעהן. 


9 און די פּראָפּעטען וועלען זיין צו ווינד, דאס װאָרט פון גאָט איז נים 


ביי זיי ; -- אַזױ זאָל זיי געטהאָן ווערען. 


4 דארום, אַזױ זאָגט דער עוויגער נאָט פון הערשאַפט ; ווייל איהר האָט 
כל 





ה 5 .ג אנאמתתו 7 


הגנו נתן דבבי בד לְאֵשׁ וְהָעִם הוה עצִים ואַבְלְתֶם: 
הִנְגִי מבוא עֲלִיבֶם וי מִמֶּרְחָק ית ישְׂרָאֵל ְאֶםדיהוךְק טו 
יי | אִירְן הוא גָוי מעולם הוא גו לאחתדע לשונו ולא 
תשמע מַהידַבֶּר; אַשְׁפָּתָו כְּהָבֶר פתוח כּלֶם ִבּוֹרִים; 16 
ואל קצירד ולחמד יְאכלו בי ובְנוֹתִך יאכל צאנְלְ זו 
בְקֶרֶךְ יאכל גפנך ותְאֶנְתַ רשש עְרִי מבצריף אֲשֶׁר 
אַתָה בטח בְּהָוָה בֶּחֶדֶב: ונם בּיָמִים הָהֵמָּה נְאֶם-ִהוָה 18 
לא-אֶעֶשֶׂה אִתְּכֶם כָּלָה; הָיָה כִּי תאמְרוּ תחת מה עָשָׂה 9 
הוה אלקינו לג אֶת-כֶּל-אֵלָה. וְאָמַרְתַּ אֲלֵילֶם כַּאֲשֶׁר 
עוַבְתֵּם אותי וַתַעַבְדוּ אֶלהי י נֵכֶר בְּאַרִצְכֶם כֵּן תַּעַבְדו 
ריס בְּאֶרֶץ לא לָכֶם; הגידו זָאת בְּבִית עקב כ 
וְהַשְׁמִיעוּהָ בִיהוּדָה לאמר: שִׁמְעוּ"נָא ואת עַדסָכָלי 1 
ואין לב עִיניֶם לָהֶם לֵא יִרְאוּ אָניִם להם ולא ישמעו: 
הָאוֹתִי לאדתיראו נָאָ-יְיָה אִם מִפְּנַי לא תחילו אֲשָׁריי מע 
שמתי חול נָבוּל לַים חֶק-עוֹלֶם וְלָא יעַבְרְנָהו וְְַַעָש 
וְֵא וכל וְהָמִי גי ְלאיעבְרְנָהוּ : וְלְעַם הזה הידק ₪ 
= סוֹרֶר וּמוֹרָה סְרוּ וילכו: ולוא"אמרו בלבבם גירא 21 
נָא אֶתיְהוָה אֶלהינו הַנֹתֵן גשם רה וּמַלְקוֹשׁבְִּתָ 
שִׁבְצֶת חק קְצִיר יִשְׁמְר-לָנוּ : עונותֵיכֶם הִטּויאֲלֶּרז כה 
וְהַטְאוֹתִיכֶם מָנְעִו הטוב מִכָּם! כֵּיינִמְצְאָו בְעַמִּי רְשָעִים 26 
שור כְּשֶׁך יקושים הציבו משקית אֲנָשִׁים יִלָכְּוּ 
ַּכָלוּם מַלא עוף כֵּן בּתִיהַם מַלְאִים מרמה על"כן גְדְלו ‏ 
ויַעשִׁירוּ: שָׁמְנוּ עָשְׁתוּ גַּם עָבְרָו דִבְרֵיירֶע דין לא-דנו 28 
דִין יָתֹם וַצְלֵיחוּ ּמִשְׁפֵט אֶבְיֹנִים לא שָׁפָטו: הַעַלי- 9 
אֵלֶּה לֶא-אֶפָקר נְאם-יְהוָה אִם בְּנויאַשֶׁריכָזָה לא תִתְנקֵּם 


ַפְשׁ: : שַׁמֶּה וְשערורה ְהְיָתָה בְּאָרֶץ:. הַנְּבאִי 21 


באו 
92 ס קמץ בזיק = .24 .ף ירה קרי = .95 .ט יתור 4 
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יר מיה ה 47 


גערעדט דיעזעס ווארט, וועל איך אריינגעבען מיינע ווערטער אין דיין 


מויל ווי פייער, און דיעזעס פאֶלק וועט זיין ווי האָלץ און עס וועט זיי 
פערברענען. 

איך וועל ברענגען אויף אייף א פאלק פון א ווייטען אָרט, אֶה, הויז 
ישראל, זאָגט גאָט, אַ שטאַרק פאלק איז עס, איין אלטעס פאֶלק איז 
עס, א פאלק װאָס דן קענסט ניט זיין שפּראך און פערשטעהסט ניט 
װאָס עס רעדט, 

זיין פיילענשייד איז ווי איין אָפּענער קבר, אלע זיינען זיי העלדען. 
און ער וועט אויפעסען דיין שניט און דיין ברויט, זיי וועלען עסען 
דיינע זיהן און דיינע טעכטער, ער וועט עסען דיינע שאָף און דיינע 
רינדער, ער וועט עסען דיין וויינשטאק און דיין פייגענבוים, ער וועט 
ארעם מאַכען דיינע פעסטע שטעדט, אויף וועלכע דו פערלאָזט זיף, מיט 
דעם שווערד. 

און אויך אין יענע טעג, זאָגט נאָט, וועל איך אייך אין גאַנצען נים פער 
ניבטען. 


און ווען איהר וועט זאָנען, פארװואָס האָט אונז דער עוויגער גאָט דיעזעס 


= אַלעס געטהאָן ? זאָלסטו זיי זאָגען : אזוי ווי איהר האָט מיך פער- 


לאָזען און איהר האָט געדיענט פרעמדע געטער אין אייער לאנד, אַזױ 
וועט איהר דיענען פרעמדע אין אַ לאַנד װאָס געהערט ניט צו אייך. 
זאָגט דאָס אן אין הויז פון יעקב און מאַכט עס. הערען אין הויז פון יהודה 
אַזױ צו זאָגען : | 

הערט נור דיעזעס, נאַרישעס, האַרצלאָזעס פאָלק, זיי האָבען אויגען און 
זעהען ניט, האָבען אויערן און הערען ניט. 

האָט איהר קיין פורכט פאר מיר ? זאָנט נאָט, אָדער איהר ציטערט 
ניט פאר מיין נעזיכט ? איך האָב געמאכט דאָס זאמד אלס א 
גרענעץ צום ים, איין אייביגעם געזעטץ ער זאָל איהם ניט איבערטרע- 
טען, זיי שטורמען און קענען ניט טהאָן, און די וועללען רוישען און 
קענען איהם ניט איבערטרעטען. 

אָבער דיעזעס פאלק האָט איין אָבגעקעהרטעס װידערשפּעני; האַרץ, זיי 
האבען אָבגעקעהרט און אוועק. 

און זיי האָבען ניט נעזאָגט אין זייער האַרץ : לאָמיר פירכטען פאר דעם 
עוויגען אונזער נאָט, וועלכער גיט רענען, פריה- און שפּעט-רעגען, אין 
זיין צייט, די בעשטימטע וואכען פון שניט היט ער פאר אונז. 

אייערע שולדען האָבען דיעזעס אָבגעווענדעט, און אייערע זינד האָבען 
אָבגעהאַלטען דאָס גוטעס פון אייף. | 

דען עס געפינען זיף אונטער מיין פאֶלק גאטלאזע, לויערן ווי פויגעל כאַ- 
פער, | שטעלען אוועק דעם נעץ און פאנגען מענשָען. 

וי אַ שטייג פול מיט פויגלען זיינען זייערע הייזער, פול מיט בעטרוג ; 
דעריבער זיינען זיי גרויס און רייך געװאָרען. 

זיי זיינען פעט און גלענצען, און איבערטרעטען דאָס מאָס פון שלעכטעס, 
אורטהיילען ניט ריכטיג דאָס רעכט פון יתום, און בעגליקען, דאָס רעכט 
פון בעדירפטיגע ריכטען זיי ניט. | 
זאָל איך פאר דיעזעס ניט שטראפען ? זאָגט גאָט, אָדער זאָל איך ניט 
נעהמען קיין ראכע פון אזא פאֶלק ? 

גרויל און שוידער איז געשעהן אין לאנד ! 

די פראפעטען פראפעצייהען פאלשקייט און די פריעסטער הערשען דורף 





48 ירמיה הו .6 .5 072 
נִבְּאִי בשקר וְַכְּהֲנִים יִד עַל-יְדִיהֶם וְעִמִּי הבו כן 
וּמהרתַּעֲשׂו ְאַחֲרִיתָה: 
ו ו 1עצ ?אס 
א הָעָזו | בְּני בִנְָמְן מִקרְב יְדִוּשָׁלִַם ובתקוע תִּקְעו שופר 
| ועליכות הַכָּרֶם שְׂאוּ משאת כִּי רָעָה נִשְׁכְפָה מִצָפון 
ל וְשָׁבֶר נָדוֹל: הַנָוָה וְהַמְּעְננָה דמיתי בַּת-ציֹן: אֵלֶיהָ 
באו רֹעִים וְעֶדְרֵיהֶם תקעו עָלִיהָ אָלִים סָבִים רָעוּ איש 
4 אידג קדשו עָלִים חמה קומו וְַעֲלָה בַצְהָרָיִם אוי 
ה לָנו יפה הזום כידעטו צללַיְעָרֶב: קומו וַעֲלָרה 
6 בלילה וְנַשְׁחִיתָה אַרְמְנותִיָ: כי כָּה אָמַר יהוה 
צְבָאוֹת כַרְתוּ עֵצֶה וְשפכו עלדירושלם סִלְלָה הִיא הָעִיר 
7 הָפְכֵד כּלָהּ שק בְּקִרְבָּהּ: כְּהָקִיר בַּוֶר מימיה כֵּן הכרה 
רעָתָהּ חמָס וש יִשְׁמַע בָּהּ עַל-פָּנֵי תָּמִיר הֲלי וּמַכָּדה; 
8 הוסרי יְוּשָׁלַם פדתקע נַפְשִׁי ממד פְדאֲשִׂימך שָׁמֶמֶה 
9 ו לאג ושָׁבָה; כַּה אמ יוה צבָאוֹת עולל: 


יט 


אם ולא ולו להק קשים הנה דְבַר-יהוָה הָיָה לֶהֶםם 
1 לְחָרְפָּה לא יחפצודבו; וְאֶת חֲמַת יהוה | מלאתי ְְאִיתִי 
הָכִיל שְׁפֵךְ ליל בַּהוּץ ועל סוד בַּחוּרִים יַחדָּוו כִי 
ו נַדאִישׁ. עִם-אִשָל. יִלְבְדוּ זקן עִסִימְלֵא יְמִים: נְסכו 
בִתֵּיהֶם { לְאֲהָרִים שָׂרוֹת וְנָשִׁים יַחְדָּו כֵּייאַטָה אֶת-ידִי 
גנ עלחישבי הָאָרֶץ נְמְיְהוָהּ כִּי מקטנם ן ועדעדולכז 
כְּל בוצע בצע וּמִנָבִיא וְעַד--כֹּהן כְּלָו לָשֶה שָקֶר: 
4 זירפאו אתדשבר עמ עַס-ְקַלָּה לאמר שָלום | שָׁלִם 
טו ואין שָלוּם: הובישו כִּייתוֹעֵבָה עָשו גסדבוש לאדיבושו 


א לא ידעו לָכ יפלו בַנְפָלִים בְּעְתִ-פִּקרְתִּיט 
יבש שלו 


7 צ חהי ופה 67 ביר קרוי .10.18 צ קמ בויק 








748 יר מיה ה ו 


זייער מאַבט, און מיין פאָלק געפעהלט עס אזוי, אָבער װאָס וועט איהר 
טהאָן אַם ענרע, 


קאפּיטעל ו 


אנטלויפט צוזאמען, בנימין'ס קינדער, פון ירושלים ! און אין תקוע 
בלאָזט שופר און אויף בית-הכרם הויבט אויף פייער-צייכענס, ווייל אונ- 
גליק ערווארטעט פון נאָרד זייט און א גרויסער בראָך, 


צו שעהנע און פערצערטעלטע האָב איך דיך געגליכען, טאָכטער פון ציון ! 


צו איהר קומען הירטען מיט זייערע הערדען, שטעלען ארום איהר גע- 
צעלטען, יערערער פיטערער אויף זיין אָרט, 

גרייט אָן אויף איהר א קריעג ! שטעהט אויף און לְאָמִיר שטייגע] אין 
מיטאג צייט ! וועה אונז ! דער טאָג געהט אוים, די אבענד-שאטענס 
פערשפרייטען זיך שוין. 


שטעהט אויף און לאָמיר שטייגען ביי נאַכט, און לאָמיר פערדארבען 
איהרע פאלאצען, 


דען אזוי זאָגט גאָט דער הערשאפט : שניידט בוימער און שיט אויף 
א ואל אויף ירושלים, דאס איז די שטאדט װאָס וועט ווערען בעזוכט, אין 
איחר איז דורכאויס אונטערדריקוננג. 


ווי א ברונען לאָזט קוועלען זיין וואסער אזוי קוועלט איהר שלעכטינקייט, 
געוואלט און רויב ווערט געהערט אין איהר שטענדיג, פאר מיר זיינעז 
אימער קראנקהייט און פלאג. 


בעסער זיך, ירושלים 1 זאָנסט קעהרט זיך מיין זעעלע אב פון דיר, 
זאָנסט וועל איך דיף מאכען וויסט, וי א לאַנד װאָס איז אונבעוואהנט. 


אַזױ האָט געזאָגט גאָט דער הערשאפט, מען וועט אַרומרייסען ווי א וויינ- 
שטאָק די איבערגעבליעבענע ישראל, קעהר צוריק דיין האַנד ווי א טרוי- 
בען שניידער אויף די קערב. 


0 צו וועמען זאָל איך רעדען און ווארנען דאָס זיי זאָלען הערען ? זייער 


11 


12 


אויער איז פערשטאָפט, זיי קענען ניט פערנעחמען, נאָטעס װאָרט איז 
זיי געוואַרען צו שפּאָט, זיי ווילען עס ניט, 
און איך בין פול מיט נאָטעס צאָרן, בין שוין מיעד אַיינצוהאַלטען, זאנט 
גאָט, גניס איהם אוים איבער ראָס קינד אויף'] נאס און אויף דער פער- 
זאַמלונג פון יונגע לייט צוזאַמען, רען אויך דער מאן מיט דער פרוי ווע- 
לען געצוואונגען ווערען, דער אַלטער מיט דעם בעטאָגטען. 


און זייערע הייזער וועלען איבערגעהן צו אַנדערע, פעלדער און פרויען 
צוזאַמען, ווייל איף וועל אויסשטרעקען מיין האַנד אויף די אַײינװאָהנער 
פון לאנד, זאָגט גאָט, | 


8 דען פון זייער קלענסטען ביז זייער גרעסטען, אלע זוכען רויבינעלד, און 


14 


19 


פון דעם פראַפעט ביז דעם פּריעסטער אַלע טהוען פאלשקייט. 
און זיי היילען דעם בראָך פון מיין פאָלק גאַנץ לייכט, זאָגענדיג : פריע- + 
דען, פריעדען ! -- אָבער פריעדען איז דאָך ניטא ! 


זיי דאַרפען זיף שעהמען, ווייל זיי האָבען אבשייליכעס נעטהאָן, צכער . 
ניט זיי שעהמען זיף, ניט זיי ווייסען ווי זיף צו שעהמען, דעריבער וועלען 
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יִכָּשְׁלי אָמַר יְהוָה: ‏ כָּה אָמַר יְהוָה עִמְדוּ עלהדרְכים 66 
וראו וְשָׁאָלּ ! לנְתַבות שלם אִי-זה הרֶך הטוב לכויבה 
וּמִצְאָו מרגוע. לנפשְכם יֹאמְרְי לֵא גלד והקמתי זו 
עֲלֵיכֶם צפים הַקְשִׁיבוּ לְקל שופר ויאמרו לֶא נקשיב: 
לָכֵן שַׁמְעִי הגוים ודעי דה אֶת-אֲשְׁר-בָּם: שִׁמְצִי הָאָרֶיץ 15 
הנה אָנֹכִי מִבִיא רָעָה אֶל-הָעם הוָה פְּרִי מחשבותם כי 
ִלידְבָרו לא הקשיבו ְתֹרְתִייַמְאָֹיבָה; לָמְהזָה לי כ 


'* לשש 


הי נתן אָליהֶעם הוה מכשלים לב נָם אָבות וּבָנִים 
יַחְדָּו שכן וְרְעו יאֶבְדוּ}. ה אֶמַר יְהוָה הנה עכם 22 
בא מארץ צָפָון וי גְוֹל שד מִיַרְכְּתִייאָרֶץ: קשת 3 
וכידון חקו אַכוָרִי הוא וְָא רסמו קולם כַּיִם יְהָמַדה 
וְעֵל--סוּסִים יִרְכָּבוּ ערו כְּאִישׁ למלְחָמה עֵליך בַּת- 
צִיוֹן; שָׁמָעְנוּ אֶת-ִשֶׁמְעָוֹ רָפוּ יָדֵינוּ צָרֶה הֲחַזְקַתְנוּ חִיל 24 
ַּולָדָה: אַליתַּצְאוֹ הַשָּׂדֶה וּבִדָּרךּ אַליתִּלכי כִּי חָרב כה 
לאב מָגֹר מִפָּבִיב: בַּת-עמִּ חישק וְהַתְפּלְשי בְאֶפָר ‏ 
אַבָל יָחִיד עשיחלך מִסְפַּד תִּמְרוּרִים כִּי פַתָאם יָבָא; 
הַשֹּׂדֶד עָלֵינוּ: בָּחון נְתִתִּי בְעַמִי מִבְצֶר ותדע וּבָחַנְתָּ זפ . 
אֶת-דַרְכָּם!: כִּלֶּם סָרִי ורְדִים הלכי רכיל נַחשֶׁת ּבַרול ₪- 
כְלֶּם מַשְׁחִיתֶם הַמָה: נְחַר מִפֶּה מַאֲשׂתּם עֹפַרֶת לשוא ₪ 
צרף צְרוֹף וְרָעִים לא נִתָּקוּ: כּסֶף נִמְאָס קרָאי לְהַם: בי ל 
מָאָס יְהוָה בָּהֵם: | 
זט .62 [ 
הַדֶּבֶר אָשֶריְהיָה אֶליירְמִיָהוּ מאת יְהוָה לֵאמֶר: עָמַד א 1 
בְּשַׁעַר בֵּית יְהוָה וְקְרָאתָ שָׁם אֶת-הַדבֶר הזה וְאָמַרְתְּ 


שִׁמְעָוּ דְבַר--יְהוָה כּל תדה הַבְּאִים ַּשׁעָרִים הָאִלֶּרה 


- להשתחות 
5 21 .6 ואבדו קרו 15 ס הַצְאו קרי ,1014 חלכו קרו .26 א קמ | בפשטא .29 .צ מאש תם קה 
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אקיר היה 


אט 


זיי פאלען מיט די פאלענדע, אין דער צייט ווען איך וועל זיי אונטערזוכען 
וועלען זיי געשטרויבעלט ווערען, זאָגט גאָט. = 

6 אזוי האט גאָט געזאָנט : שטעהט אויף די וועגען און זעהט, און פרעגט 
נאָך די אייביגע שטענען, וועלכער איז דער גוטער וועג און נעהט אין איהם, 
און איהר וועט געפינען רוהע צו אייער זעעלע, -- אָבער זיי האָבען 
געזאָגט, מיר וועלען ניט געהן ! 

7 און איך האָב אנגעשטעלט אויף אייך וועכטער, פערנעהמט דרי שטימע 
פון שופר, און זיי האָבען געזאָגט, מיר וועלען ניט פערנעהמען. 

18 דארום הערט פעלקער, און ווייס פערזאמלונג, װאָס עס געהט פאָר ביי זיי. 

9 הער צו --- ערד ! איף ברענג נון אונגליק צו דיעזען פאָלק, די פרוכט 
פון זייערע געדאנקען, ווייל זיי האָבען מיינע ווערטער ניט פערנומען און 
מיין לעהרע האָבען זיי פערהאַסט, 

0 וואס דארף איך די ווייהרויך װאָס קומט פון שבא, און דעם גוטען גע- 
ווירצראהר -- פון א ווייט לאַנד ? אייערע בראנד-אָפּפער זיינען מיר ניט 
נעפעליג, און אייערע שלאכט-אָפּפער זיינען מיר ניט אנגענעהם. 

1 דארום האָט גאָט אזוי געזאָגט : איך מאף שטרויכלונגען פאר דיעזען 
פאָלק, און עס וועלען שטרויכלען עלטערן און זיהן צוזאמען, דער נאכבאר 

= און זיין פריינד וועלען פּערלאָרען געהן. | 

2 אזוי האָט גאָט געזאָגט, אַ פאלק קומט פון נאָרד לאנד און א גרויסע 
נאַציאָן ערוואכט זיך פון די ווייטעסטע געגענרען פון דער ערר. 

8 זיי וועלען האַלטען בויגעז און שפּיזען, ער איז גרויזאם, זיי ערבארמען 
זיך ניט, זייער שטימע רוישט ווי דער ים, זיי וועלען רייטען אויף פערד, 
גרייט צום קריעג ווי איין מאן, געגען דיר, טאָכטער פון ציון. 

4 מיר האָבען נעהערט די שלעכטע נאַכריכט, אונזערע הענד זיינען אָבגע- 
לאָזען געװאָרען, אנגסט האָט אונז אָנגענומען, און שמערץ װי א געוויד 

= נערין. | 

5 געהט ניט ארויס צום פעלד און געהט ניט אויף דעם וועג, וויול דאס 
שווערד פון פיינד איז שרעקליך ארום און ארום. 

6 טאָכטער פון מיין פּאֶלק 1 גורט אן א זאַק, בעדעק זיך מיט אש, מאַךְ א 
טרויער ווי נאָך איין איינציגען, (זוהן), א ביטערען קלאג, ווייל פלוצלונג 
בעפאלט אונז דער רויבער. 

7 אלס וואכטהורעם האב איך דיך געמאכט אונטער מיין פאָלק, ווי א פעס- 
טונג, זאָלס וויסען און אויספרובירען זייער וועג. 

8 אלע זיינען גרויסע אפקעהרער, פערליימדער, קופער און אייזען, אלע זיינען 
פערדערבער. 

9 דער בלאזדזאק. איז אנגעברענט, פון פייער איז פערצעהרט דאָס בליי, 
אומזיסט לייטערט מען עס אימער, די שלעכטע ווערען ניט אָבגעריסען. 

0 פערהאסטעס זילבער רופט מען זיי, דען גאָט האָט זיי פערהאַסט. 


קאַפּיטעל ז 


1 דאָס װאָרט איז געווען צו ירמיהו פון גאָט אזוי צו זאָגען : 


2 שטעל זיך אין טויער פון נאָטס-הױז און רוף דאָרט דיעזען װאָרט, און: 
זאָלסט זאָגען :| הערט צו גאַטעס װואָרט, גאַנץ יהודה, וועלכע קומען 
אין דיעזע טויערן צו בוקען זיך צו גאָט, 








== ייד 
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3 לְהִשְׁתָהָוֶת לִיהוָה: כְּה-אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת אֶלְהִי ישראל 
הִיטִיבוּ דרכיכם וּמַעַלְלֵיכֶם ַאֲשׁכְּנָה אֶתְכֶם בַּמְּקו 
+ הוֶה: אַל-תִּבְטְחָו לָכֶם אֶל-דבְרִי השקר לֵאמֶר. היכל 
ה יִהוָה הַיכל. יְהוָה היכל הוה הַמָה: כִּי אַסדדהיטים/ 
תיטיבוּ. אֶתדְדִרְכִיכֶם אֶתְמַעַלְלִיכם אם"עָשו תעשו 
6 מִשְׁפָּט בין איש ובין רעהו:. גר יָתָום וְאַלְמנֶב לא תעשקו 
וְדֶם נָקי אל"תשָפכו בַּמָקֹם הוה וְאַחָרִי אֶלהים אחרים 
1 לא לכו דַע לכם: : וְשִכַּנְתֵּי אֶתְכֶם בַּמָּקִֹם הור; 
בְּאָרְץ אֲשֶׁר נָתַתִּי לאַבְֹתֵיכֶם לְמְִעוֹלֶם ועדזעולם : : 
8 הנה אַתָּם בְּטְחִים לְכֶם עלדוברי השקר לְבלְתי הועיל; 
ל הֲנְנֵב ו רצה וְנָאף וְהִשָׁבְעַ לשקר וקטר בעל הלד 
י אחרי אֶלְהִים אחרִים אֲשֶׁר לאידטם: : וְבְאתֶם וַעֲמַדְתֶּם 
לפני בּבִיִת הוה אֲשֶׁר נִקְראשָמִי ליו ואֲמַרְתָּם נצלני 
11 למען עָשות אֶת כֶּל-הַתְּועֵבֹת הַאֶלָה : הַמְעָרֶת פרצים 
היה הבית הוה אֶשְׁר-נקְרָא שְׁמִייעָלו בְּעִינֵיכֶם גַּם אָנֹכִי 
9 הגה רְאִיתי נְאִםייְהוָה: כִּי לכוזנא אל"מקומי אֲשֶׁר. 
בשיטו אֲשֶׁר שִׁכַּנְתּי שמי שָׁם בְּרֶאשׁוֹנָה וראו אי אֲשֶׁר- 
3 עָשִׂיתִי לו מִפָני רְעַת עמִי ושראל: וְעִתֶּה יֶען עשותְכָבם 
אֶת-כְּל-הַמעֲשִׂים הָאלָה גאָם-יְהוָה וְאֲרַבֵּר אֲלֵיכֶם הַשְׁכֶּם 
4 וְרַבֵּר וְלָא שְׁמַעְמֶּם וְאֶקְרָא אֶתְכֶם ולא עֲנִיתֶם!. וְעָשִׂיתִי 
לבת | אֲשֶׁר נקראדשמי עָליו אֲשׁר אַתָּ בְּטָחִים בו 
וְלִמלוֹם אֲשִׁיינְתתִּי לָכֶם וְלאֲבוֹתֵיכֶם כַּאֲשֶׁר עָשִׂיתִי 
טו לְשֵׁלָו: והש לכתי אֶתְכֶם מָעַל פני כַּאֲשֶׁר השלכתי אֶת" 
16 כָּל-אֲחֵיכֶם את כּל-זרַע אֶפְרִים: ‏ וְאַתָּה אַל"תִתִפָּלל | 
בְּעַד"הָעֶם הז ה ואל"תשא בַעֲדֶם רנה וּתְפִלֶּה וָאֵל-תִּפְנַע- 
זע בי כֵּייאֵינְנִי שמע אֹתֶךְ: האינד רֹאָה מה הִמָּה עשִׂיבם 


8 בְּעָרִי יְהוּדָה וּבְחוּצַוֹת יְרוּשָׁלִִם: הִבָּנִים מְלַקְטָים עֵצִים 
והאבות 


.0 .+ פתח באתנח 
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0 יר מי ה ז 


אַזױ האָט געזאָגט דער עוויגער פון די הערשאפטען, דער גאָט פון ישראל : 
בעסערט אוים אייערע וועגען און אייערע טהאַטען און דאן וועל איך 
אייך לאָזען װאָהנען אין ריעזען אָרט. 


פּערלאָזט זיך ניט אויף פאלשע ווערטער אזוי צו זאָנען : גאָטס טעמפּעל, 
גאָטס טעמפּעל, גאָטס טעמפּעל (בעשיצט) זיי. 


נור ווען איהר בעסערט אויס אייערע וועגען און אייערע טהאַטען, אוים 
איהר וועט נור טהא] נערעבטיגקייט צווישען איינעם און דעם אנדערן. 


דעם פרעמרען, דעם יתום און אלמנה וועט איהר ניט אונטערדריקען, 
און אונשולדיגעס בלוט וועט איהר ניט פערגיסען אין דיעוען אֶרט, 
און נאָך פרעמדע געטער וועט איהר ניט געהען אליין זיך אונגליקליף 
צו מאַכען. 


דאן וועל איך אייך אָזען וואַהנען אין דיעזען אָרט, אין דעם לאנד װאָס 
איך האב געגעבען צו אייערע עלטערן פון אייביג ביז אייביג. 


אָבער איהר פערלאזט זיך אויף פאלשע ווערטער װאָס קענען ניט ניטצען. 


אויב דען (דאָס איז רעכט) גנב'ענען, מערדערען און טרייבען אונצוכם, 
און שווערען פאַלש, און רויכערען צום בעל און געהן נאָך אַנדערע געטער, 
וועלכע איהר קענט גנאר ניט. 


און דאן קומט איהר נאָך און שטעלט זיף פאר מיר אין דיעזען הויז 
אויף וועלכען מיין נאָמען איז גערופען, | און רעדט זיך איין, אז מיר 
זיינען גערעטעט -- אום אַלע דיעזע אבשייליכקייטען וויעדער צו סהאן. 


איז דען דיעזעס הויז, אויף וועלכער מיין נאָמען איז גערופען געװאָרען 
א הייל פון רויבער געװאָרען אין אַייערע אוינען ? אויך איך האָב עס גע" 
זעהן, זאָגט גאָט, 


דען געהט נאֶר צו מיין אָרט, װאָס איז (נעווען) אין שילו, ‏ װאָס איך 
האָב צום ערשטען דאָרט מיין נאָמען געלאָזט װאָהנען, און זעהט, װאָס איף 
האָב פון איהם געמאכט צוליעב די שלעבטקייט פון מיין פאָלק ישראל. 


און יעצט, וויי? איהר האָט אלע דיעזע טהאטען געטהאָן, זאָגם 


גאָט, און איף האָב גערעדט צו אייף פון פריה-מאָרגען אָן, און איהר 


האָט ניט נעהערט, און איך האָב אייך גערופען און איהר האָט נים 
געענטפערט. 


דעריבער וועל איך טהאָן צו דעם הויז, װאָס מיין נאָמען איז אויף 
איהם גערופען, אויף וועלכען איהר פערלאָזט זיך, און צו דעם אָרט 
װאָס איך האָב גענעבען אייך און אייערע עלטערן, אזוי ווי איך האָב 
געטהאָן אין שלו. 


און איך וועל אייף פערווארפען פון מיין געזיכט, אזוי ווי איך האָף 
פערװואָרפען אלע אייערע ברידער, אַלע קינדער פון אפרים. 


6 און דו זאָלסט ניט בעטען פאר דיעזען פּאָלק און הויב נים פאר זיי 
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קלאנען און געבעט און דרינג מיך ניט, ווייל איך הער דיך ניט. 


זעהסטו דען ניט װאָס זיי טהוען אין די שטעדט פון יהודה און אין די 
נאסען פון. ירושלים ? 


8 די קינדער קלייבען האלץ און די עלטערען ברענען פייער און די ווייבער 


א 
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ְהְאָבוֹת מִבְעָרִים אֶת"הָאֵשׁ וְַָשִׁים לשות בָּצֵק לעשות 
כּנִים לִמְלָכֶת הַשָּׁמַיִםוְַמֵּךּ ְָכִים לאלקום אֲחֵלִיםם 
לִמעַן הַכֶעסְנִי: הָאֹתִי הם מכעפים נְאֶם-יְהוְך הָלָוֹא 49 
אֹתָם לִמֶען בּשֶׁת פְּנִיהֶם! לכן כְּה-אָמַר | אֲרֹנָי כ 
הוה הגה אַפִּי וְחמְתי נִתָּכֶת אֶל"המקום הוה עַלְהַאָדֶם 
ְעַל-הַבְּהָמָה וְעַל-עִץ הַשָּׂדָה וליפ הָאֲדְמָה וּבָעָרָדה 
וְלֵא תִכְבָּה: ‏ הכֹה אָמר יְהוָה צְבָאוֹת אלהי יִשְׂראֵל 21 
עלוֹתֵיכֶם ספו עַליוְבְחִיכם וכלי בְשָר; כִּי לֵא-רְבַּרְתִּי גע 
אֶת-אָבוֹתֵכֶם ולא צויתים בְּזם הוציא אוֹתָם מאַרץ 
מִצְרָיִם עַל-דִבְרִי עולה וְָבַח! כִּי א-אֶת-הַדּבֶר חודה 2 
צויתי אוֹתָם לֵאמֹל שִׁמְעי בְקולִי וְהְיָתִי לָכֶם לאלהים 
את תדיודלי לְעֶם וַהֲלִכְתֶם בַר אֲשֶׁר אצוה 
אֶתְכֶם למעז יטב לכם: ולא שִׁמְעו וְלָא-הְטּי אֶת-אָזנם 21 
וילכו בּמעצות בּשרְרוּת לבּם הֶרֶע ויהיו לאחור ולת 
לְפָנִים: למדהיום אֲשֶׁר יִצְאָו אֲבוֹתֵיכֶם מֵאֶרֶץ מִצְרַיִם כה 
עד היּוֹם הזה וְאֶשְׁלַח אֲלֵיכֶט אֶתיכָּל-עבְדֵי הְַבִאִיםם 
יום השפ ְשָׁלֹחַ וְלָוֹא שמעו אֲלִי ולא הטוּ אֶת-אָזנָם 26 
ויקשו אֶתעָרְפֶּם הרעו מְאֲבוֹתֶם : וְדִבַּרתָּ אֲלֵיהֶם אֶת- זע 
בָר האלה וְלָא ישְמע אל ְקְרֶאתָ אֲלֵיהֶם 

לא יַענְוכָה :. ומרת אֲלֵיהֶם זה הגוי אֲשֶׁר לואדשמעו 5 
ְּקול יְהוָה אֶלְהָיו ולא ללחו מּסֶר אבְדָה הָאָמעָדה 
ְנכִרְתָה מפיקם: | | גד מזרך והשליכי וּשָאי עַל- 59 
שְׁפָיִם קִּינָה כִּי מָאֵס יהוה ויטש אֶת-דּוֹר עֶבְרָתוֹ: כִּיד ל 
עָשׂי בְניייְהוּדָה הָרַע בְּעיני נָאֶיִהוך שָׂמוּ שִִּּׁצֵיהֶם 
בַּבַיַת אֲשְׁרינקרָא שְׁמִיָלִי לְטַמְּאִו: | ובו בְּמת הַתּפֶת ו 
אֲשֶׁר בְּנַיֵא בְוְהִנֹם לִשֶׂרֶף אֶת-בְּנֵיהֶם ְאֶת-בְּנתֵיהֶם בָּאֵשׁ 


אֲשֶׁר ילא צויתִי וְלָא עָלְתָה עֶלְלְבִי; | לכן הנהימים 9 
באים 
1 ס הפטרת צו .22 = הוצואי קהי 








ירמיה ז 0% 1 
קנעטען טייג, אום צו מאַכען קוכען פאַר דער קעניגין פון הימעל און גיע" 
סען טראַנק-אָפּפער צו אַנדערע געטער, אום מיר פערדרוס צו מאַכען. 
מאַכען זיי דען מיר פערדרום ? זאָגט גאָט, זיך זעלבסט דאָך ! צו 
דער שאַנדע פון זייערע געזיכטער ! 

דארום האָט אזוי געזאָגט דער עוויגער גאָט, מיין צאָרן און גרים-צאָרן איז 
אויסנענאַסען אויף דיעזען אָרט, אויף מענשען און אויף פיה און אויף 
די בוימער פון פעלך און אויף די פרוכט פון דער ערד, און עס וועט 
ברענען און ניט פערלאָשען ווערען. | 

אַזױ האָט געזאָגט דער עוויגער פון הערשאַפטען, דער גאָט פון ישראל, 
לענט צו אייערע בראַנד-אָפּפער צו די שלאַכט-אָפּפער און עסט (אליין) 
ראָס פלייש. | / 

דען איך האב ניט נערעדט צו אייערע עלטערען און האָב זיי ניט פער- 
זאָגט -- אין דער צייט ווען איף האָב זיי אַרויסגעפיהרט פון מצרים -- 
וועגען בראַנד-אָפּפער און שלאַכט-אָפּפער. 

זאָנדערען דיעזעס װאָרט האָב איך זיי געבאָטען אַזױ צו זאָגען : הערם 
מיין שטימע און איך וועל זיין איער גאָט און איהר וועט זיין מיין 
פאלק, אין איהר זאָלט געהן אין דעם גאַנצען וועג װאָס איך וועל אייף 
פערזאָגען, אום עס זאָל אייך זיין גוט. 

אָבער זיי האָבען ניט געהערט און האָבען ניט גענייגט זייער אויער, 
און זיי זיינען געגאַנגען נאָך די ראַטהען און שטרעבונגען פון זייער שלעכט 
האַרץ און זיינען געװאָרען ריקווערטס און ניט פאָרווערטם. 

פון טאָג אן װאָס איוערע עלטערן זיינען ארויס פון מצרים ביז דיעוען 
טאָג, און איך האָב נעשיקט צו אייך אלע מיינע קנעכט -- די פּראָפעטען, 
טעגליך פון פריה-מאָרגען געשיקט. 


און זיי האָבען מיך ניט נעהערט און האָבען זייער אויער ניט גענייגט, 
און האָבען האַרט נעמאכט זייער נאקען, נאָך ערנער האבען זיי געטהאן 
ווי זייערע עלטערן. 


און דו וועסט צו זיי רעדען אלע דיעזע ווערטער און זיי וועלען דיף ניט 
הערען, און דו וועסט זיי רופען און זיי וועלען דיר ניט ענטפערען. 
און דו זאָלסט זאָנען צו זיי :| דאס איז דאָס פאלק װאָס האָבען נים 


געװאָלט הערען נאָטס שטימע און האָבען קיין ווארגונג ניט גענומען, 
עס איז פּערלאָרען די וואהרהייט און אָבגעשניטען פון זייער מויל. 


9 שער אפ דיינע האָאָר און ווארף אַװעק, און הויב אויף אויף די הויכע 


בערג א קלאָג, דען גאָט האָט פערהאסט און פערלאָזען די געבעהרונה 
פון זיין צאָרן, 

ווייל די קינדער פון והודה האבען געטהאָן שלעכטעס אין מיינע אויגען, 
זאָגט גאָט, זיי האָבען אריינגעשטעלט זייער אַבשײליכקייט אין דעם 
הויז אויף וועלכען מיין נאָמען איז גערופען, צו פעראונרייניגען עם. 


און זיי האָבען געבויט הויכע פּלעצער פון תפת, װאָס אין טהאָל בן-הנם, 
אום צו פערברענען זייערע זיהן און זייערע טעכטער אין דעם פייער, װאָס 
איך. האָב ניט געהייסען און עס איז ניט ארויף אויף מיינע געדאנקען. 


דאַרום וועלען קומען טעג, זאָגט גאָט, װאָס מען וועט מעהר ניט זאָגען 
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בָּאִים נָאֶייְהוָה וְלאייְאָמַר עו הַתֹּפֶת וניא בְדְהנֹם 
3 בי אם"ניא ְהַרְגָה הברו בְתְפַת מאין מקום: וְהְיתָה 
ְבְלַת הָעַם הזה למאכל לעוף השְמים ולְבְקמת הארץ 
4 וְאִין מְחַרִיד: וְהִשְׁבַּתִּ ו מַעָרִי יְרוּדָה ומחצות יְרִוּשָׁלם 
קול שָשון ן וקל שִׂמְחָה קול חַתֶן וק כַלֶּה כִּ לחֶרְבֶּה 
תִּהְיָה הארץ: 
ד ח זז .045 
א בָּעַת ההיא נָאֶ-יְדוָה רוֹצֵיאוּ אֶת-עֲצְמָוֹת מלכידהורר; 
וְאֶת-עַצְמוֹת ‏ שריו וְאֶת-עַצְמוֹת הַכְּהֲנִים וְאֶת ! עַצְמוֹרז 
9 הַָבִיאִים וְאַת עצמות יוּשְׁבִייירוּשָׁלם מִקִּבְרֵיהֶם! ּשְׁמָחוּם 
לעמש וְלירחַ ּלָכֶל | צְבֵא הַשָמִיִם אֲשֶׁר אֲהָבֿוּם וַאֲשֶׁר 
עִבְדוּם וַאֲשֶׁ הלכו אחריהם וַאֲשֶׁר דרשים ואשר 
השתחוו לְהם לא יָאֶסְפוּ ‏ וְְאיִקְבָרו למ עַל-פְּיִהָארָמָה 
8 יָחָיוּ וְנִבְהַר מות מחיים לכל הַשְׁאָרִית ַנִשֶׁאָרִים מ מן- 
המִּשְׁפָּחָה הֶרְעָה הואת בְּכֶליְהַמְקְמות הַנִשְׁאָרים אֲשֶׁר 
4 הִדַּחְתִּים שָׁם גאם יְהוָה צְבָאֹת : וְאָמַרְתּ אֲליים כָּרה 
ה אָמַר יְהוָה היפלו לֵא יקומ אַסדישוב לֶא ישוב: מַרּוּע 
שׁבְבָה הָעֶם הוה רשלם מְשְׁבָה נִחַת הַהֲוִיקוּ בַּתַּרמִית 
5 מַאֲנוּ לשוּב: הִקְשַׁבְתִי ְאֶשְׁמֶע לואדכן יַָבְרוּ אין איש 
נָהֶם עַל-רְעָזו לֹאמֶר מָה עָשָׂיתִ כְּלֹה שֶׁב בִּמְרְצָוֹתֶם 
7 כְּסֹם שוסף ַּמִּלְחָמָה; נם-חֲסִידָה בַשְׁמַיִם יָדְעָה 
מועְדִיהָ וְתָוֹר וְמִיס עור שָמְר אֶתדעת בֹּאֲנָה וְעַמ' 
8 לֵא יָדְעוּ אֶת מִשְׁפַּט יְהוָה: אֵיכָה תאמָרוּ חֲכָמִים אנח 
ְתוֹרֶת יְהוָה אִתָנוּ אָכן הנה לשקר עָשֶׂה עט שקר 
9 סְפְרִים: + חבשו חָכָמִים חתו וילכדו הנה בדְבַרייִהוְדט 
י מָאְסוּ ְחָכְמַת-מָה לְהֶם: לָכ אֶתֵּן אֶת-נְשׁיהֶם לאחליט 


שְׂדוֹתֵיהֶם ליורשים. כּי מקטן וְעַד-גָלול כָּלֶה בצע בְּצַע 
מנביא 


חי 1 צ יוציאו קרו 1014 קמט בטרחא 4 צ סתח באתנח 
6 צ קמץ מפשטא 1014 במווצתם ק' | 1 צ וסיס קי .9 צ קמץ כו"ק 
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182 ירמיה ז ה 


דער תפת אין דעם טהאָל בן-הנם, זאָנדערן דאָס טהאָל פון טוירט-שלאַכט 
און מען וועט בעגראבען אין תפת אויס מאנגעל אין פּלאַץ, 


און טויטע קערפער פון דיעזען פאָלק וועלען זיין א שפייז פאר די פויגעל = 
פון הימעל און פאר די פיה פון לאַנד און קיינער וועט זיי ניט פערטרייבען. 
און 


איך וועל פערהינדערען פון די שטעדט פון יהודה און פון די גאַסען 
פון ירושלים די שטימע פון פרייד און די שטימע פון פרעהליכקייט, די 
שטימע פון חתן און די שטימע פון כלח, דען צו א פערוויסטונג וועט 
זיין דאָס לאַנד, 


קאפיטעל ח 


אין יענער צייט, זאָגט גאָט וועט מען ארויסנעהמען די ביינער פון 
די קעניגע. פון יהודה, און די ביינער פון זייערע האַררען, און די ביינער 
פון די פּריעסטער, און די ביינער פון די פּראָפעטען, און די ביינער פון 
די אַיינװאָהנער פון ירושלים פון זייערע קברים. 


און מען וועט זיי פערשפרייטען פאר דער זונן און פאר דער לבנה און 
פאר אלע הערשאפטען פון דעם הימעל, וועלכע זיי האבען געליעבט 
און וועלכע זיי האָבען נעפאָרשט, און צו וועלכע זיי האָבען זיף געבוקט, 
זיי וועלען ניט אויפנעזאמעלט ווערען און ניט בעגראבען ווערען, צו 
מיפט אויף דער ערד וועלען זיי ווערען. 


| און דער טוידט וועט געווינשטער זיין אַלס דאס לעבען פאר דער גאנצער 


איבערבלייבונג, װאָס וועלען פערבלייבען פון דיעזער שלעכטער פאמיליע, 
אין אלע ערטער פון די איבערגעבליעבענע, וועלכע איף האב פער- 
שטויסען אהין, זאָגט גאָט דער הערשאפטען. | 


און דו זאָלסט זאָנען צו זיי, אַזױ האָט געזאָנט נאָט : וועלען זיי דען 
פאַלען און וועלען ניט וויעדער אויפשטעהען ? אָדער זיף אָבקעהרען און 
ניט צוריקקעהרען ? 


ווארום האָט זיך אַבגעקעהרט דיעזעס פאָלק -- ירושלים איין עוויגע אב- 


+ קעהרונג ? ווארום האלטען זיי זי פעסט אין בעטרוג און ווילען ניט 


10 


צוריקקעהרען ? 


איך האב בעאבאַכטעט און געהערט, װאָס ניט רעכט איז רעדען זיי, 
קיינער בערייהעט ניט זיין שלעכטעס, צו זאָגען : װאָס האב איך נע- 
טהאָן ? אַלֶע ווענדען זיך אב אין זייער לויפען, ווי איין שטורעםלוי 
פענדער פערד אין קריעג. | 

אויך דער שטאָרך אין דער לופט ווייס זיין צייט, די טירט?-טויב, און 
די שוואלב און דער קראניק ערווארטען די צייט פון זייער קומען, אָבער 
מיין פאָלק ווייס ניט דאָס רעכט פון גאָט. 

ווי קענט איהר זאָנען מיר זיינען קלוג און מיט אונז איז די לעהרע פון 
גאָט, ווען צו פאַלשקייט האָט די פאלשע פעדער פון שרייבער געארבייט. 


זיי זיונען פערשעהמט געװאָרען די קלוגע, דערשראָקען און בעצוואונגען, 
גאָטעס װאָרט האָבען זיי פערהאסט, וועלכע קלונשאפט האָבען זיי ? 


דערפאַר וועל איך זייערע ווייבער געבען צו אַנדערע, זייערע פעלדער 
צו פרעמרע בעזיצער, ווייל פון קליין ביז גרויס אלע זוכען רויב- 
געלד, פון פראַפעט ביז'ן פריסטער אַלֶע טהוען פאַלשקייט. 





חט 69% ג ]אפסו 18 


| מנָביא עדזפהן כְּלֶה עשה שָׁקֶר: וורפו אֶתדשָבר כה- 

| עפל עַלינְקִלֶּה לאמר שַלום | שלים וְאין שָלִם: הבשו ו 
כִּי תוֹעֵבָה עָשָׂו נסדכוש לאדיבשו הלט לא ִרְעוּ לָכֵן 
יפל ול בְּעַת פִּקְדָתֶם ְכשְלי אמר יהוה: 

י אֶסֹף אסיפם נאסדיהיה אין עֲנָבִים. בנפן וְאִין תְּאֲנִיםם ו 
בַּתְאֵלָהוְהָעָלָל בל ְאֶתן לָהֶם יַעבְרום: עלמה חנו 4 
ישְבִים הַאֶסְפו וְנָבוֹא אֶל-עָרִי ‏ הַמִּבֵצֶר ונדמַהדשם כִּייְהוָה 
אלהינו הֲדִמָנוּוִַשְׁקנוּ מיחראש כִּי חֶטָאוּ ליהוח: קוה ט 
לְשָׁלם ואִין טוב לת מִרְפה וְהנֶה בְעָתָה: מדן נשמע 4 
נַחָרֶת סוסיו מקוס מִצְהֲלָות אַבִּירִי רְעִשָׁה כֶּל-הָאָרֶץ 
ַיבוֹאוַיאכְל אֶרֶץ ּמְלוֹאָה עיר וְיְשְבִיבָהּ: כִּיהָנְגִימְשַׁפֶּחַ זג 
בְּכֶם נְחָשִׁים צִפְּעֹנִים אֲשֶׁר אידלְהם לחש ינשכו אֶתְכֶם 





- 


נְאֶם-יְהוָה; מבליני תי - 2 ל לב ויו הנדד 18 


:- '*ש 


עָבֵר הציר לת הי חנז לוא נישענו; עלישבר, בּת- 
עב השפרתי קָרַרְתִּישׁמָּה הֲחַזקְתְנִי: הצרי אין ר 29 
"רפא אין שם כי מדוע לֵא עָלֶתָה אֲרְכַת בַּת-עֲמִי: 
מִיייתֵּן ראשי מים ועיני מקור דִּמְעָה וְאֶבְכָּה יומם ל לה 93 
את חַלְלֵי בַּת-ַמִּ: / 

₪ם אן זאס 8 
מדִיתְנְנִי בַמִּרְבָר מלון אֲרהִים וְאֶעִוְבָה אֶת-עַמִּי וְאֶלְכָה א 
מְאִתָּם כי כְלֶּם מִנְאָפִים ִצֶרֶת בְנָדִים: דְרכו אָרת- 2 
לְשנֶם קשְתם שקר לֶא לַאֲמוּנָה גְבְר בְאָרֶץ כּי מרעה 
אֶלְְעָה| | יאו ואתי לאדידעו נאָם-יְהוֹה איש 3 


מְרְעָהוּ השמו וְעַלכּל"אַח אַלדתבטחו. כִי כָל-אָהז עָקָוֹב 
עקב 


הי 11.+ חסר אי 5 > קמ בק 13 > הפטות טי באב .15 .צ הי במקום אי 


.1 .ז פתח באחנח טי > .ץ קמצ בתביר 1006 קמ בטוחא 
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לט 


און זיי היילען דעם בראָך פון דער טאָכטער פון מיין פאָלק גאנץ ליובט, 
זאָגענדיג פריעדען, פריעדען, אָבער פריעדען איז דאָך ניטא ! 

זיי דארפען זיך שעהמען, וייל זיי האָבען אבשייליכעס געטה אֶן, אָבער 
ניט זיי שעהמען זיך, ניט זיי ווייסען וי זיך צו שעהמען, דעריבער 
וועלען זיי פאלען מיט די פאלענדע אין דער צייט פון זייער אונטערזוכונג 
וועלען זיי געשטרויכעלט ווערען, זאגט גאט. 

איך וועל זיי גענצליך פערניכטע], ‏ זאָנט גאָט, קיינע טרויבען אין דעם 
װיינשטאָק, קיינע פיינען אין דעם פיינענבוים, דאס בלאט -- פער- 
וועלקט, און איך וועל זיי מאכען מען זאָל זיי אוועקפיהרען. 
ווארום זיטצען מיר + פערזאמעלט זיך און לאִמיר אַריינקומען אין די 
פעסטע שטאדט און דאָרט אומקומען, דען דער עוויגער אונזער גאָט 
האָט בעשלאָסען מיר זאָלען אומקומען, ער האָט אונז אָנגעטרונקען מיט 
גיפט-וואסער, ווייל מיר האָבען געזינדיגט פאר גאָט. , 

מען האָפט אויף פריעדען און גוטעס איז ניטאָ, אויף א צייט פון 
היילונג און עס איז נאָר שׁרעק. 

פון דן ווערט געהערט דאס שנארכען פון זיינע פערד, פון דער שטימע 
פון די הירזשעריי פון זיינע קרעפטיגע פערד ציטערט דאָס נאַנצע לאנד, 


= און זיי וועלען קומען און זיי וועלען פערצעהרען דאס לאנד און װאָס 


17 
18 
19 


20 


21 


28 


28 


1 


דאָרטען איז, די שטאָדט און איהרע איינוואהנער. 

דען אי שיק אויף אייף א שלאַנגעךאַטערן, וועלכע מען קען ניט 

בעשווערען, און זיי וועלען אייך בייסען, זאָגט גאָט, 

איך שטאַרק מיך איבער דעם שמערץ אָבער עס ווייטאַגט אין מיר מיין 

הארץ. 

אָט הערט מען די שטימע פון דער טאָכטער פון פאָלק פון א ווייט לאַנד, 

איז רען גאָט ניטא אין ציון ? אָדער איהר קעניג איז ניט אין איהר ? 

וואָרום האָבען זיי מיף דערצערענט מיט זייערע געטצענבילדער, דורף 

די נאַרישקייט פון די פרעמדע ? 

עס איז פאריבער די שניט-צייט, דער זומער האָט זיך געענדיגט אָבער 

מיר זיינען נאָך אלץ ניט געהאֶלפען געװאָרען. 

איבער דעם בראך פון דער טאָכטער פון פאָלק בין איך צובראכען גע- 

װאָרען, איך בין פערשווארצט געװאָרען, א שרעקליכע שטוינונג האָט 

מיך אָנגענריפען. 

איז רען קיין באלזאם ניטא אין נלעד ? קיין דאָקטאָר איז דאָרט ניטא ? 

ווארום איז ניט ארויפגעבראכט געװאָרען א א היילונג צו דער טאַכטער 

פון מיין פאלק ? 

ווער װאָלט מאַכען מיין קאפ פול מיט וואסער, מיינע אויגען אַ קוואל 

טרעהרען, איך זאָל קענען בעוויינען טאָג און נאַכט די רערשלאגענע 
פון דער טאָכטער פון מיין פאָלק, 


קאפּיטעל מ 


ווער װאָלט מיר געבען אין דער וויסטע א נאכטלענער פאר דורכפאהרער ! 
איך װאָלט פערלאָזען מיין פאָלק און אוועק פון זיי, ווייל זיי זיינען אלע 
אויסנעלאסענע, א פערזאמלונג פון טריילאוע. 


זיי טרעטען אויס ווי א בוינען זייער צונג מיט פאַלשקייט, ניט דורך 
וואַהרהייט זיינען זיי מעכטיג אין לאנד. נור פון שלעכטס צו שלעכטס 
נעהען זיי אַרױס, און ווילען מיר ניט וויסען, זאָנט גאָט, 


הים אייך איינער פון צווייטען, און פערטרויעט זיך ניט זאנאר אויף 











4 ירמיה ט .9 .0840 
+ יַעְקֹב וְכָל"רֶע רְכִיל יַהֲלְד!ּ וְאִישׁ בְרְעהו יהתלו וְאָמַת 
ה לָא יברו למִדו לשונם דַבְרשָׁקֶר העצוה נלאו: שבְתַד 
כְּתֶוךְ מרמה בְּמְרְמָה מְאֲנִי דעתדאותי נָאֶם-יְהוָה; 
6 2 כָּה אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת הנ צוּרְפֶם בְַנְִּים כִי- 


דב בי טיט א אֶתרְעהו דר ובְקְרְבו יָשים אֶרְבו: 
8 הַעַל-אֶלֶה לאפר קְד"בֶּם נָאָם-יְהוָה אִם"בְּנוֹי אֲשֶׁר כָּוָה 
9 לֶא וְתִתְנקֵּם נַפְשִׁי: - עֲללהָרִים אֶשָא בְכִ ְהִיוְעַל- 
ְות מַדְבָּר קינָה כִּי נצתו מפליהאיש עובר וְלָא שמעו 
יַ קול מקנה מֵעִיף הַשִָּׁיִם וְעַד-בְּהָמָה נדדו הָלְכוּ: נְַתִּ 
אֶת-ירוּשָׁלִם לְנַלִּים מְעוֹן תנים וְאֶתדְעָרִי יהודה אֶתִּן 
ג שְׁמָמָה מכלי וֹשֵׁבוּ - מִיהְאִישׁ הֶחְכֶם וָבֵן אֶת= . 
| ואת ואשר בר פּייְהוָה אֶליו דה עלימֶה אַבְדָה הָאֶרֶץ 
9 נִצְתָה כַמִּרְבָּר מִבָלי עבר: ויאמר יְהוָה עַל"ְעזְבֶם 
אֶת-תָּוֹרְתִי אֲשֶׁר נַָתִּי לפגיהם ולאדשמעו קל ולא- 
3 הָלָכוּ מָה: וילפו אחֲרִי שררות לִבָּם ואחרי הַבְעָלִיבם 
4 אשר למדום אֲבוֹתֶם: | לָכ כְּהיאָמד יְהוָה צְבָאוֹת 
אֶלְהַי יִשְׂרָאֵל הִנְנִי | מַאֲכִילֶם אֶת-הָעִם הַזֶּה רענ 
טו וְִשְׁקִיתִים מִיירֶאשׁ: וַהֲפִיצוֹתִים בַּנוֹיִם אֲשֶׁר לא ידעו 
המה וְאֲבוֹתָם ושלחתי אַחֲרֵיהֶם אֶת-הַהֶרֶב עד ַּלותִי 
6 אוֹתָם; כָּה אָמַל יְהוָה צְבָאוֹת הִתְבְּננו וקראו 
לַמִקוננוֹת וּתְבוֹאִינָה ְאֶל--הַחֲכְמוֹת שלחו וְתָבוֹאנָה: 
17 ותמטרנה ְתשָנָה עָלֵינוּ נָהִי ותרדגה עֵינינוּ דִּמְעָדה 
וְעפְעַפִינו זְלוּמָיִם: כִי קל נְהִי נשמע מציון איד שַדִדנו 
9 בָּשְׁנוּ מאד כִייעוְבְנו אֶרֶץ כִּ הִשְׁלִכו מִשְׁכְּנוֹתִינ כִיד 
שְׁמְַנָה ָשִׁים דְּבַריהוָה ות אָנְכֶםדְבֵר-פיוְלְַנָ 
כ בִנְתֵיכֶם נָהִיוְאִשָׁה רְעוּתָהּ קעָה: כֵּייעָלָה מָוֶת בְּחַלוֹנֵינ 


בא 
.4 ז הל דגושה 6.7 שחזם ק 26 שחםרא' ‏ 18.ל קמף מייק 
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4 . ירמיה ם 


א ברודער, ווייל יעדער ברודער בעטריגט אימער און יעדער פריינד נעהט 
אום מיט פערליימרונג, 

איינער מאכט שפאס איבער דעם אנדערן, קיין וואהרהייט רעדען זיי 
ניט, זיי האָבען געוועהנט זייער צונג צו רעדען פאַלש און מיהען זיך 
פערקעהרט צו האַנדלען. 

דו װאָהנסט צווישען בעטרוג, | אויס בעטרוג ווילען זיי מיף ניט קענען, 
זאָגט גאָט, | 

דעריבער, זאָגט גאָט דער הערשאַפטען, איך וועל זיי לייטערן און פרו- 
בירען, דען ווי דען זאָל איך טהאָן פאר די זינד פון מיין פאָלק ? 

א טויטענדער פייל איז זויער צונג, עס רעדט בעטרוג, מיט זיין מויל 
רעדט ער פריעדען מיט זיין פריינד, און אין הארצען לויערט ער פאר 
איהם, 

זאָל איך פאר דיעזע ניט בעשטראפען זיי ? זאָגט גאָט, אָדער זאָל איף 
ניט נעהמען קיין ראכע פון אזא פאָלק ? 

אויף די בערג וועל איך אויפהויבען א געוויין און א יאָמער, און אויף 
די וויידע-פּלעצער פון דער וויסטע --- א טרויער-ליעד, ווייל זיי זיינען 
פערוויסט געװאָרען, קיין מענש געהט ניט דורף דאָרט, מען הערט 
מעהר ניט די שטימע פון פיה, ווייל די פוינעל פון הימעל אַזױ אויך די 
פיה זיינען אַוועקגעוואַנדערט און אַװעקגעגאַנגען. 

און אויף פון ירושלים וועל איך מאכען אַ שטיין-הויפען, א וואַהנונג 
פון שלאנגען, און די שטאָדט פון יהודה וועל איך מאכען וויסט אַהנע 
איינוואַהנער; | 

ווער איז דער קלונער מא], װאָס זאָל דאָס פערשטעהן ? און צו וועמען 
האָט נאָטעס מויל גערעדט --- און ער זאָל עס זאָנען ? ווארום געהט 
דאָס לאנד צוגרונד, | צושטערט ווי א וויסטע אַהנע דורכגעהער. 

און גאָט האָט געזאָגט, ווייל זיי האָבען פּערלאָזען מיין לעהרע, וועלכע 
איך האב פאר זיי געגעבען און מיין שטימע האָבען זיי ניט געהערט, 
און זיי זיינען ניט גענאנגען אין איהר (אין מיין לעהרע). 

און זיינען גענאַנגען נאָך דער שטרעבונג פון זייער האַרצען און נאָך די 
בעלים, וואס זייערע עלטערן האָבען זיי געלערענט. 

דעריבער האָט אַזױ געזאָגט דער עוויגער פון די הערשאפטען, דער גאָט 
פון ישראל : איך וועל זיי, דיעזעס פאָלק, מאַכען צו עסען ביטער גראָן 
און וועל זיי מאַכען צו טרינקען גיפטיג וואסער. 

און וועל זיי פערשפרייטען צווישען די פעלקער װאָס ניט זיי און נים 
זייערע עלטערן האָבען געקענט, און וועל שיקען דאס שווערד נֹאֶךְּ זיי 
ביז איך וועל זיי פערניכטען. 

אזוי האָט געזאָגט נאָט דער הערשאפטען : בעאָבאַכטעט און רופם די 
קלאַנערינס זיי. זאָלען קומען און נאָך די קלוגע [פרויען] שיקט און זיי 
זאָלען קומען. | 

און זיי זאָלען זיך איילען און אויפהויבען אויף אונז אַ קלאַגדליעד, | אז 
אונזערע אויגען זאָלען פליסען טרעהרען און אונזערע ברעמען זאָלען רינען 
וואסער. 

רען א קלאג שטימע ווערט געהערט פון ציון :+ ווי צורויבט זיינען מיר 
געװאָרען ! מיר זיינען זעהר פערשעהמט געװאָרען, דען מיר האָבען 
פערלאזען דאָס לאנד, זיי האָבען אונזערע וואַהנונגען | ניערערגע- 
ווארפען. 

דען הערט, איהר פרויען, גאָטעס װאָרט, און אייערע אויער] זאָלען אויפ- 
נעהמען דאָס װאָרט פון זיין מויל. און לערנט אייערע טעכטער א 
קלאָנ-ליעד, און איינע דער צווייטער -- אַ טרויער-געזאַנג. 
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בָא בְּאַרְמְנותינ לְהַכְרִית עוֹלֶל מחוץ בחוּרים מרחבות: 
בר כָּה נְאִיְהוָה וְָפְלָה גבלת הָאָדֶם כִּדֹמֶן עליפני וג 
הַשָּׂדָה וּכְעָמִיר מאֶחרי הקוצר ואי מְאַפֵּ: - כהואָמַר ע 
יְהוָה אַל-יִתְהַלל. חכֶם בְּחָכְמְתו וְאֵל-יִתְהַלֵּם הַגבוֹר 
בּנְבורְתו אַליִתְהֲלֵל ע עָשִׁיר בְּעָשָרו! כִּי אֶם-בִּוֹאת יִתְהַלֵּל 2 
הַמְִּהֵַּל השכל ודע אות כִּיאנייְהוָה עשָה חֶסֶר משפט 
ּצְדָקָה בְּאֶרֶץ כִידיבְאֶלָה חָפַצְתִּי נאָסייְהוָה; * הנה 5 
יָמִים בְּאִים נָאֶם-יְהוָה ופקדתי עַליכָּל-מוּל בְּעֶרְלָה: עַל- כה 
מִצְרַיִם עַל-יְהודָה. ְעָל-אָדום ַעַל-בְּני עמון וְעַל--מוֹאָם 
על כְּליקְצוצי פּאֶה הַיּשְׁבִים בַּמִּרְבָּר כֵּיכֶל-הַניִם עֲרְלִים 
כְליבִּית ישראל עַרְלֵיילֶם; 

יא . 
שִׁמְעוּ אֶת-הַדֶּבֶר אֲשֶׁר דִבֶר יְהוָה עליכם בִּית יִשְׂרָאֵל; א 
לה | אָמַר יְהוֶה אֶלידָּרֶךְ הגוים. אַל-תִּלמֹדוּ ומאתות 2 
הַשָׁמיִם אל"תחתו כיייַחַתּוּ הגום מְהַמָה: כִּייחְקֹרת 3 
הָעַמִּים הָבָל הָוּא כּייעץ מער כְּרְתוֹ מעשה יְדֵייחֶרֶשׁ 
בַּמֵַּצָד: בְּכֶסֶף וּבְָהֵב יַפָּהוּ בְּמַסִמְרֹת וּבְמַקּבְורת 4 
יְחִזקּם וְלֹא יְפִיק: כְּחֹמֶר מקשה הִמָּה וְלָא יָדַבֵּרוּ ה 
נשוא עשוא כִּילָא יצעדו אַל-תִּירְאָו מהם ן כִידלָא ירעו 
ונסדהיטיב אין אוֹתֶם! ‏ | מא כָּמֶךְ הוה גדל 6 
אַתָּ וְנָדול שמך בִּנְבוּרָה: מִי לא יראל מלך הגויבם ז 
כִּי לֶךיָאָתֶה כִּי בְבָל-חַכְמִי הגוים ּבְכֶל-מַלְכוּתָם מאין 
כְּמֹךּ: וּבְאַחַת בָעָר וִכְסָלו מוסר הֲבְלִים עץ הוות: 6 
כֶּסֶף מרקע מתרשיש ובא הב מְאוּפָו מעשה חֶרֶשׁ 9 
ידי צורף תְּכֵלֶת וְאַרנָמְן לְבוּשְׁם מעשה חָכָמִים כְּלֶּם: 
הוה אלהים אֶמת הוא-אָלהִים. חיים וּמֶלֶך עולם מִכִּצְפוֹ ‏ 


תרְעש הָאֶרֶץ 4 לאייכלו גוים ְעַמו; | כִּרְנָה תאמרון 11 
להום 
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ירמיה ט י 88 


דען דער טויט איז נעשטיגען אין אונזערע פענסטער, אריינגעקומען אין 
אונזערע פּאַלאַצען, צו צושניידען דאָס קינד פון גאס, די יונגע לייט 
פון די שטראסען. 

רייד, אַזױ זאָגט נאָט, עס וועט פאלען טוידט דער מענשען-קערפער ווי 
מיסט אויפ'ן פעלד, ווי א גארב הינטער דעם שניטער, און קיינער וועט 
ניט אויפזאמלען, 

אַזױ האָט געזאַנט נאָט, דער קלונער זאָל זיך ניט ריהמען מיט זיין קלוג- 


שאפט און דער שטאַרקער זאָל זיך ניט ריהמען מיט זיין שטאַרקייט, און 
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דער רייכער זאָל זיך ניט ריהמען מיט זיין רייכקייט, 

זאָנדערען דערמיט זאָל זיך ריהמען דער װאָס וויל זיך ריהמען, װאָס ער 
פערשטעהט און קען מיך אז איך בין נאָט, וועלכער טהוט גנאדע, רעכט 
און גערעכטינקייט אויף דער ערד, ווייל נור דיעזעס איז מיין בעגעהר, 
זאָגט גאָט, 

נון, עס קומען טעג, זאָגט גאָט, און איף וועל בעזוכען די בעשניטענע ווי 
די אונבעשניטענע. 

אויף מצרים, יהודה, אדם און אויף די זיהן פון עמון און מואָב און אויף 
אלע געשארענע לאקען, וועלכע וואהנען אין דער וויסטע, דען דיעזע אַלֶע 
פעלקער זיינען אונבעשניטענע און דאס גאנצע הויז ישראל איז מיט 
איין אונבעשניטען הארץ. 


קאפיטעל י 


הערט צו דאָס װאָרט, װאָס נאָט האָט גערערט וועגען אייך, הויזד 
ישראל, 


| אַזױ האָט נאָט געזאָנט : לערענט ניט דעם וועג פון די פעלקער, שרעקט 


זיך ניט פאר די הימעלס-צייכענס, דען נאָר די פעלקער שרעקען זיך 
פאר זיי. | 

דען די נעזעצע פון די פעלקער זיינען נאַרישקייט, | דען האֶלץ אויסנע- 
האַקט פון וואלד איז עס, עס איז די ארבייט פון דעם מייסטערס הענד 
מיט אַ האַק, : 

מיט זילבער און מיט נאָלד פערציערט מען עס, מיט נעגעל און מיט א 
האַמער בעפעסטיגט מען עס, עס זאָל זיך ניט שאקלען. 

ווי א נעהאַמערטער זייל זיינען זיי, זיי קענען ניט רעדען, מען דאַרף זיי 
אימער טראָנען, ווייל זיי קענען אליין ניט טרעטען, פירכטעט ניט פאר 
זיי, ווייל זיי קענען ניט שאַדען און אויף גוטעס טהאן זיינען זיי ניט 
אין שטאנד. | 

קיינער איז נלייף צו דיר, גאָט 1 דו ביזט גרויס און גרויס איז דיין נאָ- 
מען דורך מאכט. 

ווער זאָל זיף ניט פירכטען פאר דיר, קעניג פון די פעלקער, דען דיר 
נעהערט עס, דען צווישען אלע קלונע פון די פעלקער און אין אלע קע- 
ניגרייכען איז קיינער דיר גלייף. 

שוין אין דעם איינציגען זיינען זיי נאריש און דום, עס איז א נאַרישע 
לעהרע, עס איז דאָך נאָר האלץ ! 

אויסנעצויגענער זילבער ווערט געבראכט פון תרשיש און נאָלד פון 
אופז, קינסטלער ארבייט פון די הענד פון גאָלד-ישמיעד, הימעל-בלוי און 
פורפור איז זייער קלייד, ווערק פון קלוגע זיינען זיי אַלע, 

אָבער דער עווינער איז א גאט פון וואהרהייט, ער איז א לעבעדינער 
גאָט און א קעניג דער עוויגקייט, פאר זיין צאָרן ציטערט די ערד, און 
פעלקער קענען ניט פערטראַגען זיין נרימצאָרן, 
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להום אֶלְהַיָא דידשמיָא וארקא לֶא עבדו יאבדו מארעא 
לו וּמִדְתְּחֹת שָמיא אֶלָה; עשה אֶרֵץ בְּכחו מכין 
תָּבֵל בְּחָכְמָתו וּבֹתִבְונָתָו נְטָה שָׁמִים: ללול תתו המון 
| מים בַּשָׁמִיִם עה נְשאִים מקצה ;אַרץ כרקים למטר 
4 עָשָׂה ויצֵא רוּחַ מאֲצְרוֹתָוו: נִבְעַר ְּל-אָדֶם מִדעָרז 
חביש כָּל-צרף מִפָּסָל כִּי שָקר נסְכו ולאזרוח בב 
לן הָבֶל המה מַעֲשֵׂה תַּעִתְּעִים בעה פִּקְדֶתֶם יאבדו: לאד 
כְאֵלָה חל | עקב כִיייוצָ הָפט הוא וושראל שבט 
זו נַחֲלָתו יְהוָה צְבָאִוֹת שְׁמוֹ; אסְפִּי מאָרֶץ כִּנְָתְך 
8 יוֹשָׁבְתִי בַּמְצֲוֹר} כֵּייכֹה אָמַר יְהוָה הננִי קולע 
אֶת-;ושְׁבִ הָאֶרֶץ בַּפַּעם הואת וְהַצַרְתי לְהֶם לָמַעַ ִמְצָאוּ; 
4 אֲויילֵי עַל-שַבְִי ַחְלָה מִכּתִי ואגי אָמַרְתִּי אָך 
כ זֶה חָלי ְֶשָׂאָני: אֶָלִי שד וְכְלימִתָרֵי גִתָּקוּ בֶּנ יְצָאני 
וְאֵינֶם אִידְנֹמָה עוד אהלי י ומקים יְדִיעוֹתִי: כִּי נְבְעָרו 
הָרֹעִים וְאֶת-יְהוָה לא דרשו צל"כן לא השָכִילו וְכֶכש- 
23 מַרְעִיתֶם נְפוֹצָה; קול שְמועָה הנח בְאֶה וְרָעַשׁ גרִיכי 
מארץ צפין לְשׂם א"ע יְדוּדָה שְׁמָמָה מעון מַּנִיבט; 
3 וְדַעְתִּי וְהוָה כִּי לא לְאָדֶם דרְכָּו לאדלאיש הלך והכין 
4 אֶת-צַעְדְ:. יַסְּנִי יְהוָה אך בְּמִשְׁפָּט אַל--בְּאַפַ פד 
כה מִּמְעַמְנִי: שְפֶך חָמָתֶךּ על"הגוים אֲשֶׁר לְאיידָעו וְעַלט 
משפחות אֲשֶׁר בְּשׁמְדַ לֵא קָרְאוּ בִּייאָכָלו אֶת-יעלם > 
אָבְלְהו וכלהו ְאֶתנְוְהוּ הַשִׁמּוֹ! 
יא יא 1א 62 
* א הַדֶּבֶר אֲשֶׁר-הָיָה אֶל-יִרְמְיָהוּ מאת יְהוָה לאמר: שמטו 
אֶת-דִבְרִי הַבְּרִית הוָאת וְִבַּרְתֶּם אָל-אִישׁ יְהוּדָה וְעַל- 
ל שבי ירושלם: ְאְמַרְתּ אֲלֵיהֵם לֶהזאָמַר יְהוָה אֶלהי. 


ִשׂרָאֵל אֶרוּר הָאִישׁ אֲשָׁרי לָא יִשְׁמַע אֶת-דִּבְרֵי הַבְּרִית 


הואת 
5 .+ פתח באתנת .8 .זי האוץ / 170 קשבת קי .18 .ז מלעיל ,6.90 קמץ בויק 
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6 ירמ יה י יא 


זאָגט צו זיי אזוי ; די געטער וועלכע האָבען הימעל און ערד ניט בע- 
שפונ וועלען פּערלאָרען ווערען פון דער ערד און פון אונטער דיעזע 
הימלען. 

ער האָט געמאכט די ערד מיט זיין קראפט, בעפעסטיגט די וועלט מיט 
זיין קלוגהייט און אויסגעשפרייט די הימלען מיט זיין פערשטאנד. 

ביי זיין נעבען די דונער-שטימע, ווערט א גערויש פון וואסער ביז'ן 
הימעל, ער ברעננט ארויף די װאָלקענס פון עק ועלט, מאכט 
בליטצען צום רעגען, לאָזט ארויס דעם ווינד פון זיינע בעהעלטעניסען. 
נאַריש איז געװאָרען יעדער מענש פון |{אַזאָן וויסענשאפט, יעדער גאלד- 
שמיעד איז צו שאַנדע געװאָרען דורך דעם געשניצטען בילד, רען פאלש 
איז זיין געגאָסען-געטץ, עס איז אין זיי קיין גייסט ניטאָ. 

זיי זיינען נאָרניט, א ווערק פון בעטרוג, אין דער צייט פון זייער אונ- 


= טערזוכונג וועלען זיי פּערלאָהרען געהן. 
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ניט ווי דיעזע איז יעקב'ס טהיי?, דען ער איז דער בעשעפער פון אלעס 
און ישראל איז דער שטאם פון זיין ערבטהייל, נאָט דער הערשאפטען 
איז זיין נאָמען. 

בריינג צוזאמען דיינע געפעק פון לאנד, דו בעוואַהנערין פון פעסטונג. 
דען אזוי האָט נאָט געזאָנט, איך וועל פערווארפען די איינוואַהנער פון 
דעם לאנד דיעזען מאָל, איך וועל זיי ענג מאכען, אום זיי זאָלען עס אויס 
געפינען. 

וועה צו מיר אויף מיין בראָך, שמערצליך איז מיין וואונד, און איך האב 
געדענקט אַז דאָס איז נאָר איין (איבערנאַנגס) קראנקהייט, איף וועל עס 
אויסהאַלטען, | 

מיין געצעלט איז בערויבט, אַלֶע מיינע געצעלט-שטריק זיינען אָבנערי- 
סען, מיינע קינדער זיינען אַועק פון מיר און זיינען ניטאָ, קיינער שפרייט 
מעהר ניט אויס מיין נעצעלט, און שטעלט ניט אויף מיינע פאַרהאנגען. 
דען די הירטען זיינען געווען פערנארישט, האָבען ניט געפאָרשט נאָט, 
דארום האָבען זיי ניט קלוג געהאַנדעלט און זייער נאַנצע הערדע איז 
צושפרייט. | 

א שטימע לאָזט זיך הערען, זעה עס קומט אֶן א גרויסער טומעל פון דעם 
לאַנד פון נאָרד זייט, אום וויסט צו מאכען די שטעדט פון יהודה אין 
א וואַהנונג פון שלאנגען. 

איך ווייס, אֶה גאָט, . אז ניט פאר א מענשען איז !צו פערשטעהן] 
זיין וועג, ניט פאר א מענשען איז צו געהן און בעפעסטינען זיינע טריט. 
שטראָף מיך נאָט אָבער נאָר דורך געריכט, ניט מיט דיין צאָרן, אום 
דו זאָלסט מיך ניט מאכען נאָר קליין. 

ניס אויס דיין צאָרן אויף די נאַציאַנען װאָס ווילען דיך ניט קענען און 
אויף די פאַמיליען, װאָס רופען זיף ניט אין דיין נאָמען, דען זיי האָבען 
דערשלאָנען יעקב'ן, זיי האָבען איהם דערשלאָנען, פערניכטעט און צוד 
שטערט זיינע וואַהנונגעז. 


קאַפיטעל יא 


דאס ווארט, װאָס איז נעווען צו ירמיהו פון נאָט אזוי צו זאָנען : 
הערט די ווערטער פון דיעזען בונד און איהר זאָלט רעדען צו די מענעף 
פון יהודה און צו די איינוואַהנער פון ירושלים. 

און דו זאָלסט זאָנען צו.זיי, אזוי האָט געזאָגט דער עוויגער, דער נאָט פון 
ישראל : פערפלוכט וועט זיין דער מענש װאָס וועט ניט הערען די 
ווערטער פון דיעזען בונד. 
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הואת: : אֲשֶׁר צִוִיתִי אֶתאָבְותִיכֶם ביס הוצִיאִיהאותָבם 4 
מאָרְץִמִצְרַיִם מפוּר הַבַּרוֹל לאמר שִׁמְעָו בְקולִי וְעָשִיתֶם 
אותֶם כְּכֶל אַשְׁר-אֲצַוָה אֶמְכֶם וְהְיָתֶם לי לס ְאֲנֹכִי 
אֶהיָה לָכֶם לאלקים: למען הָקִים אֶת-הַשְׁבוּעָה אשד ה 
ִשׁבְַּתִי לַאֲבְוֹתֵיכֶם לָתַת לָהֶם אֶרֶץ זְבַת חֶלֶב ודבש 
כּיים הוה וְאַען ואמר אָמן ! יהוָה: ימר יהודז 6 
אַלי קרא אֶת-כָּל-הַדְבְרִים האלה בְעָרִי יְרוּרָה ובחצות 
יְרוּשָׁלַם לאמר שמעו אֶתדְדִבְרִי הַבְּרִית הזאת ועשיתם 
אוֹתֶם; כּי הָעֵד הַעָדַתִי בַּאֲבְוֹתֵיכֶם בְּיום | העלותי אוֹתָם ז 
מאַרֶץ מצרים עדדהיום הוה השכם וְהָעַד לאמר שמעו 
בְּקולי: וְלֵא שמעו וְלָאיהוּ אֶת-אָזנם לכו איש 8 
בשרירות לִבָּם הרע וְאָבִיא עֲלֵיהֶם אֶת-כָּל-דִבְרִי הַכְּרִית- 
הזְאת אֲשֶׁר-צִִתִ לעשות ולא עשוּ ימר ְהוָה י 
אָלי נִמְצְאדקָשֶׁר בְּאִישׁ יְהוּדָה ובישבי ירושלם: : שבוי 
על"עוגת אֲבוֹתָם הָרֵאשֹׁנִים אשר מאנו + לשמוע אָרז" 
דִּבָרִי וְהָמָה הלכו אחרי אלהים אֶחָרִים לעבדם הפר 
בית-ישראָט ובית יְהוּדָה אֶת-בְּרִימִי אֲשֶׁר כְּרַתִּי אָרן 
אָבותם: לכ לה אָמר יְהוֹה הִנָנִי מביא אֲלֵיהֶם גו 
רְעָה אֲשֶׁר לאזווּכְלו לְצָאת מִמנֶה תעקי אלי וְלֵא = 
אֶשְׁמַע. אֲלֵיהֶט; + והלפו עָרִי יָהוּדָה וְישְׁבֵי ירושלכז 9 
עֲקּ ו אֶל-הָאָללום אֲשֶׁר הם מְקַטְּרִים לְהֶם וְהוֹשׁעַ לאד 
יושיעי לָהֶם בְּעֶת רָעָתֶם: כֵּי מִסְפַּר עָרִיךְּ הָי אֶלהִיך 13 
יְהוּדָה וּמִסְפַּר חצות ירושלם שמתם מְבְחות לבשות 
מִבְּחֹת לקטר לִבָּעַל - וְאִתָּה אַל-תִּתְַלֵל בְּעַדד 14 
הָעִם הַזֶּה ְאֵל-ִּשָׂא בַעֵדֶם רִנָּה וּתְפִלֶּה כִּי | אַינָנִי שמע 
בת קָרְאָם אֶלִי עד רָעֶתֶם: | מה דִיי בְּבֵיתִי שו 


עֲשׂוֹתָהּ הַמְוִמּתֶה הָרַבִּים בְשׂריקָרְשׁ ָעַבְרְוּ מְעָלִיךְ כִּי 


- רצתכי 
0 מלעיל 
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יר מ יה יא 57 


/װאָס איך האב אַייערע עלטערען פאַרזאָגט אין דעם טאָג, ווען איך האָב 


זיי ארויסגעפיהרט פון לאנד מצרים, פון אייזערנעם ניס-אויווען, זאָגענ- 
דיג : הערט צו מיין שטימע און טהוט אַלעס װאָס איך וועל אייף הייסען 
און דאַן וועט איהר זיין מיין פאלק און איך וועל זיין אַייער גאָט. 


אום איך זאָל ערפילען די שבועה װאָס איך האָב געשװאָרען צו אייערע 
עלטערען, צו געבען זיי א לאנד װאָס פליעסט מילך און האָניג, ווי עס איז 
נאָך היינטיגען טאָג און איך האב נעענטפערט און געזאָנט אכן, 
אֶה, גאָט | | 


און גאָט האָט צו מיר געזאָגט : רוף אויס אַלֶע דיעזע ווערטער אין די 
שטעדט פון יהודה און אין די גאסען פון ירושלים אזוי צו זאָנען :| הערט 
צו די ווערטער פון דיעזען בונד און איהר זאָלט זיי טהאָן, 


דען איך האָב שטארק נעוואַרענט אַייערע עלטערען אין דעם טאָג װאָס 
איך האָב זיי אַרויסגעפיהרט פון לאַנד מצרים ביז אויף דיעזען טאָג, איד 
האב יעדען פריה מאָרגען נעווארענט זאָגענדיג: , הערט צו מיין שטימע!" 


אַבער זיי האָבען ניט געהערט און האָבען ניט געניינט זייער אויער, און 
יערערער איז גענאנגען נאָך דער שטרעבונג פון זייער שלעכט הארץ, און 
דארום וועל איך ברענגען אויף זיי אלע ווערטער פון ריעזען בונד, וועל- 
כען איך האב נגעהייסען האַלטען און זיי האָבען ניט געהאלטען. 


און גאָט האָט צו מיר געזאָגט : א פערשווערונג געפינט זיף אונטער די 
מענשען פון יהודה און די איינוואהנער פון ירושלים, 


זיי האָבען זיף צוריקנעקעהרט צו די אמאָליגע זינד פון זויערע עלטערן, 
וועלכע האָבען ניט געװאָלט הערען מיינע רייד, און זיי זיינען גענאנ- 
גען נאָך אנדערע געטער אום זיי צו ריענען, דאָס הויז ישראל און הויז 
יהודה האָבען צושטערט מיין בונד [אֶבמאך] וואִס איך האָב אַבגע- 
מאַכט מיט זייערע עלטערן. 


דארום, האָט אזוי געזאָגט גאָט, איך וועל ברענגען אויף זיי אונגליק, װאָס 
זיי וועלען ניט קענען פון איהר ארוים, ‏ און זיי וועלען שרייען צו מיר, 
אַבער איך וועל זיי ניט הערען. 


און ראן וועלען נעהען די שטעדט פון יהודה און די איינוואַהנער פון 
ירושלים שרייען צו די געטער צו וועלכע זיי רייכערן, אָבער זיי וועלען 
זיי ניט קענען העלפען אין דער צייט פון זייער אונגליק. 


דען וויפיעל שטעדט, אזוי פיעל געטער זיינען אין יהודה, וויפיעל גאַסען 
ירושלים האָט, אַזױ פיעל אַלטאַרען האָט איהר געמאפט צו די שענדליבע 
געצען, אַלטאַרען צו רויכערען צו בעל, | 


און דו זאלסט ניט בעטען פאר דיעזען פאָלק, און זאָלסט ניט אויפהוי- 


בען פאר זיי א געשריי און געבעט, ווייל איף הער זיך ניט צו, ווען זיי 


רופען צו מיר וועגען זייער אונגליק. 


וואס האָט מיין ליעבלינג אין מיין הויז צו טהאָן, ווען זי פיהרט אוים 
איהרע פיעלע שענדליכע געדאנקען ? דאָס הייליג פלייש איז אוועק פון 
דיר, נאָר ווען דו טהוסט שלעכטס ראן פרעהסטו זיף, 
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רְעְתָכִי או תעלוי:. דַת רֶענְן יְפָה פְרֵייתאַר קָרָא יהוד 
שמד לְקִילו הֲמוּכָה ְדֹלָה הַצִית אֵשּעָליהָ וע דָלַיותָיו: 
1 ודוה צְבָאוֹת ַנמֶעַ אותֶךְ דּבֶּר עָליךְ רְעָה בִנְלֵל רְגָת 
בּית-יִשְרְאֵל ית יְהוּדָה אֲשֶׁר עָשָׂו לָהֶם לְהַכְעַסני לקטר 
8 לִבָּעַל: ניהנה הוֹדיענִיוָאֶעָה אַז הרְאִיתְנִי מַעַלְלֵיהֶם; 
5 וַאֲנִי כְּכַבֶשׂ אלִיף בֵל לטבוח" ולאחידעתי כִי--עָליו 
| = חָשְׁבְוּ מַחֲשָׁבֿוֹת נִשְׁרִיתָה עץ בְּלַחְמ וְנִכְרְתָנּו מאָרֶץ 
כ חַיִים וָּׁמוֹ לאחזכר עוד: ויהו צְבָאוֹת שפט 
צֶדֶק בחן וכלת ולב ִרְאֶה נְקְמְתף מֵהֶם כִּי אי גְלִיתִי 
א אֶת-רִיבי: 25 כֵן כְּה"אָמַר יְהוָה לאש עַנְתוֹרז 
הַמְכִקְשִׁים אֶת-נפְשְֶּׁ לֵאמֶר לֵא תִנָּבֵא בִּשֵׁם יְהוֹה וְלְא 
2 תָמִית בְּיְדְנוּ | = לְכן כֹּה אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת הִננִ פקר 
עֲלֵיהֶם הבְּחוּרים יָמוּתוּ בַּחֶרֶב בְּנֵיהֶם וּבִנְתֵיכֶם מו 
5 בָּרְעֶב: וּשְאָרִית לא תִהְיָה לָהֶם טי-אָבְיָא רָעָה אָל-אֲנְשִ 
עְנָתת שְׁנַת פִּקְדָּתֶםו. 
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א צַדִיק אַתֶּה יְהוָה כִּי אָרִיב אל א מִשְׁפָּטִים אֲדַבָּר = 
או מדע דֶָּךְ רְשָׂעיט צלְחָה שָלוּ כָּל--בְּנְדִי בָנָד: 
ל נְמְַתֶּם נם-שרשו ילכו נסדעשו פרי קרוב אַתָּה בְּפֵיהֶם 
3 ורחוק מִכִּלתֵיהֶם: וְאַתֵּה יְהוָה יְדַעְתָּנִי תרְאני ובחנת 
לִבִּי את התקם כְּצָאן לְטַבְחָה וְהקִדשם ליום הרגדק: 
4 עַד-מָתֵי אבל הָאֶרֶץ ועשב כָּ-הַשָׂדֶה ייבש 
מִרְעַת יְשְבִדְבָהּ סֹפּתָה בְהָמות ועוף כִּי אָמְרוּ לא יראה 
ה אֶת-אַחֲרִיתָנוּ: כִּיאֶתרְנְלִים רִצְתָּ הלאו דוְאִיך תְּתַחָרָה 
| אֶת דהפופים וּבְאֶרֶץ שלום אַתָּה בומח וְאִיךְ תַּעִשָׂרה 
6 בּנְון הירדִן: כִּי נםחאקיף ובית-אָביך גַם--הִמֶּה בָּנְדוּ 
בֶךְ המה קראי אחריךף ד מָלֵא אַל-תַּאָמן בָּם כִּייְדַבְּו 
אליך 
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א גרינער איילבערט בוים מיט שעהנע פיינע פרוכט האָט גאָט דיין נאָי 
מען גערופען, אָבער מיט א דונער-שטימע און גרויס טומעל, האָט ער 
אָנגעצונדען אויף איהם א פייער, און זיינע צווייגען זיינען צובראָכען 
געװאָרען. 
און גאָט דער הערשאַפטען, װאָס האָט דיך געפלאנצט, האָט גערעדט 
שלעכטס אויף דיר, צוליעב דער שלעכטסקייט פון הויז ישראל און 
הויז יהודה װאָס זיי האָבען געטהאָן אום מיך צו ערגערען, 
מיט דעם װאָס זיי האָבען גערויכערט צום בעל. 
און גאָט האָט עס מיך געלאָזט וויסען און איך ווייס עס, דאַן האָסטו 
מיר געציינט זייערע טהאַטען. 
און איך ווי א לאם, אן אָקס, װאָס ווערט געפיהרט צום שלאַכט, האָב 
גאָר ניט געוואוסט, אַז זיי טראכטען אויף מיר פּלענער : לאָמיר פער" 
דאַרבען דעם בוים און זיין ברויט, און לאָמיר איהם אָבשניידען פון דאָס 
לאַנד פון לעבען, און זיין נאָמען זאָל מעהר ניט דערמאַהנט ווערען. 
אַבער גאָט דער הערשאפטע]ן, װאָס ריכטעט מיט גערעכטיגקייט, עקזאַ- 
מענירט די נירען און דאָס האַרץ, איף וועל זעהען ווי דו הועסט פון זיי 
דיין ראַכע נעהמען, ווייל צו דיר האב איך ענטדעקט מיין קלאַגע. 
רארום אזוי האָט געזאָגט נאָט דער הערשאפטען : איבער די לייטע פון 
ענתות, וועלכע זוכען דיין לעבען, זאָגענדיג : ,פראָפעצייהע ניט אין 
גאָט'ס נאמען, וועסטו ניט שטארבען פון אונזערע הענד". 
דארום אַזױ האט געזאָגט נאָט דער הערשאפטען, איך וועל זיי בעזוכען, 
די יונגע לייט וועלען שטאַרבען דורכ'ן שווערד און זייערע טעכטער פון 
הונגער. 
און קיין איבערבלייבונג זאָל צו זיי זיין, דען איף וועל ברענגען אונ- 
גליק צו די לייטע פון ענתות אין דעם יֹאֶהד ווען זיי וועלען אונטערזוכט 
ווערען. 

קאַפּיטעל יב 
דו גאָט ביזט גערעכט, ווען איך זאָל זיףי בעקלאָגען אויף דיר, נאָר דאָך 
וויל איך האָבען דאָס רעכט ריידען מיט דיר : װאָרום בעגליקט דער וועג 
פון די נאָטלאָזע ? אַלע װאָס זיינען טריילאָזן לעבען רוהיג + 
דו האָסט זיי געפלאַנצט, זיי זיינען אויך אַייננגעװאָרצעלט, זיי געהען 
אויף און ברענגען פרוכט, דו ביזט נאַהענט אין זייער מויל אָבער ווייט 
פון זייערע נירען. 
און דו גאָט, קענסט מיך דאָך, דו זעהסט מיך און פרובירסט מיין האַרץ, 
וועלכעם עס איז מיט דיר ; -- רייס זיי אוועק ווי שאָף צו שלאַכטען און 


גרייט זיי אָן צום טאָג פון אומברענגונג. 


4 


ווי לאַנג נאָך זאָל די ערד טרויערען און די גראָז פון נאַנצען פעלד זאָל 
פערטריקענען ? צוליעב די שלעכטס פון די װאָס װאָהנען אויף איהר, 
עס זיינען אומגעקומען פיה און פויגעל, דען זיי זאָנען : אונזער ענדע 
וועט ער ניט זעהען. 

ווען דו ביזט געלאָפען מיט פוסנעהער און זיי האָבען דיך מיעד געמאכט, 
ווי ווילסטו זיך ערהיצען [צו לויפען] מיט פערד ? -- און אין פריעדען 
לאנד ביזטו זיכער ? װאָס וועסטו טהאָן אין דעם גרויפען פערפלייצונג 
פונ'ם ירדן ? 

דען אויך דיינע ברידער אין דיין פאָטער'ס הויז, אויך זיי זיינען דיר אונ- 
טריי געװאָרען, אויך זיי האָבען הינטער דיר גערופען מיט'ן פולען 
[מויל] -- גלויב זיי ניט ווען זיי רעדען גוטעס מיט דיר, 
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אל טובות: עובְתִּי אֶת-בֵּיִי נְטַשְִּׁי אֶתנְחַלְתִי ז 
ְחְתִּי אֶת-יָדְדָוּת נַפְּשִׁי בְּכֵף אִיבֶיה; יתדלי ְחלְתִי 8 
כּאַרְיָה ביער נְתְנָה לי בְּקולָהּ מל"כן שְׂנֵאתֶיהָ: הַמַּיט 9 
צְבָוּע נחלתי לי העט סכיב עָלִיָה לְכוּ אֶסְפו בָּל-חַיר; 
הַשָדָה הִתְיוּ לָאֶכֶטה; רֹעִים רַבִּים שֶׁחָתָו כרְמִי בְּסְמוּ י 
אֶת-חֲלְקְתִי נִתְנו אֶת-חָלָהֶת חַמְדָּתֵי לְמִרְבֵּר שִׁמָמָה; 
שמהּ שממ אֶבֶלָה עָלֵי שממה נָשַׁמָּה כּל-הָאָרֶץ כִּי גג 
אין איש שםעל-לב: : עַל-כָּל-שׁפַיִם ‏ בַּמִּרְבֵּר בָּאוּ שרדים 19 
כִּי חָרֶב ליהוה אכלה מקצה ארץ ועדדקצה הָאָרֶץ אין 
שָׁלִים לְכֶל-בָשֶר; ְרְעִו חטים וקצים לצרו חלו 18 
לֵא יועלו ובשו מִתְּבוּאָתִיכֶם מחרון הוה 
כָּה | אָמַר יְהוָה עַל-כֶּט שְׁכֵנֵי הָרְעִים הַנְנְעִים בַּנַחֲלָרה 14 
אֲשֶׁר-הִנְחִלְתי אתעַמִּי אֶת-יִשְׂרָאֵל הננ נְתֶשָׁט מעל: 
אַדְמֶתֶם וְאֶת-בֵּית יְהוּדָה אֶתִוֹשׁ מִתּוֹכֶם! וְהָיֶה אַחֲרִי טו 
נָתְשִׁי אוֹתֶם אָשׁוּב וְרְחַמְתִּים וְהֲשִׁיבֹתִים איש לנְחְלְתִי 
ואיש לארְצִי: היה אסדלמד ילמדו אֶת-דַרְכַי עַמי להְשׁבֵעַ א . 
בשמ חידיהה כּאשר למדו אַתדעמי להשָבע בַּבָּעַל ונב 
בְּתֹך עמִי: וְאִם לא ישמעו נְתשְתִי אֶת-הַגיי ההוא נתוש זו 
וכ נָאָם-ְהוה: | 

יג ]ןא .049 ו 

פְהדְאָמר יְדוָה אלי הָלוֹךְ וקית לף אזר פשתים וְשַׂמִתּוֹ א 
עַלִמְתְנֶיךְ יבַמַּיִם לֵא תבאהו; וְאֶקְנָה אֶת-הָאֲזָֹר כִּרבַר 2 
יוה וְאֶשֵׂם עלדמתני; ₪ יִָי דְבַרייְהוָה אֵלי שָׁנִית 3 
לאמר: קח אֶת-הָאַזֹר אשר קנית אשר עלמתניף + 
וקים לך פְרְתָה וְטִמְנְהוּ שָׁם בִּנָקִיק הַסָּלַע: ְאלך ה 
ְאטמְנְחו בַּפֶרֶת כַּאֲשֶׁר צוָה יְהוָה אותי: ויהי 6 


מקץ יָמִים רַבִּיםוַיֹּאמֶר יְהוָה אלי קום לד פּרְתַה וקח 
משם 


יב .}1 .+ המי בצרי .13 .+ קמ) בוי 
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איך האָב פערלאָזען מיין הויז, פּערװואָרפען מיין אייגענטהום, האָב אַװעק- 
געגעבען די ליעבסטע פון מיין זעעלע אין דער האנד פון איהר פיינד. 
מיין אייגענטהום איז צו מיר געװאָרען ווי א לייב אין וואלד, זי האָט 
אויפגעהויבען אויף מיר איהר שטימע, רעריבער האָב איך זי פערהאסט. 
איז מיין ערבטהייל א בלוט געפארבטע רויב פויגעל צו מיר ? ווארום איז 
דער רויבדפוינעל ארום איהר + -- געהט פערזאמעלט אַלע טהיערע פון 
פעלד, קומט איהר אויפצופרעסען. | 
פיעלע הירטען האבען פערדאַרבען מיין װיינגאָרטען, צוטראָטען מיין 
טהייל, זיי האָבען געמאַכט מיין ווינשענסווערטען טהייל צו וויסט לאַנד, 
זיי האָבען עס געמאכט צו וויסט, | עס טרויערט איינזאם צו מיר, דאָס 
גאַנצע לאנד איז פערוויסט געװאָרען, ווייל קיינער נעהמט זיף ניט 
צום האַרצען, 


אויף אלע הויכע ערטער אין דער וויסטע זיינען געקומען צושטערער, 
דען גאָטעס שווערד פערצעהרט פון איין עק:לאנד ביז דעם אנדערן, עס 
איז ניטא קיין פריערען פאר קיינעם. 

זיי האבען געזעעט ווייץ און געשניטען דערנער, האָבען זיך געפּלאגט 
און האָבען קיין נוטצען געהאַט, זיי וועלען זיך שעהמען פון זייער גע- 
טריידע {װאָס וועט ווערען פּערדאָרבען| דורך גאָט'ס גרימצאָרן, 

אַזױ האָט נאָט געזאָנט : אויף אַלע מיינע נאַכבאַרען, װאָס ריהרען אֶן 
דאָס אייגענטהום װאָס איך האָב געלאָזט ערבען מיין פאלק ישראל. איך 
וועל זיי אויסרייסען פון זייער ערד און װעל ארויפנעהמען דאָס הויז 
יהודה פון צווישען זיי. 

נאכהער ווען איך וועל זיי-אויסרייסען, וועל איף זיף צוריק דערבאַרמען 
איבער זיי, און וועל זיי צוריקקעהרען יעדען איינעם צו זיין איינענטהום 
און זיין לאַנד, 

און עס וועט געשעהען, ‏ ווען זיי וועלען גוט לערנען די וועגען פון מיין 
פאָלק, צו שווערען ביי מיין נאָמען, ווי גאָט לעבט, אזוי ווי זיי האָבען 
מיין פאָלק געלעהרענט צו שווערען ביי דעם בעל, דאן וועלען זיי אויםי 
געבויעט ווערען צווישען מיין פאָלק. 

ווען זיי וועלען אָבער ניט הערען, וועל איך יענעם פאָלק אויסרייסען און 
פערטיליגען, זאָנט גאָט. 


קאפיטעל יג. 


אַזױ האָט נאָט געזאָגט צו מיר : געה און קויף דיר א פלאַקסענעם גאַר- 
טעל און טהו אן אויף דיינע לענדען, אָבער זאָלפט איהם אין וואסער ניט 
ברענגען. 

און איך האב געקויפט דעם גארטעל, נאָך דעם בעפעהל פון גאָט, און 
האָב איהם אָננגעטהאָן אויף מיינע לענדען. 

און דאס װאָרט פון נאָט איז געווען צו מיר א צווייטען מאָל, אַזױ צו זאָגען: 
נעהם דעם גארטעל װאָס דו האָסט געקויפט, וועלכער איז אויף דיינע 
לענדען, און שטעה אויף און נעה נאָך פרת, און בעהאלט איהם דאָרט 
אין א פעלזען-שפּאַלט, 

און איך בין געגאנגען און איהם בעהאלטען אין פרת אזוי ווי גאָט האָט 
מיר געהייסען. 

און עס איז נעווען נאָך פיעלע טעג האָט גאָט צו מיר געזאָגט : שטעה 
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ְאחְמַר קה אֶת-האַזור ממקים אֲשֶׁר-טְמַנְתִי שָׁמָה 
= 8 וְהִנֵּה נִשְׁחַת האזור לא יצלח ל; ויהי דָבַר" 
9 יִהוָה אָלי לאמר; כֶּה אָמַר יְהוָה כָּכָה אַשְרית אֶרזד 
י גאון יְהוּדָה וְאֶת-נאן יוּשָׁלִם הָרֶב: הָעֶם הַוֶּה הַרע 
המאַנִים ! לשמוע אֶת-דִּבְרִי ההלכים בשררות לִכָּם 
לָכ אחרי אלהום אחרים לעְבְדֶם ולהשתחות להבן 
1 ויהי כָּאזִור הוה אֲשֶׁר לאיצלח לכָּל; | כִּי כֲַּשֶׁר ירק 
אזר אֶלימָתְנֵי איש כ כֵּן הדפְקתי אלי אֶתדְכָלדפִית 
יראל ְאֶת-כָּל-בֵּית יְהוּדָה נָאם-יְהוָה לִהְיוֹת לי לעם 
3 וּלְשֵׁם ְִתְהִלָּה ּלַתְפַּאֶרֶת ולא שמעו: וְאָמַרְתָּ { אֲלֵיהם 
אֶתדְהַדְּבֶר הַזֶּה כְּה-אָמַר יְהוָה אֶלהי ישראל כָּלינְמָלי 
יִמְלא יין וְאֶמְרו אֵלךְ הודצ לא נדע כֵּייכְלינְבְל יִמְֵּא 
טי + אְמרת אלה כְּהדאָמַר יְהיָה הגנו ממלוק 
אֶת-כָּל-ישְׁבֵי הארץ הואת וְאֶת-הַמְּלָכִים הִישְבִים לדוד 
עַל--כְּסְאו ְאֶת-הַכְהֲנִִם וְאֶת-הַנְבִיאים וְאֶת כָּל-ישְׁבֵי | 
4 יְרושָׁלַם שִׁכָּרֹן וְנִפַעְתִּים אִישׁ אֶל-אָחיו וְהָאָכָֹת וְהַבָּנִים 
יְַדָּו נאָם--יְהו לא-אֶחְמָול וְלָא-אָהִיס ולא אֲרַהֶבם 
טו מְהַשְׁחִיתֶם: שמעו וְהָאֲזִינּ אַל-תִּנְָּו כִּי הוה דִבֵּר; 
6 תְּנו לִיהוָה אֶלְהֵיכֶם כּכוֹד בְּמָרֶם יַחְשֶׁך וּבְמָרֶם יִתְנגפוּ 
ַנְלֵיכֶם עַל-הָרִי גשף וקויתס לְאוֹר וְשָמָהּ לְצַלִמְות 
3 ישית לערפל: : וְאִם לא תִשְׁמָעוּהָ בְּמִסְתָּרִים תִּבְכָּר- 
נַפְשִׁי מפני גה וָדָמֹע תִּרְמַע וְתָרֲדי עִינִי דִּמְעָה כִּי נִשְׁבָּה 
8 עֵדֶר יְהוה: ‏ | אמר למלך וְלנְבִירָה הַשְׁפִּילּ שבו 
9 כִי יָרַד מִרְאשְתִיכֶם עַמַרְת תִפְאַרְתִּכֶם: עָרִי הגגָב סְגָרו 
ואץ פתח הַגְלָת יְהוּדֶה כְּלֶּה הָגֶלֶת טלומים: 


כ שא עֵינֵיכֶם וראי הַבָּאִים מצפין אה הָעֵדֶר נִתִּודלֶך צאן 


-- תפארתך 
₪ .= קמ כטוחא .16 .צ ושית 1 .20 .ץצ שאו קי .או ורא ק 
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אויף און נעה נֹאֶך פרת, און נעהם צו פון דאָרט דעם גאַרטעל, וועלכען איך 
האָב דיר געהייסען בעהאַלטען. 

און איך בין געגאנגען נאָך פרת און האָב אויפגעגראָבען, און ארויסגענר 
מען דעם נארטעל פון דעם אָרט וואו איך האָב איהם דאָרט בעהאַלטען, 
ערשט דער גאַרטע? איז פערדאָרבען און טויג צו קיין זאך נים. 

און גאָטעס װאָרט איז צו מיר געווען אַזױ צו זאָגען : 

אזוי האט גאט נעזפגט :| אזוי וועל איך פערדארבען דעם שטאָלץ פון 
יהודה און דעם גרויסען שטאָלץ פון ירושלים. 

דיעזעס שלעכטעס פאָלק, וועלכע ווילען ניט הערען מיינע ווערטער, 
וועלכע געהען נאף די שטרעבונגען פון זייער האַרצען, און זיי זיינען 
נעגאנגען נאָך אַנדערע געטער צו דיענען זיי, און צו בוקען זיף צר זיי, 
וועט ווערען, ווי דיעזער גארטעל װאָס נוצט צו קיין זאף ניט,. = 

ווייל ווי דער גארטעל בעהעפט זיך צו א מענשענס לענדען, אַזױ האָב 
איך בעהעפט צו מיר דאָס גאַנצע הויז ישראל און דאָס גאַנצע הויז יהודה, 
זאָגט גאָט, אום צו זיין צו מיר א פאָלק מיט א נאָמען פון לויב און 
גלאַנץ, אָבער זיי האָבען ניט געװאָלט הערען, 

און דו זאָלסט צו זיי זאָגען דיעזעס װאָרט : אזוי האָט גאָט, דער גאָם 
פון ישראל, געזאָגט ; , יעדער קרוג ווערט אָנגעפּיהלט מיט וויין", און 
זיי וועלען זאָגען צו דיר : ,ווייסען מיר דען ניט אַז יעדער קרוג ווערט 
אַָנגעפיהלט מיט וויין ?" 

און דו זאָלסט צו זיי זאָגען : אזוי, האָט גאָט געזאָגט, וועל איך אָנ- 
פילען אלע איינוואַהנער פון דיעזען לאנד און די קעניגע װאָס זיטצען 
אויף דוד'ס טראָהן, און די פריסטער, און די פּראָפעטען, און אלע איינז 
וואַהנער פון ירושלים מיט בעזויפענעם געטראנק. 

און איף וועל צושטערען איינעם געגען דעם אנדערן, און די עלטערן מיט : 
די קינדער צוזאַמען, זאָגט גאָט, איף וועל ניט שוינען און ניט מיטלייד 
האָבען, און ניט ערבאַרעמען זיך זיי צו פערדארבען. 


הערט און פערנעהמט, זייט ניט הויכמוטהיג, ווייל גאָט האָט גע- 


יט עהרע צו דעם עוויגען אייער גאָט, איידער ער וועט מאַכען פינסטער, 
און איידער אייערע פיס וועלען זיך אָבשלאָגען אויף דִי בערג פון פינס- 
טערניס, איהר וועט האָפען אויף ליכט און ער וועט איהר מאַכען צום 
טוידט-שאָטען, ער וועט עס פּערװאַנדלען צור דונקעלהייט. 

און אַז איהר וועט עס ניט הערען, וועט מיין זעעלע וויינען אין פער- 
באָרנעניס צוליעב (אייער נאַרישען) שטאָלץ, און עס וועט רינען און 
פליסען אֶהן אן אויפהער טרעהרען פון מיין אויג, ווייל עס איז געפאנגען 
געװאָרען נאָט'ס העררע. 


זאָג צום קעניג און צו דער פירשטין :| ערניעדעריגט זיך, זעצט זיך, 
ווייל עס איז אַרונטער פון אֵייער קאָפּ די קרוין, אֵַייער ציערונג. 


די שטעדט פון זיד זייט זיינען פעךשלאַסען געװאָרען און קיינער עפענט 
זיי ניט, יהודה איז גענצליף פערטריבען געװאָרען, פערטריבען גאָר אין 
גאַנצען. | 


הויבט אויף אייערע אוינען און זעהט די װאָס קומען פון נאָרד זייט, 
וואו איז די הערדע, װאָס איז דיר געגעבען געװאָרען, דיינע פּרעכטיגע 
שאָף ? 


ר 








עיד 6.13.14 ה זאמתסו 61 
תִּפְאַרְתֶּךְ: מהדתאמרי כִּייִפְקָד עָלִיך וְאתְּ למַדְתְּ אֹתֶם 21 
ליד אַלְפִים לראש הלוא חֲבָלִיםיְאחָוך כמ אשת לדה: 
וי חָאמְִיבִּלְבֵָךְ מדוע ְרְאָנִי אֶלָה בֶּרֶב ענ נִנְלוּ ע 
שוליד נְחִמְסוּ עִקְבְי: היהפך פושי עורו וְנָמַר חֲבִרְבְּרֹתָיו 23 
ַ-אַתֶּם תּּכְלִי להיטיב לִמְּדֵי הָרָעַ ואפיצם כּקש עובר < 
לרוח מדְכָר: הנמתמ אי איהה אֲשָׁר כה 
| שָׁכַחַתְּ אוֹתיוַתִּבְטְחיבַּשָׁקַר:וְנַם-אֲנִי חָשַׂפְתִּי שוליך על" 
פיד הִרְאֶה קלונך: פיד וּמְצְהַלותיך זמת ונותך על" זע 
בת בַּשָׂדֶה רָאֵיתי שקוציך אייל יְרוּשָלַם לֵא תִמְהֲרֵי 
אֶחרִי מָתִי עָד: | 

| יד זא ?אס | יד 
אֲשֶׁר הָיָה דָבַר--יְהוָה אֶל-ירְמִלְהוּ עַלדְדבְרִי הבְּצרְוּרנ: א 
אֶבְלָה יְהוּדָה וּשׁעָרֶיהָ אֶמְלְלִי קדרו לָאֶרֶץ וצוקרת 2 
וּשָׁלָם עֶלָתָה: וְאַדִידֵיהֶם שָׁלְחו צְרֵיהֶם לִמָיִם בָאוּז 
עַלינָבִים לאדמְצַאו מים שֵׁבוּ כְלֵיהֶם רֵיקֶם בשי וְהָכְלְמו 
וחפו רֹאשָׁם: בּעבוּר הָאֲרָמָה חִתָּה כִּי לא-הָיָה נְשֵׁם + 
בְּאֶרֶץ בְּשׁוּ אִכָּרִים חָפוּ רֹאשָׁם: כִּי נםיאילְת בַּשדדק ה 
ְִדָה וְעָוֹב קו לא-הָיָה דּשָא: וּפְרָאִים עדו עַלשְׁפִיִם 6 
שָׁאֲפּ דח כּתנִם כָָּו ִינֵיהֶם כֵּייאִין עֵשֶׂב: אִם-עֲנוֹ ז 
עו בָנוּיְהוָה עָשה למען שֶׁמֵףּ כִּייַבִּי משובתינו לך 
חָשָׁאנוּ: מקה יִשְׂרָאֵל מושִׁיָי בְעת צֶרָה לָמָּה תִהְיָדה א 





גר בְּאָרֶץ וּכָּאֹרְח נְטָה לָלוּן: לֵמֶּה תִהְיָה כְּאִיש נְדְתָּם 9 = 

ביר לֶאדיוכל להושיע וְאַתָה בְקַרְבָּנוּ יְהוָה וְשׁמךָ 

עָלֵנוּ נִקְרָא אַליתְַּו: ‏ כְּהיאָמַר יְהוָה לָעֶם הוה י 

כֵּן אֶהֲבוּלָנוע רִנְלֵיהֶם לֵא חָשָׂכוּ ויְהוָה לֵא רֶצֶם עַתֶּה 

יכֶּר עֲוֹנֶם וְִפְקֵר חַטֹּאתֶם: יֹאמֶר יְהוָה אֵלִי וו 

אַל תִּתְפַּלֵּל בְּעַ-הָעם הוה לטובה: כִּי יָצָמִי אֵינְנ שמע עו 
20 אל 


ייד .2 ש צ' זעירא 4 .צ צעירוהם קוי 
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װאָס וועסטו זאָגען ווען ער וועט דיך בעזוכען + דו האָסט זיי אַליין גַע- 

לעהרענט זיי זאָלען זיין הערשער איבער דיר אַלס הױיפּט-לײט, וועהען 

וועלען דיף אָנגרייפען, ווי א פרוי, א געווינערין. 

און ווען דו וועסט טראַכטען ווארום האָט מיך דיעזעס געטראָפען ? -- 

צוליעב דיינע גרויסע זינד זיינען אויפגעדעקט געװאָרען דיינע ברעג- 

פּאָלעס, ענטפּלעקט געװאָרען דיינע טריט. 

קען א כושי | שװאַרצער| איבערקעהרען זיין הויט און אַ לעמפּערט -- 

זיינע פלעקען ? אַזױ קענט איהר נוטעס טהאָן, ווען איהר זייט געװואָהנט 

אלץ צו שלעכטעס טהאָן,. | 

און איך וועל זיי פערשפרייטען ווי שטרוי װאָס ווערט אַװעקגעיאָגט פון 

דעם ווינד אין דער וויסטע. 

דאָס איז דיין שיקזאַל, דיין צונעמאָסטענער טהייל פון מיר, זאָנט גאָט, 

ווייל רו האָסט מיך פערגעסען און זיך פערטרויט אויף פאַלשקייט. 

און איך וועל אויך אויפדעקען דיינע ברעג-פּאָלעס איבער דיין געזיכט, 

אום דיין שאַנדע זאָל געזעהען ווערען. 

דיינע שאַנדטהאַטען און דיין הירזשעריי, דיין שענדליכע אויסגעלאסענ- 

הייט אויף די הויכע בערג, איך האָב נעזעהען דיין אונווירדינקייט, וועה 

צו דיר, ירושלים, ווילסט נאָך אַלץ ניט ריין ווערען ? ביז וואנען נאָך? ! 
קאַפּיטעל יד 

דאָס װאָרט פון נאָט, וװאָס איז געווען צו ירמיהו וועגען דעם רעגען 

אויפהאַלטונג, | 

יהודה טרויערט און אין איהרע טהויערען זיינען זיי פערשמאַכט, זיי 

זיינען שװואַרץ ווי די ערד, און דאָס נעשריי פון ירושלים שטייגט ביז 

אַרױף. 

און זייערע מעכטיגע |לייטען האָבען גשיקט זייערע יונגע |לייטען 

נאָך װאַסעד, זיינען זיי געקומען צו די ברונימער און קיין וואַפער געפו- 

נען, האָבען זיי צוריק נעבראכט זייערע נעפעס לעדיג, זיי זיינען פער- 

שעהמט און מיט שאַנדע בעדעקט זייערע קעפּ. 

צוליעב דער ערד ואָס איז טרוקען, ווייל קיין רענען איז ניט געווען 

אויפ'ן לאַנד, שעהמען זיף די אַקער-לייט און דעקען צו זייערע קעפ. 

דען אויך די הירש-קוה אויפ'ן פעלד האָט נעבאָרען און פערלאזע] (איהר 

קינד) ווייל קיין גראָז איז ניטא. | 

און די ווילרע אייזלען האבען זיך נעשטעלט אויף די הויכע בערג, שע- 

פען לופט וי קראָקאָדילען, זייערע אויגען געהען אויס ווייל קיין גראָן 

וואַקסט ניט, | 

ווע] אונזערע זינד ציינען נענען אונז, טהו, אֶה גאָט, וועגען דיין נאָמען, 

ערן גרוים איז אונזער אָפּקעהרונג, מיר האָבען געזינדינט געגען דיר. 

דו, האפנונג פון ישראל, זיין העלפער אין צייט פון נויטה ! ווארום 

זאָלסטו זיין ווי אַ פרעמדער אין לאַנד, און ווי א דורכרייזענדער, װאָס 

פערקעהרט אום איבערצונעכטיגען ? 

װאָרום זאָלסטו זיין ווי אַ צומישטער מאן, ווי א העלד וואִָס קען ניט 

העלפען, און דרו ביזט דאף צווישען אונז, אֶה נאָט, און דיין נאַמען ווערט 

אויף אונז גערופע] --- פערלאז אונז ניט ! 

אזוי האָט גאָט געזאָגט צו דיעזען פאָלק : אזוי האָבען זיי ליעב געהאט 

צו װאַנדערען, זייערע פיס האָבען זיי ניט צוריקגעחאלטען, און גאָט וויל 

זיי שוין ניט, יעצט וועט ער דערמאָהנען זייערע זינד און בעשטראפען 

פאר זייערע פעהלערען. 

און נאָט רפט געזאָגט צו מיר : זאָלסט נאֶר ניט בעטען פאר דיעזען 

פאלק צוט גוטען, 
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אֶל-רִנָתֶם וְכִי יַעָלָו עלה ּמִנְחָה אי רֹצם כ ברב 
*: וּבְרָעֶב וּבַדָּבֶר אי מבִלֶּה אוֹתֶם: וְאֹמַר אָהָה | אַדני 
יְהוָה הגה הנְבְאִים אמרים לְהֶם לאדתְראו חֶרֶב וְרָעֶב 
היה לכם יל אָמֶת אֶתֵּן לכם ּמְקום הַזָּדה; 
14 וֹּאמֶר יְהוָה אֶלִי שָׁקַר הַנְּבִאִים נִבְּאִים בִּשְׁמי 
לֵא שְׁלַחְתִּים ולֵא צויתִים וְלָא דבַּרְתִי אֲלֵיהֶם. חֲזוֹן שָׁקֶר 
וְקָפֶם וְאֶלוּל וְתַרְמוֹת לִכָּם ‏ הַמָּה מִתְנַבְּאִים לכם: 
טו לכ כּה-אמָר יְהוָה עַל-הַנְבָאִים הַנבְּאִים בַּשְׁמֵי וְאֲנִי לאד 
שלחתים . המה אִמְרִים חָרֶב וְרָעָב לא יִהְי בְּאָרֶץ הַוֹאת 
* בַּחָרֶב וּבָרָעֶב יִתַּּוּ הוְבְאִים הְהְמָה: וְהָעַם אֲשֶׁר-הִמָּה 
נִבּאִים לָהֶם ם יהיו מִשְׁלָכִים. בְחוּצוֹת ירושלם מִפּנִי| הרעב 
ְהַחֶרֶב וְאֵין מְקַבֵּר י לְהַמָה הִמָּה נְשֵׁיהֶם וּבְנֵיהֶם וּבְנְתֵיהֶם 
7 וְשְׁמַכְתִּי עֲלֵיהֶם אֶתירְעְתָם:. וְאָמַרְתּ אליהם אֶת-הַדְּבָר 
הזה תְּרַדְנָה עיני דמָעָה לילֶה. ְיוֹמֶם ְאֵל-תִּרְמִינָה כ 
שָׁבֶר דול נִשְׁבְּרֶה תולת בַּת"עַמִּי מִכָּה נַחְלָה מאד: 
5 אַמיְצֵאתִי הַשָׂדֶה וְִנֵּה חֶלְלֵייחֶרֶב וְאִם בָּאתִי הָעִיר 
ְהנָה תחלואי רְעָב כִּי גִַ"נָבִיא נם"פהן סחרו אָל-אָרץ 
19 ולא ידְעוּ; הָמָאס מְאַכְתְּ אֶת--יְהוּנה אםדבּציון 
עה ַפְשֶׁד מדוע הַכִּיְנו ואִין לטו מַרְפָּא קוה לְשָׁלוֹם 
כ וְאִין טוב וּלָעת מרפא וְהִנֶּה בְעָתָה: יָדַענוּיְהוָה שפנו 
1 עֲוֹן אֲבוֹתֵינוּ כִּי חטאנו לד אַל--תּנאֵץ למען שמל 
אֵל--תְּנֵַל כִּמֵּא כְבוֹדֶךּ זְכֹר אַליתְפַר בְּרִיתְךָּ אַתָּנוּ 
ל הש בְּהַבָלִי הגוים מנשמים וְאִם-הַשָׁמַיִם יַתּנוּ רִבבִיםם 
הלא אַתָּה-הוא יְהוָה אֶלהִינו קוהיל כִּייאַתָּה עָשיתָ. 
אֶתיכָּל-אֶלָה; | 
מו טו /א .042 


א וַֹּאמֶר יְהוָה { אֶלי אִם-יַעמד משָה שמ לפנ אין 


₪ נפשי 
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2 ווען זיי פאַסטען הער איך ניט זייערע געזאַנגס-געבעט, און אַז זיי וועלען 
ברענגען א בראנד-אָפּפער און א שפּייזדאָפּפער בעוויליג איך זיי ניט, זאָנ- 
דערען מיט'ן שווערד, הונגער און פעסט וועל איך זיי פערניכטען. 

8 און איך האָב געזאָגט : אֶה וועה, עוויגער גאָט, די פּראָפעטען זאָגען 
דאָך זיי : , איהר וועט קיין שווערד ניט זעהען און הונגער וועם נים 
זיין ביי אִייך, נאָר וואהרע פריעדען וועל איך אַייך געבען אין דיעוען 
אָרט". 

4 און גאט האָט צו מיר געזאָנט : די פראַפעטען פּראָפעצייהען פאַלש אין 
מיין נאָמען, איך האָב זיי ניט נעשיקט און ניט געהייסען און ניט גערעדםי 
צו זיי, פאַלשע פראפעצייהונג און צויבער און געצענדיענסט און בע- 
טרוג פון זייער האַרץ פּראָפעצייהען זיי אַייך. 


5 דעריבער האָט גאט צו מיר אַזױ געזאָגט ; אויף די פּראָפעטען װאָס 
פּראָפעצייהען אין מיין נאָמען און איך האָב זיי נאָר גיט געשיקם, 
און זיי זאָנען אַז שווערד און הונגער וועלען ניט זיין אין דיעזען לאַנד--- 
דורך שווערד און דורך הונגער וועלען דיעזע פּראָפעטען אומגעבראַכט 
ווערען ! 


6 און דאָס פאָלק, צו וועמען זיי פּראָפּעצײיהען, וועלען געװאָרפען ווערען 
אין די גאַסען פון ירושלים פאר חונגער און פאַר שווערד, און עס וועט 
ניט זיין ווער עס זאָל זיי בעגראָבען -- זיי, זייערע פרויען און זייערע זיהן 
און זייערע טעכטער, און איך וועל איבער זיי אויסניעסען זייער שלעכטס- 
קיים. 


7 און דו זאלסט צו זיי זאָנען דיעזעס װאָרט ! מיינע אויגען רינען טרעה- 
רען ביי טאָג און ביי נאכט און הערען ניט אויף, דען די יונגפרוי, די 
טאָכטער פון מיין פאָלְק איז צובראָכען א גרויסען בראָך, מים זעהר א 
שמערצליכעס וואונד. 


8 ווען איף געה ארויס אין פעלד (זעה איך) די דערשלאָגענע פון שווערד, 
און ווען איף קום אין שטאָדט (זעה איף) די קראנקע פון הונגער, דען 
וי דער פראפעט, אזוי דער פירשט װאַנדערען אין לאַנד און ווייסען 
ניט [וואָס צו טהאן]. 


9 האָסטו שוין אין נאַנצען פערהאסט יחודה ? האָט דיין זעעלע פעראַכטעט 
ציון ? װאָרום שלאָגסטו אונז, אַז מען קען גאָר ניט היילען ? מיר האָפען 
אויף פריעדען און ס'איז קיין גוטס ניטאָ, אויף דער ציים פון הייד 
לונג --- און ס'איז גאר א שרעק. 


0 מיר ווייסען, אַה גאָט, אונזער גאָט-לאָזיגקײט, די זינד פון אונזערע על- 
טערען, דען מיר האָבען געזינדיגט געגען דיר. | 


1 פעראכט אונז ניט פון דיין נאָמענס וועגען, פערשעהם ניט דיין עהרען 
טהראָן, געדיינק, ברעך ניט דיין בונד מיט אונז. 


2 איז דען פארהאן צווישען די ניכטיגקייטען פון די פעלקער אַזעלכע, װאָס 
קענען מאַכען רעגען ? וועלען די הימלען (דורך זייער בעפעהל) געבען 
שפריי רענען + דו ביסט דאָךְ נאָר דער עווינער, אונזער גאָט, און צו 
דיר האפען מיר, ווייל דו האָסט דאס אַלעם געמאַכט. 


קאפּיטטל מו 


1 און גאָט האָט צו מיר געזאָגט : ווען זאגאר משה און שמואל וועלען זיף 
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נפש' אֶליהעִם הזה שלח מעליפן ְצאו: וְהָיָה כִי ו 
אמדי אקוד אֶָא נצא ְאמרְתָ אֲליהֶם כְהְאָמֶר ירת 
אשר לפת למת ואשר לחרב לחרב וַאֲשֶׁר לרעב 
לרעב ואֲשֶׁר לשכי לשביו ופָקרְתּי עליהם אַרְבַע ו 
מִשְׁפָּחוֹת נְאֶם--ְהוָה אֶת-הַחֲרֶב להֶלג וְאֶתהַכְּלְבִיב: 
לִפְהָב וְאֶת-עָֹף. השטים וְאֶת-בָּהָמֶת הָאָרץ לאכל 
לְִשְׁחִית: וּנְִתִּים לעה לָכֵל ממְלְכת הָאָרֶץ בֵל + 
שה בךיחזקיהו מַלך יְהוּדָה על אַשְׁריעָשֶׂה בִּיְרוּשָׁלָם; 
כי מִיְַמֵל על ירושָלם ומ יד לֶך ומי יור ה 
לשאל לָשָלֶם לְך: את נָשָשְתּ אֹתִינְאֶם-יְדוָה אָחָור ) 
תִָּכִי ואט אֶתדִי. על וָשחיתך נלאימי. הנחבק: 
ָאִזָהֶם בִּמְרָה בְּשַׁערֵי הָאָרֶץ שפלתי אִבַּרְתִּי אֶת-עַמי ז 
מִדַּרְכֵיהֶם לוא שָׁבו: עֶצְמוּלֵי אַלמְנוֹתָו מחול ימי 8 
הַבֵאתִי לָהֶם על"אם בְּחור שדד בַּצְהָרִָם הפלתי על 
פִּתְאם עָר וּבַהָלֹת: אֶמִלְלָה ילָרֶת הַשׁבִעָהנָפחֶהנַפְשָׁה 5 - 
באה שׁמְשָׁהּ בָעָר יוֹמָם בּוֹשֶׁה וְחָפָרָה וּשׁאִָיתֶם לחרב 
אפ לפ אִבִיהֶם נאֶיְהוָהו = אֶויילָי אל יי 
ילדתני איש רִיב ואִישׁ מָריָכֶל-הָאָרץ לָאינְשִׁיתִי ְלא- 
שבי כָלָה מקללַי: אֶמַרוְוָה אלא שְׁרמךלָטָֹב וו 
אמ"לוא ! הפנע בע רְעה ובעת צֶרָה אֶתהָאיב: 
הרע פרול | רזל מִצָפֹן ונחשת: קילך וְאְֹרֹתיך ‏ 
לָבָו ֶתֶּן לא במחיר ובְכָלייחטאותיף וּמְכֶל--נְבוּל: 
והצברתי את"אַסִי בְּאָרֶץ לָא יְְָתּ כֵּייאשׁ הְרְחָדה 4 
באפי עליקם תֹקְרו = - אתה וַָעְתָ הזה בהי ו 
הדי הנקב לי פרדפי אלילְאֶרֶך אפ תקְתני דע 
שאתי קד חרפה: נמִצְאִי דבָרֶיך וְָּכָלם ויהי ביל א 
לי לששון ולשְקת לְבָכֵי כּינקרָא שמל עָלי יחרז 
- א | אלהי 


.4 .+ לועודז קרי | .8 אלמנחו ק' .9 .+ בא קי .15 .צ שויחך ק 
13 + מלא 7 14 כ"א והעבדתי .4 למדנוזאי חיקד .1004 .16 .+ דברך ‏ 
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פאר מיר שטעלען, וועט מיין זעעלע ניט זיין גערן צו דיעזען פאָלק, 
שיק זיי אַוועק פון מיין געזיכט און זאָלען זיי אוועקגעהן ! 

און עס וועט זיין, ווען זיי וועלען זאָגען צו דיר : וואוהין זאָלען מיר 
געהן ? -- זאָלסטו זאָגען צו זיי : אַזױ האָט גאָט געזאָגט, ווער (ס'איז 
בעשטימט) צום טוידט [וועט פאלען] צום טוידט, און ווער צום שווערד -- . 
צום שווערד, און ווער צום הונגער -- צום הונגער און ווער צו דער גע" 
פאנגענשאַפט -- צו געפאנגענשאפט. | 
און איך וועל בעשטעלען אויף זיי פיער פאמיליען, זאָגט גאָט, דעם 
שווערד צו טוידטען, און די הינד אוועקצושלעפען, און די פויגעל פון 
הימעל און די טהיערע פון פעלד צו פרעסען און צו פערדארבען. 

און איך וועל זיי מאכען פאר א ציטערניש פאר אַלע קעניגרייכען פון 
דער ערד צוליעב מנשה'ן, דעם זוהן פון יחזקיהו, קעניג פון יהודה, פאר 
אַלַעס װאָס ער האָט געטהאָן אין ירושלים. 

דען ווער וועט זיך דערבאַרעמען אויף דיר ירושלים, און ווער וועט דיך 
בעדויערען, און ווער וועט זיך ווענדען נאָכצופרעגען װאָס דו מאכסט ? 
דו האָסט מיך פערלאזען, זאָגט גאָט, ריקווערטס געהסטו, און דארום 
שטרעק איך אויס מיין האַנד אויף דיר און וועל דיר פערדארבען, כ'בין 
שוין מיעד מיך צו בעדענקען. 

און איך וועל זיי ווארפען מיט דער ווארףדשויפעל אין די טהויערען פון 
לאַנד, כ'האָב זיי געמאַכט קינדער-לאָז, כ'האָב מיין פאָלק פערניכטעט-- 
דאָך האָבען זיי זיך ניט צוריק געקעהרט פון זייערע וועגען. 

די צאַהל פון אלמנות איז מעהר וי זאמד פון ים, כ'האָב אויף זיי 
געבראכט, אויף דער מוטער פון דעם אויסערוועהלטען (פאָלק) דעם פער- 
וויסטער אין מיטען טאָג, כ'האָב איהם געמאַכט פּלוצלונג איבערפאלען 
אויף איהר מיט אַנגסט און שרעקעניש. / 

אונגליקליך איז די װאָס האָט געבאָרען זיעבען, זי הויכט אויס איהר זעעלע, 
איהר זונן איז אונטערגעגאַנגען ווען ס'איז נאָך טאָג געווען, זי איז 
פערשעהמט און בלאַס -- און די איבעריגע זייערע וועל איך איבערגעבען 
צום שווערד פאר זייערע פיינד, זאָגט גאָט. 

וועה מיר, מיין מוטער װאָס דו האָסט מיך געבאָרען צו זיין א מאן פון 
קריעג, און א מאן פון צאנקעריי פאר דאָס גאַנצע לאנד, איך מאָהן ביי 
קיינעם, קיינער מאָהנט ביי מיר ניט און דאָך שעלטען מיך אַלע. 
גאָט האָט געזאָגט : (וועסט זעהען) האָב איך דען דיף ניט איבערגעלאָ- 
זען צום גוטען, האָב איך דיף ניט געמאכט בעגעגענען דיין פיינד אין 
[זיין] שלעכטער צייט אין דער צייט פון אונגליק ? | 

קען דען אייזען צוברעכען אייזען און קופער פון נאָרד זייט ? 

דיין פערמעגען און דיינע שאַטצען וועל איך אוועקגעבען צום רויב אֶהן 
פרייז, (דאָס איז) פאר אַלע דיינע זינד, אין אַלע דיינע גרענעצען. 
און איך וועל דיך אַוועקפיהרען צו דיינע פיינד אין א לאנד װאָס דו 


קענסט ניט, דען פייער, געצונדען אין מיין צאָרן, וועט ברענען אויף אַייך. 


דו ווייסט עס, נאָט ! געדענק מיך, און בעזוך מיר און נעהם ראַכע פון 
מיינע פערפאלנער, דערלעננער ניט דיין צאָרן, נעהם מיך ניט צו פון 
דער וועלט, ווייס אז איף טראג שאַנדע פון דיינעט וועגען. 

ווי נאָר עס זיינען דיינע ווערטער געפונען געװאָרען, האָב איך זיי פער- 
שלונגען, דיינע ווערטער זיינען צו מיר געווען אַלס פרייד און אַלס 
פרעהליכקייט פון מיין האַרצען, דען דיין נאָמען איז אויף מיר גערופען 
נעוואַרען, עוויגער, גאָט דער הערשאַפטען. 
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זו אֶלְהי י צְבָאות: לְאדישְבְתּי בסודדמשחקים וְאֶשְלו מפני 

5 יִד בָּדָד יְשַׁבְתִּי ֵּיעַם מִלֵאתָנִי לְמָה היה כְאָבִי לָצַח 
ּמַכְּתִ אנושה מְאֲנה הַרְפָא היו תֶהיָהלי כְּמו אַכְוֶב מים 

9 לָא נָאֶמָנּ לְכן כְּה-אָמַר יה אִם-תָּשּׁב ואשיכף 
לפני תעמד וְאִסדהוצִיא יָקֶר מזולל: כְּפִי תִהְיֶה יָשָבוּ הִמָּה 

כ אֵליך אתה לְאְתשוּב אֲלֵיהֶם: תתיף לעם הוה לחומת 
שת בְּצוּרָה וְנִלְחַמוּ אָליך וְלֹא-יוכְלו לד יאת אי 

וי לְהושִׁיךָ ולהצילך ייה והצלקוף מ רע 
וּפְרְתִיךּ מף עָרִיצִים; 


טז טז שא .035 
א וַיְהִי דברזיהוֶה אלי לאמר: לאהתקח לף אֶשֶה ולאד 
יהיו ל כְּנִים ות בַּטָּקִֹם הזה - בָּיילָה | אָמַר 


הוה עַל-ַבְּנִיםועַל-ַבָּנוֹת הַילודִים בַּמּהֹם הזה וְעַל- 
אִמֹּתָם לת אוֹתָם ְעַל-אֲבוֹתֶם הַמולדִים אוֹתָם בְּאָרֶץ 
4 הִזֹּאת: מְמוֹתֵי תַחֲלְאִים ימתו לא יפו ולֵא יִקָּבֵרוּ 
לדמז עליפ הָאֶדְמָה יה ובחרב וּבָרְעָב נש וְהִיתָה 


₪ 


6 הוה נָאֶם-יְהלה. אֶת-הַהְמָד ְאַתהרהָמם: ומתו דלים 
קטָנִים בָאָרֶץ הואת לֵא הברו וְלֶאייִסְְרי לָהֶם ולא 
ז יִתְגרֵד וָלָא יִקּרֵחַ לָהֶם; ְלְאַפְרְקו לָהֶם עַלי-אֲבָלי 
לִנְחֲמו עלדמת ולאדישקו אותֶם כָּוֹם תנחומים עַליאָבְי 
8 וְעַל-אִמ וּבִיתמִשְׁתָּ לְאיתְבוֹא לְשֶׁבֶת אותֶם לְאִכָל 
וְִשְתּוֹת: כִּי כֹה אָמַר יְהוָה צְבְאות אֶלהי יִשְרָאֵל 
חנָנִי מִשְׁבִּיית מִןהַמְּקִֹם הזה. לעיניכם ובימיכם קיל. 
י שְׂשוֹן וְקִיל שִׂמְחָה קול חֶתֶן וקל כַּלֶה: וְהִיֶה כִּי תנִּי 
לְעֶם הִזֶּה אֶת ָלהְַרִי הְאֵלָה וְאֶמְרָו אֵלֶיך עַלט- 
מַה 





19 


- 


20 


21 


10 


4 ירהמיח מו טז 


איך בין ניט געזעסען אין דעם קרייז פון שפיעלער און געפרעהט זיך, 
פאר דיין שטראָף בין איך איינזאם געזעסען, דען מיט צאָרן האָסטו מיף 
אָנגעפיהלט, | 

װאָרום איז מיין װעהטאָג אַזױ דויערענד, און מיין וואונד אזוי שמערצ" 
ליך, עס וויל ניט געהיילט ווערען, ביזט מיר געװאָרען ווי א פאַלשער 
קוואֶל, ווי אונטריי וואַסער. 

דעריבער האָט גאָט געזאָגט, ווען דו וועסט זיך צוריקקעהרען וועל איף 
דיך צוריקקעהרען (צום פאָריגען שטאנד), וועסט דו פאר מיר שטעהן, 
און ווען דו וועסט אַרויסברענגען טהייערע פונ'ם שלעכטען -- וועסטו 
זיין ווי מיין מויל, זיי וועלען זיך צוריקקעהרען צו דיר און דו וועסט זיף 
ניט צוריקקעהרען צו זיי. 

און איך וועל דיך מאַכען פאר דיעזען פאָלק ווי א קופערנעם פעסטען 
מויער, און זיי וועלען שטרייטען געגען דיר און וועלען דיך ניט ביי- 
קומען, דען איך בין מיט דיר צו העלפען דיר און צו רעטען דיך, זאָגט 
גאָט. און איך וועל דיך רעטען פון דער האַנד פון שלעכטע, און וועל 
די אויפלייזען פון דעם פויסט פון די געוואלדטהעטיגע. 


קאַפּיטעל מז 


און דאס װאָרט פון גאט איז געווען צו מיר אזוי : 
זאָלסט ניט נעהמען קיין פרוי און ניט האָבען קיין זיהן און טעכטער אין 
דיעזען אָרט, 
דען אַזױ זאָגט גאָט, וועגען די זיהן און די טעכטער, װאָס זיינען גע- 
בארען אין דיעזען לאַנד, און וועגען זייערע מוטער'ס, װאָס האָבען זיי 
געבאָרען, און וועגען זייערע פאָטערס װאָס זיי מאַכען זיי געבאָרען אין 
דיעזען לאַנד. 
א טוידטליכע קראַנקהייט זאָלען זיי שטאַרבען, זיי וועלען ניט בעקלאָגט 
ווערען און ניט בענראָבען ווערען, צו מיסט אויפ'ן פעלד זאָלען זיי ווערען, 
און דורך שווערד און דורך הונגער זאָלען זיי אומקומען, און זייער טויד- 
טער קערפער וועט זיין אַ שפייז פאר די פויגלען פון הימעל און די טהיערע 
פון לאַנד, | 
אַזױ האט גאָט געזאָגט : דו געה ניט אין טרויער-הויז און געה ניט בע- 
קלאָגען, און האָב קיין מיטלייד ניט אויף זיי. דען איך האב אוועקגענו- 
מען מיין פריעדען פון דיעזען פאָלק, זאָגט נאָט, די גנאָד און דערבא- 
רעמקייט. | 
און עס וועלען שטארבען גרויסע און קליינע אין דיעזען לאנד, זיי 
וועלען ניט בעגראָבען ווערען, און מען וועט זיי ניט בעקלאָגען, און 
מען וועט זיף די הויט ניט רייסען פאר זיי און די האָאר ניט פליקען 
פאר זיי. 
און מען וועט ניט ברויט ברעכען צו זיי צו טרייסטען נאָך א טוידטען, 
וז מען וועט זיי ניט געבען טרינקען פון טרויסט בעכער נאָך זיין פאָטער 
און נאָך זיין מוטער. 
און אין שענק הויז זאָלסטו ניט קומען צו זיטצען מיט זיי, צו עסען און 
צו טרינקען. 
דען אַזױ זאָגט דער עוויגער פון ישראל, איף מאך פערשטערען פוז 
דיעזען אָרט פאר אייערע אויגען און אין אייערע טעג, די שטימע פון 
פרעהליכקייט און די שטימע פון פרייד, די שטימע פון חתן און די שטי- 
מע פון בלה. 
און עס וועט זיין, ווען דו וועסט אָנזאָגען צו דיעזען פאָלק דיעזע אַלע 
ווערטער, און זיי וועלען צו דיר זאָגען, פאר װאָס גאָט דאָס גאָט גערעדט 
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מָה בר יְהוָה לינו את כָּל-הרָעָה הַגְדוּלָה הואת ומה 
עוננו וּמָה חַטָאתַני אֲשֶׁר חָטָאנוּ ליהוָה אַלקינו: וְאָמַרְתָּ וו 
אלה עַל אֶשֶריְעבי אֶבְותֵיכֶם אוֹתִי נאֶםיְהוָה מילבו. 
אַחֲרֵי אֶלֹהָים אחרים וַעבָום וישתחוי לקם ואתי שבו 
ְאֶתתֹּרְתֵי לָא שְמְרוּ: וְאתֶּם הרְעֹתֶם לעשות מַאִכְתִיכם גו 





4 


ְהִנְכֶם הְלְכִים איש אַחֲרֵי שררות לִכְּו-הָרֶע לְבִלְתִ 


שמ אֵלָי: וְהָמִלְתִי אֶתְכֶּם מעל הָארֶץ את על ו 
הָאֶרֶץ אֲשֶׁר לֵא יְַעְתֶּם אַתֶּם וְאִבְתִיכֶס וַעֲבַרְתָּ-שֶׁם: 
אֶת--אָלהַים. אֲחָרִי יוֹמָם וְליְלָה אֲשֶׁר לא"אתן לָכ 
חעהי - לקן הנייָמִים בָּאִים נָאֶם-יְהוָה וְלאייאָמד 14 
עוד חַיְהוָה אֲשֶׁר העָלָה אֶת-בְּנִ ִשְׂרָאֵל מארץ מצרים: 
כִּי אוה אֲשֶׁר הָעָלָה אתב יראל מאָרֶץ צפון שו 
וּמִכֹּל הָאֲרָצוֹת ‏ אֲשֶׁר הֲדִּיחֶם שַמָּה וַהֲשְׁבוֹתִים עַלי- 
אַדְמָתֶם אֲשֶׁר נְתַתּי לַאֲבוֹתָם: הֶנְגִי שלח 8 
לְהונִם רַבִּיםנָאםיְהוה וְדינוס וְאַחָריין אֶשׁלחח לְרַבָּים 
ציָרים וְצֶדוּם מֵעַל כָּל-הַר וּמַעֵל. כּל-נִבְעָה וּמִנְקִיקִי 
ִפְּלְִים! כִּי עע. עַליכֶל-דַרְכֵיהֶם לא נִסְתְרוּ מִלְפְני זו 
ְלָארנצְפֶן ענֶם מִננד. עעי: וְשִׁלַמְתִּי רֶאשׁונָה מִשְׁנֵ ו 
ענ וְחַטָּאֹתֶם על חַלְּלֶם אֶת-אַרְצְי בְּנִבְלַת שקוצִיהָב; 
וְתוֹעֲבַותִיהֶם מִלְאִי אֶתנַחֲלָתִי: ‏ ייְהוָה עי ומע יג 
וּמְנוּסָי בְֹּם צֶרָה אֵלֶיךְ נוֹיִם יבאו מְאַפְסִי-אָרֶץ ויֹאמְרוּ 
אד-שקר נָחֲלָי אבותיני הָבָלוְאִיץבֶּם מעיל: הֲַַשָׂה- 
לָו אָהֶם אֶלְקִים וְהמֶּה לָא אלהִים: לכן חנ מִֹדִיעֶםט וא 
בּפעם הַוֹּאת אודיעם אִת-יָדָי וְאֶתינְְורְתִי וַדְעוּ פיד 
שְׁמי יְהוָה: 

יז טא 02 ₪ 
חַמֵּאת יְהוּדָה כְּתוּבָה בְּעט כּרול בצפרן שָׁמִיר חָרושֶת א 

על" 


טיו .11 .ז קמ מיק ‏ .16 .ז לדיגים קי .19 .ץ הסטרת בחדקותי .1014 קמט כזיק 
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יר טיה טו יז 208 


דד 


וועגען אונז אלע דיעזע שלעכטס ? און װאָס איז אונזער זינד און װאָס 
איז אונזער פעהלער, װאָס מיר האָבען געזינדיגט צום עוויגען, אונזער 


גאט ? 


זאָלסטו זיי זאָנען, ווייל אייערע עלטערען האָבען מיך פערלאזען, זאָגט 
נאָט, און זיי זיינען געגאַנגען נאָך פרעמדע געטער און האָבען געדיענט 


| צו זיי און געבוקט זיך צו זיי, און מיך האָבען זיי פּערלאָזען און מיין 


12 


18 


14 


15 


10 


17 


18 


19 


20 


21 


לעהרע האָבען זיי ניט געהיט. 


און איהר האָט נאָך ערגער געטהאָן פון אייערע עלטערען, און איהר 
נעהט יעטווידערער נאָך דעם אויסקוק פון זיין שלעכט הארץ, אום מיך 
ניט צו פאָלגען. 


און איך וועל אַייך פערווארפען פון דיעזער לאַנד אין א לאַנד װאָס ניט 
איהר און ניט אַייערע עלטערען האָבען געקענט, און דאָרט וועט איהר 
(שוין מוזען) דיענען פרעמדע געטער טאָג און נאַכט, ווייל איך וועל אויף 
אַייך ניט ערבאַרעמען, 


דארום נון עס וועלען קומען טעג, זאָנט נאָט, װאָס מען וועט מעהר ניט 
זאָגען זא וואהר ווי גאָט לעבט, וועלכער האָט די קינדער ישראל אַרויס- 
געפיהרט פונ'ם לאַנד מצרים. 


זאָנדערן זא וואהר ווי גאָט לעבט וועלכער האָט אַרויסגעפיהרט די קינ" 
דער פון ישראל פון ?אנד פון נאָרד זייט און פון אַלע לענדער וואו ער 
האָט זיי פערשטויסען, און איך וועל זיי צוריק ברענגען אויף זייער לאַנד, 
װאָס איך האָב געגעבען צו זייערע עלטערען. 


איף שיק פיעלע פישער, זאָגט גאָט, און זיי וועלען זיי פישען און נאכד * 
הער וועל איך שיקען פיעלע יעגער און זיי וועלען זיי אַראַביאָגען פון 
יעדען באַרג און פון יעדען הויכען באַרג און פון די פעלזען שפּאַלטען. 


ווייל מיינע אויגען (גיעבען אַכטונג) אויף אַלע זייערע וועגען, זיי זיינען 
ניט פאַרבאָרגען פון מיר, זייערע זינד איז ניט בעהאַלטען פון מיינע אוי- 
נען, 

און איך וועל צוערשט באַצאָהלען זייערע דאָפּעלטען זינד און שולד, ווייל 
זיי האָבען פערשוועכט מיין לאַנד, אנגעפיהלט מיין אייגענטהום מיט 
די שמוץ פון זייער אונווירדיגקייט און אבשייליכקייט. 


גאָט, מיין שטארקייט און מיין פעסטונג און מיין רעטונג אין צייט פון 
אונגליק, צו דיר וועלען קומען פעלקער פון עק וועלט און זיי וועלען זאַ- 
נען : אונזערע עלטערען האָבען געערבט נאָר פאַלשקייט, נארישקייט, 
אין זיי איז קיין נוטצען ניטא. 


קענען דען מענשען מאַכען געטער, אַז זיי זעלבסט זיינען קיין געטער 
ניט ? 


דארום, איך לאָז זיי דיעזעס מאָל וויסען, איך וועל זיי לאָזען וויסען מיין 

האנד און מיין שטארקייט און זיי וועלען וויסען אַז מיין נאָמען איז ואָט. 
קאַפּיטעל יז 

די זינד פון יהודה איז פערשריעבען מיט זיין איינענער פען, מיט א 
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ל עַל--לָוּחַ לִבָּם ולְקרנות מְבְחֹתֵיכֶם: כְַּכַּ בניהבז 
מִזְבְּחוֹתֶם ואשריהם עַל-עֶץ רֶעגְן על גְבָעָוֹת הַנְּבֹהוֹרץ; 

3 הררִי בַשָּׂדָה חִילְך לאצ לב אֶתֵּן בָּמֹתֶיך 

4 בְּחמָאת ליבוי וְשָׁמַמְתָּה וב מחֲלַתֶד אֲשֶׁר 
נְתִתִּי לֶךְּ וְהָעֲבַדְתִיך אֶת-אִיָבִיךּ בְאָרֶץ אֲשֶׁר לאהידעה 

ה האש קדַחְתֶּם בְּאַפִּי עדיעולֶם תוקד: כָּה|אָמַר 
יְהוָה אָרָוּר הִנָּבֶר אֲשֶׁר יִבְמַח ְאדֶם וְשֶׂם בְּשֶׂר רע 

6 וּמִיְהוָה יָסוּר לָּוֹ; + וְהְיָה כְּעַרְעֶר בַּעֲרָבָה ולא יִרְאָה 

כִייָבָוא טוב וְשָׁכֵן חררים בַּמִּרְבֶּר אֶרֶץ מְלַחָה ולה 

1 תַשֵׁב; בר הנּבֶר אֲשֶׁר יִבֶטָה בִּיהוָה ְהָיָדה 

יְהוָה מִבטְח: הָיָה כֶּעץ ! שתול עַל-מַיִם וְעַל-יוּבָלט 

שלח שרשיו ולא רא כִּייָבֵא חם וְהָיָה עָלֵהוּ רענן 
9 שת בּצֹרֶת לֵא ידא ולא ימיש מעשות פָּרִי: עָקֶב 
י הלב מִכּל ואֶנֵשׁ הוא מי ירָעֵנוּ: אֲנִי יְהוָה חקר לב בחן | 

ג כְּלָוֹת וְלָתֶַת לְאִישׁ ִּדְרְכָו כַּפְרִי מַעָללְיו: קֹרָא 
דְנֶר ולא יח צְשֶׂה עְשֶׁר ולא בְּמִשְׁפָּט בַּחֲצֵי יָמו יעזבנו 

8 וּבְאֲרִיתְו ִהיָה נָבָל: כּפָאכְבוד מָרום מראעון מְקִים 

3 מִקְדְשֵׁנ: מקוה יִשְׂרָאֵל הוה כְּליעובִיך יִבְשׁוּ רו 
בּאֶרֶץ יִכָּתֵבוּ כִּי עְִבִי מקור מַיִם-חַיִָם אֶת-יהוָה; 

4 רִפְּאֲנִי ְהוָה וְאַרְפָּא הושִעַנִי וְאוְשָעָה ִּ תְהִלְתִ אָתָּה; 
הַנְהִילִמֶּה אֶמְרִים אֵלִי איה ְברזיחוה יָבוֹא נָא: וא 
לה אמ אַחָרִיך ויום אנוש לֵא התְאוּיתי אתרק 

זו יְדַעְתָּ מוֹצָא שִׂפָתִי נְכַח פיד הָיָה! אל" תְּהִיהילִי לחתה - 

8 מִחֲסִי אַתֶּה בְּיוֹם רָעָה: יָבָשׁוּ רדפי ואַל--אַבַשָׁה אָנ 
תו הָמֶּה וְאַל-אֶחַתָּ אֲנִי הָבִיא עְלֵיהֶם יֹם רְעָה וּמִשְׁנָה 


1 שִׁבְּרון שָׁכְרֶםוּ ‏ כְּהיאָמַר יְהוָה אלי הָלד ועמדת 
-- בשער 


.6 צ יראה קרי .18 קמץ מ"ק .10 .א כדוכיו קרי = .11 .+ קמץ בויק 
.14 ימד קרי | ,13 צ וסורי קה .14.ט עד כאן 17 הוו"ד בצרו 
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6 | יר מיה י 


נאָגעל געמאַכט פון , שמיר" אויסגעקריצט אויף דעם טאַװעל פון זייער 
האַרץ, אויף די ווינקלען פון אַייערע אַלטאַרען. אַזױ ווי זייערע קינדער 
אַזױ געדענקען זיי זייערע מזבחות, און זייערע לינדען-בוימער ביי די 
גרינע בוימער אויף די הויכע בערג. אֶה, דו בערגדבעוושַהנער אויף דעם 
פעלד ! דיין פערמעגען, אַלע דיינע שאַטצען וועל איף אוועקגעבען צום 
רויב, פאר די זינד פון דיינע במות אין אלע דיינע גרענעצען. 

און אין דיר איז די שולד, װאָס דו וועסט מוזען אֶפּלאָזען דיין אייגענ- 
טהום, װאָס איך האב דיר געגעבען און איך וועל דיך מאַכען דיענען 
דיינע פיינד אין א לאַנד, װאָס דו האָסט ניט נעוואוסט, ווייל איהר האָט 
אָנגעצונדען א פייער אין מיין צאָרן, אייביג וועט עס ברענען. 

אזוי האט גאָט געזאָגט + פערפלוכט איז דער מאן װאָס פּערלאָזט זיך 
אויף א מענשען, און מאַכט פלייש זיין שטיצע און פון גאָט קעהרט 
זיין האַרץ אִב. 

און ער וועט זיין וי א נאַקעטער בוים אין דער וויסטע, און וועט נים 
ועהען ווען עס קומט גוטעס, ער וועט װאָהנען (צווישען) דערנער אין 
דער וויסטע, אין א געזאַלצען לאנד, וואו קיינער װאָהנט נים. 

געבענשט איז דער מאן װאָס פערלאזט זיך אויף גאָט, און נאָט איז 
זיין פערזיבערונג. | 

און ער וועט זיין ווי אַ בוים װאָס איז נעפפלאַנצט ביים װאַסער, און 
פערשפרייט זיינע וואַרצלען אין שטראָם, ווען די היטץ קומט, זיין בלאַט 
וועט זיין גרין, און אין א טרוקענעם יאֶהר וועט ער ניט זאָרגען, און 
וועט ניט אויפהערען צו ברענגען פרוכט. 

מעהר פון אַלעס איז דאָס האַרץ פערקרימט, עס איז א וועהטאג אָבער 
ווער ווייס עס ? | 

איך גאָט, פאָרש דאָס האַרץ, פרוף די ניערען, און גיעב יעדען מענשען 
נאָך זיינע וועגען, נאָך די פרוכט פון זיינע טהאַטען. 

א רעבהון (פאראקע) בריט אוים אייער וועלכע זי האָט ניט געלעגט, 
אזוי איז דער װאָס ערווערבט רייכטהום און ניט מיט רעכט ; אין דער 
העלפט פון זיינע לעבענס יאַהרען מוז ער איהם פּערלאָזען און ענדליף 
בלייבט ער איין אויסוואורף. 

טהראָן פון עהרע, ערהויבען פון א מאָל איז דער אָרט פון אונזער הייליג- 
קיוט. 

ישראל'ס האפענונג, אֶה גאָט ! אלע װאָס פּערלאָזען דיך וועלען פער- 
שעהמט ווערען, די װאָס קעהרען אָב פון מיר אין לאַנד -- וועלען פער- 
שריעבען ווערען (צו שאנד), וווול זיי האָבען פערלאָזען דעם קוואַל 
פון פרישע וואַפער -- גאָט. 

הייל מיך גאָט איך זאָל געהיילט ווערען, העלף מיר און איף זאָל געהאָל- 
פען ווערען, ווייל דו ביזט מיין לויב. | 

זיי זאָנען צו מיר : וואו איז דאס װאָרט פון גאָט ? זאָל עס שוין גע* 
שעהען ! 

און איך האָב ניט נעאיילט פון מיין זיין אַלס הירט דיר נאָכצוגעהען, 
און דעם אונגליקס טאָג האָב איך ניט געוואונשען, דו ווייסט עס, װאָס 
עס איז אַרױס פון מיינע ליפּען איז געווען פאר דיין געזיכט. 

זיי מיר ניט צו אַ שרעק, דו ביזט מיין שוטץ אין טאָג פון אונגליק, 
זאָלען מיינע פערפאָלגער צו שאַנדע ווערען און איך זאָל ניט צו שאַנרע 
זיין, זאָלען זיי דערשראָקען ווערען און איך זאָל מיך ניט שרעקען, ברענג 
אויף זיי דעם טאָג פון אונגליק און מיט א צווייפאכען בראָך צוברעך זיי. 


9 אזוי האָט גאָט געזאָגט צו מיר : געה און שטעל זיף אין טהויער פון 
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בְּשָׁעַר ְּנֵיד יָעֶם אֲשֶׁר יָבֵאוּ בו מַלְכִי יְהודָה וַאֲשֶׁר 
או בו וּבְכָל שוערי יְרוּשָׁלֶם; ְאֲמִרִתָּ אֲלֵיהֶם שִׁמְעוּ כ 
דְבַריְהוָה מַלְכִי הודָה וְבֶל-יְהודָה כָל שבי יָרוּשָלם 
הַבָּאִים בַּשָעָרִים הַאלָה: ה אָמַר יְהוֶה הִשָׁמְר 21 
בְּנַפִשׁוֹתֵיכֶם ְאַל-תִּשְׂא מִשָּׂא בְּם הַשַׁכָּת אתב 
בְּשָערִי. ירושֶלם: ולא"תוציאו מִשָּׂא מִבְּתֵּיכֶם בְּיוֹב ע - 
הַשַׁבָּת וְבֶל-מְלָאכָה לא תעשו וְקִדַּשְׁמּם אַתחיום הַשַבָּת 
כַּאֲשֶׁר צויתי אֶת-אֲבוֹתֵיכֶם; ולא שָׁמְעו ולא הטו אֶת" 23 
אֶם ויקשו אֶתדְעָרְפָם לְבְלְתִי שומ ולְבְלְתִי קסר 
מוּפָר: וְהָיָה אסדשמע תִּשְׁמְעִין לי נאסדיהוה לְבְלְי | 24 
הָבִיא מַשָּׂא בְּשַׁעְרִי הער הַזֹּאת בְּיוֹם ַשַׁבּת ולקרש 
אֶת-יום הַשַׁבֶת לְבִלְתִּי עֲשָׂוֹת-בֶּה לָאמ ובאו כה 
בְשַׁעָרִי הָעִיר הזאת מְלָבִים ! וְשָׂרִים ישכִים \ על"כסנק 
דוד רְכְבִיש ! בְּרָכֶם ובפוסים הִמֶּה וְשָׂרֵיהֶם איש יְהוּדָה 
יְשְבִי ּשְלם ְִשׁבָה הָעִיד הַזּאת לְעוֹלֶט; + ובָאו מַעָרִי" 6 
יהודה ימִפְּבִיבוֹת יְרוּשָׁכֶם וּמאֶרֶץ בנימן ומ הַשְׁפַּלדה 
ּמִןהָהֶר ומוְדהנְנב מְבְאִים עלה הבח וּמִנְחָה ולבונר 
וּמִבְאִי תוֹדָה בֵּית יהוה ואָס-לא תִשְׁמְעוּ אֲלי לְקדֵּשׁ אֶת" 27 
יום הַשָבַת לְבְלְתִי \ שְׂאַת מִשָא וּבָא בְּשָעְרִי יְושָׁלם 
בְּיוֹם הַשַׁבֵּת והצתי אש כּשנְרְיה אָכְלָה ארמנות ּשָׁלם 
ולא תִכִבָּה; 

יח 1עטא אס - יי 
הַדָּבָר אֲשֶׁר הָיָה אֶליְרְמיהו מאֶת יְהוָה לאמ" קוםם א 2 
ָרִדְתַּ בִּית היוצר וְשָׁמָּה אַשְׁמִיעְךּ. אֶת-דבָרִי; וָאֶרָד 3 
כֵּית היוצר וְהִנָהו עשה מְלָאכָה עַל-הַאבְנַיִם; + שחר 4 
הַכְּלִי אֲשֶׁר הואַ עשה בַּחֹמֶר בְּיַד היוצר וְשֶׁב ויעשהו 


ְּלי אחר כַּאֲשֶׁר יָשֶׁר בְּעינן היוצר לעשות: ווהי ה 


7ש,19,ט העם ק' .98 .צ שמוע קרי 26 מו בו קי ‏ 9ח. . והנה הוא קוי 
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די קינדער פון פאָלק דורף וועלכען די קעניגע פון יהודה קומען אַריין 
און געהן אַרױס, און אין אַלע טהויערען פון ירושלים. - 


און דו זאָלסט זאָגען צו זיי : הערט דאָס װאָרט פון גאָט איהר קע" 
ניגע פון יהודה און גאַנץ יהודה און די אַיינװאָהנער פון ירושלים וועל 
כען קומען אַרױס דורך די טהויערען. 


אזוי האט גאָט געזאָגט : פערהיט אַייערע זעלען און איהר זאָלט ניט 
טראָגען קיין לאַסט אום שבת טאָג און ברענגט זיי ניט אין טהויערען 
פון ירושלים. 


און איהר זאָלט ניט אַרױסטראָגען קיין לאַסט פון אַייערע הייזער אין 
טאָג פון שבת און איהר זאָלט ניט טהאָן קיינע אַרבײט, נאָר הייליגען 
זאָלט איהר דעם שבת טאָג אַזױ ווי איך האָב געבאָטען אַייערע עלטערען, 


און זיי האָבען ניט געהערט און ניט גענייגט זייער אויער, האָבען האַרט 
געמאכט זייער נאַקען ניט אָנצונעהמען קיינע לעהרע. 


און עס וועט זיין, ווען איהר וועט מיך נאָר צוהערען, ניט אַרײנצר 
ברענגען קיין לאַסט אין די טהויערען פון דיעזער שטאָדט אין דעם טאָג 
פון שבת, און הייליגען דעם שבת טאָג ניט צו טהאָן אין איהם קיינע 
אַרבײט. 


דאַן וועלען אַריינקומען דורף די טהויערען פון דיעזער שטאָדט קעניגע 
און פירשטען, וועלכע זיצען אויף דעם טהראן פון דוד, רייטענדיג אויף 
וועגען און פערד, זיי און זייערע פירשטען די מענער. פון יהודה און 
די אַיינװאָהנער פון ירושלים, און דיעזע שטאָדט וועט בעוואהנט ווערען 
אויף אייביג, 


און זוי וועלען קומען פון די שטעדט יהודה און פון ארום ירושלים און 
פון דעם לאַנד בנימין פון טהאָל און פון באַרג און פון זיד זייט, ברענ- 
גען בראַנד-אָפּפער און שלאַכט-אָפּפער און שפּייזדאָפּפער און ווייהרויף 
און וועלען ברעננען דאַנק-אָפּפער אין דעם הויז פון גאָט. 


אָבער ווען איהר וועט מיך ניט הערען צו הייליגען דעם טאָג פון שבת 
און ניט צו טראָנען קיין לאַסט און אַריינצוקומען אין די טהויערען פון 
ירושלים אין דעם שבת טאנ, וועל איך אָנצינדען א פייער אין איהרע 
טהויערען און עס וועט פאַרברענען די פּאַלאַצען פון ירושלים און עס 
וועט ניט פאַרלאַשען ווערען. 


קאַפּיטעל יח 


דאָס װאָרט װאָס עס איז נעווען צו ירמיחו פון גאָט אַזױ : 


שטעה אויף און געה ארונטער אין דעם טעפערס הויז און דאָרט וועל 
איף דיר מאַכען הערען מיינע רייד. 


און איך בין אַרונטערגענאַנגען אין דעם טעפערס הויז, ערשט ער אַרבייט 
אויפ'ן ווערק-שטוהל. 


און דאָס געפעס װאָס ער האָט נעמאכט האָט ניט געטויגט, ווי (גע- 
וועהנליך) ליים אין דער האנד פון טעפער, האָט ער דערפון וויערער גע" 
מאכט אן אַנדער געפעם, ווי עס איז אין דעם טעפערס אויגען געפעהלע! 
געווען צו מאַכען, : 
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> דברזיהוה אלי לאמור: : הֲכַיוֹצֵר הַזּה לְא-אוּכְל לעשות 
לָכֶם בֵּית יִשׂרָאֵל נְאִםדיהוָה. הנה כַחֹמֶר בוד היוצר 
7 כַּרְאַתֶּם בְיָדִי בֵּית יִשְׂרָאֵל; רֶנַע אֲדַבֵּר עַל--גֹי 
> וְעַל-מַמְלָכָה לִנְתוֹשׁוְלנתוֹץ יִלְהאבִיד; וְשֶׁב הגוי ההוא 
מִרְעְתוֹ אֲשֶׁר דִּבַּרְתִּי עָלָיו וְנחַמְקִי ! עַל-הְרְעָה אֲשֶׁר 
9 חָשַׁבְתִּי לעשות לו; רנע אדכר עלדנוי ועל- 
ממלכה לִבְנֹת ולנטץ: שה הָרֵעֹה בְּעֵינִי לְבְלְתִי 
שְׁמְעַ בקילי נְַמְתִּי עַ-הַטוּבָה אֲשֶׁר אָמַרְתִּי לְהִיטִיב 
1 אותו: וְעַתֶּה אֶמְר"נָא אֶל-אָיש ְהוּדָה ועלדיושבי רוּשָׁלם 
לאמר כָּה אֶמר יְהוָה הגה אָֹכִי יוצר עֲלֵיכֶם רָעָדה 
וחשב עָלֵיכֶם מְהֲשָׁבָה שובו נָא איש מִדַּרְכָּוֹ הָרְעָה 
2 וְהִיטִיבוּ דרכיכם ּמַעַלְלִיכ + וְאָמָרוּ נוֹאֵש כִּי--אַחֲרִי 
מחשבותינו נלך ואיש שררות לבּו-הֶרֶע גֲַשֶׂה: 
יו לְבן כֹּה אָמַר יְהוֶה שאלונא בַּּוֹים מִי שָמַע כָּאְלָה 
4 שעררת עֶשְׂתָה מאד בְּתוּלַת יִשְׂרָאֵל; העוב מצור שָׂדֵי 
טי שָׁלָג לְבְנון אִיינָתְשִׁי מים זָרִים קָרִים נוְלִים: כִּי-- 
שְׁכַחְנִי עִמִּי לשא יקטרו ווכשלום בְּדַרְכֵיהֶם שבלי 
5 עולם לְלָכֶת נָתִיבוֹת = לא סְלוּלָה: לשוּם אַרְצֶם 
לְשַׁמָּהשְׁרֹקֶת עולם כָּל עובר עָלִיה יִשֶׂם וניד בְּרֹאש 
זג כְּרְוּחיקָדִים אֲפִיצֶם לפני אוב ערף לְאיפְנִים אָראַכס 
8 בָּיום אִידֶם: וַיֹּאמְרוּ לָכ עחשבה עַל--ירְמְיָד 
מַחֲשָׁבוֹת כִּי ' לאדתאבד תורה מִכֹּהֵן ועצֶה מִחִכֶם ודבר 
מִנְבִיא לכו וְנכָהו בַלשון ְאַל-נְִשׁיבָה אֶליכָּל-ְבָדָיו: 
כ הִקְשִׁיבָה יְהוָה אַלִי ומע לקול ריב הַיִשְׁלַּם תּחַת- 
טוֹבָה רָעָה פידכְרוּ: שוּחָה לְנַפְשִׁי וְכֶר | עמדי לפנו 
דר עֲלֵיהֶם טובה לְהָשִׁיב אֶת-חֲמֶתְךָּ מֵהֶם; 
גל לָכֵן פֵּן אֶת-בְנֵיהֶם לרפב. והגרם עַל-ירִי-חֶרֶב וְתֶהְיָנָרז 


נשיהם * 
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און גאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אַזוי ; 


קען איך אייף דען ניט מאַכען, בית ישרא?, ווי דיעזער טעפער ? זאָגט 
גאָט, אַזױ ווי די לעהם אין האַנד פון דעם טעפּער אַזױ זייטם איהר אין 
מיין האַנד, בית ישראל. 

איין וויילע רייד איך וועגען א פאלק און וועגען א קעניגרייף עס אויס- 
צורייסען, צוברעכען און פערניבטען. 

און ווען דאָס זעלבע פאֶלק קעהרט זיף צוריק פון זיין שלעכטיגקייט, 
וועגען וועלכע איך האָב גערעדט, דאַן ניעב איך אויף דאס שלעכטעס, 
װאָס איך האב געדענקט איהם צו טהאן. 

און איין וויילע רייד איך וועגען א פאָלק און וועגען א קעניגרייף עס 
צו בויען און צו פפלאנצען. | 

און עס טהוט װאָס עס איז שלעכט אין מיינע אויגען, און הערט מיין 


שטימע נים דאַן גיעב איך אויף די גוטעס, װאָס איך האב געדענקט איהם 
צו סהאָן. 


און יעצט זאָג נאָר צו די מענער פון יהודה און די אַיינװאָהנער פון 
ירושלים, אזוי : גאָט האָט אַזױ געזאָנט איך בעשאף פאר אייך אן 
אונגליק. און דענק ווענע] אַייך א געדאַנק ! -- קעהרט זיך צוריק יעדערער 
פון זיין שלעכטען וועג און בעסערט אוים אייערע וועגען און אִייערע 
טהאַטען. 

און זיי זאָגען : עס איז שוין פערפאַלען 1 ווייל מיר וועלען געהען נאָך 
אונזער געדאַנקען און מיר וועלען טהאָן יעדער איינער װאָס זיין שלעב- 
טעס האַרץ געלוסט. 


דארום זאָגט גאָט אזוי : פרעג נאָר צווישען די פעלקער, ווער האָט וע5- 
כעס געהערט ? זעהר גרויל האָט די יונגפרוי פון ישראל געטהאן. 


וועט דען דער שנעע פון לבנון ווייבען פון דעם שטיין פון פעלך ? 
וועט רען אויסגעטריקענט ווערען רוישענדע, קאַלטע, פליעסענדע וואַסער? 


נאָר מיין פאלק האָט מיך פערגעסען, זיי רויכערען צו פאַלשע געטער 
און האָבען זיי געמאַכט שטרויכלערס אין זייערע ווענען -- די אויביגע 
שטעגען, צו געהען אויף שטעגען פון ניט קיין אויסגעטראטענעם וועג. 


צו מאכען זייער לאַנד פאר א וויסטעניס, אייביגען שפּאָט (פייפען), 
ווער עס געהט פארביי איהר שטוינט און שאקעלט מיט'ן קאָפּ. 


ווי איין אָסט (מזרח) ווינד וועל איך זיי פערשפרייטען פאר דעם פיינד, 
דעם נאקען ניט דעם געזיכט וועל איף זיי צייגען אין דעם טאָג פון זייער 
בראָך. 


און זיי האָבען געזאָגט : קומט לאָמִיר דענקען ווענען ירמיהו'ס פּלענער, 
ווייל די לעהרע וועט ניט פּערלאָרען געהען פון פירשט, דער ראטה פון 
קלוגען און דאָס װאָרט פון פּראָפעט, קומט לאָמיר איהם שלאַגען מיט'ן 
צונג (טוידטען { דורף פערליימדונג), מיר רארפען ניט הערען אַלעס װאָס 
ער רעדט. 


פערנעהם נאָט מיין געבעם און הער װאָס מיינע קריעגער ריידען. 


זאָל דען פאר גוטעס בעצאַהלט ווערען מיט שלעכטעס ? זיי האָבען גע- 
גראָבען א גרוב פאר מיר, געדענק ווי איף בין געשטאנען פאר דיר און 
גערעדט אויף זיי גוטעס, זאָלסט אָבקעהרען דיין צאָרן פון זיי. 


דארום גיעב זייערע קענדער איבער צו הוננער, מאַך זייער- בלוט רינען" 





יח יט 18.19 עג0 11 תמ 9 


ְשֵׁיהֶם שַכְּות ְאַלְמָנות וְאַנְשִׁיהֶם יהיו הַרְגי מורת 
ורימ מְכֵּייחְרֶב בַּמִּלְחָמָה: תשמע זְֶקָה מִבַּתֵּיהֶםם 22 
ֵייתָבִיא עֲלֵיהֶם ם גדוד פִּתְאֶם כּייכָרו שח | ללכרני 
ופחים טמנו לרגלי וְאַתָּה יְהוָה יְדַעְתָּ אֶת-כָּל-עֲצְתֶבם 3 / 
עָלֵי לַמְוֶת אַליתְּכַפַּר על-ענם וְחַמָּאתֶם מַלפָניף אַלל- 
תִּמְחִי וְהיו מִכְשָלִים לִפְֶךְּ בְּעֶת אפ שה בְהם: 

יט .אזא 60 יש 
ה אָמַר יְהוָה הָלוקנִתָ בַּקְבָּק יואר חָרֶש ומזקני הָעִם א 
וּמוּקְני ‏ ַכְּהֲנִים; ָא אֶליניָא בְן-הִנֹם אֲשֶׁר פּתַח שָעַר 8 
החרקות ְקָרָאתָ שֶם אֶת-הַדְּבָרִים אֲשֶׁראָרַבֵּר אֵלִיף: 
ְאָמַרְת שמעו דְבַר-יְהוָה מלכי הוה שבי יְחִשָׁלבם 8 
כּה-אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת אֶלהי יִשְׂרָאֵל הַנְנִי מביא רְעָה 
עַלַמָּקום הוה אֲשֶׁר כָּל-שִׂמְָה תּצַלְנָה או יע | א 
אֲשֶׁר שפנו ַנַכְרוּ אֶת-הַמָּקִֹם הוה נמקטרודבו לאלהים 
אֲחָרִים אֲשֶׁר לאדידְעוּם המה וְאָבְוֹתֵיהֶם וּמַלְכִי ְהּדָדה 
ּמָלְאָו אֶת-הַמָּקוֹם הוה דַּם נְקיִם; בנ אֶת-ָּמֹת הַפַּעַל ה 
לשרף אֶתיבְנֵיהֶם בָּאֵשׁ עלות. לְבעל אֲשֶׁר לאדצויח' 
וְלֵא דִבַּרְתִּי ולא עָלְתָה עַל-לְבִּי: לבן הנּהימיבט 5 
בְּאִים נָאִם-יְהוָה יקא למקום הזה עור הַתְּפת וניא 
בִוְהִנֶם כִּי אפניא הקרנה: ומקתי אֶתדְצַת יְהוּרָדז ז 
ישנט בַּמְקם הזה וְהַפַּלְתִים בַּחָרֶב לפָני אִיבֵיהֶם 
וּביָ מְבִקְשֵׁי נפשם וְָתַתִּי אֶת-בְלָתֶם לְמַאֲכָל לְעף 
השמים ּלִבְהָמֶת הָאֶרֶץ: וְשמְתִּ אֶת--הָעִיר הוארת 6 
| לשמה ולשרקה כֹּל עבר עָלֶיה שם וְָשֶׁרֶק עַליפֶל- 
מלתה: וְהָאֲכַלמִּים אֶת-בְּשׂר בְּנִינֶם וְאֶת בְּשָׂר בְּתֵילֹם ? 
ְאִישׁ בְּשׂרירַעֵהוּ יאכלוּ בִּמָצֹר וּבְמְצוק אֲשֶׁר יציק 


לְהם אִיבִיהֶם וּמְבַקְשִׁי נפשם: וְשָׁבִרְתָּ הפקפק ליל : 


. האנשים 
ית 22 שוחה קה 23 .> ודו קה יט 2 ס התוסות קנ 49 
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ירמיה יח יט 09 
דורכ'ן שווערד, זאָלען זייערע פרויען בלייבען קינדער-לאָז און אַלמנות 
און זייערע מענער זאָלען זיין דערשלאָגען אויף טוידט, זייערע ינגע 
לייט דערשלאַנען פון שווערד אין קריעג (מלחמה.) 

א געשריי זאָל געהערט ווערען פון זייערע הייזער, ווען דו וועסט אויף 
זיי ברעיגען פּלוצלונג אַן אַרמעע, ווייל זיי האָבען געגראָבען א גרים 
מיך צו פאַנגען, און בעהאַלטען פאר מיינע פים נעטצען. 

און דו גאָט ווייסט דאָך אלע זייערע פּלענער וועגען מיר צו טוידטען 
מיך, זאָלסט ניט פערגעבען זייער שולד, מעק ניט אָב די זינד װאָס פאר 
דיר, זאָלען זיי געשטרויכעלט ווערען פאר דיר, אין דער צייט פון דיין 
צאָרן שטראף זיי. 


קאַפּיטעל ים' 


אַזױ האָט נאָט געזאָגט : געה און קויף א פלאַש פון א טעפּער, --- נעהם 


מיט זיך פון די עלטערען פון פאָלק און די עלטערע פון די פריסטער. 


און דו זאָלסט ארויסגעהען צום טהאָל בן הנם, װאָס איז ביים אַרײנ- 
גאַנג פונ'ם טהויער חרסות און דו זאָלסט דאָרט אויסרופען די ווערטער 
װאָס איך וועל מיט דיר ריידען]. | 

און דו זאָלסט זאָגען : הערט דאס װאָרט פון גאָט איהר קעניגע פון 
יהודה און אַיינװאָהנער פון ירושלים, אַזױ האָט דער עוויגער גאָט געזאָגט, 
איך וועל ברענגען אונגליק אויף דיעזען אָרט, װאָס יערערער װאָס וועס 
עס הערען וועלען זיינע אויערען קלינגען. 

דארום וויי? זיי האבען מיך פערלאֶזען און האָבען פארפרעמדט דיעזען 
אָרט, און זיי האָבען גערויכערט אין איהם צו אַנדערע געטער, וועלכע 
ניט זיי, ניט זייערע עלטערען און די קעניגע פון יהודה האָבען געוואוסט, 
און האבען דיעזען אָרט אָנגעפיהלט מיט בלוט פון אונשולדיגע. 

און זיי האָבען געבויט במות פון בעל צו פערברענען זייערע קינדער אין 
פייער אַלס בראַנד-אָפּפער, װאָס איך האָב ניט געבאָטען און ניט גע" 


| רעדט און מיר איז אויפ'ן זינען ניט ארויף. 


דאריבער וועלען קומען טעג, זאָגט גאָט, און דיעזער אָרט וועט מעהר 
ניט גערופען ווערען תפת אין טהאָל בן-הנם, זאנדערען דער טהאָל פון 
דערשלאָנונג. 

און איך וועל מאַכען לעער דעם ראַטה פון יהודה און ירושלים אין דיעזען 
אָרט, און וועל זיי מאַכען פאַלען דורכ'ן שווערד פאר זייערע פיינדע און 
אין די הענד פון די װאָס פערפאָלנען זיי, און איך וועל געבען זייערע 
טוידטע קערפער פאר א שפייז צו די פויגעל פון הימעל און די טהיערע 
פון דער ערד. 

און איך וועל דיעזע שטאָדט מאַכען צו וויסט און צו שפּאָט, יעדערער װאָס 
וועט פאַהרען פארביי איהר וועט שטוינען און שפּאָטען אױף איהרע 


וואונדען. 


און איך וועל זיי מאַכען עסען דאָס פלייש פון זייערע זיהן און דאָס 
פלייש פון זייערע טעכטער, איינער וועט עסען דעם צווייטענס פלייש 
אין דער בעלאנערונג און אין נויטה, װאָס זייערע פיינד און זייערע 
פערפאֶלגער וועלען זיי ענג מאַכען. 

און דו זאָלסט צוברעכען די פלאַש פאַר די אויגען פון דרי מענשען װאָס 
וועלען געהן מיט דיר. | 








10 ירמיה יט כ .20 .19 .04 


ג הָאֲנָשִׁים הַהְלָכִים אוֹתֶךְ: וְאָמַרְהָּ אֲלֵיהֶם כְּהיאָמָר | 
יְהוָה צְבָאוֹת כָּכָה אֶשָבר אֶת-הָעָם הַזֶה וְאֶת-הָעִיר הַוֹּאת 
ַאֲשֶׁר יִשְׁבֹּר אֶת--כְּלֵי היוצר אֲשֶׁר לא--יוּכָל. לְהִרְפָה 

ו עָוד וּבְתָפֶת יִקְבְּרוּ מאין מקום לקבור: 4 כַּדְאֲעֶשׂרה 
למְקום הזה נאָס-יְהוָה וליושביו לתה אֶת"הָעִיר הַזֹּאת 

18 ְַפת: ה בְתִי ירושלם ובְתִּי מִלכי יְהוּדָה כַּמְקובם 
הַתֶּפֶּת הַטְּמֵאִים לָכָל הַבְּתִים אֲשֶׁר קשְרוּ עַלינִנְתֵיכֶם 
לכל צְבָא הַשָּׁמַיִם וְהפך | נְמָכִים לאלקים אֲחֵרִים; 

9 בא ימיה מְהַתּפֶת אֲשֶׁר שלחו יְהָה שם להגבות 

טו ומד בַּחֲצַר בִּית-יְהוָה וַיֹּאמֶר אֶל-כָּל-הָָם: לְה"אָמַר 
יְוָהַ צְבָאוֹת אלהי יִשְׂרָאֵל הנְנִי מבי אֶל-הָעִיר הואת 
ְעַל-כֶּט-ָרֶיהָ אֶת כֶּל-הָרְעָה אֲשֶׁר דִבַּרְתִּי עָלֵיהָ כִי 
הקשי אֶת-עֶרְפָּם לְבִלְתִּי שמוע אֶתדדְּבְרִי: | 

5 כ .אא זאס 

א וַיִשְׁמַע פַּשְחוּר בְִּאִמַּר הפהן והואדפקיד נָנִיד בְִּירז 

2 יוה אֶת-ירְמְיָהוּ ִבָא אֶת-הַדְּבָרִים הָאִלֶּה! מקה פשחור 
אֶת יִרְמְיָהוּ הַנּבִיא יתן אתו עַל-הַמְַּמכֶת אֲשֶׁר בְּשַׁעַר 

3 ִּנְיִמֵן הָעָלִֹן אֲשֶׁר בְּבִית יְהוָה: ויהי מִמָּהָרֶת חצות 
ַשְחָיר אֶת-יִרְמְיָהוּ מִהַמַּהְפָּכֶת ויאמר אֵלִי יִרְמְיָהוּ 
לא פַשְׁחוּר קְרָא | הוה ישֶׁמֶך כִּי אִֶמָור מִשְּבִיב; 

4 כִּייכָה אָמר יְהוָה הגנל ְתָנֶב לִמָנר לף | ולכֶל-אֶהָכִ 
וְנָפְלוּ בִּחֶרֶב איְבֵיהֶם ועיגי ראות וְאֶת-כֶּל-יְהוּדָה אֶתּן 

ה בְּיִך מִלְדִיבְּבֶל הְִלֶם בְּבָלָה וְהִכֶּם בְּחָרֶב: וְנָתַתִּי אֶת- 
כָּל-דֹסֶן הָעִיר הַזֹּאת וְאֶת-כֶל-נִיעָה ואֶת-ֶל-קָָה ְאַת 
כֶּל-אִוצְרות מַלְכִי יְהוּדָה אֶתֵן בי אִיְבֵיהֶם וּבְחוּם ולקחים 

5 וְהָבִיאוּם בְּבָלָה; וְאַתָּה פַשְׁרוּר וכל שבי ביתף ר לכו 


ַּשָׁבִיוּבָבֶל בוא וְשם תָּמוּת וְשָׁם תִּכְּבֵר אַתֶּ וְכָל- 


אהמיך 
יש .11 .+ הי במקום אי .19 .+ מביא קוי י 
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770 ירמיה יט כ 


און דו זאָלסט זאָגען צו זיי, אזוי האָט גאָט דער הערשאפטען געזאָגט : 
אזוי וועל איך צוברעכען דיעזעס פאָלק און דיעזע שטאָדט, ווי מען צו- 
ברעכט די נעפעם פון די טעפּער, װאָס עס קען מעהר ניט געהיילט 
ווערען, און אין תפת וועט מען (זיי) בעגראָבען אַלס מאַנגעל אין פּלאַטץ 
צו באַנראָבען. 

אזוי וועל איך טהאָן מיט דיעזען אָרט און מיט זיינע אַיינװאָהנער, זאָגט 
גאָט, און מאַכען דיעזע שטאָדט ווי תפת, 

און די הייזער פון ירושלים און די הייזער פון די קעניגע פון יהודח וועלען 
זיין אונריין ווי דער תפת, אַלע הייזער וואו מען האָט אויף זייערע דעכער 
גערויכערט צו אלע הערשאפטען פון הימעל און געגאָסען טראַנקיאָפּפער = 
צו אַנדערע געטער. | 


4 און ירמיהו איז געקומען פון דעם תפת, וואוהין נאָט האָט איהם געשיקט 


15 


צו פּראָפעצייהען דאָרט, און ער האָט זיך געשטעלט אין דעם הויף פון 
גאָטעס הויז און ער האָט געזאָגט צום נאַנצען פאָלק. 


אַזױ האָט געזאָגט דער עווינער פון די הערשאפטען דער גאָט פון ישראל, 
איך וועל ברענגען אויף דיעזער שטאָדט און אויף אַלע איהרע שטעדט 
דעם נאַנצען אוננליק, װאָס איך האב גערעדט איבער איהר, ףוייל זיי 
האָבען שטייף געמאכט זייער נאַקען, ניט צו הערען צו מיינע רייד. 


קאפּיטעל כ 


און ווען פשחור דער זוהן פון אמר, דעם פריעסט -- און ער איז געווען 
דער בעשטימטער אויפזעהער אין גאָטעס הויז---האָט געהערט ווי ירמיהו 
האָט פראפעצייהעט דיעזע ווערטער. 

האָט פשחור געשלאַנען דעם פּראָפּעט ירמיהו און האָט איהם אַריינגע- 
זעצט אין געפענגענים, וועלכעס איז געווען אין דעם אויבערשטען טהויער 
פון בנימין, אין נאָטעס הויז. 

און עס איז געשעהען אויף מארגען ווען פשחור האָט אַרוסגעפיהרט. 
ירמיהו פון נעפענגניס, האָט ירמיהו צו איהם געזאָגט, ניט פשחור האָט 
גאָט גערופען דיין נאָמען, נאָר מגור (שרעק) פון ארום. 


ווייל אַזױ האט נאט געזאָגט : איך וועל דיך מאַכען פאר א שרעק פא 
דיר זעלבסט און פאר אַלע דיינע ליעבהאָבער און זיי וועלען פאלען דורך 
דעם שווערד פון זייערע פיינד, און דיינע אויגען וועלען עס זעהען, און 
גאַנץ יהודה וועל איך איבערגעבען אין די הענד פון דעם קעניג פון בבל 
און ער וועט זיי פערטרייבען אין בבל און דערשלאָנען זיי מיט דעם 
שווערד. 


און איך וועל אַועקנעבען דעם ,אַנצען רייכטהום פון דיעזער שטאָרט 
און אַלעס וואס זי האָט ערווארבען און אַלֶע איהרע טהייערע זאכען און 
אַלֶע שאַטצען פון די קעניגע פון יהודה -- וועל איף אוועקגעבען אין 
דער האנד פון זייערע פיינד און זיי וועלען זיי בערויבען און וועל זיי 
צונעהמען און ברעננען נאָך בבל. | 


און דו פשחור און אַלע, װאָס וואַהנען אין דיין הויז, וועלען אוועקנעהן 
אין געפאַנגענשאַפט און אין בבל וועסטו קומען און דארט שטאַרבען 
און דאָרט וועסטו בענראָבען ווערען מיט אַלע דיינע ליעבהאָבער צו 
וועמען דו האָסט פראַפעצייהעט פאַלשקייט, 





7 אי אי אי 


כ כא .91 .90 .042 8888418ן( 


אבי אֲשִׁי-נבֵּאתְ להם בשקר: - פתתני יְהוָדין 1 
אפ הזקתני וַתוּכֶל הייתי לשחוכ | כְּל-הַוֹם כָּלָה לע 
לי; פ"מדי אדפר אָועָק חֶמֶס שד אֶקָרָא כֵּייהָוָה 8 
רְבַר-יְהוָה לי לְרְפָה וקכ כְּליהַיּוֹם; ומרתי לא י 
אְֶכְרְנ ְלא-אֲרַבֵר עד בש היָה בְלְבִי אש בּעֶרֶת 
עָצֶר בּעִצְמֹתִ נלאִיתִי כּלִכֵּל וְלָא אוּכָל; כִּי שָׁמַעְתִּי ‏ 
דפת רַבּיט יר מסבים הנידו גיל ל אָנָושׁ שלמי 
טְמְרִי צלעי אולי פְּתָה וְנוּכְלָה לו ונקחה נקְמְתְנוּ מִמנוּ: 
הוה אותי הר עָריץ על"כן רדפי וכשלו לֶא לו גג 
בָּשׁוּ מְאֹר כִּילָא הִשְכִילוּ כְּלִמַיז עוֹלֶם לא תשְכָחַ: 
יה צְבָאוֹת חן צדיק רֹאָה כְלָוֹת ולב אָראָה לנקמתל ג 
מהַם כִּי אֵליך נְלִיתִי את"ריבי: 1 = שרו ליהוָה חַלְלו 3, 
אֶת-יהוה כִּי היל אֶת"נְפֶשׁ אָבְיוֹן מִיָך מְרִֵים; 

אָרִור הַוֹם אֲשֶׁר יָלַדְתִּי ְּו זִם אֶשְׁר-ילְְתְני אִמי אַליי= 14 
הי ברו אָרוּר הָאִישׁ אֲשֶׁר בְּשַר אֶת-אָב: י לֵאמֹר ילד פו 
לד ב בֵּן ובר שמח שִׂמְּהָהוּ: וְהָיָה האיש ההוא כָּעָרִיםט 16 
אשר"הפך יְהוָה ולא נָהָם וְשָׁמַע זְעָקָה פּבּקר וּתְרוּעָה 
בת צְהָרָיִם: אֲשֶׁר לא"מותתני מרהֶם ותהיילי אִמי זו 








דו :+ דו 


קברי רחמָה הֶרֶת עולֶם: למה זה מִרחַס יְצְאתִי לראות ו 
עָמֶל וגו כְל בְּבֶשֶׁת יְמִי 

פא 81א 0842 כא 
הַדְבָר אשר"ְהיה אֶל-ירְמְיָהו מאת הוה בִּשְׁלֹחַ אֵלָיו 4 
המלד צרקיהו אֶתפשָחור לכיה | וְאֶת צְפַנְי בָךך 
מַעֲשִׂיָה הפקן לאמר; + הרשקא בעדגו אֶתיְהוָה כִּי ל 
נְבִיכרְרֶאצֶר מִלְדיבְּבָל לְחָם עֲלְנוֹ אולי יָצָשָה יְהורְק 
אוֹתְנוּ כְּכֶלינְפְלאיו לה מַעְלִינוּ; { גאמ יִרְמְיָהוּ 3 


אֲלי יְהֶם לָה הָאמְרן אליצדק: הו כְּה-אָמַר יְהוָה אלמי | 


== ישראט ' 
32 > קמף בויק .9 כציל *49 + 
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יר מיה כ כא 71} 


דו האָסט מיך אַיינגערעדט, נאָט, און איך בין איבערגערעדט געװאָרען, 
דו האָסט מיך פעסט אָנגענומען און האָסט אויסנעפיהרט, איך בין גע- 
װאָרען צום געלעכטער דעם גאנצען טאָג, אַלע שפּאָטען פון מיר, : 


דען ווען איף רייד, שריי איך און רוף אויס וועגען די גװאַלדדטהאַטען 
און בעדריקונג, דרום איז גאָט'ס װאָרט מיר געװאָרען צו שפּאָט און צו 
שאַנד דעם גאַנצען טאָג. 

און איך האָב געטראַכט, איף וועל איהם ניט דערמאהנען מעהר, און 
מעהר ניט ריידען אין זיין נאַמען, ווערט מיר אָבער אין מיין האַרצען 
וי ברענענדיג פייער, אַיינגעהאַלטען אין מיינע ביינער, איך מיח סיך 


! צו פּערטראָגען אָבער איך קען ניט. 


ווייל איך האָב געהערט די רייד פון פיעלע, שרעקליך פון אַלע זייטען : 
,זאָגט עס און לאָמִיר איהם זאָנען? (אַלע מיינע פריינדע ווינשען מיין . 
בראָך) , פילייכט וועט ער זיך לאָזען איבערריידען און דאַן וועלען מיר 
איהם בעזיעגען און נעהמען, אונזער ראַכע פון איהם". ‏ 

אָבער גאָט -- האָט מיך געמאכט --- ווי א מעכטיגען העלד, דאַרום ווע- 
לען מיינע פערפאַלגער געשטרויכעלט ווערען און וועלען ניט בעזיעגען, 
זעהר צו שאַנדע וועלען זיי זיין ווייל זיי האָבען ניט קלוג געהאַנדעלט, 
איין אייביגע שאנדע, װאָס וועט ניט פערגעסען ווערען. 

און נאָט פון הערשאפטען פרובט דעם דעם גערעכטען, זעהט די ניערען 
און הארץ, איך וועל זעהע] דיין ראַכע פון זיי, ווייל צו דיר האב איף 
אַנטפּלעקט מיין אַנקלאַנע, 

זינגט צו נאָט, לויבט נאָט, ווייל ער האָט גערעטעט די זעעלע פון אונ- 
נליקליבען פון שלעכטע הענר. : 

פערפלוכט זאָל זיין דער טאָג אין וועלכען איך בין געבאָרען געװאָרען, 


דער טאָג װאָס מיין מוטער האָט מיך געבאָרען זאָל נישט געבענשט זיין. 


פערפלוכט זאָל זיין דער מאן װאָס האָט אָנגעזאָגט מיין פאָטער זאָנענרינ, 
א זוהן איז דיר נעבאָרען געװאָרען, ער האָט איהם דערפרעהט. 

יענער מאַן זאָל זיין ווי די שטעדט װאָס נאָט האָט צוווארפען און 
ניט בערייעט, ער זאָל הערען וועה נעשריי אין דער פריה און שאלונג 
פון קריעג אין מיטאָג צייט. 

ווייל ער האָט מיך ניט געטוידט פון דעם מוטער-לייב, און מיין מוטער 
װאָלט געווען מיין קבר, און איהר מוטער-לייב שװאַנגער אויף אייביג. 
װאָרום בין איך אַרױס פון מוטער-לייב ? צו זעהען אונגליק און טרויער? 


און אַזױ זיינען מיינע טעג פערשוואונדען אין שאַנדע ! 


קאפּיטעל כא 


דאָס וואָרט װאָס עס איז געווען צו ירמיהו פון נאָט, ווען דער קעניג 
צרקיהו האָט צו איהם נעשיקט פשחור'ן דער זוהן פון מלכיה און צפניה'ן 
דער זוהן פון מעשיה דער פריעסט זאָגענדיג : 


בעט, | איך בעט דיך, פאר אונז ביי גאָט, ווייל נבוכרראצר דער קענינ 
פון בבל שטרייט געגען אונז, פילייכט וועט אונז גאט טהאָן אזוי ווי 
אלע זיינע וואונדער און דער פיינד' וועט פון אונז אוועק. 


און ירמיהו האָט געזאָגט צו זיי : אזוי זאָלט איהר זאָנען צו צדקיהו. 
אזוי האָט דער עוויגער נאָט פון ישראל געזאָנט : איך וועל צוריק ווענ" 





ל ירמיה כא כב 55 .21 041 


יִשְׂרָאֵל הָנְנִי מִסב אֶת-כְּלִי הַמִּלְחָמָה אֲשֶׁר בְּיָדְכֶם אֲשֶׁר 
אַמָּם נִלְחָמִים בֶּם אֶת"מלך בֶּבֶל וְאֶת-הַכַשְׂדִים הַצְרִים 
עֲלֵכֶם מחוץ לחומה וְאָמַפְתּי אוֹתֶם אֶל--תּוך הָעִיר 
ה הַוֹּאת: נלחמתי אני אִתְּכֶם בְּיָד טיה וכורוע חֲזקָרה 
> וּבְאָף בְחָמָה ובְקצף גְדול: וְהִכֵּיתִי אֶת-יוֹשְֵׁי העיר 
הואת וְאֶת--הָאָדֶם וְאֶת--הַבְּהֵמָה בְּדֶבֶר גָדול יָמַתוּ: 
ז וְאַחֲרֵייכְן נָאס-יְדוָה אֶתּן אֶת-צִדְקיָהו מִלְְייְהוּדָה וְאֶת- 
עִבְדָיו ‏ וְאֶת-הָעֶם וְאֶת-הַנּשְׁאָדִים בָּעִיר הזאת מִךְהַדָּבְרו 
מִדְהַתְרכ וּמִדְהָרְעֶב בְּיַד נבְוּכַדְרֶאצַר מִלִדִּיבְּבֶל ובְיָד 
אִיְבֵיהֶם וּבְיִך מְבַקְשִׁי ִַשָׁם וְִכֶּם לְפִיחָרֶב לָאייָחִים 
8 עֲלֵילֶם וְלָא ימל ולא יָרהֵם : וְאֶל-הָעָם הַזּה תאמר 
כֶּה אָמר יְהוֶה חנו נתן | לִפְניכֶם אֶת-הֶרֶךְּ הַחַיִם וְאֶרע- 
9 דֶּרֶך הַמֶּוֶת: הישב בָּעִיר הואת יָמוּת בַּחָרֶב וּבְרָעֶב 
בדָּבֶר וְהַיֹצֶא וְָפֶל עלדהכשדים. הַצָרִים ְלִיכֶם יְחָיָה 
י וְהְיְתָה-לו ַפְשי לְשָׁלְל; כִּישַׂמְתִּי פָנֵי בְּעִיר האר 
| לעה ולא לְטבָה נָאֶם-יהוָה ביר מלריְכְבָלתנן ורפה 
! בָּאש: ולְבִית מַלְך יְהוּדָה שמעו דִבְריהוָה: בּית דָוִד 
פה אָמַר יְהוָה דינו לבקי משָפט והצילו נְזָּל יד עושק 
ִִּתַצָא כָאש חִמָתִי וּבְעָרָה וְאִין מְכַבָה מפני רע 
3 מַעַלְלִיהָם: הננ י אלד יֹשֶׁבֶת הָעמֶק צוּר המישר נְאִם- 
יהוה. הַאִמָרִים מִי--יַחַת עָלֵינוּ וּמִי יָבָוֹא בְמְענותִינוּ: 
4 וּפָקַרְתִי עליכם כִּפְרִי מעלליכם נאסדיהוה והצתי א 
יעב ְאָכָלָה כְּל-סְבִיבֶיה; 
כב | כם ם1אא 6045 
א בה אֶמַר יְהוָה רֶר פּיתמקך יהוּדה וְדְבַרְת שֶׁם אָר;- 
2 הַדָּבָר הַזָּה: וְאָמַרְתְּ שְׁמַע דְבַרייהוָה מֶלךְ יְהוּדָה השב 


עַל-כִּסֵּא דָוְךְ אַתָּה בד ְעַמֶך הַבְּאִים בַּשְׁעָרִיםם 
האלה 


מיא .9 .+ וחיה קוו .19 + מעלליכם קרו 








10 


11 


2 // ירמיה כא כב 


דען די קריעגס-וואפען, װאָס זיינען אין אייערע הענד, מיט וועלכע איהר 
אַייך פון דרויסען פון מויער, און וועל זיי צוזאמען ברענגען אין מיטען 
פון דיעזער שטאָדט, 


און איך וועל מיט אייף שטרייטען מיט אַן אויסגעשטרעקטע האנד און 
מיט א שטאַרקען אָרעם און מיט צאָרן און מיט היטץ און מיט גרויפען 
גרימצאָרן, | | | 

און וועל שלאָנען די אַיינװאָהנער פון דיעזער שטאָדט, מענשען און פיה, 
דורך אַ גרויסען מאָרד וועלען זיי שטאַרבען. 


און נאַכהער, זאָנט גאָט, וועל איך איבערנעבען צדקיהו'ן דעם קעניג פון 
יהודה און זיינע קנעכט און דאָס פאָלק און די װאָס זיינען איבערגעבליע- 
בען אין דיעזער שטאָדט פון דעם פּעסט, פון דעם שווערד און פון דעם הונ 
נער -- אין דער האַנד פון נבוכדראצר דער קעניג פון בבל און אין דער 
האַנד פון זייערע פיינדע און אין דער האַנד פון זייערע פערפאָלגער, און 
זיי וועלען זיי שלאָנען מיט דעם שארף פון שווערד, ער וועט ניט דער" 
באַרעמען איבער זיי, וועט ניט שוינען און וועט קיין מיטלייד האָבען. 


און צו דיעזען פאָלק זאָלסטו זאָנען : אזוי האָט גאָט געזאַנט, איף 
לייג אַייךְ פאָר דעם וועג פון לעבען און דעם וועג פון טוידט. 


דער װאָס פערבלייבט אין דיעזער שטאָדט וועט שטארבען דורכ'ן שווערר, 
הונגער און פעסט, און דער װאָס וועט אַרויפגעהען און איבערגעהן צו 
די כשדים, וועלכע בעלאַגערען אויף אַייך, וועט בלייבען לעבען און זיין 
זעעלע וועט זיין זיין פערדיענסט, 


ווייל איך האָב געריכטעט מיין געזיכט צו דיעזער שטאָדט צום שלעכטען 
און ניט צום גוטען, זאָגט גאָט, אין דער האנד פון רעם קעניג פון בבל 
וועט זי געגעבען ווערען און ער וועט זי פערברענען מיט פייער. 


און (זאָג) צום הויז פון קעניג פון יהודה : הערט צו נאָטעס װאָרט, 


2 חויז פון דוד ! אַזױ האָט גאָט געזאָגט, ריכטעט געריכט אין פריה מאָר- 


18 


14 


גען און רעטעט דעם גערויבטען פון דער האַנד פון אונטערדריקער, ווען 
ניט וועט אויסברעכען מיין צאָרן ווי א פייער און עס וועט ברענען און 
קיינער וועט ניט קענען פערלעשען, פאר אייערע שלעכטע האנדלונגען. 


איך וועל קומען צו דיר דו איינוואַהנער פון טהאָל, פעלז פון פליין, זאָנט 
גאָט, איהר טראכט דאָך ווער וועט עס אראבשטיינען צו אונז ? און ווער 
וועט עס אַריינקומען אין אזנזערע וואַהנונגען. 


און איך וועל אייך שטראָפען נאָך די פרוכט פון אַייערע טהאַטען, זאנט 
גאָט, און איך וועל אָנצינדען א פייער אין איהר וואלר און עס וועט פער- 
ברענען אַלעס װאָס ארום איהר. 


קאַפּיטעל כב 


אזוי זאָגט גאָט, געה ארונטער צום הויז פון קעניג פון יהודה און רייד 
דאָרט דיעזען װאָרט, 

און דו זאָלסט זאָגען : הער צו גאָטעס װאָרט, קעניג פון יהודה, װאָס 
זיטצט אויף דעם טהראָן פון דוד, דו און דיינע קנעכט און דיין פאָלק, 
װאָס קומען אין דיעזע טהויערען. 
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ד ם גי י אליתשפבו. במקום הוָה: כי אסעשל תעשו 4 
אֶתהַדְבָר הוה וֹבָאוּ בְשַׁערִי הבית הזה מלכים ישבים 
לוד עַליכּקאו רְכְבִים בְּרָכֶב וכפוסים הוא וְעַבָדו וְעַמי: 
וְאם לָא תִשְׁמְעי אֶת-הַדְבָרִים הָאֲלֶה בי נִשְׁבְִַּּי אב ה 
יְהוָה כִּיילְהָרְבֶּה יִהְיָה הבית הַזָה: כִּייכָה | אָמַר 6 
הוה עליבית מלך יְהּדָה גִלְעָד אַתָּה לי ראש הלבנון 
אלא אָשִׁיתְדּ מִדְבֶּר עָרִים לֵא נוֹשָׁבָה: וקדשתי עִלִי 
מִשְׁחתִים אִיש וְכַליו ְכָרְתוּ מִבְחֶר אַרְוְי וְהפילוּ עלי- 
הָאֵשׁ: וְעָבְרוּ נֹיִם רַבִּים עַל העיר הוָאת וְאֶמְדוֹ איש 5 
אֶל-רַעֵהוּ עַל-מָה. עָשָׂה יְהוָה כָּכָה לְצִיר הגדולה הַזּאת; 
ְאֶמְרוּ על אֲשֶׁר עִוְבוּ אֶת-בְרִית יְהוָה אֶלְהֵיהֶם ויִשְׁמִּהוּ 
לאלהים אֲחָרִים וַיַּעִבָדוּם ; אַל-תִּבְכּי לָמֶת וְאֵל- 
תִּנְדוּ לו בְּכִי בְכו ! להלך כִּי לֵא יָשׁוּב עוד וְרַאָה אֶת- 
אֶרֶץ מולדתו: כִּיכה אַמרדיהוה אֶלישַׁלִם בִּיֹאשׁיָהוּ וו 
מֶלֶךְּ יְדוּרָה המלך תחת יאשיהו אָבִיו אֲשֶׁר יְצָא מך 
הַמּקֹם הוה לאדישוב שָׁם עוד: כִּי בַּמָקום אֲשׁר-הִגְלוי גו 
אתו שָׁם יָמות וְאֶת-הָאֶרֶץ הזאת לְאדיִרְאָה עוד: 

הו נה בִיתוֹ בְּלאצדק ְעַליותיו ְּלָא מִשְׁפֵּט בַּרְעָהוּ 3 
עַבֶד חנֶם וּפֿעָלו לא יל הָאֹמֶר אֶבְנְה-לִי בֵּירז 4 
מדות ועליות מרוחים וקרע לו הלוני וספ בּאָרְ ומשו 
ּשְשֶר: הֶתִמְלן כִּי אַתָּה מִתְחֲרָה בְאָרָו אָבִיך הַלְזא טי 
אֶכָל וְשֶָׁתָה וְעָשָׂה משפט ּצְדָקָה אָז טוב לו: דן דיןף 6 = 
ִָי ְאִבְיֶן אָז טוב הַלאהיא הדעה אֹתִי נָאם-יְהוָה; כִּי זו 
אין עיניד יול בִּי אִם-עַל-בִּצְעך וְעַל הנקי + לשפוד 
"העש ועְלהַמְרוצָה לעֲשָוֹת: ‏ - קָכֵן ּה-אמַ 8 

יהוה 


1 
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4 יצ ועבדוו קנוי 6 ,+ נושבו קרי .14 .יצ קמ בוייק 
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אזוי האָט גאָט געזאָגט : טהוט רעכט און גערעכטיגקייט, און רעטעט דעם 
נערויבטען פון האַנד פון אונטערדריקער, און דעם פרעמדען, דעם יתום 
און די אַלמנה זאָלט איהר ניט בעטריעגען און ניט בערויבען, און פער- 
גיעסט ניט קיין אונשולדיגעס בלוט אין דיעזען אָרט, 

ווייל ווען איהר וועמ אימער דיעזע זאך טהאן, וועלען דורך דיעזע טהויע- 
רען אַריינקומען קעניגע, װאָס זיצען אויף דוד'ס טהראָן, פאָהרען אין 
וועגען און רייטען אויף פערד, ער און זיינע קנעכט און זיין פאָלק. 
אַבער ווען איהר וועט ניט צוהערען דיעזע ווערטער, שווער איך ביי מיר, 
זאָגט נאָט, אַז דיעזע הויז וועט ווערען וויסט. - 

ווייל אַזױ האָט געזאָגט גאָט וועגען דעם הויז פון קעניג יהודה, מעגסט 
זיך זיין צו מיר ווי גלעד, די הויפט פון לבנון, וועסטו זעהען אויב איך 
וועל דיך ניט מאַכען פאר א וויסטע, אונבעוואַהנטע שטעדט, 

און איך וועל אָנברייטען פאר דיר פערדערבער יעדערער מיט זיינע ווערק- 
צייג, און זיי וועלען אויסהאַקען דיינע בעסטע טענענבוימער און וואַר- 
פען אויפ'ן פייער, 

און פיעלע פעלקער וועלען פאַרביי דיעזע שטאָדט | פאַהרען און זיי וועלען 
זאָגען איינער צום אַנדערען, װאָרום האָט גאָט אַזױ געטהאָן מיט דיעזער 
גרויסער שטאדט ? 

און זיי וועלען זאָנען : ווייל זיי האָבען פּערלאָזען דעם עוויגענס זייער 
גאָטעס בונד און זיי האָבען זיך געבוקט צו אַנדערע נעטער און געדיענט 
זיי. 

וויינט ניט נאָך א טוידטען און בעקלאָגט איהם ניט, וויינט פיעל מעהר 
נאָך דעם װאָס געהט אוועק ווייל ער וועט זיף ניט מעהר צוריקקעהרען 
און זעהען זיין געבורטסלאַנד, 

ווייל אַזױ האָט געזאָגט גאָט וועגען שלם דער זוהן פון יאשיהו קעניג 
פון יהוּדה, װאָס רעגיערט אָנשטאָט זיין פאטער יאשיהו, וועלכער איז 
ארויס פון דיעזען אָרט -- ער וועט מעהר דאָרט צוריק ניט קעהרען. 
זאָנדערן אין דעם אָרט וואו מען האָט איהם פערטריעבען רארט וועט 
ער שטארבען, און דיעזעס לאַנד וועט ער מעחר ניט זעהען. 

וועה דעם װאָס בויעט זיין הויז מיט אונגערעכטיגקייט און זיין אויבער- 
הייזער מיט אונרעכט, װאָס לאָזט זיין פריינד אַרבייטען אומזיסט און 
בעצאָהלט איהם ניט פאר זיין ארבייט. 


װאָס ער זאָגט איך וועל מיר בויען א געראַמע הויז, בעקוועמע אויבער- 
הייזער, האַקט אויס ברייטע פענסטער און פאסט איין אין טענען האָלץ 
און פאלירט מיט רויטען פארב. 


וועסטו דען רעגיערען ראמיט װאָס דו שטאֶלצירסט מיט דיין טענען 
האָלץ ? דיין פאַטער האָט דאָך (אויך) גענעסען און געטרונקען ער האט 
אָבער געטהאָן רעכט און גערעכטינקייט, דאַן איז געווען וואהל צו איהם. 


ער האָט געריכטעט רעכט פאַרץ אָרימען און בעדערפטינען, דאן איז גע- 
ווען ואָה? צו איהם, דער הויפט צוועק איז דאָך מיך צו ערקענען, זאָגט 
נאָט. 


אָבער דיינע אוינען און דיין חארץ איז דאָך נאָר פאר דיין אייגעננוטץ, 
צו פאַרגיעסען אונשולדיג בלוט, צו אונטערדריקען און צו פה גע" 
װאַלדטהאַט, 1 10 % 


- +7 . 


דאָרום זאָגט נאָט אַזױ וועגען יהויקים דער זוהן פון יאשיהו קענינ פון 
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יְהוֶה אֶל-יהוֹיקַים בִּרְיָאשִיהו מלְך יְהוּדָה לְאיִסְפְרוּ לו 
הוי אָחִי וְהוֹי אחות לְא-יִספָדִי לו הוי אָדון והי הדרק: 
5 קבורת. חמור יִקָּכֵר סָחָוֹב וש שלך מַהֲלְאֶה לשערי 
כ יְרוּשָׁלָם; על הלְבָנן וְצְעְקִי וִּבֶשֵׁן תני קולף 
וי וְצקי מעַבְרִים כִּי נשְבָרו כָּלימְאֶהַבְי: דפרתי אליף 
בְּשַׁלִוִיֶד אָמַרְת לֵא אֶשמָע זה דַרְכֵּךְּ מנעוריך כִּי לאד 
שָׁמַעְַּ בְקולי; כּלירעיך תִּרְעֶהדרוּחַ וּמְאֶהָבִיךּ בַּשְׁבִ 
ילכו כִּי א תבש ִכְלַמת מִכָּל רָעָתך: ישבְתל בּלְבְנן 
מִקננְִּי בָּארְוִם מהדנחנְת ה באל חֲבָלִים הִיל כַּּלְרָה: 
א אָנ נָאָם-יְהוָה כִּי אסדיקָיָה כְְּיָהוּ בדיהויקים 5 מל 
בה יְהוּדָה חוֹתֶם עלייך ומני כִּי משם אַתִּקְְדִ: וְּתַתךְ 
בְּיָד מבקשי נפשר ובְיך אֲשֶׁר-אַתָּה גר מִפְּנֵיהֶם וּבְיָד 
9 נִבְוּכַדְרֶאצַר מְלדִיבְּבֵל וּבְיָד הַכַּשְׂדִים: וְהַטַלְתִּי אֶתֶךְ 
וְאֶת-אִמְךְּ אֲשֶׁר יִלְדַתְך: על הָאֶרְְאַמֶרֶת אֲשֶׁר לאדילדְתס 
7 שם ושם תמותו: וַעַל-הָאָרֶץ אשר הם מְנַשְׂאִים אָרן- 
8 נַפְשָׁם לשוב שם שָׁמֶה לא ישובו: = הַעֶּצֵב נִבְוָה נָפֿוץ 
האיש הוה כּניָהוּ אס-כּלי אין חפץ בו מדוע הוּמְלו הוא 
9 וְזַרְעו וְהִשְׁלְכוּ עַל-הָאָרֶץ אֲשֶׁר לְאיְדָעו: ארץארץ ארץ 
ל שִׁמְעִי דְּבַר-יְהוָה: כָּה | אָמַר יְהוָה כִּתְבוּ אֶת-הְאִישׁ הַזֶּה 
ערירי גַבֶר לאדיצלח ביָמיו כל לא וצלח מִָרְעוֹ איש 
ישב עַליּסא דוד ומושל עוד בִּיהוּדָה! 
כו כג ‏ זתאא זאס 
א הוי רֹעִים מְאַבְּדִים וּמְפְצִים אֶת-צָאן מרעיתי נְאם-יְהוָה; 
? לְבֶן כְּה-אָמַר יְהוָה אלהי ישראל עַל-הָרֹעִיט הרעים; 
אֶת-עַמִי אַחָם הֲפְּצֹתֶם אתהצאני וַתַּדָּחוּם וְלָא פְקַרְתָּם 
אֹתֶם הִנְנִ פקר עְלֵיכֶם אֶת"רע מַעַלְלֵיכֶם נאָם-יְהודה; 


3 וא אקבץ את-שארית צאני מִכֹּל הָאֲרָצוֹת אֲשֶׁר-הִדְִַּ 
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יהודה : מען וועט ניט קלאָנגען איבער איהר וועח, מיין ברודער ! וועה, 
שוועסטער 1 מען וועט ניט קלאָגען איבער איהר וועה, האאר ! וועה, 
זיין הערליכקייט. 

ווי איין עזעל וועט ער בעגראָבען ווערען, נעשלעפט און געװאָרפען וויי- 
טער פון די טהויערען פון ירושלים. 

געה אַרויף אוים'ן לבנון און שריי, און אין בשן גיעב אַרױס דיין שטימע, 
און שריי פון עברים, ווייל אַלע ריינע ליעבהאָבער זיינען צובראְכען. 
איך האב צו דיר גערעדט אין דיינע רוהע צייטען, האָסטו געזאָנט איך 
וויי כיט הערען. דאָס איז דיין שטיינער פון דיין יוגענד אָן ווייל דו האָסט 
מיין שטימע ניט געהערט, 

אלע דיינע הירטען וועט דער ווינד פערשפרייטען, און דיינע ליעבהאָבער 
וועלען אוועק אין געפאַנגענשאַפט, ערשט דאַן וועסטו זיין צו שאנד און 
וועסט זיף שעהמען פון אַלע שלעכטס דיינע. 


דו װואָהנסט אויף לבנון, האָסט זיך אַ נעסט געמאכט אויף טענענבוימער, 
אָבער ווי בעדויערענסווערטה וועסטו זיין ווען עס וועלען קומען צו דיר 
שמערצען, וועהען ווי א געווינערין ! | 

זא וואהר ווי איך לעב, זאָנט נאָט, ווען כניחו דער זוהן פון יהויקים זאָל 


זיין א זיגעלרינג אויף מיין רעכטע האנד, וועל איך אויך פון דארט 
אָברייסען. 


און איך וועל דיף איבערגעבען אין האנד פון דיינע פערפאֶלגער או] 


. 


אין האנד פון די װאָס דו פירכטעסט פאר זיי און אין האנד פון 
נבוכדראצר דער קעניג פון בבל און אין האַנד פון די כשדים. 


און איך וועל דיך פערווארפען און דיין מוטער װאָס האָט דיך געבאָרען 
אין א פרעמד לאַנד וואו איהר זייט ניט געבאָרען געװאָרען און דארט 
וועט איהר שטארבען. 

און אין לאַנד וואו זייער זעעלע געלוסט אהין זיף צוריקקעהרען, אַהין 
וועלען זיי. זיך ניט צוריקקעהרען. 

איז רען דיעזער מאן, כניהו, א פעראכטעט, צובראָכען בילד אָדער א גע- 
פעם װאָס מען קען עס ניט צו געברויכען ? װאָרום זיינען זיי פערווארפען 
געװאָרען, ער און זיינע קינדער, אין אַ לאנד, װאָס זיי האָבען ניט געקענט ? 
אֶה, לאַנד !| לאַנד !| לאַנד ! הער דאָס ווארט פון גאָט. 

אזוי האָט נאָט געזאָגט : פערשרייבט דיעזען מאן אַלס קינדער-לאז, א 
מא] װאָס וועט ניט בעגליקען זיין גאנצען לעבען, קיינעם פון זיינע קינדער 
וועט ניט גליקען, איינער זאָל זיטצען אויף דוד'ס טהראן און וויעדרער הער- 
שען איבער יהודה. 


קאַפּיטעל כג 


וועה, די הירטען פערדאַרבען און פערשפרייטען די שאָף פון מיין פיטע- 
רונג, זאגט גאָט, 

דארום זאָגט דער עוויגער גאָט פון ישראל אויף די הירטען װאָס פיטערען 
מיין פאָלק, איהר האָט פערשפרייט מיין שאָף און פערשטויסען זיי און 
ניט אַכטונג געגעבע] אויף זיי, איף וועל בעזוכען אַייערע שלעכטע בע- 
האַנדלונגען, זאָגט גאָט, 


און איף אַליין וועל איבערקלייבען די איבערנעבליענע פון מיינע שאָף 
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םהו , הזה מִים באס ְאִדיְהָה. והקמקי ה 
לוד צָמַח צַדִּיק | מל מלל וְהִשְׂכִיל וְעָשֶה משפט 
וצדקה בְאָרֶץ: בּיָמיו תושע יְוּדָה וישראל ישְכָן לבטח > 
ושי אֶשׁר-יִקְרְאָו יְהוָה ! צדְקנו: לָכ הנהְדיָמים ז 
בָּאִים איה לָאמ עוֹד חַייְהוָה אשר הְִּלֵ 


<ן 455 


לַבְאִם. נשבר לבי בְקרבי החפ ' כּלעצמתי 9 
הָיִיתִי כְּאִישׁ שִׁכּוֹר וּכְנָבֶר עברו ייִן מִפְּנִי יְהוָה ומַפָני 
דּבְרִי קדשו: + כּי מְאפים מְלְאֶה הָאָרֶץ קֵיימפְּני אָלֶה 
אֶבְלָה הָאֶרֶץ יִבְשׁוּ נְאוֹת מִרְבֶּר וַתְּהִי מְרוּצָתֶם רָעֶרה 
וִבְוּרָתֶם לא"כן: כִּינינְבִיא נםדפהן חָגְפוּגִם-בְּבִיתִי וו 
מָצָאתִי רָעָתֶם נָאם--יְהוָה: 3 יִהְיָה דַרְכֶּם != 19 


גי 


= | = -: ] 


רְעָה שָנֶת ְקִדָּתֶם נָאֶם-יְהוה; וִּנְבִיאִ ו שמ 10 
רְָאִיתִי תִפְלָה ראי בַבַּעַל וַיַתְעוּ אֶתדעַמי אֶתשְׂרָאֵל: | 
ובְנְבְאִי יְרשָׁלַם רְאִיתִי שַׁעְרוּרָה נָאֹף וְהֶקֶד 6 
בּשקר וחזקו יָדֵי מְרֵעִים לְבִלְתּישְׁבוּ איש מִרְעָתָו הָי 
לי כִלֶּם כִּסְדֹם וְִשְׁבֶיהָ כַּעַמַרָה: לְכָן כְהאָמַר טו 
יְהוָה צְבָאוה עַל-הַנבְאִים הנ מָאֲכִיל אותֶם לענדז ‏ - 
ְהִשְׁקְתִים מִיירָאשׁ כִּי מאת נְבִיאִי יְרּשָׁלַם יִצְאֶה חֲנפָּה 
לְכָל-הָאָרֶץ: ‏ כְּהדאָמֶר יְהוָה צְבָאוֹת אַליתִּשׁמְעו 6 
עַל-דִבְרֵי הנְבְאִים הַנבְּאִים לָָם מַהְבְּלים הִמָּה אֶתְכֶבם 


חן לבט יְדַבֵּרוּ לֵא מפי יְהוֶה: אֶמְרִים אָמוֹר י לִמְנאֲצי 11 
דבר 


-8 .ז מלעיל , .19 .+ מלעיל ופחחז במקום קמט 
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פון אַלע לענדער וואוהין איך האָב זיי פערשטויסען, און וועל זיי צוריק 
ברענגען צו זייער וואַהנונג און זיי וועלען זיין פרוכטבאר און זי מעהרען. 
און איף וועל בעשטימע] פאר זיי הירטען און זיי וועלען זיף פיטערען 
און זיי וועלען מעהר ניט פירכטען און ניט שרעקען און זיי וועלען ניט 
פעהלען, זאָגט גאָט. 

עס וועלען קומען צייטען, זאָנט גאָט, ווען איך וועל אויפשטעלען פון 
דוד'ס שטאַם א גערעכטע שפּראָצונג, און עס וועט רעגיערען אַלס קעניג 
און וועט בעגליקען און וועט טהאָן רעכט און גערעכטיגקייט אין לאַנד. 

אין זיינע טעג וועט יהודה געהאָלפען ווערען און ישראל וועט װאָהנען 
אין זיכערהייט, און דאָס איז זיין נאָמען װאָס מען וועט רופען : (אין 
זיין צייט) מאַכט אונז גאָט גערעכט. 

דאַרום וועלען קומען טעג, זאָגט גאָט, װאָס מען וועט מעהר ניט זאָנען, 
זא וואהר ווי גאָט לעבט, װאָס ער האָט אַרויסגעפיהרט די קינדער פון 
ישראל פונ'ם לאַנד מצרים. 

נאָר, זא וואהר ווי גאָט לעבט, װאָס ער האָט אַרויסגעפיהרט און גע- 


בראכט די קינדער פון ישראל'ס הויז פון נאָרד-זייט לאַנד און פון אַלע 


לענדער װאָס איך האָב זיי אַהין פערשטויסען, און זיי וועלען וויעדער 
װאָהנען אין זייער איינען לאַנד. | 

איבער די פראפעטען איז אין מיר מיין הארץ צובראָכען, אַלע מיינע 
גליעדער (ביינער) ציטערען, איך בין נעיוארען ווי א בעטרונקענער מאַן, 
ווי א מא] װאָס דער וויין האָט איהם דורכנענומען, פאר גאָט און פאר 
זיינע הייליגע ווערטער. | 
ווייל מיט אונצוכט טרייבעריי איז דאס לאנד פול, ווייל פאר דעם פלוך 
טרויערט די ערד, זיינען טרוקען געװאָרען די פיטערוננס-פּלעצער פון 
דער וויסטע, דאָך לויפען זיי צו שלעכטעס און זייער קראפט בענוצען 
זיי ניט צו רעכט. 

דען דער פּראָפּעט ווי דער פריעסט שמייכלען, אויף אין מייז הויז געפיז 
איך זייער שלעכטיגקייט, זאָנט נאָט. 

דארום וועט זיי זייער וועג זיין ווי נליטשינקייט אין דער פינסטער, זיי 
וועלען נעשטויסען ווערען און גלייף פאַלען, ווייל איך וועל אויף זיי 
אן אוננליק ברענגען אין דעם יאֶהר ווען זיי וועלען אונטערגעזובט ווע- 
רען, זאָנט גאָט. 

און ביי די פּראָפּעטען פון שמרון, האָב איך געזעהען נאַרישקייט, זיי 
האָבען פּראָפעצייהעט אין נאָמען פון בעל און פערפיהרט מיין פאָלק 
ישראל. 

אָבער ביי די פּראָפעטען פון ירושלים האב איך געזעהען שוידערהאפטיג- 
קייט, אונצוכט טרייבעריי, אומגעה] מיט פאַלשקייט, אונטערשטיצען 
די שלעכטסטהוער, זיי זאָלען זיך ניט צוריקציהען יעדערער פון זיין 
שלעכטסקייט, זיי אַלע זיינען מיר געוואַרען ווי סדום און איהרע אִיינ- 
וואהנער ווי עמרה. 

דאַרום, אַזױ זאָגט דער הערשאפטען וועגען די פּראָפּעטען : איך וועל 
זיי מאַכען צו עסען ביטער גראָז און. מאַכען צו טרינקען גיפטיג װאַסער, 
ווייל פון די פּראָפּעטען פון ירושלים איז אַרױס שמייכלעריי איבער דאס 
גאַנצע לאַנד, 

אזוי זאָגט גאָט דער הערשאפטען : איהר זאָלט ניט הערען די רייד פון 
די פּראָפּעטען װאָס פּראָפּעצייהען צו אייךף, זיי פערנאַרישען אַייך, זיי 
ריידען װאָס זייער אייגען הארץ זעהט, אָבער ניט פון גאָט'ס מויל. 
זיי זאָנען אלץ צו מיינע פעראכטער, נאָט האָט גערעדט, עס וועט זיין 
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דִּבָר יְהוָה שלום יִהְיָה לְכם וכל הלד בִּשְׁרֵרִית לב 
8 אֶמָרוּ לאיתְבוא עֲלֵיכֶם רָעָה: כִּי מִי עָמַד בְּסָוֹר יְהוֹה 
ירא יִשְׁמַע אֶת-דְבָרְ מיההקשיב דִבָרִי וושמע: 
15 הגה ! סעַרְת יְהוָה חמה יִצְאֶה וְמַעַר מתחולל על ראש 
כ רְשָעִים יְחול; לֵא שוב אַף-יְהוָה עדדְעשתו ועד"הקימו 
1 מִזְמות לבו בְּאַחָרִית הימים תִּתְבִּנוּ בָה בִּינָה: לאד 
שָׁלַחְִי אֶתדהַנְבְאִים והם רצו לְאדדְבְּרתי אֲלֵיהֶם ְהָבט 
ל נָבָּאו: ואםדעמדו בִּסוֹדי וישמָעו דִבְרֵי אֶתדְעַמי וישבום 
3 מְדַּרְכָּם הרע ומרע מעלליהם + האָלהי מקרם 
4 אֲנִי נְאָם--יְהוה ולא אֶלֹהֵי מרחק: ‏ אִם--ימָּתר איש 
בַּמִּסְתָּרִים וַאֲנִי לא-אָראָנ נְאֶם-יְהוָהָ הלוא אֶת-הַשָׁמָיִם 
כה וְאֶת-הָאָרֶץ אֲנִי מלא נְאִם-יְהוה שְׁמַעְתִּי את אֲשֶׁר- 
אָמְרוּ הַנְּבְאִים הַנִבְּאִים בִּשְׁמִי שקר לאמר הָלַמְתִ 
א חַלְמְתּי עדדמתי היש בלב הנְבְאִים אי י הַשָׁקֶר ונביאי 
זע תַּרְמֶת לבֶם: : החשבים להשכיח אַתדעמי שמי כהלומתם 
אֲשֶׁר יְסַפְּרָו איש לרעהו ו כַּאֲשֶׁר שַכהוּ אבוֹתֶם אֶתשְׁמִי 
8 בַּבָּעַל: הביא אֲשֶׁר-אִתּוּחָלום יסַפַר חלום וַאֲשֶׁר דִבְרי 
אִתּו יְַבֵּר דְבָרִי אָמֶת מַה-לַתֶּכְן אֶת-הַבֵּר נְאם-יְהוָה: 
₪ הלוא כֶּה דְבָרִי כָּאֵשׁ נָאֶם-יְדוך וּכְפַטִּישׁ יִפֹצֵץ סלע; 
ל לָכֵן הננ עַל-הַנכְאִים נָאִם-יְהוה מִננּבִי דִבְרֵי איש מְאֵת 
רַעֵהוּ: הַנְנִי על-הִנָּבְאם נָאֶם-יְהוה הַלְקְחם לשונכז 
3 וַיִנְאָמוּ נְאִם ! הננ על-נבאֵ הֲלמוֹת שֶׁקֶר נְאֶם-יְהוָה 
יסַפָּרוּם וַתָעוּ אֶת-עמי בְּשִׁקְרֵיהֶם ובפחזותם ואנכי לָא- 
שְׁלַחְתִּים ולא צויתים וְהוֹצִיל לאדיועילו לְעֶם-הַזּה נָאֶם- 
3 יְהוָה: וְכִייִשׁאָלךּ הָצֶם הזה אִו-הַנבָיא אודכהן לאמר 
מַה-מַּשָׂא יְדוָך וְאָמַרְתָ אֲלֵיהֶם אֶת-מַה-מַּשֵׂא ונטשתי 
4 אֶתְכֶם נָאֶם-יְהוָה: וְהַנְבִיא וְהַכּהןְהְעֶם אשר יאמר מִשָּׂא 
יהוה 
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פריעדען צו אַייך און צו אַלע װאָס געהען נאָך דעם אויסקוק פון זייער 
האַרצעֶן האָבען זיי געזאָגט דער אונגליק וועט אייף ניט טרעפען. 
דאָך ווער פון זיי איז געשטאַנען ביי דעם געהיימס-ראַטה פון גאָט און 
געזעהען און זיין װאָרט געהערט ? ווער האָט זיין װאָרט פערנומען און 
געהערט ? | 

דער שטורעם פון נאָט איז אַרױס מיט צאָרן, און א שרעקליף שטורעם 
אויף די קעפ פון די שלעכטע וועט עס פאלען. 

גאָט'ס צאָרן וועט זיף ניט צוריקקעהרען ביז ער וועט האָבען געטהאָן 
און ערפילט די געדאנקען פון זיין האַרץ, אין די לעצטע צייטען וועט 
איהר עס גוט פערשטעהען. 

איך האב נוט נעשיקט די פראפעטען און זיי זיינען געלאָפען איף האָב 
צו זיי ניט נערעדט און זיי האָבען פּראָפעצייהעט. 

און ווען זיי װאָלטען געשטאַנען אין מיין ראטה, און װאָלטען מיינע ווער- 
טער איבערגעבען צו מיין פאלק װאָלטען זיי דאָך צוריקקעהרען זיי פון 
זייער שלעכטען וועג און פון זייער שלעכטע האנדלונגען. 

בין איך נאָר א גאָט פון נאָהענטען, זאנט גאָט, און ניט א גאָט פון ווייטען? 
קען זיף דען א מענש פערבאֶרגען אין געהיימע ערטער און איך זאָל איהם 
ניט זעהען ? זאָגט גאָט, ערפיל איך דען ניט די הימעל און די ערד ? 
זאָגט גאָט. 

איך האָב געהערט ואס די פראפעטען האָבען געזאָגט, וועלכע האָבען פּראָ- 
פעצייהעט ליענען אין מיין נאָמען, זאָגענדיג : מיר האָט זיף געטרוימט, - 
מיר האָט זיך געטרוימט. 

אָבער ביז ווי לאַנג ? איז דען דא ווארהייט אין האַרץ פון די פּראָ- 
פעטען, װאָס פראפעצייהען ליעגען, און פּראָפעטען פון בעטרוג פון זייער 
האַרץ ? --- דענקען זיי צו מאַכען מיין פאָלק זאָל גאָר פערגעסען מיין 
נאַמען דורף זייערע טרוימען, ווי זייערע עלטערען האָבען פערגעסען מיין 
נאָמען דורף דעם בעל + 

דער פראפעט װאָס האָט א טרוים זאָל דערצעהלען א טרוים, אָבער ווער 
עס בעזיצט מיין-וואָרט, דער זאָל ריידען מיין ווארט פון ווארהייט, װאָס 
פאר א גלייכעניש איז שטרוי מיט קאָרן ? זאָגט גאָט, 

איז ניט מיין ווארט ווי פייער ? זאָגט גאָט, און ווי ₪ האַמער װאָס צו" 
שמעטערט א פעלוענשטיין ?: | 

דאַרום נון, איך בין נעגען די פראפעטען, זאָגט גאָט, װאָס גנב'ענען מיינע 
ווערטער איינעם פון דעם אנדערען. 

איך בין גענען די פראפעטען, זאָנט נאָט, װאָס מאַכען גלאַט זייער שפּראַך 
און האַלטען א רעדע. 

איך בין געגען די װאָס פראפעצייען טרוימען-ליגענם, זאָגט גאָט, און 
דערצעהלען זיי און פערפיהרען מיין פאָלק מיט זייערע לינענס און לייכט- 
זיניגקייט, און איך האָב זיי ניט געשיקט און ניט בעפוילען און זיי 
קענען גאָר קיין נוטצען ברענגען פאר מיין פאָלק, זאָגט גאָט. 


און אַז דיעזעס פאָלק וועט דיך פרעגען, אָדער דער פּראָפּעט אָדער דער. 
פריסטער אזוי : װאָס איז די לאסט פון גאָט ? זאָלסטו זיי זאָגען 
װאָס די לאסט איז : איך וועל אייף פערשטויסען, זאָגט גאָט. 


און דער פּראָפעט און דער פריסטער און דאָס פאָלק, װאָס זאגט : ,5אסט 





= פון נאָט", וועל איך יענעם מאַן און זיין הויז בעשטראפען. 
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יְהוָה וּפַּקַרְתִּי עַל-הָאִישׁ ההוא וְעַל-בִּיתָו; פָה תֹאמְרוּ לה 
איש עלירעהי ואיש אֶל-אָיו מֶה-ענָה יְהוָה וּמַהְדבָר 
יְהוָה; וּמַשָּׂא יהוה לא תִזְכְּרוּיעוֹד כִּי המשא יִהְיֶה לְאיש 6 
ברו ְהפַכְתֶם אתחדברי אַה חיים יְהוָה צְבָאָורת 


"00: 


מְרְכֶם "הבר הזה א הוה שלח א | 
לאמר לא תֵאמְרוּ מַשָׂא יְהוָה לכן הנני וְנָשִׁיתִי אֶתְכֶם ₪ 
נשא ונטשתי אֶתְכֶם וְאֶת--הָעִיר אֲשֶׁר--נְתַתִּי לכבט 
ולאַכְותִיקם מעל פָּנִי: ונתי עֲלֵיכֶם חרפת עולם ְכְלְמות מ 
עוּלָם אֲשֶׁר לא תַשָכָ: 
| כד שזאא זאס | "ר 
הראנ יְהוָה וְהגּה שָנִי דוּדָאִי תְאֵנִים מִעָדים לִפְנִיהֵיכֵל א 
יחה חרי הלות נִבִיכִדְרֶאצַר מִלַיבָּבֶל אֶתייכָניהוּ 
בְדְיִהְויָקִים מֶלך יְהוֹדָה וְאֶת-שָׂרִי יְהוּדָה ְאֶת-הָהָרֵשׁ 
וְאֶת-הַמַּסְנַר י מירושלם ויבאם בָּבֵל; הדוד אֶחֶד תַּאֲנִים 2 
טבות מְאד כִּתְאֲנִי הַבַּכְּרְֹת וְהַדָּיד אֶחַד תְּאֲנִים רָעִור; 
מאד אֲשֶׁר לאַאֲכְָנָה מרצ: וואמר יְהוָה אלי 3 
מַהְאַתָה ראֶה יִרִמְיָהוּ ואמר תַּאֲנִים התאנים הטבורז 
טכות מָאֹד וְהָרָעוֹת רָעוֹת מָאד אֲשֶׁר לאיתַאכַלנָדה 
מַרֹעַ; ויהי דברדדיחוה אֵלַי לאמר; + פהחאמר 3 
יְהוָה ק אָלהי אלכו ְַּּאנִים בת האלה 6 כ אַכִּיר אֶת" 





4459 5 


הנפי איה לָהֶם | לאלהים כיחשבו אֶלִי יק 1 


ְכַתְֵּנִים הֶרְעוּת אֲשֶׁר לַארתאָכַלנָה מרע פֵּייײ 8 
כה 
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אזוי זאָלט איהר זאָנען איין מאַן צום צווייטען, און איין מאַן צו זיין 
ברודער , װאָס האָט געענטפערט און װאָס האָט גאָט גערעדט %" 


אָבער איהר זאָלט מעהר ניט דערמאהנען ,די לאסט פון גאָט", דען די 
לאסט איז צו דעם מענשען זיינע אייגענע רייד, און איהר פעדרעהט 
די ווערטער פון לעבעדיגען נאָט, דער עוויגער פון הערשאפטען אונזער 
גאָט, | 


אַזױ זאלסטו זאָנען צום פּראָפעט : /, װאָס האָט דיר געענטפערט און 
װאָס האָט נאָט גערעדט %" 


ווען איהר וועט אָבער אָנען : ,גאט לאסט", דארום זאָגט אזוי נֹאִם, 
ווייל איהר זאגט דיעזען װאָרט ,די לאַסט פון גאָט", ווען איך האָב 
געשיקט אָנזאָגען איהר זאָלט ניט זאָגען ,גאָט לאַסט". 


דארום וועל איך אן אייך פערגעסען און וועל אייך פערשטויסען, צור 
זאמען מיט דער שטאָדט וועלכע איך האָב אייף און אייערע עלטערן גע- 
געבען, און מיין געזיכט. 


און אי וועל אויף אייך אַרויפלענען איין אייביגען שמאַך און שאַנדע, 
װאָס וועט ניט פערגעסען ווערען. 


קאַפּיטעל כד 


נאָט האָט מיר געצייגט צוויי קערב מיט פיינען אנגעגרייט פאר רעם 
טעמפּעל פון נאָט, נאָכדעם ווי נבוכדראצר קעניג פון בבל האָט פער- 
טריעבען יכניהו'ן דעם זוהן פון יהויקים קעניג פון יהודה און די פירשטען 


פון יהודה און די מייסטערס און די שלאָסערס פון ירושלים און געבראכט 


זיי נאָך בבל. 


אין איין קאָרב זיינען געווען זעהר גוטע פייגען, ווי פריה-צייטינע פייגען, 
און אין דעם אַנדערן זיינען געווען זעהר שלעכטע פייגען, װאָס מען האָט 
ניט געקענט עסען פאר שלעבטקייט. 


און גאָט האָט צו מיר געזאָגט : װאָס זעהסטו ירמיהו ? און איך האב 
געזאָגט, פייגען, די גוטע פיינען זיינען זעהר גוט און די שלעכטע זעהר 
שלעכט, װאָס מען קען זיי ניט עסען פאר שלעכטקייט. 


און נאָטס װאָרט איז נעווען צו מיר אזוי : 


אזוי האט דער עוויגער נאָט פון ישראל נעזאָנט, אזוי וי דיעזע נוטע 
פיינען אזוי וועל איף אנערקענען די פערטריבענע פון יהודה, וועלכע 
איך האָב אַרױסנעשיקט פון דיעזען אָרט נאָך כשדים צום גוטען. 


און איף וועל ריכטען מיין אויג אויף זיי צום גוטען און איך וועל זיי 
צוריקקעהרען צו דיעזען לאנד און וועל זיי אויפבויען און ניט מעהר 
צושטערען און וועל זיי איינפלאנצען און ניט מעהר אויסרייסען. 


= און וועל זיי געבען א הארץ, זיי זאָלען מיך וויסען, | אז איף בין גאָט 


און זיי וועלען זיין צו מיר א פאָלק און איך וועל זיין זייער נאָט, ווייל זיי 
וועלען זיך צוריקקעהרען צו מיר מיט זייער גאַנצען הארצען. 


און אזוי ווי די שלעכטע פייגען, וועלכע מען קען ניט עסען צוליעב 





( 
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כָּה | אָמַר יְהוָה כּן אתן אֶת"צרקיהו מַלְדְדיְהוּרָה וְאֶת- 
שריו וְאֵת ! שארית יְרוּשׁלַם הגִשְָרים בְּאָרֶץ הואר; 
9 והישבים בְּאֶרֶץ מצרים: חתים ן לוועה לְרְעָה לָכָל 
מִמְלְכוֹת הָאָרץ לְחֶרְפָּה ולמשל לשנינה וְלִקְלְלָה בְכֶט- 
הַמְּקמוֹת אֲשֶׁר-אַדֵיהֶם שם: ושלתתי בֶם אֶת"הַחֶרֶב 
אתדהרטב ְאֶתדהַדְּבֶר עַד"ִתּמֶם מל הָאֶרָמָה אֲשָׁר"נְתְתִּי 
לָהֶם וְלַאֲבוֹתֵיהֶם; 
כה כה .טאאא .04 
א הַדֶּבֶר אֲשֶׁר-הָיָה עַל-יִרְמְיָהוֹ עַליכָּל-עם יְהוּדָה בַּשָׁנָ 
הַרְבְעִית ליהויקים בְּדְאשיהו מלך יְהוּדָה היא הַשְּׁנָה 
5 הֶרָאשנִית לנכוכדראער מלך בָּבֵל: אֲשֶׁר בר יִִמְיָהו 
הַנָּבִיא עַל-כָּל-עם יְהוּדָה וְאֶל שבי ְרושָׁלִַם לאמר: 
% מִױשְׁלְשׁ עֶשָׂרָה שָׁנָה ליאשיָהו י בְְאָמן \ מֶלֶך יהודדה 
עד | הַיום הַוֶּה וָה שָׁלֵשׁ וְעֶשְׂרִים שָׁנָה הָיָה דְבַר-יְהוָה 
4 אִלִי ְאֲדַבֵּר אליקם אַשְכִּים וְדַבֵּר ולא שְׁמַעְתֶּם: ושלה 
הוה אֶלִיכֶם אֶתכָּל-עֲבָדָי הַנְּבְאִים הַשְׁכֵּם ְשָׁלח וְלֵא 
ה שְׁמַעְקֶּם וְלֶא-הְטִיתֶם אֶת-אָוְנְכֶם לשמע: לאמ שובו- 
נא איש מִדַּרכָּו הָרְעָה ומרע מַעַלְלִיכֶם וּשְׁבוֹ עַט- 
הָאֲדְמָה אֲשֶׁר נָתֵן יְהוָה לָכֶם וְלַאֲבוֹתֵיכֶם למךעולם 
עיל ָאֵל-תָּלְכוּ אחרי י אל אֲחֵרִים עב 
1 ָרע לָכֶם; ְלַאשְׁמַעְתֶּ אל נְאֶם-יְהוה | למע הכעסי 
5 בְּמעֲשֶׂה יְדֵיכֶם לָרַע לָכֶם: לֶכֵן ה אָמַר יְהוָ צְבָאָוֹת 
9 יעַן אֲשֶׁר לאדשְמַעְתַם אֶת-דְבָרִי: הִנְניי שלח ְלקַחתֹ 
אֶת-כָּל-מִשְְׁלוֹת צְפוֹן נָאֶם-יְהוה וְאֶלנְבְַּדְרְאצַר מַלד- 
בבל עַבְדִּ וַהֲבֹאתִים עַל-הָאָרֶץ הוּאת ועַליישְבִיה וְעל 


כָּל-הַגּוים הָאלָה סְבְיִב וְהָחֲרַמְתִּים וְשִׂמְתִּים לְשָמַר; 


ולשרקה 
כיד .0 + לועוה קרי | כ"ה 9 + א במקום הי 1 .ז קמץ בטוחא .94 הכעיסני קוו 
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שלעכטקייט אזוי האט גאָט געזאָנגט, וועל איך מאכען צדקיהו רעם קעניג 
פון יהודה און זיינע פירשטען און די איבערגעבליעבענע פון ירושלים, 
וועלכע זיינען פערבליעבען אין דיעזען ?אנד און וועלכע װאָהנען אין 
לאנד מצרים. 


און איך וועל זיי מאכען פאר א ציטערניס און פאר אַן אונגליק פאר אַלע 
קעניגרייכען פון דער ערד. פאר אַ שאַנדע און שפּריכװאָרט און שימפּפ- 
װאָרט און פלוך אין אלע ערטער וואוהין איך וועל זיי פערשטויסען. 


און איך וועל אויף זיי אנשיקען דאָס שווערד און דעם הונגער און די 
פעסט ביז זיי וועלען פערניכטעט ווערען פון דעם לאַנד, װאָס איך האָב 
געגעבען צו זיי און צו זייערע עלטערן. 


קאַפּיטעל כה 


דאָס ווארט וואס עס איז געווען צו ירמיהו וועגען דעם גאַנצען פאָלק 
יהודה, אין דעם פערטען יאֶהר צו יהויקים דער זוהן פון יאשיהו קעניג 


| פון יהודה, דאָס איז דאָס ערשטע יאֶהר צו נבוכדראצר קעניג פון בבל. 


װאָס ירמיהו האָט גערעדט ווענען דעם גאנצען פאֶלק יהודה און צו די 
איינוואַהנער פון ירושלים, אזוי : 


פון דעם דרייצעהנטען יאָהר פון יאשיהו דער זוהן פון קעניג פון יהודה 
און ביז דיעזען טאָנ, שוין. דריי און צװאַנציג יאהר איז נעווען גאָטס 
װאָרט צו מיר, און איך האָב גערעדט צו אייך, פלעג אויפשטעהן גאנץ 
פריה און רעדען און איהר האָט ניט געהערט. 


און נאָט האָט געשיקט צו אייך אלע זיינע קנעכט, די פראפעטען, גע- 
שיקט זיי פון פריה-מאַרגען, און איהר האָט ניט געהערט און האָט ניט 
צוגעלעגט אייער אויער צו הערען. 


מען פלענט אייך זאָנען :| קעהרט זיך נאָר צוריק, יעדערער פון זיין 
שלעכטען וועג, און פון אייערע שלעכטע האנדלונגען און בלייבט בעסער 
וואהנען אויף'ן לאנד װאָס גאָט האָט אייך און אייערע עלטערן געגעבען 
פון אייביג ביז אייביג. 


און נעהט ניט נאָך אַנדערע נעטער צו דיענען זיי און צו בוקען זיך צו 
זיי און דערצערענט מיך ניט מיט אייער האנדווערק און איף וועל אַייך 
קיין שלעכטעס טהאן. 


און איהר האָט מיך ניט נעהערט, זאָגט נאָט, אום צו ערצערענען מיף 
מיט אִייערע הענד-ווערק צו אייער אייגענעם אוננליק. 


דאַרום אזוי זאָנט נאָט דער הערשאפטען, ווייל איהר האָט ניט געהערט 
מיינע רייר, | 


וועל איף שיקען און נעהמען אלע פאמיליען פון נאָרד-זייט, זאנט נאָט, 
און אויך נאָך נבוכדראצר דער קעניג פון בבל מיין קנעכט און וועל זיי 
ברענגען אויף דיעזער לאנד און אויף איהרע איינװאָהנער און אויף 
אַלע דיעזע פעלקער פון ארום אַון וועל זיי פערוויסטען און מאַכען זיי 
צום שטוינען, צום אויספייפען און אייביגע וויסטעניס. 


4% | 
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ולשרקה ולְהְרְבְות עולֶם: וְהָאבַדְתִּי מהָם קול שָׁשוֹן י 
הל שמחה קול חְתֶן וקיל כּלָה קול רַחַיִם וָאוֹר נר: 
וְהָיְתָה כְּל-הָאָרֶץ הַזֹּאת לְחִרְבָה לְשָמָה וְעָבְדוּ הגוום; 11 
הָאֵלֶּה אֶת"מֶלךְ בָּבֵל שִׁבְעִים שָׁנָה: וְהָיָה כמלאות עו 
שִׁבְעִים שָׁנָה אָפָקֶר צַל-מֶלֶך-בָּבֶט עלדקגוי הַהוּא נָאם- 
ְהוָה אֶת"עֲונֶם ועַל-אָרְץ כַּשְִּׂים וְשַׂמְתִּי אתו לשממות 
עולם: ְהַבָאוֹתִי עַל-הָאָרֶץ ההיא אֶת-כָּל-דְבָרִי אֶשָרד 13 
דִבַּרְתִּי עָלִיה את כָּל-הַכָּתוּב בַּפָפֶר הוה אֶשֶרְְנְבות 
יִרְמְיָהּ עַליכָּל-הַניִם; : כִּי עֶבְדוּיבָם גְְהַמָה גוים רבים 14 
וּמְלָכִים נדולים ושלמְי להם כְּפַעָלֶם וּכְמַעֲשֵׂה ְדֵיהֶם: 
כִּי פה אָמַר יְהוָה אֶלְהִי ישְראָל אל קח אָרץ- טו 
כוס הײַן הַחֵמָה הַוֹּאת מִיְדִי וְהִשְׁקִיתָה אוֹתו אֶתיכָל- 
הגוים אֲשֶׁר אָנֹכִי שלח אִוֹתֶךְּ אֲלֵיהֶם: וְשתו וְהִתְגָּעֲשׁי 5 
ְהִתְהֹלְלוּ מְִּנֵי החֶרֶב אֲשֶׁר אָנֹכִי שׁלֵחַ בַּיֹתֶם: ואַקח זו 
אֶת-הַכָּוֹם מוד יְהה וְאַשְׁקָה אֶת-כּל-הַגוֹים אֲשֶׁר-שְׁלְנִ 
ְהוָה אֲלֵיהֶם: אֶת-ירּשָנט וְאֶת-עָרֵייְהוּדָה וְאֶת-מְלְכֶיהָ 8 
אֶת-שָׂדֶיהָ לְפַת אֹתָם לְחִרְבָה לשמה לשרקה ְלִקְלְלָה 
כַּיֹם דִזֶּה: אֶת-פַּרְעָה מְלָדִ-מִצְריִם תעדו ואָר- 9 
שריו | ְאֶת-כָּל-ַמְ: : וְאֶת כָּל-הֶעֶרֶב וְאֶת כָּל-מַלְכִייאֶרֶץ כ 
הָעוּץ ְאֶת כֶּל-מלְכִי אֶרֶץ פְלשְתִּיםוְאֶת-אַשְׁקְלין ְאֶת- 
עִוָה וָאֶת-עָקְרוֹן וְאֵת שְׁאֵרִית אַשְׁדּוֹד: אֶת-אָרום וְאֶרז 21 
מואָב וְאֶת-בְּנִי עמון: : וְאֵל כָּל-מַלְכִי צר וְאֶת בַּלמַלְכָי פ 
צידון. את מלכי הָאִי אֲשֶׁר בְּעבֶר הַיִם: אֶתדרֶן ואֶת" 2 
תִימָא וְאֶת-בּוּ וְאֶת ְּל"קצוצי פְאָה: וְאֶת כָּל-מַלְכָי % 
ערב וְאֶת כָּל-מַלְכֵי הָעֶרֶב השכנים בַּמִּרְבֶּר: וְאֵת וכָּל- כה 
מלכי זמלי וְאֶת כְּלמַלְכֵי עִילם וְאֶת כָּל-מַלְכִ מְדִי; 
וְאֶת | כְּל-מַלְכֵי הצָפון הַקְּרוֹבִים והרחק ים אִישׁ אל 8 


1 כציל | 12 . מלא וי | 154 והבאתי לרי 
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און וועל פערניכטען פון זיי די שטימע פון פרייד און די שטימע פון 
פרעהליכקייט, די שטימע פון חתן און די שטימע פון כלה, דעם גערויש 
פון מיהל און דעם שיין פון לאָמפּ. 


און גאָר דיעזעס לאנד וועט זיין צו וויסט און צום שטוינען, און דיעזע 
פעלקער וועלען דיענען דעם קעניג פון בבל זיעבציג יאָהר. 


און עס וועט געשעהן ווען די זיעבציג יאָהר וועלען זיך ענדיגען וועל איך 
אונטערזוכען דעם קעניג פון בבל און יענעם פאָלק, זאָגט גאָט, זיינע זינד 
און דאָס לאַנד כשדים, און וועל איהם מאַכען פאר אן אייביגע וויס- 
טעניס. 


און וועל ברעננען אויף יענעם לאַנד אַלע מיינע ווערטער װאָס איך האָף 
נערעדט וועגען איהר, אַלעס װאָס עס איז געשריעבען אין דיעזען בוף, 
װאָס ירמיהו האָט פראפעצייעט אויף אַלע פעלקער. 


ווייל אויף זיי וועלען מוזען דיענען צו פיעלע פעלקער און גרויסע קעניגע, 
און איך וועל זיי בעצאָהלען ווי זיי האבען פערדיענט און נאֶך די טהאַ- 
טען פון זייערע הענד. 


ווייל אַזױ האָט געזאָגט דער עוויגער גאָט פון ישראל צו מיר : נעהם 
דיעזען בעכער וויין מיט צאָרן פון מיין האנד און מאַך אַלע פעלקער, 
װאָס איך שיק דיך צו זיי, זאָלען טרינקען פון איהם. 


און זֵיי וועלען טרינקען און טומלען און פערנאַרישט ווערען פון דעם 
שווערד װאָס איך שיק צווישען זיי. 

און איך האָב גענומען דעם בעכער פון נאָטעס האנד און האב געמאכט 
אנטרינקען אַלֶע פעלקער, װאָס גאָט האָט מיך געשיקט צו זיי. 


ירושלים און די שטעדט פון יהודה און איהרע קעניגע און פירשטען, 
מאַכען זיי צו וויסט, צום שטוינען און צום אויספייפען און צו פלוך וי 
דיעזען טאָג. 


פרעה דער קעניג פון מצרים און זיינע קנעכט און זיינע פירשטען און 
גאר זיין פאָלק, 


און די גאַנצע געמישטע פעלקערשאפט און אלע קעניגע פון לאנד עוץ, 
און אלע קעניגע פון לאנד פלשתים און אשקלון אָון עזה און עקרון און די 
איבערגעבליעבענע פון אשדוד. 


און אדום און מואָב און בני-עמון. 


און אלע קעניגע פון צור און אלע קענינע פון צידון און אלע קעניגע פון 
די אינזלען װאָס פון יענער זייט ים. 


דרן און תימא און בוז און אַלע װאָס מיט געשאָרענע לאָקען. 


און אלע קעניגע פון ערב, און אלע קענינע פון די געמישטע פעלקערי 
שאפטען, וועלכע וואַהנען אין דער וויסטע. 


און אלע קעניגע פון זמרי, און אלע קעניגע פון עילם, און אַלע קעניגע 
פון מדי. 


און אלע קעניגע פון נאָרד-זייט די נאָהנטע און די ווייטע איינער צום 
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27 אי ששך יִשְׁתֶּה אַחֲרֵיהֶם: וְאָמַרְתּ לט כְּהיאָמֵל 
יְהוָה צְבָאוֹת אלהי יִשְׂרָאֵל שׁתיוְשִׁכְרוּ וקיו וְנִפְליוְלֵא 
= תְקימוּ מִפְנֵי חַחֶרֶב אֲשֶׁר אָנֹכִי שלח בִּנֵיכֶם: וְהָיָה כו 
יִמָאֲנו לַקְחַת-הַכָּום ידד לִשְתָוֹת ְאָמַרְתּ אֲלֵיֶם כָּרה 
9 אָמַר יְהוָה צִבְאִֹת שָתו תשתו: כִּי הוה בָעִיר אֲשֶׁר- 
ְקְרָא שָׁמִי עָלֶיהָ אָנְכִי מחל להרע ְאַתֶּם הִנָּקֵה חִנְקו 
לֵא תנָקו כִּי חָרֶב אֲנִי קרא ג עליכָלדישבי הָאֶרֶץ נְאםם 
ל יְהוָה צבָאָוֹת; ְַתֶּה תִּנְכֵא אֲלֵיהֶם את כֶּלהַדְּבָרִים 
הָאֶלֶּה וְאָמְַתָּ אֲלֵינֶם ְהוָה מִמְּרָום ישְאָג וִּמֶעָון קדשו 
ית קולו שאנ יִשְאַג על-נָנָהוּ הידד כְּדְרְכִים יַָיָה אלי 
א כָּלישָבִי הָאָרֶץ: בָּא שָׁאוֹן עדיקצה הָאֶרֶץ כִּי ריב 
ליהוָה ַּניִם נִשְׁפָּט הוּא לְכֶל-בְּשֶׂר הרשעים ְתָגֶם לַחֶרֶב 
35 נָאֶם-יְהוָה: = כָּה אָמַר יָהוָה צָבְאוּת הגך רְעָה יֹצֵאת 
8 מנוֹי אֶל-נו וְמָעַר נָדוֹל יעור מִיַרכְּתִיזאָרֶץ; היו חַלְלִי 
יהוָה בַּיֹם ההוא מִקְצָה הָאָרֶץ ועד"קצה הָאֶרֶץ לא 
יספדו ולא יָאֶסְפווְֵא יקברו לְדמן לפנ הָאֲרָמָה יהיוּ: 
4 הילילו הָרֹעִים וַעֲלוּ וְהִתְפַלְּשׁוּ אַדִּירִי הצאן כֵּיימְלְאו 
לה יְמֵיכֶם לִמְבְוֹחַוּתפֿצומִיכֶם וּפַלְתֶּם כִּכְלִ חָמָדָה! וְאָבָד 
6 מָנום מךהרעים זּפְלִיטָה מְאַדִירִי הַצָּאן: קול צעקתת 
הרעים ויללת אַדִירִי הצאן כּיישׂדֶר יְהוָה אֶת-מַרְעִיתָם: 
ג וְנְדִמּוּ נָאִוֹת הַשָּׁלִים מִפְּנִי חרון אַף-יְהוָה: עב כַּכְּפִיר 
סִכָּוֹ כִּייהְיְתָה אַרְצֶם לְשַׁמָה מִפּנִי חרון הַיוֹנָה ומפני 
חֲרוֹן אַפָּ 
5 כו זצאא 045 
א בְּרֵאשִׁית מִַמְלְכְוּת יְהיָקִים בּדיאשיהו מלך יְהוּדָה הָיָה 


ל הַדִּבָר הַזֶּה מאת יְהוָה לאמר; + כָּה | אָמֶר יְהוָה עָמֹר 
בחצר 


בֵיה .80 .+ קמץ נפשטא .84 .+ הפ בחולם ובחירק הו 








0 | יר מיה כח כו 


אַנדערן, און אַלע קעניגע פון דער וועלט וועלכע זיינען אויף דער ערר, 
און דער קעניג פון ששף וועט אָבער טרינקען נאָך זיי אַלעמען. 

27 און דו זאָלסט זאָגען צו זיי, אזוי האָט דער עוויגער פון די הערשאפטען 
גאָט פון ישראל געזאָגט, טרינקט און ווערט בעזויפען און ברעכט אויס 
און פאלט אַזױ איהר זאָלט ניט אויפשטעהן פון דעם שווערד וואָס איך 
שיק צווישען אייך, 

8 און ווען זיי וועלען זיף ענטואגען צו נעהמען דעם בעכער.פון דיין האנד 
צו טרינקען, זאָלסטו צו זיי זאָגען, אַזױ האָט גאָט געזאָגט, איהר מוזט 
טרינקען ! | | 

9 ווייל ווען אין דער שטאָדט אויף וועלכער מיין נאָמען איז גערופען פאנג 
איך אָן צו ברעננען אונגליק, וועט איהר ארויסגעהן ריין ? איהר וועט ניט 
ריין בלייבען ! ווייל איך רוף דעם שווערד אויף אַלע איינוואַהנער פון 
דער ערד, זאגט גאָט דער הערשאפטען. 

0 און דו זאָלסט פראַפעצייען צו זיי אַלע דיעזע ווערטער, און זאָלסט זאָנען 
צו זיי :| גאָט ברומט פון דער הויך, פון זיין הייליגער וואַהנונג גיט 
ער זיין שטימע, ער ברומט שטארק איבער זיין וואהנונג, ווי די װאָס 
טרעטען טרויבען אין קעלטער שרייט ער אויס : הידד 1 צו אלע איינ- 
וואַהנער פון דער ערד. 

1 דער טומעל קומט ביז עק וועלט, ווייל נאָט שטרייט מיט די פעל- 
קער, און ריכטעט אלע לייבער, די שולדינע, האָט ער איבערגעגעבען 
צו שווערד, זאָנט נאָט, | 

2 אזוי האָט נאָט פון הערשאפטען געזאנט : אן אונגליק געהט פון פאָלק 
צו פאָלק און א גרויסער שטורם ערווארט זיך פון די ברעגען פון דער ערד. 

8 און דערשלאנענע פון נאָט וועלען זיין אין יענעם טאָג פון איין עק וועלט 
ביז דעם אנדערן עק וועלט, זיי וועלען ניט בעקלאגט ווערען און ניט 
געזאמעלט ווערען און ניט בעגראבען ווערען, צו מיסט וועלען זיי זיין 
אויף דעם געזיכט פון דער ערד. 

4 קלאגט אה, הירטען און שרייט און בעדעקט אייך מיט איהר מעכטיגע 
פון די שאף, ווייל אייער צייט איז נעקומען צום שלאכטען, און באַלך 
איז אייער פארשפרייטונג איהר וועט פאלען ווי טהייערע נעפעס. 

5 עס איז פארלארען די רעטונג פון די הירטען און אנטרינונג פון די מעכ- 
טיגע פון די שאף. 

6 עס הערט זיף די שטימע פון די הירטענס נעשריי און דער יאמער פון 
די מעכטיגע פון די שאף, ווייל גאט האט פערוויסטעט זייער פו- 
טערונג. 

7 פערשטומט זיינען די פריעדליכע פיטערונגס פּלעצער פון דעם ברענענ- 
דיגען נאָטס גרימצארן. 

8 ער האט פערלאזען ווי א לייב זיין וואָהנונג, ווייל זייער לאנד איז צו 


וויוסט געװאָרען פון דעם צאָרן פון דריקענדען שווערד, פון זיין ברענענ" 
דיגע] גרימצאָרן. 


קאפּיטעל כו 
1 אין אנפאננ פון דער רעניערונג פון יהויקים דער זוהן פון יאשיהו קעניג 


פון יהודה, איז געווען דיעזעס װאָרט פון גאָט אַזױ : 
2 אזוי האָט גאָט געזאָגט : שטעל זיך אין הויף פון נאָטעס הויז און זאָלסט 





כו .26 .0842 4 זאמעמז 1 


בַחָצַר ביתדזיהוה וְרִבַּרְתָּ עַל--כָּל--עָרִ יְהוּדָה הַכָּאִים 
להשתחות בִית-יהוה את כָּל-הַדְּבְרים אֲשֶר צְוִיתיך דלְרָבָר 
אֲלֵיהֶם אַל-תגרַע דבר: אולי יִשְׁמְעוּויָשְׁבוּ איש מִדרְכו 3 
הַרְעָה וְנְחַמְתִּי אֶל-הָרְעָה אֲשֶׁר אֲנֹבֵי חֹשָׁב נ לַעֲשׂוֹת להם 
מִפְּנִי רע מַעַלְלֵיהֶם; ואמרת אֲלֵים כֵּה אָמַר יְהוֹרִז 4 
אמדלא תשמעו ו אלו ללכת כְּתוֹרְתִי אֲשֶׁר נָתִתִּ לִפְנֵיכֶם; 
לשמע עַלזדברי עֲבָדִי הַנְּבִאִים אֲשֶׁר אָי שלח אֲלֵיכֶם ה 
ְהִשְׁכֵּם וְשָׁלְת ילא שְׁמַעְתֶּם! וְנָתִתִּי אֶת-הַבַּיִת הורק 6 
ְּשִׁלָה וְאֶתהְעִיר הזאתה אֶתּן ללה לָכֵל גי הָאָרֶץ; 
וִישְמָעו הַכְּהָנִים וְהְנְבְאִים ולה הָעַם אֶת-יִרְמְיָהוּ ז 
מְדַבֵּר אֶת-הַדְּבָרִים הָאִלֶּה בְּבִית יְהוָה; ויהי | כּכָלות 6 
| דמיהו ו לְדִמר את כְּל-אֲשֶׁ-צוָה יְהוָה לְרַבֵר אֶל"כָל- | 
הָעָם וַיּתְפְּשׂוּ אתו הַכְּהִָָם וְהַנְבִיאִים וְכָל-הָעֶם לַאמֶר 
מות תָּמות: מדוע נִבֵּיתָ בשמדיהוה לאגר כשלו יִהְיָה 9 
הבית הוָה וְהָעִיר הוָאת תֶּחָרֶב מאין יושב קהל = 
הָעִם אֶל-ירְמְיָה יבְבִית יָהוָה: וַיִּשְׁמְעָוּ | שרי יהודה את 
הַדְּבְרִים הָאֵלֶּה ועלו מבית"המלך בִּית הוה וישבו 
בְּפְתַח שְערייְהוָה הֶחֶדֶשׁ: ויאמרו הַכְּהֲַיִם וְהַנְּבֵאִיבט גו 
אֶל-הַשָׂנִים וְאֶל-כָּל-הָעֶם לאמר משָפטדמָוֶת לאיש הַזָה 
כִּי נָבָא אֶל--הָעִיר הַוֹּאת כַּאֲשֶׁר שְׁמַעְתֵּם בְּאָזְנֵיכֶֹם : 
ימר יִרְמְיָהוּ ו אָליכָּל-השָׂרִים וָאָל-כְּליהָעֶם לאמ ' יוה ?ו 
שָׁלְְני לְהִנָבֵא אֶל-רַבֵּיִת הזה וְאֶל-הָעִיר הַזֹאת אֶת כַל- 
הַדְּבְרִיטאֲשֶׁר שְׁמַעְתֶּם: וְעַתֶּה היטיבו דִרְכֵיכֶם מַעַלְליבם 13 
ושמעו בְּקִיל יְהוָה אֶלְהֵיכֶם ְינּחָם יְהוָה אֶל-הָרְעָה אֲשֶׁר 
דִּבֶּר לכֶם; + וַאֲנִי הָנְנִי בידכם עשוי טוב וְכִישַר 14 . 
בְּעינֵיכֶם: אָךְ יָדְעַ תִּדְעוּ כִּי אִמדְמִמְתִים אַתָּם אתי כֵּיי ש 
דֶם נְִי אַתֶּם נִתְנַיִם עלִיכָם וְאֶליהָעִיר הואת וְאֶל-יִשְׁבֶיה 


כי 
6 .ז יתון הי .1004 חסר יי 94 = כצל 
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ירמיח כו 781 


רעדען צו די װאָס קומען פון אַלע שטעדט פון יהודה צו בוקען זיך אין 
גאַטעס הויז, אלע ווערטער װאָס איך האָב דיר בעפוילען צו רעדען צו זיי 
זאָלסט ניט אויסלאזען קיין װאָרט, 


פיעלייבט וועלען זיי הערען און צוריקקעהרען זיך יעדערער פון זיין 
שלעכטען וועג, וועל איך סמיך בעדענקען פון דעם שטראף װאָס איך 
טראכט זיי צו געבען פאר זייערע שלעכטע טהאַטען. 


און דו זאָלסט זאָגען צו זיי אַזױ האָט גאָט געזאָגט, אויב איהר וועט מיף 
ניט הערען צו געהן אין וועג פון מיין לעהרע, װאָס איך האָב געגעבען 
און פאַרגעלעגט פאר אַייך. 


צו הערען די ווערטער פון מיינע. קנעכט די פּראָפּעטען, װאָס איף שיק 
צו אייך, געשיקט אַלע פריה-מאָרגען, און איהר האָט ניט געהערט. 


וועל איך מאַכען דיעזעס הויז ווי שלה און דיעזע שטאָדט װעל איך 
מאַכען פאר א פלוך צו אלע פעלקער פון דער וועלט. 


און די פּריסטער און די פראפעטען און דאָס גאנצע פאָלק האָבען געהערט 
ירמיהו'ן רעדענדינ דיעזע ווערטער אין גאָטעס הויז. 


און עס איז נעשעהן ווען ירמיהו האָט געענדינט צו רעדען אלעס װאָס 
גאָט האָט איהם בעפוילען צו רעדען צום גאנצען פאָלק, האָבען איהם די 
פריסטער און די פראפעטען און נאָר דאס פאָלק אָננעגריפען זאָנענדיג : 
דו מוזט שטארבען. 


ווארום פּראָפעצײיעסטו אין דעם נאָמען פון גאָט, אַז דיעזעס הויז וועט 
זיין ווי שלה און דיעזע שטאָדט וועט פערוויסטעט ווערען און וועט זיין 
אַהן איינוואַהנער, | און דאס גאנצע פאלק האָט זיך פערזאמעלט וועגען 
ירמיהו אין נאָטעס הויז. 


און די פירשטען פון יהודה האָבען געהערט דיעזע ווערטער און זיינען 
ארויפגעקומע] פון קעניגס הויז אין גאָטעס הויז און האָבען זיף געזעטצט 
אין דעם אַריינגאנג פו] דעם נייעם טהויער פון נאָט, 


און די פריסטער און פּראָפעטען האָבען געזאָנט צו די פירשטען און צום 
גאַנצען פאָלק אַזױ : עס קומט דיעזען מאן א טוידטישטראף, וויי5 
ער האָט פּראָפעצייעט אויף דיעזער שטאָדט ווי איהר אַליין האָט געהערט 
מיט אייערע אויערן. 


און ירמיהו האָט געזאָנט צו אלע פירשטען און צום גאנצען פאָלק אזוי : 
גאָט האָט מיך געשיקט צו פראַפעצייען אויף דיעזען הויז און אויף דיע- 
זער שטאָדט אלע ווערטער װאָס איהר האָט געהערט, 


און יעצט בעסערט אוים אייערע וועגען און אייערע טהאַטען און הערט 
צו דער שטימע פון דעם עוויגען אייער גאָט וועט זיך גאָט בעדענקען 
פון דער שטראף װאָס ער האָט גערעדט איבער אייף. 


און איך, נון, בין אין אייערע הענד, טהוט מיט מיר וי עס איז נוט 
און גלייף אין אייערע אוינען. 


אָבער איהר מוזט וויסען, אז ווען איהר וועט מיר טוידטען, וועט איהר 
ברענגען אויף אייך אונשולדיג בלוט, און אויף דיעזער שטארט און 





2 ירמיה כו כו .9697 }אס 
כִּי בָאָמֶת שִׁלְחֲנִיְהוָה עָלֵיכֶם לְרַבּר בְּאִיכם אַת כָּלי 
': הַדְּבָרִים הְאֵלָה: וַֹאמְרֵי השָרים וְכָל-הָעֶם אֶל-הַכְּהָנִים 
וְאֶליהַנְבִיאִים אִידְלְאִיש הוה מִשְׁפַטָוֶ כִּי ְּשֵט יְהוָה 
זו אֶלְֵינוּ דר אַליני: מקמו אֲנָשִים מוקני הָאֶרֶץ האמרו 
ו אֶליכָלקָהֶל הָעַם לאמר: מִיכִיה המורשתי הָיָה נִבָּא 
בִּימִיחוקיהוּמְלךְהודָהויָאמֶר אֶליפּליעם יְהדָה לאמר 
כְּהיאָמַר | יְהוה צְבָאוֹת ציון שָׂדָה תחָרְשׁוירושָלִיעים 
תְִָּה ור הַבַּות לִכְמֹת וָעַר: ההָמַת הָמִתְהוּ חוקוהו - 
מְלִדִיְהוּדָה וְכָל-יְהוּדָה הֲלא יָרֵא אֶת-יְהוָה וַָחֵל אָרן- 
פני יְהוָה ונח יְהוָה אֶל-הָרְעָה אַשְׁרידִבֶּר עֲלֵיהֶםם 
כ וַאֲנַחְנוּ עשים רְעָה גְדוֹלָה עַל-נַפְּשׁוֹתֵינוּ: וְנַם-אִישׁ היה 
מִתְַבֵּא בְּשֵׁם יְהוָה אִוריְדוֹבִּדְשְׁמַעיָהוּ מקרית הַ8ַעָרִים 
ינבֵא עַל-הָעִיר הואת וְעַל-הָאָרֶץ הואת כְּכֶל דִבְרִי 
= יִִמְָהו: וושמע העקך ְיקֶםובָליגבּורָיווְלִיהַשָׂרִים 
אֶת-דְּרי ויִבקֶּשׁ המלך הָמִיתָוויִשׁמַע אהו ורות 
בֶרָח בִבָא מִצְרָיִם: וִַּשְׁלֹח המלך יְהִיְקִים אֲנָשִׁ 
מִצְרָיִם אֶת-אֶלנְתָן בִּדְעַכְבָֹּר ואנשים אתו אֶל-מִצְרָיִם; 
8 יאו אֶת-אָוריָהו מִמְִרַיִם וְַבִאְהוּ אֶל-הַמֵּלְְ יְהויָקִים. 
אי ַכָּהי בְּהָרֶב נשלך אֶתנִבְלָתוֹ אֶלדִקְבְרִי בנ הָעִם: אך 
יד אחיקם בְּדְשְפֶן הָיָה אֶת-ירְמְיָהוּ לְבְלְקִי מתזאתו 
ִייהָעִם להֲמִיתָו \ 
כז כו 1[)אא פאטס | 
א בְּרֵאשִׁית מִמְלָכֶת יְהיָקֶם בְַּיְאושיָהו מֶלֶך יְהְדָה היה 
הדָּכֶרהַזָּה אֶליירְמְיָה מֵאֶת יְהוָה לאמר: כְּהיאָמַר 
יְהוָה אלי עָשֵׂה לךף מופרות ומטות וּנְתַתָּם עַל-צַנָארֶ; 
3 וְשָׁלַחְתֶם אֶל"מלְך אָדום וְאֶל-מֶלֶךְ מוֹאָב וְאֶל-מֶלְך בנ 
עמון וְאֶלמְלֵ צר וְאֲלימֵלֵך צידון בי מַלָאכִים הַבָּאִים 
| | | | ירושלם 


כו .18 .צ מיכה קרי כ"ז.1 מ ללא גי 
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איהרע איינװאָהנער, דען אין וואהרהייט האָט מיך נאָם יא נעשיקט 
צו אייך צו רעדען אין אייערע אויערן אלע דיעזע ווערטער. 


און די פירשטען און גאֶר דאָס פאָלק האָבען געזאָגט צו די פריסטער און 
צו די פראפעטען : עס קומט ניט דיעזען מאן א טוידטישטראף, ווייל 
ער האָט גערעדט צו אונז אין דעם נאָמען פון נאָט, 


און עס זיינען אויפגעשטאַנען מענשען פון די עלטסטע פון לאנד און 
האָבען געזאָגט צום גאנצען פערזאמלונג פון פאָלק אזוי : 


מיכה דער מורשתי האָט פּראָפעצײיעט אין די צייטען פון יחזקיחו קעניג 
פון יהודה, און האָט געזאָגט צום גאַנצען פאָלק יהודה אַזױ : אזוי האָט 
גאָט פון הערשאפטען געזאָגט, ציון וועט געאקערט ווערען ווי א פעלד, 
ירושלים וועט ווערען צו שטיינ-הויפענס און דער באַרג פון גאָטס הויז 
פאר א וואלד-באַרג. 


האָבען איהם דען חזקיהו קעניג פון יהודה און גאנץ יהודה געטוירטעט ? 
ער האָט דאָך געפירכטעט פאר גאט און נאָט געבעטען, און גאָט. האָט זיב 
בעדענקט פון דעם שטראף ואָס ער האָט גערעדט איבער זיי -- און 
מיר זאָלען אַזא גרויסען פערברעכען ברענגען אויף אונזערע זעעלע ? 


און עס איז אויך געווען א מאן (האָבען די געגנער געזאָגט) װאָס האָט 
פראַפעצייעט אין גאָטעס נאָמען, נעמליך, אוריה דער זוהן פון שמעיהו 
פון קרית יערים, און ער האָט פראַפעצייעט אויף דיעזער שטאָדט און 
אויף דיעזער לאנד נלייך ווי אלע רייד פון ירמיהו. 


און דער קעניג יהויקים און אלע זיינע קריעגס-העלדען און אלע פירשטען 
האָבען געהערט זיינע ווערטער, און דער קעניג האָט איהם געװאָלט 
טוידטען, און אוריהו האָט עס געהערט און האָט זיך דערשראָקען און 
איז אנטלאפען און איז געקומען נאָך מצרים. 


און דער קעניג יהויקים האָט געשיקט מענשען נאָך מצרים, אלנתן דער 
זוהן פון עכבור און איינינע מענשען מיט איהם, נאָךְ מצרים, 


און זיי האָבען ארויסנעפיהרט אוריהו"ן פון מצרים און געבראכט איהם 
צום קעניג יהויקים און ער האָט איהם דערשלאגען מיט'ן שווערד אוו 
זיין טוידטען קערפער האָט ער געוואַרפען אין די גריבער פוז די געמיינע 
פון פאלק. | 


נאָר די האנד פון אחיקם דער זוהן פון שפן איז געווען מיט ירמיחו, מען 


= זאָל איהם ניט איבערגעבען אין האנד פון פאלק צו טוידטען איהם. 


קאפיטעל כז 


אין אנפאננ פון דעוי רעניערונג פון יהויקים דער זוהן פון יאשיהו קעניג 
פון יהודה, איז געווען דיעזעס װאָרט פון נאָט צו ירמיהו אזוי : 


אזוי האָט נאָט געזאָגט צו מיר, מאַך דיך רימענס און שטאַנגען און לעג 
זיי אויף דיין האַלן, 


און שיק זוי צום קעניג פון אדום און צום קעניג פון מואב און צום קעניג 
פון די קינדער עמון און צום קעניג פון צר און צום קעניג פון צידון, זיור 








יב כו .21 081 ה]אפתמן 8 


יְרוּשְׁלַם אֶלי-צְדָקי הו מֶלֶךְּ יְהוּדָה: וְִָיתָ אחם אל ו 
| אֶדְֵיהֶם לאמר המר ְהוָה צְבָאוֹת אֶלהי יישְרְאֶל פה 
תאמרו אָל-אֲדֹנֵיכֶם;' אָנֹכִי עָשִׂיתִי אֶת-הָאֶרֶץ אֶת-הָאָדָם ה 
ְאֶת-הַבְּהֵמָה אֲשֶׁר על"פני י הָאָרֶץ בְּכֹחִי הנדול ּבִזְרוֵֹי 
הטוי וּנְתַתִיהָ לַאֲשֶׁר יָשֶׁר. בְּעֵינִי: וְעַתָּה אָנְכִי נָתַתִּי 6 
איכָל-האֶרְצות הָאלָה" בי נִבְוכִדְנֶאצַר מְלַּיבָּב 
עִבְדִּי נָם תחת הַשָדָה נָתַתִּי לו לְעֶבְד: ועבדו אתו ז 
כְּל-הַנֹים וְאֶת-ְנ ְאֶתדבְדְבְּנ עד באדעת ארְצו גַבםד 
דוא וְעִבְדוּ בו גוֹיִם רַבִּים וּמְלָכִים ְדוֹלִים: וְהָיָה הגוי 8 
ְהַמִמְלְלָה אֲשֶׁר לאיעבדו אתו אֶת-בוכַדְנֶאצַר מֶלֶד- 
בָּבֶל וְאֵת אֲשֶׁר לָא--יֵן אֶת--צַוָאלוּ בּעַל מל בָּבֶל 
בַּחֶרֶב וּבָרְעֶב וּבַדָּבֵר אֶפְקד עלדהנוי ההוא נְאַמדיהודק 
עַד-תִּמִּי אֹתֶם בידו: אתב אַל-תִּשְׁמְע אֶלינבִיאֵיכֶם 9 
וְאֶלילְסְמֵיכם וְאֶל-חֲלמתֵיכֶם ואֶל-עְֶניכֶם וְאֶל-כַּשְׁפִיכֶם 
אשרהם אֶמְרִים אֲלֵיכֶם לאמר לֶא תעבדו א"ל 
בָּבֶל; כִּי שָׁקֶר הָם נִבְּאִם לָכֶם למטן הרחיק אֶתְכֶםם י 
מעל אַדְמַתְכֶם וְהדַּחְתִי אֶתָכֶם וַאֲכִדְתֶּם: והגוי אֲשֶׁר גו 
ְבִיא אֶת-עַוָארְו בְעֶל מָלדִיבְּבֶל ועבְדָו וְִנַּחְתָיי עַל- 
אַרְמְתוֹ נָאֶם-יְהוָה וַעבְדָהּוְישֵׁב בָּהּ: ואֶלצְְקָה מל" 3 
יְהוּדָה דִבַרְתִי ְכֶל-הַדְּבָרִים הָאִלֶּה לאמר הָבִיאוּ אֶת- 
צוְארִיכֶם בְּעֶל | מֶלך בבל וְעִבְדִו או וְעמֹּוחְיוּ: לְמָה 13 
תָמוּתוּ אַתָּה וֶעמֶךּ בַּחָרֶב ברעב וּבְדָּבָר כַּאֲשֶׁר דִּבֵּר 
יְהוָה אלהו אֲשֶׁר לאדיַעבד אֶתימֶלךְ בּבֶל: וְאֵשן= 14 
תּשְׁמְפוּ אֶל--דבְרי הִנְבֵאִים הָאֶמְרִים אֲליכט לאמר לֵא 
תְעַבְרָו אֶת-מֶלך בְּבֵל כִּ שָׁקֶר הם נִבְאִים לָכֶם: כִּי לא שו 
שְׁלַחְתִּים נָאָ-ייְהוָה ְהם נבְאִים בִּשְׁמִי לשקר למען 
הדיחי אֶתְכֶם וַאֲבַרְתֶּם אַעֶם וְהנבִיאִים הַנִּכְּאִים לָכֶם } 


ואֶלהְֵַּניט ְאֶלבָּלהֶָם הוה רתי לאמר פה אָמַר 66 
יהות 
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ייר מ יה כז 188 


די נגעזאַנדעטע װאָס קומען נאָך ירושלים צו צדקיהו קעניג פון יהודה. 


און בעפעהל זיי צו זאָגען צו זייערע האררען אזוי : אזוי זאָגט גאָט 
דער עוויגער פון הערשאפטען, דער גאָט פון ישראל, אַזױ זאָלט איהר 
זאָגען צו אייערע האַררען. 


איך האב בעשאפען די ערד, דעם מענשען און דאָס פיה, וועלכע זיינען 


אויף דער ערד, דורך מיין גרויסע קראפט און מיין אויסגעשטרעקטען 


אָרעם און האב זי אוועקגעגעבען צו דעם וועלכער געפעהלט מיר. 


און יעצט גיב איך אַלע דיעזע לענדער אין דער האַנד פון נבוכדראצר, 
קעניג פון בבל, מיין קנעכט, און אויך אלע טהיערע פון פעלד האב איך 
אירם געגעבען צו דיענען איהם. 


און אלע פעלקער וועלען איהם דיענען און אויף זיין זוחן און זיין זוהנס 
זוהן, ביז עס וועט קומען די אונגליקליכע צייט פון זיין לאַנד אויך, און 
פיעלע פעלקער און גרויסע קעניגע וועלען זיך מיט איהם בעריענען. 


און עס וועט זיין, אז דאָס פאָלק און דאָס קעניגרייף, ‏ װאָס וועט איהם, 
נבוכדראצר דער קעניג פון בבל, ניט וועלען דיענען, און וועט ניט וועלען 
אריינלעגען זיין האלז אין דעם יאך פון קעניג פון בבל -- מיט שווערד 
און מים הוננער און מיט פעסט וועל איך בעזוכען יענעם פאָלק, זאנט 
נאָט, ביז איך מאַך אן ענדע פון זיי דורך זיין האַנד, 


און איהר זאָלט ניט צוהערען צו אייערע פּראָפעטען און אייערע וואהר-. 
זאָגערס, אייערע טרוימערס, אייערע צייכענדייטער און אייערע צוי- 
בערער,, וועלבע זאָגען אייך אזוי ; איהר וועט ניט דיענען דעם קעניג 
פון בב2, 


ווייל זיי פּראָפּעצײיען אייף לינענס, אום צו דערווייטערן אייך פון 
אייער לאַנד און איך זאָל אייף פערשטויסען און איהר זאָלט געהן 
פּערלאָרען. 


אָבער דאָס פאָלק װאָס וועט אליין לייגען זיין האַלז אין דעם יאָך פון קע- 
ניג פון בבל און וועט איהם דיענען, וועל איך איהם לאָזען רוהען אויף 
זיין לאנד, זאָגט נאָט, און ער וועט עס בעארבייטען און וואהנען 
דארין. 


און צו צדקיהו קעניג פון יהודה האב איך גערעדט אזוי ווי דיעזע אַלע 
רייד זאָגענדיג :+ לייגט אייערע העלזער אין דעם יאֶך פון קעניג פון בבל 
און דיענט איהם מיט זיין פאָלק וועט איהר בלייבען לעבען. 


װאָרום זאָלט איהר שטארבען, דו און דיין פאָלק דורך'ן שווערד און 
דורך הונגער און דורף פעסט, ווי גאָט האָט גערעדט איבער דעם פֿאָלק 
װאָס וועט ניט וועלען דיענען דעם קעניג פון בבל. 


און איהר זאָלט ניט צוהערען צו די רייד פון די פּראָפעטען, װאָס זאָגען 
צו אַייךְ אזוי  :‏ איהר זאָלט ניט דיענען דעם קעניג פון בבל", ווייל זיו 
פּראָפעצײיען צו אייף לינענס, 

ווייל איך האָב זיי ניט געשיקט, זאָגט גאָט, און זיי פּראָפעצייען אין 
מיין נאָמען פאלש, אום איך זאָל אייף פערשטויסען און איחר וועט 


פּערלאָרען געהן, איהר און אייערע פּראָפּעטען, וועלכע פּראָפעצייען צו 
אייך. \ 


און צו די פירשטען און צו נאר דיעזען פאָלק האָב איך גערעדט אזוי : 





4 ירמיה כו כח .98 .97 .081 


יְהוָה אֲלימִשְׁמְעוּ אֶל-דִּבְרֵי ְבִיאֵיכֶם הַנבְּאִים לָכֶם לאמר 
הוה כָלִי בית-יהוה מְוּשָׁבִים מִבְּבָלָה עַתָּה מְהָרָה כִּי שָׁקֶר 
| זו המה נִבְּאִים לָכֶם: אַל-תִּשְׁמְָי אֲלֵיהָם עִבְדוּ אֶתמֶלך 

18 בּבֶל וחיו לָמָּה תְהְיָה הָעִיר ואת חֶרְמָּה: וְאִסינְבַאִים 
הם ואמדיש דּברייהוָה אתם יִִגעוָּא ביהוה צִבְאוֹרז 
לְבִלְמֵייבֹאוּ הַכָּלִים | הַנֹתָרִים בְּבִית-יְהוָה וּבִית מֶלך 

9 יהוּדָה ובירושלם. בְּבִלָה: ‏ כִּי לכה אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת 
אֶל-הֲַמּדִים. ועל"הים. וַעַס-הַמְּכוֹנָֹת וְעַל יָתֶר ַכּלִיבס 

כ הַנִותְרִים. בָעִיר הואת : אֲשֶׁר לְאדלְקְמִם נְבְוּכַדְנֶאצַר 
מֶלֶךְ בְּבל בְַּלוֹתוֹ אֶת-יִכוניה. בְיהֹיִָים מְלְדיְהּדָה 
מירוש לִ= בּבָלֶה וְאֶת כְּל-ֹרי יְהוּדָה וזרושלם: 

1 כִי כֶה אָמר יְהוָה צְבְאות אֶלהי יִשְׂרָאֵל עַל-יַכְּלִיט 

הַניחָרִים בת הוה בִית מְלַדְייְהודָה יִרוּשָׁלִַם: בְּבָלָה 
יובאו וְשׁמָּה ייד ים פִּקְרֵי את גְאָסייָה ה וְהַעְִיתִיט 
והשבתים אֶל-הַמָּקום הזה: 

כח כה זויאא .042 

א ָהי ! כּשֶנָה ההיא בְּרֵאשִׁית מִמְלֶכֶת צדקיה. מלר" 
יְהוּדָה בַּשָנֶת הָרְבְעִית בחךש הָחָמישי אָמַר אי חַנניָה 
בְרְעזּר הַנָּבִיא אֲשֶׁר מב בְּבִית יְהוָה לעיני הַלְהָנִים 

ל וְכָל-הֶעֶם לאמר: כְּה-אָמַר יְהוָה צַבְאות אֶלהי שאל 

3 לֵאמֶר שָבַרְתִי אֶתְעָל מלך בָּבֶל: בְּעָדו שְׁנָתִָםיָמִים 
אנ מָשִׁים ג אֶליהַמָקִים הִוָה אֶת-כָּל-כְלִי בית יהוה אֲשֶׁר 
לקה נִבְּכַרְנֶאצַר מְלריבְבֶט מִדְהַמָקום הַוֶה וַיְבִיאש 

: בבל וְאֶתיִכְנְיָה בִּןיְהוֹיָקִים מלדהודֶה וְאֶת-כּל-גָלוֹת 
יְדוֹדָה הִבְּאִים בלה אֲנִ משיב אֶל-הַמָּקָום הָוָה ְאָם" 

ה הוה כִּי אֶשְֹּׁר אֶת-עֶל מֶלךְ בָּכֶל: ַאמָר ירְמְיָָה 
הַנָּבִיא אֶליתֲנניָה הַנָּבִיא לעיני הַכְּהָנִים וּלְעינִי כְליְהַעֶם 

-- הפמדים 


כיז .90 ס וחיר הח | כית .1 בשכה קרי 
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784 ירמיה כז כה 


אזוי האָט געזאָגט, איהר זאָלט ניט הערען די רייר פון אַייערע פּראָפע- 
טען, וועלכע פּראָפּעצייהען צו אייף אזוי : די געפעס פון גאָטעס הויז 
וועלען צוריקגעבראכט ווערען פון בבל געשווינז באַלד, ווייל זיי פּראָפע- 
צייהען צו אִייף ליגענס. 


הערט זיי ניט און דיענט דעם קעניג פון בבל און איהר וועט לעבען, 
ווארום זאל ריעזע שטאדט וויסט ווערען ? 


און אויב זיי זיינען יא פּראָפעטען און ווען ביי זיי איז גאָטעס װאָרט, 
זאָלען זיי פאר אייך בעטען ביי גאָט דער הערשאפטען אַז די איבעריגע 
געפעס װאָס אין נאָטעס הויז, און אין הויז פון קעניג פון יהודה און אין 
ירושלים זאָלען ניט קומען נאָך בבל. | 


ווייל אזוי האָט געזאָגט גאָט פון הערשאפטען וועגען די זיילען און דעם 
קופערנעם ים און די פוס געשטעלען און די איבעריגע געפעסע]ן, װאָס 
זיינען איבערגעבליעבען נעוואַרען אין דיעזער שטאָדט, 


וועלכע נבוכדראצר דער קעניג פון בבל האָט ניט צוגענומען ווען ער האָט 
פערטריבען יכניהו דעם זוהן פון יהויקים דער קעניג פון יהודה פון 
ירושלים נאָך בבל מיט אלע פרייע מענער פון יהודה אין ירושלים.. 


ווייל אזוי האָט דער עוויגער דער הערשאפטען גאָט פון ישראל געזאָגט 
וועגען די געפעסען, װאָס זיינען פערבליעבען אין נאָטס הויז און הויז פון 
קעניג פון יהודה און ירושלים. 


נאָך בבל וועלען זיי געבראַכט ווערען און דאָרט וועלען זיי זיין, ביז דעם 
טאָג װאָס איך וועל זיי דערמאהנען, זאָגט גאָט, און ארויפברעננען און 
צוריקפיהרען צו דיעזען אָרט. 


קאַפּיטעל כח 


און עם איז געווען אין יענעם יאַהר אין אנפאנג פון דער רעגיערונג פון 
צדקיהו קעניג פון יהודה, אין רעם פערטען יאהר אין דעם פינפטען מאָ- 
נאט, האָט צו מיר געזאָגט חנניה דער זוהן פון עזור דער פראפעט װאָס 
פון גבעון אין נאָטעס הויז פאר די אויגען פון די פריסטער און גאֶר 
דאס פאלק אזוי : 


אזוי האָט געזאָגט ויער עוויגער פון הערשאפטען, גאָט פון ישראל פאָל- 
גענדעס : איך האב צובראָכען דעם יאָך פון קעניג פון בבל. 


נאָך אין צוויי יאָהר אַרום וועל איך צוריקקעהרען צו דיעזען אָרט אַלע גע- 
פעסען פון נאָטעס הויז, וועלכע נבוכדראצר קעניג פון בבל האָט צו- 
גענומען פון דיעזען אָרט און געבראכט זיי נאֶך בבל. 


4 און יכניה דער זוהן פון יהויקים קעניג פון יהודה און אלע פערטריבענע 


פון יהודה, װאָס זיינען געקומען נאָךְ בבל, וועל איף צוריקקעהרען 


|| צו דיעזען אָרט, זאָגט גאָט, ווייל איך וועל צוברעכען דעם יאֶךְ פון קעניג 


פון בבל. . 


און ירמיה דער 'פראַפעט האָט געזאָגט צו חנניה דעם פּראָפעט, אין די 
אויגען פון. די פּריסטער און אין די אויגען פון גאר דאָס פאָלק, וועלכע 
זיינען געשטאַנען אין נאָטס הויז. 





כח כט .29 .28 62 ג 1 1558 
הֶעֶמְדִים בְּבֵית יְהוָה: וַֹּאמֶר ירמה הַנְבִיא אָמן כֵּן י 
עשרה יְהוָה יָקֵם יְהוָה אֶת-דבָרֶיךְ אֲשֶׁר נִכּאתָ להשיב 
לי בִיתדיהוָה וְכֶלְהַגוּלָה מִבְּבֶל אֶל"המקום חזה: אַף ז 
שְׁמַע-נָא הַדְּבֶר הזה אֲשֶׁר אָנְכִי דבר בְּאְָניךְּ ובְאָוְני 
כָּלהָעָם: הנְכיאים אֲשֶׁר היו לְפָנִי וּלפָנִיד מךְהעולבם א 
ינְכְאוּ אֶל-אָרְצָוֹת רַבּוֹת וַעַ-מַמְלָכוֹת גְדֹלוֹת לְמִלְחָמָה 
לְרְעָה וּלְדֶבֶר: הגְביא אשר יְָבָא לְשָׁלום בְּבֹא דר ! 
הַנבִיא דַע הנְבִיא אֲשֶׁר-שִׁלְהו יהוך בַּאָמֶת : ויקח חַננְיָה י 
הַנְּבִיא אֶתהמטה מֵעַל צַוָאר ימיה הניא וישבְּרָהו: 
ַיֹּאמֶר הָיָה הלענו ליה לאמ פה אָמַר יְהוָה כָּכָה זו 


הזיג 5 


ניְהִי דכרזיהוה לייה אֶחָרִי שבור חֲנַיריה ‏ 
יא אֶת-הֲמָֹּה מעַל צואר יִרִמְיָה הַנָּבִיא לאמר: : 


68 4 


הגוים האטל לעבר אֶתינבְכרְנֶאצֶר אלפ ועבדהו 
וגם אֶת"חַיִת השרה נָתִתִּי לו: ויאמ יִרְמְיָה הְבִיצת טו 
אֶל-ַננְיָה הביא שְׁמַעינָא חֲניה לְארשְלְחְךּ יְרוָה וְאַתֶּה 
הבְטְחְת אֶת-הָעֶם הוה עַלִשָׁקֶר! לָכֵן ה אָמַר יְהוָדה 18 
הי משלחל מעל פני הָאֶרְמָה הַשָּׁנה אַתָּה מֶת כִי- 
| סרה דִבַּרְתְּ אלדיהן ימת הַננְיָה הַנָּבִיא בַּשָּׁנָה ההיא 7 
מַּחֶדֶשׁ הִשְׁבִיעִי: 

כט אזאא ?08 כט 
וְאֶלֶּה דִּבְרִי חַסֶּפֶּר אֲשֶׁר שלח יִרִמְיָה הַנָבִיא מירוּשָלֶם א 


אֶל-יֹתֶר ונ לה וְאֶליהַכְהֵנִיםוְאֶליהַנְבִיאִיט וְאָשט- 
כל 


כ"ח .8 .ד כי'א על* = 10 .ד חצי הספר גפסוקים 50 


אי = 
-. 
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ירמיהכח כט 88 


און ירמיה דער פּראָפעט האָט געזאָגט, אמן ! זאָל גאָט אזוי טהאָן ! 
זאָל גאָט ערפילען דיינע ווערטער, װאָס רו האָסט פּראָפעצייעט צוריק- 
צוקעהרען די געפעסען פון נאָטס חויז און אלע פערטריבענע, פון בבל 
צו דיעזען אָרט. 


אָבער הער נאָר צו דיעזעס װאָרט, װאָס איך רייד אין דיינע אויערן און 
די אויערן פון גאנצען פאָלק. 


די פּראָפעטען וועלכע זיינען געווען פאר מיר און פאר דיר פון אַמאָל, - 
און זיי האָבען פּראָפעצייעט וועגען פיעלע לענדער און גרויסע קעניגריי- 
בען קריעג, אונגליק און פעסט. 


דער פּראָפּעט װאָס פּראָפעצייעט פריעדען, ווען דאס ווארט פון פרא- 
פעט ווערט אויפגעפיהרט, דאן ווערט דער פראפעט בעוואוסט, אז גאָט 
האָט איהם אין דער וואהרהייט געשיקט. 


און חנניה דער פּראָפּעט האָט גענומען דעם יאֶךְּ פון ירמיה'ס האַלז און 
איהם צובראַכען. 


און חנניה האָט געזאָגט אין די אויגען פון נאָר דאס פאלק אַזױ : אזוי 
האָט נאָט געזאָנט, אזוי וועל איך צוברעכען דעם יאך פון נבוכדנאצר 
קעניג פון בבל און נאָך צוויי יאֶהֶר צייט פון דעם האלז פון אלע פעלקער 
און ירמיה דער פראפעט איז אוועק זיין וועג. 


און גאָטס װאָרט איז געווען צו ירמיה נאָכדעם ווי חנניה דער פראפעט 
האָט צובראַכען דעם יאָךְ פון ירמיה דעם פּראָפּעט'ס האלז אזוי : 


נעה און זאָג צו חנניה אַזױ : אזוי האָט גאָט געזאָגט, א הילצערנעם 
יאֶך האָסטו צובראַכען, זאָלסטו דערפאר מאַכען אן אייזערנעם יאָך. 


ווייל אזוי זאָגט גאָט דער עוויגער פון הערשאפטען גאָט פון ישראל, אן 
אייזערנעם יאָךְ האב איך אַרויפגעלענט אויף דעם האלז פון אלע דיינע 
פעלקער צו דיענען נבוכדנאצר דעם קעניג פון בבל און זיי וועלען איהם 
דיענען און אויך די טהיערע פון פעלד האב איך איהם געגעבען. 


און ירמיה דער פראַפעט האָט נעזאָנט צו חנניה דעם פּראָפעט, הער נאר 
חנניה, נאָט האָט דיך ניט געשיקט און דו האָסט געמאכט דיעזען פאלק 
פערטרויען אויף פאלשקייט. 


דעריבער אַזױ זאָגט נאָט, איף וועל דיף ארויסטרייבען פון דעם ערר- 
באָדען, דיעזעס יֹאֶהֶר וועסטו שטארבען, ווייל דו האָסט גערעדט ווידער- 
שפעניג געגען גאָט. 
און חנניה דער פראַפעט איז געשטאָרבען אין יענעם יאָהר אין דעם 
זיעבעטען מאָנאַט, 


קאַפּיטעל כט 


און דיעזע זיינען די ווערטער װאָס ירמיה דער פּראָפּעט האָט געשיקט 
פון ירושלים צו די איבערגעבליעבענע עלטסטע פון די פערטריעבענע 
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כֵּל-הָעֶם אֲשֶׁר הַגְלָה ְִוּכַדְנֶאצֵר. מִירוּשָׁלַם בָּמָלָדה: 
5 אֶחָרִי צאת יְכְָיהַמֶּלָ וְהַגבִירֶה וְהַָּרִסים שרי יְהודָה 
רוש ְהַחָרֶש וְהמִסְנּךְ מִירוּשָלָם: בְּיָד אלש בד 


הוה צבָאוֹת אלהי ישראל רבל"הנוטר הי 
ה מירושלם בְּבָלָה! בְּנוּ בִתִּים ושבוי וְנִמְעִי נַנֹת וכלי 
> אתדפרין: ְחו נָשִים וְהוִּיד בי בת וקו לְבְנִיכַם. 
| נָשִׁים וְאֶת-בְּנָֹתֵיכֶם תְּנוי לאָנָשִׁים וְתַלדְנָה בָּנִים וּבנֹרת 
1 ורבודשם ְאלתַמָעטו: ודרשו אתדשלום הָעִיר. אֲשֶׁר 
הנְלִיתי אֶתְכֶם שָׁמָה ְהַתְפַּלְלו עד אֶל--יהוה כִי 
8 בשלומה הָיָה לָכֶם שלום: כִּי כה אָמַר יְהוְדָה 
צְבָאות ז להי ישרְאל אַלדשיאו לָכֶם נְבִיאֵיכֶם אֲשֶׁר- 
בְּקִרְבְּכֶם וְקִסְמִיכֶם ְאַליתִּשְׁמְעוֹ אֶל-חֲלמָתֵיכֶם אֲשֶׁר 


9 אַתֶם מַחְלְמִים: כִּי כְשֶקֶר הם נִבְּאִים לָכֶם בִּשְׁמִי לֶא 


י שְׁלַחְתִּים נָאֶםיְהוָה; בִּייכֹה אָמר יְהוָה כִּי לפי 
מלאת לְבָבֵל שִׁבְעִים שָׁנָה אפקד אֶתְכֶם וְהַקמתי עֲלֵיכֶם 

1 אֶתרדִבְרִי הטוב לְהָשִׁיב אֶתְכֶם אֶל-הַמָּלַוֹם הַזֶּה: כִּי 
אָנֹכִי יָדַעְתִּי אֶת-הַמּחֲשֶׁבֹת אֲשֶׁר אָנֹכִי חֹשֵׁב עֲלֵיכֶט נְאֶם- 
יְהוָה מַחְשְׁבָוֹת שָׁלוֹם ולא לְרְשָׁה לְתַת לָכֶם אַחֲרִיר; 
2 וְתִקְוָה: וּקְרֶאתָם אֹתִי וַהֲכְמםוְהִתְפַּלַלְתֶּם אַלִיוְשׁמַעְתִי 
3 אֲלֵיכֶם: וּבִכַּשְׁתֶּם אֹתִי וּמְצָאתָם כִּי תִדְרְשָׁנִ בְּכֶבי- 
14 לְבַבְכֶם: ִמְצֵאתִי לָכֶם נָאם-יְהוה וְשַׁבְִּ אֶתשְבִיתכֶם 
וְקִבַּצְתִּ אתָכֶם מִכָּ-הַנוֹים ומבְּליַמְּקוֹמוֹת אֲשֶׁר הִדַּחְתּי 
אֶתְכֶם שם נְאֶם-יְהוָה וַהֲשִׁבֹתֵי אֶתְכֶם אמוס אֲשֶׁר- 

טו הַנְלִיתִי אֶתְכֶם מִשֶּׁם! כִּי אֲמַרְתֶּם חקים לט יחור 


6 נְבָאִים ָּבָלָה; כֵּייכָּה | אָמַר יְהוָה אֶל-הַמָלֵ 
= היושב 


8 - שבותכם לרי 
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6 יו מיה כט 


און צו די פריסטער און צו די פּראָפּעטען און צו גאר דאָס פאָלק, װאָס 
נבוכדנאצר האָט פערטריעבען פון ירושלים נאָך בבל. 


נאָך דעם אַרױסנאַנג פון יכניה דער קעניג און דער קעניגין און האָם- 
בעדיענטע, די פירשטען פון יהודה און ירושלים און די מייסטערס און 
די שלאָסערס פון ירושלים. 


דור אלעשה דער זוהן פון שפן און גמריה דער זוהן פון חלקיה, וועמען 
צדקיה דער קעניג פון יהודה האָט געשיקט צו נבוכדנאצר רעם קעניג 
פון בבל נאָך בבל זאָגענריג. 


אזוי האָט געזאָגט דער עוויגער פון הערשאפטען גאָט פון ישראל צו א5ע 
פערטריעבענע, װאָס איך האָב פארטריעבען פון ירושלים נאָך בב5. 


בויעט הייזער און בעװאָהנט זיי און פּפּלאַנצט גערטנער און עסט זייער 
פרוכט, 


נעהמט ווייבער און געבערט זיהן און טעכטער, און נעהמט פאר אייערע 
זיהן פרויען, און פערהייראַטה אַייערע טעכטער צו מענער און זאלען זיי 
געבערען זיהן און טעכטער, און ווערט פערמעהרט דאָרט און ווערט ניט 
וועניגער. 


און זוכט דעם פריעדען פון שטאָדט וואוהין איך האָב אייך פערטריעבען 
און בעט גאָט פאר איהר, ווייל מיט איהר פריעדען וועט איהר פריעדען 
האָבען. 


ווייל אזוי האָט דער עוויגער פון הערשאפטען גאָט פון ישראל געזאָגט, 
זאָלען אייך אייערע פּראָפּעטען און אייערע ווארזאגערס ניט פערפיהרען 
און הערט ניט צו אייערע טרוימען װאָס איהר טרוימט אליין. 


ווייל לינענס פּראָפעצייען זיי י אייף אין מיין נאָמען, איך האב זיי ניט 
געשיקט, זאָגט גאט. 


ווייל אַזױ האָט גאָט געזאָגט, ווען עס וועט רערפילט ווערען זיבעציג יאָהר 
צו בבל, וועל אי אייך בעזוכען און וועל ערפילען מיין גוט װאָרט וועגען 
אייך, . צוריקצוקעהרען אייך אין דיעזען אָרט. 


ווייל איך וויים די געדאנקען װאָס איך דענק ווענען אייך, זאָגט גאָט, 
געדאנקען פון פריעדען און ניט צום אונגליק, געבען אייך א צוקונפט 
און האפנונג. 


און איהר וועט מיך רופען און איהר וועט געהן און בעטען.צו מיר און 
איך וועל אַייך הערען. 


און איהר וועט מיך זוכען און וועט מיך געפינען, ווען איהר וועט מיך 
פאָרשען מיט אייער נאנצען הארצען. 


און איך וועל מיך לאָזען געפינען צו אייך, זאָגט גאָט, און איך וועל 
צוריקקעהרען אייער געפאנגענשאַפט, און איך וועל אייך צונויפזאמלען 
פון אלע פעלקער, און פון אלע ערטער װאָס איך האָב אײַך אַהין פער- 
שטויסען, זאָגט נאָט, און איך וועל אייף צוריקקעהרען צו דעם אָרט, װאָס 
איך האָב אייף פון דאָרט פערטריעבען. 


ווען איהר וועט זאָגען :| גאָט האָט פאר אונז אויפנעשטעלט פּראָפעטען 
אין בבל, 


אָבער אזוי זאָגט נאָט פון דעם קעניג װאָס זיצט אויף דור'ס טראָהן און 





כט 99 0 ג1אם חן | 81 


השב אֶליכִּסֵּא דוד וְאֶל-כָּל-הָעֶם היושב בָּעִיר הוָאת 
אֲחֵיכֶם אֲשֶׁר לאדיצאו אֶתכֶם בנוּלה : : פה אָמַר זו 
יְהוָה צְבָאוֹת הנני י משלח בָּם אֶת-הַחֶרֶב אֶתַדהָרְעָם = 
וְאֶת-הַדָּבָר וְנָתַמִּי אוֹמֶם כַּתְּאֵנִים הַשְּׂעָרִים אֲשֶׁר לוא- 
תַאָכַלְנָה מֵרֶע: ורדפתי אַחֲרֵיהֶם בַּחָרֶב בְּרָעָב וּבַדָּבֶר 8 
וְִּתִּים לעה לכל | ממלכות הָאֶרֶץ לְאלָה וּלְשמָר; 
ולשרקה ילְחָרְפָה בכלדהגוים אֲשֶׁר-ְהִדַּחְתִּים שם: תחת 19 
אֲשֶׁר-לא--שׁמְעו אֶל--דָבְרִי ְאִםדדיְהוָה אֲשֶׁר * שלחתי 
אֲלֵיהֵם אֶתעַבָדי הנְבאִים הַשְׁכֵּם ושלה ולא שְׁמַעְהֵּבם 
נָאֶם-יהוָה 1 וְאַתֵּם שִׁמְעָוּ דְבַר-יְהוָה כָּל- הלה אֲשֶׁר- כ 
שלחתי מירוּשלם בבלה: : כַּה-אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת 21 
אהי שאל לאב ב לק הו ל 


ו = 


רקי הו וּכְאָחֶב באֲשׁריקלם יט בְּאֵשׁ: * א 5 
עשי ְבְלֶה בְּיִשְרָאֵל יפו אֶת-נְשִׁי רְעֵיהֶם וידרו דָבָר 
כּשמי שָׁקַר אֲשֶׁר לוא צויתם וְאָנכי הוידע וְער נְאֶם" - 
ְהוָה: ואלשְׁמְַיה חלמ האמר לֵאמֶר: כֶּה- - כה 
-] בשמפה סִפָרִים אֶל-כָּל-הָעם אשר ביחשלבם 
ואָל-צְפַניה בִוימַעֲשִָׂד הפהן וְאֶליכְּל-הַכְּהֲנִים לֹאמֶר: : 
יְהוָה נְתנְךּ כהן תַּחַת יְהוֹידֶע הפהן להיות פּקְדִים בַּיֶת 8 
יְהוָה לְכָל-אִישׁ מִשְׁנֶע וּמִתְנַבֵּא תתה אתו אֶל-הַמַּהְפָּכֶת 
ְאֶל-הַצִינֶק; תה לִמֶּה לֵא נֶערְתָּ בְּירְְיָהוּ הְַָתֹתִי זא 
הַמִּתְנַבֵּא לָָםוּ כִי על"פן שלח אַליני בָּבֵל לאמר אֶרְכָה ₪ = = 
היא בְּנוּ בתים ושבו וְנִמְעוּ ננות וְִכְלו אֶת-פָּרֵיהְן; 


= ויקרא 
- - י50 
6 מא על 18 .מ לעוה קרי .29 .> היודע קר .22 מ יתור תי 
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ה 


צום גאַנצען פאָלק, װאָס וואַהנט אין דיעזער שטאָדט, אייערע ברידער, 
װאָס זיינען ניט אוועקגענאנגען אין די געפאנגענשאַפט, 


אזוי האָט געזאָגט גאָט פון הערשאפטען, איך שיק אָן אויף זיי דעם 
שווערד און דעם הונגער און די פּעסט און וועל זיי מאַכען ווי אבשייליכע 
פייגען װאָס זיי ווערען ניט געגעפען פאר שלעכטקייט, 


און איך וועל זיי נאָכיאָגען מיט שווערר, הונגער און פעסט, און וועל 
זיי מאכען פאר א שרעק צו אַלע קעניגרייכען פון דער ערד, פאר א פלוך, 
א שטוינונג, אויספייפונג און צו שאנדע צווישען אַלע פעלקער וואוהי! 
איך האָב זיי פערשטויסען. 


דערפאר װאָס זיי האָבען ניט צוגעהערט מיינע רייד, זאָגט נאָט, װאָס 
איך האָב געשיקט צו אייך מיינע קנעכט די פראַפעטען, נאנץ פריה גע- 
שיקט, און איהר האָט ניט צוגעהערט, זאָגט גאָט, | 


און איהר אָבער הערט נאָטס װאָרט איהר אלע געפאנגענע װאָס איך האָב 
געשיקט פון ירושלים נאָך בבל, 


אזוי האָט דער עוויגער פון הערשאַפטען נאָט פון ישראל געזאָנט צו 
אַחאָב דער זוהן פון קוליה און צדקיהו דער זוהן פון מעשיה וועלכע פרא- 
פעצייהען צו אַייך אין מיין נאָמען פאַלש, און וועל זיי אוועקגעבען אין 
דער האַנד פון נבוכדראצר דער קעניג פון בבל און ער וועט זיי דערשלאָ- 
גען פפָר אייערע אויגען. 


און פון זיי וועט גענומען ווערען א פלוך צו אלע פערטריעבענע פון יהודה 
װאָס אין בבל אַזױ : גאָט זאָל דיך מאכען ווי צדקיהו און ווי אחב, 
וועמען דער קעניג פון בבל האָט פאַרברענט אין פייער. 


ווייל זיי האָבען געטהאָן אַ שאנדטהאט אין ישראל, און זיי האָבען גע- 
טריעבען אונצוכט מיט די פרויען פון זייערע. פרייָנד, און זיי האָבען גע- 
רעדט א װאָרט אין מיין נאָמען פאלש, װאָס איך האָב ניט בעפוילען, איך 
אָבער ווייס עס און בין צייגע (עדות) זאָגט גאָט, 


און צו שמעיהו דעם נחלמי זאָלסטו אזוי זאָנען. 


אזוי האָט געזאָגט דער עוויגער פון הערשאפטען גאט פון ישראל, ווייל 
דרו האָסט געשיקט אין דיין נאָמען בריעף צום גאַנצען פאֶלק װאָס אין 
ירושלים און צו צפניה דער זוהן פון מעשיה דעם פריסטער און צו אַלַע 
פריסטער אזוי : 


פּאָט האָט דיף געמאכט פאר פריסטער אָנשטאָט יהוידע דעם פּריסטער, 
אויפזעהער צו א זיין אין גאָטס הויז איבער יעדען וואהנזיניגען מאַן 
און יעדען װאָס שטעלט זיך ארויס פאר א פראפעט, און זאָלסט איהם 
אריינזעטצען אין געפענגעניס און אין קלאָטץ איינשליעסען. 


און יעצט ווארום האָסטו ניט אָנגעשריען אויף ירמיהו פון ענתות, וועל- 
כער גיט זיף אויס צו אייך אַלס פּראָפעט. 


דארום האָט ער זיף ערלויבט צו שיקען צו אונז אין בבל זאגענדיג : עס 
וועט נאָךְ לאנג דויערן, בויעט הייזער און בעוואַהנט זיי און פלאנצט 
גערטנער און עסט זייער פרוכט, 


. \ 
\ 
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9 וַקְרָא צְפַנְיָה ה אֶת--הַסְּפַר הוה בְּאְָנִי ורמיהו 

ל הביא : : י דְּבַר-יְהוָה אֶל-ירְמי הו לאמר: 

וי שלח ליגל לאמר פה אָמַר יְהוָה אֶלישְׁמִַיָה 
הנחלמי זען אֲשֶׁר נִבָּא לְכֶם שְׁמִַָה וַאֲנִּי לא שְׁלַחְתִי 

2 וַיבְטַח אֶתְכֶם עַל-שָׁקֶר: לָכן כְּה-אָמֶר יְהוָה הִנְנִי פקד 
על-שמעיה הנחלמי ועַל-זרְעוֹ לאדיהיה לו איש | יושב | 
בְּתִודִיהֶעם הזה ולאדיראה בטב אֲשֶׁר-אֲנָי עשהדלעמי 
נְאם-יְהוה ידרה דִבָּר על-יהוה: 

- ל .אאא ואס 

2 א הַדָּבֶר אֲשֶׁר"הָיָה אֶל-ירְמְיָהוּ מאֶת יְהוָה לאמר: פֶהד 
אָמַר יְהוָה אֶלֹהַי ישראל לאמר תבל את כָּל-הַדְבָרִים 

3 אֲשֶׁר-דַבַּרְתִּ אליך: אֶלדְְפֶר: כִּי הנה יָמִים בָּאִים נְאֶם- 
יְהוֶה וְשַׁבְתִּי אֶת-שְׁבוּת עמי ישראל ויהוּדָה אָמַר יְהוָה 
ְהַשבתים אֶל-הָאָרֶץ אֲשֶׁר-נָתַתִּ לַאֲבֹתֶם וירשוהָ: 

+ וְאֵלֶה הַדְּבָרים אֲשֶׁר דִבֵּר יְהוָה אָל-יִשְׂרָאֵל אָליהרה 

ה בְּייכֹה אֶמָר יְהוה קול חרְרָה שָׁמָעְנו פחד וְאין שלום 

> שאלודנא וראו אסדילד ְכֵר מדוע רְאִיתי כָלַעָּבָר ידו 

ז עַליחֲלְצָיו כּזְלרָה וְנְהָפְּכּ כָל-פָנִים לירְקן: הו כִּי 
גדול היֹּם ההוא מאן כָּמָהוּ וְעת-צָרָה היא ליעקב וּמִמֶּנָּה 

8 יּשָעַ: וְהָיָה ביום ההוא נְאִם | יְהוָה צבָאות אֶשְבָר 
עלו מעל צוָארף ּמוֹסְרוֹתִיךּ אנתק וְלא-יעַבְדוּבָו עד 

9 זָרִים: וְעָבְרוּ את יְהוָה אֶלְהֵיהֶם את דור מַלְכֶּם אֲשֶׁר 
אָקִים לָהֶם; ְאַתֶּה אַל-תִּירָא עִבְדִּי עקב נְאֶם-יהוָדה 
אַלתַּחַת ישראל פי הננ מושיעד מרחיק וְאֶת-ורְעֶךָ 
מאָרֶץ שבִים וְשֵׁב עקב ושקט ושאנן ואין מְחֲרִיד: 

גג כִיאַתְּך אני נאָס-יְהוָה להושיעף כּי אֶעָשָׂה בָלָה בְּכֶל- 
הגוים | אֲשֶׁר הָפְצוֹתֶיךְּ שֶם אַךְ אתל לא-אֶעשָׂה כָּלֶדה 


רתי למִשְׁפֶּט קה לָא א: = = = כִי כָה אָמֶר 
יהוה 
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און צפניה דער פריסטער האָט געלעזען דיעזען בריעף אין די אויערן פון 
ירמיהו דעם פּראָפעט. 

און נאָטס װאָרט איז געווען צו ירמיהו אזוי : 

שיק צו אַלע פערטריעבענע פאֶלגענדעס : אזוי האָט גאט געזאָנט ווע- 
גען שמעיה דעם נחלמי, ווייל ער האָט פראפעצייעט פאר אייך און איך 
האָב איהם ניט געשיקט, און ער האָט אייך געמאכט פארזיכערן אויף 
פאלשקייט. 

דארום אזוי זאָגט נאָט, איף וועל בעשטראפען שמעיה דעם נחלמי און 
זיינע קינדער, קיין מאן פון איהם וועט ניט וואהנען צווישען דיעזען 
פאלק און וועט ניט זעהן די גוטעס װאָס איך וועל טהאן צו מיין פאָלק, 
זאָגט נאָט, ווייל ער האָט גערעדט ווידערשפעניגקייט געגען גאָט, 


קאפיטעל ל 


דאָס װאָרט װאָס עס איז געווען צו ירמיה פון גאט אזוי : 

אזוי האָט נעזאנט דער עוויגער גאָט פון ישראל פאלגענרעס ; פער- 
שרייב דיר אלע ווערטער װאָס איך האב גערעדט צו דיר אין א בוך. 
ווייל עס וועלען קומען טעג, - זאָנט גאָט, און איך וועל צוריקקעהרען די 
געפאנגענשאַפט פון מיין פאלק ישראל און יהודה, האָט גאט געזאגט, 
און איך וועל זיי צוריקקעהרען צו דיעזעס לאנד, װאָס איך האָב גענעבען 
צו זייערע עלטערן און זיי וועלען עס ערבען. 

און דיעזע זיינען די ווערטער װאָס נאָט האָט גערעדט איבער ישראל און 
איבעך יהודה. 

ווייל אַזױ זאָגט גאָט, א שטימע פון ציטערניס האָבען מיר געהערט, 
שרעק און ניט פריעדען. 

פרענט נאָר און זעהט אויב א מאַן קען נעבערען ?4 ווארום זעה איך 
יעדען מאן'ס הענד אויף זיינע לענדען אַזױ ווי א געווינערין און יערעס 
געזיכט האָט זיך פערקעהרט צו בלאסקייט. 

וועה, ווייל שרעקליך איז יענער טאָג, ער האָט ניט זיין גלייכען אַן 
ענגע צייט איז עס פאר יעקב, און דאָך וועט ער פון איהר געהאלפען 
ווערען. 

און עס וועט נעשעהן אין יענעם טאָג זאָנט נאָט פון הערשאפטען, וועל 
איך צוברעכען זיין יאָך פון דיין האַלז און צורייסען דיינע שטריק און 
פרעמדע וועלען זיך שוין מעהר מיט איהם ניט בעדיענען. 

און זיי וועלען דיענען דעם עווינען זייער נאָט און דוד זייער קעניג, וועל* 
כען איף וועל אויפשטעלען פאר זיי. 

און דרו פירכטע נישט מיין קנעכט יעקב, זאָגט נאָט, און שרעק זיך נישט, 
ישראל, ווייל איך וועל דיר העלפען פון דער ווייטען און דיינע קינדער 
פון דעם לאַנד פון זייער געפאננענשאפט און יעקב וועט זיך צוריקקעה- 
רען און וועט זיין רוהיג און זיכער און קיינער וועט איהם נישט שרעקען. 
ווייל מיט דיר בין איך, זאָנט גאָט, צו העלפען דיר, ווייל איך וועל אַן 
ענרע מאַכען מיט אַלע פעלקער, װאָס איך האָב דיר אַהין פערשפרייט, 
אָבער דיך וועל איף ניט פארלענדען, איף האב דיר געשטראפט מיט רעכט 
אָבער איך וועל דיר ניט אין גאנצען פערניכטען. 

ווייל אַזױ האָט גאָט געזאָגט : געפעהרליך איז דיין בראָך, שמערצליך 
דיין וואונד. 





| ללא .30.31 .647 8818ת38 19 
יוה אנוש לשברך נחלה מִכַָּ:+ אידְדן דינך לִמזור או 
רפפית תעלה אין לך: כָּלימְאְהבְי שכחוך אותך לא וו 
ידרשו כִּי מַכַּת אוב הכיתיף מוסר אַכְזְרִי על רב עו 
מ הטאתיף: מה"תוצק על"שכרך אנוש מַכְאֹבֶךְ טו 
על ! רב עֶלֹךְ עֶָמוֹ הטאתוך עָשיתי אֶלָה לך: לָכן א 
ְּליאָכליך יאָכלווְבִליצְריִדכּלָם שבי ילכו שאי 
למְשִׁפָּה וְכְל-ְוויִךְ אֶתֶּן לבז כִּי אַעֲלָה אָרְכָה לְך זו 
וממכותיך אֶרִפָאֵך נְאִם-יְהוָה כִּי נִדְחה קרא לך צן. 
היא דֹרֶשׁ אן לָה: ‏ כּהאָמֵר יְהוָה הנישב פו 
שבות אֶהָלִי יעקוב וּמִשְׁכְנֹתָיו ארחם וְנִבְנָתָה עיר על 
תֹּלָה וְאַרְמוֹן עַלימִשְׁפְּטו ישב: וְיָצָא מְהם תודה וקול 9 
משחקים וְהרְבּתים וְלֵא יִמְעֶטו ְהִכְבַּדְתּים וְלָא יִצְעָרו; 
והז בנ כְּקָדֶם וַעדתו לפנ תִּכִן ופָקדְתִּי על בד כ 


לְחְצִיו: וְהָיָה אדירו ממני ומִשלו מִקְרְבָּו יצא והקרבְתיו וג 
ונגש אלי כִּי מי הואדזה עֶרֶב אֶתדלְבּו לְשָת אֶלִי םד - 
ְחוֶה: וִהְיָתֶם לי לָעִם וְאֲֹכִי אֶהִיָה לָכֶם לאלקים: = 22 
הגה ! סערת יְהוָה חִמָה יִצְאֶה סער מִתְנוֹרָד על ראש 2 
רְשָׁצִים יחל לֵא יָשוב חֲרוֹן אַף-יְדוָה עד"עשתו וְעַד" 24 
הֲקִימוֹ מִזמִת לבָּו בְּאַחֲרִית הַיָמִים תִּתְבְּנְנוּ בָהּ: יבָּעֶת כה 
ההיא נְאֶם-יְהוָה אֶהְיָה לאלהים לְכֶל מִשְׁפְּחִות יִשְׂרְאֶל 
וְהַמָּה יִהְיּילִי לְעַם: 

לא .1 .6 לא 
יפה אָמָר יְהוָה מְצָא חן בַּמַּדְבֶּר עם שרידי חָרֶב הָלך א 
לְהרְגִיעו נִשְרְאֶלי מרחוק יְרוָה נִרְאָה לי וְאָהַבֶת עולם 2 
אֲהַבְתִּיךְ עַליכְּן מִשכתיך חֶסֶד: עָוֹד אֶבְנ וְנִבְנִית 5 
בְּתוּלַת יִשְׂרָאֵל עָֹד תעד תפי וְָצֶאת בִּמְחוֹל מְשַׂחָקִים; 
עוד. תטעי כְרָמִים בִּהָרִי שִׂמְדון נֶטְעוּ נְמְעִים וְחלְלוּ: + 

= יט 0 כי 


6 ז יחיר א' 19 .ד מלא 0 .25 .ד בכ'א כאן תחלת סומן ליא %'א.1 .+ הפטוה לזם שני של ריה 
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ירמיה ל לא 9 


קיינער בעטראכט ניט דיין פּראָצעס צו היילען, עס איז נאָר ניטא קיין 
היילמיטעל פאר דיר. 

אַלֶע דיינע ליעבהאָבער האָבען אָן דיר פערגעסען, זיי פרעגען ניט נאֶך, 
ווייל איך האָב דיר געשלאָנען א פיינדליף געשלעג איין אונערבאַרעמדיג 
שטראָף פאר דיינע פיעל זינד, דיינע צאָהלרייכע פעהלערען. 

װאָס שרייסטו אויף דיין בראָך, געפעהרליך איז דיין וועהטאנ, איך 
האב דיעזעס דיר געטהאָן פאר דיינע פיעלע זינד, דיינע צאָהלרייכע פעה- 
לערען. 

דארום אַלֶע װאָס האָבען דיף גענעסען וועלען אַליין נעגעסען ווערען, און 
אַלע דיינע פיינדע, זיי אלע וועלען נעהן אין געפאנגענשאפט, און דיינע 
פּלינדערער וועלען זיין צו פלינדערונג און דיינע רויבער וועל איך איבער- 
נעבען צו רויב. 

איך וועל דיר אַרויפברענגען א הייל מיטעל און היילען דיר פון דיינע 
וואונדען, זאָנט נאָט, ווייל מען האָט דיך נערופען פערשטויסענע, זי 
ציון, קיינער פרענט ניט נאָך אויף איהר. 

אזוי האָט גאָט געזאגט ; איך וועל דיר צוריקקעהרען די נעפאַנגענע פון 
יעקב'ס געצעלטען, און וועל ערבארעמען זייערע וואַהנונגען, און די 
שטאָדט וועט געבויט ווערען אויף איהר בארג (הויפען)) און דער פּאַלאַץ 
וועט זיטצען (שטעהען) אויף זיין פריהערריגען שטייגער. 

און עס וועט זיך הערען פון זיי א דאַנק-ליעד און פריידענ-שטימע, און 
איך וועל זיי פערמעהרען און זיי וועלען ניט געמינדערט ווערע], איך 
וועל זיי שווער מאַכען (שעטצען) און זיי וועלען ניט גרינג גערעבענט 
ווערען. : 
און זיינע זיהן וועלען זיין ווי פריהער און זיין געמיינדע וועט פאר מיר 
פעסטשטעהן און איך וועל שטראפען אַלֶע זיינע אונטערדריקער. 

און זיין מעכטיגער וועט זיין פון איהם אַליין, | און זיין הערשער וועט 
ארויסקומען פון צווישען זיך, און איף וועל איהם מאַכען גענעהנען און 
ער וועט קומען נאַהענט צו מיר, דען ווער וואַגט עס צו געהן צו מיר 
נאָהענט % זאָגט נאָט. 

און איהר וועט זיין מיין פאָלק און איך וועל זיין אייער גאָט. 

נון, דער שטורם פון גאָט איז ארויס מיט צאָרן א רוישענדער שטורם, 
אויף די קעפּ פון די זינדיגע וועט עס פאלען. 

דער ברענענדיגער צאָרן פון נאָט וועט זיך ניט צוריקקעהרען ביז ער וועט 
טהאן און ערפילען די געדאנקען פון זיין הארץ, אין די לעצטע צייטען 
וועט איהר עס גוט בעמערקען. 

אין יענער צייט, זאָגט גאָט, וועל איך זיין דער גאָט פון אלע פאמיליען 
פון ישראל און זיי וועלען זיין מיין פאָלק. 


קאפיטעל לא | 


אַזױ האט גאָט געזאגט ; נאָך אין דער וויסטע האט דאָס פון-שווערד" 
איבערגעבליעבענע-פאָלק געפונען גנאדע, פיהרענדיג ישראל צו זיין רוהע. 
פון דער ווייטענס האָט זיך גאט בעוויעזען צו מיר, און מיט אן אייבינע 
ליעבשאפט האב איך דיך געליעבט, דארום האב איך דיך צוגעצויגען 
מיט גנאַדע. 

איך וועל דיך וויעדער אויפבויען און דו וועסט אויפגעבויט ווערען, יונג- 
פרוי ישראל, דו וועסט זיך נאָך ציערען מיט דיינע פויקען און וועסט 
ארויסגעהן אין א פרעהלאך-טאנץ. 

דו וועסט וויעדער פפלאנצע] וויינגערטנער אין די בערג פון שמרון, די 
פפלאַנצער וועלען פּפלאַנצען און אויסלייזען די פרוכט, 





0 ירמיה לא .81 .0247 


ה כִּי ישדיום קָרְאוּ נִצְרִים בְּהַר אָפְרָיִם קוּמו וְנַעֲלָה ציין 
6 אֶליְהוָה אלהונו; כֵּייכָה | אָמַר הד רו ליעקב 

שִׂמְחָה וצחלו בְּרֵאשׁ הַגּוֹיִם הַשְׁמִיעוּ הלְלו וְאֶמְרוּ דוֹשֵׁע 

7 יְהוָה אתמ את שְׁאֵרִית יִשְׂרָאֵל: הִנְנֵי מֵבִיא אותַב: 
מַאֶרֶץ צפון וְקבַּצְתִּים מירְכְּתִייאָרֶץ בֶּם עוך ופפח הָרֶד 

5 ולְדת יְַדָו קהל גְדול ישוּבוּהָנֶה: בִּבְכִייָבֹאוּּבְתַחֲנוּנִים 
אִובִילב אליכם אֶל-נַחֲלֵי מים בְּדָרְֶ יָשֶׁר לא יִכֶּשָׁלו 

9 בָה כידהייְתי לישראל לְאָב וְאֶפְרָיִם בְּכָרִי הוא: שִׁמְעַ 
דְבַר-יְהוָה גוים וְהַנִּידוּ בְאִיִם מִמִּרְחָק וְאִמְרוּ מִוְרָדה 

י יִשְׂדָאֵל יקַבְצָו מו כְּרעָה עָדְרו כי"פדה יְהוָה אֶת- 
ו עקב א מיך חק ממו: וּבָאוֹ ורנ במרוסדצין 
ונָהֲרוּ אָלימוב יְהוָה עלידנן ועליתּירש וְעַל-יצְהֶר וְעַל- 
בּני"צאן וּבָקֶר וְהָיתָה נַפְשֶׁםכְַּן רוד ולאדיוסיפו לְהָאָבָד 

₪ עד אַז תִּשְׂמַח בְּתוּלָה בִּמְדוּל ובְחְרִים וזקנים יִד 
ְהֲמַכְתִי אָבִלֶם לששון ונהֲַמְתִּים וְשִׂמַּחְתִּים מִינוֹנ : 


: - . 1 


3 וְרוִּיתִי גפש הַכְּהָנִים רִשֶׁן וְעַמַּי אֶת-טוּבִי יִשְׁבָעוּ נָאֶבם" 


14 יְהוָה; כָּה | אָמַר יְהוָה קול בְּרָמָה נשמע גְהי בכ 
תַמְרוּרִים דל מְבַכָּה עַל-בָּנֶיה מאֲנָה לְהִָהִם עַל-בּנֶיהָ 
טו כִּי אֵיננו! כֶּה | אָמַר יְהוָה מִנְעִי יקלל מִבְּכִי וְעֵניךְ 


מִדִּמְעָה כִּי יש שָׂכָר לִפְעִלֶתֵּ נָאֶם-ְהוָה וְָׁבוּ מארץ 
6 אוב  :‏ וושדתקוה לְאֶחָרִיתְך נְאם-יְהוָה ושבו בְנִיכז 
זו לנְבוּלָם: שמוע שָׁמַעְתּי אֶפְרַיִט מתנודד יפַרְתָנ וְאוסַר 
כּענָל לֵא לד הַשְבְנִי וְאְשוּבָה כִּי אַתָּ ה אֶלְהִי: 
8 כּידאַחֲרִי שובי נִחִמְתִּי וְאחֲרִי הוָדְעִי סְפַקְתִּ עי 
9 בִּשְתִּיְנַ-נְכְלִמְתִּי כִי נְשָאתִי חַרְפַת נעורי: הָבֵן יקיר | 
לי אֶפְרַיִם אִם ילד שעשועים כִּיימִדִּי רַבְּרִי בּוֹ זְכָר 


אָזְכְּרָנוּ עד עַל-ְן המו מעי לו רחם אֲרַחֲמְנוּ נאם- 


יהוה 
7 .+ קמץ פסנולתא = 18 .ז מלעיל .18 .+ קמץ כטרתא 
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790 יר מ יה לא 


ווייל עס וועט קומען דער טאָנ, ווען די וועכטער פון בארג אפרים וועלען 
אויסרופען, שטעהט אויף און לאָמיר אַרויפגעהן נאָך ציון צו דעם עווי- 
גען אונזער גאָט, | 
ווייל אַזױ האָט גאט געזאגט : זינגט מיט פרייד צו יעקב און שרייט ' 
איבער די הויפט פון די פעלקער, לאָזט וויסען, לויבט און זאָגט : גאָט 
העלף דיין פאָלק, די איבערגעבליעבענע פון ישראל. 

איך ברענג זיי, נון, פון נאָרד-זייט לאַנד און וועל זיי אויפזאַמלען פון די 
ווינקלען פון דער ערד, אונטער זיי בלינדע און הינקעדיגע, שוואַנגערע 
און געווינערינס צו זאַמען, א גרויס פערזאַמלונג וועט זיך צוריקקעהרען 
אַהער. 


= מיט געוויין וועלען זיי קומען און מיט געבעט וועל איך זיי ברענגען, איך 


וועל זיי פיהרען צו וואסער טייכען אין גלייבען וועג, זיי זאלען אין איהם 
ניט נעשטרויכעלט ווערען, ווייל איך בין געווארען א פאָטער צו ישראל 
און אפרים איז מיין ערשט געבאָרענער, 

הערט פעלקער דאָס װאָרט פון גאָט און זאָנט עס אין די אינזלען פון 
ווייטען און זאָנט, ישראל איז פערשפרייט, אָבער ער וועט איהם אִיינ- 
זאַמלען און וועט איהם היטען ווי א הירט זיין הערדע. 

ווייל נאָט האָט בעפרייט יעקב'ן און אויסנעלייזט איהם פון דער האַנד 
װאָס איז שטאַרקער פון איהם. 

און זיי וועלען קומען און זיננען אויף די הויכקייט פון ציון און וועלען 
שטראַמען צו די גוטעס פון נאָט, פאר די קאָרן, פאר די וויין און פאר די 
אויל און פאר די יונגע שאָף און רינדער און זייער זעעלע וועט זיין ווי א 
וואסער רייכער גאָרטען און זיי וועלען שוין מעהר קיין שמערץ ניט האָבען. 
דאַן וועט זיך די. יונגפרוי פרעהען ביים טאנצען, יונגע לייט און אַלטע 
מענער צוזאַמען, און איף וועל פארקעהרען זייער טרויער אויף פרייד און 
וועל זיי טרייסטען און דערפרעהען זיי פון זייער קומער. 

און איך וועל זעטיגען די זעעלע פון די פריסטער מיט פעטס און מיין 
פאָלק וועט געניסען מיין גוטעס, זאָגט גאָט, | | 

אַזױ האָט גאָט געזאָגט : א שטימע ווערט געהערט אין רמה, א קלאג 
פון א ביטער געוויין, רחל בעוויינט איהרע קינדער, זי לאָזט זיך ניט 
טרייסטען אויף איהרע קינדער, וועלכע זיינען שוין מעהר ניטא, - 
אזוי האָט גאָט געזאָגט : האלט צוריק דיין שטימע פון וויינען, און 
דיינע אוינען פון טרעהרען, ווייל עס איז פאראן א לאַהן פאר דיין אַר- 
בייט זאָגט גאָט, און זיי וועלען זיך צוריקקעהרען פון דעם פיינד'ס לאַנד, 
און עס איז פאראן האָפענונג פאר דיין צוקונפט, זאָגט נאָט, און די 
קינדער וועלען זיך צוריקקעהרען. פון זייער גרענעץ. 

איך האב ווירקליף געהערט אפרים'ן זיף בעקלאַגענדיג : דו האָסט מיף 
געשטראָפט און איך בין נעשטראפט געװאָרען ווי א ניט אויסגעלעהרענפ 
קאַלב, קעהר מיף צוריק און איך וועל מיך צוריקקעהרען, ווייל דו ביזט 
מיין גאָט. - 

ווייל נאָך מיין צוריקקעהרען האָב איך מיך בעדענקט און נאָך מיין גע- 
װואָהר ווערען האָב איך זיך געשלאָגען אין זייט, און שעהם מיך איך ווער 
רויט, ווייל איף טראָג די שאַנדע פון מיין יוגענד. | 
איז מיר דען אפרים ניט אַ טהייערער זוהן, א קינד פון פערגעניגען { 
ווייל ווען איך רייד וועגען איהם, געדיינק איך איהם נאָךְ זעהר, דארום 
ברומען מיינע געדערים פאַר איהם, איך וועל זיך איבער איהם געוויס 
דערבאַרעמען, זאָגט נאָט. 





| לא .31 .042 ונ 001 
הוהי | = האיבי לך צלים שמי לל ממרורים שתי כ 
לב לִמְסִלָּה דָּרֶךְ הָלָכְתִּי שובי בְּתוּלֶת יִשְׂרָאֵל שבי 
ארי אֶלֶּה: עדְמְתִי תִּתְרִמְּקִין הַבַּת השובכה פיד גג 
רא יְהוָה חדשה ! בָּאָרֶץ נְקֵבָה תְּסוֹבֶם נָבֶר; 
כְהדאָמַר יְהוָה צְבָאוֹת | אלה" יִשְׂראָל עד יֹאמְרוּ אָרז= 22 
הִדָּבָר הִוֶּה בְּאָרֶץ יְהוּדָה וּבְעָרְיו בְּשׁוּבִי אֶת-שְׁבוּתֶבט 
ְברִכְָּיְהוָה נְוְהיצֶדֶק הר הַקָּרֶשׁ: ויָשְׁבוּ בָהּ יְהורָה 23 
וְכֶל-עָרִיו יְַדָּו אִכָּרִים ונָסְעו ּעדר; : כִּי הרויתי נִפָש 4 - 
עיפה וְכְלינְפֶשׁ דאֲבָה מלאתין עַל-זְאת ן הקיצְתִין וְאֶרְאָה כה 
ּשְׁני עֶרְבָה לִין הנה יָמִים בָּאִים נְאִדיְהוָד; 8 
ְֵעְתִי אֶת-בֵּית יִשְׂראֵל ְאֶת-בֵיר יְהוּדָה זָרַע אָדָם ווְרַע 
בְּהָמָה: וְָיֶה כַּאֲשֶׁר שקדתי עלינם לנְתוש ולנתוץ זא 
ולהֶרְס וּלְהְאָכִיד וּלְהרְע כ אשד עליהם לבְנוֹת ולנטוע 
נְאֶם-יְהוָה! בַּיָּמִים הָהִם לאיאמרו עוד אָבות אכלו 98 
בסֶר וְשנִי בָנִים תִּקְהִנָה!ּ כִּי אם-אִיש בַּעֲנ יָמות כָּל- ₪ 
הָאָדֶם הָאכָל הַבְּסֶר תִּקְהִינָה שיו הנה יָמִים בָּאִיבם ל 
איהו וכרתי אֶתדבּית ישראל ְאֶת-בִית יְדוּדָה בְּרִית 
חדשה: לֵא כבְּרִית אֲשֶׁר כָּרִמִּי אֶת-אָבומם. בְּיוֹםט 91 
הֲחזִיקֵי בִיָדֶם לְהוֹצִיאם מאֶרץ מִצְרַיִם אֲשֶׁר-הִמָּה הפרו 
אַת-ברִיה וְאָלֹכִ בָּעְַתִי בָם נְאֶם-יְהוָה! כִּי ואת הַבְּרִית 9 
אֲשֶׁר אֶכְרֹת אֶת-בִית ישראל אַחֲרִי היָמִים הָהֵם נְאם" 
יְהוָה נתַתִּיאֶת-תֹּרָתַיבְּקרְבֶּםועַל-לַבָּם אֶכְתָּבָָה והָייתִ 
להם לאללים ְהַמָה יִהְיוּילִי לעם: ולא ילמדו עוד איש 33 
אֶתדרְעָהוּ וְאִישׁ אֶתהאַחיו ו לאמר דעו אֶת-יְהוֹה כי כילם 
יָרְעוּ אותי לְמקְטנם וְעדיגְדולֶם ְאְָיְהוָה כַּי אֶסָלת = 
לַע וּלְחַמָּאתָם לא אָוְכֶּר-עָוֹד ; כֶּה ו אָמַר יְהוָה 64 


נתן שמש לָאָור יוֹמָם חִקֶּת יָרחַוְכוֹכָבִים לְאָור לֵיֶלָד; 
רנע 
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ייר מי ה לא 91 


שטעל דיר אויף וועג צייכענוננען, מאַך דיר טייטעל זיילען, בעמערק 
מיט הארץ דעם באן, דעם וועג װאָס דו ביזט געגאַנגען, קעהר זיך צוריק 
יוננדפרוי פון ישראל, קעהר זיך צוריק אין דיעזע שטאדט. 

ביז ווי לאַנג וועסטו מיך אויסווייכען, דו ווילדע טאָכטער 4 ווייל נאָט 
האָט בעשאפען א נייעס אויף דער ערד, די פרוי וועט זיך אומדרעהען 
(זוכען) א מאן. 

אזוי האָט גאָט געזאָגט, דער אייביגער פון הערשאפטען גאָט פון ישראל, 
מען וועט נאָך וויעדער זאָנען דיעזעס װאָרט אין לאַנד יהודה און זיינע 
שטעדט, ווען איך וועל צוריקקעהרען זיין געפאנגענשאַפט, גאָט זאָל דיך 
בענשען, וואָהנונג פון גערעכטיגקייט, הייליגער באַרג. 


און עס זאָלען דאַרין וואַהנען יהודה און אלע זיינע שטעדט צוזאמען, 


.איהר לייטע און די װאָס רייזען ארום מיט א הערדע. 


ווייל איך האָב ערקוויקט די מיעדע זעעלע און יעדע פערשמאבטע ועעלע 
האָב איך בעפריעדיגט. 

רארום האב איך זיך ערװאַכט און געזעהען, און מיין שלאף איז מיר 
געווען זים. 

עס וועלען קומען צייטען, זאגט נאָט, און איך וועל פאַרזייהען דאס הויז 
ישראל און דאס הויז יהודה. מיט זוימען פון מענשען און זוימען פון פיה. 


וז עס וועט זיין, אזוי ווי איך האָב אַכטונג געגעבען אויף זיי אום אויס- 
צורייסען און צוברעכען, און צושטעכען און פערניכטען און אין טהאָן 
שלעכטעס, אזוי וועל איך אַכטונג געבען אויף זיי אויפצובויען און צו 
פערפּלאַנצען, זאָגט נאָט, 


אין יענעם טאָג וועט מען מעהר ניט זאָנען : די עלטערען האָבען געגע- 
סען אונצייטיגע טרויבען און די צייהן פון די זיהן זיינען אִייליג גע- 
װאָרען. | 
נאָר יעדערער זאָל שטאַרבען פאר זיינע זינד, יעדער װאָס עסט אונ-' 
צייטינע ביי דעם וועלען די צייהן ווערען אייליג. 


נון, עס וועלען קומען טעג, זאָגט נאָט, װאָס איף וועל מאכען מיט 
הויז ישראל און מיט הויז יהודה א נייעם בונד, 


ניט ווי דער בונד וואס איך האב נעמאַכט מיט זייערע עלטערען, אין 
דעם טאָג װאָס איך האָב אָנגענומען זייער האנד אַרויסצופיהרען זיי פון 
לאַנד מצרים, װאָס זיי האבען מיין בונד צובראָכען, אִבגלייף איך בין 
געווען זייער הערשער, זאגט נאָט. 


נאָר דאס איז דער בונד, װאָס איך וועל מאַכען מיט הויז ישראל נאָך 
יענע צייטען, זאָנט נאָט, איך וועל אַריינגעבען מיין לעהרע צווישען זיי 
און אויפשרייבען עס אויף זייער הארץ, און איף וועל זיין זייער גאָט. 
און זיי וועלען זיין מיין פאָלק, 


און איינער דעם אַנדערען וועט מעהר ניט דארפען לעהרנען, און איין 
ברודער דעם צווייטען אזוי : , לעהרענט נאָט צו קענען", ווייל אַלע וועלען 
מיך קענען פון קליין ביז גרויס, זאָנט נאָט, ווייל איף וועל פערצייהען 
זייער שולד, און זייערע זינד מעהר ניט געדיינקען. 


אזוי האָט געזאגט נאָט : װאָס ער האָט געמאַכט די זונן צו לייכטען 
ביי טאָג און די געזעצע פון דער לבנה און שטערען צו שיינען ביי נאַכט, 
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לה רנע היִם הַמ ליו יְהוָה צבְאָוֹת שָׁמְו: אִסייִמְשׁו 
הַחְקִּים הָאֵלֶּה מִלּפְנִ נָאֶס-יְדוֶה גַם [רע יִשְׂרָאֵל יִשְׁבְּתוּ 
6 מִהְיוֹת גי לִפְני כְּליהַיָמִים! ‏ + כֶּה | אָמֶר יְהוָה אִםד 
ימדו שָׁמִַם מִלְמַעְלָה ויַחְקָרוּ מסְדייאָרץ לִמֶטֶּה נבזי 
אֲִי אָמָאֵס בְּכָל-זָרַע יִשְׂרְאֵל צַל-כָּל-אֲשֶׁר עָשָׂי גאָבד 
זוּ יְהוָה; הגה יָמִים ,!, נאָס--יְהוָה וְנבְנְתָה הָעִיר 
= ליהוה מִמִּנְדָּל הָננָאֵל עדישער הַפִּנָּה: וָָצא עוד קוָה 
5 הַמּדֶּה נְנְדּוֹ על גִבְעַת גָרֶב וְנָסַב גֹעָתָה: וְכִל-הָעִמְק 
הפְּנְרִים ! וְהדֶּשְׁן וְכֶל-הַשְׁרמוֹת עַד-לַחֵַל קדרון ער-פַנַת - 
שַׁעַר הפוסים מִוְרְחָה קדש ליהוה לָא-ינְתֵשׁ וְלא-יהְרְס 
עד לְעוֹלֶו ‏ . 
כב לב .אא .042 
א הַדֶּבֶר אֲשֶׁר הָיָה אַל-ירְמְיָהו מאת יְהוָה בּשָנֶת הָעֶשֵׂרית 
לִצִדְקִיָּהוּ מֶלֶךּ יְהוּדָה היא הַשְׁנָה שְׁמנְה-עֶשְׂרָה שָׁנָָה 
2 לִנְבְוכַדְרֶאצֶר : וְאָז חיל מֶלֶךְּ בָּכֵל צָרִים עַל-ירוּשָׁלם 
יִרְמְיָהוּ הַנבִּיא הָיָה כָלוּא בַּחֲצַּר הַמַּמֶּרֶה אֲשֶׁר בִּירת- 
5 מלך יְהוּדֶה: אֲשֶׁר כְּלְאו צִדְקִיָהוּ מְלַדּייְהוּדָה לאמר 
מדוּע אַתָה נִבֶּא לאמר כֵּה אָמַר יְהוָה הַנְנִי נֹתֵן אֶת- 
+ הָעִיר הזאת בי מִקדִיבְּכֵל וּלְכָרָה! וְצִדְקיָהוּ מלך 
הוה לא לט מיָד הַכַּשְׂדִיםכֵייהנְהֶ נתן יד מֶלֶף 
ה בָּבֶל וְִבְּריפָוו עמדפיו וְעעיו אֶת"שֵינָן תִּרְאֶינָה: וּבְבָּלל 
יול אֶת-צִדְקִיהוּ וְשָׁם יִהְיָה עֲדיפָּקְרִי אתו נָאְמייָהוה 
6 כִי תִלְחָמוּ אֶת-הַכַּשׂדִּים לֶא תַצְלִיתוּ "מאמר 
7 יְִמיָהי הָיָה דְבַר-יְדוָה אֵלִי לֵאמר: הגה חֲנִמְאֵל פך 
שָׁלם דדף בָּא אליף לֹאמֶר קנה לף אֶת--שָׂרי אֲשֶר 
5 בָּענְתוּת כִּי לְך משפט הַגִאלָה לקנות: ִבָא אֲלִיחֲנמְאֵל 
בי כּדְבר יְהוָה אֶליחָצַר הַמִטְרָהּ מַאמָר אַלי קנה 
גא 


ליא .87 .+ באים קרי ולא כתיב = .88 .ד קו קחי | .89 .+ השדמות קוי 
ליב ,5 .ץ בשנה קרי | .4 6 עוניו קי .6 6 הפטרת בהר סיני' ,7 .6 הבי בקמץ 
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װאָס בעוועגט דאָס מעער און עס רוישען זיינע וועללען, דער אייבינער 
פון הערשאפטען איז זיין נאָמען. 


ווען דיעזע געזעצע וועלען אויפהערען פאר מיר, זאָגט נאָט, דאן וועלען 
אויך די קינדער פון ישראל אויפהערען זיין אַ פאָלק פאר מיר אַלע צייט. 


אזוי האָט גאָט געזאנט ווען דער הימעל פון אויבען וועט געמאָסטען ווע- 
רען און די גרונדפעסטען פון דער ערד וועלען געפאָרשט ווערען דאַז 
וועל איך אויך פערהאסען אַלֶע קינדער פון ישראל פאר אַלעס װאָס זיי 
האָבען געטהאן, זאָגט נאָט, 


נון, עס קומען טעג, זאָגט נאָט, װאָס די שטאָדט וועט געבויט ווערען פאר 
גאָט פון טהורעם חננאל ביז צום ווינקעל טהויער. 


און נאָך ווייטער געהט די מאָס שנור פאָרווערטס ביז צום באַרג גרב 
און אַרומרינגלען ביז געת. 


און דער נאַנצער טהאל פון די טוידטע קערפער, און די אַשׁ, און אַלע פעל- 
דער ביז דעם טייב קדרון, ביז דעם ווינקעל פון פערדען-טהויער נאָך 
אָסט-זייט וועט זיין הייליג צו נאָט, עס וועט ניט אויסגעריסען ווערון 
און ניט צושטערט ווערען אויף אייביג. 


קאַפּיטעל לב 


דאס ווארט װאָס עס איז געווען צו ירמיהו פון נאָט אין דעם צעהנטען 
יאָהר פון צדקיחו קעניג פון יהודה, דאס איז דאס אַכטצעהנטע יאֲהר 
צו נבוכדראצר, 


און דאַן האָט די אַרמעע פון קעניג פון בבל בעלאַנערט אויף ירושלים, 
און ירמיהו דער פּראָפעט איז געווען איינגעשפארט אין הויף פון געפענג- 
ניס װאָס אין דעם הויז פון קעניג פון יהודה. 


וועמען צדקיהו דער קעניג פון יהודה האָט פערהאפטעט זאגענדיג : 
ווארום פראַפעצייעסטו זאָגענדיג, נאָט האָט אזוי געזאָגט, איך וועל 
איבערנעבען דיעזע שטאָדט אין דער האנד פון קעניג פון בבל און ער 
וועט זי בעצווינגען. 


און צרקיהו קענינ פון יהודה וועט ניט אנטלויפען פון די כשדים'ס הענר, 
נאָר ער וועט. געוויס איבערנעגעבען ווערען אין דער האנר פון קעניג פון 
בבל און זיין מויל וועט רעדען מיט זיין מויל און זיינע אויגען וועלען 
זעהען זיינע אויגען. 


און נאָך בבל וועט ער אוועקפיהרען צדקיחו'ן און דאָרט וועט ער זיין 
ביז איף וועל איהם דערמאהנען, זאָגט גאָט, ווען איהר וועט שטרייטען 
מיט די כשדים וועט איהר ניט בעגליקען. 


און ירמיהו האָט געזאָגט, עס איז געווען נאָטס װאָרט צו מיר אזוי, 


חנמאל דער זוהן פון שלם דיין אָנקע?ל וועט קומען צו דיר זאָגען : קויף 
דיר מיין פעלד װאָס אין ענתות, ווייל דו האָסט דאס אויפלייזונג רעכט 
עס צו קויפען. 


און צו מיר איז געקומען חנמאל דער זוהן פון מיין אָנקע?, ווי עס איז 
געווען נאָטס װאָרט, און האָט צו מיר געזאָגט, קויף, איך בעט דיך, מיין 





א 


לב .39 .041 4 זאמתמז 403 


נָא אֶתשָרִי אֲשֶׁר-בִַּנְתוֹת אֲשֶׁר ! בְאָרץ בִּנימִיןכִּי ף 
מִשְׁפָּט הַיִרְשָה לד הגְאלֶה קנה"לך וָאדע כִּי דָבַר- 
ְהוָה הוּא: וְאֶקְנָה אֶת-יַשְֶׂה מאת חַנמאָל בּדִדדִי 9 
אֲשֶׁר בֲַּנָתֹת וְאֶשְׁקִלהילּ אֶת-הַכֶּסֶף שִׁבְעָה שְׁקְלִי 
ַעִשָׂרָה הכ וכ בַּקַּפי וָאֶחְתּם ְאָעַד ערִים' 


4 ;+ 


הושבים פחער הטרה אצוה אתב היעב 15 
לֵאמר: כְּה-אָמי ְהוָה צְבָאוֹת אהי שאל לְקוח אֶת- + 
הַפְּפְרִים הָאִלֶּה אֶת ספֶר הַמִּקְנָה הַזֶּה וְאֶת הו את 
ספר הגלו הזה וּנתַתָּם בִּכְלִיחָרֶשׂ למען ימדו ימיכ 
רִבִּםוּ + כִּי כָה אָמַר יְהוָה צְבְאֶות אק שרְאֶל טו 


ואְֶמַפֵל אטיהוה | אחרי תת אתחספר המקה לכ 16 
פנריה. לאמר+ אֶהְהּ אֲרֹנָי יְהוָה הנה | אַתָּה עָשִׂיתָ זו 
אֶת-הַשָׁמַיִם האר בְּכֶהֶך הנדול ּבִזְרעךְ הנטויךה 
אפלא מִמ כָלידָּבֶר: עֹשֶׂה חֶסֶל לאַלְפִים ומשלם א 
שן אָבוֹת אֶל-חִיק בְּנֵיהֶם אַחְרֵיהֶם הָאֵל הנדול הגבור 
יְהוָה צְבָאִֹת שמ נָדט הָעֵצָּה וְהָב הֶעַלִיליה אֲשָׁרי פו 
עִינֶיךְּ פקחות יכרכ בי אָרֶם לתת לאיש כדרכיו 
וְכְפרי מעלליו: אֲשֶׁר שַׂמְתְּ אתות וּמִפּתִים בְּאָרֶץ מִצְרַיִם כ 
עדדהנום הוה וּבְיִשְׂראֵל יבְאֶדֶם וַתַּעשְׂהִילְךָּ שם פיב 
הזה: וַתֹּצֵא אֶת-ַמְד דִּאֶת-ישְׂרָאֵל מאֶרֶץ מִצְרִים בְּאֹתָוֹת גג 
וּבִמְֹפָתִים וְּיָך חִזָקָה וּבְאְָרַֹע נטויה וּבְמוֹרָא נָדִוש; 
| וַתִּתֵּן לָהֶם את"הארץ הַזֹּאת אֲשָׁר-נִשִׁבַּעְת לַאֲבוֹתֶם לָתֶתת ₪ 
לָהֶם אֶרֶץ זְבַת חֶלָב וּדַבָּשׁ: באו ויְשי אֹתָהּ וְלאז- 2 
שמען 
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14 
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17 
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פעלר וואס אין ענתות װאָס אין לאנד בנימין, ווייל דו האָסט דאָס רעכט 
פון ערבטהייל און פון אויסלייזונג, קויף דיר. | דאן האָב איף געוואופט, 
אַז דאס איז גאָטס װאָרט, 

און איך האב געקויפט דאָס פעלד פון חנמאל מיין אָנקעלס זוהן װאָס אין 
ענתות און האב איהם אבגעוואוינען דאָס זילבער זיעבען שקלים און 
צעהן זילבער-שטיק, 

און איך שרייב עס אין א בריעף און פערזינעל און שטעל עדות און דאָס 
זילבער האָב איך אָבנעוואויגען אויף אַ וואנשאל. 

און איך האָב גענומען דעם קויפ-בריעף, דעם פערזיגעלטען נאָכ'ן געבאָט 
און געזעטץ און דעם אָפענעם בריעף. 

און איך האָב דעם קויפ-בריעף גענעבען צו ברוף דער זוהן פון נריה, דער 
זוהן פון מחסיה פאר די אויגען פון חנמאל מיין אָנקעל און פאר די 
אויגען פון די עדות װאָס האָבען זיך אונטערגעשריעבען אין קויף-בריעף 
און פאר די אויגען פון אַלע יהודים, װאָס זיינען געזעסען אין הויף פון 
געפענגניס. 

און איך האָב בעפוילען ברוך'ן פאר זייערע אויגען זאָגענדיג : 

אַזױ האָט געזאָגט דער עוויגער פון הערשאפטען גאָט פון ישראל, נעהם 
דיעזען בריעף, דיעזען קויפ-בריעף און פערזינעלטען, און דיעזען 
אפענעם בריעף, און זאָלסט זיי לעגען אין אן ערדענע כלי, עס זאל זיך 
האלטען אויף א לאַנגע צייט. 

ווייל אזוי האָט געזאָגט דער עוויגער פון הערשאַפטען גאָט פון ישראל, 
עס וועלען נאָך געקויפט ווערען הייזער און פעלדער און וויינגערטנער 
אין דיעזען לאַנד, | | 

און איך האָב געבעטען צו נאָט, נאָך מיין אוועקגעבען דעם קויפ-בריעף 
צו ברוך דער זוהן פון נריה אַזױ : 

אה וועה, עוויגער נאָט, דו האסט דאָך געמאכט הימעל און ערד דורף 
דיין גרויסע קראפט און דורך דיין אויסגעשטרעקטען ארעם, קיין זאך 
איז פאר דיר ניט אונמענליך. 


! דו טהוסט גנאַדע מיט טויזענדע און בעצאהלסט די עלטערענס זינד אין 


דעם שויס פון זייערע קינדער נאָך זיי, גרויסער מעבטיגער גאָט, עווינער 
פון הערשאַפטען איז זיין נאָמען. 


גרויס אין ראטה און מעכטיג אין טהאַט, װאָס דיינע אויגען זיינען אָפען 
איבער אַלע וועגען פון די מענשען-קינדער צו געבען יערען מענשען נאָך 
זיינע וועגען נאָך, נאָך די פרוכט פון זיינע האַנדלונגען. 


װאָס דו האָסט געטהאָן צייכען און וואונדער אין דעם לאַנד מצרים ביז 
דיעזען טאָג אונטער ישראל און אַנדערע מענשען, או[ דו האָסט זיך גַע- 
מאַכט א נאָכיען, ווי עס איז אין דיעזען טאָג. 

און דו האָסט אַרױיסגעצוינען דיין פאלק ישראל פון לאַנד מצרים מיט 
צייכענס און מיט וואונדער און מיט א שטאַרקע האנד און אויסנע- 
שטרעקטען אָרעם און גרויס פורכט. 


און רו האָסט זיי נעגעבען דיעזעס לאַנד, װאָס רו האָסט צוגעשװאָרען 
צו זייערע עלטערען, צו נעבען זיי א לאַנד װאָס פליסט מיט מילך און 
האָניג. 


און זיי זיינען נעקומען און עס געערבט, אָבער זיי האָבען ניט געהערט 
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שָׁמְעִי קול ובְתרותְ לַאהָלְכוּ אֶת כָּל-אֲשֶׁר צְוִיתָה 
לָהֶם לעשות לֵא עשוי וַתּקְרָא אֹתֶם את כְּליהָרְעַדה 
4 הואת: הגה הַסְּלָלוֹת בָּאו הי לְלִכְדָה וְהָעִיר נִתָּנָה 
בי הַכַּשְׂדִּים הַגּלַחָמִים עָליה, מִפּ החרב וְהָרָעֶב וְַדָּבֶר 
כה וַאֲשֶׁר דִּבַּרְתָּ הָיָה וְהגךד ראָה: וְאֵמֶּה אָמַרְתָּ אלי אדני 
יְהוֹה קנה"לך הַשְּׂדֶה בַכַּסֵף וְהֶעךְ עֵרִים וְהָעִיר חנה 
> בְּיַ הַכַּשְדִּםוּ = ויהי דְּבַר-יְהוָה אֶל-ירמין הו לאר 
זי הגד אֲנִי יְהוָה אֶלהי כָּל-בְּשָׂר הַמְמָעי יפלא ְּל-דָבָ 
5 לָלֵן פה אָמַר יְהוָה הְִני נתן אֶת--הָעִיר הואת בד 
9 הַכַּשְׂלִים וְּיךְ ִבְוכדְרֶאצֶר מִלד-בָּבֵל לְכְדָה: וּבָאו 
הַכַּשְִּׂים הַנִלְחָמיםֹ עַל-הָעִיר הַזֹּאת |הציתו אֶת-הָעִיר 
הזְאת בְּאֲשׁוּשְָׂפָוהָ ואת הַכָּמִים אֲשֶׁל קטרו עלינגותִיהם 
לפע ְהִפָּכוּ נְסָכִים לאלהים אחרים למען הַכְעָסָנִי: 
ל כִּייהוּ בְניישְׂרָאֵל ובְנן יְהוּדָה אך עשים הֶרֶע בְּעֵינֵי 
מְִעֶרְתֵיהֶם כִּי בְנייִשְרָאֵל אָד מִכְעֵמִים אֹתִי בְּמַעֲשָׂרה 
1 יְדֵיהֶם נְאם--יְהוָה: כִּי עליאפי וְעל-חֲמְעִי התה לג 
הָעִיר הואת לְמדְהיום אֲשְׁר-בּנו אותָהּ וְעד הַיּּם הרק 
39 לַהֲִירָה מעל פֶּנִי: על כָּל-רָעַת בְִּיישׂרָאֵל ּבְנִי יְהוּדָה 
אֲשֶׁר עשו להבטטני המה מַלְכֵיהֶם שְׂרֵיהֶם ְּהֲנִיהבם 
8 וּנְבִיאֵיהֶם וְאִיש יְהּדָה שבי רוּשֶלֶם: + מפנו אֵלִי לי ערף 
ולא פִם ומד אֹתָט הַשְׁכֵּם וְלמד ְאֵינם שְמָעִים לִקָחת 
4 מוּסֶר: וַָשֵׂימוּ שִׁקּצֵיהֶם ית אֲשֶׁרינקרָא שְׁמייעָי 
לה לְמַמְּאִי- ויבְנוּ אֶת-בָּמוֹת הַבַּעַל אֲשֶׁר | בְּנָיֵא בִוְהִנֹבם 
לְהַעֲבִיר אֶת-בְּנֵיהֶם וְאֶתדבְּנִיִיהָ למלף אֲשֶׁר לאד 
| צויתים לֶא עִלְתָה עַל-לבִּי לעשות המְּועבָה הזאת למען 


6 הָחֲמִי אֶת-יהוּדָה; וְעִמָּה לכן ְּה-אָמַר ְהנָהאָלקי 
שאל אֶל-הָעִיר הואת אֲשֶׁר ! אַתּם אמלים ְַנָה בי 
מלך-" 


4 .ז ובתורחך קרי ו קמף מיק /2.ט עס 3 החטיא קרי 








ר 
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צו דיין שטיטע און אין דיין לעהרע זיינען זיי ניט געגאַנגען און אַלעס 
װאָס דו האסט זיי בעפוילען צו טהאן האָבען זיי ניט געטהאן, און דער- 
פאר האסטו זיי נעמאַכט טרעפען דעם נאַנצען דיעזען אוננליק. 


נון. פון די בעלאַגערונגס-װאַלען זיינען אריין אין שטאדט צו בעצווינגען 
איהר, און די שטאָדט איז איבערגעגעבען געװאָרען אין דער האנד פון 
די כשדים, וועלכע שטרייטען אויף איהר דורף שווערד און הונגער אה 
פעסט, און דאָס װאָס דו האָסט גערעדט איז געשעהן, און דו זעהסט עס, 


און דאָך האָסטו געזאָגט צו מיר, עוויגער גאָט, קויף דיר דאָס פעלד פאר 
געלד און בעשטעטיג עס דורך עדות, | די שטאָדט איז דאָך שוין אין 
דער האנד פון די כשדים ! = 


און נאָטם װאָרט איז געווען צו ירמיהו אַזוי : 


איך בין דאָך דער עוויגער גאָם פון אלע לייבער, איו עפעס א זאך אונד 
מענליך ביי מיר ? 

דארום אזוי האט גאט געגאָגט, איך גיב איבער דיעזע שטאָדט אין דער 
האַנד פון די כשדים און אין דער האַנד פון נבוכדראצר פון בבל און ער 
וועט זי בעצווינגען. ן | 

און די בשדים וועלכע שטרייטען אויף דיעזער שטאָדט וועלען קומען און ‏ 
אנצינדען דיעזע שטאָדט אין פייער און זי פערברענען, און די הייזער 
װאָס זיי האָבען גערויכערט אויף זייערע דעכער צום בעל און געגאָסען 
טראנק-אָפּפער צו אַנדערע געטער אום מיך צו דערצערנען. 

וויי? די זיהן פון ישראל און די זיהן פון יהודה האָבען נאָר געטהאָן דאָם 
װאָס עס איז שלעכט אין מיינע אויגען פון זייער יונענד אן, ווייל די 
קינדער פון ישראל האָבען מיר נאָר דערצערענט מיט די ווערק פון זייערע 
הענד, זאגט גאָט, 

ווייל צו מיין צאָרען און מיין גרימצאָרן איז מיר דיעזע שטאָרט געווען 
פון דעם טאָג אָן װאָס זיי האָבען זי נעבויעט ביז היינטינען טאָג אום 
איך זאָל זי אוועקנעהמען פון מיין געזיכם. : 


9 פאר א5 דאס בייז פון די קינדער פון ישראל און די קינדער פון יהורה, 


- 


.- 


װאָס זיי האָבען געטהאָן מיך צו דערצערנען, זיי, זייערע קעניגע, זייערע 
פירשטען, זייערע פריסטער און זייערע פּראָפּעטען און די מענער פון 
יהודה און די איינװאָהנער פון ירושלים, 


און זיי האָבען זיך צו מיר נעקעהרט מיט'ן נאַקען און ניט מיט'ן געזים", 
און לעחרן זיי פון גאַנץ פריה אן און וויעדער לעהרן זיי און זיי ווילען 
ניט הערען צו נעהמען א לעהרע. 


און זיי האָבען אריינגעשטעלט זייערע אומווירדינקייט אין דעם הויז, 
װאָס מיין נאָמען איז גערופען אויף איהם צו פעראומרייניגען איהם. 


און זיי האָבען געבויעט די במות פון בעל, װאָס אין דעם טהאָל בן-הנם, 
דורכצופיהרען זייערע זיהן און זייערע טעכטער צום מלך, װאָס איך האָב 
זיי ניט בעפוילען און עס איז מיר אויפ'ן געדאַנקען ניט אַרױף צו טהאָן 


דיעזע אבשייליכקייט, אום נור צו מאַכען זינדינען יהודה. 


6 און יעצט דארום זאָגט אַזױ דער עוויגער נאָט פון ישראל איבער דיעזער 


שטאָדט, וװאָס איהר זאגט, זי איז איבערנענעבען געװאָרען אין דער 
האַנד פון קעניג פון בבל דורך שווערד און דורך הונגער און דורך פעסט. 
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מְלְדְּיָּבֵל בַּחָרֶב וּבֶרְעב וּבַדָּבֶר: הנני מְקַבְּצֶם מִכָל" זו 
הָאֲרְצוֹת אֲשֶׁר הִדְַּתִּים שָׁם בְּאַפִי ובְחַמְתִי ובקצף גדול 
והשְבְתִים אֶל-הַמָּקִים הוה ְהשבְתִּים לבטח: ְהָיוּ לִי 48 
לְעָם וַאֲנִי אֶהְיָה לָהֶם לאלהים: נָתַתִּי לָהֶם לב אחַד 29 
וָדֶרֶךְּ אָד לירְאָה אוֹתִי כֶּל-הַיָמִים לטוב לָכֶם ְלַבְנֵיהֶם 
אֲחֲרֵיהֶם! וכרתי לְהֶם בְּרִית עולם. אֲשֶׁר לא -אָשׁוּב מ 
מאחריהם לְהִיטִיבִי אותֶם וְאֶתירְאָתִי אֶתן בְּלְבְבבז 
לְבְלְתִי סור מעלי: : וְשַׂשְׂתִּ עֲלֵיהֶם לְחָטִיב אותֶם וּנְמַעְתִּים 41 

בָאָרְץ הואת בָּאֶמֶת בְּכֶלְלְבִי ובְכלנפשין: בי 49 
כה אָמַר יְהוָה כַּאֲשֶׁר הבאתי אֶל-העם הוה אֶת כָּל- 
הָרְעֶָה הַנְדוֹלָה הוֹאת כֵּן אָכִי מִביא עֲלֵיהֶם אֶת-כָּל- 
הַטוֹבָה אֲשֶׁר אָֹכִי בר עֲלֹהֶם; וְקְנָה הַשָּׂדָה בְּאֶרֶץ 4 
הזאת אֲשֶׁר | אַמָּם אֶמְרִים שְׁמָמָה היא מאן אָרֶם ּבְהָמָה 
ִתְּנָה בְּיָ הַכַּשָׂדִים: שָדוֹת בַּכּסֶף יקנו וְכָתוֹב בַּכִּפָר| 44 
וְחָתוֹם וְהָעֵד עדים בְּאֶרֶץ פגימן בסְבִיב רוּשָׁלם בָעָר 
יְהוּדָה ּבְעָרִי הָהֶר וּבְעְרִי השפלה וּבְעָרִי הנב כִּיאָשִׁיב 
אֶת-שְׁבוּתָם נְאֶם-יָהוה; 

לג אאא ?אס כ 

הי דְבְרדיהוָה אֶלדִירְמְיָהוּ שנית. וְדוּא עוֹדָנוּ עָצוּר א 
בּחְצר המטרה לאמר: כְהדאָמַר יְהוָה עשה יְהוָה יוצר 2 
אוֹתָהּ לְהַכִנּ יחה | שִׁמִי: "קרא אי וְאֶעגְךָ ידדה 5 
לד לת ּבְצְרוֹת לָא יְדַעְתֶם:! כּ"כֹה אָמַר יְהוה 4 
אֶלְהִי ישראל עלדבתי הָעִיר הזאת וְעַלבָּתי מלכי יהורָה 
= הַנְּתְצִים אֶל-הַפְְּלות ְאֶל-החרב: בָּאִים להלחם אֶתד ה 
הַכַּשְׂדִּים ולְמִלְאָם אֶת"פִּנְרִי הָאָדֶם אֲשֶׁר הִכֵּיתִי בְאַפֵּ 
וּבְחָמְתִי וַאֲשֶׁר הִסְתַּרְתִּי פְנֵי מהעיר הואת עַל כָּלי- 


רְעָתֶם:. הִנְ מְלִלָה א אַרְכָה ומִרְפא רְפאתָם לת 6 


ןוט 6 


ואה 
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7 איך וועל זיי צונויפזאמלען פון אלע לענדער וואוהין איך האָב זיי פער- 
שטויפען אין מיין צארן און מיין גרימצאָרן און נרויסען צאָרן, און איך 
וועל זיי צוריקקעהרען צו דיעזען אָרט און וועל זיי מאכען וואַהנען אין 
זיבערהייט. 


8 און זיי וועלען מיין פאֶלק זיין און איך וועל זייער גאָט זיין. 


9 און איך וועל זיי געבען איין האַרץ און איין וועג, מיך צו פירכטען אַלע 
צייט, עס זאָל זיין גוט זיי און זייערע קינדער נאָך זי 


0 און איך וועל מיט זיי שליסען איין עוויגען בונד, אַז איך זאָל מיף ניט 
אבקעהרען פון זיי פון גוטעס טהאן צו זיי, און מיין פרוכט וועל איך 
אריינגעבען אין זיין האַרצען זיי זאָלען זיך ניט אָבקעהרען פון מיר. 


1 און איך וועל מיך פרעחען איבער זיי, זיי גוטעס צו טהאָן, און איך וועל 
זיי פערפלאנצען אין דיעזעס לאנד מיט וואהרחייט מיט מיין גאַנצען 
האַרצען און מיט מיין נאַנצער זעעלע. 


2 ווייל אזוי האָט גאָט געזאָגט : ווי איך האָב געבראכט אויף דיעזען פאלק 
דעם גאנצען דיעזען גרויסען אונגליק, אזוי וועל איך ברענגען אויף זיי 
אַלדדאָס-גוטס וואָס איך האָב גערעדט וועגען זיי. 


3 און דאס פעלד וועט נעקויפט ווערען אין דיעזען לאנד, ‏ װאָס איהר זאָגט 
זי איז א וויסטע אַהן מענשען און פיה זי איז אַוועקגעגעבען געװאָרען 
אין דער האנד פון די כשדים, 


44 פעלדער וועט מען קויפען פאר נעלד און שרייבען בריעף און פערזיגלען 
און בעשטעטיגען מיט עדות אין דעם לאנד בנימין און אין די געגענדען 
פון ירושלים און אין די שטעדט פון יהודה און אין דיי שטעדט פון באַרג 
און אין די שטעדט פון טהאל און אין די שטעדט פון זיד זייט, ווייל 
אי וועל צוריקקעהרען זייער געפאנגענשאַפט, זאָגט גאָט. 


קאפּיטעל לג 


גפ 


= אוז גאָט'ס װאָרט איז געווען צו ירמיהו נאָך אַמאָל, און דאַן איז ער נאָך 
געווען פּערשפּאַרט אין הויף פון נעפענגניס, אַוױ ;' 


2 אזוי זאָגט גאָט װאָס ער האָט זי בעשאפען, גאָט האָט זי (די ערד) בע" 
שאפען עס פעסט צו שטעלען, נאָט איז זיין נאַמען. | 


8 רוף צו מיר און איך וועל דיר ענטפערען און וועל דיר זאָנען גרויסע 
וויכטיגע זאַכען, וועלבע דו ווייסט ניט. 


4 ווייל אַזױ האָט געזאָגט דער עוויגער גאָט פון ישראל איבער די הייזער 
פון דיעזער שטאָדט און איבער די הייזער פון די קעניגע פון יהודה, 
װאָס זיינען צובראָכען געװאָרען צו מאכען פון זיי וואַלען צו שטרייטען 
געגען שווערד, 

5 זיי קומען צווו שטרייטען מיט די כשדים און צו פול מאכען זיי מיט 
טוידטע מענשען-קערפער, װאָס איך האָב געשלאָגען מיט מיין צאָרן און 
גרימצאָרן, און װאָס איך האָב פערבאֶרגען מיין געזיכט פון דיעזער 
שטאָדט צוליעב זייער שלעבטס. 

6 נון, איך וועל איהר ברענגען א מיטעל און אַ היילונג און וועל זיי היילען 
און וועל אויפרעקען פאַר זיי פיעל פריעדען און וואַרהייט. 





106 ירמיה לג .88 .042 = 
- 8 וְאֶת שבות שאל ּבְנְתִים כִּבְרֶאשֹׁנָה: וְשְהַרְתִּים מִכָּל- 
עֹנָם אֲשֶׁר חמאולי וסלחתי לְכָל--עונותֵיהֶט ם אֲשֶׁר 
5 חַטאו-לי נאֲשֶׁר פּשְׁעוּ בי: ְהְָתָה ל לְשֵׁם שָׂשׁוֹן לַתְהִלֶה 
ילְתפְּאָרֶת לָכֵל נוי הָאָרֶץ אֲשֶׁר ישמָעו ֶתיכָל-הטוכ 
אֲשֶׁר אֲנֹכִי עֹשָׂה אוֹתֵם ופחדו וי על כָּל-הַטוּבָה על 
י כְּליהַשָּׁלֹם אשר אָנֹבִי עִשָה לה כָּהואָמַר 
הוה עול יִשָׁמֶע בַּמּקום-הַָ8 אֲשֶׁר אַתָּם אִמְרִים חָרָב 
הוא מאין אֶדֶם ומא בְּהֵמָה בֶּעָרָי יְהוּדֶה ובְחצורז 
יְרוּשָׁלַם הְַּשַמּוֹת מאין אֶדֶם וּמאין יישב וּמָאין בְּהִמָה: 
וי קול שָשון וקיל שְמְחָה קול חֶה וקול כַּלֶּה קול אֶמרים 
הו אֶתיְהוָה צְבָאוֹת כִּייטָוֹב הוה | כִהלְעולֶם חַמזיו 
מְבְאִים תּוֹדָה בֵּית יְהוָה כּי--אָשִׁיב אֶת--שְׁבוּת-הָאָרֶץ 
כִּבְרִאשֹׁנָה אָמר יְהוָה; כֶּה אָמַר' יָהוָה צְבָאוֹרז 
עור יִהְיָה ‏ בִּמָּקִים הוה הֶחֶלֶב מאַי"אָדָם וְעַר-בְּהַמָה 
5 וּבְכֶל-עָרָיו וָה רעים מַרְבִּצִים צָאן: בְּעָלִי הָהֶר בְּעָרִי 
הַשְׁפָלָה וּבְעָרִי הנב וּבְאָרֶץ פּנימן וּבִסְבִיבי ירושלכז 
בְָרִי יְהוּדָה עד תַּעֲבְרְנָה הַצָאן עליודי מנך אָמַר 
א יד | הק יָמִים בְּאִים נְאִדיהיָה קת אָר;= 
הדבר הטוב אֲשֶׁר רתי אָל-בַּית יִשְׂרָאֵל ועלדבית 
טו יְהוּדֶה: בַּיָּמִים הָהֵם וּבְעַת ההיא אִצְמֶיחַ לְו צָמַח 
> צְדָקָה וְעָשֶׂה משפט וצְדְקה בָּאָרֶץ: בַּיָּמִים הָהָם תּוּשַׁע 
יוה ויְרוּשָׁלַם מִּשְׁכו לבט וזה אֲשֶׁר-יקְרְא"לָה 
זע יְהוָה ו צִדְקְנוּ; כֵּייכֶה אָמַר יְהוָה לאדיכרת לרוד 
8 אִיש ישב עַל-כִּקֵּא בִית-ישְׂרָאָט; ולפְהנים הלוים לאד 
רת אִישׁ מִלְפני מְַלָה עוּלָה ּמִקָמִי מִנְחָה וַעָשֵׂרה 
= 19 זָבַח כָּל-הַיָמִים; יִָי דְּבַר-יְהוָה אֶל-מִיר הו לאמור: 


- בֶּה אָמֶר יְהוָה אמתַפרו אֶתדבריתי ה יום וארית 
| הלילה ] / 
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און וועל צוריקקעהרען די געפאַנגענשאַפט פון יהודח און די געפאַנגענ- 
שאַפט פון ישראל און וועל זיי אויפבויען ווי בעפאָר, 


און איף וועל זיי רייניגען פון אַלע זייערע זינד, װאָס זיי האָבען געזינ" 
דינש און פערשולדינט געגעז מיר. 

און זי וועט מיר זיין פאר א נאָמען פון פרייד, פאר א לויב און פאר 
א שעהנקייט פאר אלע פעלקער פון דער ערד, וועלכע וועלען הערען נאָר 
די גוטעם, װאָס איך טהו זיי און זיי וועלען זיך שרעקען און ציטערען 
פאר גאֶר דאס גוטס און פאר נאָר דעם פריעדען, װאָס איף טהו צו 
איהר. 


אזוי האָט געזאָגט גאָט, עס וועט נאָך געהערט ווערען אין דיעזען אָרט, 
װאָס איהר זאָגט ער איז וויסט, אָהן מענשען און אַהן פיה, אין די שטעדט 
פון יהודה און אין די וויסטע גאסען פון ירושלים אַהן מענשען, אֶהן 
אַיינװאָהנער און אַהן פיה, 


רי שטימע פון פרייד און די שטימע פון פרעחליכקייט, די שטימע פון 
חתן און די שטימע פון כלה, די שטימע פון די װאָס זאָגען ראנקט גאָט 
פון הערשאַפטען, ווייל גאָט איז גוט, ויי? זיין גנאד איז אויף עוויג, 
זיי וועלען ברענגען דאנק-אָפּפער אין גאָטס הויז, ווען איך וועל צוריק- 
קעהרען די געפאַנגענשאַפט פון לאַנד ווי. פריהער, זאָגט גאָט, 


אזוי האָט געזאָנט גאט פון הערשאפטען, עס וועלען נאָך ווירער זיין אין 
דיעזען אָרט, וועלכער איז וויסט אֶהן מענשען און זאָגאר אֶהן פיה --. 
וואַהנונגען פאר הירטען וועלכע לאנערען שאף. 


אין די שטעדט פון בארג, אין די שטעדט פון טהאל, און אין די 
שטעדט פון זיד זייט און אין לאנד בנימין און ארום ירושלים און די די 
שטעדט פון יהודה, וועלען נאֶךף דורגעהען די שאָף אונטער די אויפ- 
זיכט פון צעהלער, זאָגט גאָט. 


נון עכ וועלען קומען טעג, זאָגט גאָט, און איך וועל ערפילען דאָס גוט- 
וואָרט, װאָס איך האָב גערעדט איבער'ן הויז ישראל און איבער'ן הויז 
יהודה. | 

אין יענע טעג און אין יענער צייט וועל איך מאַכען שפראצען פון דוד 
א צווייג פון נערעכטינקייט און ער וועט טהאן רעכט און גערעכטינקייט 
אין לאנד. 


אין יענע טעג וועט יהודה געהאָלפען ווערען און ירושלים וועט וואַהנען 
אין זיכערהייט און דאָס איז דער נאָמען װאָס מען וועט זיי רופען : (די 
וואַהנונג פון) אונזער גערעכטען גאָט. 


ווייל אַזױ האָט גאָט געזאָגט, עס זאָל קיין מאָל ניט פעהלען צו דוד א מאן 
װאָס זאָל זיצען אויפ'ן טראָהן פון הויז ישראל. 


און צו די פּריסטער די לוים וועט ניט פעהלען א מאן פאר מיר, װאָס 
ברענגט אויף בראַנד-אָפּפער און רויכערט שפייזדאַפפער און מאכט 
שלאכט-אפפער אַלע צייטען. 


און גאָטס װאָרט איז געווען צו ירמיהו אַזױ : 


אזוי האָט נאָט געזאָנט, ווען איהר וועט קענען צושטערען מיין בונר 
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הַלְּילָה ולבלתי הָית ימְיוליְלֶה בִּעְתָּם! נס"בריתי וע 
תְפַר אֶת-דוֶר עִבְדי מקיותדלו ב בֵן מלך עַלְכְּסְאו וְאֶת- 
הלוים הַכְּהֲיִם מְשָׁרְתִי!: אֲשֶׁר ל צְכָא השמים 9 
ולא יד חול הַים כֵּן אַרבָּה אֶת-זְרַע דוד עַבְדִּי וְאָר;- 
הלום. מְשָׁרְתִי אתי: ויהו דברדיהוָה אֶלדירמי הו 23 
לאמר: + הלוא רְאִיתָ מִהְהָעַם הוה דִבְּרו לאמר שתִי 4 
הַמִּשְׁפָּרוֹת אֲשֶׁר בְּחֶר יְהוָה בְּהֶם ומְאפם וְאֶת-עַמִי 
נְאָצון מֶהְיֹת עד נוי לפְנֵיהֶם; כֶּה אָמַר יְהוָדיז כה 
אמלא בְרִיתִי מֶם וְלֵילָה חקית שַָׁיִם וְאֶרֶץ לאד 
שְָׂתִּי: נַרַע יַעֲקוֹב וְדָוֶד עַבְדּי אָמְאֵם מִקַּחַת מוָרְעו 26 
מְשלִיט אֶל-רַע אַבְרָהֶם יִשְׂחָק עקב כֵּייאָשָׁוֹם אָרת- 
שְׁבוּתֶם וְרֵחַמְתִּים; 

לד ‏ שואאא ?אס כד 
הַדָבֶר אֲשֶׁר-הָיָה אֶל-יִרְמְיָהו מאת הוה וּנְִוּכַדְרֶאצַר א 
מֶלִדיבְּבֵל וְכֶל-חִילו וְכָלִימַמלְכָוֹת אֶרֶץ מִמִשָׁלֶת יִד 
וכ הע ו ל לרק לאמ 


+ ₪: 


*) א 


אד מע ְבַריהוה דל הו מל יְהודָה בְּה-אָמַ- רוחל 4 
עָליך לֵא תָמוּת בֶּחָרֶב: בְּשָׁלֹם תָּמוּת וּבְמִשְׂרפוֹרז ה 
אבות הַמְּלָכִים הָרֶאשִֹׂים אֶשְׁר-היוּ לפניד כ יִשְׂרפּ 
לֶך וְהוֹי א אדיל 2 כִּידָבָר אי"דפרתי בוו 


שור 


עי 


לע 26 .צ מלא 0 .10 אשיב קרי 
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מיט'ן טאָג און מיין בונד מיט דער נאַכט, און טאָג און נאַכט זאָלען 
ניט זיין אין זייער צייט. 

דאן וועט מיין בונד צושטערט ווערען װאָס איף האָב געשלאָסען מיט 
דוד מיין קנעכט, עס זאָל ניט זיין צו איהם א זוהן, ‏ װאָס זאָל רעגיערען 
אויף זיין טראָהן, און מיט די לוים די פריסטער מיינע דיענער. 

אַװוי ווי עס קען ניט געצעהלט ווערען די הערשאפט פון הימעל, און עס 
קען ניט נעמאָסטען ווערען די זאמד ביים ים, אַזױ וועל איך פערמעהרען 
די זאמען פון דוד מיין קנעכט און די לוים וועלכע דיענען מיף. 


און גאָטס װאָרט איז געווען צו ירמיהו אזוי : 


זעהסטו ניט װאָס דיעזעס פאָלק רעדט אזוי : די צוויי פאמיליען, װאָס 
גאָט האָט זיי אויסגעקליעבען האָט ער יעצט פערהאַסט, און מיין פאָלק 
פערהאַסען זיי (די פעלקער) אַז עס וועט שוין מעהר קיין פאָלק ניט זיין 
פאר זיי. 

אזוי האָט נעזאנט נאָט, ווען עס זאָל ניט זיין מיין בונד מיט טאָג און 
נאַכט, און ווען איך האָב ניט נעמאַכט מיין אָרדנונג מיט חימעל און ערד, 


וועל איך אייך די זאמען פון יעקב און דוד מיין קנעכט פערהאסען, ניט 
צו נעהמען פון זיין זאמען הערשער פאר די זאמען פון אברהם, יצחק און 
ישראל, ווען איך וועל צוריקקעהרען זייער נעפאנגענשאפט און וועל זיי 
דערבאַרעמען. 


קאפּיטעל לד 


דאָס ווארט װאָס עס איז געווען צו ירמיהו פון נאָט, און נבוכרראצר דער 


| קעניג פון בבל און גאָר זיין ארמעע און אַלֶע קעניגרייכען פון לאַנד אונ- 


ךָ- 


טער די הערשאפט פון זיין האנד און אלע פעלקער האָבען געשטרייט אויף 
ירושלים און אויף אלע איהרע שטעדט, אזוי : 

אזוי האָט דער אייבינער נאָט פון ישראל נעזאַנט : געה און זאג צו 
צדקיהו דעם קעניג פון יהודה, און זאָלסט זאָנען צו איהם אזוי האט גאָט 
געזאָגט, נון, איך ניעב דיעזע שטאָדט אין דער האנד פון קעניג פון 


בבל און ער וועט זי פערברענען אין פייער. 


און דו וועסט ניט אַנטרינען ווערען פון זיין האנד, נאָר דו וועסט געוויס 
נעכאפט ווערען און איבערגענעבען ווערען אין זיין האַנד, און דיינע 
אוינען וועלען זעהען די אוינען פון קעניג פון בבל און זיין מויל וועט 
ריידען מיט דיין מויל, און דו וועסט קומען נאָך בבל. 


נאָר הער דאס ווארט פון גאָט, צדקיהו קעניג פון יהודה, אזוי האָט גאט 
געזאָגט וועגען דיר, דו וועסט ניט געטוידט ווערען דורכ'ן שווערד. 


דו וועסט שטארבען אין פריעדען, און מיט די פערברענונגען װאָס זיי- 
נען נעמאַכט געװואָרען פאר דיינע עלטערען, די ערשטע קעניגע, וועלכע 
זיינען נעווען פאר דיר, וועט מען פאר דיר ברענען, און מען וועט דיך 
בעקלאֶנען אָפּ, וועה, הארר ! ווייל דאָס װאָרט האב איף גערעדט, זאָגט 
גאָט, | 


און ירמיהו דער פראפעט האָט גערעדט צו צדקיהו דעם קעניג פון יהורה 
אלע דיעזע ווערטער אין ירושלים. 


און די אַרמעע פון קעניג פון בבל האָט נעשטרייט מיט ירושלים און 
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ְלָחָמִים עַל-ירְוּשָׁלֶם עַל כְּל-עָרִי ו יְהוּדָה הנּוָֹרָוֹת אלד 
לכיש וָאֶל--עזלה כִּי הנה נִשְֲׁרְ בְּעָרִי יְדוּדָה ערו 
5 מבצר; בָר אֲשֶׁר-הָיָה אלירמיהי מאֶת הוה 
אַחֲרִי כְּרֹת { הלד צִדְקִיָהוּ בְּרִית אֶת-כָּל-הַעֶט אֲשֶׁר 
9 בירושלם לקרא לָהֶם דרוֹר; לְשַׁלַּח איש אֶת-עבְדּו 
ואיש אֶתשפְהָתו הָעִבְרִי וְהֶעבְרִיָה הָפְּשִׁים לְבלְתי עֲבֵד- 
י בָּם בִּיהוּדִי אָחִיהוּ אִישׁ; : וישמעי ' כָל-הַשָׂרִים ְכֶל-הְפֶם 
אֲשֶׁריבָאוּ בַבְּרִית לְשַלַּח יש אֶת-עַבְדּוֹ וְאִישׁ אָרן= 
שִׁפְחָתו חַפְשים לְבְלְתִי עַבְדדבָּם עוד וישמעו וישלחוּ: : 
4 וושובו אַחֲרִייכְן וישבו אֶת--הָעְבָדִים ואֶת--הַשְׁפָחוֹרת 
אֲשֶׁר שלְחִי חֶפְשִׁים ויכפישום לַַבְדִים ולשפחות: : 
3 הי דְבַר-יהוָה אֶלירמיהו מאת הוה וְלאמר;. כֶּה-אָמַר 
יְהוָה אֶלהי ישראל אָנֹכִי כְּרַתִּ ברית אֶת-אֲבוֹתֵיכֶם ביום 
4 הְוצְאִי אוֹתֶם מאֶרֶץ מִצְרָיִם מִבֵּית עִבָדִים לאמר: מִקִץ 
שֶׁבַע שָׁנִים תְּשַׁלְּחוּ איש אֶת-אָחִיו הָעִבְרִי אֲשֶׁר יְמָּכֵר 
ל וִבֶדֶך ל שש שיש וְשְלַחְתו- חפשי מעמך וְלֹאישָׁמְע 
טו אַבְותִיכֶם ם אֲלִ לֶא הטו אֶת-אָונם ; : וַתִּשְׁבוּ אַמָם הַיוֹםם 
תעשו אֶתהִישָר בְּעִינִי לקרא דרור איש לרעהו ַתִכָרְתָו 
5 בְרִית לִפְנַי בַּבַר אֲשְׁר-נְִרָא שמי עָלְ: ותשבו וַתְחִלְלי 
אֶת-שׁמִי וַתְּשֵׁבוּ איש אֶת-עַבְדּו וְאִישׁ אֶת-שִׁפְּחָתוּ אֲשֶׁר- 
שִׁלַּהְתֶּם חפְּשִׁים לנפשם וַתִּכְבְּשָׁו אתִם להיות לכב | 
זו לַעָבְדִים ולשפחות : : לָכֵן כְּה-אָמַר יְהוָה אתב 
לְאשְמְִתַם אלו קרא דְרוֹר איש לְאָחִי וְאִישׁ לרעהו 
הַנְגִי קרא { לִכֶם דרוי נָאָט-יְהוה אֶל-הַהרם אֶל-הך יָבֶר 
אֶלהרעב וְנָתִתִּי אֶתְכֶם לוועה לָכֶל מַמְלְכוֹת הָאָרֶץ; 
5 וְנָתַתִּי את-הֲאֲנָשִׁים הָעֶבְרִים אֶת-בְּרֹתִי אֲשֶׁר לָא-הֲקֵימו 


אֶתִדִבְרִי הַבְּרִית אֲשֶׁר כִּרְתוּ לְפָּנִי הפל אֲשֶׁר כִּרְתָו 


לשנים 
> ז הסטרת משפשים 14.ז לחר" [1.ז לעוה קר .19.ז תסרף 
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מיט אַלַע איבערינע שטעדם פון יהודה, מיט לכיש און מיט עזקה, וויי? 
זיי זיינען פערבליעבען אין די שטעדט פון יהודה בעפעסטיגטע שטעדם. 


דאס װאָרט װאָס עס איז געווען צו ירמיהו פון נאָט, נאַכדעם וועז צדקיהו 
האט געשלאָסען א בונד מיט'ן גאַנצען פאלק װאָס אין ירושלים, אויס-: 
צורופען פאַר זיי פרייהייט. 


יעדער איינער זאָל אַרויסלאזעז פריי זיין קנעכט און יעדער איינער זייז 
דיענסטמויד, דעם העברעער און די העברעערין, פריי ! קיינער זאָל ניט 
ארבייטעז מיט זיי, מיט זיין ברודער דעם יהודי. 


און זיי האָבען געהערט אַ*ע פירשטען און גאר דאָס פאַלק, וועלבע זיינעז 
אַריין אין בונד ארויסצולאזעז פריי יעדער זיין קנעכט און זייז דיענסט- 
מויר, מען זאָל מעהר ניט פאַרשקלאַפען זיי, און זיי האַבען נעהארכט און 
אַרױסגעלאַזען זיי פריי. , 


אבער נאַכהער האָבען זיי אומגעקעהרט און צוריק גענומען די קנעכט 
אוז דיענסטען װאָס זיי האָבען אַרױסגעלאַזען פריי, און זיי האַבען זיי 
געצוואוננען צו זיין קנעכט און דיענסטען. 


און נאָט'ס ווארט איז געוועזען צו ירמיהו פון גאָט אזוי : 


אזוי האָט דער אייביגער גאָט פון ישראל געזאָגט : איד האב געשלאַסעו 
אַ בונד מיט אַייערע עלטערען איז דעם טאָג וועז איד האָב זיי ארויסנע- 
פיהרט פון לאַנד מצרים פון דעם הויז פון קנעכטשאפט אַזױ : 


אין ענדע זיעבען יאַהר זאלט איהר אַרױסלאַזען פריי יעדער איינער זיין 
ברודער דעם העברעער, וועלכער וועט צו דיר פערקויפט ווערעז און וועט 
דיר דיענען זעקס יאהר, און דו זאלסט איהם ארויסשיקען פריי פון 
דיר, און אַייערע עלטערען האָבען ניט צונעהערט צו מיר און נים צו- 
געלענט זייער אויער. | 


און איהר האט זיך היינט צוריקגעקעהרט און האָט געטהאָן דאס װאָס 
איז נלייך אין מיינע אוינעז,: צו רופען פרייהייט איינער צום צווייטען 
און איהר האָט פאַר מיר געשלאָסען א בונד אין דעם הויז אויף וועמען 
מיין נאַמען איז גערופען. 


און נאַכהער האָט איהר זיד וויעדער געקעהרט און פערשוועכט מיין נאַמען 
אוז איהר האָט צוריקגענומען יעדער איינער זיין קנעכט און יעדער זייז 
דיענסט, וועלכע איהר האָט פריי געלאַזען נאָך זייער ווילעז, און איהר 
האָט זיי בעצוואונגעז זיי זאלען זיין צו אַייך קנעכט און דיענסטען. 


דארום זאנט גאָט אַזױ : איהר האָט ניט געהערט צו מיר צו רופעז פריי- 
הייט יעדער צו זיין ברודער און יעדערער צו זיין פריינד, נוז, וועל איף 
געגען אַייך רופען פרייהייט, זאָגט נאָט, צום שווערד אוז צום פּעסט און 
צום הונגער און איך וועל אַייד מאַכען פאַר אַ שוידער צו אַלע קעניג- 
רייכען פון דער ערד 


וועל איך איבערגעבען די מענשען, וועלכע האבעז איבערגעטראַטען מיין 
בונד, ואס זיי האבען ניט ערפילט די ווערטער פון בונד ואס זיי האַבען 
געשלאָסען פאר מיין געזיבט, די קאַלב וואס זיי האָבען צושניטען אויף 


צווייעז און זיינען דורבגעגאַנגען צווישען זיינע שטיקער. 





{ לדלה .8 62234 אנאמממן -> 09 
לטֶנים יי בְּהָדו שרי ודה וְשְִׂי והשטבט 0 
הַפרְסִים הכִּים ְכָל עם הָאֶרֶץ הָעָבָרִים פּין בתרי 
הֶעֶנְל; נתתי אותָם בְיָ אְִבִיהם וי ממקשי נפשבט כ 
וְהָיְתָה נִבְלְתֶם לאל לעיף הַשָׁמיִם ולכהמת האָרץ, 
ות"צדקיהו מלך"יחידה וְאֶת-שָָיו אן בוד אוביהבן וע 
יד מבקעי נפשם ויד יל מל בבל העלים מעליכם: 
הַנָנִי מִצוּה נָאֶ-יהוָה וְהשבתים אֶליהָעִיר קזאת וְְלְחָמוּ ע 
צָלָיהָ ולְכְדְהָ שׂרְפָּה בְאֵשׁ וְאֶת-עְרָייְדוּדָה אֶתן שִׁמָמָה 
מאִין ישב: 


,8 


לה . אאא א 6 לה 
הדפר אשריקיה אלחרמהו מאת יְהוָה במ וְהיָקִם א 
כ אשוהי מלך יְהידָה לאמר: הלו אֶל-בית הרכבים ; 
ודכרת איתם וְהַכְאוֹתֶם בִית יְהוָה אַל"אחת הלשכורז 
והשקית אוֹתָם וז וְאֶקֹח אֶת-אניה ברירמיהו ב : 
חצנה וְאַת"איו תליפנ ואת כְּלִבֵת הרכבים: 
בא אֹתֶם פית יְהיָה אֶל-לשְׁכת בי חנן דליהו | 
איש הָאַלהים אֶשְׁריאֵצֶל לִשְכַּת השרים אשר ממעכ: 
ללשפת מַעֲשִׂיָהו ַדְשלֶם שמר הלף: ואמן לפנו בני ה 
ביתהַרְכָּבִים נְבְעִים מִלאים יפות וְאֹמַר אֲלֵיהֶם שתו" 
נ: האמרו לא נִשְְׁהייין כּיינדֶב בִּדרְכֶב אָבינו צוה + 
עָלֵינוּ לאמר לֵא תִשְׁתּּייין אַתֶּם וּבְנֵיכֶם עדדעולם: וּביֶתן ? 
לתב דַע לא"תורעו וְכָדֶם לאדתפעו ולאיְיָה לכם 
כי כּאֶחלִים תִּשְׁוֹ כָּלמֵיכֶם למען תחִזו ָמים רביב 
עליפנן האדטה אֲשֶׁר אַתּם גְרִים שָׁם: נשְמע ביל א 
יְהְהַב בִּדְרֵכֶב אָבִינוּ לָכֶל אֲשֶׁר צִוָנוּלְבִלְתִּי שתות- 
יז כָּלְמִינוּ אַנְחָנוּ נָשִנו ְּנינוּוּבְנֹתֵינוּ: וּלְבִלְתִּיבְּנֹת י 
בָּתִים לבקנו וכרם וְשָׂדֶה ודע לא היהנו שב י 


- באהלים 
לה 4 .+ פחח בס"ם .7.צ קמט בפשטא .1014 קמ בוק 
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ירמיה לד לה 709 


די פירשטען פון יהודה און די פירשטען פון ירושלים די הויפבעדיענטע 
און די פריעסטען און גאָר דאס פאלק פון לאַנד, וועלכע זיינען דורכגע- 
נאַנגען צווישען די שטיקער פון קאַלב 


וועל איך זיי איבערגעבען אין דער האַנד פון זייערע פיינדע און אין דער 
האַנד פון זייערע פערפאָלנער, און זייערע טוידטע קערפער וועט זיין 
פאר א שפייז צו די פויגעל פון הימעל און צו די פיה פון דער ערר. 


און צדקיהו דעם קעניג פון יהודה און זיינע פירשטען וועל איך איבער- 
געבען אין דער האנד פון זייערע פיינדע און אין האנד פון זייערע פער- 
פאָלגער און אין האַנד פון דער אַרמעע פון קעניג פון בבל װאָס זיינען 
אוועקגעצויגען פון אִייך. | 


נון, וועל אי בעפעהלען, זאָגט גאָט, און וועל זיי צוריקברעננען צו דיעזער 
שטאדט, און זיי וועלען שטרייטען מיט איהר און זי אייננעהמען און 


= פערברענען זי אין פייער, און די שטעדט פון יהודה וועל איך מאַכען צו 


6 


וויסם אהנע איינוואַהנער. 
קאַפּיטעל לה 


דאָס וואָרט װאָס עס איז געווען צו ירמיהו פון גאָט אין די טעג פון 
יהויקים, דער זוהן פון יאשיהו קעניג פון יהודה, אַזױ : 


געה צום הויז פון די רכבים און רייר מיט זיי און ברענג זיי אין נאָט'ס 
הויז אין איינע פון די קאַמערען און זאָלסט זיי מאַכען צו טרינקען וויין. 


האב איך נענומען יאזניה דעם זוהן פון ירמיהו דער זוהן חבצניה און 
זיין ברודער און אַלע זיינע זיהן און ראס נאַנצע הויז פון די רכבים. 


און האב זיי געבראכט אין נאָט'ס הויז אין דעם קאמער פון די זיהן 
פון חנן דער זוהן פון גדליהו רעם געטליכען מא], װאָס ביי דעם קאַמער 
פון די פירשטען, װאָס איבער דעם קאַמער פון מעשיהו דער זוהן פון 
שלם דער טהויער וועכטער. 


און איך האב אַוועקגעשטעלט פאר די קינדער פון רכבים'ס הויז פולע 
קריג מיט וויין און בעכער, און איך האב צו זיי געזאָגט : טרינקט וויין ! 


און זיי האבען געזאָגט : מיר וועלען ניט טרינקען קיין וויין, ווייל יונדב 
דער זוהן פון רכב אונזער פאָטער האָט אונז געזאָגט אַזױ : איהר זאָלט 
ניט טרינקען קיין וויין, ניט איהר און ניט אייערע קינדער ביז אייבינ. 


און איהר זאָלט ניט בויען קיין הויז און זעעהן קיין זוימען און ניט פלאַנ- 


צען קיין וויינגאֶרטען, דיעזעס אַלֶעס זאָלט איהר ניט האָבען, נאָר אין גע- 


צעלטען זאָלט איהר וואהנען אלע אַייערע יאָהרען, אום איהר זאָלט לעבען 
פיעלע יאהרען אויף דער ערד װאָס איהר האַלט זיך אויף דאָרט. 


| און מיר האָבען געהערט די שטימע פון יהונדב דער זוהן פון רכב אונזער 


פאָטער, אַלעס וואִָס ער האָט אונז בעפעהלען, ניט צו טרינקען קיין וויין 
אלע אונזערע יאַהרען, מיר, אונזערע פרויען, אונזערע זיהן און אונזערע 


טעכטער. 
און ניט צו בויען הייזער פאר אונזער וואַהנונג, און א װיינגאָרטען, און 
א פעלד און זוימען זאָלען מיר ניט האָבען, 





00 ירמיה לה לו .26 .98 .042 
11 ָאֶהְלִם שְׁמַע תמש כְּכֶל אֲשֶׁר-צִוָנוּ ֹנָרֶב אָבִינוּ: ויהי 


בַּעֲלוֹת נְבוּכַדְרֶאצַר מִלְדִיבְבֵל אֶל-הָאָך} ואמָר באו 
ובוא ירושלם מפני יחיל הַכַּשְׂדִים וּמִפּניי חיל אָרֶם ונשב 
12 בִּירוּשָלם; והי דְּבַר-יְהוָה אֶל-ירְמי הו לאמר: : 
5 כְּה-אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת אֶלהי יִשׂרְאֵל הָל וְאֲמַרְתַּ לאיש 
יְהוּדָה ולישבי יְרוּשלֶם הלוא. תִקְהוּ מוסר לִשְׁמְע אל 
4 דבְרִי נָאם-יְהוָה: הוקם אֶתדדּבְרִי הדב ברקב אֲשֶׁר- 
צִוָה אֶת- בָּנָיו לבלתי שְׁתוֹת-יין ולא שְׁתוּ עד-הַיּוֹם הודק 
כִּי שָׁמְעוּ את מִצְוַת אֲבִיקֶם וְאֶנֹכִי דבַּרְתִּ אֲליכֶט הַשְׁכֵּם 
מו וְרַבֵּר ולא שמעתם אָלִי: אֶשָׁלח אֲלֵיכֶם אֶת-כְל-עֲבְדי 
הַנְבִיאִים | השכם ושלה | לאמר שְׁבוּינָא איש מדרכו 
הָרְעָה וְהִימִיבוּ מַעַלְליכֹם וְאֵל--תָלכו אַחֲרֵי אַלהיבק 
אֲחָרִיט לְעָבְדֶם ושבו ! אֶל-הָאֲרָמָה אֲשְׁר"נְתַתִּי לָכֵבם 
ְלְאֲבְתֵיכֶם ולא הִטִּיתֶם אֶת-אְָנְכֶם ולא שְׁמַעְתֶּם אֵלִי; : 
6 כִּי הקימו בְּנֵי יְהוֹנְדֶב בְּדְרְכָב אֶת-מִצְות ֲבִיהֶם אֲשָׁם 
17 צוּם וְהָעֶם הַוֶּה לא שמעו אָלִי: לכן כְּהיאָמַר יְהודה 
אלמי צְבָאוֹת אלמי ישראל הַנְנִי מביא אלדיהודה וְאֵל 
בלדיושבי ירושלם אֶת כֵּל-הָרְעָה אֲשֶׁר דִּבַּרְתִּ עֲלֵיהֶם 
ען דִּבַּרְתִּי אֲלֵיהֶם וְלא. שָׁמֵעוּ וְאֶקָרָא לָהֶם וְלא ענ 
18 ולבית. הַרְכָבִים אָמַר יִרמיהו האמ יְהוָה צְבָאוֹר; 
אֶלְהִי ישרְאֶל יען אשר שְׁמַעְתָּם רמות יְהונְדֵב אֲבִיכֶם 
וַתִּשְׁמְרוּ ימע ותַעָשי כְּכֶל אֲשֶׁר-צִוָה אֶתְכֶם: 
לו לָכָן לה אָמָר יְהוָה צְבָאִות אֶלהי יִשְׂראֵל לָאיִכְרֹת איש 
לְינדֶב בִּדְרַכֵב עמד לִפְני כְּליהיָמִיםוּ 
כו | לו זצצאצ ?אס | 
א הי בַּשָׁנָה הַרְבִיעַת ליהויקים בדיאשיהו מִקְך יְהוּדְרק 
3 הָיָה הַדָּבֶר הַוֶּה ן אַליירמל' מאת יְהוֹה לֵאמֶר: החדלל 
מְנִלַת-ָָל וְכָתַבְת אליה את כֶּל-הַדְּבָבִים אֲשֶׁר דִּבַּרתִּ 
ליה .15 .+ כייא על | אליף 
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00 ירמיה לה לו 


און אַזױ האָבען מיר געוואַהנט אין געצעלטען און מיר האבען געהערט 
און געטהאָן אַלעס ווי יונדב אונזער פאָטער האָט אונז בעפאַהלען. 
טון עס איז נעשעהען אז נבוכדראצר דער קעניג פון בבל אין אַרויפגע- 
קומען אויף אונזער לאנד, האָבען מיר נעזאָנט, קומט לְאִמיר קומען נאָך 
ירושלים צוליעב די אַרמעע פון די כשדים און צוליעב די אַרמעע פון 
ערם און אַזױ װאָהנען מיר אין ירושלים, 

עון גאָם'ס װאָרט איז געווען צו ירמיהו אַזוי : 


= טזוי האָט געזאָנט דער אייביגער פון הערשאפטען דער גאט פון ישראל, 


נעה און זאג צו די מענשען פון יהודה און צו די איינוואהנער פון 
ורושלים, איהר האָט דאָך געדארפט דערפון אַראָב -נעהמען + א מוסר ווי 
צו הערען צו מיינע ווערטער, זאָגט גאָט, 


עס ווערען דאָך אויסנעפיהרט די ווערטער פון יהונדב דער זוהן פון רכב, 
װאָס ער האָט בעפאָהלען זיינע קינדער ניט צו טרינקען קיין וויין, און 
וי האָבען ווירקליף ניט געטרונקען ביז דיעזען טאָג, ווייל זיי האָבען נע-. 
הערט רעם בעפעהל פון זייער פאָטער, און איך האָב גערעדט צו אייף 
פון נאַנץ פריה און וויעדער גערעדט און איהר האָט דאָך ניט געהערט 
צו מיר, 


און איך האָב געשיקט צו אֵַייךְ אַלע מיינע קנעכט די פּראָפעטען, פון 
פריה אָן געשיקט זאָגענדינ : קעהרט זיך צוריק יעדער איינער פון זיין 
שלעבטען וועג און בעסערט אויס אייערע טהאטען און נעהט ניט נאָך 
אַנדערע געטער צו דיענען זיי, און בלייבט וואהנען אויף דער ערד װאָס 
איך האָב געגעבען צו אַייך און צו אַייערע עלטערען, און איהר האָט אָבער 
אַייער אויער ניט צונעלענט און האָט ניט געהערט צו מיר, 


ווייל די זיהן פון יהונדב דער זוהן רכב האַלטען דעם בעפעהל פון זייער 
פאָטער, װאָס ער האָט זיי בעפאָהלען, און דיעזעס פאָלק האָבען ניט צו- 
געהערט צו מיר. 


רארום אזוי זאָגט דער אייביגער נאָט פון די הערשאפטען נאָט פון ישראל, 
\וז[, איך ברענג אויף יהודה און אויף ירושלים דעם גאנצען אונגליק װאָס . 
איך האָב גערעדט איבער זיי, ווייל איף האָב גערעדט און זיי האָבען ניט 
ועהערט, און איך האָב צו זיי גערופען און זיי האָבען ניט געענטפערט. 


און צו דעם הויז פון די רכבים האָט ירמיהו געזאָגט, אַזױ האָט גאט גע- 
ואָגט, ווייל איהר האָט געהערט דעם בעפעהל פון אייער פאָטער יהונדב, 
אא איהר האָט געהיט אַלע זיינע געבאָט און איהר האָט געטהאָן אַלֶעס 
ווי ער האָט אייך בעפאהלען. 


9 דערפאר, זאָנט דער אייביגער פון הערשאפטען גאָט פון ישרא?, וועט 


ניט פעהלען א מא] צו יונדב דער זוהן פון רכב װאָס זאָל פאר מיר 


שטעהען אַלע צייט. 
קאַפּיטעל לו 


און עס איז געשעהען אין דעם פיערטען יאֶהר פון יהויקים דער זוהן פון 
יאשיהו קעניג פון יהודה. איז געווען דיעזעס וואָרט צו ירמיהו פו] 
גאָט אַזױ : 

נעהם דיר א ראָללדבוך (מגילה) און שרייב אויף איהר אַלַע ווערטער װאָש 
איך האָב גערעדט צו דיר איבער ישראל און איבער יהודה און איבער אַלע 
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אֵלִיך עַל-יִשְׂרְאֶל וְעַל-יְהוּרָה וְעַל-כָּל-הַגוֹיִם מיּוֹם דְרְִּי 
אֵלֶךְ מימי יְאשָהו עד הַיֹם הַזָה: אולי ישמעו ביר | 
יהוּרָה אֶת כָּל הְרְעָה אֲשֶׁר אָנֹכִי חשב לעָשות לְהבז 
למע ישובו איש מְדרכו הַרְעָה וסלחתי לענכ: 
ילְַטּאתֶם; קרא יִרְמִיָהוּ אַתדבְּרוד בְּרְגְריר; + 
כב בָּרוּךְ מִפּייִרְמִיְהוּ את כָּל-דִבְרִי הוה אֲשֶׁר-דִבֵּר 
אל עַל-מְנלַּת-סְפָר; יוה יִִמיָהוּ אֶת-בָּרוךְ לֵאמֶר ה 
אַנִי עָצוּר לא אוכל לָבוֹא בית יְהוָה! וּבֶאתָ אַתָּהוְקְרָאתָ 8 
בַמּנִלָּה אֲשֶׁר-כָּתִבְתָּ מִפי אֶת-דַּבְרֵי יְהוָה בְּאְנִי הַעכם 
בת יְהוָה בְּיִֹם צָוֹם וְנִם בָאָני כֶל-יְהוּרָה הַבְּאִיבם 
מַעֲרֵיהֶם תִּקְרְאֵם: אולי תּפָּל תְּחנָתֶם לפגי יְהוָה ובו ז 
איש מדַרְכָּו הרעה כיזנדול הָאֵף ְהַחֵמָה אֲשֶׁר-דִּבֶּר 
הוה אֶליהָעִם הוֶה: ועש בְּרוך בְְֶּרִיה כְּכֶל אֲשֶׁר- 8 
צוָהו יְרִמְיהוּ הנְבִיא לקרא בַמֶּפֶר דִּבְרִי יָהוה פירז 
יְהוָה; ויהי בשָנָה החמש לִיהיָקִים בְּרִיאשיהוּ 9 
מלדייהודג ּחְדָש הַתְּשְִי קָרְאוּ צום לפני הוה כָּ- 
הָעִם בִּירוּשָׁלָוְכֶל-הַעִם הַבְּאִים מערי יהודה פּירושַלם: ' 
ויקרא בָר בַּפּפֶר אֶת-דַבְרִי ירְמְיָהו בּית יהוה בְּלִשְׁכַּת י 
נמריהו ו ברְשֶפֶן הפר בֶּחְצֵר הל פֶּתַח שָׁעַר בּית" 
הוה הֶחֶדֶשׁ בְּאָזְנִי כ וישמע מְכיהו ו כדומרהי + ו 


*י>=- 


ונמריהו ב בושָׁפְן דיה יו בְָחַנְנְיְהו וכליחטרם: לוגד 3 
לָהם מִיכְיָהוּ את כְּל-הַדְבָרִים אֲשֶׁר שֶׁמָע בִּקְרֹא בְרוךְ 

כפפֶר באו הָעִם: וישלחו כָליהַשָרִים. אלבו אֶת" 44 
יהודי בִּדְְתיהו בְּדְשְלְמְיָהו בִןכּוּשִׁי לאמר הַמְְלֶרת | 


אֲשֶׁר קְרָאתָ בָּהּ בְְּנ הָעָם קְחְוָה בידד גלד קח 
31 ברוך 
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פעלקער, פונ'ם טאָג אָן װאָס איך האָב צו דיר גערעדט, פון די טעג פון 
יאשיהו און ביז דיעזען טאָג. 


פיעלייכט וועלען דאָס הויז פון יהורה הערען אַלע שלעכטעס, װאָס איף / 
דענק צו טהאָן מיט זיי, אום זיי זאָלען צוריקקעהרען יעדערער פון זיין 
שלעכטען וועג, און דאן וועל איך פערגעבען זייער שולד און זייער זינד. 


און ירמיהו האָט גערופען ברוך דעם זוהן פון נריח און ברוך האָט גע- 
שריעבען פון ירמיהו'ס מויל אַלע ווערטער פון נאָט װאָס ער האָט צו 
איהם גערעדט אויף א ראָלל-בוך (מגלה). 


און ירמיהו האָט בעפאַהלען ברוך'ן אַזױ : איך בין פערהאפטעט, איך 
קען ניט קומען אין נאָט'ס הויז. 


זאָלסטו קומען און לעזען אין דער מגלה, װאָס דו האָסט געשריעבען פו; 
מיין מויל, גאָט'ס ווערטער אין די אויערען פון פאָלק אין נאָט'ס הויז 
אין א פאַסט-טאָג, און אויך אין די אויערען פון נאַנץ יהודה, װאָס זיי 
קומען פון זייערע שטעדט זאָלסטו זיי לייענען. 


פילייכט וועט זייער נעבעט פאַלען פאַר גאָט און זיי וועלען זיך צוריק- 
קעהרען יעדערער פון זיין שלעכטען וועג, ווייל גרויס זיינען דער צאָרן 
און דער גרימצאָרן, װאָס נאָט האָט נערעדט איבער דיעזען פאַלק. 


און ברוך דער זוהן פון נריה האָט געטהאָן אַלעס ווי ירמיהו דער פּראָפעט 
האָט איהם געהייסען, צו לעזען אין דעם בוך גאָט'ס ווערטער אין גאָט'ס 
הויז. 


און עס איז נעווען אין דעם פינפטען יאהר צו יהויקים דער זוהן פון 
יאשיהו קעניג פון יהודה, אין רעם ניינטען מאָנאַט, האָבען זיי אויסגע- 
רופען א פאַסט-טאָג פאר גאָט, גאֶר דאָס פאלק אין ירושלים און גאָר דאָס 
פאָלק, װאָס זיינען געקומען פון די שטעדט פון יהודה און ירושלים. 


און ברוף דער זוהן פון נריה האָט נעלעזען אין דעם בוך ירמיחו'ס ווער- 
טער אין נאָט'ס הויז, אין דעם קאַמער פון נמריהו דער זוהן פון שפן 
דעם שרייבער אין דעם אויבערשטען הויף אין דעם אריינגאנג פון 
נייעם טהויער פון נאָט'ס הויז, אין די אויערען פוי נאָר דאָס פאלק. 


און מכיהו דער זוהן פון גמריהו דער זוחן פון שפן האָט געהערט אַלע 


ווערטער פון גאָט אויס דעם בוך. 


און ער איז ארונטערגעגאננען אין דעם קעניגס הויז אין קאַמער פון שריי- 
בער און דאָרט זיינען געזעסען אלע פירשטען : אלישמע דער שרייבער 
און דליהו דער זוהן פון שמעיהו און אלנתן דער זוהן פון עכבור און 
גמריהו דער זוהן פון שפן און צדקיהו דער זוהן פון חנניה און אַלֶע פיר- 
שטען. 


און מכיהו האָט זיי נעזאָנט אַלֶע ווערטער, װאָס ער האָט געהערט, ווען 
ברוך האָט געלעזען אין דעם בוך אין די אויערען פון פאֶלק. 


האָבען אַלֶּע פירשטען געשיקט צו ברוך'ן יהודה דעם זוהן שלמיהו דער 
זוהן פון כוש, זאָגענדיג : די מגלה װאָס דו האָסט אין איהר געלעזען 
אין די אויערען פון פאָלק, נעהם זי אין דיין האנר און געה, און ברוך 
דער זוהן פון נריהו האָט נענומען די מנלה אין זיין האַנד און איז גע- 
קומען צו זיי. 
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טו ברו בְּרִיהוּ אֶתדְהַמְְלָה בדו ובא אֲלֵיהֶם: ואמרו 
אֵלָיו שִׁב-נָא וּקְרָאֲנָּה בַּאֶוְנְנוּ קרא בְרוך בְּאְנֵיהֶם: 
6 וַיְהִי כִּשֶׁמְעֶם אִת--כְּל-הַדְברִים פָּחֲדוּ אִישׁ אֶל-רֵעֵהוּ 
ויאמרו ו אֶליברוּך הניד גיל למלף את כֶּל-הַדְבְרִים 
זו הָאֶלָּה: וְאִת-בְּרוּד שאל לאמר הַגרינָא לגו איך כְּתָבְתָ 
+ אֶתִ-כֶּל-הַדְבְרִים הָאֶלֶה מִפִּיו: וָאמֶר לָהֶם בָּרוך מפיו 
יקְרָא אֶלִי אֶת ָּלהַדְבָרִים הָאֶלֶּה וַאֲנִיכֹּתֵב עַל-ַמֵּפֶר 

19 יו ויאמרו השָרִים אֶל-בְּרוּך לד הפְתֶר אַתָּ 
כ וירְמְיָהוּ ְאִישׁ אַליידֶע איפה אַתֶּם: יָבֵאוּ אֶל-הַמֶּלְֶ 
חֶצֶרָה ְאֶת-הַמְנְלָּה הִפְלְדו בְּלשְׁכַּת אֶלִישְׁמֶע הפפר 
1 וינידו בְּאני המלף את כְּל-דברִים: יַח הַמֶֶּךְ 
אֶתדיהולי לְכָחַת אֶתהַמִָה קֶלֵח מִלִשְׁכַּת אָלִישְׁמֶע 
הפפר וַיִקְרְאֵהָ יְהוּדִי בְּאָנִי המל בא כָּל-הַשרִים 
3 העמדים מעל הִמָּלך: והמלך יושב בֵּית הַלֹרֵף בַּחְרֶש 
3 התשיעי וְאַתקְאַח לִפָנָיו מְבְעָרָת: וַיְהִי ! כִּקְרָוא יהודי 
= שָׁלֶשׁ דְּלְתוה וְאַרְבְעָה יִקְרְעֶהָ בְּתַעַר הַכֹּפַר וְהַשׁלךְ 
אַליהָאֵשׁ אֲשֶׁר אֶל-הָאָח עַד-תֹּ כֶּל-הַמְִֶּּה עַל-הָאשׁ 
אֲשֶׁר עַל-הָאָח: ולא פַּחֲדוּ וְלָא קִרְעוּ אֶת-בּנְדֵיהֶבם 
המל וְכֶל--עֲבָָיו הַשְׁמְעִים את כֶּל-הַדְּבְרִים הָאֵלָּה; 
כה ונם אלנתן ודליהו ונמריהו הפגעו בַמִּלְד לְבִלְתִּי שרף 
6 אֶת--הַמְּנלָּה ולא שָׁמַע אֲלֵיהֶם: וטוה הִמֶּלֶך אֶת- 
יִרַחִמְאֵל ב המל וְאֶתִישְׂרְיָהוּ בְרְשריאל ואתדשלמיהו 
ִּעַבְדָּאֵל לְקַחַת אֶת-בָּרִיךְ הפפר וְאֶת יְרִמְיָהוּ הנְביא 

7 וַיּסְתְּרֶם יְהוָה; ַיָהִי דְבַר"יְהוָה אֶל-ירְמְיָהוּ אַחֲרִי ‏ 
שרף המל אֶת--הַמְנִלָּה וְאֶת--הַדְּבָרִים אֲשֶׁר כָּתַב 
א בְּרוד מפי יִרִמְיָהוּ לאמר: שוב קח"לך מְגִלֶּה אַחֶרֶר? 
וכְתב עָלֶיהָ אֶת כֶּל-הַדְבָרִיט הראשנים אֲשֶׁר הָי עַלט- 


הַמִנְלָה הראש(ה אשר שָׂרֵף יְהיָקִים מֶלֶ-יהוּדָדה; 
ועל- 
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02 ירמיה לו 


און זיי האָבען איהם געזאָגט זעטץ זיך נאָר און לעז זי אין אונזערע אוי- > 
ערען, און ברו האָט געלעזען אין זייערע אויערען. 


און עס איז געווען ווען זיי האָבען געהערט אַלע ווערטער האָבען זיי זיף 
דערשראָקען איינער אַנטקעגען דעם אַנדערען און זיי האָבען געזאָנם צו 
ברוך'ן, מיר מוזען אלע דיעזע ווערטער זאָגען צו קעניג. 


און זיי האבען געפרעגט ברוך'ן אַזױ : זאָג אונז נאָר ווי אזוי האָסטו גע" 
שריעבען אַלע דיעזע ווערטער פון זיין מויל ? 


און ברוך האָט געזאָגט צו זיי, פון זיין מויל האָט ער מיר דיקטירט אַלע 
דיעזע ווערטער און איך האָב געשריעבען מיט טינט. 


און די פירשטען האָבען געזאָגט צו ברוך'ן געה און בעהאַלט זיף, דו 
און ירמיהו, קיינער זאָל ניט וויסען וואו איהר זייט. 


און זיי זיינען נעקומען צום קעניג אין הויף און די מגלה האָבען זיי אי- 
בערגעלאָזען אין דעם קאַמער פון אלישמע דעם שרייבער, און זיי האָבען 
געזאָגט אלע ווערטער אין די אויערען פון קעניג. 


און דער קעניג האָט געשיקט יהודי'ן צו נעהמען די מגלה, און ער האָט 
זי נענומען פונ'ם קאַמער פון אלישמע דעם שרייבער, און יהודי האָט זי 
געלעזען אין די אויערען פון קעניג און אין די אויערען פון אַלע פירש". 
טען, וועלכע זיינען נעשטאנען אַרום דעם קעניג. 


און דער קעניג איז געזעסען אין דעם ווינטער-הויז אין דעם ניינטען כֹאָ- 
נאַט, און דער פייערטאפ האָט געברענט פאר איהם, 


און עס איז נעווען, ווען יהודי האָט געלעזען דריי זייטען אָדער פיער 
האָט ער צושניטען מיט'ן פעדער מעסער און געװאָרפען אויפ'ן פייער . 
װאָס אין פייערטאֶפ, ביז די גאַנצע מגלה איז פערברענט געװאָרען אויפ'ן 
פייער װאָס אין פייער טאָפּ, | | 


און זיי האָבען זיף. ניט געשראַקען און ניט צוריסען זייערע קליידער, 
דער קעניג און זיינע קנעכט, װאָס האָבען געהערט אַלע דיעזע ווערטער. 


און (אָבוואָה?) אויך אלנתן און דליהו און גמריהו האָבען זיך געבעטען 
ביים קעניג ער זאָל ניט פערברענען די מגלה, ער האָט אָבער זיי ניט 
געהערט, | ׂ' 


און דער קעניג האָט בעפאַהלען ירחמיאל דעם זוהן פון מלף און שריהו. 
דעם זוהן פון עזריאל און שלמיהו דעם זוהן פון עבדאל צו נעהמען ברוך 
דעם שרייבער און ירמיהו דעם פּראָפּעט אָבער נאָט דאָט זיי פּערבאָרגען. 


און דאָס װאָרט פון נאָט איז געווען צו ירמיהו, נאָכדעם ווי דער קעניג 
האָט פערברענט די מגלה און די ווערטער ואס ברוךף האָט געשריעבען. 
פון ירמיהו'ס מויל אַזױ : 


נעהם דיר וויעדער אַן אַנדער מגלה און שרייב אויף איהר אַלע ערשטע 
ווערטער װאָס זיינען געווען אויף דער ערשטער מגלה, װאָס יהויקים 
דער קעניג פון יהודה האָט פערברענט. 
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ְעַל-יהיָקִים לח תֹּאמַר כָּה אָמַר יְהוָה אַתָּרז ו 
שרפ אֶת-ַמְלָה הזאת לאמר מדוע כָּתַבְתְּ ליק 
לאמר בָּא יָבוֹא א מלד בְּבָל וְהשָחית אֶת-הָאָרֶץ הזארת 
וְהִשְׁבִּית מִמֶּנָּה אָדָם וּבְהֵמָה: לָכֵן כְּה"אָמַר יְהוָה ל 
דיונים מֶלֶךְ יְדוּדָה לאייַהיָה-לָו וושב עלידכפות 
רוד ונִבִלְתוֹ ְִָּה מְשְׁלְכֶת להרב בַּיּם וְלִקּרַח בּלִיִלֶה: 
ופקרתי עָלִיו ועלזזרטו ועַס-עִבְדָיו אֶת-עוֹנֶם וְהָבֵאתִי 91 
ֲֵיהֶם ועלדישבי ירוּשֶלם וְאֶל-אִישׁ יְהוּרֶה אֶת כָּ- 
הַרְעָה אֲשֶׁר-דֹבַּרְתִּ אֲלֵיהֶם וְלָא שמעו: ויִרְמְיָהוּ 32 
לקח ! מְנִָּה אַמַרְת וִַתְּנָה אֶל-בָּרִוךְ בְִּרְיָוֹ הַפֹפַר 
וּכְתָּב עָלִיה מִפּי יְרמְיָהוּ את יבר" הַפֵּפֶּר אֲשֶׁר 
שָרִף יָהיְקִים מִלִדדְיהודָה באש ועודנוסף עֲלֵיהֶם דּבְרִים 
רַבִּים המה | 
לו זוטאצא צאס סן 
ַיִמְלְדִּימְלֶךּ צקיהו בְּדִיאשיהוּ תחת כָּנְיָהוּבִּדיְהְיִקִים א 
אֶשר הִּמְלֶיךְ (ביכדראצר מִלְדִּיבְּבֵל בְּאֶרֶץ יְהוּדָה! וְלָא 2 
שמע הוּא וַעִבְדָיו וְעַם הָאָרֶץ אֶל-דַּבְרִי יְהוָה אֲשֶׁר 
בר ביר ירמְיְהוּ הַנּבִיא: וישלח המל צִדְקִיָהוּ את" 9 
יְהוּכֵל בִּושָׁלמוָה וְאֶת-צְפניָהוּ בִןדמַעֲשִׂיָה הפהן אֶלי- 
יִרְמְיָהוּ הַנּבִיא לאמר הִתְפַּלְּל-נָא בָעֲדֵנוּ אֶל--יהורה 
אֲלהִינוּ: וירְמְיֹהוּבָּא וִיצֵא בְּתָוֹךְ הְעָם וְלֹאינְתְנָי אתו + 
בֵּית ַכְּלִיא: וְחִיל פַּרְעָה יְצָא ממצרים וַיִּשְׁמְעוּ ה 
הַכַּשְׂדִּים הצָרִים עלזירושָלם אֶתִשְמְעֶם ועלו מכ 
יִרוּשָׁלִם; והי דברדיחה אֶל-ירְמְיָהוּ הנבות 6 
לאמר: כְּהיאָמַר יְהוָה אֶלֹהַי יִשְׂרָאֶל כָּה תאמרו אֶשל- ? 
מל יְהּדָה הַשֹׂלֵחַ אֶתְכֶם אֵלַי לדרשני הגה | חילש 


פרעה הַיֹצֵא לָכֶם לְְִרֹה שב לְאַרְצו מִצְרַיִם : ושבו 8 
ומש הכשדים 


כ .4 9 הכלוא קרי 
י01 
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און איבער יהויקים דעם קעניג פון יהודה זאָלסטו זאָגען, אזוי האָט גאָט 
געזאָנט : דו האָסט פאַרברענט דיעזע מגלה זאָגענדיג, װאָרום האָסטו 
געשריעבען אויף איהר אַזױ, דער קעניג פון בבל וועט ווירקליך קומען 
און פערדארבען דיעזעס לאַנד און וועט פערטיליגען פון איחר מענשען 
און פיה. 


דאַרום אזוי זאָגט גאָט איבער יהויקים קעניג פון יהודה, ער וועט ניט הא- 
בען איינעם, װאָס זאָל זיצען אויף דוד'ס טהראן, און זיין טוידטער קער- 
פער וועט זיך וואַלגערען אין די היטץ ביי טאָג און אין די קעלט ביי 
נאַכט, | 


און איך וועל דערמאָהנען אויף איהם און אויף זיינע קינדער און זיינע 
קנעכט זייערע זינד, און איך וועל ברענגען אויף זיי און אויף די אִיינ- 
וואהנער פון ירושלים און אַלע מענשען פון יהודה נאָר דעם אונגליק, 
ווייל איף האב נערעדט צו זיי און זיי האָבען ניט געהערט. 


און ירמיהו האָט גענומען אן אַנדער מגלה און זי געגעבען צו ברוך דעם 
זוה[ פון נריהו דעם שרייבער און ער האָט אויף איהם נעשריעבען פון 
ירמיהו'ס מויל אַלֶע ווערטער פון דעם בוך װאָס יהויקים דער קעניג פון 
יהודה האָט פארברענט אין פייער, און נאָך איז צוגעקומען צו זיי פיעלע 
ווערטער ווי יענע. 


| קאַפּיטעל לז 


און צדקיהו דער זוהן פון יאשיהו איז געװאָרען קעניג אָנשטאָט כניהו 
דער זוהן פון יהויקים, וועלכען נבוכדראצר קעניג פון בבל האָט נעמאכט 
פאר קעניג פון לאַנד יהודה. 


און ער און זיינע קנעכט און דאס פאֶלק פון לאנד האבען ניט געהערט 
צו די ווערטער פון נאָט, װאָס ער האָט גערעדט דורך ירמיהו דעם פרא- 
פעט. , 


און דער קעניג האָט נעשיקט יהוכל דער זוהן פון שלמיה און צפניה רעם 
זוהן פון מעשיה דעם פריעסט צו ירמיהו דעם פראפעט זאגענדיג : בעט 
נאָר פאר אונז ביי דעם אייביגען אונזער גאָט. 


און ירמיהו פלענט אריינקומען און ארויסגעהען צווישען פאֶלק (פריי) 
און זיי האָבען איהם ניט אריינגעזעצט אין געפענגניס. 


און די אַרמעע פון פרעה איז ארוים פון מצרים, און די כשדים וועלכע 
האָבען בעלאגערט ירושלים האָבען דערפון געהערט, האָבען זיי זיך אָבנע- 


= צויגען פון ירושלים. 


און נאָט'ס װאָרט איז נעווען צו ירמיהו דעם פּראָפעט אזוי : 


אַזױ האָט דער אייביגער גאט פון ישראל געזאָגט, אַזױ זאָלט איהר זאָגען 
צום קעניג פון יהודה, וועלכער שיקט אייך צו מיר צו פאָרשען, נון, די אר- 
מעע פון פרעה, װאָס איז ארויס אייף צו הילף, האָט זיך צוריקגעקעהרט 
אין זיין לאנד מצרים, 
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הַכַּשׂדּים וְנִלְחֲמוּ ל-הְעיר הזאת וּלְכָדָה וְּׂרְפֶּהָ בְאֵשׁ: 


9 | כָּה אָמַר יְהוֶה אַליתַּשְׁאו ַפִּשְֵׂיכֶם לאמר הֶלֶךְ 
י יִלָכוּמַעֲלֵינוּ הַכַּשׂדִּים כִּי לא יְלָכו!: כִּי אִ"הַכִיתֶם כָּל- 
חֵיל כַּשְׂדִּים הַנִּלְחָמִים אִתְּכֶם וְנִשְׁאֲרוּ--בֶם אֲנָשִׁים 
מִרְקָרִים אִישׁ בְּאֶהֲלו יְקומוּ ושָרְפָו אֶתהָעִיר הַזָּאר; 
ו בָּאש: וְהיֶה בְּהַעָלוֹת חיל הַכַּשְִּׂים מעל יְרוּשָׁלַם מִפּנ 
גע חל פַּרְעֹהו ‏ | מצא יִרִמְיָהּ מִירּשָלם לָלֵכֶת אַרץ 
3 בִּנְיְִן לחלק משָם בְּתְך הָעֶם: ויהִייהוּא בּשער בנימן 
וְשָׁם בָּעַל פְּקֵרֶת וּשְׁמוֹ וראייה בֶּן"שָׁלִמְיָה בֶּךְ-חנניָה 
וַיִתְפֹּשׂ אֶת-ירְמְיָהוּ הַנּבִיא לאמר אֶל-הַכַּשְדִּים אַתָּרה 
4 נפל: וַֹּאמֶר יִרְמִיָהוּ שָׁקֶר אֵינגִי נפל עַל--הַכַּשׂדִּים וְלָא 
שמע אֵלָייִתפָּשׁ יִראֵיָה בִּרמִיָדו ויָבְאֲהוּ אֶליהָשָׂרִים; 
טו וְִַצְפי הַשָרִים על-ירְמִיָהוּוְִָּו אתו ְנָתְנוּ אותו בִּירת 
הָאָסוּר בֵּית יְהנְתָן הפפר כי"אתו עָשו לְבֵית הפלות: 
6 כִּי בָא יְִמְיְהוּ אֶלדכית הבור וְאֶל-הַהֲנְֹת וושבידשה 
זג יִרְמִיָהו יָמִים רַבִּים: וישלח הַמֶּלֶךְּ צִדְקיְהוּ וקהו 
וישְאֶלְהוּ הַמּלֶךְּ בְּבִיתוֹבַּמֵּתֶר וַֹּאמֶר הַיש דְבָר מאַרת 
הוה וָאמר יִמְיָהוּ יֵשׁ ַֹּאמֶר בְּידימֶלֶך בָּבֶל תִּנֶתן 
8: אמ ירְמִָהוּ אֶל--ַמֶלֶךְ צדקיהי מֶה הָטָאתִי לך 
וְלְעַבָדִיְ וְלְעַם הוה כֵּייְתַתֶּם אוֹתִי אֶל--בּות הַכָּלָאז: 
9 וְאֵֹנְבִיאֵיכֶם אֲשֶׁרינְבְּאי לָכֶם לאמר לְאייָבֵא מלך 
כ בָּבֶל עֲלֵיכֶם ועל הָאָרֶץ הזאת: ועפה שְׁמַע-ינָא אד 
המל תּפּלינָא תְהִנָתִי לפניף ואל"תשמני מּית יחתן. 
וג הפפר וְלָא אָמת שם: וצוה הַמֶּלֶךְ צדקיהו ופקדו 
אֶת--יִרְמידוֹ בַחצֶּר הַמִטְרָה תתן לו כפרדלְחֶם ליוז 
מחוץ הָאפִים עֵריתֶּם כָּלהַלָהֶם מְִהָעוֶר נישב רהו 
בַּהֲצֵר הַמַּשָׂרֶה: 
- - וישמע 


9 צ ואוד <וי 
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204 ירמיה לז 
און די כשדים וועלען זיך צוריקקעהרען און שטרייטען מיט דיעזער 
שטאָדט און וועלען זי אַייננעהמען און פערברענען זי אין פייער. 


אזוי האט גאָט געזאגט, נארט ניט אָב זיך אליין זאַגענדיג : די כשדים 
וועלען מוזען אַוועק פון אונז, ווייל זיי וועלען ניט אַוועקגעהן. 


ווייל, ווען איהר וועט זאָגאַר צושלאַנען די גאַנצע אַרמעע פון די כשרים, 
וועלכע שטרייטען מיט אייך, און פון זיי זאָלען נאָך בלייבען אייניגע 


- פערוואונרעטע מענער, וועלען יענע אויפשטעהן, יעדער איינער פון זיין 


! געצעלט, און וועלען פאַרברענען דיעזע שטאדט אין פייער. 


1 א 
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8 א 
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אוֹן דאָס איז געוועז וועז די ארמעע פון די כשדים האָט אַבגעצוינען פוז 
ירושלים פאר דער ארמעע פון פרעה. 


און ירמיהו איז אַרױסגעגאַנגען פוז ירושלים צו געהן איז דעם לאַנד פון 
בנימין צו נעהמען זיין אַנטהיי? פון דארט צווישען פאָלק. 


וז וועז ער איז געווען איז טויער פון בנימין אוז רארט איז געוועז איין 
אויפזעהער און זיין נאַמעז איז יראייה דער זוהז פוז שלמיה דער זוהז פון 
חנניה, און ער האט אָנגענומען דעם פראפעט ירמיהו זאגענדיג: דו 
ווילסט איבערגעהן צו די כשדים ? 


און ירמיהו האָט געזאַנט : עס איז א ליענעז, איר וויל ניט איבערגעהז 
צו די כשדים, אָבער ער האט איהם ניט נעהערט און יראייה האָט אנגע- 
נומען ירמיהו'ן און האט איהם געבראכט צו די פירשטעו. 


און די פירשטען האבעז נעצערענט אויף ירמיהו און זיי האבעז איהם 
געשלאַנען, און האבעז איהם ארייננעזעצט אין געפענגניס איז הויז פון 
יהונתן דעם שרייבער, ווייל זיי האבען איהם געמאכט פאר א געפענגעניס. 


אזוי איז ירמיהו אַריין אין געפענגעניס און אין די קאַמערען און איז 
דאָרט אבגעזעסען פיעלע טעג. 


און קעניג צרקיהו האָט געשיקט און איהם נענומעז צו זיך איז הויז און 
דער קעניג האָט איהם נעפרענט אין געהיים און נעזאגט : איז דא א 
ווארט פון נאט ? און ירמיהו האָט געזאַנט, עס איז דא, און ער האָט 
געזאָגט, אין דער האַנד פון קעניג פוז בבל וועסטו איבערגעגעבע] ווערען. 


אוז ירמיהו האט געזאגט צום קעניג צדקיהו, װאָס האב איף געזינדיגט 
צו דיר אוז צו דיינע קנעכט און צו דיעזעז פאלק, װאָס איהר האט מיך 
פערשפארט אין געפענגענים ? 


און וואו זיינעז אִייערע פראפעטעז וואס האבעז אַייך פראפעצייהעט אזוי: 
דער קעניג פון בבל וועט ניט קומען צו אַייך און צו דיעזער לאַנד ? 


און יעצט הער נאר מיין האַרר קעניג, לאָז מיין געבעט פאַר דיר פאַלען 
און לאָז מיך ניט צוריק ברעננען אין הויז פון יהונתן דעם שרייבער און 


| איך זאָל דאָרט ניט שטארבען. 


21 


און דער קעניג האט בעפאהלעו און מען האָט ירמיהו'ן אָבנענעבען אין 
הויף פון געפענגענים און מען האָט איהם געגעבען א לעבעל ברויט טעג- 
ליך פון דער בעקער גאם, ביז עס איז אוױיסגעגאַנגען דאָס גאַנצע ברויט 
פון שטאדט, און ירמיהו איז פערבליעבען איז דעם הויף פון געפענגעניס, 
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לה זעזטאאא ?אס כין 
ִַשְׁמַע שְׁפַּמְיָה בֶן מֵתְן וּנָדִלְיהו ו בֶּן-פַּשְׁחוּר וְיוּכַל בָר א 
| שָׁלָמְִהוּ ופשחוּר בּדְמַלְכּיָה אֶת-הַדבָרִים אֲשֶׁר יִרמְיָהּ 
מדכר אֶליכָּלהְעַם לאמר: פה אָמַר יְהוָה חישב בָּעִד ; 
הַוֹאת יְמוּת בַּחָרֶב בְּרְעֶב וּבַדָּבֶר וְהִיצֵא אֶל-הַכַּשְׂדִים 
חַיָה ְהיְתה-לו נפשו לְשָׁלֵל ְחִי: כֹּה אָמַר יְהוה 3 
הנתן תִּנָתֵן הָעִיר הואת בְּיָך חיל מִלְדיבְּבל לְכָדָה; 
ַיֹּאמְרוּ הַשָּׂרִים אֶל--המֶלך ומת נָא אֶתִ-הְאִישׁ הַזֶּה כִי + 
עַל-בְן הוּא מְרַפֵּא אֶת-יְרִי אַנָשִׂי הַמִּלְחָמָה הַנִּשְׁאָרִיבט | 
בָּעִיר הזאת ואת ידי כֶל-הֶעָם לְרַמֵּר אֲלִינם כַּדּבָרִיב 
הָאִלֶּה כִּי ! הָאִישׁ הוה אֵינְוּ דרש לְשָלִם לְעם חזה כי 
אלְרְעה: ַֹאמֶר המל צדקיהו הנה"הוּא בְּיְרְכֶם כיד ה 
אין המלְך יכל אֶתְכֶם דָּבָר: רקחו ו אֶתיִרְמְיָהּ לכו 6 
אתו אֶל-הַבָֹּרומַלְכִיָהוּ בִוהַטֶּלְד אֲשֶׁר בַּחֲצַר הַמַּטָרָה 
שלחו אֶתדירָמִיהו הבליס ּבְבָּור אִידמַיִם כּי אבס" 
טיט ויטְבָּע יִרִמְיָדוּ בַּטִיט: וישמע עֶבְד-מֶלֶךְ הכושי ז 
אִישׁ סָרִיס וְהוּא בְּבִית הַמֶּלֶךְּ כִּיחנָתְנוּ אֶתדירְמְיָהוּ אכ" 
דַבָּוֹר וְהִמֶּלֶך יֹשֵׁב בְּשָׁער פנימן: מצא רמ מִבֵּית 8 
המלך וַיָדַבֵּר אלמל לאמר: אֲדֹנָי הַמֵּלֶךְּ הָרְעוּ 9 
הַאֲנְשִׁים האלה את כָּל--אֲשֶׁר עָשוּ ליִרְמִיָהוּ הַנָּביא 
אֶת אשַריְהַשָליכו אבי ומת תַּחתָי מִפֶּנ הַרְָם 


= )+ 


אֶתדרמיהו ה ביא בר בטרם ימות: וקה וֹ עָבָר- 1 
מֶלֵך אֶת-האָנְשִׁים. בְּיָדו ‏ ויבא בִית "הַמ אֶל-תֵּחַת 
הָאוֹצָר וַיַּקַּח מִשָּׁם בלו הסְחָבוֹת וּבלוי. מְלְחִים 
רשלתם אֶלירמיה אֶל-הַבָֹ בֲַּבָלִים: אמ עָבָר- גו 
--- ' מלך 


.₪ = וחיה קרי | 1 סחבות. קרי 
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11 


יר מיה לח 08 


קאַפּיטעל לח 


און שפטיה דער זוהן פון מתן און גדליהו דער זוהן פון פשחור און יוכל 
דער זוהן פון שלמיהו און פשחור דער זוהן פון מלכיה האָבען געהערט די 
ווערטער װאָס ירמיהו רעדט צום פאָלק אַזױ : 


אזוי האָט גאָט געזאָנט, דער װאָס וועט פערבלייבען אין דיעזער שטאָדט 
וועט שטאַרבען דורף דעם שווערד און פון הונגער און פון פעסט, און 
דער װאָס וועט אַרויסגנעהען צו די כשדים וועט בלייבען לעבען, זיין 
זעעלע וועט זיין געווינס זיין און ער וועט לעבען. 


אזוי זאגט גאָט, דיעזע שטאָדט וועט מוזען איבערגעגעבען ווערען אין 
דער האנד פון דער אַרמעע פון קעניג פון בבל און ער וועט זי אייננעהמען. 


און די פירשטען האָבען געזאָנט צום קעניג, ערלויב נאָר דיעזען מאן צו 
טוידטען, ווייל ער מאכט אָבהענדיג די קריעגס-מעננער, װאָס זיינען 
פערבליעבען אין דיעזער שטאָדט, און דאס גאנצע פאָלק ריידענדיג צו 
זיי דיעזע ווערטער, ווייל דיעזער מאַן זוכט ניט פריעדען פאר דיעזען 
פאֶלק זאָנדערען זיין אונגליק. 


און דער קעניג צדקיהו האָט געזאָנט, ער איז דאָך אין אַייערע הענד, וו"יל 
דער קעניג קען קיין זאַך ניט טהא] אייך דאגענען. 


און זיי האבען גענומען ירמיהו'ן און האָבען איהם אריינגעווארפען אין 
דעם גרוב פון מלכיהו דעם זוהן פון מלך, װאָס אין הויף פון געפענגע- 
ניס, און זיי האָבען אַרונטערגעלאָזען ירמיהו'ן מיט שטריק, און אינ'ם 
גרוב איז קיין װאַסער ניט געווען נאָר לעהם און ירמיהו איז געזונקען אין 
די לעהם. 


און עבד-מלך דער כושי, א הויפ-דיענער אין דעם קעניג'ס הויז, האָט גע- 
הערט אַז מען האָט ירמיהו'ן אַריינגעזעצעט אין גרוב, און דער קעניג 
איז דאן געזעסען אין טהויער פון בנימין. 


און עבד-מלך איז אַרויס פון קענינס הויז און נערעדט צום קעניג אַזױ : 


מיין הערר קעניג דיעזע מענשען האָבען שלעכט געהאַנדעלט מיט אַלעם 
דעם וואס זיי האבען נעטהאָן צו ירמיהו דעם פראפעט, װאָס זיי האבען 
איהם אַריינגעוואַרפען אין גרוב, ער װאָלט דאָך בעסער שטארבען פון 
הונגער אויף זיין אָרט, ווייל עס איז שוין מעהר קיין ברויט אין שטאדט 
ניטא. 


און דער קענינ האָט בעפאַהלען עבד-מלף דעם כושי זאגענדיג : נעהם 
מיט זיך דרייסיג מענשען פון דאַנען און ברענג אַרױף ירמיהו דעם 
פּראָפעט פון גרוב בעפּאָר ער וועט שטארבען. 


און ענד-מלך האָט גענומען מיט זיך די מענשען און ער איז נעקומען 
אין קעניגם הויז אונטער רעם שאטץ קאַמער, און האָט פון. דאָרט גענומען 
אַלְטע קליידער און אַלטע שמאַטעס און אַרונטערגעלאָזען צו ירמיהו'ן אין 
גרוב. 
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מֶלֶד הכושי אֶל--יִרְְלֹהוּ שִׂים נָא בְּלוֹאִי הִפְּחָבָות 
ְהַמִלְחִים תַּחַת אַצִילוֹת ידי מִתַּחַת לחַבְלִים וַעַש 
יִרְמְיָהוּ כֵן: ומשכ אתדירמיהוּ בחבלים ועלו אתו 
4 מִדְהַבָּור שב רְמְיָהו בְחְצַר הַמּטָרֶה: וישלח' המל 
צדקיהו ויקח אֶתירְמיָהו הנְבִיא אליו אֶלימְבוֹא השלישי 
אֲשֶׁר בְּבֵית יְהוָה ויֹאמֶר הַמָּלָד אלדרמיהו שאל אֲנִי 
טו אֶתֶך ל דָבֶר אַל-תְּכַחַר מַמָני דָּבֶר: וַיֹּאמֶ ימי אָל- 
צִרְִיָהוּ כִּי גיד לך. הלוא הָמַת תְּמִיתָנִי וְכִי איעצף 
5 לא תִשְׁמַע אָלִי: ַשָבַע הג צִדְִיָּהוּ אֶל--יִרְמְיָהוּ. 
בַּפְתַר לאמר חודיהוה את אֲשֶׁר ' עשה-כנו אֶתדהנפש 
הזאת אמ"אמיתד וְאִם"אֶתִנְ בְּי הָאֲנָשִׁים הָאֵלֶּה אֲשֶׁר 
זא מְבַקִשִים אֶת"נפְשְדּ!ּ ‏ = וַאמָר ירְמיהו אֶלצדְקיהו 
פהדאמר\ הוה אֶלהי צְבָאוֹת אֶלהי ישראל אמדיָצא תַצָא 
אֶל-שְׂרִ מַלךְ-בָבֶם וחְְתָה נפשף וְקָעִיר ואת לא תֶשָׂרֶף 
15 בָּאֶשׁ וְָיתָה אַתָּה ּבִיתֶך ְאִם לאתְצא אָלדשָרִי מלד 
בָּבֶל וַתְנָּה הָעִיר ואת ביר הכשדים וּשׂרְפהָ בָאֵשׁ 
טוְאַתָּה לְאיתְמְלְט מִידֶם: - וַּאמֶר הַמֶּלֶר צֶדְקיָהּ 
אֶל-יְִמְיָהוּ אֲנִי דאַג אתד"היהודים אֲשֶׁר נָפְלוּ אֶש- 
כ הַכַּשְדִים פּדִיְתּנוּ אֹתִי בִּידֶם וְהַתְעַלְלוּבִי: ימר 
ירמְיָהוּ לֵא יתּנוּשְׁמֶעינָא | קול יְהוָה לַאֲשור אֲנ' דבר 
1 ליד וייטב לְךָ ותחי נפשף: וְאַמְאן אַתָּה לְצֵאת זה 
אט הַדָּבֶר אשר הראני יְהוָה: והגה כלדהנשים אשר נשְאָרו 
| בְבֵית מֶלךיהּרָה מְצְאוֹת אֶל-שָׂרִי מלך בָּבֶל וְהַנְּי 
אֶמְרֹת הפיתוף ד וְכְלוּ לל אשי וישלמד הָטְבְִּי ב רגלל 
5 נְָנוּ אֶחוֹר: וְאֶת-כֶּל--נְשׁיך ְאֶת-בָנך מִצְאִים אֶל- 
הַכַּשְׂדִּים וְאַתָּה לִאיתִמְּלְט מִיָדֶם כִּי בוד מְלַדִיבְבָלי 
4 תִּתֶּפֶשׂ ְאֶת-הָעִיר ואת תֵּשֶׂרֶף בָּאֶשׁ: יֹאמֶר 
צדקיהו 
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און עבד-מלך דער כושי האָט געזאָגט צו ירמיהו, לייג די אַלטע קליידער 
און שמאטעס אונטער דיינע אָרעמס אונטער די שטריק, און ירמיחו האָט 
אזוי געטהאָן. : 

און זיי האָבען אַרויסגעצויגען ירמיהו'ן מיט שטריק און זיי האבען איהם 
אַרױפגעבראַכט פון גרוב, און ירמיהו איז פערבליעבען אין הויף פון 
געפענגעניס, 

און צדקיהו דער קעניג האָט נעשיקט און געבראַכט ירמיהו צו איהם צו 
דעם דריטען אריינגאנג װאָס אין גאָט'ס הויז, און דער קעניג האָט גע- 
זאגט צו ירמיהו, איך פרעג דיך עטװאָס, זאָלסט מיר קיין זאַך ניט פער- 
לייקענען. 


און ירמיהו האָט געזאָגט צום קעניג : ווען איך וועל דיר זאָגען וועסטו 
דען מיך ניט טוידטען ? און ווען איך זאָל דיר ראטהען וועסטו דאָך 
מיך ניט פאָלנען. | 


און דער קעניג האָט געשװאָרען צו ירמיהו אין געהיים אַזױ : זא 
וואהר ווי גאָט לעבט, װאָס ער האָט אונז בעשאפען דיעזע זעעלע, אַז 
איך וועל דיך ניט לאָזען טוידטען און וועל דיך ניט איבערגעבען אין 
די הענד פון דיעזע מענשען װאָס ווילען נעהמען דיין לעבען. 


און ירמיהו האָט געזאָנט צו צדקיהו, אַזױ האָט דער אייביגער פון הער- 
שאפטען גאָט פון ישראל געזאָנט : ווען דו וועסט אַליין אַרויסגעהען 
צו די פירשטען פון קעניג פון בבל, וועט דאן דיין זעעלע לעבען בלייבען 
און דיעזע שטאָדט וועט ניט פאַרברענט ווערען אין פייער און דו און 
דיין הויז וועלען בלייבען לעבען. | 


אָבער ווען דו וועסט ניט אַרויסגעהען צו די פירשטען פון קעניג פון בבל, 
וועט דיעזע שטאָדט איבערגעגעבען ווערען אין די הענד פון די כשדים 
און זיי וועלען פערברענען זי אין פייער, און דו וועסט ניט ענטרינען 
ווערען פון זייערע הענד. 


און דער קעניג צדקיהו האָט נעזאגט צו ירמיחו, איף שרעק מיך פאר די 
יהודים, װאָס זיינען איבערגעגאננען צו די כשדים, פילייבט גיט מען 
מיך איבער אין זייערע הענד און זיי וועלען פון מיר שפּאָטען, 


און ירמיהו האָט געזאָגט : זיי וועלען ניט איבערגעבען, הער נאָר צו די 
שטימע פון גאָט, צו דעם װאָס איף רייד צו דיר, און עס וועט דיר גוט 
זיין און דיין זעעלע וועט לעבען בלייבען. 


און ווען דו ענטזאַגסט זיף אַרויסצוגעהען, איז דיעזעס דאָס. ווארט װאָס 
גאָט האָט מיר געוויעזען. | 


און, נון, אלע פרויען װאָס זיינען פערבליעבען אין הויז פון קעניג פון 
יהודה וועלען אַרויסגעפיהרט ווערען צו די פירשטען פון קעניג פון בבל, 
און זיי וועלען זאָגען : דיינע פריעדענס-מענער האָבען דיך איבערגע- 
רעדט און בעזיעגט, דיינע פיס זיינען געזונקען אין לעהם, און זיי האָבען 
זיך אִבגעצויגען צוריק, | 


און אַלֶע דיינע פרויען און דיינע זיהן וועט מען ארויספיהרען צו די 
כשדים און דו וועסט ניט אנטרינען ווערען פון זייערע הענד, ווייל אין 
דער האנד פון קעניג פון בבל וועסטו בעצוואונגען ווערען, | און דיעזע 
שטאָדט וועט ער פערברענען אין פייער. 
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צדְקיהו אֶל-יִרְמִיָהוּ אִישׁ אַלײדַע בַּדְּבְרִים-הָאִלָּה ולא 
תָמְּת: וְכִיייִשְׁמְעוּ הַשָׂרִים כִּיידַבַרְתִּי אמִף בָאוּ אֵלֶיף כה 
ְאָמְְו אֵליך הַנִירְהינָא לנוּ מַה-דִבַּרְתָּ אֶליהַמֶּלד אַל- 
תְּבחֶר ממנו ולא נְמִיתךוּמַ-דִּבֶּר אֵליך המלף: וְאְמַרְ < 
אֲלֵידֶם מִפִּיל-אֲני תְִנָּתִי לפני המלך לְבִלְתִּי הֲשִׁיבְנִ 
בֵּית יְהנְתן למות שם: ויבאו כל-הַשָׂרִים אָניף= 21 
ירמיהו ואלו אתו ועד לְהֶט כְּכֶ-הַדְבָרִים הָאֵלֶּה אשר 
וה המל ויחרשו ממ כִי לאנשמע הַדָּבָר: שב 5 
ירמה בחר הַמַּטָׂרָה עדייום אֲשֶׁר-נלְְּדָה יְושָׁלם * 
היה שר נלְכְדָה יִושָלֶם: 
| לט .אזאאא 045 ריט 
בּשֶנָה הַתשָעִית לְצִדְקִיָהוּ מלִדיְהורֶה בַּהֵרֶשׁ הְעָשָלִי א 
בֶּא נִבְּכַדְרֶאצַּר מָלַדּיבְּבֵל. ְכֶל-חִילו אֶלדיְרוּשֶלם וצרו 
עָלֵיהָ: בְּעַשְׁתֵּיעָשְׂרָה שָׁנָה לִצְרְקִיָהּ בַּחְרֶשׁ הֶרְבִיָ ‏ 
ִּתְשָׁעָה לַחֶרֶשׁ הָבִקְעָה הָעִיר: | ובאו פל שָרִי ' 
מְלַדִיבְבֶל ושבו בְּשָעַר חקוד נרגל שׂרְאֶצֶר סַמְַרינְבו 
שַׂרְסָכִים רַב-סָלִיס נרגל שׂרְאֶצֶר רבדמג וְכָל-שְׁאֵלִיר; 
שרי מְלִִּיבָּבֶל: והי כַּאֲשֶׁר רְאָם צדְקיהו מִלדְייְהוָּה + 
וכל אַנשִׁי הַמִּלְחָמה ויָבִרְחוּוְַאוּ לֵיֵלָה מִדְהָעיר דרך 

גן המלך בְּשׁעַר בֵּין הַחְמֹתָיִם וצא דרך הָעַרברק: 
ירְדְּפוּ חִיל-כַּשְׂדִים אֶחָרִילַם וישנו אֶת-צִדקיָהו בְּעַרְבָוֹת ה 
ירחו ויקחו אתו עַלְהוּ אָל-נבְוכדְרֶאצַ- לבבל" 
רַבְלָתָה בְּאֶרֶץ חֲמָת וידבֶר אִתָּו מִשְׁפָּטִים: וישָחט 6 
מלך בְּבַל אֶת-בְּני צִדְקיָהוּ בְּרִבְלָה לְעִנוְאַת בירי 
יְהוּרָה שחט מלך בְּבָל: וְאֶת-עיני צדקיָהו עור וְאֶסְרהו ז 
בִּנחִשְׁתִּים לביא אתו בָּבָסָה: וְאֶת-בַיִת המלל ְאֶתדבּית 8 
הַעַם שָׂרְפּ הַכַּשְִּׂים בְּאֵשׁ וְאֶת-חוֹמֹת יְרושָׁלִֵם נָתָצוּ: 

ואת 
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און צדקיהו האָט געזאָנט צו ירמיהו : קיינער זאָל ניט געוואָהר ווערען 
פון דיעזע רייד, און דו וועסט ניט געטוידט ווערען. 


5 און אַז די פירשטען וועלען זיף דערוויסען אַז איך האב מיט דיר גערעדט, 


20 


27 


28 


און זיי וועלען קומען און זאָנען צו דיר : זאָג אונז נאָר װאָס האָסטו 
נערעדט צום קעניג ? לייקען ניט פון אונז און מיר וועלען דיף ניט טויד- 
טען, און װאָס האָט דער קעניג גערעדט צו דיר ? 


זאָלסטו זאָגען צו זיי : איך האב מיין געבעט ניעדערנעלענט פאר'ן קע- 
ניג, ער זאָל מיך ניט צוריקקעהרען אין הויז פון יהונתן צו שטאַרבען 
דאָרט, 


און אלע פירשטען זיינען געקומען צו ירמיהו און האָבען איהם געפרעגט, 
און ער האָט זיי געזאָגט דיעזע אַלע ווערטער ווי דער קעניג האָט איהם 
געהייסען און זיי זיינען אוועק פון איהם שווייגענדיג, ווייל די זאַך איז 
ניט געוואַהר געוואַרען. 


און ירמיהו איז פערבליעבען אין הויף פון געפענגעניס ביז דעם טאָנ 
װאָס ירושלים איז איינגענומען געװאָרען און עס איז געשעהעי ווען 
ירושלים איז אַיינגענומען געװאָרען. 


קאַפּיטעל לט 


אין דעם ניינטען יאַהר פון צרקיהו קעניג פון יהודה, אין דעם צעהנטען 
מאָנאַט, איז געקומען נבוכדראצר דער קעניג פון בבל און זיין גאַנצע 
אַרמעע צו ירושלים און האַבען זי בעלאגערט. 


אין דעם עלפטען יאַהר פון צדקיהו און דעם פיערטען מאָנאַט, ניין 
טעג אין דעם מאָנאַט איז די שטאָדט אויפגעבראָכען געוואַרען. 


און עס זיינען געקומען אַלֶע פירשטען פון קעניג פון בבל און האָבען זיף 
געזעצט אין מיטעלסטען טהויער. גרגל שראצר, סמגר-נבו, שרסכים, דער 
עלטסטער פון די הויפ-דיענער, דער הויפט מאניקער נרגל שראצר און 
די איבעריגע פירשטען פון קעניג פון בבל. 


און עס איז געשעהען ווען צדקיהו דער קעניג פון יהודה האָט זיי דער- 
זעהען און אלע קריעגס-מענער, זיינען זיי אַנטלאָפען און ארויסגעגאנגען 
ביז נאכט פון שטאָדט פון קעניגס גאָרטען, דורך דעם טהויער צווישען 
די מויערען און ארויס אויף דעם וועג פון פּליין. 


און די אַרמעע פון די כשדים האָבען זיי נאכגעיאנט און אָנגעיאָנט . 


צדקיהו'ן אין די פליין פון ירחו, און זיי האָבען איהם גענומען און אַרויפ- 
נעבראכט צו נבוכדראצר דעם קעניג פון בבל קיין רבלה אין דעם לאנד 
חמת און ער האָט געזאנט ווענען איהם א אורטהייל, 


און דער קעניג פון בבל האָט געקוילעט די זיהן פון צדקיחו פאר זיינע 
אוינען, און אַלע האַררען פון יהודה האָט דער קעניג פון בבל געקוילעט, 


און די אוינען פון צדקיהו האָט ער בלינר נעמאכט און ער האָט אירם 
געבונדען אין קייטען צו ברענגען איהם נאָך בבל. 


און דעם קעניגס און דאָס פאָלקס-הויז האָבען דיי כשדים פאַרברענט אין 
פייער און די מויערען פון ירושלים האָבען זיי צובראָכען. 
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5 וְאֶת יָתֶר הָעֶם הַנִשְׁאָרִים בָּעִיר וְאֶת-הַנּפְלִים אֲשֶׁר נפלו 
עָלָיּוְאֶת יָתֶר הָעם הַנִּשְׁאָרִים ֲנָלָה נִבְרְאֶרְן רב-טבְּחים 

י בְּבֶל!ּ ומן הָעִם הַדָּלִים אֲשֶׁר אִידְלָהֶם מְאוּמָה הִשָׁאִיר 
ִבְרְאדְן רַב-טַבְּחִים בְּאָרֶץ יְהוּרָה וַיֵּּן לָהֶם כְּרָמִים: 

1 וְינבִים בַּיּוֹם הַהוּא: ניצו נְבְוּכַדְרֶאצַר מ בבל עַל- 

ו יִרְמִיָרו בד נבוזראדן רבדטכְחים לאמר: קחו וענ 
שים עָלָיו ואל"תעש לו מְֲומָה רע כִּי אם כַּאֲשֶׁל וְַבֵּר 

גג אלד כֵּן עשה עמ וישלח נִבְּרְאָרְן רֵב-שְַּׁחיםט 
שוב רבדסְרִים ונרגל שׂרְאֶצֶר ב"מ וכל רבי מלך- 

4 בָּבֶל: וישלחו וִקְחוּ אֶת-ירְמְיָהוּ מַחֲצַר הַמַּמֶּרָה וַתנ 
אתו אֶלינְדַלְיהו בַּדְאַחיקֶם בִּרְשׁפן להוצאהו אֶל-הַבַּית 

טו וַישֶׁב בְּתֹךְ הָעַם: וְאֶל-ירְמְיָהוּ הָיָה דְבַרייהודְה 

6 בְּהִיֹתָו עָצוּר חצר הַמַּמָּרָה לאמר הל אָמְַתָ לְעֶבֶד- 
מלך הפוּשי לאמר פְּה-אָמַר יְהוָה צְבְאות אהי ישראל 
הְָנִי מכי אֶתדְבָרִי לעי הַזֹּאת לה לא לכה 

18 ולא הנה 3 בי הַאנְשִים אֲשֶׁאַתֶּה ינור מִפְּנֵיהֶם: כִּי 
מלט אֲמַלְְּדּ וּבַחֶרֶב לא תִפָּלוְהימה ל נפשף לְשָׁלֵל 
כֵּייבְמַחְתְּ בי נָאם-יְהוָה, 

מ ,זא 02 

א הבר אשר היה אֶל-ירְמְִהוֹ מאֶת יְהוֹה אַחַר ! שלח 
אתו נִבְרְאֲרָן רב"טפחים מִדְהָרְמָה בְּקַחְתָּו אתו וְהואי 
אָסִיר בָּאזְקִּים בְּתוֹךְ ְּל-נָלות יְרוּשָׁכַם וְיהוּלָה הַמְּנָלִים 

9 בְּבָלָה; ויקֶּח רב "טַבְּהִים לירמיהו וָּאמֶר אֶלִיו יהוָדה 

3 אֶלמִיך דִּבֶּר אֶת-הָרְעָה הזאת אֶל-הַמָּקם הוָה: ויָבֵא 
ויעש יְרוֶה כַּאֲשֶׁר דִבֵּר ֵּייחטָאתֶם לַיהוָה וְלֶא-שְׁמְַתֶּם 


4 ְּקוֹלו הָיָה לָכֶם דָּבֶר הזֶּה: וְעתָה הנך פִתַּחְִּיךּ הַיּוֹם 
| מן- 
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9 און דאס איבערינע פאֶלק װאָס זיינען פערבליעבען אין שטאָדט און די 
אונטערגענעבענע וװאָס האָבען זיך אונטערגעגעבען און דאס איבעריגע פון 
פאלק װאָס זיינען איבערגעבליעבען האָט נבוזראדן דער הויפם פון די 
שלאַכטער פערטריעבען נאָךְ בבל, 

0 און פון די ארימע פון פאֶלק װאָס זיי האָבען גאָר ניט געהאט האָט 
נבוזראדן דער הויפט פון די שלאַכטער איבערגעלאָזען אין יהודה, און ער 
האָט זיי געגעבען וויינגערטנער און אַקערלאַנד אין דעם זעלבען טאָג. 

1 און נבוכדראצר דער קעניג פון בבל האָט בעפאהלען וועגען ירמיהו דורך 
נבוזראדן דעם הויפט פון די שלאַכטער אזוי : 

2 נעהם איהם און ניעב אכטונג אויף איהם און טהו איהם ניט קיינע 
שלעכטס, נאר אזוי ווי ער וועט ריידען צו דיר אַזױ זאָלסטו טהאן. 
8 און נבוזראדן דער הויפט פון די שלאַכטער האָט געשיקט (און מיט איהם) 
נבושזבן דעם עלטסטען פון די הויפ-דיענער און נרגל שראצר דעם הויפט 

מאגיקער און אַלֶע עלטסטע פון קעניג פון בבל. 

4 און זיי האבען געשיקט און ארויסגענומען ירמיהו'ן פון הויף פון געפענ- 
געניס און זיי האָבען איהם איבערגעגעבען צו גדליהו דעם זוהן פון אַחיקם 
דעם זוהן פון שפן ער זאָל איהם ארויספיהרען אין זיין היים, און ער 
איז פערבליעבען צווישען פאָלק. 

5 און צו ירמיהו איז נעווען נאָט'ס װאָרט, ווען ער איז נאֶך געווען פער- 
שפארט אין הויף פון געפענגעניס אזוי : 


6 געה און זאג צו עברדמלך דעם כושי אזוי : אזוי האָט געזאַנט דער איי- 
ביגער פון הערשאפטען דער גאט פון ישראל, איך וועל ברענגען מיינע 
ווערטער אין דיעזער שטאָדט צו שלעכטען און ניט צו גוטען, און זיי 
וועלען געשעהען פאר דיר אין יענעם טאָנ. 


7 און דיך וועל איף רעטען אין יענעם טאָג, זאָנט גאָט, -און רו וועסט ניט 
איבערגעגעבען ווערען אין דער האַנד פון די מענשען, פאר וועמען דו 
פירכסט זיך, 


8 ווייל איך וועל דיף רעטען אויף זיכער און דורך'ן שווערד וועסטו ניט 
פאַלען, און דיין זעעלע וועט זיין דיין געווינס, דער פאר װאָס דו האָסט 
זיך פערטרויעט אויף מיר, זאָנט נאָט, 


קאַפּיטעל מ 


1 דאָס װאָרט װאָס עס איז נעווען צו ירמיהו פון גאָט נאָכדעם ווי נבוזראדן 
דער הויפט פון די שלאכטער האָט איהם אוועקגעשיקט פון רמה ווען 
ער האָט איהם נענומען און ער איז נאָך געווען געבונדען אין קייטען 
צווישען אַלע געפאַנגענע פון ירושלים און יהודה, וועלכע זיינען פער- 
טריעבען געוואַרען נאָך בבל. 


2 און דער הויפט פון די שלאַכטער האָט נענומען ירמיהו'ן און האָט צו איהם 
געואָגט : דער אייביגער דיין גאָט האָט נערערט דיעזע שלעכטס אויף 
דיעזען אָרט. | 

2 און ער האָט געבראַכט און נעטהאָן װאָס ער האָם נערעדט, ווייל איהר 
האָט געזינדינט צו נאָט און האָט ניט געהערט אין זיין שטימע און 
דיעזעם װואָרט איז אִייך נעשעתען. 


4 און יעצט, נו], האב איך דיך היינט פריי נעבונדע] פון די קייטען ואָס 
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מדְהאזקים אשר עליידף אסיטוב בע לָבָוא אִתָּי 
בבל פא וְאֶשים אֶתדעינ' עָליךְ ואֶסירֶע בעיניד לבא 
אתי בָּבָל חֲדֶל רְאֵה כְּל-הָאָרֶץ לפנ אֶלטוב וְאֶלש- 
שר בינ לְקַכַת שִׁמָּה קך: ועודו לאשוב וְשָבָה ה 
אֲלינְדלִיָה כַרְאַחיקם בּדְשְפֶן של הפקיר מלְיְבְּכָל 
ְּערֵי יְהוּדָה וְשֵׁב אתו בְְּך הָעִם או אֶליכֶל-הַישׁר 
בנ לְלְכַת לך נִִדְלָו רב-טַבְּחִים אֶרְחָה ומִשְׂאֵרז 
נשלְחהו:. מִבָא ירְמִיְהו אֶליְדליָה בְדְאַחיקם הַמצְפָתָה + 
שב אֶתו בְּתְו הָעֶם הַגשֶרִים בָּארֶץ: | ושמש ז 
כְלישָׂרִיהֶחיְלים אשר כִּשָרָה הַמ וְאַנְשיהֶם כֵיהִפְקִיד 
מִלכְבָל אֶת"נְַליָהוּ בִדְאַחיקם בְּאֶרֶץ וְכִי ! הפקיד 
אתו אנְשִים וְָשים וְטֶף ומדלת הָאֶרץ מאשר לא"הנלו 
ָּכָלָה! ויָבְאוּ אֶלינְדלְיָה הַמִצְפְתָה וישׁמָעָאל בִּדְנְתַנהוּ 6 
ויוחגְן וונתֵן פנ"קרח וּשׂריָה בִוְתְַּחְמֶת ובְני ו עפי 





. 
. 


הנפי ויהי בְּן-הַמַּעְכְתִי הַמֶה וָאַנְשִיהֶם: ושע ' 
לָהֶם גְדליָהּ בִדְאַחיקם בִּדְשְׁפָן לֹאְַשִׁיהֶם לאמר אל- 
תִירְאו מַעֲבָוד הַכַּשְׂדִּים שב בָאֶרֶץ וברו אֶתִימֶלֶךְ 
בל ויפב לָכֶם: ואי קנ ישב בַּמִצְפָה לעמל י 
לפני הכשרים אער יבאו אלו וְאַפֶם אפפ ון וקיץ 
ומן ושמי בּכְלִיכם ושְבו בְעֲרִיכֶם אֲשׁר-תְּפַּשְׂתֶם: ונ גו 
כָּל-הַיהוּדִים אֲשׁר-בְּמוֹאָב | וכְבְנידעמון וּבְאָרום וַאֲשֶׁר 
בְּכֶל-הָאָרָצֹת שָׁמְעוִּּינְתְן מָלדיבְּבֶל שְׁאֵרִית ליהודה 
וי הִפְקיד עֲלֵיהֶָם אֶת-גְדלְיָהוּ בֵּ-אַחֵיקָם בִּוִ-שְׁפ = 
וישָבו כֶל-הַיְּהוּדִים מִכְּלהַמְּקְמוֹת אֲשֶׁר נִדְּדוּ"שֶׁם ויבאו ו 
אָרץ-ייְהוּרָה אֶל-נדְלָיָהוּ הִמְּפָּתָה מאפפו ין וקי] 
הרפה מאר: חן קרח וכְלישְׂרִי החילים אֲשֶׁר ₪ 
ִּשָׂדָה כָּאו אֶלְלְָהּ הַמִצְפָּתָה: מַאמרִו אליו היֵָעַ א 
תדע 








8 - 





4 פאינחה ‏ 8 עיפי קרי 
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אויף דיינע הענד, אויב אין דיינע אויגען איז עס גוט צו קומען מיט מיר 
קיון בבל -- קום און איך וועל מיין אויג אויף דיר האלטען און אויב עפ 
איז שלעכט אין דיינע אויגען צו קומען מיט מיר נאָך בבל, פערמייר עס. 
זעה ראָס גאַנצע לאַנד איז פאר דיר וואוהין עס איז גוט און גלייך אין 
דיינע אויגען צו געהן אַהין נעה. 


און ער האָט נאָך ניט גענטפערט (זאָגט נבוזראדן וויעדער :) און 
קעהר זיך צוריק צו גדליה דער זוהן פון אחיקם דער זוהן פון שפן וועמען 
דער קעניג פון בבל האָט בעשטעלט איבער די שטאָדט פון יהודה, און 
בלייב ביי איהם צווישען דאָס פאָלק אָדער וואו עס געפעלהט דיר צו געהן 
געה, און דער הויפט פון די שלאַכטער האָט איהם געגעבען שפייז און 
געשאַנק און האָט איהם אוועקגעשיקט., | 


און ירמיהו איז געקומען צו נדליה דער זוהן פון אחיקם נאָךְ מצפה און 
איז פערבליעבען מיט איהם צווישען פאָלְק װאָס איז איבערגעבליעבען אין 
לאַנד, = 


און ווען עס האָבען געהערט די פירשטען פון די ארמעען װאָס זיינען 
געווען אוים'ן פעלד, זיי און זייערע מענשען, אַז דער קעניג פון בבל האָט 
בעשטעלט גדליהו דעם זוהן פון אַחיקם אין לאַנד, צון האָט איהם איבער- 
געלאָזען מעננער און פרויען און קליינע קינדער און פון די אָרימע פון 
לאַנד, פון וועלכע עס זיינען גיט פערטריעבען געװאָרען נאָך בבל. 


און זיינען געקומען צו גדליהו'ן קיין מצפה און ישמעאל דער זוהן פון 
נתניהו און יוחנן און יונתן די זיהן פון קרח און שריה דער זוהן פון 
חנחמת און די זיהן פון עיפי דעם נטופתי און יזניהו דער זוהן פון 
מעכתי, זיי און זייערע מענשען. + 


און גדליהו דער זוהן פון אחיקם דער זוהן פון שפן האָם צו זיי געשוואָ- 
רען און צו זייערע מענער זאָגענדיג : איהר זאָלט ניט פירכטען צו דיע- 
נען די כשדים, וואַהנט אין לאַנד און דיענט דעם קעניג פון בבל און עס 
וועט אייך גוט זיין. | 


און איך פערבלייב דאָך אין מצפה אום צו שטעהען פאר די כשדים וועל- 
קומען צו אונז, און וואַהנט אין אַייערע שטעדט, װאָס איהר פערכאפט. 


און אויף אלע יהודים װאָס זיינען אין מואָב און ביי די בני עמון און 
אין אדום, און וועלכע זיינען אין אלע לענדער, האָבען געהאָרכט אז דער 
קעניג פון בבל האָט געלאָזען אן איבערבלייבונג צו יהודה, און אַז ער 
האָט בעשטעלט אויף זיי גדל הו דער זוהן פון אחיקם דער זוהן פון שפן. 


אַזױ האבען זיך אַלע יהודים צוריקגעקעהרט פון אלע ערטער וואוהין זיי 
זיינען פארשטויסען געװאָרען, און זיי זיינען געקומען אין לאַנד יהודה 
צו גדליהו קיין מצפה און זיי האָבען געזאַמעלט אין זומער פרוכט זעהר 
פיעל. 


און יוחנן דער זוהן פון קרח און אַלע האררען פון די אַרמעען װאָס אין 
פעלד זיינען געקומען צו גדליהו קיין מצפה. ‏ . 


און זיי האָבען צו איהם געזאָגט : ווייסטו אז בעליס דער קעניג פון עמון 
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תדע כִּי בְּעַלִיס | מֶלֶךְ בְּנייעמוֹן שלח אֶת-יִשְׁמָעָאל בד 
נְתַניָה לְהַכְָּ נָפֵשׁ וְלא-הָאָמִין לָהֶם דלי הו בִּדְאֲחִיקֶם: 
טו חן קרח אָמַר אלחנדליהו בַפֶּתֶר בַּמַּצְפָּה לאמר 
אֲלְכֶה נָּא וְאַכָּה ! אֶת-ישְׁמְעָאל בִּוְנְתַנְיָה וְאִישׁ לא יְדֶע 
לָמֶּה ככ וָפָש ופצו הד הִנִקְבְּצִים אֵלֶךְ וְאֶבְרָה 
6 שְׁאֲרִית יְהוּדָה : ו'אמר גְדליהו ו בדאחוקם אֶל-יוהנן 
דח אל"קעש אֶת-הַדָּבָר הוה כִּישָקֶר אַתָּה דבר 
אלדישמעאל: 
מא מא 211 ?אס 
א ויהיו בַּחָרֶשׁ השביעי בָּא ישמְעאל בִּנְַנְיָה בְְאָלִישְׁמַע 
מזָרע הִמְּלוֹכָה ורפִי הַמ ְעִשָרֶה אֲנָשִׁים אִתָו אֶק-- 
דלי הו בְדְְאַחִיקֶם הַמִּצְפָּתָה לכלו שם לָחֶם יחו 
% בִּמצְפָּה: וַיָקֶם שמלאל ְְְַּנְיָה רת הָאֲנְשִׁיבט 
אֲשֶׁר-הְיי אתו כו אֶתגְדליהו ו בֶךְאחיקם בֶּן-שְׁפְן בַּחָרֶב 
5 ויָמֶת אתו אֲשֶׁר--הִפְקִיר מְלַדּי-בָּבֵל בְּאָרֶץ: וְאֶת כָּל- 
היהודים. אֲשֶׁר--הָיוּ אִתָּוֹ אֶת-גְדַלָיָהוּ בַּמִּצְפָה וְאֶר;- 
ַכַּשְׂדִים אֲשֶׁר נִמִצְאוּישְׁם אֶת אַנְשִׁי הַמּלְחָמָה הִכָּרה 
4 יִשְׁמְצָאל; יי בַֹּם הַשְׁנֵילְהָמִית אֶת-נְדַלְיָהוּ וְאִישׁ לֵא 
ה יָדָע: וַיבְאו אֲנָשִׁים מִשָָּׁם משלו ּמִשְׁׂמְרוֹן שמנים איש 
| מִנִלְחי | ד זקן וקרְעי בְְדִים ּמִתְנְדְדִים וּמִנְחָה ולבונה בידם 
> לְהָבִיא בֵּית ויצא יִשְׁמְצָאל בְִּנְתִניָה לִקְרָאתֶם 
מִךְהַמִּצְפָּה הלף הֶלֶך וּבֹכָה והי כִּפְנֵשׁ אס יּאמֶר 
ז אֲלֵיהֶם בְּאוּ אֶל-נְדְלְיְהוּ בְדְאַחִיכֶם: יי כְּבואָם אָלט- 
תד הָעִיר וִַּשְׁחָסֶם יִשׁמְעֵאל ִונתניָה אֶל-תּך הבור 
6 הוּא וְהָאֲנָשִׁים אֲשֶׁר-אִתּו; וִַשָׂרֶה אֲנָשִׁים נִמִצְאוּ-כֶם 
ויאמרוּ אָל--יִשְׁמְעֵאל אַלדתמְתנו כִּייִשׁילָנוּ מטמגיבז 


שה חטים וּשְׂעֹרִים ושמן ורבש ֵַּל וְלֵא הֲמִיתֶבם 


בתוך 
מי .16 .צ חעשה קוו 
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האָט געשיקט ישמעא? דעם זוהן פון נתניה דיך טוידט צו שלאָגען ? 
אָבער גדליהו דער זוהן פון אַחיקם האָט זיי ניט געגלויבט. 


און יוחנן דער זוהן פון קרח האָט געזאָגט צו גדליהו אין געהיים אין 
מצפה אזוי : לאָז מיף נעהען און טוידטען ישמעאל דעם זוהן פון נתניה 
און קיינער זאָל עס ניט וויסען, װאָרום זאָל ער דיך טוידטען און גאַנץ 
יהודה װאָס האָט זיך פערזאמעלט צו ריר וועלען פערשפרייט ווערען און 
די איבערגעבליעבענע יהודה וועט דאַן פּערלאָרען געהען. 


און גדליהו דער זוהן פון אַחיקם האָט געזאָגט צו יוחנן דעם זוהן פון 
קרח, דו זאָלסט דיעזע זאַך ניט טהאָן, ווייל דו רעדסט פאַלשקייט וועגען 
ישמעאל, 


קאַפּיטעל מא 


און עס איז געווען אין זיעבעטען מאָנאַט איז געקומען ישמעאל דער 
זוהן פון נתניה דער זוהן פון אלישמע פון די קעניגליכע קינדער, און 
די הויפט לייט פון קעניג און צעהן מענשען מיט איהם צו גדליהו דעם. 
זוהן פון אחיקם נאָך מצפה, און זיי האָבען צוזאמען גענעסען ברויט 
דאָרט אין מצפה. 


און ישמעאל דער זוהן פון נתניה און די צעהן לייטע, װאָס זיינען געווען 
מיט איהם, זיינען אויפגעשטאנען און זיי האָבען דערשלאגען גדליהו 
דעם זוהן פון אחיקם דער זוהן פון שפן מיט'ן שווערד און האָבען גע- 
טוירטעט איהם, וועמען דער קעניג פון בבל האָט אויפגענומען איבערץ 
אנד. ן 


און אַלע יהודים וואָס זיינען געווען מיט גדליהו'ן אין מצפה און די 
כשדים, וועלכע האָבען זיך דאָרט געפונען, די קריעגס-לייטע, האט 
ישמעאל רערשלאֶגען. | 


און עס איז נעשעהען נאָך דעם צווייטען טאָג נאָך די ערמאררונג פון 
גדליהו, און קיינער האָט ניט געוואוסט. 


און עס זיינען נעקומען לייטע פון שכם און פון שלו און פון שמרון 
אכציג מאַן מיט גענאָלטע בערד און צוריסענע קליידער און צושניטענע 
לייבער, און אין זייערע הענד זיינען געווען שפּייזאָפּפער און ווייה- 
רוי צו ברענגען עס אין גאָט'ס הויז, 


און ישמעאל דער זוהן פון נתניה איז ארויס זיי אַנטקעגען פון מצפה, 
אומנעגאַננען און. געוויינט, און עס איז געווען ווען ער האָט זיי בעגע- 
גענט, האָט ער צו זיי געזאָנט ; קומט צו נדליחו דעם זוהן פון אחיקם. 


און עס איז נעשעהען ווען זיי זיינען אריינגעקומען אין מיטען שטאָרט, 
האט זיי ישמעאל דער זוהן פון נתניה געקוילעט און ער און די מעננער 
װאָס זיינען געווען מיט איהם האָבען זיי אריינגעוואַרפען: אין גרוב. 


און צווישען זיי זיינען נעווען צעהן מענשען און זיי האָבען געזאָגט צו 
ישמעאל'ן :| טוידט אונז ניט, ווייל מיר האָבען אין פעלד פערבאָרגען 
ווייץ און גערשטען און אויל און האָניג, און ער האָט זיי אבנעלאזען און 
זיי ניט נעטוידט צווישען זייערע ברידער. 
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בְּתוֹךְ אֲחֵיהֶם! והפור אֲשֶׁר * השליך שם יִשְׁמָעֵאל אֶת | 9 
כָליפְּרִי האָנְשִים אֲשֶׁר הֹכֶּל בְּיַדינְרַלִָהוּ הוא אֲשֶׁר 
עֶשֶׂר הַמִלְךּ אֶסָא מפָנִי בְַּשָׂ מֶלד-ישְׂראֵל אתו מלֹא 
ִשְׁמְעֶאל בתנ הו חֲלָלִים; ּשֶׁבְ! יִשׁמָעֵאל אֶתִיכָּל- י 
שְאָרִית הָעַם אשר בְִַּּפָּה אֶת-בְנֹת המלף ְאֶתיכָּ- 
הָעָם הַנִּשְׁאָרִים בַּמְִּפָּה אֲשֶׁר הפקיד נִבְוּרְאָדְן רב" 
טַבָהים אֶת-ינדַלְידוּ חיק וַיִּשְׁבָּם ס יִשְׁמָעֵאל בֶּן-- 
ְתַיָה ילד לעבר אֶל-בְּנֵי עמִֹן: וִַּשְׁמַע יוֹחָנן בִּקָרֵחַ וו 

וְכֶל-שָׂרִי הַחֲילִים אֲשֶׁר אִתָּו אֶת כָּל-חֲרִצָה אֲשֶׁר עֶשֶׂה = 
ישמעאל בִּנְתַנִיָה: ור וְאֶתיכֶּל-הָאנְשִׁים ילכו להלְחם ‏ 
עִם-ישְׁמְעֵאל ְִִּתַניָה וִַצְאִי אתו אֶל-מַיִם רכים אֲשֶׁר 
בְּנבְעָן: יי כִּרְאֹת כָּל הָעֶם אֲשֶׁר אֶת-ישְׁמְעֵאל אֶת" 13 
חן ברח את כְּל-שְׂרִי הַחֲילִים אֲשֶׁר אִתָּו יִּשׂמְחוּ 


יו נכָּ-הָעָם אֲשָׁר"שָׁבָה ישְמְעָאל מִדְהַמִצְפָה וישבו 44 





ילכו אֶליוחֶָן בְְקר: וושמְעאל בִּדְנְתנִיָה לט טו - 


בִּשְׁמֹנָה אֲנָשִׁים מפני יוחנן וולך אֶל-בְִּי עמון: ויקח 5 
חן ברה וכֶל-שָרִי הדוסי אֲשׁר-אָמו אֶת כָ- 

שֶׁאֵרִית הָעָם אשר השב מֵאַת יִשְׁמֶעֵאל בְּדְִתַניָ מן- 
הַמִּצְפָּה אַחַר הִכָּה אֶת-גְַלְיָה בּואֲחִיקֶם נְבָרִים אַנְשִי 
המלחמה וְנָשִׁים וטף וְפָרִסִים אֲשֶׁר השיב מִִּבְעֹן 

וילכו וַּשְׁבוֹ בְּנָרוּת מה אֲשׁר-אֶצֶל בֵּית לְחֶם לְלָכֶתת זו 
לבוא מִצְרָיִם:. מִפְּנֵי הַכַּשִדּים כִי יְְאו מפניהם מייהִכֶּה 5 
ישמעאל בְּ-נְתַנִיָּה אֶתנְדְלְיָהוּ בִּרְאֲחִיקְם אֲשֶׁרהִפְקִיד 
מִלִִיבְבֵל בְּאָרֶץ: 


מם זא 02 מב 


ישו כּלישרִי הַחֲיָלִים חן קרח ווניָה בִּהְשְַׁיָה א 
ומָל יהָעִם מקטן וְעַד-נָדול; ויאמחו אָל-יִרְמְיָהוּ הַנבִיא 2 
תפל 


מיא .17 =+ כמהם קרו 
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און דער גרוב, װאָס ישמעאל האָט דאָרט אָרינגעװאָרפען אַלע טויטע 
קערפער פון די מענשען, װאָס ער האָט דערשלאנען דורך נדליהו, איז 
דערזעלבער, װאָס דער קעניג אָסאָ האָט געמאַכט אויס פורכט פאר בעשא 
דעם קעניג פון ישראל, דיעזען האָט ישמעא? דער זוהן פון נתניה אָנגע- 
פילט מיט דערשלאנענע, 

און ישמעאל האָט געפאנגען די איבערגעבליעבענע פון פאָלֶק װאָס אין 
מצפה, דעם קענינס טעכטער און נאָר דאָס פאָלק, וועלכע זיינען פער- 
בליעבען אין מצפה, װאָס נבוזראדן דער הויפט פון די שלאכטער האָט 
איבערגעגעבען צו גדליהו דעם זוהן פון אחיקם, זיי האָט ישמעאל דער 
זוהן פון נתניה געפאננען און איז געגאנגעך צו אוועקפיהרען זיי צו די בני- 
עמון. 

און יוחנן דער זוהן פון קרח און אַלע האַרען פון די אַרמעען, װאָס זיינען 
נעווען מיט איהם, האַבען געהערט דאָס שלעכטס װאָס ישמעאל דער זוהן 
פון נתניה האָט געטהאן. 


און זיי האבען גענומען אַלע לייטע און זיינען אוועק צו שטרייטען מיט 
ישמעאל דעם זוהן נתניה, און זיי האָבען איהם געפונען ביים גרויסען 
וואסער וואִם אין גבעון. 


און עס איז געווען ווען נאָר דאָס פאָלק װאָס זיינען געווען מיט ישמעאל 
האָבען דערזעהען יוחנן דעם זוהן פון קרח און אַלע הארען פון די אַרמעען 
האָבען זיי זיך רערפרעהט. 


און גאָר דאָס פאָלק, װאָס ישמעאל האָט געפאנגען אין מצפה, האָבען 
זיך אָבגעקעהרט (פון איהם) און צוריקגעקעהרט און אוועק צו יוחנן דעם 
זוהן פון קרח. 


און ישמעאל דער זוהן פון נתניה איז אנטלאָפען מיט אכט מענשען פאר 
יוחנן און איז אוועק צו די בנידעמון. 


און יוחנן דער זוהן פון קרח און אלע הארען פון די ארמעען וועלכע זיינען 
געווען מיט איהם האָבען גענומען די איבעריגע פון פאֶלק. װאָס ער 
האָט צוריקגעקעהרט פון ישמעאל דעם זוהן נתניח, פון מצפה, נאָכדעם 
ווי ער האָט רערשלאגען נדליה דעם זוהן פון אחיקם, מענער קריענס-לייט, 
און פרויען און קליינען קינדער און הויפ-דיענער װאָס ער האָט צוריק- 
געקעהרט פון גבעון. 


און זיי זיינען גענאַנגען און פערבליעבען אין גרות כמהם, װאָס ביי בית 
לחם, אום צו געהן און צו קומען נאָך מצרים, 


ווייל זיי האָבען געפירכטעט פאר די כשדים, ווייל ישמעאל דער זוהן פון 
נתניה האָט דערשלאָנען נדליהו דעם זוהן פון אחיקם, וועמען דער קעניג 
פון בבל האָט אויפנענומען איבער'ן לאַנד, 


קאַפּיטעל מב 
און אַלֶע העררען פון די ארמעען און יוחנן דער זוהן פון קרח און יזניה 


דער זוהן פון הושעיה און נאָר דאָס פאלק פון קליין ביז גרויס זיינען צו 
געגאַנגען | 


און געזאָגט צו ירמיחו דעם פּראָפּעט ; לאָז אונזער געבעט פאַלען פאַר 





9 = | ירמיה מב .42 .עאט 
תִּפָּל-נָא תְחִנָתֵנוּלִפָיְ והתפלל בּעדּאֶל"יְהוָה אָלהִך 


בְּעַד כֶּל-הַשְׁאֲרִית הַואת כִּיינִשְׁאֵרְנוּּמֶעט מְהַרְבָּה כַּאֲשֶׁר 
3 עניד ראות אֹתְנוּ: ‏ ועד"לנו יְהוָה אָי אֶת-הדָרךְ 
+ אַשרינלד בָּהּ וְאֶת-הַדֶּבֶר אשר נעשה: וואמר אֲלִיים 
יִמִיָהוּ הַנָבִיא שמעתִי הַנְני מִתְפָּלל אלייהוָה אֶלְהֵיכֶם 
כְּדִבְרֵיכֶם וְהָיֶה כָּל-הַדָבֶר אֲשֶׁר-יַענָה היה : אֶתְכֶם אַגִיד 
\ה לָכֶם לַאדאָמְנֶע מִכָּם דָבָר: וְהַמה אֶמְרָוּ אלדירמיהו יהי 
ְהוה בְנוּ לעד אָמַת ונָאָמְן אסדלא כְּכֶל-מַדבֶר אֲשֶׁ- 
> שלח הוה אלה זי לינו כֵּן נעשה: אִס-מָוֹב ואבא" 
רֶע בְּקִיל יה אֶלהינו אֲשֶׁר אנ שלקים אֶתְָּ אליו 
נִשְׁמֶע למע ען אֲשֶׁר שבלנ כִּי נִשְׁמַע בְּקָול יְהורה 
ד אֶלֹהינוּ: ויהי מִקֵּץ עֲשֶׂרֶת יָמִים והי ְבֵר הוה 
5 אֶל-ירְמי הו: מקרא אֶל-יוחָנָן בִּוקְלֹחַ וְאֶל כָּל-שָׂרי 
9 החילים. אֲשֶׁר אִתָּו וּלָכֶ-הָעם למקטן ְעִד-נדוּל; ויֹאמֶר 
אֲלֵיהם כְּה-אָמַר יְהוָה אלה נשראל אֲשֶׁר שלְחתם אתו 
י אָליו לְהַפִּיל תְּחנַתְכֶם לְפָנָיו: אסדשוב תִּשְׁבוּ בָּאֶרְץ 
הַוֹאת ובניתי אֶתְכֶם ולֵא. אֲהָרֹם וְנְטַעְתִּי אֶתְכֶם וְלא; 
וו אֶתיש כִי נחמתי אֶלְדְהרְצָה אֲשֶׁר עָשֵׂיתִי לָכֶם: אל 
תִירְאוּ מִפָנִי י מלך בְּבַל אֲשֶׁר-אַתֶּם יְרְאִים מִפניו אַל- 
תִרְאִי ממנו נָאם-יְהוָה כְּייאִתְּכֶם אָנִי להושיע. אֶתְכֶם - 
ו ולְהַצִיל אֶתְכֶם מיךו: וְאֶתֵּן לָכֶם רחמים ורהם אֶתְכֶם 
3 וְהָשִׁיב אֶתְכֶם אֶל-אַדְמַתְכֶם; וָאם-אֶמְרִים אַתָּם לֶא נשב 
14 בָּאֶרֶץ הזאת לְבְלְתִי שמע בְּקול יְהוָה אֶלְהֵיכֶם: לאמר 
לא כי אֶרֶץ מִצְרַיִם נְבוֹא אשר לאְנְרְאֶה מִלְחָמה וקל 
טו שופר לא נִשְׁמֶע וְלֶּחֶם לאנְרעב וְשֶׁם נשב: וְעַתָּה 
לכ שִׁמְעָ דְבַרייְהוה שְאָרִית יְהוּדָה כְּה-אָמַר יְהוָה 


צְבָאוֹת לקי ישרְאֶל אַם"אַתַּם שָׁום תִּשְׂמו פְּנֵיכֶם לבא | 
מצרים 


6 צ אצחנו קרי 








10 


11 


12 


18 


14 


15 


און ער האָט געזאָגט צו זיי : אַזױ האָט געזאָגט דער אייביגער גאָט פון 


12 ירהמיה מב 


דיר, און בעט פאר אונז צו דעם אייביגען דיין גאָט פאר דיעזע איבער" 
געבליעבענע, ווייל מיר זיינען פערבליעבען וועניג פון פיעלע ווי דיינע 
אויגען זעהען אונז, 


און זאָל אונז דער אייביגער דיין גאָט זאָגען די וועגען אויף וועלכע מיר 
זאָלען געהען און די זאף װאָס מיר זאָלען טהאָן. ר יי 
און ירמיהו דער פראפעט האָט נעזאָנט צו זיי : איך האָב געהערט. נון, 
איך בעט צו דעם עוויגען אייער גאָט אַזױ ווי איהר האָט גערעדט, און 
װאָס נאָט וועט אייך ענטפערען וועל איך אַייך זאָנען, איך וועל ניט צוריק- 
האַלטען פון אַייך איין װאָרט. 

און זיי האָבען געזאָגט צו ירמיהו : גאָט זאָל זיין צווישען אונז א 
וואאַהרער און טרייער עדות, אויב מיר וועלען ניט אַזױ טהאָן, ווי יערעם . 
װאָרט װאָס דיין אייביגער גאָט האָט דיר געשיקט אונז צו זאָגען. 


סיי נוט סיי שלעכט, מיר וועלען הערען צו דער שטימע פון דעם אייביגען 
אונזער גאָט, װאָס מיר האָבען דיך געשיקט צו איהם, אום עס זאָל אונז 
גוט זיין, ווען מיר וועלען הערען אין דער שטימען פון דעם אייביגען אונד 
זער גאָט. 


און עס איז נגעשעהען אין ענדע פון צעהן טעג און גאָט'ס װאָרט איז גע- 
ווען צו ירמיהו. 


און ער האָט גערופען יוחנן דער זוהן פון קרח און אַלַע הארען פון די 
אַרמעען, װאָס זיינען געווען מיט איהם, און גאָר דאס פאָלק פון קליין 
ביז גרויס. | 


ושראל, װאָס איהר האָט מיף געשיקט צו איהם, צו לאָזען פּאַלען אייער 
געבעט פאר איהם. 


אויב איהר וועט פערבלייבען װאָהנען אין דיעזען לאַנד, וועל איך אויפ- 
בויען און ניט צושטערען און איף וועל אַייך אַיינפּלאַנצען און ניט אויס- 
רייסען, ווייל איך בערייהע (האָב חרטה) די שלעכטס, װאָס איך האָב אייף 
געטהאָן. | 


פירכטעט ניט פאר דעם קעניג פון בבל, פאר וועלכען איהר פירכטעט, 
פירכטעט ניט פאר איהם, זאָגט גאָט, ווייל איך בין מיט אייף צו העלפען 
אַייך און צו רעטען אייך פון זיין האַנד. 


איך וועל פאַר אַייך ערוועקען מיטלייד און ער וועט זיף איבער אייף דער" 
באַרמען און וועט אַייך צוריקקעהרען צו אַייער לאנד. 


אָבער ווען איהר זאָגט מיר וועלען ניט װאָהנען אין דיעזען לאַנד און ניט 
הערען אין דער שטימע פון דעם אייביגען איער גאָט. 


זאָגענדיג : ניין, נאָר אינ'ם לאַנד מצרים וועלען מיר קומען, וואו מיר = 
וועלען ניט זעהען קיין שטרייט און ניט הערען די שטימע פון שופר, און 
מיר וועלען ניט הונגערען נאֶךּ ברויט, דאָרט וועלען מיר וואַהנען. 


און יעצט הערט דאָס װאָרט פון גאָט, איבערגעבליעבענע פון יהודה, אזוי 
האָט געזאָגט דער אייביגער פון הערשאפטען גאָט פון ישראל, אויב אַייער 
אבזיכט איז צו קומען נאָךְ מצרים און איהר וועט קומען דאָרט זיך אויפ- 
צוהאַלטען, | 
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מִצְַיִם וּבָאתָם לָנור שָׁםוּ וְהָָתָה הַחָרֶב אֲשֶׁר אַתֶּם אי 
יְראִים מִמִּנָּה שָׁם תשיג אֶתְכֶם בְּאֶרֶץ מִצְרָיִם וְהָרְעָב 
אֲשְׁר-אַתֶּם | דאֲנִים מִמָּנּּ שָׁם יִרִבֵּק אַחֲרֵיכֶם מִצְרַיִם 
וְשֶׁם תִּמְתוּ! ויהיו כֶל-הַאֲנשִׁים אֲשֶׁר-שָׂמוּ אֶת-פְּנֵיהֶם זע 
לבא מִצְרַיִם | לגור שם יְמוּתוּ בֲַּרֶב כְּרְעב וּבדָּבֶר ולא- 
יְהוָה להם שָׂרִיד ופָלִיט מִפְּנֵי הָרְעָה אשר אנ מכיצת 
עֲלֵיהֶם; כִּי כה אָמַר יְהוָה צְבָאוֹה { אַלהי ישראל ַּאֲשֶׁר 8 
נִתֵּך אַפי וַחִמְתִי עַל-ישְׁבֵי יְרוּשָׁלֵם כן תִּתֵך חֲמָתִי 
עֲלֵיכֶם בְּבְאָכֶם מִצְרָיִם וִהְיִיתֶם לאֶלָה ולשמה לְקְלְלֶה 
ְּחֶרְפָה וְלָאתִרְאָו עוד אֶת-הַמְּקים הַוֶּה: דִבֶּר הוה 19 
עֲלֵיכֶם שארית יְהוּדָה אַליתָּבְאוּ מִצְרָיִם יָדֹעַ תַּדְעוּ פיד 
הַעִידְתִי בָכֶם היום: כִּי הִתְעְתִים בְּנַפְשְׂוֹתֵיכֶם כֵּייאַתֶּם כ 
שלחתם אתי אָל-יהוה אֶלְהֵיכֶם לאמר הִתְפַּלֵל בעדנוּ 
אֶליְהוָה. אֶלהינו כְכל אֲשֶׁר יאמר יְהוָה אֶלקיטו כֵּ 
הַנְּדילָנו וַעְשֵׂינוּ : וְאֲנִד לָכֶם היום ולא שְׁמַעְתֶּם קול" 21 
יְהוָה אַלְהִיכֶם לכל אַשַר-שלְחני אֲלֵיכֶם; : וְעַתָּה ד 29 
תִּדְעוּ כִּי בַּחָרֶב ְּרְעַב ּבַדָּכָר תָּמְֹתוּ בַּמָּקוֹם אֲשֶׁר 
חֲפַּצְתֶּם לבוא לגור שם: 

מז 1 ג 
ַיְהִי כְּכַלּוֹת יִרְמְיָהוּ לְרַבֵּר אֶל-כָּל-הָעִם אֶת-כּל-דָבְרי א 
יְהוָה אֶלְהֵינֶם אֲשֶׁר שלחו יְהוָה אֶלְהֵיהֶם אֲלֵיהֶם ארז 
כֶּל-הְַּבָרִים הָאֵלֶּה: וֹּאמֶר רְיָה בִדְהושַׁעֵיָה 5 
ְיוָגֵן בְְִּקְרֵחַ וְכֶל-הַאֲנָשִׁים הַזָּדִים אִמְרִים אֶל-יִרְמלָהוּ 
שָׁקר אַתָה מְדַבָּר לֵא שלְחף הוה אֶלהיל לאמר לְא- 
תָבָאוּ מִצְרַיִם לגוד שָׁם: כִּי ברו בְִּנריָה מִפִּית את 3 
בו לְמען תַּת אֹתֲנוּ בְידיהַכּשׂדִּים לִהָמֵית אתָנו ולהנלות 
אתנו בְבָל: לאשמ חן קלח וְכְל"שָרִי החילים + 


- וכל 
סב .90 .+ התעיתם קוו 








16. 


17 


18 


19 


20 


21 
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וועט. אייך דאָרטען אין מצרים גרייכען דאס שווערד פון וועלכען איהר 
פירכטעט זיך, און דער הוננער, װאָס מאכט אייף זאָרגען, וועם אַייך 
אָניאָגען אין מצרים און דאָרס וועט איהר שטארבען. 


און אַלֶע מענשען װאָס זייער אַבזיכט איז צו קומען נאָך מצרים זיך דאָרט 
אויפצוהאלטען וועלען דאָרט שטארבען דורך'ן שווערר, פון הונגער און 
פעסט, און קיינער פון זיי וועט איבערבלייבען און ענטרינען פון דעם אונ- 
גליק װאָס איך וועל אויף זיי ברענגען. 


ווייל אַזױ האָט געזאָגט דער אייביגער פון הערשאפטען גאט פון ישראל, 
אזוי ווי עס זיינען אויסגענאסען געװאָרען מיין צאָרן און מיין גרימ- 
צאָרן אויף די אַיינװאָהנער פון ירושלים, אזוי וועט מיין צאָרן אויסגעגא- 
סען ווערען אויף אַייךְ ווע] איהר וועט קומע] נאָך מצרים, און איהר וועט 
זיין צו אַ פלוך און א שטוינונג און א שעלטונג און א שאנדע, און דיעזען 
אָרט וועט איהר שוין מעהר ניט זעהען. 


גאָט האָט גערעדט וועגען אייף, איבערגעבליעבענע פון יהודה, איהר זאָלט 
ניט קומען קיין מצרים זאָלט איהר עס גוט וויסען, ווייל איך האָב אייך 
היינט נעווארענט. 


ווייל איהר האָט זיך אַליין פערפיחרט, ווייל איהר האָט מיך געשיקט צו 
דעם עוויגען אַייער גאָט זאָגענדיג, בעט פאר אונז צום אייבינען אונ- 
זער גאָט, און אַלֶעס ווי דער אייביגער אונזער גאָט וועט זאָגען, זאָלסטו 
צו אונז זאָגען און מיר וועלען עס טהאן. 


און איך האָב אייף היינט געזאָנט, און איהר ווילט ניט הערען צו די 
שטימע פון אייבינען איער נאָט און צו אלעס וועגען װאָס ער האָט 
מיך צו אִייף געשיקט, 


און יעצט זאָלט איהר וויסען זיין, אז דורך'ן שווערד און הונגער און 
פעסט וועט איהר שטארבען, אין דעם אָרט װאָס איהר ווילט קומען אַהין 
זיך אויפצוהאַלטען. 


> קאפּיטעל מג 


און עס איז געשעהען, ווען ירמיהו האָט געענדינט ריידען צו נאָר דאָס 
פאָלק אַלע ווערטער פון דעם אייביגען זייער גאָט, װאָס דער אייבינער 
זייער נאָט האָט איהם געשיקט צו זיי, אַלֶע דיעזע ווערטער. 


און עזריה דער זוהן פון הושעיה האָט געזאָגט און יוחנן דער זוהן פון קרח 
און אַלֶע פרעכע מעננער האָבען געזאָגט צו ירמיהו. דו רעדסט ליעגען, 
דער אייביגער אונזער גאָט האָט דיך ניט געשיקט צו זאָגען, איהר זאָלט 
ניט קומען קיין מצרים זיך אויפצוהאַלטען דאָרט, 


זאָנדערען ברוך דער זוהן פון נריה רעדט דיך אָן וועגען אונז אום צו גע- 
בען אונז אין דער האַנד פון די כשדים צו טוידטען אונז און צו פער- 
טרייבען אונז נאָך בבל. 


און יוחנן דער זוהן פון קרח און אַלֶע האררען פון די אַרמעען און נאָר דאָס 
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ה וְכָל-הָעִם קול יְדוָלָשֵׁכֶת בְּאֶרֶץ יְהוּדָה: ווח יונ 
בִּדִקְרֵחַ וכִל-שׂ-י החילים את כְּל-שָׁאֲרִית הוה אַשָר" | 
שבו מִכְּליהיםן אֲשֶׁר נִדְּחוּ"שֶׁם לָר. בְּאָרֶץ יהודרז: 

5 אֶת"הַנבָרִים וְאֶת-הַנָשִׁים ְאֶת-הַמל ְאֶתדבְנְות המָלל 
וְאת כֶּל-הַנָפֶשׁ אֲשֶׁר הניח נִבְורְאֶהָן רַב-שַבָּחִים אָרן- 
דליהו כּךאחיקם בִּרִשְׁפָן ואת יִרְמְיָדוּ הַנָבִיא וְאָר- 

ז בְרךְ בְִּנרְיָהו: ויבאו אָרֶץ מִצְרַיִם כִּי לא שָׁמְו בְּקִל 
5 יְהוֶ ויבאו עַדדִתְחְפַנְחַס : יָהֵי דבַרדיְהוָה אלב 

9 יִרְמִיָהוּ בְּתַחְפַּנְחִם לאמר; + קח בְּיָדְך אַבְִם גדלורת 
וּמְמִנְתָּם בַּמֵּלֶם ּמַלְבָּן אשר בְּפָתַח בִיתהפרערק 

י בְּתַחְפַנָהם לע אנשים הו ְאְמרְת אלל כָּה= 


.י- : - : 5 


9% (0 


:ל "אע 


מד | מד- זא יזאס 
א הַדָּבֶב אֶשְׁר"הְיָה אֶל-יִרְמְיָהוּ אֶל כֶּל-הַיְּודִים הישבים 
בְּאָרֶץ מִצְרָיִם הישבים בְּמִנְד ּבְתַחְפַּנָחִם וּבְנֹף וּבְאָרץ. 
ל פַּתְרִֹם לאמר : + כְּהיאָמַר יְהוָה צְבְאוֹת אֶלתַי ישראל 
אַתֶּם רְאִיתֶם את כָּליהרעה. אֲשֶׁר הָבֵאתִי עלדורושלבז 
על כְּלערִי יְהוּדָה וְהנָם חָרְבֶּה הַיָֹם הוה ואין הבז 


3 שָב: מִפֶני רְעָתֶם אֲשֶׁר עשו להַכעטני לְלָכֶת לְַפָר 
--- לער | 


מיג .10 .+ שפריח קרי = ,11 .ז ובא קרי 
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פאלק האָבען ניט געהערט צו דער שטימע פון גאָט, צו בלייבען װאָהנען 
אין לאַנד יהודה. | 


און יוחנן דער זוהן פון קרח און אַלע האַררען פון די אַרמעען האָבען גע" 


נומען די איבערגעבליעבענע פון יהודה, וועלכע האָבען זיך צוריקגע- 


קעהרט פון אַלֶע פעלקער, וואוהין זיי זיינען פערשטויסען געווען, אום 
זיך אויפצוהאַלטען אין לאַנד יהודה. 


די מעננער און די פרויען און די קליינע קינדער און די טעכטער פון 
קעניג און אַלֶע פּערזאָנען װאָס נבוזראדן דער הויפט פון די שלאַכטער 
האָט איבערגעלאָזען מיט גדליהו דעם זוהן פון אחיקם דער זוהן פון שפן, 
און ירמיהו דעם פּראָפעט און ברוך דעם זוהן פון נריה. 


און זיי זיינען געקומען נאָך מצרים, ווייל זיי האָבען ניט נעהערט צו 
דער שטימע פון גאָט, און זיי זיינען נעקומען ביז תחפּנחם. 


און עס איז געווען גאָט'ס װאָרט צו ירמיהו אין תחפּנס אַזוי: 


נעהם אין דיין האַנד גרויסע שטיינער און בעהאַלט זיי אין קאַלך און 
צוגעל-אויווען, װאָס איז ביי דעם אַרײינגאַנג פון פּרעה'ס הויז אין תחפּנחס, 
פאר די אויגען פון די מעננער יהודים. 


און דו זאָלסט זאָנען צו זיי, אזוי האָט געזאָגט דער אייביגער פון די הער" 
שאפטען גאָט פון ישראל, נון, איך שיק און נעהם נבוכדראצר דעם קעניג 
פון בבל מיין קנעכט און איך וועל מאַכען זיין טהראָן איבער דיעזע שטיי- 
נער, װאָס איך האָב בעהאַלטען, און ער וועט פערשפרייטען זיין קעניג" 


| פיכען נעצעלט אויף זיי. 
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און ער וועט קומען און שלאָנען דעם לאַנד מצרים, ווער עס וועט בעשטימט 
ווערען צום טוידט --- וועט זיין צום טוידט און ווער צום געפאַנגעג- 
שאפט --- וועט זיין צו נעפאַנגענשאפט און ווער צום שווערד -- וועט 
זיין צום שווערד. = 


און איף וועל אָנצינדען א פייער אין די הייזער פון די געטער פון מצרים 
און ער וועט זיי פערברענען און זיי פאַנגען, און ער וועט איינוויקלען דאָס 
לֿאַנד מצרים ווי אַ הירט וויקעלט אַיין זיין קלייד, און ער וועט פון דאָרם 
ארויס אין פריעדען. 


און ער וועט צושמעטערען די זיילען פון בית שמש, װאָס אין לאַנד מצרים 
און אַלֶּע הייזער פון די געטער פון מצרים וועט ער פערברענען אין פייער. 


קאַפּיטעל מד 


דאָס װאָרט װאָס עס איז נעווען צו ירמיהו, פאַר אלע יהודים װאָס האָבען 


נעוואַהנט אין לאַנד מצרים, װאָס האבען געװאָהנט אין מגדל און אין 
תחפּנחס און אין נוף און אין לאַנד פּתרום אזוי : 


אַזױ האָט געזאָגט דער אייביגער פון הערשאפטען גאָט פון ישראל, איהר 
האָט נעזעהען דעם גאַנצען אונגליק װאָס איך האב געבראַכט אויף ירושלים 
און אויף אלע שטעדט פון יהודה, און זיי זיינען וויסט דיעזען טאָג און אין 
זיי זיינען ניטאָ קיין אַיינװאָהנער. 


פאר זייער שלעבטס װאָס זיי האָבען געטהאן מיך צו דערצערענען, צו 
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לעבד לאלהים אֶחָרִים אשה לָא יִדעוט הַמָה אַתם 
ואַבְתִיכֶם: ואשלח אֲלֵיכֶם אֶת-כּל-עִבְדֵי הנְבִיאים הַשְׁכִּים + 
שֶלְחָ לאמר אל"נא תעשו אֶת דְּבַר-הַתְּעֵבָה הַוֹּאת אֲשֶׁר - 
שנאתִי: ולא שמעו ולאדהטו אֶת-אָוְנָם לשוּב" מרעתכק ה 
ְבַלְתִי קטר לאלהים אחרִים: וַתִּתְֵּ חַמָתִי ואפי וַתִבְעָר 6 
בָּעָרִי יוה וּבְחצות רוּשָׁלִם וַתִהְיינָה לְחֶרְבָּה לשְמְמָה 
כּיִוֹם הוה : ְעִתָּה כְּה-אָמַר יְהוָה ? אכ חי צְבָאוֹת 7 
אלה ישראל למ אַתֶם עשים רְעָה נדולה אלד 
ִפְשָׂתֵכֶם לְהַכְרִית לָכֶם אִישזְאֶשָׁה עולל ינק מתוך 
יְהוּדָה לְבְלְתִי הותיר לָכֶם שְׁאֲרִית; לתכעטני בְּמַעֲשִׂי 8 - 
יְדֵיכֶם לְקְטַר לאלקים אֲחָרִים בְּאֶרֶץ מצְרַיִם אֲשֶׁר-אַקַּם 
בְּאִים ר שָׁם למע הַכְרִית לָכֶם ולמע הַיוֹתְכֶט 
לִקְלָלָה ולְחַרְפָה בְּכֵל גויי הָאָרֶץ: הַשְׁכַחְתֶּם אֶת-רָעוֹת 9 
אבותיפם ְאֶתרְעות | מַלְִי יְהוּרָה וְאֶת רָעוֹת נָשִׁו 
ואת רַעְתֵיכֶם ְאֶת רָעֶת נשיקם אֲשֶׁר עָשׂו בְּאָרֶץ יהודה 
וּבְחְצָוֹת ְרוּשְלֶם: לא דִכְּאוּ עד הַיֹּם הוה וְלָא יאוי 
וְלֹא-הֲלָָו בִתְוֹרָתִי וּבְחְפתי אֲשֶׁר-נְתַתִּ לִפְניכֶם לְפָנִי 
אֲבוֹתֵיכֶם! לְכַן כְּה-אָמַר יְהוָה צְבְאוֹת אָלהי גו 
ישראל הנְנִי שׂםפּניבְּכֶם לָרָעָה וּלְהַכְרִית אֶתיכל-יְהוּדֶה 
ולְְחתִי אֶת-שְׁאֲרִית יְהוּדָה אֲשֶׁר--שָׂמוּ פְנֵירֶם לבות 9 
אַרְימִצְרַיִם לוד שָׁם וְתֲמּוּ כל בְּאֶרֶץ מצרים יפלו 
בַּחָרֶב בָּרְעַב המו מקָטן ועַדדנְדול בַּהָרֶב וּבְרָעֶב ימתו 
חי לְאֶלָה לְשׁמֶּה וְְקְלְלָה ולְחָרפָה: : וּפָקִרְתִּי כ"ה ו 
היושבים בְּאֶרֶץ מצרים ַּאֲשֶׁר פּקדְתי עַל--ירוּשֶׁלֵבם 
בַּחֶרֶב בְּרְעַב וּבַדָּבָי; : ולא יִהְיָה פָּלִיט וְשָׂרִיד לְשְאָרית 4 
ודה הַבְּאִים לנור"שם בְּאֶרֶץ מִצְרָיִם וְלָשָׁום | ארץ 
יְדוּדָה אֲשֶׁר-הִמָּה מְנַשְׂאִים אֶת-נַפְשֶׁם | לשב לְשֶׁבֶת שָׁם 
בי לאדישובו כּי אִפָּלְמִים: : ַיעֲנו אֶת-ירְמְיָהוּ םי 
כל 
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נעהען צו רייכערען, צו דיענען אַנדערע געטער, וועלכע עס האָבען ניט 
געוואוסט ניט זיי און ניט איהר און ניט אַייערע עלטערען. 


און איך האָב געשיקט צו אִייף אַלע מיונע קנעכט די פּראָפעטען פון גאַנץ 
פריה געשיקט זאָגענדיג : טהום ניט דיעזע אַבשײיליכע זאַך, וועלכע איף 
האב פיינדט. 


און זיי האָבען ניט נעהערט און ניט צוגעלענט זייער אויער צוריקצוקעה- 
רען זיך פון זייער שלעכטס, ניט צו רייבערען צו אַנדערע געטער. 


און עס איז אױסגענאָסען געװאָרען מיין צאָרן און גרימצאָרן און עס האָם 
געברענט אין די שטעדט פון יהודה און אין די נאַסען פון ירושלים, און 
זיי זיינען געװאָרען צו רואינען און וויסטענים ווי דיעזען טאָג. 


און יעצט אַזױ זאָגט גאָט דער אייבינער פון די הערשאפטען, גאָט פון 
ושראל װאָרום טהוט איהר אליין פאר זיך גרויסע שלעכטם, אויסצר 
ראָטהען פון אַייךְ מאַן און פרוי, קינד און זויגלינג פון יהודה, ניט א 
בערצולאָזען ביי אייך קיין איבערבלייבונג ? 


צו דערצערענען מיך מים די ווערק פון אַייערע הענד, צו רויכערען צו 
אַנדערע געטער אין לאַנד מצרים, וואוהין איהר זייט געקומען דאָרם 
זיך אויפצוהאַלטען, אום איך זאָל אַייך אױיסראָטהען, און אום איהר זאלט 
ווערען צו פלוך און צו שאנד צווישען אַלע פעלקער פון דער ערר. 


האָט איהר שוין פאַרגעסען די שלעכטס פון אִייערע עלטערען און די 
שלעכטס פון די קעניגע פון יהודה און די שלעכטס. פון זייערע פרויען 
און איוערע שלעכטס און די שלעכטס פון אייערע פרויען װאָס זיי האָבען 
געטהאָן אינ'ם לאַנד יהודה און אין די גאַסען פון ירושלים. 


זיי זיינען נאָך ניט אונטערטעהניג געװאָרען ביז דיעזען טאָג און זי 
האָבען קיין פורכט געהאַט און זיינען ניט גענאנגען אין מיין לעהרע און 
נאָך מיינע געזעצע װאָס איף האָב פאַר אַייף נעגעבען און פאר אייערע 
עלטערען. 


דארום אַזױ זאָנט דער אייביגער פון די הערשאַפטען גאָט פון ישראל, 
איך וועל, נון, טהאָן מיין געזיכט אויף אַייךְ צום שלעכטען און אויסצור 
ראָטהען גאַנץ יהודה. 


און איך וועל נעהמען די איבערגעבליעבענע פון יהודה וועמען עס האָט 
זיך גענלוסט צו קומען אין מצרים זיף אויפהאַלטען דאָרט, און זיי ווע- 
לען אַלע פערניכטעט ווערען, אין לאַנד מצרים וועלען זיי פאלען, דורף 
שווערד און פון הונגער וועלען זיי פערניכטעט ווערען, פון קליין ביז 
נרוים וועלען זיי שטארבען דורך'ן שווערד און פון הונגער, און זיי וועלען 
זיין צו אַ פלוך, צו א שטוינונג, צו שעלטונג און צו שאַנדע. 


און איך וועל בעזוכען די איונוואַהנער פון מצרים, ווי איף האָב בעזוכט 
ירושלים דורף שווערד. דורף הונגער און דורף פּעסם. 


און עס וועט ניט זיין קיין אַנטרונענער און קיין איבערגעבליעבענער ביי 
די איםערגעבליעבענע פון יהודה, וועלכע זיינען געקומען זיף אויפצוהאַל- 
טען אין לאַנד מצרים, אום זיך צוריקקעהרען אין לאַנד יהודה, וואוהין 
זיי ווינשען זיך צוריקצוקעהרען און װאָהנען דאָרט, ווייל עם וועלען זיך 
ניט צוריקקעהרען אויסער אייניגע אַנטלאָפּענע. 
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כֶּל--האֲנְשִים הודעים כִּימְקְּרוֹת נְשֵׁיהֶם לאלהיבק 

אחרים וְכָל-הַנָשִׁים הֶשְמְרֹת. קהל נָּדול ְכְליהָעִבם 

5 הַיָשְבִים בְּאָרְִימִצְרַיִם בְּפַתְרוֹס לאמ; הדֶּבֶר אֲשֶׁר- 

1 דִּבַּרְתָּ אלינו בְּשֵׁם יְהוָה אִננו שְׂמְעִים אליד: כִּי עשה 

גַעֲשֶׂה אֶת-כָּל-הַדִבֶר | אֲשְׁר-יצֵא מפִינו לְקַטֵּר לַמְלָכֶת 

הַשָּׁמַיִם סדיל ? נְסָכִים כַּאֲשֶׁר עָשִנו חנו וַאֲכֹתֵינו 

מלְכינו שריו בַּעָרִי ְדוּדֶה וּבְחְצָֹת רוּשלם ִַשְׂבַּע- 

8 לָהֶם וחיה. טובים וְרְעָה לא רְאִינוּ: וּמִךאָז חֲדַלְנו 

לְקֵטָּר לְמִלְכַת הַשָּׁמַיִם והפף"לה. ְסְקִים חָמַרְנוּ ככ 

5 וּבַהֶרֶב וּבָרְעֶם תִּמְנוּ! + וְכִיאֲנֲַנוּ מִקִטְרִים לִמְלָכָר 

השמ ולהפך לָה נְסָכִים הֲמְכַּלְעֲדִי אֲנָשֵׁינוּ עָשִיניּ לה 

כ כּנִים לְהְַצְבֶה וְהפך לה נִסָכִים: מָאמָר יְרְמִיהו 

אֶלדכָל"העם: עַל-הַנבָרִים ועל"תנשים ֶעליכֶּל-הֶצֶם הענים 

ל אתו דּבֶר לאמר: הלוא אתדהקטר אֲשֶׁר קטרתְם בְּעָרִי 
יְהוּדָה וּבְחְצָוֹת ירושָׁלם אַתם ואָבתִים מַלְכֵיכֶ ושריכם 

* וֶעם הָאָרֶץ אֹתֶם וָכֵר יְהוָה לה עַל-לבָּו: ולאדיוכט 

יְהוָה עוד לשָׂאת מפני רֶע מַעַלְלֵיכֶם מִפְּנֵיהַתּוֹעָבֶֹת אֲשֶׁר 

עֲשִׂיתָם וַתְּהִי אַרְצְכֶם לְהֶרְבָּה ּלְשַׁמָּה. וְלִקְלְפֶה מאִין 
< יושב כְּהַיִֹם הוָה: מִפְּנֵי אֲשֶׁר קִטַּרְתֶּם ואשר חטאתם 

ליהוָה וְלֵא שְמְַתֶם בְּקִיל יְהוָה וּבִתְרָתָו וּבְהְקֹּתָיו 

וּבְעְדוְתַיו לא הַלכְתּם עליפ קְרֶאת אֶתְכֶם הָרְעָה הַוֹּאת 

4 כַּיּוֹם הזֶה: ויָאמַר ורמלה: י אֶל-כָּל-הָעִם ְאֶל כָל- 

הַנָשִׁים שִׁמְעוּ דְּבַר-יהוָה כֶּל-יְוּלָה שר בְּאָרֶץ מִצְרָיִם! 

כה כֶּה--אָמַר יְהוָה-צְבָאוֹת אֶלְהו. ישְרְאל לאמר אָנ 

וּנְשֵׁיכֶם וַתְּרַכַּרנָה ְּפִיכֶם וּבִידִיכֶם מלאתם \לאמר עשה 

שה אֶתְנְדָרינו אֲשֶׁר נָדרְנ לְקְטָר לִמְלבֶת הַשָׁמָיִם 

לה לָה נְפָקִים צנ ְּקִימְנָה אֶת-נרְרֵיכֶם וְעֶשֶׂר; 


ל 
תפפוען 1 
11 .18 ,19 .28 .ד חס א" % ד הה רסה 
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און זיי האָבען געענטפערט צו ירמיהו, אַלע מענער װאָס האָבען געוואוסט 
אַז זייערע פרויען רויכערען צו אַנדערע געטער און אַלע פרויען וועלכע 
זיינען געשטאַנען א גרויס פערזאמלונג, און גאָר דאס פאלק װאָס האָט 
געוואהנט אין לאַנד מצרים אין פתרוס זאָנענדיג : 


דאָס ווארט, װאָס דו האָסט צו אונז גערערט אין גאָט'ס נאָמען, הערען 
מיר דיך ניט, | 


זאָנדערען מיר וועלען אימער טהאָן אַלֶעס װאָס מיר האָבען גערעדט מיט 
אונזער מויל, צו רויכערען צו דער קעניגין פון הימעל און גיעסען פאר 
איהר טראַנק-אָפּפער אזוי ווי מיר און אונזערע עלטערען, אונזערע קעני- 
גע און אונזערע פירשטען האָבען נעטהאן אין די שטעדט פון יהודה און 
אין די גאַסען פון ירושלים או מיר זיינען דאן געווען זאט מיט ברויט 
און אונז איז געגאַננען גוט און ניט געזעהען קיין שלעכטס. 


און זייט דאַן װאָס מיר האָבען אויפגעהערט צו רויכערען צו דער קעניגין 
פון הימעל און גיעסען פאר איהר טראַנק-אָפּפער פעהלט אונז אַלעס און 
מיר זיינען אומגעקומען דורך'ן שווערר און פון הונגער, 


און ווען מיר ריידען צו דער קענינין פון הימעל און גיעסען פאר איהר 
טראַנק-אָפּפער, האָבען מיר דאן אַהן די צושטימונג פון אונזערע מעננער 
געמאכט פאר איהר פורימס איהר בילד אַראָבצונעהמען און גיעסען פאר 
איהר טראַנק-אָפּפער. 


און ירמיהו האָט געזאגט צום נאַנצען פאָלק, צוזאַמען די מעננער מיט 
די פרויען און נאָר דאָס פאָלק װאָס האָט איהם געענטפערט אַזױ : 


איז ניט (די אורזאַכע), דער רויכערען װאָס איהר האָט גערויכערט 
אין די שטעדט פון יהודה און אין די נאפען פון ירושלים, איהר און אִיי- 
ערע עלטערען, אַייערע קעניגע און אייערע פירשטען און דאס פאלק פון 
לאַנד ? זיי האָט נאָט נעדיינקט און עס איז אַרױף אויף זיין געדאַנק. 


און נאָט האָט עס שוין מעהר ניט געקענט פארטראנען צוליעב אייערע 
שלעכטע טהאטען, צוליעב די אַבשייליכקייט װאָס איהר האָט געטהאָן, 
און אַייער לאַנד איז געוואַרען צו וויסט און צו שטוינען און צו פלוך, 
אַהנע איינוואַהנער וי עס איז היינט צו טאָג, 


ווייל איהר האָט גערויכערט און האָט נעזינדינט צו גאֶט, און איהר האָט 
ניט צונעהערט צו גאָט, און אין זיין לעהרע און זיינע געזעצע און זיינע 
צייגניס זייט איהר ניט געגאַנגען, דרערפאר האָט אייף געטראפען דיעזער 
אונגליק,. ווי עס איז דיעזען טאָג. | 


און ירמיהו האָט געזאָגט צום גאַנצען פאלק און צו די פרויען : הערט 


. 


דאס ווארט פון גאָט נאַנץ יהודה װאָס זיינען אין לאַנד מצרים. 


אזוי האָט נאָט געזאָגט דער אייביגער פון די הערשאפטען גאט פון 
ישראל זאָנענדיג : איהר און אייערע ווייבער האָט גערעדט מיט אייער 
מויל און ערפילט מיט אייערע הענד אזוי : מיר וועלען אימער טהאן 
אונזער צוזאָג וואָס מיר האָבען צוגעזאָגט צו רויכערען צו דער קעניגין 
פון הימעל און גיעסען פאר איהר טראַנק-אָפּפּער, איהר וועט אימער ער- 
פילען אִייער צוזאָג און אימער טהאָן אייער צוזאג. 
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תַעְשֵינָה אֶת-נדְרֵיכֶם! לִכן שִׁמְוּ דְבַר-יהוָה כָּלייהוּרָה 26 
הַיִשְׁבִים בּאָרֶץ מִצְרָיִם הננ נשְבְּעי בּשְמִי הדוס אמר 
הוה אִמ-יהְיָה עוד שמי נִקְרָא | בְּפִי ‏ איש יהודְרק 
אֹמֶר חִידאֲדֹנָי הוה בְּכָלאָרְץ מִצְרָיִם: הננ שקד עליהם 1 
לרעה ולא לְטוֹבָה. וְתִמּו בָל-אִישׁ יְהוּדָה יה אֲשׁ בְאָרֶץ 
קיב בַּחָרֶם וּבְרְעַב עדדְכָלותֶם: פיי חָרֶב יִשְׁבוּן 8 

דְאַרֶץ מִצְרַיִם אֶרֶץ יְהוּדָה מִתִי מִסְפָּר וידעו יכְּל-שְָׁרִית 
דה הַבְּאִים לָאָרְץימִצְניִם לגד שֶׁם דְּבַרימָי יָקום - 
ממי ומִקֶם: ואת לָכָם האות נאָם--יְהוָה פּיהפקד אֲנָי עפ 
עֲלֵיכֶם בַּמְקִֹם הוה למען תדעו כִּי קום יְקִימוּ דברי 
עֲלֵיכֶם לְרְעָה} כֶּה | אֶמָר יְהוֹה הגנ ני נתן אֶתפַרְעה ל 
חֶפְרַע מלד"ְמְצבים פיד אְיְבָיו ובִיָך מְבַקְשִׁי ַפְשָׂ כַּאֲשֶר 
נָחִתִּי אֶתצִדְקִיָהוּ מלד"יהורה בד נבוכדְרַאער מֶלך- 
בבל אְיְְו בק נַפְשָׁו: 

מה .אזא צאס , מה 


66 (₪: 


את כָּהו תאמר אלו פה אָמַר ְהוָה הגה אֲשֶר- 4 
ְּנִיתִי אֲנִי הרס וְאֶת אֲשְׁר"נְטַעְתִּ אֲנִילֹתשׁ ואתִיכּ-הָאָרץ 
לֵייקָיא: וְאַתָּה ִבְקָש"לךּ; לת אלדתבקשפי הנל מביא ה 
רְעָה עַל-כָּל-בָשָ נְאֶם יְהוָה וְנְתַתִּילְךָּ אֶת-נַפְשְׁדּ לְשָׁלְל 
על כֶּלהַמְּלמוֹת אֲשֶׁר תלד"שם: 

מו .101 .05 מ 


אֲשֶׁר הָיָה דְבַרייָהוָה אֶלירמְיָה הִנָּבִיא על"הגויבם: א 


למצרים 


מיה .4 ץצ במקצת פפוים לא- כמצא מלת לי 69 
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דארום הערט גאָט'ס װאָרט נאַנץ יהודה וואִס וואַהנע] אין מצרים, נון, 
איך שווער ביי מיין גרויסען נאָמען, האָט גאָט געזאָגט, אויב עס וועט 
מעהר מיין נאָמען דערמאָהנט ווערען דורך דעם מויל פון א מאַן אין 
גאַנץ יהודה, װאָס זאָל זאָגען, , זאָ וואהר ווי נאָט לעבט אין גאַנץ מצרים". 


איך וועל אַיילען פאר זיי צום שלעכטען און ניט צום גוטען און עס ווע- 
לען אומקומען אַלע מעננער פון יהודה װאָס אין לאַנד מצרים דורך'} 
שווערד און פון הונגער ביז עס וועט נעהמען אן ענדע פון זיי. . 


און די ענטרונענע פון שווערר וועלען צוריקקעהרען פון לאַנד מצרים 
נאָך דעם לאַנד יהודה, נעצעהלטע מענשען, און די איבערגעבליעבענע 
פון יהודה, װאָס זיינען געקומען נאָך מצרים זיך דאָרט אויפצוהאַלטען, 
וועלען וויסען וועמעס װאָרט עס וועט אויסגעפיהרט ווערען מיינע אָדער 
זייערס. 


און דאָס זאָל זיין אַייך דער צייכען, זאָנט גאָט, אַז איך וועל אַייך בעזוכען 
אין דיעזען אָרט. אום איהר זאָלט וויסען אַז מיינע ווערטער וועלען געוויס 


= אויסגעפיהרט ווערען פאַר אַייך צום שלעכטען. 


0 


אזוי האָט נאָט געזאַנט, נון, איך ניעב איבער פרעה חפרע דעם קעניג פון 
מצרים אין דער האַנד פון זיינע פיינדע און אין דער האנד פון זיינע פער- 
פאָלנער, אַזױ ווי איך האָב איבערגענעבען צדקיהו דעם קעניג פון יהודה 
אין דער האַנד פון נבוכדראצר דעם קעניג פון בבל זיין פיינד און אין 
דער האנד פון זיינע פערפאלגער. 


= קאַפיטעל מה 


דאס װואָרם וואָפ ירמיהו דער פּראָפּעס האָט גערעדט צו ברוך דעם זוהן 
פון נריה, ווען ער האָט געשריעבען ריעזע ווערטער אויף א בוך פון 


ירמיהו'ס מויל, אין דעם פיערטען יֹאֶהר פון יהויקים דער זוהן פון 


יאשיהו קעניג פון יהודה אזוי : 
אזוי האָט דער אייביגער גאָט פון ישראל געזאַנט וועגען דיר ברוף. 


דו האָסט געזאָגט : וועה איז מיר, נאָט האָט צוגעגעבען טרויער צו מיין 
שמערץ, איך בין מיעד זיפצענדיג און קיין רוהע געפין איך ניט, | 


אַזױ זאָלסטו צו איהם זאָגען : אזוי זאָנט גאָט, נון, װאָס איך האָב גע- 
בויט צושטער איך אליין און װאָס איך האב געפלאנצט רייס איך אויס 
אַליין און (אַזױ טהו איך) צו דעם נאַנצען לאַנד װאָס איז מיינס. 


און דו פרלאַנגסט גרויסע זאַכען פאר זיף ? פֿערלאַנג עס גאָר ניט ! 
ווייל איך ברענג, נון, אונגליק אויף אַלע לייבער, זאָגט נאָט, און דיר האב 
איף געשיינקט דיין לעבען אין אַלע ערטער װאָס דו וועסט דאָרט געהן. 


קאַפּיטעל מו 


נאָט'ס וואֶרט װאָס עס איז געווען צו ירמיהו דעם פּראָפעט איבער די 
פעלקער, 





8 . ירמיה מו .46 .040 
: לְמצרים עַל-חִיל פַּרְעָה נכו נש מִצְרַיִם אֲשׁר-הְיָה הצ 


3 בת הֶרְבִיעִית ליהויקים ראי מלך' ְהודָה; ערכו 
+ מנן וְצִנָה וּנָשׁו ללהמ אסרו הפוסים ועלו הַפְָּשִׂים 
ה וְהִתְיצְבוּבּכִובָעִים מַרְקוּ הָרְמָחִים לבְשִׁיהַפְּרינוֹת: מדוע 
רָאִיתִי הִמָּה חַתִּים נְסוֹנִים אָחוֹר וְנִבְּוֹרֵיהֶם יִכַּתּוּ וּמֶנֶוס 
6 נסו ולא הִפְנָי מגור מִשָּבִיב נָאִם-יְהוָה: אַל"נוּם הַקֵלי 
ואלהומלט הגור צָפונָה עַל-יך נְהַר-פְרֹת ָשָׁל ְנְפָלוּ: 
{ מִייָה כַּיאֶר יַעָלָה כַּנהָרוֹת יִתְגֲָשׁוּ מימיו: מִצְרַיִם כִּיָאר 
לה ְַנְּהָרוֹת יִתִנָּעֲשׁו מים וַֹאמַר אַעֲלָב אֲכִסְּהדאָרְץ 
9 אביךְה עיר וישבי בָה: עלו הפוסים וְהִתְהְלְלָוּ הָרְכֶב = 
יִצְאו הַגְברִים כָּּש ופוט תִפְשי מֶ וְלולִים תפשידּרכי 
י קֶשֶׁת; ְהַים ההוא לאדנ יְהוָה צְבָאוֹת יום נְקָמָה לְהנָקֶם 
מצריו וְאֶכְלָה חרב וְשִׂבְעֶה וְרְוְתָה מִדָּמָם פי [בח לאהני 
ו יְהוָה צִבְאִֹת בּארץ צִפון אלנהר"פרת: עֲלינַלְעֶל וּקְחי 
צרי בְּתוּלַת בַּת"מִצְרָיִם לשוָא הרביתי רפּאות תעלה: אין 
גו לֶך; שְמָע גוים קלונד וִוְחְֵָ מָלְאָה הָאָרְץ ינבר 
3 בְּנִבּוֹר כָשָׁלוּ ַחדָּונָפְלי שְׁנֵיהֶם: - הַדֶּבֶר אשר דֵּּר 
יהוה אֶל-ירְמְיָהוּ הניא בוא ִבְּכַדְרֶאצַר + מלך בָּבֶל 
4 לְהַכּוֹת אֶת--אָרֶץ מִצְרָיִם: הגידו בְּמִצְריִם וְהַשְמִיעו 
במנדול וְהַשְׁמִיעו בנֹף וּבְתַחפַּנַחִם אִמְרוּ התיצב וְָכן 
טו לֶךְּ כִּייאכְלָה חָרֶב סְבִיבֶיך: מדוע נסְחף אַבִּיריךְּ לא 
עָמֵד כִּי יְהוֶה הַרָפָו: הַרְבֶּה כּוֹשֵל ג-ְפָל איש אלדרעהו 
6 ויאמרו קוּמָה | וְנָשָׁבָה אֶל-ַמְנוּ ואֶל-אָרץ מולַרְתָּנוּ מפני 
זע חֶרֶב הַיֹנָה! קרא שַם פַּרְעָה מלד"מצרים שאון הַעָבִיר 
8 הַמועד: חַי-אָנָ נָאָם-הַמֶלֶך. יְהוָה צְבָאָוֹת שמ כִּיכְּתְבָור 


1 בָּהָרִים כְברמל. בַּיִם יָבְוא: כְּלי גולֶה עשי לך יֹשָׁבֶת 
בת- 
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וועגען מצרים, איבער די אַרמעע פון פרעה נכו קעניג פון מצרים, װאָס 
איז נעווען ביים טייף אין כרכמש, וועמען נבוכדראצר דער קעניג 
פון בבל האָט נעשלאָגען אין דעם פיערטען יאָהר פון יהויקים דער זוה! 
פון יאשיהו קעניג פון יהודה. 

גרייט אָן פּאַנצער און שילד און גענעהענט צום שטרייט. 

שפאנט די פערד ! זעצט זיך אויף, רייטער ! שטעלט זיף אין מילי- 
טערישע היטלען, פוצט די שפּיזען, טהוט אָן די פּאַנצערען ! 

װאָרום זעה איך זיי דערשראָקען, זיי טרעטען אַהינטער ? און זייערע 
העלדען זיינען געבראָכען, זיי אנטלויפען אַלץ און קוקען ניט הינטער 
זיך ? א שרעק פון אלע זייטען זאָגט גאָט, 

דער געשווינדער וועט ניט אַנטלויפען, דער העלד וועט ניט אַנטרונען 
ווערען, אין נאָרד זייט ביים ברעג פון טייך פרת וועלען זיי געשטרוי- 
כעלט ווערען און פאַלען. 


! ווער שטיינט עס אויף ווי דער יאר (נילוס) זיינע וואסערע] רוישען ווי 


טייכען ? 

מצרים שטיינט אויף ווי דער יאר און ווי טייכען רוישען זיינע װאַסערען, 
און ער האָט געזאָנט איך וועל אויפשטייגען און וועל בעדעקען די ערד, 
איך וועל פערניכטען די שטאָדט און די װאָס וואַהנען אין איהם, 
נעהט ארויף אויף די פערד, און כרייבט ווילד די רייט-וועגען, און זאָלען 
ארויסגעהען די העלדען כוש און פוט די װאָס האַלטען די פּאַנצערס, און 
די לודים װאָס האַלטען און טרעטען די בויגען. | 

אַבער יענער טאָג איז פאר דעם אייביגען נאָט פון הערשאפטען א טאג 
פון נקמה, צו נעהמען ראכע פון זיינע פיינד, און הער שווערד וועט זאָט 
ווערען עסענדיג און זאט ווערען טרינקענדיג פון זייער בלוט, ווייל דער 
אייבינער גאָט פון די הערשאפטען האָט א שלאכט אין נאָרד זייט ביים 
טייף פרת. 

געה ארויף אין גלעד און נעהם באלזאם, יונגפרוי, טאכטער פון מצרים ! 
אומזיסט האָסטו גענוטצט פיעל הייל-מיטלען, קיין היילונג האָסטו ניט. 
פעלקער האָבען געהערט דיין שאנדע, און די ערד איז פול געװאָרען 
מיט דיין נעשריי, ווייל איין העלד איז געשטרויבעלט געוואַרען אן דעם 
צווייטען און זיי זיינען ביידע געפאלען צוזאַמען, 

דאָס ווארט װאָס גאָט האָט גערעדט צו ירמיהו דעם פראפעט, וועגען 
נבוכדראצר'ס, דעם קעניג פון בבל, קומען צו שלאָנען דאָס לאַנד מצרים, 
זאָגט א] אין מצרים און מאַכט הערען אין מגדול און מאַכט הערען אין 
נוף און תחפּנחס, זאָגט : שטעלט זיך און גרייט זיך אָן, ווייל דער שווערד 
האָט אויפעגעסען אַלעס ארום דיר. | 

ווארום זיינען דיינע שטאַרקע נידערגעוואֶרפען געווארען ? ניט איינעו 
האָט געקענט שטעהן פעסט ? ווייל נאָט האָט איהם פערשטויסען. 

ער האָט געמאכט פיעלע צו שטרויכלען, אויך איינער איז געפאלען 
אויף דעם צווייטען, און זיי האבען געזאָנט, שטעהט אויף ! לאמיר 
זיך צוריקקעהרען צו אונזער פאלק און צו אונזער פאטערלאנד פאר דעם 


פערדאַרבענעם שווערר. 


זיי האָבען דאָרט אויסגערופען : ,פרעה איז קעניג פון מצרים !" עס 
איז אָבער ניט מעהר ווי א טומעל, זיין צייט האָט ער געלאָזט פאראיבער- 
געהן. 

זא וואהר ווי איך לעב, זאָגט דער קעניג, גאָט פון הערשאפטען איז זיין 
נאָמען, (פרעה מעג זיך זיין שטאַרק) ווי דער תבור צווישען די בערג 
און ווי דער כרמל ביים ים, וועט ער (נבוכדראצר) אלץ קומען. 

מאך זיך וואנדער-קליידער, בעוואַהנערין, טאָכטער פון מצרים, ווייל נוף 
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בַּתמִצְרָיִ כֵּיינֹף לְשִׁמָּה תִהְיָה וְנִצְחָה מאין יוֹשֵׁב; 

עֶנְלָה יִפַה-פִיָה מִצְרַיִם קֶרֶץ מצפון בָּא בָא: גַס-שְׂכְרֶיהָ | 
בְקִרְֶּה כְענְלי מַרְבֵּק כֵּיינַם-הַמָּה הַפְנוּ סו יָחדּיו לא 
עָמְדוּ כִּזֹם אֵידֶם בָּא עֲליהֶט עֶת פְקְדָּתֶם: קולה כֶַָּּשׁ ע 
לד ִייבְחַיִל ילכו ּבְקַרְדְּמוֹת בָּאוּ לֶה כִּחִמְבֵי עְצִיכם: 
כּרְתו יַערְהּ נְאֶם-יְהוָה כִּי לֶא יחקר כִּי רבו מָאַרְבָּד 9 
ואין לָהֶם מִסְפָר: הבִישָה בַּת"מִצְרָיִםנַתְּנֶה בוד עבט" 24 
צפון: אָמַל יְהוָה צְבָאוֹת אֶלהִי יִשְׂראֵל הנְנִי פוקד אֶל- כה 
אמון מא וְעַלדפרעה וְעַל-מִצְַיים וַעַל-אֲלֹהֶיהָ וְעַלמְלָכֶיה 
וְעַל-פַּרְעֹה וְעֵל הַבּטָחִים בְּו וְתתים בְּי מִבַקְשִׁינַפֶשֶׁם 9 
בָר נִבְוּכַדְרֶאצַר מִלְִיבְּבל בי עִבָדָיוואֲַרִייקְן תִּשׁכּ 
כִּימִייקְדֶם ָאֶםייְהוה: אַתֶּה אַל-תִּירָא עִבְדִּייעָקֹב. זע 
ְאֲליתַּחֶת ישראל כִּי גי מושעף מרחוק וְאֶתְעֶך 
מאָרץ, שִׁבְיֶם וְשֵׁב א ו שאנ א מַחָרִיד: אַתָּה 58 


*ין 556 


וְיִסַר 


מז זא זא 0 מז 
אֲשֶׁר הָיָה דְבַרייְהוָה אֶל-יִרְמְידוּ הביא אֶליפִּלשׁתִּים א 
ְָּרְם יכה פַּרְעָה אֶת-עוָה: כָה | אָמֶר יְהוָה הגחדמים 2 
עלים מִצָפוֹן וְהָיז חל שופף וְיִשְְׁפו אָרֶץ וּמְלוֹאָה עיר 
וישבי בָה וזעקו הָאָדֶם וְהֵילֵל פָל יושב הָאָרֶץ: מפול : 
שמטת פרסות אַבִּירָיו מרעש לְרְכְבּו הַמ גליו לא- 
הפנ אָבות אֶל-בְּנִים מרפיון ידים: עלדהיים הַבָּא לשרוד 4 
אֶת-כַּל-פּלִשְׁמִּים לְהַכְרִית לצל ולצידון פל שָׂרִיר עוך 
השרד יהוה אֶת-פְּלְשָׁתִּים שְׁאֵרִית אִי כַפְתּר בָאָרן ה 


קְרְחָה אל ענה נִדִמְתָה אַשְׁקָלן שְׁאֵרִית עמקם עד"מתי 
תתגודדי 


יכם 
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וועט זיין וויסט און רואינירט אַהנע אַיינװאָהנער. | 
אויף דער שעהן קאלב מצרים קומט געוויס אַן אומגליק פון נאָרד-זייט. 
אויך איהרע געדונגענע (אַרמעען) צווישען איהר זיינען ווי געשטאפטע 
קעלבער, אויך זיי האָבען זיך אומגעקעהרט און אַנטלאָפען צוזאַמען, זיי 
האבען ניט געקענט שטעהן, ווייל עס איז געקומען דער טאָג פון זייער 
בראָך, די צייט פון זייער בעשטראָפונג. | 

אוהר שטימע נעהט ווי פון א שלאנג, ווייל זיי געהען מיט אַן אַרמעע 
און זיינען געקומען צו איהר, מיט העק, ווי האֶלץ-העקערס. 

זיי האבען אויסגעהאקט איהר וואלד, זאָגט נאָט, זא פיעל עס איז ניט 
צו אונטערזוכען; ווייל זיי זיינען מעהר ווי אַ היישעריק, און עס איז נאָר 
קיין צאהל ניטא פאר זיי. 

פערשעהמט איז געווארען די טאָכטער פון מצרים, זי איז איבערגעגעבען 
געװאָרען אין דער האנד פונ'ם פאֶלק פון נאָרד זייט. 

דער אייביגער פון די הערשאפטען גאט פון ישראל האָט געזאָנט, איך 
וועל זיי בעזוכען אמון מנא און שרעה און די מצרים און איהרע געטער 
און איהרע קעניגע, און פרעה מיט די װאָס פערטרויען זי אויף איהם. 


6 און וועל זיי אוועקגעבען אין דער האנד פון זייערע פערפֿאָלגער און אין 


27 


28 


דער האַנד פון נבוכדראצר קעניג פון בבל און אין האַנד פון זיינע קנעכט. 
און נאכהער וועט זי האָבען רוהע וי אין די אַמאָלינע צייטען, זאָנט 
גאָט, 

און דו האָב קיין פורכט, מיין קנעכט יעקב, - און שרעק זיך ניט ישראל, 
ווייל אי וועל דיר העלפען פון דער ווייטען און דיינע קינדער פון דעם 
לאנד פון זייער געפענגעניס, און יעקב וועט צוריקקעהרען און וועט זיין 
רוהיג און מונטער און קיינער וועט איהם שרעקען. 

דו האב קיין פורכט, מיין קנעכט יעקב, זאָגט גאָט, ווייל איף בין מיט 
דיר, ווען איך וועל מאַכען איין ענדע מיט אלע פעלקער, וואו איך האב 
דיף פערשטויסען, וועל איך מיט דיר אָבער קיין ענדע ניט מאַכען, איך 
האב דיך געשטראפט מיט גערעכטיגקייט אָבער אין גאנצען פערניכטען 
וועל איך דיך ניט. 


קאַפּיטעל מז 


דאָס װאָרט װאָס עס איז געווען צו ירמיהו דעם פּראָפּעט וועגען די 

פלשתים, איידער פרעה האָט צושלאָגען עזה. 

אזוי האָט גאָט געזאָנט, נון עס שטיינען אויף וואסערן פון נאָרד זייט 

און וועלען ווערען א שטראַמענדער טייף, און זיי וועלען פערפלייצען 

דאָס לאנד און װאָס אין איהם איז, די שטאָדט און איהרע איינוואַהנער 

און די מענשען וועלען שרייען און אלע איינוואַהנער פון לאַנד וועלען 

קלאגען. 

פון דעם גערויש פון די טריט פון די קלאוען פון זיינע שטאַרקע פערד, . 

פון דעם ליארם פון זיין רייטוואגען פון דעם טומעל פון זיינע רעדער, 

האָבען זיף עלטערן ניט אומגעקוקט אויף קינדער, אזוי זיינען אָבגעלאָ- 

זען די הענד. | 

ווייל יענער טאָג וועט קומען צו פערניכטען די אלע פלשתים, מא- 

כען איין ענדע פון צר און צדון, יעדען איבערגעבליעבענעם העלפער, 

ווייל נאָט פערניכטעט די פלשתים, די איבערגעבליעבענע פון אינזע5 

כפתר. 

על איז געקומען איין אויספליקונג אויף עזה, אַשקלון איז רואינירט מיט 
איבערינע פון זייער טהאל, ווי לאנג נאֶךּ וועסטו רייסען די הויט ? 





0 ירמיה מו מח .48 .47 .042 

6 תִּתְנּוֹדְדִי: הוי חֶרֶב לִיהוָה עַד-אָנָה לֵא תשקטי האספי 

ז אֶל-תַּעְנֹךְ הרָנְעיוָדְמִי: אִיך תשקטי הוה צִוְּהלָהּ אֶל- 
אַשְׁקְלון אלדחוף הַיִם שָׁם ירה 

מח מח ]זא .081 

א לְמוֹאָב כְּה-אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת אֶלחָי יִשְׂרָאֶל הוי אֶל-נְבו 
כּי שְדָּדָה הבִישָה נִלְכְדָה קרְיָתָיִם הבישה הַמִּשְׂנָ 
וְחָתֶּה: אין של תְּהֵלֶת מואָב בְּחִשׁבֹּן חָשְׁבָו עָלֶיהָ רְעָה 
לכו וִכְרִיתָוָה מנוי נס"מדמן תימי אחריד תלך חרב: 
{ קל צְעָקָה מִחְרֹנָיִם טר ושכר דל נשְבְרָה מוֹאָב 

6 בָכִי כ במוד חרונים צָרִי עשבר שמשו סו 

1 מל פְשְכֶם תְהְינָה עוער בְִַּּבָּר! ִּי ‏ ןד 


:הנח - 5 


וְאבד העמק שמר הַמּישׂ אֲשֶׁר אָמַר יְהוָה; חנ ציץ 
לְמאָב כי וא תצא ועיה לשמה. תחְינָה מאין יושב 
בָּהֵן: אָרוּר עשה מִלְאכֶת. הוה רמיה וְארוּר מנע חרפו 
1 מִדָּם: שאָנן מוֹאָב מִנעוּרָיו ושקט הוּא אֶל-שְׁמָרָיו וְְא- 
הרק מִכְּלִי אֶל-כָלִי וּבַנֹלָה לא הֶלֶ עַל-כְ עָמֵד מַעְמו 
2 בו וְריחו לא גְמַר: למן הנה"ימים בָּאִים נָאֶם-יְהוָה 
ושלחתילו צעים וְצַעָהו וכלי רקו וְנִבְלֵיהֶם נפצו: 
3 ובש מוֹאָב מִכְּמוש כּאַשָר"כשו בית ישראל מִבֵּית אל 
1 מִבְטָחֶם: אִיך תָּאמְרוּ גִבּוֹרִים אָנְְנוְּאְַשֵׁייחיל למִלְחָמָה: 
טו שדד מואָב וְעָרֶיהָ עָלָה וּמִבְהַר פחוריו יָרְדו לַטָּבַח נָאֶם- 
5 המלך יְהוָה צְבָאִית שמו: קָרוב אמאב לְבָוא ורְעתו 
| זו מהרה מאד: נָוּ לו כָּלסְבִיבִיו וכל דעי שמ אָמָרו 


9 אֵיכָה נִשְׁבֵּר מטהדעו מפל תִּפְאָרָה: רְדִי מִכָּבוד ישָבי = 


בצמא 
מ"ח 4 ט צעיריה ק' .5 6 הלוחית קרי | ,7 ,ד בש קרי ,4 ודו קה 18 ושבי קי 








10 


17 


20 | ירמיה מז מה 


וועה ! גאָטעס שווערד, וי לאנג נאָך וועסטו ניט רוהען ? ציה זיף 
צוריק אין דיין שייד, רוה זיף אויס און זיי שטיל, 
אָבער ווי קענסטו רוהען ? אַז גאָט האָט עס בעפוילען אויף אשקלון און 
אויף דעם פארט פון ים, דאָרט האָט ער עס בעשטימט, 

קאַפּיטעל מח : 
אויף מואב. אזוי האָט געזאָגט דער עוויגער פון הערשאפטען גאט פון 
ישראל, | וועה צו נבו, ווייל זי איז פערוויסטעט געװאָרען צו שאַנדע, 
בעצוואונגען איז געװאָרען קריתים, צו שאנדע איז משגב און ער" 
שראָקען. 
עס איז מעהר ניטא די בעריהמטהייט פון מואָב, אין חשבון האָט מען 
געטראכט שלעכטס אויף איהר, קומט און לאָמִיר זי אױסראָטהען פון 
א פאלק צו זיין, | אויף מדמן וועט רואינירט ווערען, נאָך דיר.וועט געהן 
דאס שווערד. | 
א קלאָג געשריי קומט פון חרנים, פערוויסטונג און א גרויסער בראָך. 
, מואב איז צובראָכען געװאָרען", האָבען איהרע יונגעדלייט אויפגע- 
הויבען א נעשריי, 
ווייל אויף דעם ארויפגאנו פון לחות שטייגט ער מיט געוויין און נעוויין, 
ווייל אין דעם ארונטערגאנג פון חרנים הערען די פיינדע געשריי פון 
רואינירונג, 
אנטלויפט ! רעטעט אייער זעעלע ! און זייט ווי איין אַיינזאַמער בוים 
אין דער וויסטע. 
ווייל דו האסט זיך פערטרויעט אויף דיינע ווערקע און אויף דיינע שעט- 
צע וועסטו אויך בעצוואונגען ווערען און כמוש וועט אַרױס מים די פער- 
טריבענע, זיינע פריסטער און זיינע פירשטען צוזאמען. 
און דער צושטערער וועט קומען אין יעדער שטאָדט, קיין שטאָדט וועט 
ניט ענטרינען, און דער טהאל וועט פערניכטעט ווערען און דאָס פלאכע 
פעלד וועט פערוויסטעט ווערען, זאָגט גאָט, 
גיט מואב פליענעל, ווייל זי וועט אַרויספליהען און איהרע שטעדט 
וועלען זיין וויסט, קיינער וועט ניט וואַהנען אין זיי. 
פערפלוכט איז דער װאָס טהוט נאָטס ארבייט פאלש, פערפלוכט וועט 
זיין דער װאָס וועט פערמיידען זיין שווערד פון בלוט. 
רוהיג איז מואָב פון זיין יוגענד אָן, און ער איז שטיל געשטאנען אויף 
זיונען הייווען, ער איז ניט אויסגעלעריגט געװאָרען פון איין כלי אין דער 
צווייטער, און ער איז ניט געגאנגען אין געפאנגענשאפט, דארום איז 
זיין געשמאַק ביי איהם געבליעבען און זיין נערוד איז ניט פערענדערט. 
דארום, נון, עס קומען טעג, זאָגט גאָט, און איך וועל שיקען צו איהם 
אויסליידיגער און זיי וועלען איהם אויסליידיגען, און זיינע כלים ווע- 
לען זיי מאַכען לעער און זיינע קריג צושמעטערען. | 
און מואב וועט זיך שעהמען פון כמוש, אזוי ווי דאָס הויז ישראל האָבען 
זיך געשעהמט פון בית אל זייער פערזיכערונג. 
ווי קענט איהר זאָגען מיר זיינען העלדען און קריענס-לייט צום שטרייטען. 
מואב איז צושטערט געווארען אין זיינע שטעדט איז ער (דער פיינד) 
ארויף, און זיינע בעסטע יונגע לייט זיינען ארונטער צו געשלאכטעט, 
ווערען, זאָנט דער קעניג, גאָט פון די הערשאפטען איז זיין נאָמען. 
מואב'ס בראָך נעהנטערט זיף צו קומען, און זיין אונגליק איילט זיך 
זעהר. | 
בעדויערט איהם אַלע װאָס ארום איהם, און אלע װאָס ווייסען זיין נאָד 
מען זאָגט : | אך, ווי עס איז צובראָכען געװאָרען דער שטעקען פון מאכט, 
דער שעהנער שטאָק. 





מה .48 .084 ג1זתמתתט; 201 


בִצמָא ישָׁבֶת בַּת-דִיבָון כִיישׁורָד מוֹאָב עלה בֶך שָׁהֶת 
מִבְצְרִיךְ: אֶלידֶדֶךְ עמדי וצפי ושָׁבֶת ערועך שַׁאֲליינם 9ו 
וְנִמְלָטָה אִמְרִי מַח"נְיָתָה: חביש מוֹאָב כֵּייחַתָּה הֲלִילי ןב 
עָקי הנידו בְאַרנוֹן כִּי שָדּר מואָב: וּמִשְׁפֶּט בָּא אֶל= וג 
אָרֶץ הַמִּישֶׁר אֶל--חלון ְאֶל-ִהִצָה וְעַל-מוֹפָעֵת: על עג 
דיבון וְעַל-נבו וַעַל-בֵּית דִּבְלָתִָם; ועל קִרְיָתַיִם וְעַל-בִּית 23 
נָמָול וְעַל-בִּית מעון: ועַלקְריות ועל"בערר ְעַל בָּל- וג 
עָרִי אָרֶץ מואָב הרחקות והת דיעה קָרֶן מוֹאָם כה 
עו נִשְׁבָּרֶה נְאָם יהוָה: הַשְׁכִּירְהוּ כִּ עַל-יְהוָה הִנדִּיל 2 
וסְפָק מוֹאָב בְִּיאו היה לִשֶׂחֶק גַיהְוא: וְאִם | לו זג 
השחק הָיָה לף יִשְׂרָאֵל אָבכנבים נִמְצָאה כִּימדִי 
בִיף בוותִתְנודְד: עִזְבָוּ עָרִים וְשִׁכְנו בַסָּלע ישבי מואם 98 
הו כִינֶה תְּקֵג בְעִבְרִי פִייפָּחַת: שָׁמְַנוּ גָאון-מוֹאָם ₪ 
נָאָה מאֶד נִבְהָו גְּאונו וגאוְתו ורם לכו אֲנִי יָדַעתִּי נָאם-'ל 
הוה עָבְרְתו ולאדכן \ בדו לאדכן עָשָׂו: עליְכָּן עלדמואָב 91 
אוליל ילְמוֹאָב כְּלֶּה אְֶעָק אֶל-אַנְשִ וי קִיר-חָרֶשׂ יְהִנדה! 
מִבְּכִי יעזֶך אֶבְכְּה"לֶ הנפו שִׂבְמָה נְשִישתִיך עָברוּ יב ג 
עד ים עזר ננְעועַל"קיצד ליצ שֹׁדֶר נפָל: נְאֶסְפָה 9 
שִׂמְחָה וְנִיל מִכַּרְמֶל מַאֶרץ מואָב וין מִיקבים הִשְׁבּתִּ 
לְא-יִדְרֶך הידד הִידֶד לֶא הֵידֶד: מִזַעֲקַת חֶשְׁבֹּן עַדיי א 
אֶלְעָלָה עדייה? נָתְנִי קולם מִצַעַר עדדהרניס עֶנְלֵר? 
שְׁלְשִיָה כִּינַּ-מִי נִמְרִים לִמְשַׁמּוֹת יִהְי; וְהִשְׁבַּתִ לְמוֹאָב לה 
נָאם-יְהוָה מעלה בָמָה וּמַקְטִיר לַאלהָו: עַליכְן לפ ₪ = 
לְמוֹאָב פחללים יָהִמָּה וְלִבִּי אֶל--ַנְשֵ קִיר-חֶרֶשׂ 
כַּחֲלִילִים יְהָמָה עַל-כֵּן יִתְרֵת עָשֶׂה אָבָדוּ: כִּי כָל-רֹאשׁ זי 
קָחָה וְכֶלזקְ ְִעָה על כָּליָדיִם נִרְרֹת וְעַלִימתְניִם 
שָׂק: על כְּל"ננת מוֹאָב וּבִרְהְבֹתֶיהָ כְּלֵּה מִסְפֵּ כֵּיי 8 
שברתי 
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נעה אַרונטער פון דיין הערליכקייט און זיטין אין דורשט, דו בעװואָהנע- 
רין, טאָכטער פון דיבו], ווייל דער צושטערער פון מואב נעהט ארויף 
אויף דיר, פערדארבט דיין פעסטונגען. | 

שטעל זיך אויפ'ן וועג און קוק, בעוואַהנערין פון ערוער, פרעג איהם 
װאָס אַנטלויפט איהר און װאָס ווערט איהר אַנטרונען : ,װאָס איז גע- 
שעהען ?" 

מואב איז צו שאַנדע געװאָרען, ווייל זי איז דערשראָקען, קלאנט און 
שרייט, זאָנט אָן אין ארנון אַז מואב איז צושטערט. 

און א געריכט איז געקומען איבער'ן לאנד פון פליין, איבער חֲלון און 
איבעו' יהצה און איבער מופעת. | 

און איבער דבון און איבער נבו און איבער'ן הויז דבלתים, 

און איבער קריתים און איבער'ן הויז גמול און איבער'ן הויז מעון. 

און וויבער קריות און איבער בצרה און איבער אלע שטעדט פון לאנד 
מואב די ווייטע און די נאָהנטע, 

אָבגעשניטען איז דער הארן פון מואָב און זיין אָרעם איז צובראָכען, 
זאָגט גאט. | 

מאכט אוהם בעטרונקען, ווייל ער האָט זיף געגרייסט נעגען גאָט, און 
מואָב וועט זיף וואַלגערען אין זיינע אויסברעכאַטץ און ער וועט אויך זיין 
צו שפאט. 

און איז רען ישראל דיר ניט געווען א נעלעכּטער ? איז ער דען געפונען 
געװאָרען צווישען גנבים, װאָס ווען דו פלענסט רעדען וועגען איהם 
האָסטו געשאָקעלט (מיט'ן קאָפּ). | 

פּערלאָזט די שטעדט און ואָהנט אין א פעלז, איינוואַהנער פון מואב, 
און זייט ווי אַ טויב װאָס מאַכּט א נעסט אין די זייטען פון איין עפענונג 
פון א גרוב. | 

מיר האָבען געהערט מואב'ס שטאָלץ, ער שטאָלצירט זעהר, זיין הויכ- 
קייט און זיין שטאָלץ און זיין גרויסקייט און זיין מוטה. 

איך ווייס, זאָגט גאָט, זיין גרימצאָרן און ווי ניט ריכטיג עס איז, זיינע 
ליננער האָבען געטהאן װאָס עס איז ניט רעכט. , 

דארום קלאג איך אויף מואב, אויף גנאנץ מואב יאָמער איך, פאר די 
לייט פון קיר-חרש זיפצט זיך, 

מעהר ווי איבער יעזר וויין איך איבער דיף, וויינשטאק פון שבמה, דיינע 
איידעלע צווייגען זיינען אריבער דעם ים, ביז דעם ים יעזר האָבען זיי 
געגרייכט, אויף דיינע זומער-פרוכט און אויף דיינע טרויבען-זאמלוננ 
איז רער רויבער בעפאלען. 

און עס איז אוועק די פרייד און פרעהליכקייט פון כרמל און פון לאנד 
מואב, און וויין האב איף פארשטערט פון די קעלטערס, דער טרעטער 
פון וויין וועט מעהר ניט. שרייען ,חידד", הידד (פרעהליף געשריי) איז 
ניט מעהר הידד. 

פון דעם געשריי פון חשבון ביז אלעלה ביז יהץ האָבען זיי ארויסנע- 
לאָזען זייער שטימע, פון צער ביז חרנים ביז עגלת שלשיה, ווייל אויך 
מידנמרים וועט ווערען וויסט. 

און איך וועל אבשאפען פון מואב, זאָגט נאָט, דעם וואס שטיינט ארויף 
אין דער הויך און רויכערט צו זיינע געטער. | 
דארום ברומט מיין חארץ וועגען מואב ווי פלייטען, און מיין הארץ וועי 
גען די מענער פון קיר-חרש ברומט וי פלייטען, ווייל דאָס פערמעגען 
װאָס ער האָט נעמאַכט איז פערלאָרען געגאנגען. 

ווייל אויף יעדען קאפ איז אַן אויספליקונג און יעדע בארד איז פעליג 
געװאָרען, אויף אַלע הענד איינשניטע און אויף אַלע לענדען א זאַק. 
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9 שְבְרְתי אֶת"מוֹאָב כִּכְלִי אִידְחַפץ בּו נאסדיהוָה:. אוך 
חַתֶּה היל ילו אִיך הִפְּנְד-עֶרֶף מואָב כָּוֹשׁ וְהיָה מוֹאָב 
מ לשחק וְלֹמְִָנָה לָכֶל-סְבִיבָיו; יחה אָמַר יְהוָה 
1 הנה כנשׁר ידְאָה ופרש כְּנָפָיו אָל-מואָ: נִלְכֶּדֶר הַקָּרְיוֹת 
הַמּצָדוֹת נִתְפָּשׂה וְהְיָה לב גִכּוֹרֵי מוֹאָב בַּזֹם ההוא בלב 
לו אִשָה מִצֶרָה: וְנִשְׁמַר מוֹאָב מֵעָם כִּי עלדיהוה הִנדִיי; 
4 פחד פחת ונ ופח עַלין יף יושב מואָב נְאֶם-יְדוָה: הַנִּים מִפְּנֵי 
הַפַּחַר יפ אֲליַפַחַ הלה מ הפ לד בַּפָח 
השמ עִמְדוּ מה נסים כיזאש ַא מִחֶשָבון ול מבי 
9 סיחן וַתֹאכֵט פְּאַת מואָב וקדקד בְּנִי שָׁאֹן: אי מוֹאָב 
אֶבַד עִסיְכְּמוש כִּילְקָחו ו בָניךְ בַּשְׂבִי וּבְנֹתִיך בְַּׁבְיָרה; 
7 וְשַבְתִי שבוּתדמואָב בְּאַחֲרִית היָמִים נְמְדיְהוָה עִדדְהנָה 
מִשְׁפַּט מוֹאָם; 
מםט ‏ מש .א11א ?אס 
א לִבְנֵי עמון פה אֶמָר יְהוָה הַבָנִים אִין לִישרְאֶל אִבם- 
ירש אין לו מדוע יָרֵשׁ מַלְכֶּם אֶת-ָד וְִמּו בִעָרָיו ישֶׁב; 
ל לָכֵן הגה יָמִים בָּאִים נָאֶם--יְהוֹה וְהִשְׁמַעְתִּי אֶל-רַבַּת 
בְּניעַמּון תְּרוּעַת מלחמה וְהְיְתָה לְתַל שְׁמָמָה וּבְנֹתִיה 
בְּאָש תִּצַתְנָה ורש שאל אֶת-ירְשָׁיו אָמַר יְהוְדה; 
: הילילי י חִשׁבֹּ כִּי שֶׁדְדה-עַי צָעַקְנֶה בְּנות רַכֶּה חֲנְִנָדה 
שַׂקִּים סִפֿדְנָה וְהִתְשׁוּמַמְנָה דרת כִּי מַלְבֶּם בַּנֹלָדה 
4 ילך כְּהנָיו וְָׂדָיו יְַָּיו: מַה--תִּתְהִלְל בַּעֲמָקִים וב 
עִמְקִךְ בת הַשובְבָה הַבִּמְחֶה בְּאֶצְרֹתֶיהָ מִייָבָוא אֵלִ: 
ה הנני מביא עָליךְ פַּחַד אדאד יְהוָה צְבָאִוֹת מִכֶּל- 
> סְבִיבָיךְ ְנְדחְתֶּם איש לפניו ואין מקבץ לנדד:. וְאַחֲרִי- 
1 כן אֶשִיב אֶת-שִׁבְוּת בְּנַייעַמָוֹן נָאֶם-יְהוָה; לאדום 


מ"ח 44 + הנס ק' = 400 סבירין יצאה ס"ט .2 ז סתח באתנת 














59 


40 
41 


42 


48 


44 


48 


40 


47 


02 י"ר מיה מח מט 


אויף אלע דעכער פון מואב און אין איהרע נאסען אומעטום איז קלאג. 
איך האב צובראָכען מואב'ן ווי א כלי װאָס קיינער דארף עס ניט, זאָגט 
נאָט, 
ווי צושראָקען זי איז און קלאָגט, ווי האָט זיך מואָב אומגעקעהרט מיט'ן 
נאַקען מיט שאַנדע, און מואב איז געװאָרען פאר געלעכטער און פאר אַ 
שרעק צו אַלֶע װאָס ארום איהם, 
ווייל אזוי זאָגט גאָט, נון, ווי אן אדלער שוועבט ער און פערשפרייט 
זיינע פליגלען איבער מואב. 
די שטעדט וועלען ווערען בעצוואונגען און די פעסטוננען וועלען איינ- 
גענומען ווערען, און דאָס האַרץ פון די העלדען פון מואב וועט ווערען ווי 
דאס האַרץ פון א פרוי װאָס האָט וועהען. 
און מואב וועט פערטיליגט ווערען, ניט זיין מעהר קיין פאָלק, ווייל ער 
האָט זיך געגרויסט געגען גאָט, 
א שרעק און א גרוב אין א נעץ איז פאר דיר, איינוואַהנער פון מואב, 
זאָנט גאָט, 
דער װאָס וועט אנטלויפען פון שרעק וועט אַריינפאלען אין גרוב, און 
דער װאָס וועט ארויס פון גרוב וועט געכאפט ווערען אין נעץ, ווייל איך 
וועל ברעננען אויף איהר, אויף מואב, דעם יאֶהר פון זייער שטראף, 
זאָנט גאָט, | 
אין דעם שאטען פון חשבון שטעהען די אנטלאָפענע אֶהן קראפט, ווייל 
א פייער איז ארויס פון חשבון און א פלאַם פון צווישען סיחון און האָט 
פערברענט די זייט פון מואב און די שייטעל פון די זיהן פון געטומעל, 
וועה צו דיר, מואב, פערלאַרען איז דאָס פאֶלק פון כמוש, ווייל דיינע 
זיהן זיינען גענומען געװאָרען אין געפאננענשאַפט און דיינע טעכטער 
אין געפענגניס, 
און איך וועל צוריק קעהרען די געפאננענשאפט פון מואב אין די ענדע 
פון די טעג, זאָגט נאָט, ביז אַהער איז דאָס שטראפסגעריכט פון מואב. 
קאַפּיטעל מט 
איבער די זיהן פון עמון : אזוי האָט גאָט געזאָגט, האָט דען ישראל 
קיין זיהן ניט ? איז דען קיין ערבער ביי איהם ניטא ? װאָרום האָט 
זייער קעניג געערבט גד און זיין פאָלק האָט זיף בעזעצט אין זיינע 
שטעדט ? 
דארום, נון, טעג וועלען קומען, זאָגט נאָט, און איך וועל מאכען הערען 
איבער , רבה" פון די קינדער פון עמון א שאלונג פון קריעג און זי וועט 
ווערען א וויסטע שטיינהויפען און איהרע דערפער וועלען פערברענט 
ווערען אין פייער, און ישראל וועט ערבען זיינע ערבער, זאגט נאָט, 
יאָמער, חשבון, ווייל עי איז שוין פערוויסטעט. שרייט טעכטער פון 
רבה, | גירט זיך אין זעק, קלאָנט, לויפט הין הער צווישען די שאפשטא- 
לען, ווייל זייערע קעניג געהט אין געפאנגענשאפט, זיינע פריסטער און 
פירשטען צוזאַמען. 
װאָס בעריהמסטו זיף מיט די טהאָלען, זיין טהאָל פליעסט (מיט בלוט), 
דו ווילדע טאָכטער, וועלכע פערלאזט זיך אויף איהרע שאטצען : ווער 
וועט עס וואַגען קומען צו מיר ? 
נון, איף וועל ברעננען א שרעק אויף דיר, זאגט דער אייבינער נאָט פון 
הערשאפטען פון אלע װאָס זיינען ארום דיר, און איהר וועט פער- 
שטויסען ווערען יעדער איינער פון זיך. און קיינער וועט ניט אַיינזאַמלען 
דעם פערוואַגעלטען. 
און נאָכדעם וועל איך צוריקקעהרען די געפאננענשאפט פון זיהן פון 
עמון, זאָנט נאָט, 
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פֶה אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת האין עָוד חָכְמָה בְּתִימן אֶבְדָרה 
עצה מִבָּנִים נִסֶרְחָה חָכְמֶתֶם: נְסוּ הָפְנוּ הָעְמַקו לְשֶׁבֶת 8 
שבי דָהֶ כִּ אִיד עֵשָׂו הַבאתי עָלְו עֶת רתי אִם" 9 
בְְּרִים בָאו לד לֶא ישְאָרו עּלֵלוֹת אֶפיגִנָבִים פלילרק 
הִשְׁחִיתוּ רים! כְּייאֲנִי חָשַׂפְתִּי אֶת-עֲשָׁו גְלֵיתִי ארי י 
מִמְתָָּיו וְנְחִבָּה לא וכל שבד וַרְעִי וְאֶהָיו וֹשְׁכֵנִז 
ְאיננּ: שָבָה ימי אֲנִי אחיה וְאִַמְנות עֵָיִבְמָחו: ז 
כֵּייכָה | אֶמֶר יְהוֶה הגה אֲשֶׁריאִין משפטכט 9 
לִשְׁמֹת הכוס שָׁתו תו וְאִתָּה הא נְקֶה תִנָקָה לק 
תִנָקָה כִּי שֶׁתה תִּשְׁתָּהוּ כִּי בי נשבעתי הוה בי" 13 
לְשַׁמָּה לחרפה לחרב לה תיה בֶצֶרָה וּכְליעָרִיה 
תְהַיְנָה לחרבות. עילם: שְׁמוּעָה שָׁמַעְתִּי מאת יהוח 4 
וְצִיר בָגוים שלוה הַתְקבְּצוּ ובאו עָלִיה וקומו למִּלְחָמָה; 
כִּיהגָה קטן נְתַתיףּ פנוים יי בָאָדֶם: תפלצקף השיא ל 
אסך וחון לכ שְְׂנִי בְּחנוי השלע תְפְשִי מרום נִבְעֶה 
כִּיתַנְבֵּיהַכַּנשֶׁר קנד מִשֶׁם אורידף נְאֶםיְהוָה; ְהְיתָה זו 
אֶדום לשמה פל עבר עָלִיה ישם וישק עַל-כֶּל-מִכּוֹתָה; 
כְּמִהְפָּכַת סֶדֶם ועמרה שׁנֶי אָמַר יהוה לְאחישב. שָׁם 18 
איש לאנור בָּהּ בְְּאְרֶם: הנה כְּאַרִיה יעטה ' | מנאון 19 
הירדן אֶל-נוָה אִיתְן כֵי-אַרְַיעָה אֲריצְנ מַעֲלִיה וי 
בָחִור אליה אֶפֶקָד כִּי מִי כְמוֹנִי וּמִי יֹעידְנִיוּמִייזה רֹעָה 
אֲשֶׁר יַעֲמֶד פנ לְכן שמ עֲצַת-יְדוָה אֲשֶׁר יְצֵץ אֶל- כ 
אָרום ּמַחְשְׁבוֹתָי אֲשֶׁר חֲשֵׁב אֶל-ישׁבִי יי תִימָן אסחלוצת 
יִסְחָבוּם צְעֵיְרָי הצאן אַסדדלאדישים. עֲלֵיהֶם נְוָהֶם ; 
מקול נִפָלֶם הפשה הָאֶרֶץ צְעָקָה בְּיִם--סִוף נִשְׁמַע ג 
קלָה:, הגה כנְּשֶׁר יַעֲלָה ְָאָה ַפְרָש כִּנָיו "= 25 


בְּצְרָה וְהָיָה 5ב נִבּוֹרִי אָדוֹם פיום האוא כְֵּב אשרק 
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11 


13 


14 


15 
10 


17 
18 


19 


20 


21 


22 


ירמיה מט | | 828 


הווייי 


איבער אדום : אזוי זאָגט גאָט פון הערשאפטען, איז דען קיין קלוג" 
הייט מעהר ניטא אין תימן ? איז דען פערלאַרען א ראטה פון די פער- 
שטענדינע ? זייער קלונהייט איז פערדאַרבען געװאָרען ? 


אַנטלאַפען, געקעחרט זיך מיט'ן נאַקען, פערקראָכען אין 8 טיעפען אָרם 


צו װאָהנען, אַיינװאָהנער פון דדן, ווייל איף האב געבראַכט עשו'ס בראָך 
אויף איהם, אין דערצייט װאָס איך האב איהם בעזוכם. 

ווען טרויבען-קלייבער זיינען געקומען צו דיר, װאָלטען זיי דיר נים 
איבערגעלאָזען די קליינע טרויבען + ווען גנבים ביי נאַכט, זאָנאַר, 
װאָלטען דאָך פערדארבען וויפיעל זיי דאַרפען. | 

אָבער איך האָב אַנטפּלעקט עשו'ן, האָב אויפגעדעקט זיינע פערבאָרגע- 
ניסען, און ער האָט זיך ניט געקענט בעהאַלטען, צושטערט זיינען זיינע 
קינדער און זיינע ברידער און נאַכבאַרען --- ער איז שוין מעהר ניטאָ. 
פאַרלאָז דיינע יתומים, איך וועל זיי אויפהאַלטען ביים לעבען און דיינע 
אלמנות זאָלען זיך אויף מיר פערטרויען. 

ווייל אַזױ האָט גאָט געזאָגט, נון, די יעניגע, װאָס זייער רעכט איז נים 
נעווען צו טרינקען פון בעכער, האָבען געמוזט טרינקען, וועסכי דען גאֵר 
ריין ארוים ? דו וועסט ניט אַרױס ריין ! דו וועסט מוזען טרינקען. 
ווייל איך שווער ביי מיר זאָנט גאָט, אַז צו וויסט, צו שאַנדע, צו צושטע- 
רונג און צו זלוך וועט בצרה זיין, און אלע איהרע שטעדט וועלען זיין 
אין אייכינע וויסטעניס. | 

איך האֶכ געהערט א נייעס פון נאָט, אז א געזאַנדעטער שליח) איז 
געשיקט גלויארען צו די פעלקטר ; זאַמעלט אייף, און קומט אויף איהר, 
און שטעלט זיך אויף צום שטרייט. 

ווייל קליין האכ איך דיך געמאַכט אונטער די פעלקער, פּעראַכטעט מעהר 
פון :לע מענשען. 

דיין שרעק בילד האָט דיך פערפיהרט, דיין פרעכהייט, דו װאָהנסט אין 
די שפּאַלטען פון א פעלז, האַלסט פעסט די הויכקייט פון באַרג, ווען 
דו וועסט זאָגאַר אויפהויבען ווי איין אָדלֶער דיין נעסט, וועל איך דיף 
פון דאָרט אַרונטערנעהמען, זאָגט גאָט. 

און אדום וועט זיין צו וויסט, יעדער פערבייפאַהרער אַרום איהר וועם 
שטוינען און אויספייפען איבער אלע איהרע וואונדען. 

וועסט זיין ווי די איבערקעהרונג פון סדם און עמרה און איהרע נאַכ" 
בארען, האָט גאט געזאגט, קיין מענש וועט דאָרט ניט װאָהנען און קיין 
מענשענזוהן וועט זיך ניט אויפהאַלטען. 

נון, יור א לייב וועט ער אַרויף פון דעם שטאָלצען ירדן צום פעסטען 
װאָהקונג, ווייל אין איין אוינענבליק וועל איף איהם (אדום) פעריאָגען 
פון איהר און איך וועל בעשטימע] פאר איהר דעם װאָס איז אויסער. 
וועהלט, ווייל ווער איז צו מיר גלייך ? און ווער וועט עס מיך, אויפפאָ- 
דערען ? און ווער איז דער הירט, װאָס זאָל זיך שטעלען אַנטקעגען מיר ? 
דאַרום הערט גאָט'ס ראַטה, װאָס ער בעשטימט וועגען אדום, און זיינע 
געדאַנקען װאָס ער האָט געטראַכט ויעגען די איינוואַהנער פון תיכן, 
(וועט איהר זעהען) אויב מען וועט' זיי ניט אַװעקשלעפּען װי יונגע שע- 
פילאַך, אויב מען וועט ניט פערוויסטען זייערע וואהנונגען. 

פון דער שטימע פון זייער פאַל האָט די ערד געציטערט, אַ געשריי, ביז 
ים-סוף, איז געהערט געװאָרען איהר שטימע. | 

נון, וי א] אָדלער געהט ער ארויף און שוועבט און פערשפריים זיינע 
פליעגלען איבער בצרה, און דאָס האַרץ פון די העלדען פון אדום וועם זיין 


אין יענעם טאָג ווי דאָס האַרץ פון א פרוי אין איהרע וועהען. 
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8 מצֶרָה; לְרַמֶּשֶׂק בָּושָה חָמֶת וְאַרְפָּד ִיִשְׁמְעָדה 
א רְעָה שָׁמְעּנמָנוּ בִַּם דְאָנֶה השקט לא יּכָל; רָפָתָרה 
דַמֵּשֶׂק הַפּנתָה לָנום וְרָמֶט היה צָרָה ותֲבָלִים 
כה ֶחוְָּה כַּילָרָה; { אִיךְ לְא-עוּבָה ער תְּהַלֶּה קרירז 
6 משושי: : לָכ יפל בַחוּרֶיהָ כּרחבתיה לאשי 
די הַמִּלְחָמָה ידמו בַּם ההוא נְאִם יְהוָה צְבְאּת: וְהְצָתִי 
אש בְּחוֹמַת דַּמֶּשֶׂק וְאֶכְלָה אַרְמְנֹת בְִּהָדָד: 
קדר | ולממלכות. חָצור אֲשֶׁר הִכָּה נִבוּכַדְרֶאצור מֶלךְ- 
0 ה אמ יְהוָה קומו עלו. אֶל"קדר וְשֶׁדְדוּ אֶת-בְּנֵי- 
5 קדם: אֶהֲלֵיהֶם צאט ילחו רשיה וְכָל כְּלֵיהֶבם 
ל המל שאו לָהֶם ם וְקָרְאִי עֲלֵיהֶם מָנֹר מִפָּבִיב; נש . 


פן > 


31 מַחֲשֶׁבָח : : קומו על אלו שלד שב לבטח נאם הוה 
7 לְאדְלְתִים. ְלְאדְבְרִיח לו בֶּדֶד יִשְְׁנוּ: וְהָיו נְמֵַּיתֵבם 
לבו וַהֲמוֹן מִקְנֵיהֶם לשלל וזרְתִים לְכָלדרוח קצוצי פאה 
8 וּמִכָּל-עבָרָיו ָבִיא אֶת-אֵידָם נאָם-יְהוָה; ויה חָצוֹר 
למעון ַּנים שְׁמְמָה עד"עולם לאדישב שָׁם איש ולא- 
4 לגור בָּדּ בִוְאָדֶם; אֲשֶׁר הָיָה דְבַרִדדיְהוָה אֶל- 
ירמְיָהוּ הַנָּבִיא אֶל-עֵילֶם בְּרֵאשִׁית מלכות צִרְִיָה מְלִדִי 
לה יְהוּדָה לאמר: כֵּה אָמַר יְהוָה צְבְאוֹת הנני שובר אֶת- 
6 קָשֶׁת עֵילֶם ראשית נְבְדְתֶם: והבאתי אֶלְעִילם אַרבַּע 
| רוהוֹת מְאַרְכַּע קְצָוֹת הַשָּמַיִם וָדָתִים לְכֶל הָרְחָוד; 
הָאֶלֶּה ולאחיהיה הגוי אֲשֶׁר לאדיבוא שם נִדחִי עולבם; 
7 וְהַחִתַתִּ אֶת-עֵילֶם לפני איבְיהַם ולפני | מְבַקְשִׁ נפָשָם 
וְהבֵאתִי עֲלֵיהֶם רְעָה אֶת-חָרָוֹן אפי נָאֶיהוָה ושלחתי 


8 אֶחֲרֵיהֶם אֶת"הַחֶרֶב עד כַּלוֹתִי אוֹתֶם: וְשַׂמְתִּי כסאי 
בעילם " 


.6 ,ץ תחלת ק' .28 .+ יחיר ו .99 .+ קמץ כזיק .80 ,+ עלוכם קי ‏ .86 .+ סבידון ימאו .1018 עילם קי 
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איבער דמשק : פערשעהמט זיינען חמת, און ארפּד, ווייל א שלעכטע 
נייעס האָבען זיי געהערט, זיי זיינען אין אונמאַכט געפאַלען, די זאָרג 
איז גרויס ווי דער ים, ער קען ניט רוהיג זיין. 


דמשק איז שלאַף געװאָרען, האָט זיך אומגעקעהרט צו אנטלויפען און 
עס האָט זי אָנגענומען א ציטערניס, אַנגסט און שמערץ האָט איהר אֶנד 
גענומען ווי אַ געווינערין. 


אך, ווי אַהן הילף איז געבליעבען די בעריהמטע שטאָדט, די שטאָדט פון 
מיין פריינד, 


דארום פאַלען איהרע יונגע לייט אין די נאַסען און אַלע קריעגסדלייט 
וועלען אומקומען אין יענעם טאָג, זאָגט נאָט פון הערשאפטען. 


און איך וועל אָנצינדען א פייער אין מויער פון דמשק און עס וועט פער- 
ברענען די פּאַלאַצען פון בן הדד. 


איבער קדר און די קעניגרייכען פון חצור װאָס נבוכדראצר דער קעניג 
פון בבל האָט געשלאָגען : אַזױ האָט גאָט געזאָגט, שטעהט אויף און 
נעהט אַרויף צו קדר און בערויבט די קינדער פון אסט זייט, 


זייערץ געצעלטען און זייער שאף וועלען זיי צונעהמען, זייערע פאר- 
האַנגען און אַלֶע זייערע געפעס און זייערע קעמלען וועלען זיי אַוועק- 
פיהרען און מען וועט רופען אויף זיי שרעק פון אַרום, 


אנטלויפט, וואַנדערער זעהר ווייט, מאכט טיעף אייער וואהנונג, אִיינ- 
וואהנער פון חצור, זאָגט נאָט, ווייל נבוכדראצר דער קעניג פון בבל . 
האָט געראַטהען וועגען אייף א דאַטה און געטראַכט א געדאנק. 


שטעהט אויף, געהט אַרױף צו א רוהיג פאָלק, װאָס וואַהנט זיכער, זאגט 
גאָט, ער האָט ניט קיין טהירען און קיין ריגעל, זיי ואָהנען איינזאָם. 


און זייערע קעמלען וועלען זיין צו רויב, און זייערע פיעלע פיה צו פלונ- 
דערונג, און איך וועל זיי פערשפרייטען צו אלע ווינטען, די אבנעשאָ- 
רענע לאַקען, און פון זיינע אַלֶע זייטען וועל איך ברענגען זייער בראָך, 
זאָגט גאָט, 


און חצור וועט זיין א וואַהנונג פאר שלאנגען, וויסט אויף אייביג, קיין 
מענש וועט דאָרט ניט װאָהנען און קיין מענשענזוהן וועט זיף דאָרט 
אויפהאַלטען. 


דאָס װאָרט פון גאָט װאָס עס איז געווען צו ירמיהו דעם פּראָפעט איבער 
עילם, אין אָנפּאַנג פון דער רעגיערונג פון צדקיחו קעניג פון יהודה אזוי : 


אזוי האָט נעזאָגט גאָט פון הערשאפטען, נון, איך צוברעף דעם בויגען 
פון עילם די ערשטע קראפט זייערע. 


און איך וועל ברעננען אויף עילם פיער ווינטען פון פיער עקען פונ'ם 
הימעל און וועל זיי פערשפרייטען צו אלע דיעזע ווינטען, און עס וועט 
ניט זיין א פאָלק װאָס אַהין זאלען ניט קומען די פערשטויסענע פון עילם, 


און איף וועל עילם צוברעכען פאַר זייערע פיינדע און פאר זייערע פער- 
פאֶלגער, און וועל ברעננען אויף זיי אוננליק דעם גרים פון מיין צאָרן, 
זאָגט גאָט. און וועל שיקען נאָך זיי דעם שווערד, ביז איך וועל זיי פער- 
ניבטען. 
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בְּעִיֶם וְהָאֲבֹדְתִּי מִשָּׁם מֶלךְ וְשָׂרִים נְאִדיְהוֶה: וְהָיָה | 9 
ְּאַחָרִית הוָמים אָשָׁוב אֶתדשבית עֵילֶם נְאֶם-יְהוָה 

8 1.12א0 : 
הַדּבְר אֲשֶׁר דר יְהוָה אֶליבָּבֵל אֶל-אָרֶץ כַּשְדִים בְּיִך א 
יִרְמְיָהוּ הַנָּבִיא: הנידו בגוים וְהשמיעו ושאוחנס השמיעו 2 
| אַליתְּבַחְדוּ אמרו נְלְכְדַה בְבָל הביש בָּל חת מְרדֶךְ 
הבישו עֲצַבֶּיהָ חַתּוּגִּולֶיהָ: כִּי לה עָלֶיהָ גוי מִצָפֿון 3 
הואדישית אֶת-אַרְצָה לשמה איהה יושב בה מאָדֶם 
וְעַד-בְּהַמָה נדו הלכו: ּיָמִים הְהַמֶּה וּבָעֵת הַהִיא נָאֶם- + 
יִהוָה יָבָאו בְנייִשְׂרָאֵל הִמֶּה וּבְגִיייְהוּדָה יַחְדָו הֶלוך וּבְכו 
ילכו ְאֶת-יְהוָה אֶלְהֵיהֶם יְבִקּשׁוּ: צִיִן שאל דֶרֶךְּ הַנָּה ה = 
פניהם באו ווו אֶל-יְהוה בָּדִית יט לֵא תַשָכַח: 
צאן אִבְדוֹת הָיָה עִמִּי רְעֵיהֶם הִתְעוּם הָרִים שּׁבָבִים מהר 6 
אֶלדגְבָעה הלכו שָׁכְחוּ רבְצם : ְּלימצְאֵהֶם. אֲכְלוםם ז 
ְצְרֵיהֶם אֶמְרוּ לֵא נְאָשם מַחַת אֲשֶׁר חמאו ליהוה ְוַהד 
צֶדֶק ומקיה אֲבוֹתֵיהֶם יְהוָה: נָדוּ מפוך בָּבֶל ּמאֶרֶץ 6 
כַּשְִׂים יצְאוּ וְהָיוּ כְּעִּוּדִים לִפְניצֹאן; כִּי הִנָּה אָנֹבָי 9 
מֵעִיר וּמְעֲלָה עַל-בֶּבֶל קְהַלגּים נדלים מֵאָרֶץ צפון 
וְעֶרְכוּ 2 מִשֵּׁם תִֶּכֵד הצ ְְּבָור מִשְׁכִּיל לֵא ישוב 
ריקם: וְהָיְתָה כַשְׂדִם לְשָׁלֶל פלדשְלְלִיה ישְבָעו נָאֶםי י 
יְהוָה: כִּי תשְמְחי כִּי תעלוי שסי ְחַלתי כּי תָפוּשי 11 
כְּעָנְלָה דשה וְתִצְהֲלִי כָּאַכְּרִים : בְּוֹשָׁה אִמְּכֶם מאד 12 
חָפָּרָה וּלַדְתְכֶם הגה אַחֲרִית גוים מִדְבֶּר צִיָּה וערברק: 
מקצף יְהוָה לא תִשֵׁב וְהָיָתֶה שְׁמָמָה כְּלֶה פָּל עֹבֶר עַל- 4 
בָּבֶל יִשֵׁׂם וְיִשָׁרֹק עַלִיכָּל-מַכּוֹתִיה; ערכו עַל-בְּבֵכיו 14 


סְבִיבֿ כָּל-דַרְבֵי שת דָי אֵלֶיהָ אַלימַּחְמְל אֶל-חֶץ כִי 
- | ליהוה, 
מייט .99 .זצ אשיב קרי .1014 שבות קר כ .5 + קמ בזיק .6 מ היו קוי .4004 שובמם קרי 


.4 קמצ כויק .8 ז צאו קרי | .9 .ו נ'א משכיל 10 קמץ בטרחא .11 ,זי תשמחו קרי 
.4 העלו קרי 1016 תפושו קרי .1044 כ א דשא :1014 ותצהלו קרי 
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און איך וועל מיין טהראָן שטעלען אין עילם און וועל פערטיליגען פון 
דאָרט קעניג און פירשטען, זאָגט גאָט. ‏ . 

און עס וועט געשעהען אין די לעצטע טעג וועל איך צוריקקעהרען די 
געפאַנגענע פון עילם, זאָגט גאָט. | 


קאַפּיטעל נ 


דאס װאָרט װאָס גאָט האָט גערעדט איבער בבל, איבער דאָס לאַנד כשרים 
דורך ירמיהו דעם פּראָפעט. 

זאָנט אָן צווישען די פעלקער, מאַכט עס הערען און הויבט אויף א פאָהן, 
מאַכט הערען (די נייעס), פאַרלייקענט ניט, זאָגט : בבל איז בע- 
צוואונגען געװאָרען, בל איז צו שאַנדע, מרודך איז צובראָכען, איהרע 
אַבגעטער זיינען צו שאַנדע, איהרע געטצען צובראָכען. 

ווייל אויף איהר איז ארויף א פאָלק פון נאָרד זייט, ער וועט מאַכען איהר 
לאַנד צו וויסט, עס וועט אין איהר קיין אַיינװאָהנער ניט זיין, ווי מענ- 
שען אַזױ פיה זיינען אַװעקגעװאַנדערט אוועקנעגאנגען. 

אין יענע טעג און אין יענער צייט, זאָגט גאָט, וועלען קומען די קינדער 
פון ישראל, זוי און די קינדער פון יהודה צוזאַמען, זיי וועלען געהען, 
געהען און וויינען, און דעם אייביגען זייער גאָט וועלען זיי זוכען. 
זיי וועלען פרענען נאָך ציון, אהין אויף דעם וועג ווענדען זיי. זייערע 
נעזיבטער, קומט לְאָמיר זיף פעראייניגען מיט גאָט מיט איין אייביגען 
בונד װאָס וועט ניט פאַרגעסען ווערען. 

פאַרלאָרענע שאָף זיינען מיין פאָלק געווען, זייערע הירטען האָבען זיי 
פערפיהרט, געלאָזט זיי לויפען ווילד אויף די בערג, פון בארג צום היגעל 
(ניעדעריגען בארג) זיינען זיי געגאנגען, זיי האָבען זייער לאַגער פער- 
געסען. 

אלע װאָס האָבען זיי געפונען האָבען זיי געגעסען און זייערע פיינדע 
זאָנען, מיר וועלען קיין שולד ניט האָבען ווייל זיי האָבען געזינדינם צו 
נאָט, דער װאָהנונג פון גערעכטינקייט, די האָפּענענוג פון זייערע עלטע- 
רען -- גאָט. 

וואנדערט אַרױס פון בבל און געהט ארוים פון כשדים און זייט ווי די 
בעק פאר די שאָף. 

ווייל, נון, איך ערוועק און ברענג אַרױף אויף בבל א פערזאמלונג פון 
נרויסע פעלקער פון נאָרד זייט, און זיי וועלען זיי אָנגרייפען פון דאָרט 
וועט זי בעצוואונגען ווערען, זיינע פיילען זיינען ווי פון א געלעהרנטען 
העלד וואָם ער וועט זיף ניט אומקעהרען אומזיסט. 

און כשדים וועט זיין צו רויב, אלע איהרע רויבער וועלען זיך אַנזעטיגען 
זאָגט גאָט. 

ווייל איהר האָט זיך געפרעהט, ווייל איהר האָט זיך לוסטיג געמאַכט, 
איהר רויבער פון מיין ערב, ווייל איהר זייט געװאָרען פעט ווי א קאַלב 
װאָס דרעשט און האָט געהירזשעט ווי די שטאַרקע פערד. 

אייער מוטער איז פערשעמט, צו שאַנדע איז אייער געווינערין, נון די 
ענדע פון פעלקער וועט זיין וויסט, טרוקען און פּערלאָזען. 

דורך דעם צאָרן פון גאָט וועט זי ניט בעזעצט ווערען און זי וועט אין 
גאנצען זיין וויסט. יעדערער װאָס וועט פערבייפאַהרען בבל וועט שטוי" 
נען און אויספייפען איבער אלע איהרע פּלאָגען. 

ברייט זיף פאָר פון אַרום בבל אַלע װאָס טרעטען דעם בויגען, שיסט אויף 
איהר, זשאלעוועט ניט קיין פיילען, ווייל זי האָט געזינדיגם פאר נאָט. 
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= 896 ירמיה נ .90 .6041 
טו לַיהוָה חִמָאֶה: הרש עְלֵיה סָביב נְתְנָ יָדָהּ נָפְלו 
אָשִׁיתִי נְהָרְסָו חֲוֹמוֹתֶיהָ כִּי נקמת יְהוָה היא הנקמו 
6 בָהּ כַּאֲשֶׁר עֶשְׂתָה עָשׂולָה; כּרְתָו זוע מִבּבֵל ותפש 
מל בְעַת קציר מִפָּל חָרֶב הַיוֹנָה איש אֶלדעמו יפו 
זו וְאִישׁ לְאַרְצָו סו שה פְזּרָה יִשְׂרָאֵל אֶריות הדיחי 
הָרִאשׁון אֶכְלוֹ מֶלֶךְ אשור וה הָאֶחון ִצְמ נְבִַּדְרַאצָר 
6 מלך בָּבֶל: לָכֵן כְּה-אָמַר יְהוָה צִבָאוֹע אֶלהי 
יִשׂרְאֵל הננ פקד אֶלמלך בְּבֶל וְאֶל-אַרְצָו כַּאֲשֶׁר 
6 פְּקִרְתִּ אָל-מָלד. אשור: וְשְׂבַבְתִּי אֶת-יִשְׂדאֶל אֶל-ָוהו 
עה הַכַּרְמֶל וְהבְּשֵן בְהַר. אֶפְרָיִם וְהַגִּלְעַד תִּשְבָע 


כ נִפשו: בימים הָהֵם וּבְעֵת ה היא נְאֶם-יהוָה יִבְקֵּשׁ אֶתח 


= ען ישראל וְאֵיָנוּ ְאֶתִחַטָּאת יְדוּדָה וְלֵא תה בִּי. 
ו אֶמֶלַח לַאֲשֶׁר אַשְׁאִיר; עַל-הָאָרֶץ מרתים עלרז 


ָלֶיהָ ְאֶלייוֹשְׁבִיפְקוֹד חב וְהַחרֶם אַחֲרֵיהֶם נאם-יָהוָה 
תְִשָׂה כְּכֶל אֲשֶׁר צְויתֶיך: קל מִלְחָמָה בָּאֶרֶץ וְשׁבֶר 
5 גדל איך ננדע שכר פטיש כְּל-הָאָרְץ א הִיְתָרה 
4 לְשַׁמָּה ְּבָל בַּוֹים: יְקשְתִי לד ונסינלְכָרְת בָּבֵל וְאת 
| לא יָדְעַתּ נִמְצֵאת וְִינתשֶׂת כִּי ביהוֹה הַתְנָרִירת : 
כה פָּתַה יְהוָה: אֶת-אָוצֶרו נמייצא אֶתְכָלי זעמו כִּדִמְלְאכָדה 
56 היא לאדני יְהוָה צְבָאִות בְּאֶרֶץ כַּשְׂדִּים בְּאוילָה מקץ 
תח מְאֲבְמֵיה סְלוּהָ כְמוֹערְמִיט וְהָחֲרִימִיהָ אַל-תְּהֵי 
זי לָה שְׁאָרִית: חרבו כַּל-פְרֶיהָ דדו לטבח הוי עַליחָבם 
8 כִּיְבָא יומם עת פִּקְדָּתֶם! קול נָסִים וּפְלמִים מאֶרֶץ 
בְּבֶל להגיד בְּצן אֶתנְקְמַת הוה אֶלטיננִקְמת הַיכָלו: 
השמיעו אֶל-בָּבֶל | ַבִים כָּלרְכִי קֹשֶׁת חֲני עָלֵיה 
מָבִיב אַלייְהַיד ! פְּלֵימָה שַלְמלָהּ פה כְּכֶל אֲשֶׁר 


עֶשְׂתָה עשרלה כִי אָל-יְהוָה זָדָה אֶליקדוש ישראלל: 
לכן 


8 ץ אשיוזיה קרי | .20 . יתור = .20 ,ף לה קוו ולא כחיב 
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שאַלט אויף איהר פון אַרום, זי האָט זיך שוין אונטערגעגעבען, איהרע 


פונדאמענטען זיינען איינגעפאלען, צואװואָרפען איהרע מויערען, ווייל 
דאָס איז נאָט'ס ראַכע, נעהמט ראַכע פון איהר, ווי זי האָט געטהאָן, אזוי 
טהוט איהר. 0 | 
פארטיליגט דעם װאָס זעעהט פון בבל און דעם װאָס האלט דעם פערפ 
אין שניט צייט פאר דעם פערדאַרבענעם שווערד וועט יעדערער זיף 
צוריקקעהרען צו זיין פאָלק, און יעדער וועט אנטלויפען צו זיין לאַנד, 
א פערשפרייטע שאָף איז ישראל, לייבען האָבען איהם פערטריעבען, 
דער ערשטער האָט איהם אויפנענעסען, דער קעניג פון אשור, און דער 
לעצטער האָט זיינע ביינער צובראָכען, נבוכדראצר דער קעניג פון בבל. 
דאַרום אַזױ זאָגט דער אייביגער פון הערשאפטען גאָט פון ישראל, נון 
בעזור איך דעם קעניג פון בבל און זיין לאַנד, אזוי ווי איף האָב בעזוכט : 
דעם קעניג פון אַשור, | | 

און איך וועל צוריקקעהרען ישראל צו זיין וואַהנונג און עס װעט זיף 
פיטערען אויף כרמל און בשן, און אויפ'ן בארג אפרים און אין גלעד וועט 
זיך זיין זעעלע זעטיגען. 

אין יענע טעג און אין יענער צייט, זאָגט נאָט, וועט די שולד פון יהודה 
געזוכט ווערען אָבער עס וועט ניט זיין, און די זינד פון יהודה און עס 
וועט ניט געפונען ווערען, ווייל איף וועל פערגעבען די װאָס איך לאָן 
איבער. 

איבער דאָס לאַנד פון וויעדערשפענינקייט (בבל) : געה ארויף אויף 
איהר און אויף די איינוואַהנער פון פקוד, רואיניר און פערוויסט הינטער 
זיי, זאָגט גאָט, און טהו ווי איף בעפעהל דיך. | 


א שטימע פון א שטרייט אינ'ם לאַנד און א גרויסער בראָך. 


אַך ! ווי איז אָבגעהאַקט און צובראָכען דער האַמער פון דער גאַנצער 
ערד 1 ווי איז בבל געװאָרען צו ערשטוינונג ביי אַלע פעלקער. 


איך האָב נעמאכט א נעץ פאר דיר און דו ביסט בעצוואונגען געװאָרען 
און דו האָסט נאָר ניט געוואוסט, דו ביזט נעפונען געװאָרען און אויף . 
געכאַפּט נעווארען, ווייל דו האָסט זיך גערייצט מיט גאָט, 


גאָט האָט נעעפענט זיין שאַטץדקאַמער און ארויסגענומען אלע געוועהר 
פון זיין צאָרן, ווייל דאָס איז די ארבייט פון דעם אייביגען גאָט פון הער- 
שאפטען װאָס וועט זיין אין לאַנד כשדים, 

קומט צו איהר פון עק וועלט, עפענט איהרע שפייכלערס, טרעט אויף 
איהר ווי אויף גארבען און פערוויסט זי, עס זאָל קיין איבערבלייבונג 
ניט זיין פאר איהר, 
פערניכטעט אלע איהרע אָקסען זאָלען זיי אַרונטער געהען צום שלאַכט, 
וועה צו זיי, ווייל עס איז געקומען זייער טאָג, די צייט פון זייער ישטראָף, 
(ס'הערט זיף) א שטימע פון די אַנטלאַפענע און אנטרונענע פון לאַנד 
בבל, אָנצוזאָנען אין ציון די ראַכע פון דעם אייבינען אונזער גאָט, די 
ראַכע פון זיין טעמפעל. 

רופט צוזאמען צו בבל פיעלע, אַלע װאָס טרעטען דעם בויגען, לאַגערט 
ארום איהר פון אַרום, זאָל זי ניט האָבען קיין אַנטרינונג, בעצאַהלט איהר 
אַזױ ווי איהר אַרבײט, ווי אַלעס װאָס זי האָט געטהאָן טהוט איהר אויך, 
ווייל זי האָט געמוטהוויליגט פאר נאָט, פאר דעם חייליגען פון ישראל, 
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לָכֵן יפל בחוּרֶיהָ בִּרְחְבֹתֶיהָ וְכֶל-אַנְש מלחמתה ידמו ל 
בַּיֹם ההא נאָם-יְהוָה: הנְנִי לי זָוֹן נָאם-אֲדֹנָי וג 
הוה צְבָאֹת כִּי בָּא ימ עת פְּקַרְתִּך וְכָשֵׁל זָדוֹן ₪ 
פל וְאִין לו מקים וְהצַתִּי אֵשׁ בְּעָריו וְאָבָלֶה כָּלי- 
סביבתיו: כֵּה אָמַר יְהוָה צִבָאוֹת עָשוּקים בְּנֵיי 33 
ישראל וּבְנייְוּדָה יַחּיוְכָלשְׁבֵיהֶם הַחָוִק בֶם מְאֲנ 
שַׁלְּהֶם: נְאֶלֶם | חזק יְהוָה צְבָאוֹת שְׁמוֹ ריב יָרִיב אֶת" 24 
ריבס למען הרגיע אֶת-הָאָרֶץ והרגיו לִישְׁבִיבֶבֶל!ּ חֶרֵב לה 
עַל-כַּשְִׂים נְאם-יְהוָה וְאֶלדשְבִי בָבָל וְאֶל-שָׂרֶיהָ וְאֶל- 
חֲכָמֶיהָ: חֶרֶב אֶל-הַבַּדִים ואלו חרב אֶליכּורֶיהָ ְחתוּ; 58 
חָרֶב אֶל-סוסָיו וְאֶל-רכְבֿו ְאֶל-כֶּל-הָעֶרֶב אֲשֶׁר בְּתוֹכָהּ זא 
היו לְנָשִים חָרֵב אֶל-אוֹצְרֹתֶיהָ וּבח: חֶרֶב אֶל-מִימֶיהָ יי 
בשו כִּי אֶרֶץ פסְלִים היא וּבָאימִים יִתְהלְלוּ: ל5ן ישְבָו 9 
ציִים אֶת-אַיים וְיֹשְׁבוּ בָהּ בְּנֹת ענה ולאחתשב עור 
לָנְצַ ולא תִשְׁכִי עד"דור ָדֶר: כְּמַהְפָבַת אָלים אֶת- מ 
סֶדֶם וְאֶתדעְמֹרָה וְאֶת-שְׁכנֶי נְא-יְהוה לאדיִשב שכ: 
איש ולאדיגור. בָּהּ בְִּאָדֶם: הנה עם בָּא מצפון נוי 41 
דול וּמְלְכִים רַבִּים ערו מיַרבְֵּייאָרֶץ; סשת וכִידן 42 
יחזיקי אכרי המה וְלֵא ירחמי קולם כַּיִם יְהָמָה ועַלי- 
סוּסִים יִרְכָּבוּ עָרוּךְ כְּאִישׁ לַמִּלְחָמָה ָלו., בַּת-בָּבֶל; 
שָׁמַע מְלִַיבָבל אֶת-שִׁמְעָם וְרָפּ יָָיו צָרֶה הֶחֲִיקַתְהוּ 43 
חיל ביולרה: ‏ הגה כְּאֵרה עלה מנאון הורדן אֶלְנודה 4 
אֵיתֶן כִּייאַרְְעָה אַרוֹצֵט מַעָלֶיה ומי בָחִיר אֵלֶיהָ אֶפְקד - 
כִּי מי כְמוֹנִי ומי יועֲדְנִי וּמִי"זָה רֹעָה אֲשֶׁר יעמ לְפָנִי: 
לכן שִׁמְעוּ עֲצַת-יְהוָה אֲשֶׁר יָעֵץ אֶל-בְּבֵל ּמַחְשְׁבוֹתָיו מה 


אֲשֶׁר חֶשב אֶל-אָרֶץ כַּשְדִּים אמלא יִסְחָבוּם צְעֵירִי 
הצאן 
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קריעגס-מענער וועלען אומקומען אין יענעם טאָג, זאָגט נאָט, 

נון, איך קום צו דיר, מוטהוויליגער, זאָנט דער אייבינער גאָט פון הער- 
שאפטען, ווייל דיין טאָג איז געקומען, די צייט איך זאָל דיך בעזוכען. 
און דער מוטהוויליגער וועט נעשטרויכעלט ווערען און פאַלען און וועט 
ניט האָבען ווער עס זאָל איהם אויפהויבען, און איך וועל אָנצינדען א 
פייער אין זיינע שטעדט און עס וועט פערברענען אַלֶעס ארום איהם. 
אזוי האָט געזאָנט גאָט פון הערשאפטען, אונטעררריקט זיינען די קינ- 
דער פון ישראל און די קינדער פון יהודה צוזאַמען, און אַלע װאָס האָבען 
זיי געפאַננען האַלטען זיי פעסט, זיי ענטזאַגען זיך אַוועק צו שיקען זיי. 
אָבער זייער אויסלייזער איז שטארק, גאָט פון הערשאפטען איז זיין 
נאָמען, ער וועט געוויס קעמפפען זייער קאמפף, אום צו ברענגען רוהע 
אין לאַנד און מאַכען ציטערען. די איינוואַהנער פון בבל. 

דאָס שווערד איבער די כשדים, זאָגט נאָט, און איבער די איינוואהנער 
פון בבל און איבער איהרע פירשטען און איבער איהרע קלונע לייט. 
דאָס שווערד איבער די ליגנער און זיי וועלען בלייבען צום נארען, דאס 
שווערד איבער די העלדען און זיי וועלען זיין. דערשראָקען. 

דאָס שווערד איבער זיינע פערד און איבער זיינע רייטזווענען און איז 
בער נאָר די געמישטע פעלקערשאפט װאָס אין איהר און זיי וועלען זיין 
שלאַף ווי פרויען, דאָס שווערד איבער איהרע שאַטצען און זיי וועלען צו- 
רויבט ווערען. 

א טריקעניס איבער איהרע וואסערען און זיי וועלען אויפגעטריקענט ווע- 
רען, ווייל א לאַנד פון געטצען איז עס און מיט שרעקליכע אָבנעטער 
מאַכען זיי זיב נאַריש. 

דאַרום וועלען דאָרט וואַהנען וויפטע טהיערע און שאקאלען, און שטראו- 
סען וועלען אין איהר וואַהנען, און אויף אייביג וועט זי מעהר ניט בע- 
וואַהנט ווערען, און עס וועט דאָרט קיין רוהע אָרט ניט זיין פון דור 
צו דור, 

ווי די איבערקעהרונג פון נאָט פון סדום און עמרה און איהרע נאכבארען, 
זאָנט גאָט, וועט דאָרט ניט װאָהנען קיין מענש און זיך ניט אויפהאַלטען 
א מענשענזוהן. 


נון, א פאלק קומט פון נאָרד זייט און א גרויסע נאציאן, און פיעלע קעני- 
גע ערוואכען פון ווייטעסטע ענדען פון דער ערד, 


בויגען און שפיזען האַלטען זיי, זיי זיינען טיראַנען און ערבאַרעמען ניט, 
זייער שטימע וועט ברומען ווי א ים און אויף פערד וועלען זיי רייטען, 
געגרייט אַלע ווי איין מאן צום שטרייט אויף דיר טאָכטער פון בבל. 


דער קעניג פון בבל האָט געהערט די נייעס פון זיי און האָט אַבגעלא- 
זיינע הענד, עס האָט איהם אָנגענומען אנגסט, א שמערץ ווי א געווינערין. 


נון, ווי א לייב וועט ער ארויף פון שטאֶלצען יררן אין פעסטען װאָהנונג, 
ווייל אין איין אוינענבליק וועל איך זיי (בבל) פעריאָנען פון איהר, און 
איך על בעשטימען פאר איהר, דעם װאָס איז אויסערוועהלט, ווייל 
ווער איז צו מיר גלייף ? און ווער וועט עס מיך אויפפאָדערען ? און 
ווער איז דער הירט, װאָס זאָל זיף שטעלען קענען מיר 9 


דארום הערט די ראטה פון גאָט װאָס ער האָט בעשלאָסען פאר בבל, 
און זיינע געדאַנקען װאָס ער האָט געטראַכט וועגען דעם לאַנד פון כשדים, 





-- ישאר 
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> הצאן אמלא יעים עֲלֵיהֶם נְוִה: מקול נְתְפּשָה בָמֶל 
נרְעשָה הָאַרץ ועָקָה בטום נשְמָעו = 
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א בָה אָמֶר יְהוָה הִנְנִי מעִיר עַל"בְּבֶל וְאֶל-יִשְׁבֵי לב קמי 
ל רוח מִשְׁחִית: ושלחתי לְבְבָל ָרִים וזרוהָ ויבְקקו אֶת- 
3 אַרְצָה כּייהְיו עָלֶיהָ מִפָּבִיב בְּיֹם רְפָה: אליידרך ידרך 
הדרך קשתו ואֶל-יִתֶעל בּסְרִיניָאֵליתּ הִמְלוּ אֶל-בַּחְרֶיהָ 
4 הָהֲרִימוּ כָּל-צְבָאָה; ונפלו הֲלְלִישְּאַרכַשְ דִיוּמִרְקָּרִים 
ה בִּחְוצותֶיהָ: כִּי לאדזאלמן יִשְׂדאֵל והוּרָה ‏ מְאֶלמי 
מיהוה צְבָאָות כִּי ארְצֶה לאה אֶשֶׁם מקדוש יְשְרְאֶל: 
5 נסו ! מִתָוךְ בְּבַל וּמִלְטו אִישׁ נַפָשׁו אלדתדמי בַּעֲוֹנָה כִּ 
7 עֶת נְקָמָה היא ליהוה גמול הוא משלם לָה: כוסיהב 
בבל בְידייְהוָה משׁכֶּרֶת כָּל-הָאָרֶץ מִיָנָה שָׁתונויִם עַל- 
* כ ל יֶם: פִּתְאֶם לה - ער הילילו 


"יוך "ו 


י מִשְׁפָּטָה שא דישְחקם: הוציא א הוה ה את-צרסתיני 
1 באו וּנְסַפְּרָה בציון אֶת-מַעֲשָׂה יְהוָה אָלהינו; הברו 
החצים מלאו השלטים העיר יְהוה אֶת-רוּה מלכי מדי 
ִּייעַל-בְּבֵס מִומת לְהַשְׁחִיתָה כְּיינְקְמַת יְהוָה היא נקמת 
ו הֵיכָלָו: אָלדחומת בְּבֶל שָאונס הַחֲוִיקו הַמִּשְׁמֶר הָקִימ 
שְׂמְרִים הָכֵינוּ הָאֶרְבִים כִּי נַ-זָמִַם יְהוָה נַס-עָשֶׂה את 
3 אֲשֶׁרידָּבֵר אלדישבי בְבֶל: שבנתי י עלדמים רַבִּים רַבַּת 
4 אוֹצֶרֶת בָּא קצד אַמַּת בִֶּעך: נִשׁבָּע יְהוָה צִבָאִות בְּנַפְש 
טו כִּי אס"מלאתִיך אָדֶם כַּילֶק ענו ליד הֵידֶד: | עשה 
אָרֶץ בְּכחו מִכִין ‏ תבל בְּחָכְמָתָו וּבִתִבְוּנָתוֹ נָמָה שָׁמָיִם : 
6 לקיל תתו הַמ מַיִם בשמים על נְשָאִים מִקְצֶה-אַרְץ 


החנה 


חי מ 


142 קים 
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(וועט איהר זעהען) אויב מען וועט זיי ניט אוועקשלעפען ווי יונגע שע- 
פעלאך, אויב מען וועט זיי ניט פערוויסטען דעם וואַהנונג. 
פון דעם נעשריי װאָס בבל איז איינגענומען געװאָרען האָט די ערד גע- 
ציטערט, און דער וועה געשריי איז געהערט געװאָרען צווישען די פעלי 
קער. | 

קאפיטעל נא 
אזוי האָט גאָט געזאָנט, איך ערוועק איבער בבל און די אַיינװאָהנער 
פון ,5ב קמי" (האַרץ פון מיינע פיינדע, אָדער כשדים בא"ת ב"ש) א 
פארדארבענדען ווינט, 
און וועל שיקען אויף בבל פערשפרייטער און זיי וועלען זיי פערשפריי- 
טען און וועלען אויסלעדיגען איהר לאַנד, ווייל זיי וועלען זיין אויף איהר 
פון ארום אין דעם טאָנ פון אונגליק. 
אויף איהר וועט דער טרעטער טרעטען זיין בויגען און געגען איהר וועט 
ער אויפהויבען זיין פּאַנציר, איהר זאָלט ניט דערבארעמען איהרע יונגע 
לייט, פערוויסט איהר גאַנצע אַרמעע. 
און זאָלען פאַלען דערשלאָגענע אין לאַנד כשדים און דערשטאָכענע 
אין איהרע נאַסען, | 
וויי? ישראל און יהודה זיינען ניט פערלאָזען פון זייער נאָט פון דעם 
אייביגען פון הערשאַפטען, ווייל זייער לאַנד איז פול מיט שולר געגען 
דעם הייליגען פון ישראל. 
אנטלויפט פון בבל און רעטעט יעדער איינער זיין לעבען, איהר זאָלט ניט 
אומקומען פאר איהרע זינד, ווייל עס איז א צייט פון ראכע פאר גאָט, 
ווי זי האָט פערדיענט אַזױ בעצאַהלט ער איהר. 
א גאָלדענער בעכער איז בבל געווען אין גאָט'ס האַנד, ער בעטרינקט די 
גאנצע ערד, פון איהר וויין האָבען נאַציאָנען געטרונקען, דארום זיינען 
די נאַציאָנען געװאָרען פערריקט. | 
פלוצלונג איז בבל געפאַלען, געפאַלען און צובראָכען געװאָרען, קלאַנט 
אויף איהר, נעהמט באַלאַזאם פאר איהר וואונד פילייכט וועט זי געהיילט 
ווערען. . 
מיר האָבען געהיילט בבל און זי איז ניט אויסגעהיילט געװאָרען, פאר- 
לאָזט זי, לאָמִיר געהען יעדערער צו זיין לאנד, ווייל איהר געריכט האָט 
געגרייכט צום הימעל און אויפגעהויבען ביז די װאָלקענס, 
גאָט האָט אַרױסגעבראַכט אונזער גערעכטיגקייט, קומט און לאָמיר דער" 
צעהלען אין ציון דאָס ווערק פון דעם אייביגען אונזער גאָט, 
מאַכט ריין די פיילען, פילט אָן די שילדען, נאָט האָט ערוועקט דעם 
גייסט פון די קעניגע פון מדי, ווייל זיין געדאַנקען װענען בבל איז 
צו פאַרדאַרבען זי, ווייל דאָס איז גאָט'ס נקמה, די ראַכע פאר זיין 
טעמפּעל, | 
געגען די מויערען פון בבל הויבט אויף א פאָהן, פארשטארקט די וואף, 
שטעלט אוים וועכטער, גרייט אָן לויערער, ווייל גאָט האָט געטראַכט 
אוז אויך געטהאן װאָס ער האָט גערעדט איבער בבל. | 
דו וואַהנסט אין גרויסע וואַסערען, ביזט מיט פיעל שאַטצען, דיין ענדע 
איז אָבער געקומען, דער פולער מאָס פון דיין רויבעריי. 
גאָט פון הערשאפטען האָט געשװאָרען ביי זיף זעלבסט, איך וועל דיך 
אנפילען מיט מענשען ווי מיט היישעריקען און זיי וועלען שרייען איבער 
דיר ,הידד !". 
ער מאַכט די ערד מיט זיין קראפט, פערפערטיגט די וועלט מיט זיין 
קלוגשאַפט און מיט זיין פערשטאנד שפרייט ער אויס די הימלען. 
ווען ער גיט זיין דונער-שטימע, ווערען פיעלע וואסערען אין הימעל און 
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ְרְקִים לִמֶּטֶר עֶשֶׂה ויוצא רוח מאֶצרתיו:. נבער כל" זו 
אט מדעת חביש כְּליצרף מִפַּסֶל כִי שקר נסכו ולא 
רוּחִבָּם: הָבֶל הֵמֶּה מַעֲשֵׂה תַּעַתְעִִם בְּעת פקִדְתֶם יאבדו: או 
לאיכְאֶלֶה חלק עקוב פידיוצר הַכֹּט הואושבט נחלתי ו 
יְהוָה צְבָאִוֹת שמו: מפְַאתָה לי כְֵּי מלחמר; כ 
וְַפְַּתֵּי בף גוים וְהִשְׁחַתִּי בְךּ מַמְלָכוֹת: ופצת בד 21 
סיס וְרֹכְבָו וְנפַצְתִּי ב רְכֶב וְרְכְבְו: וְִפַצְתִּי ב איש ג 
ְאִשָה וְפַּצְתִי ב קן וער וְִפַצְתִּי בף בְּחוּר וּבְתוּלָה: 
וְנִפַּצְתִּי כ רעה וְעָדְרו ְנפַצְתִּי בף אִכֶּר וְצמדִו ונפי 8 
בֶך פחות וּמְננִים: ושלמתי לבבל ולכָל ויושבי כשלים 24 
את כָּל--רְעָתֶם אֲשֶׁר--עישי בִצִיי לְעינֵיכֶם נְאָם יהודק : 
הננ אל הר הַמַּשְׁהִית נָאֶם-יְדוָה הַמַּשְׁהִיץ כה 
אֶת-כָּל-הָאָרְץן ונָטִיתִי אֶת-יָדי עָלֶךְ יִל מִדְהַסּלְעִים 
וּנְמִמִּיךְּ לְקַר שַרפָה: ולְאקְחו ממך אָבֵן לפוה ְאֶבֶן 5 
למסָדות בישְׁמְמוֹת עוֹלֶם היה נְאֶם-יְהוָה: שְאוּ"נָם זג 
בְּאֶרֶץ תִּקְעוּ שׁוֹפָר בַּּוֹיִם קדשו עָלִיה גוים השמִיעו 
עָלֶיה ממלכות אַרְרָט מני ואשכנן [ פקדו עָלֶיהָ טְפְּסֶר 
הַעְלוּימים ילק סָמֶר: קדשו עָליה גוים אֶתחמלכי מָדִי 8 
אֶת--פַּדוֹתֶיהָ ואֶת-יכֶל--קנניה ְאֵת כָּל-אֶרֶץ מֶמְשַׁלְתּו; 
ורעש הָאֶרֶץ וַתָּהֶל כִּי קָמָה לבבל מַחשְׁבָוֹת יָהוָדק 29 
לשום אֶת-אָרֶץ בְּבֶל לשמה מאין יֹשֵׁב: חדלו גבורי ל 
בְּבָל לְהִלָּהִם יָשְׁבו בַּמְּצָרוֹת נָשְׁתָה גְברְתֶם הָיו לְָשִׁים 
הציתו מִשְׁכְּנְתֶיהָ נִשְׁבְּרְוּ בְרִיחֶיהָ: רץ לקראתדרץ יְרוּץ 31 
ומניד לקראת. מגיד לְהֲנִיר לָמֶלֶךְ בָּבֶל כְּיינִלְכְדָה עירו 
מִקָּצָה; ְהַמַּעִבְּרוֹת ְתִפָּשׂוי וְאֶת-הָאֲנִַּים שרפו באש 9 
ְאַנְשִי הַמִּלְחָמָה נִבְהָלו: ‏ כִּי כה אָמַר יהוָה צְבָאוֹת 5 


אל יִשְׂרָאֵל בַּתִיבְּבֵל כְּנָרִן עת הדריכה עוד מְעַט וּבְאֶה 
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ער ברענגט וואלקענס פון דער ענדע פון דער ערר, בליטצען מאכט ער 
אין צייט פון רעגען און לאָזט אַרױס דעם ווינט פון זיינע שאַטצקאַמערען. 
יעדער מענש (פון די פעלקער) איז פערנארישט, האָט ניט קיין וויסענ- 
שאפט, צז שאַנדע איז יעדער גאָלדשמידט פון זיין געטצען-בילד, ווייל 
זיין גענאָסענער (אָבגאָט) איז פאלש און אין זיי איז קיין גייסט ניטאָ.. 
זיי זיינען נאַריש, ווערק פון בעטרוף, אין דער צייט פון זייער שטראָף 
וועלען זיי פערשווינדען. 

ניט ווי דיעזע איז אָבער דער טהייל פון יעקב, ווייל ער איז דער בעשע- 
פער פון אַלעס, און (ישראל) איז דער שטאַם פון זיין אייגענטהום, גאָם 
פון הערשאפטען איז זיין נאָמען. | | 
א צושמעטערער (א האַמער) ביסטו ביי מיר געווען, קריעגס-וואפען, און 
מיט דיר האָב איך צושמעטערט נאציאָנען און מיט דיר האָב איך פאר" 
דאָרבען קעניגרייבען. 

און מיר דיר האב איך צושמעטערט דעם פערד מיט זיין רייטער, און 
מיט דיר האב איף צושמעטערט דעם רייט-װאָגען מיט זיין פיהרער. 
און מיט דיר האָב איך צושמעטערט מאן און פרוי, און מיט דיר האָב איף 
צושמעטערט אַלט און יונג, און מיט דיר האב איך צושמעטערט יונגמאַן 
און יונגפרוי. 


8 און מיט דיר האב איך צושמעטערט דעם הירט מיט זיין הערדע, און 
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מיט דיר האב איך צושמעטערט דעם אַקערער מיט זיין נעשפּאַן (פּאָאר 
אָקסען), און מיט דיר האָב איך צושמעטערט פירשטען און וויצעדקעניגע 
(שטעל פערטרעטער). 

(און יעצט) וועל איף בעצאַהלען צו בבל און צו אלע איינוואַהנער פון 
כשדים זייער נאַנצע שלעכטס, װאָס זיי האָבען געטהאָן אין ציון, פאר 
אַייערע אוינען, זאָגט גאָט. 


= נון, איך קום צו דיר, פערדערבענדער בארג, זאָגט נאָט, װאָס האָט רוד 


אינירט די גאַנצע ערד, און איך וועל אויסשטרעקען מיין האַנד איבער 
ריר, און וועל דיף אַראָבקײקלען פון די פעלזען און וועל דיך מאַכען פאר 
א פייער-שפייענדען בארג. 
און מען וועט ניט נעהמען פון דיר א שטיין פאר א ווינקעל און א שטיין 
פאר א פונדאַמענט, וויל איין אייביגע וויסטעניס וועסטו זיין, זאָגם 
גאָט, 

הויבט א פאָהן אין 5אנד, בלאָזט שופר צווישען די נאציאַנען, בריים 
זיך "אויף איהר נאַציאָנען רופט צוזאַמען אויף איהר די קעניגרייכען 
אררט, מני און אשכנז, בעשטעלט נעגען איהר א פעלרמארשאל, ברענג 
ארויף פערד ווי שטעכיג האָאריגע היישעריקען. 

ברייט אָן אויף איהר נאַציאָנען די קעניגע: פון מדי, איהרע פירשטען און 
אַלע איהרע וויצע גענערעלע און דאָס גאַנצע לאַנד פון איהר רעגיערונג. 
און די ערד האָט זיך געטרייסעלט און נעציטערט, וויי? עס איז ערפילט 
געװאָרען אַלֶע נעדאנקען פון נאָם צו מאַכען בבל צו וויסט, קיינער זאָל 
דאָרט ניט וואַהנען. | 

די. העלדען פון בבל האָבען אויפנעהערט צוו שטרייטען, זיי זיינען געזע- 


סען אין די פעסטונגען, ס'האָט זיף אָבגעטהאָן זייער העלדישקייט, זיי 


זיינען געװאָרען ווי פרויען, מען האָט אונטערגעצונדע] איהרע וואֶהד 


נונגען, איהרע ריגלען זיינען צובראָכען געװאָרען. 

איין לויפער איז געלאַפען אַנטקעגען דעם אַנדער לויפער, און איין אָנ" 
זאָנער אַנטקענען דעם אנדער אָנזאָגער אָנצוזאָגען דעם קעניג פון בבל, 
אַז זיין שטאָדט איז בעצוואונגען געװאָרען פון ברעג. 

און די איבערנענגע זיינען פּערכאַפּט געװאָרען און די ראהרען (וואסער 
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לה מס ושאר לבבל ו תאמר. ישֶׁבֶת ציוזודמי שבי 
> כשדים תאמך יִרוּשָלֶם: לְכן כֵּה אָמַר יְהוָדז 
הַנְניירֶב אֶתריבך וְקִּמְתִּי אֶת-נִקְמְתךְ וְהַחֲרַבְתִּי אָרז" 
7 יַמָּה וְהוֹבִשְׁתּי אֶתימְקוֹרָה; והיְהָה בָבָל ו לְגלִים ‏ מְעך 
6 תֵּנים שַׁמָּה ושרקה מאין ֹשֶׁב : יַחדָּוכּכְּפָרִים ישְאָגו 
9 גְערוּ. כְּנֹרֵי אָרְוֹת: בְּהִמָּם אָשִׁית אֶת--מִשְׁתֵיהֶבם 
ְהִשַּׁרְתִים למען ַעֲלווּ וני ול וְלֵא יקיצו נְאָם 
מ יְהוָה + אורירם כְּכָרִים לִמְבָֹחַ כְּאֵילִים עסיעתוּדיבם: 
41 אִיך נִלכְרָה שעך ותחפש תלת כּליקְאָרֶץ איך הַיַתָה 
4 לְשַׁמָּה בָּבָל כַּּיִם: עָלָה עַל-בְּבֶל הס פּהָין ל 
3 נְכַסְתֶה: היו ָרִיה לשמה אֶרֶץ צִיָה ַרְבָה אֶרֶץ לאד 
4 שב בְּהן כָּליאִיש וְלאייעְכֶר בְּהן בְּדְאָדֶם: וּפָקְִתִּי 
עַל-בּל בְּבְבָל וְהְצָאתֵי אֶת-בִּלְעוֹ מפיו וְלְאדינהֲרו אָליו 
מה וד גוים נס"חומת בָּבֶל נְפַלֶה: + צאָו מִתּוֹכָה עמי ומלמו 
4 איש אֶתנְפָשו מחרון אףהיחנה: ‏ ופדִירך לבבככ; 
ְתִירְאוּ בַּשְׁמוּעָה הַנִשְׁמַעת בְּאָרֶץ וּבָא בשָנָה הַשְׁמוּעָדה 
ואחריו בַּשֶנ הַשְׁמיֹעָה וְחָמָם בְּארֶץ מֹשָׁל על"משל : 
7 לְכן הגה יָמִים בְּאִים וּפְקְדְתִי ועַל-פְסִילִַבֶבָל וְכָל-אַרְצָה 
8 תבוש וְכָלְחָלְלֶיה יִפְלוּבְּתוֹכָה; רו על-בָּבֶל שמ 
ָאֶרֶץ וכל אֲשֶׁר בָּהֶם כּי מצפון יבואדְלָהּ השודדיכז 
49 איהה : + בבל לנפל חללי יִשְׂרָאֵל גמדלבבל 
נָפָלוּ חַלְלי יְכֶל-הָאָרֶץ 1 פלמים מחרב הַלכו אַל-תַּעֲמְדוּ 
וכְרוּ מרחול אֶת-יְהוָה וירוּשָׁלַם תעלה עַל-לְבַבְכֶםם; 


1 בשְׁנוּ כֵּי"שְׁמַעְנוּ חֶרְפָּה כִּסְּתָה כְלִמֶּה ְּננו כִי באו ְרִים 


58 עַל-מִקְדְשִׁי בֵּית ְהוָה+ | לפן הגהדימים בְּאִים נְאָםד 


מו יהוה 
4 .ץצ אכלני קי ,4 הממני 2 ג הצינני קי .1014 בלענו 2 .1814 הדיחי ק' .48 + סבידין ימואל 














08 - 


84 


"5 


20 


87 


38 


99 


40 
41 


42 
48 


4 א 


45 


40 


47 


48 
49 
50 


20 היה ירמיה נא 


גראָז) האָבען זיי פערברענט אין פייער און די קריעגס-מעננער זיינען 
דערשראָקען געװאָרען. 
ווייל אַזױ האָט געזאָגט דער אייבינער פון הערשאפטען, נאָט פון ישראל : 
די טאָכטער פון בבל איז ווי א שייער אין דער צייט װאָס מען דרעשט 
דאָרט, נאָך איין וויילע, און עס וועט קומען דער שניט צייט פאר איהר. 
נבוכדראצר דער קעניג פון בבל האָט מיך געגעסען און צוקלאפט, האָט 
מיך אוועקגעשטעלט ווי א לעדיג געפעס, האָט מיך פערשלונגען וי אַ 
שלאַנג, האָט אָנגעפילט זיין בויף מיט מיינע זיסע שפייזע!, ער האָט מיף 
פערשטויסען. 
די רויב װאָס מיר איז געטהאָן געװאָרען אין מיין פלייש, (זאָל קומען) 
אויף בבל, זאָגט די בעוואַהנערין פון ציון, און מיין בלוט זאָל זיין אויף 
די אַיינװאָהנער פון כשדים, זאָנט ירושלים. 
רארום זאָגט גאָט אזוי, נון, איך וועל קעמפפען דיין קאַמפּף און וועל 
נעהמען ראכע פאר דיר, און וועל אויסטריקענען איהר ים און טרוקען 
מאכען איהר קוואַל. 
און בבל וועט ווערען צו שטיינהויפענס, א וואַהנונג פאר שלאַנגען, וויסט 
און שפּאָט (אויספייפונג) שַהנע איינווהאנער. 
צוזאַמען וועלען זיי ברילען ווי לייבען, און שרייען ווי יוננע לייבען. 
ווען זיי וועלען זיין דערהיצט וועל איך זיי בעטרינקען אום זיי זאָלען זיין 
לוסטיג און זיי וועלען אַנשלאָפען ווערען אן אייבינען שלאָף און זיף 
ניט אויפכאפען, זאָגט גאָט, 
איך וועל אונטערברענגען ווי שאָף צום שלאכט, די ווידער (באַראַנען) מיט 
די בעק. ' 
ווי איז ששך (בבל) בעצוואוננען געװאָרען ! און בעזיענט איז די לויב 
פון דער גאַנצער ערד, ווי איז בבל געװאָרען צום שטוינען צווישען פעל- 
קער, 
דער מעער איז ארויף אויף בבל, מיט די פיעלע וועללען (כװאַליעס) איז 
זי פעררעקט געוואַרען. | 
איהרע שטעדט זיינען נעװאָרען צו וויסט, א לאנד פון טריקעניש און 
וויסטעניש, א לאנד װאָס קיין מענש וואַהנט אין איהר און קיין מענשען- 
זוהן געהט ניט דורף אין זיי. 

און איך וועל בעזוכען בל און בבל און וועל ארויסציהען װאָס ער האָט 
פערשלונגען פון זיין מויל, און נאַציאָנען וועלען מעהר ניט שטראָמען 
צו איהם, אויך דער מויער פון בבל איז אַיינגעפאַלען. 
געהט אַרױס פון איהר מיין פאלק און רעטעט יעדער איינער זיין לעבען 
פון דעם ברענענדיגען צאָרן פון נאָט. 
און אַייער האַרץ זאָל ניט שוואך ווערען און פירכטען פון די נייעס װאָס 
עס וועט געהערט ווערען אין לאַנד, און די נייעס וועט קומען אין דעם 
יאָהר און נאָך איהם און דעם צווייטען יאָהר נאָך א בעריכט פון דער רויב 
פון לאַנד, איין הערשער געגען דעם צווייטען הערשער. 
דאַרום, נון, עס קומען טעג און איך וועל בעזוכען אלע נעטצען פון בבל 
און איהר ואַנצע לאנד וועט ווערען צו שאַנדע, און אַלע איהרע דערשלאָ- 
נענע וועלען פאַלען אין איהר מיטטע. 
און דאַן וועלען זינגען איבער בבל הימעל און ערד און אַלֶעס װאָס אין 
זיי, ווייל פון נאָרד זייט וועלען קומען צו איהם די פערוויסטער, זאָנט גאָט, 
אויך בבל האלט ביים פאלען, (טרייסט זיך) דערשלאַנענע פון ישראל, 
אויך אין בבל זיינען געפאַלען' די דערשלאגענע פון נאַנץ לאנד. 
איהר אַנטרונענע פון שווערד, נעהט, שטעהט ניט ! געדענקט פון דער 


= ווייטענס נאָט, און ירושלים זאָל ארויפקומען אויף איער געדאַנק. 





השלחה ההריהדיהה 
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יְהוָה ּפַקִדְתִּי עַליפְּסִילֶיֶהָוּבְכֶל-אַרצָה יְאֲנֶק חָלֶל: כ ₪ 
תַעָלָה בֶבֶל הַשָּׁמַיִם וְכִי תְבְצַר מָרְום עִזָה מְאַתִי יבאו 
שָׂרְדִים לָהּ נָא-יְהוָה: קול וְעָקָה מִבָּבָל וְשׁבֶר דולל 5 
מַאֶרֶץ כַּשָרִים: כִּיהשרֶד יְהוָה : אַתבָבל ְאִבֵּר ממנדק נה 
קָוֹל, ול וְהָמִי ליה כְּמַיִם רַבִּים נִתֵּן שא קולֶם: = 
כִֹּ בא שָלֶיהָ עַל-בָּבֶם שודד וְנְִכְּהו נבוריק חִתָּתָוה % 
קַשְׁתוֹתָם כֵי אל נִמָלָות הוה שלם יְשִַּׁם: וְהַשְׁכַּרְתִּי ז 
שריה ֲַכָמֶיהָ פַּחותֶיהָ סננה ְנבּרִיה וישנו ְַׁת-עוֹלֶם 
ולא יקיצו יִמ הוֶה צְבָאָוֹת שְׁמוֹ; לה ₪ 
אָמֶר יְהוָה צִבְאוֹת חמות בָּבָל הַרְחֶבְה ערְער תִּתֶערְעַר 
וּשָעריה הְַּבֹהִים בְּאש יצחו וינו עמִים בְּדִיירִיק וּלָּמִּים 
בְּדִייאֵשׁ וְעָפוּ - הַדָבֶר אֲשֶׁר-צִוָה | ירמ הו הַנּבִיא ₪ 
אתחשריה בִ-נרַי בִּדְמַחְסיֶה בְּלָכְוֹ אֶת-צְדְקיָהו 
מלדדיהידה בְַּל בַּשְנֶת הָרְבַעִָת לְמְלְכָו שריה שר- 
מִנחָה: כב יָרמיהוּ אֶת כָּל-הָרְעָה אֲשׁר-תְּבְוֹא אֶלד ס 
בְּבָל אֶלדספר אֶחָד אֶת כָּל-הַדְּבָרִים הָאֶלָה הַכְּתְבִיםם 
אֶל-בָּבֶל: וַיֹּאמֶר רמִיָהוּ אָל-שְׂריה כְְּאךָ ד בְבל וְרְאִית 6 
ְקְרָאתָ אֶת כָּל-הַדְּבָרִים הָאֶלֶּה: וְאָמַרְתָּ יהי אַתָז ₪ 
ִבַּרְתָּ אֶל-הַמָּקַום הוה להַכְרִיתו לְבְלְתִי הותדבו יושם = 
לְמְאָרֶם וְעַ-בְּהֵמָה כֵּיישְׁמְמוֹת עולָם תִּהְיָה: וחידה ₪ 
ְּכלְתָּ לקרָא אֶתההפפר הוה תקשר עָלָיו אֶבֵן 
ְהַשלְכְתּו אֶלתוך פֶּרֶת ‏ וְאָמַרְתָ כָּכֶה תשלע בְּבָל ולא" 6 
תָקוּם מִפני הַרְעָה אֲשֶׁר אָנֹכִי מִבִּיא עָלִיה וְעַפוּ עַדיהַנֶּה 
דִּבְרִי ירמה 

= 1 .תא 0 נר 
בְְּעָשרים וְאַחַת שֶָׁה צִדְקִיָהו בְּמְלְכו וְאַחַת עָשָרְרת א 


שֶׁנָה מל בִּירוּשָלֶם ושם אמ חֲמיֹטֵל בַּת--ִרְמְיָה 
מלבנה 
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יר טיה נא נב 1 


מיר זיינען פערשעהמט געװאָרען, מיר האָבען געהערט שפּאָט, שאַנדע 
האָט פערדעקט אונזער געזיכט, ווייל פרעמדע זיינען אריינגעקומען אין די 
הייליגטהימער פון נאָט'ס הויז. 

דארום, נון, עס קומען טעג, זאָגט גאָט, און איך וועל בעזוכען אַלע 
איהרע אויסגעהאַקטע בילדער, און אין איהר גאַנצען לאַנד וועלען קרעכ- 
צען די טוידט פערוואונדעטע. | 

ווען בבל זאָל זאָגאַר שטייגען ביז'ן הימעל און בעפעסטינען אין דער הויך 
איהר מאכט, וועלען פון מיר קומען צו איהר די פערוויסטער, זאָגט גאָט. 
א שטימע פון קלאָנ-געשריי הערט זיף פון בבל און א גרויסער בראָך 
פון כשדים. 

ווייל גאָט צושטערט בבל, און פערטיליגט פון איהר די גרויסע שטימע, 
און זייערע וועללען וועלען ברומען ווי גרויסע וואַסערען, װאָס גיבען 
אַרױס זעהר רוישיג געשריי. | 
ווייל עס קומט איבער איהם, איבער בבל, דער צושטערער, און איהרע 
העלדען וועלען בעצוואונגען ווערען און איהרע קלוגע לייט, זייערע בוי- 
גענס וועלען צובראָכען ווערען, ווייל דער אייביגער איז א גאָט פון בעלוי- 
נונג ער וועט געוויסם בעצאַהלען. 

און איך וועל בעטרינקען איהרע הארען און איהרע קלוגע לייט, איהרע 
פירשטען און וויצע גענערעלע און איהרע העלדען און זיי וועלען אַנט- 
שלאַפען ווערען מיט אַן אייביג שלאָף און זיך ניט מעהר אויפכאַפּען, 
זאָגט דער קעניג נאָט פון הערשאפטען איז זיין נאַמען. 
אזוי האָט געזאָגט גאָט פון הערשאפטען בבל'ס ברייטע מויערען זאָלען 
אונטערגענראָבען ווערען, און איהרע הויכע טהויערען זאָלען אָנגעצונ- 
דען ווערען אין פייער, און פעלקער זאָלען זיך מאַטערען אומזיסט, און 
נאַציאָנען (וועלען ארבייטען) פארן פייער, און זיי וועלען מיעד ווערען. 
דאס וואָרט, װאָס ירמיהו דער פּראָפּעט האָט בעפאַהלען שריה דעם זוהן 
פון נריה דער זוהן פון מחסיה, ווען ער איז אוועק מיט צדקיהו דעם קע" 
ניג פון יהודה נאָך בבל, אין דעם פיערטען יאהר פון זיין רעגיערונג, און 
שריה איז געווען דער פירשט פון רוהע-לאַגער, 

או ירמיהו האָט בעשריעבען דעם גאַנצען אונגליק, װאָס דאַרף קומען 
אויף בבל אין איין בוך, ‏ אלע דיעזע ווערטער וועלכע זיינען געשריעבען 
וועגען בבל. 

און ירמיהו האָט געזאָגט צו שריה'ן : ווען דו וועסט קומען נאֶךּ בבל, 
זאָלסטו איבערקוקען און איבערלעזען אַלע דיעזע ווערטער. 

און דו זאָלסט זאָגען : גאָט ! דו האָסט גערעדט וועגען דיעזען אָרט 
צו פערניכטען איהם, עס ואֶל אין איהם ניט זיין איין אַיינװאָהנער, ניט 
מענש און ניט פיה, זאָנדערען פאַר איין אייביגע וויסטעניס זאָל עס 
ווערען. 

און עס זאָל זיין, ווען דו וועסט ענדיגען לעזען דיעזען בוך, זאָלסטו אויף 
איהם אָנבינדען א שטיין און זאָלסט איהם אריינוואַרפען אין דער מיטען 
(טייף) פרת. | 

און דו זאָלסט זאָגען : אזוי זאָל פערזינקען בבל און זאָל מעהר ניט 
אויפשטעהן פון דעם אונגליק װאָס איך וועל ברענגען אויף איהר, און 
זיי זאָלען מיעד זיין. ביז דאַנען זיינען די ווערטער פון ירמיתו. 


קאַפּיטעל נב 


איין און צוואנציג יאַהר איז צדקיהו אַלט געווען ווען ער איז געװאָרען 
קעניג, און עלף יאֶהר האָט ער רעגיערט אין ירושלים, און דער נאָמען 
פון זיין מוטער אִיז געווען חמוטל, די טאָכטער פון ירמיהו פון לבנה. 
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5 מִלִּבְנָה: ניעש הָרַע בְּעֵינִייְהוֶה כְּכֶל אֲשְׁריעָשָׂה יְהֹיִקֶבש; 
8 כִּי | | עלזאף יְהוָה התה ; בִּירוָּׁלִם ויהוּדָה ערההשליכו 
+ אוֹתֶם מעל פּנו ומד צדקיהו בְּמֶלֶךְ בְּבָל: והי 
בִשָׁנָ ַתְּשְׁעִית למלכו בחדש העשירי בַּעַשור לחדש 
בָּא נְבְוּכַדרֶאצֶר מְלדִיבָּכֵל הא וְכֶל-חֵילוֹ עַל-רוּשָלִם 

ה חנו עָליוְִני עִָיהָ דיק קָבִיב: וַתְבָא הָעָר בַּמּעור 
> עד עַשְׁמֵיעֶשָׂרָה שָׁנָה למלך צִדְקיָהוּ: בַּחְדְש הֶרְבִיע 
בְּתַשָׁעָה לחש חק הָרְעֶב בְּעיֶר ולאדהוה ָחם לָעַם 

ד הָאָרֶץ: ובקע הָשִירוְכֶל-אַנְשִׁי הַמַּלְחְמָה יִבְרְדוֹ ויִצְאו 
מִהְעִיר לִיִלֶה דֶּרֶךְ שער ביךהחמפים אֲשֶׁרעַליגְן הַמֶּלֶךְ 

8 וְכַשְדִּים עַל-הָעִיר סָבִיב לכו דר הָעֲרָבָה : וַיִרדְפו 
חִיל-כַּשְדִים אַחֲרִי הַמֶּלֵךּ משיגו אֶת-צַדְקי הו בְּעֲרְבֶר; 

9 חי ְבָל-חִילוּ נָפָצו מַעְְיו: וַיְַפְּשׂ אֶת-הַמֶּלך וטו ' 
אתו אֶל-מֶלֶךְ בָּבֶל רִבְלָתָה בְּאָרֶץ חמת וַיְרַכֵּר אתו 

י משפטים: וַיִּשׁהֵט מֶלֶד-בָּמֶל אֶתבְּנִי צִדְקיָהוּ לעינו נם 
ו אֶת-כָּל-שָׂרִייְוּרָה שחט בְרְבְלְתֶה: וְאֶתעיניצדקיהו 
עו וַּאֲסְרֵהוּ בַנְחִשְׁמַּיִם באה מֶלֶך--בָּבֶל בּבָלָה 

2 וַיִתְּנָדוּ בֹבִית-הַפְּקְדֶת עדדיום מוֹתו: וּבַחָדֶשׁ הַחֲמִישִי 
ַָּשָׂוֹר לַחֹרֶשׁ היא שְׁנַת תְּשַׁע--עֶשְׂרָה שָׁנָה לִמֶלֵךְ 
ְבּכַרְרֶאצַר מְלִדִּ-בָּבֵל בָּא נִבְוּרְאָרְן רַב-טַכָּחִים עָמַד 

גו לפני י מִלִִּבְּבל בירושלם: וישרף אֶת-בִּית-יְהוָה וְאֶת- 
| בת המלך ְאֶת כָּ-בְתִּי יְרוּשָלם ָאֶת-כּל-בֵית הַנִּיל 
14 שָׂרֶף בְּאֶש: > וְאֶת-כָּל-חֹמות ירושלם סְבִיב נִתְצוּ בָּלְחַיל 
טו כַּשְׂדִּים אֲשֶׁר אֶת-רַב-טַכָּחִים ; : ומדלות הָעֶם וְאֶת-יָתֶר 
הָעִם | הַנִּשְׁאָרִים בָעִיר וְאֶת-הַנפְלִים אֲשֶׁר נָפָלן אָלימֶלֶךְ 
בּבֶל וְאֵת יָתַר הָאֶמוֹן הַגְלֶה נִבְרְאָרָן רַב-טַבְּחִיבם! 


18 ומדלות. הָאֶרֶץ הִשְׁאִיר נִבְּרְאֲדָן רַב-שַבָּחִים לְכָרְמִיםט 
וליונבים 


11 .ז בי קוי 
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2 און ער האָט געטהאָן שלעכטס אין די אויגען פון. גאָט, אַלעס ווי יהויקים 

| = האט געטהאָן. | 

2 ווייל אַלעס װאָס ס'איז געווען אין ירושלים און יהודה, האָט אַרויפגע- 
בראַכט נאָט'ס צאָרן, ביז ער האָט זיי אַװעקגעװאָרפען פון זיין געזיכט-- 
און צדקיהו האָט רעוואֶלטירט געגען דעם קעניג פון בבל. 

4 און עס איז געשעהען אין דעם ניינטען יאָהר פון זיין רעגיערונג, אין דעם 
צעהנטען מאָנאַט, און צעהן טעג אין מאָנאַט, איז נבוכרראצר דער 
קעניג פון בבל געקומען, ער זיין גאַנצע אַרמעע צו ירושלים און זיי האָבען 
זי בעלאַנערט און זיי האָבען געבויט אַנטקעגען איהר א וואכטהורעם 
ארום און אַרום. | 

2 און די שטאָדט איז בעלאגערט געװאָרען ביז דעם עלפטען יאהר פון קע- 
ניג צדקיהו. 

6 אין דעם פיערטען מאָנאַט ניין טעג אין מאַנאַט איז דער הונגער שטאַרק 
געװאָרען אין שטאָדט און עס איז קיין ברויט ניט געווען פאר דעם פאָלק 
פון לאַנד. 

7 און די שטאָדט איז דורכגעבראָכען געװאָרען און אַלע קריעגס-לייט זיינען 
אַנטלאָפען און אַרױס פון שטאָדט ביי נאַכט, דורך'ן טהויער צווישען די 
מויערן, װאָס ביים קעניג'ס גאָרטען, און די כשדים זיינען געווען אַרום 
דער שטאָדט, און זיי זיינען געגאַנגען אויפ'ן וועג פון פלאַכען לאַנד. 

8 און די אַרמעען פון כשדים האָבען נאַכגעיאגט דעם קעניג און זיי 
האָבען אָנגעיאָגט צדקיהו'ן אין דעם פלאַכען פעלד פון יריחו, און זיין 
גאַנצע אַרמעע האָבען זיך צושפרייט פון איהם. 


9 האָבען זיי געכאַפּט דעם קעניג און אַרויפגעבראכט איהם צום קעניג 
פון בבל אין רבלה אינ'ם לאַנד חמת, און ער האָט מיט איהם גערעדט 

= קריעגס געריכט. | 

0 און דער קעניג פון בבל האָט געשאָכטען צדקיהו'ס זיהן פאר איהם אין 
די אוינען, און אַלֶע פירשטען פון יהודה האָט ער אויף געשאָכטען אין 
רבלה. 

1 און די אוינען פון צדקיהו האָט ער בלינד געמאכט, און ער האָט איהם 

| געבונדען אין קייטען, און דער קעניג פון בבל האָט איהם געבראכט נאָך 
בבל און האָט איהם אריינגעזעצט אין נעפעננעניס ביז דעם טאָג פון זיין 
טוירט, 

2 און אין דעם פינפטען מאָנאַט אין צעהנטען פון מאָנאַט, דאָס איז דער 
ניינצעהנטער יאהר פון קעניג נבוכדראצר, קעניג פון בבל, איז געקומען 
נבוזראדן דער הויפט פון די שלאַכטער, וועלכער איז געשטאַנען (אין 
דיענסט) פארן קעניג פון בבל, נאָך ירושלים. 

8 און ער האָט פארברענט גאָט'ס הויז און דעם קעניגס הויז און אַלע הייזער 
פון ירושלים, און אלע הייזער פון גרויס-שטאַנד האָט ער פערברענט אין 
פייער. 

4 און אַלַע מויערען ארום פון ירושלים האָט צובראָכען די אַרמעע פון די 
כשדים, וועלכע זיינען געווען מיט'ן הויפט פון די שלאַכטער. 

5 און פון די אָרימע פון פאלק און דאָס איבריגע פון פאָלק, וועלכע זיינען 
פערבליעבען אין שטאָדט, און די אונטערגעגעבענע װאָס האָבען זיך אונ- 
טערגעגעבען צום קעניג פון בבל און די איבעריגע פון דער פאָלקס-מענגע 
האָט נבוזראדן דער הויפט פון די שלאַכטער אוועקגעפיהרט געפאנגען. 

6 און פון די אוימע פון לאַנד האָט נבזראדן דער הויפט פון די שלאַכטער 
איבערגעלאָזען צו זיין וויינגערטנער און אַקער לייט. = 





נב .99 .084 4 זאעתם! 238 
ּלינְבִים: וְאֶת-עַמּוּדִי הנחשת אֲשֶׁר לְבִית-יְהוָה וְאָרז- זו 
הַמַּכֹנוֹת וְאֶת-יִם הַנְּחֶשֶׁת אֲשֶׁר ְּיתיהוָה שִׁבְּרִו כַשְׂדִּים 
וישאו אֶת-כֶּל-נְְשְׁתֵּם ְּבָלָה; וְאֶת-הִפָּרוֹת וְאֶת-הַיָעִים 18 
וְאֶת-הִמְוַָרוֹת וְאֶת-הַמִוְרְקַת וְאֶת-הֲַמֹת את כָּלבָּלִי 
הַנְּחֶשֶׁת אֲשֶׁר-יִשָׁרְתְוּ בָהֶם לסחו: וְאֶת-הַסִּפִּים וְאֶרזד 19 
הַמַּחְתּוֹת וְאֶת-הַמִּוְרְקוֹת| ואַתהפירות ואתדהמגרות וְאֶת- 
הַכַּפוֹת ואַתחהמנקיות אֲשֶׁר וָהֶב זָהַב ואֲשִׁייכְּסֵף כֶּסֶף 
לקה רֶב טַבְחִים: הָעַמוּדִים ! שנים הימ אֶחָד הפר כ 
טלמה לְבִית הוה לייה מִשְׁלל לִנְחשְֵּׁ כלהכלם 
הָאֶלָה: וקְעַמודִים שׁמנָה ֶשְׂרָ אִמָּה קוֹמַה הָעַמָּד וג 
הָאֶחֶר וְחִוט שְׁתִּים--עֶשְׂרָה אַמָּה יִסבָּנּ וְעָבְיו אַרְבַּע 
אֶצְבָּעוֹת נָבוּב: וְכֹתְרֶת עָלָו נְחֹשֶׁת וקומת הַכֹּתֲרֶרץ גע 
האַחַת חמש אַמּוֹת וּשִׂבְכָה וְרִמּונַיִם עַל-הַכּוֹתָרֶת סָבִיב 
הכֵּל נְחשֶׁת וְכָאֵלָּה לְַמוד הַשָּׁנִי וְרִמּוֹנִים! ויהיו הרמנים 23 
תּשְׁעִים וְשִׁשָׁה רְוּחָה כֶּל-הִרִמִֹים מאה עַל--הַשְׂבָבָרה 
סָבִיב: ווח רבטְבְּחים אֶת-שְרְיָה כהן הראש זָאָרן- 4 
פיה פהן הַמִּשָׁה ְאֶת-שֶלְשֶת שמרִי הפף: וּמִזְהָעִיר כה 
לקח סריס אֶחָד אֲשְׁריהָיָה פיד | עַל-אַנְשִׁי הַמִּלְהָמָה 
עה ֲנָשִׁים מראי פּני-הַמֶלך אֲשְׁרינמְצְאָי בָעִיר וְאֶת 
פֹפַר' שר הַצָּבֵא הַמַּצְבֵּא אֶתיעם הָאָרֶץ וְשִׁשִׁים אִישׁי. 
מעם הָאֶרֶץ הַנּמְצְאִים ְּתוךְ הָעִיר ‏ ויח אוֹמֶם נִבְרְאָרְן 6 
רב -שַבָּחִים ויל אוֹתֶם אֶלימֶלך בְּבֵל רִבְלָתָה: ויבָּה א 
אוֹתֶם מֶלֶךְ בָּכֶל וַמְתַ בְּרַבְלֶה בְּאָרֶץ חָמֶת וינל יְהוּדָה 
מְעֶל אַדְמָתוֹ: זָה הָעָם אֲשֶׁר הְָלָה נבוכדראצר בִשָׁנת" 25 
שָׁבַע יהודים שָׁלְשֶׁת אֶלָפִים וְעֶשְׂרִים ושלשה: בּשנת 29 


שְׁמוֹנָה עֶשָׂרָה לנבוכדראצר מירושלם נָפֶשׁ שִׁמֹנָה מאות 
שלשים 


0 .+ כציל כחיב וקרו 1 .+ קומת ק 3 








17 


18 


20 


21 


22 


20 


27 


28 


29 


ירמיה נב 393 


און די קופערנע זיילען װאָס אין נאָט'ס הויז, און די געשטאַלטען אין 
דעם קופערנעם ים װאָס אין נאָט'ס הויז האבען די כשדים צושמעטערט 
און אַװעקגעטראָגען זייער נאַנצען קופער נאָך בבל. 


און די טעפּ, און די שויפלען און די מעסער און די שפריצ-בעקענס, און 
די לעפעל און אַלֶע קופערנע געפעם, װאָס מען האָט גענוצט צו גאָטעס- 
דיענסט האבען זיי צוגענומען. 


און די בעקען און די פייער-פאַנען און די שפריצ-בעקען און די טעפ 
און די לייכטער און די לעפעל און די ריינרעהרען, װאָס פון נאָלד איז 
גאָלד און װאָס פון זילבער איז זילבער, האָט דער הויפט פון די שלאכטער 
צוגענומען. 


די צוויי זיילען פון דעם איין ים און די צוועלף קופערנע רינדער װאָס 
זיינען נעווען אָנשטאָט געשטאַלטען (פים), וועלכע דער קעניג שלמה האָט 
געמאכט אין נאָט'ס הויז, עס איז גאָר קיין וואַָג ניט געווען פאַר דעם 
קופער פון דיעזע. אַלע געפעס, 


און די זיילען, אַכטצעהן איילען די הויך פון איין זייל, און א פאדים 
פון צוועלף איילען האָט געקענט זי אַרומרינגלען, און איהר גרעב איז 
געווען פיער פיננער, עס איז געווען הויל (לעדיג). 


און א קופערנער קאָפּ איז געווען אויף איהר און די הויך פון איין קאָפּ 
איז געווען פינף איילען א נעטץ-ווערק און מילגרוימען זיינען געווען 
אויף דעם קאפ ארום, אַלעס קופער, און דאס זעלבע איז געווען צו דער 
אַנדער זייל, און מילגרוימען. 


און די מילגרוימען זיינען נעווען זעקס און ניינציג אין א זייט, הונדערט 
מילגרוימען איז געווען איבער די נעטץ-ווערק ארום. 


און דער הויפט פון די שלאַכטער האָט גענומען שריה דעם אויבער פריעסט 
און צפניה דעם אונטער פריעסט און די דריי וועכטער פון שוועל. 


און פון דער שטאָדט האָט ער גענומען איין הויפבאַדיענטען וואִס ער איז 
געווען. אָנגעשטעלט אויף די קריעגס-מעננער און זיעבען מענער, פון 
די, וועלכע פלעגען אימער זיך זעהען מיט'ן קעניג, װאָס זיינען געפונען 
געװאָרען אין שטאָדט, און דעם שרייבער פון דעם האר פון דער אַרמעע, 
וועלכער פלעגט צושטעלען פון פאָלק פון לאַנד (מענשען) צו דער ארמעע, 
און זעכציג מענשען פונ'ם פאלק פון לאנד, װאָס האָבען זיך געפונען אין 
שטאָדט. 


און נבזראדן דער הויפט פון די שלאַכטער האָט זיי גענומען און אוועק- 
געפיהרט זיי צום קעניג פון בבל נאָך רבלה. 


און דער קעניג פון בבל האָט זיי געשלאָגען און האָט זיי נעטוידטעט אין 
רבלה, אין לאַנד חמת, און ער האָט פערטריעבען יהודה פון זיין לאַנד, 


דאָס איז דאָס פאָלק װאָס נבוכדראצר האָט פערטריעבען אין זיבעטען 
יאָהר, דריי טויזענד און דריי און צװאַנציג יהודים: 


אין דעם אַכטצעהנטען יאהר פון נבוכדראצר פון ירושלים אַכט הונדערט 
צוויי און דרייסיג פּערזאָנען, 





+ ישר = 


4 ירמיה נב .52 .62 


ל שלשים וּשָנִיִם: בִּשְׁנַת שֶׁלֶשׁ וְעֶשְׂרִים לִנְבְוּכַדְרֶאצַר 
הָנְלָה נִבִיזרְאָדְן רֹב-טַבָּחִים יְהוּדִים נָפָשׁ שבע מָאָוֹרז 
אַרְבָּעִים וחמשה ל זְפָש אַרְבַּעַת ַלְפִים ושש מאות : 

1 והי בשָלשים וְשֶׁבַע שְנֶה לנלוּת יִהיָכ מל 
ְהוּדָה בִּשְניִם עָשֶׂר חֹדֶשׁ בְּעֶשְׂרִים וַחֲמִשָּׁה לחדט נְשָׂא 
אל מרף מִלְך כְּבל בִּשְׁנֶת מַלְכָתו אֶת"ראש יְהיכִין 

7 מֶלך-ְהוּדָה ויצא אתו מִבֵּית הַבְלִיא; יִדַבֶּר אתו טֹבוֹת 
וין אֶתדכָסָאו ממעל לכא מִלְכִים אֲשֶׁר אתו בּבבֶל; 

3 וְשִׁנָּה את בִּנְדי כל ְאָכֵל לָחֶם' לפניד תָּמִיר ימי 

= יוג וָאַרְחְתו אֶרְחַתת תָּמִיד נתַנְה"לו מאת מֶלךְ-בָּבֵל 
דבַרייוֹם בְּיֹמו עד-יום מותו ֶּל ימי ייו 


יט 


80 צ הכלא ק' ‏ 52 צ המלכים קי ‏ 84 ץ חסר "ד 


חוק ונת חוק 


סכום הפסוקים של ירמיהו אלף ושלש מאות וששים וחמשה, 

וכל אנשיה גברים סימן. וחציו. ויאמר. חנניה, וסדריי אחר 

ושלשים. לא איש אל ויכוב. סימן: ופרקיו חמשים ושנים 
אודה יהוה בכל לבכ פימן: 





יהוקאל 











04 ירמיה נב 


0 אין דעם דריי און צװאַנציגסטען יאֶהר פון נבוכדראצר, האָט נבוזראדן 
דער הויפט פון די שלאַכטער פערטריעבען זיעבען הונדערט פינף און 
פיערציג יהודים, אַלַע פּערזאָנען פיער טויזענד און זעקס הונדערט. 


1 און עס איז געווען אין דעם זיעבען און דרייסיגטען יאַהר נאָך דער 
פארטרייבונג פון יהויכין דעם קעניג פון יהודה, אין דעם צוועלפטען מא- 
נאַט אין פינף און צװאַנציגסטען אין מאָנאַט, האָט אויל מרודך דער 
קעניג פון בבל, אין דעם יאֶהר װאָס ער איז געװאָרען קעניג, ערהויבען 
דעם קאָפּ פון יהויכין דעם קעניג פון יהודה און האָט איהם ארויפגע- 
פיהרט פון געפענגענים. 


2 און האָט צו איהם גערעדט גוטעס, און האָט געמאכט זיין טהראָן העכער 
פון די טהראָנען פון די קעניגע װאָס זיינען געווען מיט איהם אין בבל, 


8 און ער האָט געביטען זיינע געפענגעניס קליידער, און ער האָט געגעסען 
ברויט פאר איהם אַלֶע צייט, אַלע טעג פון זיין לעבען. 


4 און זיין שפייז איז געווען א שטענדינע שפייז, געגעבען צו איהם פון 
דעם קעניג פון בבל, די זאַך װאָס ער האָט בעדאַרפט טאָג טעגליך, בי 
דעם טאָג פון זיין טוידט, אַלֶע טעג פון זיין לעבען, | 


ח ז ק. 


די צאהל פון פּסוקים אין ספר ירמיה זיינען טויזענד און דריי הונדערט 
און פינף און זעכציג, די העלפט דאפון איז קאפיטעל כח פסוק 11. 





יחוק אל 
2 מממזז 


א 1 שיט ?א 0 


ַיְהיובּשְׁלשִׁים שָׁנָהבְּרְבִיע' בַּחַמִשָּׁה ללֹרֶשׁוְאֲני בְתו- א 
הַנוֹלָה עַלינָהַר כְּקָר נִפְתְּחוּ הַשָמִים וְאֶרְאָה מראות 
אַלהים : בַּחַמִשּׁה לחדש היא השְׁנָה הַחֲמִשִׁית לנלות ג 
המל כ הָיָה הָיָה דברהוה אליְחְוְכָאל בּדְבוי 3 
הפהן בְּאָרֶץ כַּשְׂדִים עֲלינָהַר כָּבֶר וַתְּהִי עָלָיו שם ידד 
יהוֶָה: וְאֵרֵא הוה רוח סְעְרָה בְּאֶה מִןהַצפֿון ענ נָדּל ג 
ְאֶשׁ מִתְלַקֵּחַת נה לִי סָבִיב וּמִֹּכָהּ כּעין החשמלי 
מתוך הָאֵשׁ: ומתוכה דְמֹת אַרְבַּע חַלֶת וזה מראיהן ה 
דמות אֶדֶם לֶהִנָה: וְאַרְבְּעָה פָנִים לָאֶחֶת ְאַרְבַּע כַּנְפַיִם 6 
לאחת להם: ְַנְלֵיהֶם רל ישָׁרֶה וְכֵף רַנְלִיים כָּכֵ ז 
רל עֶנֶל וְִצְצִים כְּעִין נְחֹשֶׁת כלל: ודו אֶרֶם מתחת 8 
כַּנְפֵיהֶם על: ַרַבַּעַת רבְעֵיהֶם ִפְנֵיהֶם וכַנְפֵיהֶם רתי 


איש אֶל-עבֶר פנ לכו ודמות פְּניהֶם פנ אֶדֶם ופני י 
אַרְיָה אֶל--הַיָּמִין לְאַרְבַּעְמֶם וּפְנֵי-שׁוֹר מַהִשְׂמְאוּל - 
לְאַרְבְַּתֵּן ּפְנִיינְשֶׁר לְארְפּעְתָ: ּפְנֵיהֶם וְכַנְפֵיהֶם פִּרְְוֹתז 41 
מִלְמָעְלָה לְאִישׁ שְׁתַּיִם חוּבְרְות איש וּשתים מְכָפת את 
יתִיהנָה + וְאִישׁ אֶל-עֵבֶר פְנָיו ילכו אֶל אֲשֶׁר יִהְיִדֵ- ו 
שָמָה הָרָוּחַ לְלְכֶת ילכו לא יפו בְּלְכְתן: ודמות החיות 88 


מַרְאֵיהֶם כנחלי-אש בערות כְּמרְאָה הלעי הצק 
מתהלכת 


1 + הפטרה ליום אי של שמעות .8 + ודי קרי .10 ס מלאה := 
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יהוקאל 


קאַפּיטעל א 


דאס איז געווען אין דרייסיגסטען יאַהך, אין פינפטען טאָג פון פערטען 
מאָנאַט, ווען איך בין געווען צווישען די פערטריעבענע אויפ'ן טייך כבר, 
האָבען זיך געעפענט די הימלען און איך האב געזעהן געטליכע ערשיי- 
נונגען. : 

דעם פינפטען טאָג אין מאָנאַט איז פינף יאָהר געװאָרען זינט קעניג 
יויכין איז פערטריעבען. 

דאַן איז געווען נאָט'ס װאָרט צו יחזקאל דעם כהן, בוזי'ס זוהן, אינ'ם 
לאַנד כשדים, נעבען טייך כבר ; דאָרטען האָט ערשיינט פאר איהם 
גאָט'ס מאַכט. 

איך האָב געזעהען א שטורעם ווינד קומט אָן פון צפון, א גרויסער וואֶל- 
קען און א פאַנאַנדער געפלאַקערטען פייער, שיינט אַרום איהם, פון אינ- 
ווייניג האָט עס אויסגעוויעזען ווי א ליכטיגע קראַנץ פון פייער. 

פון אינווייניג (האָט ערשיענען) א געשטאלט פון פיער טהיערען, זייער 
ריכטיגע אויסזעהען איז געווען א מענשען געשטאַלט, 

ועדער האָט געהאט פיער געזיכטער אויף פיער פליעגלען האָט יעדער 
פון זיי געהאַט. 

זייערע פים זיינען געווארען גלייכע און זייערע פוס-זאָהלען זיינען ווי די 
זאָה? פון א קעלבערנע פוס נאָר זיי פינקלען ווי געשליעפענע קופער. 
מענשעשע הענד (האָבען זיף געזעהען) פון אונטער זייערע פליעגלען 
אויף זייערע פיער זייטען, אַזױ וי זיי האָבען געזיכטער און פליעגלען ' 
אין אַלע פיער זייטען. 

זייערע פליענלען זיינען בעהעפט געווען איינער צום אנדערען ; זיי 
דארפען זיך ניט אומקעהרען געהענדיג -- אין יעדער זייט וואו זיי 
האָבען א געזיכט קענען זיי געהן 

דער געשטאלט פון זייערע געזיכטער רעכטס-צו, ביי אַלע פיער (איז) 
א מענשען געזיכט און א לייבען געזיכט ; לינקס-צו האָבען אלע פיער 
נעהאט א אָקסען געזיכט און א אָדלֶער געזיכט. 


1 פון אויבען זיינען זייערע געזיכטער און פליענלען געווען פאנאַנדער- 


12 


18 


גענומען ביי יעדע -- צוויי זיינען געווען בעהעפט צוזאמען און צוויי 
האָבען בעדעקט זייערע קערפערם. = | 
צו יעדער זייט וואו זיי האָבען א געזיכט קענען זיי נעחן, וואו זיי ווילען 
קענען זיי געהן, זיי דארפען זיך ניט אומקעהרען געהענדיג. 

דער געשטאלט פון די טהיערען, ד. ה. זייער אויסזעהען איז ווי פייער- 
דיגע קויהלען ברענענדינע, ווי אַ ערשיינונג פון פאקלען איז אַרומגע- 


860 יחוקאל א .1 .042 


= מְִהַָכֶ בין קַַיוֹת ונְגה לאש וּמִדְהָאשׁ יוצא בָרָק; 
וְהַחיות רְצָוא וָשָׁוב כְּמַרְאֵה דִבְּוֶק: וְאָרָא הָחיות וְהגָה 
8 אופן אֶחֶד בָּאָרֶץ אֵצֶל הַחַית לְאַרְבַעַת פְּנָו: מִרְאדה 
הָאוֹפִַם ַעשיהֶם כּעִין תרשיש וּדְמוּת אֶחֶר אע 
וּמַרְאֵיהֶם וּמַעֲשֵׂיהֶם כַּאֲשֶׁר יִהְיָה האופן בְּת הַאופֶן: 
זג עַל-אַרְבַּעַת רִבְעֵיהְן בִּלִכְתֶּם ילכו לא יו לכ 
8 וְנִבֵיהֶן וְוְבֵהּ לֶהֶם וראה להם וְנִבֹּתֶם מְלְאֶת עינוכ; 
9 סָבִיב לְאַרְבַּעְתְן : וּבִלכָה החיות ילכו הָאֲוֹפַנִים ֶצלם 
כ ְּהנְשָא החיות מעל הָאָרֶץ שאו האופנים: עַל אֲשִׁי 
יִהְיֶה"שֶׁם הָרָוּחַ לְלְכֶָת ילכו שָׁמָּה הָרוּח ללכת וְהָאִֹפַנִּים 
1 עשאו ו ְעָמְתֶם כִּי רוח החיה באופנים: בְּלִכְתֶּם ילכו 
ּבְעֶמְדֶם יעמדו בְהנְשְאָם מַעַל הָאָרֶץ, ינְשְׂאָו האופנים 
2 ְעִמְתֶם כִּי רוח הַחַיָה כְּאְופַנִים: ודמות. עלהראשי 
החיה. רְכִיעַ כְעין הִקָּרַח הנרא נְטיי עלחרָאשיהכק 
מִלְמעֶלָה: וְתַחַת הָרְקִיע כַּנְפֵיהֶם יְָׁרוֹת אֶשֶׁה אֶל:- 
אחותהּ לָאִישׁ שתים מִכפות לְִנֶּה ולאיש שְׁתַּיִם מכפות 
34 לה את גְויתֵיהֶם: וְאֶשְׁמַע אֶת-קול ּנְפִיהם כּקולי 
מַיִם רַבִּים ְּקולשָרִי בְּלָכְתֶם קול המלה קול מג 
כה בְּעָמֶדֶם תְּרַמֵּינָה כנְפִיהָן: והוחקול מִעָל לרקיע אֲשֶׁר 
6 עַל-רֹאשׁם בְּעָמְדֶם תּרַפִּנָה כנפיהן: עֶס לרקיע 
אֲשֶׁר עַל--רֹאשׁם כְּמַרְאֵה אֶבִדְסַפִּיר דמוּת כִּקֵּא וְעַל 
זל מוּת הַכִּסֵּא דמות כְּמַרְאֵה אָדֶם ליו מִלְמַעֶלָה:. ְאָרָא | 
כְּעִין חַשְׁמָל כְּמַרְאֲה-אֵשׁ בִיתדלָה סְבִיב מִמִרְאה מִתְניו 
= וּלְמַעְלָה וּמִמַּרְאֵה מֶתנִיו יולמטָה רְאַתִי כְּמַראֶה-אֵשׁ ְגַה 
8 לו סָבִים: כְּמַרְאֵה הק שת אֲשֶׁר יָהִיָה בעֵֶן ביִם הגשם 
כֵּן מַראָה הנגה סְבִיב הוא מַרְאָה דָּמִות כְּבְורייְהוְרָה 


ְֶרְאֶה וְאֶפָל עַל-ְנִיואֶשְׁמַע קול מְדַבָר: ‏ 
= 77 ויאמר 


8 ז עד כאן 


"יי יק 
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6 י'חוק אל א 


נומען צווישען די טהיערען ; דער פייער האָט אזא גלאנץ געהאט אזוי 


ווי בליצען װאָלטען אַרױס פון'ם פייער. 
די טהירען זיינען הין-און-צוריק אַרומגעלאָפען ווי א בליצענשטראהל. 


איך האָב בעטראכט די טהירען ערשט זיי האָבען צו איין ראָד אויף 


= דער ערד ביי די פיער געזיכטער פון די טהירען. 


24 


28 


26 


27 


28 


דאָס אויפזעהען פון די רעדער (און זייער אויסארבייטונג) איז ווי קרי- 
זאָליט --- אַלע פיער האָבען איין נעשטאַלט געהאט ; זייער אויסזעהען 
און זייער אויסאַרבייטונג איז געווען ווי עס איז א ראד אין א ראָד. 
אין אַלֶע פיער זייטען קענען זיי געהן ווען זיי געהען -- זיי דאַרפען זיף 
ניט אומקעהרען געהענדיג. 

זייער אומקרייז איז שרעקליך הויך, אויך אָנגעזעהען, אויך איז זייער 
אומקרייז פול מיט אויגען אַרום אַלע פיער, 


ווען די טהירען נעהען בעוועגען זיך די רעדער מיט זיי, און ווען די 
טהירען הויבען זיך אויף פון באָדען, הויבען זיף אויף די רעדער. 


וואוהין זיי ווילען געהן געהען זיי, און וואו זיי ווילען געהן הויבען זיף 
די רעדער אין זייער ריכטונג -- װאָרום דער ווילען פון די טהירען ווירקט 
אויף די רעדער, 


ווען זיי געהען, געהען זיי (די רעדער) מיט און ווען זיי בלייבען שטעהן, 
שטעלען זיי זיך אויף אב ; ערהויבען זיי זיף פון דער ערד, הויבען זיף 
אויף די רעדער אויף אין זייער ריכטונג, װאָרום דער ווילען פון די טהירען 
ווירקט אויף די רעדער. 


דער געשטאלט וװאָס איז איבער די קעפ פון די טהירען איז א אויסנע- 
צויגענע שרעקליכע שטיק אִייז אויסנעשפרייט איבער זייערע קעפ פון 
אויבען. 


אויך אונטער דאס אויפגעצויגענע זיינען זייערע פליעגלען נלייך ביי 
איינע ווי די אַנדערע ; יעדע פון זיי האָט צו צוויי (פליעגלען) וועלכע 
בערעקען זייערע קערפּערס, 


איף האָב נעהערט דעם גערויש פון זייערע פליעגלען, ווען זיי בעוועגען זיך, 
ווי דאס נערויש פון א גרויסען וואַפער, א פירכטערליכער גערויש ; 
א טומעל ווי פון אַן אַרמעע, ווען זיי בלייבען שטעהען לאזען זיי ארונ- 
טער זייערע פליעגלען. 


דאָס גערויש האָט זיך געהערט פון איבער דאָס אויסנעצוינענע, דאן 
ווען זיי האָבען זיך אָבנעשטעלט און ארונטערגעלאזען זייערע פליעגלען. 


העכער אַלְס דאס אויסגעצויגענע װאָס איבער זייערע קעפ זעהט אויס 
אזוי ווי א טהראן פון סאפירשטיין, אויף דעם טהראן "נעשטאַלט האָט 
אויסנעזעהען ווי א מענשען געשטאַלט איז אויבעז. 


דאן האב איך בעמערקט עפּעס אזוינס ווי א פייער קראַנץ וועלכער איז 
בעראמט נעווען ארום ווי מיט פייער, פון דעם אָרט װאָס עס האָבען 
זי געזעהען די לענדען און העכער ; ניעדעריגער פון די לענדען האָב 
איך געזעהען אזוי ווי א פייער װאָס האָט ארום א נלאנץ. 


ווי עס זעהט אויס א רעגענבויגען װאָס איז אין וואַלקען אין א רעגענ- 
טאָג אַזױ האָט אויסנעזעהען דער ארומינער גלאנץ -- דאָס איז געווען 
דער אויפזעהען פון נאָט'ס געשטאַלט. ווי איך האב דאס דערזעהען בין 
איך אויף מיין געזיכט נעפאַלען און האָב געהערט אַ רעדעוודינע שטימע. 
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ב .06 ב 
ַֹּאמֶר אלי כִּדְאָדֶם עמֶד על-רנליף ואדכר אתך: וַתָּבָא א 2 
בי רוח כַּאֲשֶׁר דִבָר אלי ותעמהני עלדרנלי וְאַשמע את 
מִדַבֵּר אֵלִי: = מַאמֶָר אלי בִּדְאָדם שולח אָנִי אתל 5 
אֶלדבְִּי ישראל אָליגויִם המִרְרִים אֲשֶׁר מררו"םי המה = 
ואֲכוֹתָם פָּשְׁוּ בי עִדדְִעְצֶם היום הוָה: וְהַבָנִים קשי פָנִים 4 
וחזקיהלב אֲנִי שולח את אֲלֵיהֶם וְאֲמִרְתָּ ֲלֵים כַּדה 
אָמַר אֲדֹנָי יְהוָה: וְהִמָּל אַס-ישְׁמְעִי ואסדיָחללו כִּי בֵּת ה 
מְרִי המה וְָדָעוּ כִּיינְבִיא הָיָה בְתוֹכֶם! וְאַתָּה בָר 6 
אַליתּירָא מֵהֶם וּמדַבְרֵיהֶם אַל-תִירֵא קי סָרְבִּים וְפַלוֹנִים 
אוד זְאֶל-עַקְרבִּים אַתֶּה יושב מִדִבְרֵיהֶם אַל--תִּירָאא 
ּמִפְּנֵיהֶם אֵל-תּמַת כִּי בֵּית מְרִי הָמָּה: וְדִבַּרְתָּ אֶת-דִבָרִי ז 
אֲלֵיהֶם אִיִשְׁמְעי ואֶסדיְחְָלוּ כִּי מְרִי הַמָה: 
אתה בִדְאָלָם שמע אַת אֲשֶׁר-אָני מְַבֵּר אליף אַליתְּהֵי 5 
מְרִיכְּבֵית הַמְרִיפּצה פיד וְאָ5ל אֶת אֲשֶׁר-אֲנֹתן אל 
וְאֶרְאָה וְרִנַּה-יר שלוחה אַלִי וְהַה"במִנלתספר: ופרש % 
אותָהּ 4 היא כְתוּבָה פּנים ְאָחָֹר וְכָתוּב אֵלֶיהָ קינים 

ג זה 05 - | : 
ַֹּאמֶר אֶלי בְִּאָדֶם את אֲשֶׁר-תִּמְצָא אָכָול אָכוֹל את" א 
המְִָּּה הואת וְֶךְ דַבֵּר אֶל-בֵית יִשׂרְאֵל: וְאֶפִתַּח אֶת- 2 
פִּי וואכלני אֵת הַמְִּלֶּה הזָאת: ויאמר אלי בִּואָדֶ 3 
בּמנק תַאַכָל ומיד ד תְמַלֵּא את הַמְּנֶּה הואת אֲשֶׁר אָנִי 
נֹתַן אֵלִיך ְאבְלֶה וַתְּהִ בְּפִי כּרְבֵשׁ לִמָתוֹק: - אמ + 
אל בּרְאָרֶם לדיבא אֶליבית יִשְְׂאֵל וְִבַּרְתָּ בדברי 
אֲלֵיהֶם: כִּי לא אָליעַם עמקי שְׂפָה וְכִבְדִי לשון אַתָהה 


שָׁלח אֶליבֵּית ְִׂרָאֶל: לא | אֶליעַמִים רפים עמקי שֶׂפָה 5 


וכבדי 
כ' 6 .+ קמץ מויק 
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יחהזקאל ב נ 827 


קאפיטעל ב 


און ער האָט צו מיר נעזאַנט : מענשענקינד ! שטעל זיך אויף דיינע 
פיס וועל איך צו דיר ריידען ! 
ווי ער האָט צו מיר גערעדט האב איך מוטה בעקומען און עס האָט מיר 
אויף די פיס געשטעלט, ראן האב איך פערשטאנען ווער עס רעדט צו 
מיר. | 
ער האָט צו מיר געזאָגט : מענשענקינד ! איך שיק דיר צו די קינדער 
ישראל, צו די רעבעלענדע שטאמען, וועלכע האָבען רעבעלט קעגען מיר 
(ווייל זייערע עלטערען האָבען מיר װיעדערשפּעניגט) פונקט ביז דעם טאָג. 
די קינדער זיינען אונפערשעהמטע און האַרט הערציגע, אָט צו זיי שיק 
איך דיר אַז דו זאָלסט זיי זאָגען : ,אזוי האָט נאָט דער אַלמעכטינער 
געזאָנט" ! 
אום זיי --- אויב זיי וועלען יא הערען אָדער ניט (װאָרום זיי זיינען דאָך 
א הויז פון וויעדערשפענינקייט) --- זאָלען וויסען אז עס האָט ביי זיי 
א נביא עקסעסטירט. | 
דו, מענשענקינד, שרעק זיך ניט פאר זיי און ווער ניט דערשראָקען פון 
זייערע רייד, דו ביזט דאָך אַיינגעוואַהנט :מיט דערנער און דיסטלען 
וואַהנענדיג צווישען עקדישען, שרעק זיך ניט פאר זייערע רייד און 
האב קיין אַנגסט פאר זייערע בייזע נעזיכטער, זיי זיינען דאָך ניט מעהר 
ווי א הויז פון וויעדערשפעניגער. 
רו רייד צו זיי מיינע ווערטער, אויב זיי וועלען יא הערען אָדער ניט 
הערען --- זיי זיינען דאָך וויעדערשפעניגער. | 
הער נאָר אויס דו מענשענקינד װאָס איך רייד צו דיר -- זיי דו נים 
וויעדערשפעניג ווי דאָס וויעדערשפעניג הויז ! עפען דיין מויל און 
עס דאָס װאָס איף' גיעב דיר. 
דאַן האב איך דערזעהען אז א האַנד איז אויפגעשטרעקט צו מיר און אין 
איהם איז א צוזאַמענגעראָלטער בוך. 

ער האָם זי פאנאנדערגעשפרייט פאר מיר, ערשט זי איז בעשריעבען 
פון פאָרענט און פון הינטען ; אויף איהר זיינען אויסגעשריעבען קלאָג, 
יאָמער און וועהעניש. 


קאַפּיטעל ג 


ער האָט צו מיר געזאָגט : מענשענקינד ! וואָס דו געפינסט עסס ! 
עסס דאס צוזאַמענגעראָלטעס בוך און געה רייד צו דאס הויז פון ישראל?, 
איך האב מיין מויל געעפענט און ער האָט מיר געמאַכט עססען דאס צו" 
זאַמענגעראָלטעס בוך, = | 

און האט געזאָנט צו מיר : , מענשענקינד ! זעטיג אָן דייז בויך און 
מאַך פול דיינע געדערים מיט דאָס צוזאַמענגעראָלטעס בוף, וועלכע איף 
גיעב דיר". אַז איך האב עס אויפגעגעסען האב איך אינ'ם מויל געפיהלט 
זיס ווי האָניג. | 

דאן האָט ער צו מיר נעזאָנט : מענשענקינד ! געה, קום צו דאס הויז 


ישראל און רייד צו זיי מיינע ווערטער ; 


וואָרום ניט צו א פאָלק פון א אונפערשטענדליכע שפּראַך אָדער א שווע- 
רע אויסשפראַכע ווערסטו נעשיקט -- דו ווערסט געשיקט צו דאס הויז 
ישראל. 


נישט צו גרויסע פעלקער, וועלכע האָבען אַ אונפערשטענדליכע שפּראַך 
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וְכִבְדִי לשון אֲשֶׁר לאהתשמע דִּבְרֵיהֶם אמדלא יז 
ז שלחְתיד הַמָה ישמעו אליף: ובית יְשְרְאֶל לָא יאבו 
לִשׁמְעֵאֵלֶיך כִייאֵינֶםאֹבִים לִשְׁמֶע אֲליכִי כָּליבֹּתיִשְׂרָאֵל 
+ חזקי"מצח וקשולב הִמָּה: הגה נְתַתִּי אֶתפָנְיד חזקים. 
9 לְעְמַת פְּנֵיהֶם וְאֶתמִצְחֶךְּ חק לְעָמַת מִצְחָם: כְּשְׁמִיר 
חָוֶק מצר נָתַתִּי מַצְחֶך לַאיתִירָא אוֹתֶם ולאהתחר; 
י מִפְּנֵיהֶם כִּי בֵּית מְרִי הַמָּה ‏ וֹּאמֶ- אֵלִ בִּויאָרֶם 
אֶת-כָּל-דִבְרֵי אֲשֶׁר אֲדַבֵּר אל קח בְלְבְבְדּ בְאניך 

וג שֶׁמֶע: ולך בָּא אֶל-הַנוֹלה אֶל-בְני עמ וְדִַּרְתָאֲלֵיהֶם 
ְאָמרְת אֲלֵירֶם כֶּה אָמַר אֲדֹנָי יְהוָה ‏ אַסיִשְׁמְעוּ וְאב= 
ו יִחְדְלוּ: וַתִּשְׁאִי רוח וָאֶשְׁמַע חרי קול רעש גד 
3 בוד כְּבְודיְהוֶה מִמְּקוֹמִי: וקיל | כַּנְפִי הַחַיֹת משיקות 
אִשָׁה אֶל-אֲחוֹמִה וקול הָאוֹפַנִים לעִָתם וקול רעש 
4 גדול: ורוה נשְאתְני ותקחני ואל מר חמה רוזו 
טו זִד--יְהוָה. עלי חוקה: אבא אָל-הַנוֹלָה תֵּל אָבִיב 
הַיִשְׁבִים אָל-נְהַר-כְּבֶב ואשר הגה ישׁבִים שם ואשב 
6 שם שִׁבְעֶת יָמִים מִשְׁמִיט בְּתוֹכֶם; ויהו מקצרק 
זו שִׁבְעת יָמִִם ‏ * וקו דְבַרייְדוָה אלי לֵאמ; ֶּ 
אָדֶם צֹפָה נְתַתִּיךְ לבית יִשְׂרָאֵל וְשָׁמַעְתָּ מַפִ דִיבֶר 
8 וְהִזְהַרְתָּ אותם ממני:. בְּאֶמְרִי לְרָשֶׁצ מָוֹת תָּמוּת וְלָא 
הזְהַרְמוּ וְֵא ִכַּרְתָּ להוהיר רְשָע מִדַּרְכוֹ הרְשָׁעָרה 
1 לָחַיתָו הוּא רֶשֶׁע בַּענויָמות וְרָמוֹ מידך אָבִקֵּשׁ: וְאֶתָה 
כִּייהִזְהַרתְ רשע ולאדשב מִרְשְׁצוֹ וּמִדַּרְכָּוהַרְשֶׁעָה הוא 
כ בַּעֲונויָמות וְאַתָה אתהנפשך הַצַלְתָּ: | | וכשוב צַדִיק 
מצרקו וְעָשֶׂה על וְנָתַתִּי מכְשול לפנו הָוא יָמִות כִי 
לא הוְהרת' בְחַטָּאתָו ימת וְלֵא תְִּכֵרְן צִרְקֹתָו אֲשִׁר 


גי עָשֶׂה וְדָמָו מידף אֲבַקֵּשׁ: אתה כִּי הְִהַרתּוצליק לבלתי. 
חטא 


.5 צואשכק .16 + פסקא באמצע פסוק .6.0 צדקוחײ ק*, 
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אוער א שווערע אױסשפּראַכע, װאָס דו קענסט זייערע רייר ניט פער- 
שטעהען ; ווען איך װאָלט דיר זאָגאר צו זיי געשיקט װאָלטען זיי 
דיר אויך אויסהערען. 

דאָס הויז ישראל אָבער וועט דיר ניט וועלען אויסהערען ווייל זיי ווילען 
מיר ניט אויסהערען, װאָרום דאָס גאַנצע הויז ישראל זיינען אונפער- 
שעהמטע און האַרטהערצינע. 

איך האב דיין געזיכט שטאַרק געמאַכט קעגען זייערע געזיכטער און 
דיין שטערען אַזױ שטאַרק ווי זייערע שטערענס. 

ווי דיימאנד, װאָס איז שטאַרקער פאַר שטיין, האָב איך דיין שטערען 
נעמאַבט, אום דו זאָלסט זיך ניט שרעקען פאר זיי, װאָרום זיי זיינען 
א הויז פון וויעדערשפעניגער. | 

ער האָט צו מיר וויעדער געזאָגט : אע מיינע ווערטער װאָס איך רייד 
צו דיר נעהם זיך אַריין אין הארצען און הער אויס מיט דיינע אויערען. 
דאַן געה צו די אויסנעוואַנדערטע, ד. ה. צו די קינדער פון דיין פאָלק ; 
צו זיי זאָלכטו ריידען און זאָגען : ,אַזױ זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער 1" 
אויב זיי וועלען יא הערען אָדער נים. 

ווען דער ווינט האָט מיר אויפגעהויבען האָב איך הינטער מיר געהערט 
אַ גערויש פון א גרויסען שטורעם : ,גאָט'ס הערליבקייט ווערט געלויבט 
פון זיין אָרט !* | 

אויך א טומעל פון די טהיערישע פליעגלען װאָס האָבען געקלאַפּט איינער 
אָן דעם אַנדערען , און דער טומעל פון די רעדער מיט זיי -- א גערויש 
פון אַ גרויסען שטורעם. 

מיר האָט א ווינד אַרומגענומען און אויפגעהויבען, איך בין געגאַנגען 
פערביטערט און אויפגערעגט, װאָרום גאָט'ס מאַכט האָט מיר שטאַרק 
אַנגענומען. : | 

איך בין נעקומען אין תל-אביב צו די איינגעוואנדערטע, װאָס זיצען 
ביי'ן טייך כבר, איך האָב א קוק געטהאָן אַז זיי זיצען דאָרטען, בין איף 
פערבליעבען מיט זיי זיעבען טעג ; איך בין װי צומישט געווען. 
ענדע זיעבען טעג איז גאָט'ס װאָרט נעווען צו מיר אַזױ צו זאַנען י 
מענשענקינד ! איף שטעל דיר אֶן אַלס אויפזעהער צום הויז ישראל, 
ווען דו וועסט פון מיר הערען עטװאָס, זאָלסטו זיי ווארנען אין מיין נאֵ 
מען. | 

ווען איך זאָג אויף א פערברעכער : עדו וועסט שטארבען 1" און דו 
האָסט איהם ניט געווארענט און האָסט ניט גערעדט אום דעם פערברעכער 
צו װאַרענען (ער זאָל אַראָב) פון זיין שלעכטע וועג, לעבען צו בלייבען , 
וועט ער, דער פערברעכער, שטאַרבען פאר זיינע זינד, אָבער איך 
וועל פון דיר זיין בלוט פאָדערען. , 

אויב אָבער דו האָסט דעם פערברעכער געװאַרענט און ער האָט זיך דאָך 
ניט צוריקגעקעהרט פון זיין פעברעכען און שלעכטע וועג, דאַן וועט ער 
שטאַרבען פאַר זיינע זינד און דו האָסט דיין זעעל גערעטעט. 

אויך ווען א פרומער געהט אַראָב פון פרומען וועג און טהוט אונרעכט 
(ווייל איך האב איהם א שטרויכלונג געמאַכט), וועט ער שטאַרבען [אויב 
דו וועסט איהם ניט ווארנען]. ער וועט שטארבען פאר זיינע זינד, 
עס וועט איהם ניט דערמאָהנט ווערען זיין טוגענד װאָס ער האָט גע- 
טהאָן ;. אָבער פון דיר וועל איך זיין בלוט פאָדערען. 


אויב דו האסט וא געווארענט דעם פרומען : ,זינדיג ניט, פרומער !" 
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חְטָא צַדִיק וְהוּא לא"חטא יו יָחיָה כִּי זר וְאַתַּדה 
אֶת-נַפְשׁך הצלת: והי עָלי שָׁם יִד-יְהוָה ויאמַר 25 
אלי קום צֵא | אֶל-הַבִּקְעָה ושם אֲדַבֵּר אותך: וְאֶקים ₪ 
וְאצֵא אַליהַבקעה והוהדשם כּבָוד-יְהוָה. עמד כַּכְּבוד 
אֲשֶׁר רְאִיתי לבכר" ְאֶפֵּל עַל-פָנִי: ותבאדבי רוח 21 
ומְעמִדָנִי עלדרנלי וידבר אתי ַאמֶר אלי בָּא הפָנָר 
ְִּך בִּיתֶךּ: וְאַתָּה בִרְאם הנה נתְנִו ל עֲבוֹתִיבט כר 
וְאסְרוּך בּהֶם ולא תצא בְּתוֹכֶם: וּלְשנָ אדביק אל 6 
חכ וְנָאֲלַמְתָוְלֹאתְהְיָה לָהֶם לְאִיש מוקיח כִי ית מְרִי 
הִמָּה: בְדַבְּרֵי אִֹתךְּ אֶפְתַּה אֶתדפיף ואָמַרְתָּ אֲלִירֶם זע 
כֶּה אָמַר אֲדֹנָי יְהוָה השמע | שמ ְהֶחְדֶל ו חל כי 
ית מְרִי המֶּה: 

| ד.ת 062 ױ 
ְאַתָה בדְאדֶם קחדקך לְכִָה וְְתַתֶה אוַתָהּ לפָנְיד וחקות א 
צֶָיהָ עִיר אֶתהירוּשָלם: + הְתַתָה ליה מצור וּבָנִיתָ 2 
עָלֶיהָ דיק וְשַׁכְתָ עָליהָ סְלְלָה וְָתֲתָה עָלֶיהָ מחטר 
ְשִׂים-עָלֶיהָ כָרִים מָבִיב: וְאַתָּה קחדלל מַחֲבַת פרול 3 
ִמְתָּה אוֹתָה קיר כל ינ וּבֵין הער וְהֲכִינֹתָה אֶת- 
פנ אַלִיה וְהְְתָה בַמּצור וְצְַתּ עָלֶיהָ את היא לבירז 
יִשְׂרָאֵל: - וְאַתָּה שְׁכֵב נעל"צדך. הַשְמָאלִי שְמִתְאֶת- 4 
עון ביתישְרְאֶל ליו מִסְפַּר הַיָמִיט אֲשֶׁר תִּשָׁכּב עָליו 
תשא אֶת-עֲנֶם: וַאֲנִי נָתַתִּי לֶך אֶתדשני ִוֹנֶם לְמִסְפַר ה 
יָמִים שִׁלְש-מָאוֹת ְתשְׁעִים וִם נְשָאת שן ביתדישראל : 
וְכִלִיתָ אֶת-אָלָה וְשׁכַבְָּ לצ הַיְמִינִי שנית ונְשָאת 6 
אתדעון בּיתדיְהוּרָה אַרְבָּעִים זום ים לשנה יום לה 
נְַתָּיו לָ: וְאֶל-מְצור יְרוּשָבֿט תָּכִין פיד ועד חַשוּפָה ז 
בא עָלְיהָ: ְהגָה נָתַתִּי עָלִיךְ עָבּתִים ולאחתְהָפך 6 

מצדך - 


ני 21 .ז קמף מייק .27 .ז המ' בקמץ .1004 קמ> מיק די .6 .ז הומני קי 
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און ער האָט צוליעב דעם ניט געזינדיגט, וועט ער לעבען בלייבען ווייל 


| ער איז פאָרזיכטיג, און דו האָסט דיין זעעל גערעטעט, 


דאַן איז געווען אויף מיר גאָט'ס מאכט און ער האט צו מיר געזאָגט : 
, שטעה אויף ! געה ארוים אין טהאָל, דאָרט וועל איך מיט דיר ריירען". 


איך בין אויפגעשטאנען און ארויס אין טהאָל ערשט דאָרט שטעהט גאָט'ס 
הערליכקייט אַזױ ווי די הערליכקייט װאָס איך האָב געזעהען נעבען טייף 
כבר, איך בין אויף מיין געזיכט געפאַלען. 


דאַן איז אין מיר אַריין א גייסט און אוועקגעשטעלט מיר אויף מיינע 
פיס, ער האָט גערעדט מיט מיר און געזאָגט צו מיר : געה, שלים זיף 
איין אין דיין הויז. 


און יעצט, דו מענשענקינד, מען האָט אויף דיר ארויפגעלעגט דיקע שטריק 
און נעבונדען דיר מיט זיי, אום דו זאָלסט ניט אַרויסגעהן פון זיי. 


אויך וועל איך דיר דיין צונג צוקלעפען צום גומען, אום דו זאָלסט וי 
שטום זיין און ניט מעהר זיין פאר יעדערען פון זיי א שטראפע, װאָרום 
זיי זיינען א הויז פון וויעדערשפעניגע. 


ווען איף וועל מיט דיר ריידען וועל איך עפענען דיין מויל אוז דו זאָלסט 
זיי זאָגען : אזוי האָט געזאָנט דער אַלמעכטינער גאט : ,דער װאָס וויל 
הערען זאָל הערען, און דער װאָס וויל ניט הערען זאָל ניט הערען" --- 
וואָרום זיי זיינען דאָך א הויז פון וויערערשפעניגער. 


קאַפּיטעל ד 


און דו, מענשענקינד, נעהם זיך א ציעגעל און לעג אוועק פאר דיר, קריץ 
אויס אויף איהר א שטאָדט -- ירושלים. 


שטעל אַרום איהר א בעלאנערונג און בוי ארום איהר א טהורעם, שיט 
ארום א זאמדוואנד און שטעל ארום אַרמעען אויך מאַך ארום איהם 
שטורעמבעק. 


דו אַליין נעהם א אייזערנע פאן און שטעל עס אוועק אַלס א אייזערנע 
װאַנד צווישען דיר און צווישען שטאָדט ; האלט דיין געזיכט גלייף 
קעגען איהר, אום זי זאָל בעלאַנערט זיין ווייל רו בעלאַגערסט איהר -- 
דאָס איז א צייכען צו הויז ישראל. 

דאַן לעג זיך אויף דיין לינקער זייט ווי דו װאָלסט אויף איהם ארויפ- 
לעגען די זינד פונ'ם הואז ישראל ; דעם צאָהל טעג װאָס דו וועסט אויף 
איהם ליגען וועסטו אָבליידען פאר זייערע זינד. 

איך האָב פאר דיר בעשטימט פאר ביידע זינד זייערע א צאָהל טעג -- 
דריי הונדערט מיט ניינציג טעג, אַזױ פיעל וועסטו ליידען פאַר די זינד 
פונ'ם הויז ישראל. 

אז דו וועסט ענדיגען דיעזע (טעג), זאָלסטו לינען נאָך א מאָל אויף דיין 
רעכטען זייט פיערציג טענ, דו וועפט דאָס אָבקומען פאר די זינד פון 
דאָס הויז יהודה א טאָג פאר א יאַהר ; א טאָג פאר א יאֶחר האָב איך 
פאר דיר בעשטימט. 

דיין געזיכט זאָל געווענרעט זיין צום בעלאנערונג פון ירושלים און דיין 
ארעם זאָל אָבגעדעקט זיין, דאָס וועסטו אויף איהר פראפעצייהען. 

איך האב שוין נעלעגט אויף דיר דיקע שטריק אום דו זאָלסט זיך ניט 
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* מצדך אלהצדד עדיכלותף ימי מצורף: וְאִתֶּה קח ג 
חטין ושערים ופול וַעֲרָשִׁים וְדֵחֵן וְכְסְמִים ונתַתָּ אותֶם 
מּכְלִי אד וְעָשִׂיתָ אוֹתֶם לךף לְלָהֶם מספר הַָּמִים אֲשֶׁר- 
אַתָּה | שוכב עלצ שלש"מאות ותשעים יוֹם תאכלנו: 

י וּמִאכָלל א אשר תָּאכְלְּ בִּמִשְׁלול עֶשְׂרִים שקל ליום מעת 

1 עדדעת תאכלנו: וּמָיִם בִּמְשׂוּרָה תִשְׁתֵּה ששית הַהִין 

ו מַעת עדיעת תִּשְׁתָּה: וענת שערים תּאכְלִנָהוְהיא בְְלְלִי 

ו צְאֶת הָאֶדֶם תֶּענְנָה לְעֵינֵיהֶם; ויאמָר יְהוָה כָּכֶרק 
יֹאכְלוּ בניִשְׂרָאֵל אַתדלחמם ממא בּגלם אֲשֶׁר אדיחם 

4 שם: ואמר אֶהָה אֲדֹנָי יְהוֹה הנה נפשי לא מִממאָרה 
ונבלה ומִרְפָה לְאהאָבַלְתי מנעורִי וְעֲדיעַתָּה ולא"בצת 

טו בְּפִי בשר פוּל: יֹּאמֶר אֶלי רְאֶה נָתַתִּי לב אֶת- 
צפועי הִבֶּקֶר תחת גללי הָאָדֶם וְעָשִׂיתְ תְאֶתלהְמְָ עֲלֵיהֶם: 

א = האמר אלי בַדְאֶדם הנני שכר מטהדלחם בּירושלם 

אֶכְלוֹקָחֶם בְּמִשְׁקֵל וּבִדְאָנָה ומִים בְּמְשוּרָה וּבְשִׁמָּמון 
זו יִשְׁתּו: למען יַחִסְרו לָחֶם וְמִיִם שמ איש וְאחיו 
נְמִקּי בַּעונָם: 

= ה ו 6 

א וְאַתָה בֶןאֶדֶם קחדלך \חֶרֶב חודה תָּעַר הַנִלָבִים תִּקְחנָה 
לד ְהַעְבַרְתָּ על"ראשף על"זקנד לקח ל מאזְני 

נ משקל וְחֶלְּתֶם: שלשית בְּאָיר תַּבְעִיר בְּתָוךְ הָעִיר 
כִּמְלֵאת ימי הַמְצָור וְלְקַחְתָּ אֶת"הַשְׁלְשִׁית תֵּכָה בַלֶרֶב 
סְכִיבוֹתֶיה וְַשְּׁלשִׁיג תְִּרָה לרוח וְחָרֶב אָרִיק אַחֲרֵיהֶם! 
לת משם מַעט בְּמִסְפַּר וְצַרְתָּ אוֹתָם בִּכְנָפִיך: וּמֶהֶם 
עוד תקח והשלכת אותֶם אֶל-תָוך הָאֵשׁ וְשָׂרפְתָּ אֹתבם 

ה בְּאֵשׁ ממנו תצאדאש אֶלדְכָּל"בִּית ְשְרְאֶל: = כָה אמ 
אֲדנייְהֹה את ירְושָלם בתוך הגוים שׂמְתיה וסביבותְיק 

ארצות 


די 13 צר צסיעי קי = הי 4 + קמ בזיק 
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קעהרען פון איין זייט אויף רעם אַנדערען ביז דו וועסט ענדיגען ריינע 
בעלאַגערונגס טעג. 


און דו נעהם זיך ווייץ, גערשטען, באָב, לינזען, הירזש און גריקע, לעג דאָס 
אריין אין איין כלי און מאַך דערפון ברויט פאר זיף, עס זאָל גענוג 
זיין אויף דעם צאָהל? טעג װאָס דו ליעגסט אויף דיין לינקען זייט -- 
דריי הונדערט און ניינציג טעג וועסטו דערפון עסען. 


יעדער מאָל װאָס דו וועסט דערפון עסען זאָל זיין מיט א וואג -- (די 
װאָג פון) צוואַנציג שקלים אין א טאָג, פון צייט צו צייט זאלסטו דערפון 
עסען. 

אויך װאַסער זאָלסטו מיט א מאָאס טרינקען -- א זעקסטעל פון א הין, 
פון צייט צו צייט זאלסטו טרינקען. 

דו זאָלסט עסען א גערשטין-קיכעל, עס זאָל אויף שטיקער מענשענקאטה 
אין קיכלאַך געבאַקט ווערע] פאר זיינע אויגען. 

און גאָט האָט געזאָגט : אַזױ וועלען די קינדער ישראל זייער אונריינעם 
ברויט עסען צווישען די פעלקער װאָס איך וועל זיי פערווארפען. 

האָב איך געענטפערט : ,אוי וועה, אַלמעכטיגער גאָט ! מיין זעעלע 
איז ניעמאַלס אונריין געווען -- געפאַלענעס אָדער צוריסענעס האב איך 
ניט געגעסען פון מיין קינדהייט אָן ביז יעצט, קיינע אונריינע פלייש איז 
אין מיין מויל ניט אַריינגעקומען". 

דאַן האָט ער צו מיר נעזאָגט : זעה ! איך ערלויב דיר רינדענקאטה 
אָנשטאָט מענשענקאָטה, דו קענסט דיין ברוים אויף זיי פערפערטיגען. 
אויך האָט ער צו מיר געזאָגט : מענשענקינד ! איך צוברעף דעם ברויט- 
שטאַם אין ירושלים, מען וועט דאָרט עסען ברויט מיט א וװאָג און אין 
זאָרג, אויך וואַפער וועט מען טרינקען מיט א מאָאס אונרוהיגערהייד, 


ווייל עס וועט זיי פעהלען ברויט און װאַסער, זיי וועלען פערשמאַכט ווע" 
רען איינער ווי דער אַנדערער און צושמאָלצען ווערען פאַר זייערע זינר. 


קאַפּיטעל ה 


און דו, מענשענקינד, נעהם זיך צו א שארפען שווערד, א ראַזירמעסער 
פון א כאַרבאַר זאָלסטו זיף נעהמען און פיהרען אויף די האָאר פון דיין 
קאפ און באָרד ; דאן זאָלסטו װאָגשאָלען נעהמען און פאַנאַנדערטהיי" 
לען דאָס, 


איין דריטעל זאָלסטו אין פייער פערברענען אין מיטען שטאָדט ווען 
עס וועט זיךְ ענדיגען די צייט פון בעלאַגערונג, נאָך א דריטעל זאָלסטן 
נעהמען און קלאַפּען אַרום איהר מיט'ן שווערד, און די לעצטע דריטע? 
זאלסטו צושפרייטען אויפ'ן ווינד, נאָך זיי וועל איף שוין דעם שווערד 
אַרויסנעהמען. 


א ביסעל (האָאר) מיט א צאָה? נעהם פון דאָרטען, דאָס זאָלסטו אָנבינ" 
דען אין דיין קלייד. | | 


נאָך א ביסעל נעהם פון זיי און וואַרף אַריין אין פייער, ד. ה. פערברען 


דאָס אין פייער ; דערפון וועט ארויס א פייער צו דאָס גאַנצע הויז 
ישראל. יי 


אזוי האָט דער אלמעכטיגער גאָט געזאָנט : = = ירושלים האָב איך אויס" 
געצייכענט צווישען די פעלקער און - לענדער װאָס ארום איהר. 
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אַרְצות: וַתָּמֶר אֶת-מִשְׁפָּמֵי לרשעה מךהגוים. וְאָריז" 6 
חקותי מדהארצות אשר סְבִיבוֹתֶיהָ כִּי בְּמִשְׁפְּטַי מְאָסו 
וְחְקוֹתֵי לאדהָלכו בָהֶםו - לכן לְהדאָמָר וְאֲדֹנָי יָהוָה ז 
יֶען הַמְנְכֶם מדהגוים אֲשֶׁר סְבִיבוֹתֵיכֶם בִּחְקּותִי לוק 
הֲלַכְתּם וְאֶתמִשְׁפְּטֵי לֵא עַשיתֶם וכְמִשְפּטי הי אֲשֶׁר 
סְבִיבְוֹתֵיכֶם לא עָשִׂיתֶם! - לכן כָּה אָמַל אדני יהוָה 8 
הַנְנִי ליד נם-אָני וְעָשִיתִי בתוכך מִשְׁפָּטִים לעיני הגוים: 
וְעְשׂיתִי בד אֶת אֲשֶׁר לְאעָשִׂיתִ וְאת אֲשֶׁר-לא-אֶעֶשָׂרז ! 
כָמְהוּ עָוֹד יָעַן כְּל-תּוִֹבֹתָיך: לָכֵן אָבוֹת יָאבְלוּי 
בָנִים בְּתוֹכְךְּ וּבָנִים יאכלו אֲבוֹתָם וְעָשֵׂיתִי בֶךְּ שְפָטִיםם 
ריתי אֶתבָל"שְאֶרִיתד לְכָליוחַ: לָכ חַידאָנִי נָאםו גג 
אֲדֹני יְהוָה אַםדלא וען אֶת-מִקְדְשׁי מַמּאת ְכָל-שִׁקֹציךְ 
וּבְכֶל-ְוֹעֲבתיךְ ונם-אֲני אֶגֵרֶע וְלֶאיתְחִיש עיני וני 
לא אֶחְמֹל: שלשתיך בַּדָּבָר ימתו וּבְרְעָבֿ יִבְלוּ גו 
בתוכך וְהַשָלישית ֲַּרֶב יִפְלֵוּ סְבִיבתְיך וְהַשָלִישִית 
לְכֶל-רָוּח אה וְהָרֶב אָרִיק אַחֲרֵיהֶם: וְכָלָה אַפִי ְהְַחֹתִיפ 
חֲמְתִיבָּם והנחמתי ידעו כּייאֲני יְהוָה דִּבַּרְתִּי בְּקנְאָתִי 
ְּכַלוֹתִי חֲמָתִי בָּם: וְאֶתְנךְ ! לְחֶרְבָּה וּלְחֶרְפָּה = 4 
אֲשֶׁר טְבִיבוֹתיךְ לְעֵיניכְּל-עוּבֶר: וְהוְתָה חֶרְפָהוְּדוּפָה שו 
מסֶר וּמְשַׁמֶּה לגוים אֲשֶׁר סְבִיבוֹתָיִך בְעַשותי בָךְ 

| שְׁפָמִים בְּאֵף ּבְחֵמָה וּבְתְכְחת חמה אֲנִי יהוה דִּבַּרְתִּי: 
בְּשְלְחי אֶת-חִצַל הָרְעֶב הֶרָעִים בְּהֶם אֲשׁר-הוָ לְמַשָׁלות 15 
אֲשֶׁר-אֲשַׁלַּח אוֹתָם. לשחַתְכֶם ְדְעָב אסף עליככז 
ְשָׁבַרתִּי לָכֶם מַטַּה-לָחֶם: ושלחתי עֲלֵכֶם רְעָב וְהיָה זו 
רָעֶה וְשׁכְּלךְ ובר וְדָם יבריק ְָרֶב אָבִיא עָליך אנ 


הוה ִבּרְתִ: 
תי 
.6 .+ קמץ בק .11 .+ למדטחאו אגרע כחיב ‏ .12 ,ץ כצ'ל 
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יהחוכקאל ה 1 


און זי האָט אומגעביטען מיינע רעכטע אויף פערברעכענס מעהר פאר 


אַנדערע פעלקער, אויך מיינע געזעצען מעהר פאר די לענדער װאָס זיינען 


ארום איהר, ווייל זיי האָבען מיין רעכט פערהאסט און ניט געגאַנגען 
אין מיינע געזעצען. | 


דערפאַר זאָגט אזוי דער אלמעכטיגער נאָט : ווייל איהר זייט ערגער 
פאר די פעלקער וועלכע זיינען ארום אייף -- אין מיינע געזעצען געהם 
איהר ניט און מיינע רעכטע טהוט איהר ניט, איהר האַנדעלט זאָגאַר נים 
פיט די רעכטע פון די פעלקער װאָס אַרום אַייך ; 


דערפאַר זאָנט אַזױ דער אלמעבטיגער גאָט : איך וועל זיף אויך צו דיר 
נעהמען איף וועל אויף דיר מיין שטראָף אויספיהרען פאר די אויגען פון 
די פעלקער. | 


איך וועל דיר טהאָן װאָס איך האָב נאָך ביז יעצט ניט געטהאָן און 
מעהר וועל איך דאָס ניט טהאָן -- איבער דיינע גרוילטהאטען. 


דערפאר וועלען ביי דיר עלטערען עסען די קינדער און קינדער וועלען 
עסען די עלטערען, איף'וועל אויף דיר אויספיהרן שטראפען און נאָכדעם 


וועל איך דיינע געבליעבענע אויף אַלע זייטען צושפרייטען. 


11 


12 


18 


14 


15 


16 


17 


דערפאר זאָגט דער אַלמעכטיגער גאָט : וי איך לעב ! אוב ניט ווייל 
דו האָסט פעראונרייניגט מיין הייליגטהום מיט אַלַּע דיינע העסליכ- 
קייטען און מיט אַלע דיינע גרוילטהאטען, וועל איך אייף פערקלענערען 
מיין אויג וועט קיין מיטלייד האָבען און איף וועל קיינעם ערבאַרעמען. 


א דריטעל פון דיר וועט שטארבען פון פעסט און וועלען ביי דיר פון 
הונגער אונטערגעהען, אַ דריטעל וועט פאַלען פון שווערד װאָס רינגעלט 
דיר ארום, און די לעצטע דריטע5 וועל איך אויף אַלע זייטען צושפריי- 
טען און ארויפנעהמען א שווערד נאָך זיי. 


ביז מיין צאָרן וועט אויפהערען און מיין וואוטה אויף זיי וועט זיף 
אַיינשטילען, ערשט דאַן וועל איך זיך בערוהיגען ; דאַן וועלען זיי 
אַנערקּענען אַז איך, גאָט, האָב פון אויפרעגונג גערעדט איידער מיין 
צאָרן אויף זיי האָט אויפגעהערט. | | 


איך וועל דיר מאַכען צו וויסט און שאנד צַווישען די פעלקער װאָס ארום 
דיר, פאר די אויגען פון אַלע פערבייגעהער. 


דו וועסט ווערען צו שאנדע און לעסטער, אַלס ווארנונג און ערשטוינונג 
צו די פעלקער װאָס ארום דיר, ווען איך וועל אויף דיר מיין שטראָף 
אויספיהרען מיין צאָרן און וואוטה, אויך צאָרנדיגען שטראָף -- איך, 
נאָט, האָב דאָס גערעדט. | 


ווען איך וועל אויף זיי אָנשיקען מיינע שלעכטע הונגער פיילען, װאָס 
דיענען אַלס פערדארב, וועלכע איך וועל אויף אייף אָנשיקען אַייךְ צו 
פערדארבען, אויסער װאָס איך וועל אויף אַייף א גרויסען הונגער שי 
קען אום צוברעכען אַייך אַייער ברויט-שטאם. 


איך וועל אויף אַייך אָנשיקען הונגער און בייזע טהיערען װאָס וועלען דיר 
קינדערלאָז מאַכען, אויך פעסט און מאָרד וועלען דיך פערבייגעהען אוי. 
סער װאָס איך וועל אויף דיר ברענגען א שווערד. איך, גאָט, האָב 
גערעדט. 
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ו ו תג 
ג אנְקי דְבַר-יְהוה אלי לאמר: בְּרְאָרֶם שים פנ אֶל"הְרִי 
3 ישראל ו ְהנָבֵא אֲלֵיהֶם; אָמרְת הרי י ישרְאֶל שמָעו דבֵרי- 
אדני יְהוָה כְּ-אָמר אדני יְהוָה להרים ולגבעות לָאֲפִיקִים 
ולגיאות ז הַנְנִי אֲנִי מָבִיא עֲלֵיכֶם רב וְאִבַּדְתּ בְּמִיכם: 
4 וְנָשֵׁמּוּ מִוְבְּחותִיכֶם וְנְשבְּרוּ חַמָּנֵיכֶם והפלתי חלליכבק 
ה לפני גלוּליכם: ְנָתֲמִי אֶת"פִּנְרִי בנ ישראל לְפָנִי ְלִילֵיהֶם 
6 וְזְרִיתִי ‏ אֶתדְעְצְמותִיכֶם סְבִיבָוות מִוְבְּחְֹתֵיכֶם : בכל: 
מִשְׁבְוֹתֵיכֶם הָעָרִים תֶּחֲרִבְנָה וְהַבְּמֹת תישמנֶה למטן 
יְחָרְבוּ וְיָאִשְׁמוּ מִוְבְּחוֹתֵיכֶם וְנִשְׁבְּרוּוְנִשְׁבְּתוּ ו גִלולֵיכֶם 
ז וְנִַדְּעוּ חַמְנֵיכֶם וְנִמְחוּ מַעֲשׂיכם ; וְנָפֵל חלל בַּתְוֹכָכֶם 
8 וִידַעְתֵּם כִּייאֲנִייְהוָה? וְהְוֹתַרְתִּי בַּהְיוֹת ְלָכֶם פּליטי חָרֶב 
9 בַגיִם בְּהִזְרוֹתֵיכֶם בַּאֲרְצָוֹת : וְכְרו ו פליטיכם אותי פָגוים. 
אֲשֶׁר ִשְׁבּוישָׁם אֲשֶׁר נִשְׁבַּרְתִּ אֶת-לְבָּם הַזּוֹנָה אֲשֶׁר- 
סֶר מָעָלי ואת עֵינֵיהֶם הַוֹנוֹת אַחֲרִי גְלְלֵיהֶם נְקמּו 
י בִּפְנֵיהֶם אָל-הרֶעוו; אֲשֶׁר עשו לכל תּוֹעִבְתֵיהֶם; וע 
כִּידאֲנִי יהוָה לא אֶל-חנָם דּבַרתי לעשות לְהֶם הַרְעָה 
וו הַֹּאת: כְּהאָמַר אֲדֹנָי יְהוָה הפה בְכַפֶּדּ ורקע 
ל וְאָמֶר--אָח אֶל כֶּל-תְועבֹת רְעָֹת בֵּית יִשְׂרָאֵלי 
9 אֲשֶׁר בַּחָרֶב בָּרְעֶב וּבַדָּבָר פלוּ הַרחוק בַּדָּבֶר יְמוּת 
קרוב בַּחֶרֶב יִל ְהַנִּשְׁאֶר וְהַנּצוּר בַּרְעב יְמוּת יי 
3 הָמָתִי בֶּם: וִדַעְתֶּם כֵּייאֲנָי יְהוָה בְּהיות חֲלליהם בְּתוֹךְ 
ְלוּלִיהָם סְבִיבָוֹת מִוְבְּהוֹתֵיהֶם א כּל-ִבְעָה רָמָה בְּכָל | 
ראשי הֶהָרִים וְתַחַת כּליעץ רֶעֶנן ְֵחֵיןכָּל-אָלָה עִבְתָּה 
4 מקום אשר נתנודשם ריח ניחה לְכָל נלוליהם:; וְנְטִיתִי 
אֶת-ידי עֲלִילִם וְנָתַתִּי אֶת-הֶאֶרֶץ שְׁמָמָה וְּשַׁמּל מִמִדְבָר 
דּבְלָחָה בְּכֵל משְׁוֹתֵיהֶם ידע יאני יְהוָה: 


יי ניה" 
4 .+ ולגאיות קרי | 
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קאַפּיטעל ו 


און גאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אַזױ צו זאָגען : 

מענשענקינד ! ווענדע דיין געזיכט צו די בערג פון ישראל און פּראָפע- 
צייהע אויף זיי, און זאָג : בערג פון ישראל, הערט דאָס װאָרט פון 
אלמעכטיגע] גאָט ! אזוי האָט געזאָגט דער אלמעכטינער נאָט צו די 
בערג און בערגלאך, צו די שטראַמען און טהאָלען :| איך וועל ברענגען 
אויף אַייך א שווערד און צושטערען אַייערע באַרג-אַלטאַרען. | 
עס וועלען פערוויסט ווערען אַייערע אַלטאַרען און וועלען צובראָכען וועד 
רען אַייערע זונען-בילדער, איף וועל װאַרפען אייערע ערשלאָגענע פאַר 
אייערע געטצען. | 

איך וועל לעגען די טוידטע קערפּערס פון די קינדער ישראל פאר זייערע 
געצען און אייערע ביינער וועל איף צושפרייטען אַרום אַייערע אַלטאַרען. 
און אַלֶע אַייערע וואַהנונגען וועלען פערוויסט ווערען, די שטעדט און די 
בארג אַלטאַרען וועלען צושמעטערט ווערען, און עס זאָלען וויסט ווערען 
און פערניבטעט ווערען אייערע אלטארען, צון עס זאָלען צובראָכען ווערען 
און צושטערט ווערען אייערע געצען, זאָלען אָבגעשניטען ווערען אייערע 
זונענבילדער און אויסגעמעקט ווערען אַייערע טהאטען. 

עס וועלען פאַלען ערמאָרדעטע פון אייך -- דאן וועם איהר אַנערקענען 
אַז איך בין גאָט, 

איך וועל איבערלאָזען ווען עס וועלען זיין ביי אייף נאָר שווערד אַנטרו 
נענע אונטער די פעלקער, דאן ווען איהר וועט צושפרייט זיין אין די 
לענרער. 

אייערע אנטרונענע וועלען מיר דערמאָהנען צווישען די פעלקער, וואו מען 
האט זיי אוועקגעפיהרט געפאַנגענע, נאַָכדעם ווי איך האב צובראכען 
זיוער פערברעכערישע האַרץ װאָס האָט אָבגעקעהרט פון מיר, אויך זיי" 
ערע אויגען װאָס ווענדען זיך נאָך זייערע געצען ; דאן וועלען זיי זיף 
זעלבסט פארווירפע מאַכען פאר דאָס שלעכטעס װאָס זיי האָבען געטהאָן 
מיט זייערע אַלע גרוילטהאַטען. 


דאַן וועלען זיי אַנערקענען אז איך בין גאָט און אַז ניט אומזיסט האָב 


איף זיי פאָראויס געזאָגט אַז איך וועל זיי דיעזע שלעכטעס טהאָן. 


אַזױ האָט געזאָגט דער אַלמעכטיגער גאָט : שלאָנ מיט דיין האַנד, 
קלאַפּ מיט דיין פוס און זאָג : וועה צו דאָס חויז ישראל פאר אַלע שלעכ- 
טע גרוילטהאַטען, איבער וועלכע זיי וועלען פאַלען פון שווערר, פון 
הונגער אין פון פעסט. 
דער װאָס איז ווייט וועט שטארבען פון פעסט און דער נאַהענטער וועס. 
פאלען פונ'ם: שווערד, | יעדער איבערגעבליעבענער אָדער בעהאַלטענער 
אין שטאָדט, וועע שטארבען פון הונגער -- איך וועל אויסלאָזען מיין 
צארן צו זיי. | 
ערשט דאן וועט איהר אנערקענען אַז איך בין נאָט, ווען אייערע ער" 
שלאָגענע וועלען אַרום אַייערע אַלטאַרען לינען צווישען זייערע געצען, 
(וועלכע זיי האבען אנגעשטעלט) אויף יעדער הויכען בערגעל, אויף 
די שפיצען פון אלע בערג, אונטער יעדער פרישען בוים און אונטער 
יעדער פונאנדערגעצווייגטע אייכע, דאָרט וואו זיי האָבען אַלע געצען 
זייער אַנגענעהמען דופט געגעבען. 
איך וועל אויף זיי אויסשטרעקען מיין האַנד, איף וועל מאַכען דאָס 
לֿאַנד פערוויסטעט און צושטערט מעהר אַלס די וויסטע פון דבלה ; דאן 
וועט מען אַנערקענען אין אַלע אַייערע װואָהנוננען, אַז איך בין גאָם. 
)שר 


[ 





ן .7 .0842 (1221:011181 845 

| דצ זאס ן 
| נָהִי רְבַר-יְהוָה אלי לַאמָר: וְאַתָּה בִךְאָרֶם כֶּה-אָמַ א 2 
אֲדֹנָי יְהוָה לְאַרְמַת יִשְׂדאֵל קֶץ בָּא הקץ על"ארפעת 
כַּנְפֹת הָאֶרֶץ: עַתָּה הקץ צָלךְ ִשׁלַּהְתִּי אַפִּי בֶּך 3 
ושפטתיך כּרָרָכָיךְַנְתִתִּי עָלִיךְ את לעו ְלְא" + 
תָחוֹם עיגי עליד וְלֵא אֶחְמיל כִּי דרפוד על אָפן 
וִתְוֹעְבוֹתְיִךּ בְּתוֹכְך תהיין וִידַעְתֶּם כֵּיאֲנִי יחה : 
כֶּה אָמַר אֲדֹנִי הוה רעה אַחַת רְעָה הגה בָאָה: קץ ל 
בָּא בָּא הקץ הקיץ אליך הנה בָּאֶה : בָאָה הַצְפִירְריז 7 
אליד יישב הָאָרֶץ בָּא הָעַת קרוב הוום מְהוּמָה ולאדהד 
הָרִים: עִתָּה מקלוב אֶשׁפָוד חַמִת' לי וְכַלִיתי אפ די 8 
ושפטתיך כְּדְרְכִיך תתתי לי אֶת כָל-תֹּעֲבָֹיך וְלְאי פ. 
תָחם עיגי וא אֶחְמוּל כִּרְרְיִ על אן וותעבותיל > 
בְּתוכְך תִּהְיִין וידעְפם כִּי אֲנִי יהוה מִכָּה: הנה היובם י 
הנה בְאָה יָצְאָה הַצְפרָה צץ הַמַּטֵּה פָּרֶה הַוָדְֹן: החמס גג 
קם למטה"רְשע לְאדמלָם ולא מִהֲמוֹנֶם וְלָא מְהָמֵהֶםם 
ולא"נה בְּהֶם: בָּא הָעַת הִנִיע היום הקונה אל"ושמח 9 
וְהַמּוֹכָר אַלייתְאַבָּל כִּי חרון אֶל-כֶּ-הֲמֹנָה כִי הַמּוֹכֵר 13 
אֶל-הַמִּמִכֶּל לא ישוב ועוד בַּחֵיים חיָתָם כֵּיְוין אֶל-כָּל- 
הֲמוֹנָה לָא ישוב וְאִישׁ בעוו ותו לאדיתְחזקו: תִקְעוּ 4 
בַתְּקֹע והָבִין הפל. ואין הלד למִּלְחְמָה כִּי חונָי אָי = 
כָּליהֲמוֹנָה: הַחָרֶב בּחוץ וְהַדֵּבֶר וְהָרְעֶב מִבָּיִת אֲשֶׁר טו 
בַּשֶּׂדֶה בַּחָרֶב יְמוּת וַאֲשֶׁר בְּעִיר רְעַב וְרָבֶר יֹאכְלָנּ 
ופלטו פְּלִימִיהֶם והְוּי אֶל-הֶהָרִים כִיניְַנּאיֶת כִֶּּם המות 6 
איש בַּעֲנָ: כֶּ-היָדַיִם תּרְפִּיָהוְכֶל-בִּרכַּיִ תֵַּבְנֶה מָיִם: זו 
וְחָנְרְוּ שקים וְכִפְּתָה אוֹתֶם לת ְאֶל כָּל-פָנִים בּוּשֶׂה א 


וּבְכֶל-רִאשִׁיהֶם קְרְחָה: כַּסְפֶם בחוצות יָשָלִיכוּ ְהָבָם א 


= לנדה 
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יחזק אל ז 3 


קאַפּיטעל ז 
און גאָט'ס װאָרט איז נעווען צו מיר אַזױ צו זאָנען : 
דו מענשענ-קינד ! אזוי זאָגט דער עוויגער גאָט : צו דאָס לאנד פון 
ישראל איז אַן ענדע געקומען, די ענדע קומט אויף אלע פיער זייטען 
פונ'ם לאנד. 


> יעצט איז אן ענדע פון דיר -- איך וועל אויף דיר אנשיקען מיין צאָרן 


און וועל דיר אן אורטהייל געבען לויט דיין אויפפיהרונג, איך וועל 
אויף דיר א שטראָף לענען פאר אלע דיינע גרוילטהאטען. 

מיין אויג וועט מיט דיר קיין מיטלייד האָבען און קיין ערבאַרמונג, איך 
וועל דיר געבען לויט דיין אויפפיהרונג און דיינע גרויל-טהאַטען װאָס 
געפינען זיף ביי דיר ; דאן וועט איהר אנערקענען אַז איך ביז גאָט, 
אַזױ זאָגט דער עוויגער גאָט ; אן אונגליק, א זאָנדערבארער אונגליק 
קומט אָן. 

אן ענדע לומט, די ענדע איז שוין געקומען ! עס האָט זיף ערמונטערט 
אויף דיר --- עס איז שוין געקומען. 

עס איז שוין אָנגעקומען דער מאָרגענשיין (פון שטראף טאָג) צו דיר, 
בעוואוינער פונ'ם לאנד ; עס איז געקומען די צייט, עס איז נאַהענט 
דער טומעל-טאָג, ניט דער לוסטינער גערויש אויף די בערג. 

גאַנץ שנעל וועל איך יעצט אויסניסען מיין צאָרן אויף דיר, איך וועל 
אױיסלאָזען מיין צאָרן צו דיר און וועל דיר אן אורטהייל געבען לויט 
דיין אויפפיהרונג, | איך וועל דיר געבען פאר אלע דיינע נרויל-טהאטען. 
מיין אויג וועט קיין מיטלייד האָבען און קיינע ערבארמונג ; לויט דיינע 
אויפפיהרונג וועל איף אויף דיר א שטראף לעגען, ‏ און לויט די גרויל- 
טהאטען װאָס געפינען זיף ביי דיר -- דאן וועט איהר וויסען, אַז איך 
גאָט שטראף. | 
אָט איז דער טאָג -- עס איז שוין געקומען ! עס איז ארויס די בליהונג, 
עס וואקסט די אונרעכט, עס בליהט דאס פערברעכען. 

די גוואלדטהאט האָט זיך אַוועקנעשטעלט אַלס א שטראף-שטעקען, עסי 
וועט קיינער בלייבען פון זיי, פון זייער מאַסע אויך ניט פון זייער רוי- 
שיגע בעפעלקערונג ; קיינער וועט נאָך זיי ניט ביינקען; | 
עס איז געקומען די צייט, עס איז אָנגעקומען דער טאָג, עס וועט זיך 
ניט פרעהען דער קויפער און ניט טרויערן דער פערקויפער, ווארום 
דער צאָרן איז אויף די גאנצע מאסע איהרע. 

דער פערקויפער וועט ניט קומען צוריק צו דאָס פערקויפטע זאלאנג ער 
וועט לעבען ; דאָס איז א פאַראויסזעהונג וועגען איהר גאַנצע מאַסע 
װאָס וועט אַנדערש ניט זיין -- איבער זיינע זינד וועט קיינער זיין לע- 
בען קענען אויפהאלטען. 

מען האָט אין טראמפייט נעבלאזען און אלץ פאָרבערייטעט, עס אין 
אַבער ניטא ווער עס זאָל אין שטרייט געהן ווארום מיין צאָרן איז אויף 
דער גאנצער מאַסע איהרער. 

אויסערן הויז איז דער שווערר און אינווייניג איז פעסט און הונגער ; 
דער װאָס איז אין פעלד וועט פון שווערד שטארבען און דער װאָס איז 
אין שטאָדט וועט איהם פערניכטען הונגער און פּעסט. די פון זיי וועלכע 
וועלען אַנטרונען ווערען, וועלען זיי אלע אויף די בערג בלייבען ברו- 
מענדיג ווי די טויבען פון די טהאָלען, יעדער פאר זיינע זינד. אלע 
הענד וועלען שוואך ווערען און אַלע קניע וועלען ציטערען ווי געהענדיג 
אין װאַסער,. זיי וועלען אומנטרטלען זיף מיט זעק און א שוידער וועט 
זיי בעדעקען, אויף יערער געזיכט וועט זיין שאַנד און אויף יעדער קאָפּ 
א פּליעך. 
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לדה ְהיָה כַּסִפָּם ווְהִבֶם לאדיוכל לְהַצִילֶם בְּיוֹם עֶבֶרֶת 
יְהוֶה נַפִשָׁט לא יָשַבָּע וּמְעֵיהֶם לא יְמַלְאו כי"מכשולי 
כ עֲוֹנֶם היה: וצבי עדיו לאו שמהו וצלְמי תועבותם 
1 שִׁקְּּצֵיהֶם עַשוּ בו עַל-כֵּן נְתַתִּי לָהֶם לנִדּה : וְתְתיו 
ל בְּידיהַָרִים לבז ולרשעי הָאֶרֶץ לְשָׁלֵל ְחַלְלְוּה: וְהַסְבְתִי 
פָנֵי מֵהָם ְחלְלו אֶת-צְפוּנָי וּבָאו-בָהּ פְּרִיצִים ְחלְלָוהָ: 
עשה הָרַתּיק כּי הָאֶרֶץ מְלְאָה מִשְׁפַּט דָמִיםוהָעִיר מְלְאָה 
4 חֶמֶס: וְהָבֵאתִי רָעִי נוֹים ירשו אֶת-בְּתֵּיהֶם וְהִשְׁבַּתּ 
כה גמ עזים וְְחֲלִי מקדשיהם: קְפָדָה-בָּא וּבִקְשִׁי שָׁלִֹם 
6 וָאָיִן; הוה עַל-הוָג תָּבוֹא וּשְמְעָה אֶל-שְׁמוּעָה תִּהְיָרָה 
ּבִקְשִׁי חָוון מִנָבִיא וְתוֹרָה תאבָד מִכֹּהן וְעֵצָה מוקנים : 
זי הַמֶּלֶךְ יִתְַבֶּל וְנָשִׂיא יִלְבֵּשׁ שְׁמָמָה וידי עם--האַרץ 
תִבְּהַלנָה מִדַּרְכֶּם אעשה אותם וּבְמִשְׁפְּטֵיהֶם אֶשְׁפּטבם 
וְיָדְעִי פידאקי יְהוָה: | 
ח ה 6 
א וְַהִי | ַּשָנָה הששית בּששי בַּחֲמִשָּׁה לַחֹדֶשׁ אֲנִי יוֹשֵׁב 
בְּבֵיתִי וקני יְהוּדָה יושָבִים לִפָני וִַּפּל עָלי שָם יִ 
5 אֲדֹנָי יְהוָה: וְאֶרְאָה וְהִנָה דָמוּת כְּמַרְאה-אֵשׁ מִמַּרְאַדה 
מתניו ּלְמַטֶּה אֶשׁ וּמִמָּתְנָיווּלִמַעֶלָה כְּמַרְאַההוְהַר כְּעִין 
3 הַחַשְׁמִלָה: וישלח תבית יִד ניקהני בְצִיצַת ראשי ותשא 
אֹתִי רוח | בִּיִדְהָאָרֶץ וביןדהשמים תְבָא אתי יְרוּשָׁלמָה 
בְּמַרְאִוֹת אֶלהים אֶל-פֶּתַח שער הַפְּנִימִית הפונה צפֹֿנָה 
4 אַשרשם מושכ סמל הַכַּנְאֶה הַמַּקנָה: וְהנה-שֶׁם כְּבוֹד 
ח אלהי יִשְׂרָאֵל כַּמַּרְאָה אֲשֶׁר רָאִיתִי בְִּּעָה; יאמ אֶלי 
בִּדְאָדֶם שָׂאינָא עניף דרך צפִנָה וְאֶשָא עני דרך 
צִונָה וְהִנָה מִצָּפוֹן לְשָעַר ַמִבחח סָמֶל. הַקּנְאָה הוךק 


6 בַּבְאָה: וַיֹּאמֶר אלי בִּדְאָרֶם הָרֹאָה אַתָּה מָהֵם עשִים 


חועכות 
גי ,91 .ד והללוהו קלי רציל . חי .2 .6 פתה בסים .6 .ז מה הם קוו 
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4 יהזקאל ז ח 


זיוער זילבער וועלען זיי ווארפען אין נאם און זייער גאָלד וועט פאר זיי 
עקעלהאַפט זיין, ווייל זייער זילבער און גאָלד וועלען זיי ניט קענען רעטען 
אינ'ם טאָג פון גאָט'ס צאָרן ; זיי קענען זיך ניט זאט מאכען און 
זייערע געדערים וועלען זיי ניט פול מאַכען, ווייל דאָס האָט זיי צו 
זינדיגען נגעבראכט, 
זיין פרעבטיגע ציערונג וועלכע האָט איהם שטאָלץ געמאַכט אויך זייערע 
אבשייליכע בילדער, ד. ה. די געצען װאָס זיי האָבען געמאַכט, האָב איך 
אויף פערוואנדעלט אַלס עקעלהאפט פאר זיי. 
איך וועל זיי איבערגעבען אין האנד פון פרעמדע אַלס פעראכטונג, און 
צו די לאנד פערברעכער אַלס רויב, זיי וועלען איהר פערשוועכען. 
איך וועל אָבקעהרען פון זיי מיין געזיכט, ווייל זיי האָבען פערשוועכט 
מיינע געהיימניסע, זאָלען יעצט בארבארען קומען אַהין און פערשווע- 
כען דאָס, | 
מאַך אַ קייט ! ווארום דאָס לאנד איז פול מיט בלוט-שולד און יעדער 
שטאָדט איז פול מיט גוואלדטהאַטען. | 
איך וועל ברענגען די שלעכטעסטע פעלקער זיי וועלען אבנעהמען זייערע 
הייזער, איך וועל מאַכען עס זאָל אויפהערען דער שטאָלץ פון די מעכ- 
טינע, זיי וועלען צווישען זיך צוטהיילען זייערע הייליגטהימער. 
א צושטערונג קומט אָן, זיי וועלען זוכען פריעדען, עס וועט אָבער נים . 
זיין 
אן אונגליק נאָך אן אונגליק וועט קומען,, איין נאַכריכט נאָך דער אַנ- 
דער נאַכריכט וועט זיין ; דאן וועלען זיי בעטען פונ'ם נביא א פּראָפע- 
צייהונג, ווארום עס וועט פערשווינדען לעהרע פון כהן און ראַטה פון 
די אַלטע, | 
דער קעניג זעלבסט וועט טרויערן, דעם פירשט וועט ארומנעהמען אן 
ערשטוינונג און דאָס פאָלק פונ'ם לאנד וועט אבהענדיג ווערען ; לויט 
זייער אויפפיהרונג וועל איך צו זיי טהאָן און לויט זייערע רעכטע וועל 
איך זיי אורטהיילען -- דאן וועלען זיי וויסען אַז איף בין גאם. | 
קאפיטעל ח 
דאָס איז נעווען אין זעקסטען יאָהר, פינף טעג אין זעקסטען מאָנאַט, 
איך בין נעזעסען אין מיין הויז און די עלטסטע פון יהודה זיינען גע" 
זעסען נעבען מיר, איז אויף מיר דאָרטען ארויף די מאַכט פון אַלמעבטי 
גען נאָט. : 
איך האָב דערזעהען א געשטאלט װאָס ווייזט אויס ווי פייער -- פון 
זיינע לענדען און ניעדעריגער ווי פייער, פון זיינע לענדען און העכער ווי 
א העלער שיין, אַזױ ווי א פייער-קראַנץ. 
עס האט זיך אויסגעצויגען א געשטאלט ווי א האַנד און האָט מיר אָנגע- 
נומען ביי די לאָקען פון מיין קאָפּ, דאן האָט מיר א ווינד אויפגעהויבען 
(אין די נעטליכע ערשיינונג) צווישען ערד און הימעל און האָט מיר 
נעבראכט אין ירושלים צום איינגאנג פון אינערליכען טהויער, װאָס 
איז נעווענדעט צפון-צו, דאָרט וואו עס שטעהט דאָס בילד פון אוים- 
רעגענדען אייפער. | 
דאָרט איז געווען די הערליכקייט פונ'ם גאָט פון ישראל, אזוי ווי די 
ערשיינונג, וועלכע איך האָב נעזעהען אין טהאל, - | 
און ער האָט צו מיר געזאָגט : מענשענקינד ! הויב אויף דיינע אויגען 
צום צפון-זייט ! אַז איך האָב אויפנעהויבען מיינע אויגען צו צפון-זיים, 
ערשט צפון-צו פון טהויער נעבען מזבח, אין אריינגאנג, איז דאָס זעלבינע 
אייפער-בילד, 
און ער האָט צו מיר געזאָגט :| מענשענקינד ! זעהסטו װאָס זיי טהוען ? 
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תעבות נְדֹלוֹת אֲשֶׁר בִּית-ִשְׂדְאֵל | עֹשִׂים פה לְרְחָהָה 
מע מִקְדְשִׁי וְעוֹד תֶּשּב תִּרְאָה תּוֹעָבָֹת גְדֹלוֹת: וָבָא ז 
אתי אתה הֶחֶצֵךְ. וְאֶרְאָה וְהִנָּה. חר-אָחָד בַּקִּיר ; 
יֵאמֶר אֶלִי בָ ְִּאֶדֶם חַתֶרקָא בקיר וְאֶחְתֶּר בקיר וְהִנָּה 5 
פְּחַח אֶחָד: וַיֹּאמֶר אֵלִי בא וּרְאֶה אֶת-הַתְּוְֹבַֹת הָרָעוֹת ! 
אֲשֶׁר הם עשים פֶּה ! וְאָבוֹא וְאֶרְאֶה וְהִנָה כְל-תַּבְנִית י 
רָמש וּבְהַמָה שָׁקֵץ וְכֶלְלוּלי בית ישרְאל מחקה עַל- 
הקיר סָבִיב | סְבִיב: וְשִׁבְעִים איש מזקני בית-ישְׂרָאֵל גו 
וואזניהו בִושְׁפְן עמד בְּתוֹכֶם עמדים לפניקם ואיש 
מִקְטַרְתָּו בִיָדִי ועתר ענךְהקטרת עלה: ויאמר אלל 9 
הַרְאִית בִוְדאָדָם אֲשֶׁר וקני ביתחישרְאֶל עשים בַּחשֶׁךְ 
איש בְּחַדְרִי מַשְׂכִּיתו כִּי אִמְרִים אין יְהיָה רֹאָה אחנו 
עֵָב יְהוָה אֶת-הָאָרֶץ: ואמֶר אֵלִי עוד תָּשׁוּב תרְאדק 13 
תעבות גדלות אֲשֶׁר-הֵמָּה עשים: בא אתי אֶל-פַתַח 14 
שער ביתדיהוה אֲשֶׁר עלדהצפונה והנהדשם הַנּשִים 
ישבות מְבַכּוֹת אֶת-הַתַּמּּו: ויֹּאמֶר אלי הֲרְאִיתְ בִוְיאָרָם טו 
עָוד תָּשׁוּב תִּרְאָה תעבות גדלות מַאִלֶּה! ויּבֵא אתי אֶל- 18 
חצר בֵּית--יְהוָה. הפנימית וְהְגַהדפְתַח היכל יְהוָה בּין 
האילם \ובץ הַמְִּבֵּה כְּעְשָרִים וַחֲמִשָׁה איש אחריהם; 
אֶלדְהִיכל יְהוָה וּפְנֵיהֶם קְדְמהוְהַמֶּה מִשְתְּחויתֶם קְדְמָה 
שמש יֹּאמֶר אַלי הָרְאִיתָ בִוְאָדְט הקל לבית יהורה זו 
מעשות אֶת-הַתְּוֹעבָוֹת אשר עשו-פה ימ אֶת-הָאָרִיץ 
חָמִם וישבו ! לְהַבְעִיָנִי והנֶם שלְחים אֶת-הַזְּמוֹרָה אֶל- 
אַפֶּם: וְנַם-אֲנִי אֲעָשֶׂה בְחָמָה לְאתְחוֹם עֵינִי לֶא אֶחְמוֹל 18 
וקְראו בְאָזְנֵי י קול דול וְלֹא אֶשְׁמַע אותם: 

ט אן.זאס טסט 
ויקְרָא בְאְָנִי קול דול לאמר קרבו פקְדות הָעיֶר וְאִיש א 


בל מַשְׁחתו בְּיָדְו: והגה ששה אֲנָשִׁים בָּאִים | מרף 9 
שצר 
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לו גרויסע גרוילטהאַטען װאָס דאָס הויז ישראל טהוט דא אום צו ער" 
ווייטערן זיך פון מיין הייליגטהום, דו וועסט נאָך זעהען גרעסערע 
גרוי?טהאַטען. 

דאן האָט ער מיר געבראכט צום איינגאנג פון הויף, דאָרט האָב איף 
דערזעהען א לאָך אין וואנד. 

און ער האָט צו מיר געזאַנט : מענשענקינד ! גראב אין וואנד ! איף 
האב געגראבען אין וואנד ערשט דאָרטען איז א טהיר. 

און ער האָט צו מיר געזאָנט : קום און זעה די שלעכטע גרוילטהאטען 
װאָס זיי טהוען דאָ ! 

איך בין אריינגעקומען און געזעהען פערשיעדענע געשטאַלטען פון ווערים 
און פיה, אַלערליי עקעלהאפטען -- אַלע נעצען פון די קינדער ישראל 
אויסגעקריצט אויף די ווענד רונד ארום. 


1 און זיעבציג מענער פון די עלטעסטע פונ'ם הויז ישראל, שטעהען פאר 


שו 
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זיי, יעדער האלט זיין רויכפאן אין האַנד, דער דיקער רויך פון די רויכ- 
ווערק געהט אין דער הויך ; אויך יאזניהו, שפן'ס זוהן, שטעהט צווי- 
שען זיי. 

ער האָט צו מיר ווידער געזאנט : זעהסטו, מענשענקינר, װאָס די 
עלטסטע פון ישראל טהוען אין דער פינסטער, יעדער אין זיין געצען- 
צימער ? דאם איז ווייל זיי זאָגען : ;גאָט זעהט אונז ניט, גאָט האָם 
דאס לאנד פערלאָזען". 

ער האָט נאָך צו מיר געזאָגט : דו וועסט נאָך ווידער זעהען גרויסע 
נרוילטהאטען װאָס זיי טהוען ! 

דאן האָט ער מיר געבראכט צום איינגאנג פון טהויער װאָס איז אין 
צפון-זייט פון גאָט'ס הויז, ערשט דאָרט זיצען פרויען און בעוויינען 
דעם תמוז. 0 | 

און ער האָט צו מיר געזאָנט : האָסטו נעזעהען, מענשענקינד + דו 
וועסט נאָך זעהען גרוילטהאַטען גרעפערע פאר די. 

דאַן האָט ער מיר געבראַכט אין אינערליכען הויף פון נאָט'ס הויז, נעבען 
אַיינגאַנג פון גאָט'ס טעמפעל, צווישען זאַאַל און מזרח, דאָרט זיינען 
געווען פינף-און-צװאַנציג מענשען שטעהענדיג חינטערוויילעך צו גאָט'סּ 
טעמפּעל מיט די געזיכטער צו מזרח, האָבען זיי זיך נעבוקט אין מזרח צו 
דער זונן. | 

און ער האָט צו מיר נעזאָנט :| האָסטו נעזעהן, מענשענקינד 4 די גרויל- 
טהאַטען, וועלכע זיי טהוען דאָ, זיינען פאר די הויז פון יהודה די אונבעדיי- 
טענדע ; זיי האָבען פול געמאַכט דאָס לאַנד מיט געוואלדטהאטען. און זיי 
ערצאָרנען מיר נאָך מעהר--זיי רוקען זיף אליין א צווייג אין נאָז ! 

איך וועל אָבער אויך טהאָן מיט וואוטה, מיין אויג וועט קיין מיטלייר 
האָבען און קיינע ערבאַרמונג; זיי וועלען שוין רופען צו מיר מיט אַ הויכע 
שטימע, איך וועל זיי אָבער ניט הערען. 


קאַפּיטעל טמ 


| דאן האָט ער מיט אַ הויכע שטימע מיר אין אויער אויסנעשריען : עס 


ערנעהענט זיך די שטראף-בעשטימונג פון שטאָדט, יעדער האלט זיינע 
ברעכגעצייג אין האַנד ! | 

און זעקס מענשען זיינען געקומען פונ'ם וועג (װאָס נעהט) צום אוי- 
בערשטען טהויער, װאָס פערקעהרט זיך אין צפון זייט, יערער מיט זיין 





6 יחוקאל טי .10 .9 .07 
| שער קל אֲשֶׁר | מִפְנָה צְפֿונָה וְאִישׁ בְּלֵי מִפָּצו בְּיְדו 
3 ויבא עמ אצל מוכח הנחשת: וכבוד | ְאֶלֹקי ראט 
לה מעל הַכְּהּב אֲשֶׁר הָיָה עָלָיו אֶל מִפְּתֵּן הפירז 
ויקרא אֶל-הָאִישׁ הַלּבֶשׁ הַבַּדִים אֲשֶׁר קֶסֶת הפפר 
4 בנ = וַּאמֶר הוה אֵלָו עבר בְּוך הָי בְּתךְ 
ירושלם וְהִתְוִיתָ תו על"מצחות הַאֲנָשִׁים הַנְּאֲנָחִים 
ה וְהַנאֲנָקִים עַל כֶּל-הַתְּועבוֹת הגעשות בְּתוֹכָה: וּלְאֲלֶּר. 
| אָמַר בְּאַזְנֵי עִבְרוּ בְעִיר אחריו וְהַכּו עַל-תָּהֶם עִינֵיכֶם 
6 וְאַל-תַּחְמְלו; ו בחור וּבְתוּלָל וטף וְָשִׁים תֵּהַרְנ 
למשחית וצַל--כָל--ִיש אֲשֶׁר--עָלְי הַתָּו ! אַל-תֵּשׁו 
ּממִקְדְשי תִחַלווַיחַלו בָאֲנָשִׁים הזקנים אֲשֶׁר לפני הבָּית: 
7 ויאמר אֲלֵיהֶם טַמָּאָו אֶת-הַבַּיִת וּמלְאָ אֶתדהַחָצָרורת 
8 חֲלָלִים צאו וַצְאו וְהִכָּוּ בְעִיר: וַיְהִי כְּהַכּוֹתֶם וְנִאשָׁאֵר 
אני ואפכה עַל-ְנָי ְֶזְעַק וָאֹמַר אֶהָה אַדני יְהוָה הֲמַשְׁחִית 
אַמָה את כֶּל-שְׁאֵרִית יִשְְׂאֵל בְּשְֶכְּךָ אֶת-חֲמְָךָ דְעַ- 
9 ירושלם: ויאמר אֵלַי עו בִּית-יִשְׂרָאֵל וַיְהוּדָה גְדוֹל 
בַּמְאֶד מָאֹד וַתִּמְלֵא הָאֶרֶץ דָּמִים וְהָעִיר מלאה מְשָה כִּי 
י אֶמְרוּ עָוֵב יהוה אֶת-הָאֶרֶץ וְאין יְהוָה ראָה: ם אי 
11 לאדתַחום ענ ולא אֶחְמֶל דַרְכֵּם בְּרֹאשְׁם נִתְתִּי: וְרִנֵּה 
האיש | לבוש הַבַּלִּים אֲשֶׁר הַקָּמֶת בִּמְֶנָיו משיב דָּבָר 
לֹאמֶר עָשִׂיתִי כאֲֶׁר צוִיִָי: 
. י .א ?08 
א וְאֶרְאֶה וְהִנָה אֶלְהָרְקיע אֲשֶׁר על"ראש הִַכְרְבִים כְּאָבְן 
2 ספיר כְּמַרְאֶה דָמָוּת ַא ראה עֲלֵיהֶם: + חאמר אֶלִיד 
האיש | לכש הַכַּדִּים וֹּאמֶר בא אֶל-בֵּינוֹת לַגִּלגָּב 


אֶל--תַּחַת לִכְּרוּב וּמַלא חִפְניךְּ נְחָלידדאָש מִבִּיצֶרת 


לכרבים 
ט .4 .ו אלד קרי .6 ו אל קרי ,1914 עינכם ק' .8 .ז כציל ,9 ז ניא חמס .11 .ז ככל אשר קף 
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האמער אין האַנד ; צווישען זיי איז געווען איינער אָנגעטהאָן אין לי- 
נענע קליידער מיט א שרייבצייג אונטער זיינע לענדען. זיי זיינען גע- 
קומען און אַװעקגעשטעלט זיך נעבען קופערנעם מזבח. 


דאן איז נאָט'ס הערליכקייט אַראָב פון די כרובים, אויף וועלכע עס 
איז געווען צום שוועל פון הויז, און האָט גערופען דעם מאן וועלכער איז 
אָנגעקליידעט אין לינענע קליידער װאָס האַלט אונטער זיינע לענדען דאס 
שרייבצייג ; 


און נאָט האָט צו איהם געזאַנט ; געה דורך די שטאָדט, ד. ה. ירושלים, 
און מאַך א צייכען אויף די שטערענס פון די מענער װאָס זיפצען און 
אָכען אויף אלע גרוילטהאטען װאָס ווערען געטהאן אין איהר, 


צו די איבריגע האָט ער געזאָגט אין מיין גענענווארט :| נעהט איבער'ן 
שטאָדט נאָך איהם און שלאַנט, זאָל אייער אויג קיין מיטלייד האָבען 
און קיינע ערבאַרמונג. 


אַלטע און יונגע, מיידלאף, קליינע קינדער און פרויען זאָלט איהר אין 
גאנצען אויס'הרג'ענען ; אָבער אויף יערער מענשען װאָס אויף איהם 
איז א צייכען זאָלט איהר ניט נאַהענט קומען, פון מיין הייליגטהום 
זאָלט איהר אֶנפאנגען. | זיי האָבען אָנגעפאננען פון די עלטערע מענשען, 
וועלכע זיינען געשטאנען נעבען הויז. 


אויף האָט ער צו זיי געזאגט מאכט אונריין דאס הויז און די הויפען 
מאַכט פול מיט ערשלאגענע, געהט ! זיי זיינען ארויס און געשלאגען 
אין שטאָרט, | 


ווען זיי האָבען געשלאגען בין איך אליין געבליעבען ;| דאן בין איך 
אויף מיין געזיכט נעפאלען, | איך האב נעשריען און נגעזאַנט : אֶה, 
אַלמעכטינער נאָט ! ווילסטו פערניכטען אַלע איבערגעבליעבענע פון 
ישראל, | אויסניסענדיג דיין צאָרן אויף ירושלים ? 


האָט ער מיר געענטפערט : די זינד פון הויז ישראל און יהודה איז 
זעהר גרויס -- דאָס לאנד איז פול מיט בלוטשולד און יעדער שטאדט 
מיט אונרעכט, ווארום זיי זאָגען : ,גאט האט פערלאזעז דאָס לאנד, 
נאָט זעהט קיין זאך |" 


0 דערפאר וועט אויך מיין אויג אויף זיי קיין מיטלייר ניט האָבען און קיינע 


11 


ערבאַרמונג -- זייער אויפפיהרונג וועט צו זייער קאפ אויסגעהן. 


דער מאן װאָס איז אננגעקליידעט אין לינענע קליידער, אונטער וועמעס 
לענדען דאָס שרייבצייג איז געווען, האָט געענטפערט אזוי צו זאגען : 
איף האָב נעטהאָן ווי דו האָסט מיר בעפוילען. 


קאַפּיטעל י 


איך האָב געזעהען אויף דעם אויסשפרייטונג װאָס איבער די קעפ פון 
די כרובים אַן ערשיינונג ווי דאָס געשטאַלט פון א טהראָן פון סאַפּיר- 
שטיין, דאָס האָט זיך געזעהען אויף זיי | 


= פון דאָרטען האָט מען גערעדט צום מאן װאָס איז אנגעקליידעט אין 


= לינען און געזאָגט : ,געה אריין צווישען די רעדער אונטער די כרובים 


און נעהם א פולען הויפען. פייער-קויהלען פון צווישען די כרובים און 
ווארף אויפ'ן שטאָדט 1" ער איז אַהין אַריין אין מיין געגענווארט. 
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לכְרָבִּים וָּדֶק עַל-הָעִיר יְבָא לְעיני: וְהַכְּרָבִּים עָמְדִים + 
מימין לבת" בְּבֹאוֹ האיש וְהֶַנְן מְלֵא אֶת--הֶחְצַר 
הפנימית:. מִרֶם כְּבְור-יְהוָה מעל הַכְרוב עַל מִפְתֵן ‏ 
הַבָּיִת לא הבית יק החצר מִלְאֶה אֶתהנְְה 


שאט 


כּעין אָבְן תַּרְשישׁן. וּמִרְאֵילֶם דמות אָחֶר האפ 
כּאשר יָהיָה הָאוֹפַן בְּתֹךְ הָאוֹפְן: בְּלָכְתֶם אֶל-אַרבַּעַתת גג 
רִבְעֵיהֶם ילכו לא יסָבו בלכ כִּי הַמָּקוֹם אֲשֶׁר-יפְנָה 
הראש אחריו לכי לא סבו בְּלִכְתֶם; וְכְל-בְשָׂרם 1 
ְנַבֵּהֶם וְיְדִיהֶם וכנפיהם והאופ: נִים מלאים עינַיִם סָבִיב 
לאַרְבַּעְתֶּם אִוֹפַנֵיהֶם} לָאֲפנם לְהֶם קרא הַגַלְנֵּל בְּאְָנִי; 13 
ְאַרְבָּעָה פָנִים לְאֶחֶר פְּנִי הָאֶחד פְניי הַכְרוּב ופָנִי הַשָנִי 4 
פנן אֶרֶם והשלישי פָני אַריָה וְהַרְבִיעִי פְּנִיינָשֶׁר: ורְמּוּ טו 
הַכְּרוּבִים הוא הַחַיָה אֲשֶׁר רְאִיתי בִּנְהַר"כְּבָר; ובלכת 16 
הַכְּרוּבִים ילכו הָאוֹפַנִים אֶצָלֶם וּבִשְׂאֶת הַכְּרוּבִים אֶת- 
כנְפִיּהֶם לרום מעל הָאֶרֶץ לא"יפבו הָאוֹפַנִים "הכל 
מְאֶצְלֶם; בְּעֶמְדָם יעמדו וברומם רומו אוֹתָם כי רוח זו 
הָהַיה בָּהֶם: וּצא כְּבָוֹר יְהוֹה מֵעַל מִפְתֵּן הבית העמד 8ו 


עַל--ְַּוּבים וישְאוּ הַכְרוּבִים אֶת--כַנְפֵיהֶם ירומ 9 . 


=ישתי מן- 
.3 .₪ פוש 
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יהזקאל י 47 


די כרובים זיינען געשטאנען אין רעכטען זייט פון הויז וואו דער מאַן 
איז אַריין און דער װאָלקען האָט אָנגעפילט דעם אינערליכע; הויף. 
נאָט'ס הערליכקייט איז אַראָב פון כרוב (און געבליעבען) אויפ'ן שוועל 
פון הויז, דאן איז דאָס הויז פול געװאָרען מיט װאָלקען און דער הויף 
איז פול נעוואַרען מיט'ן שיין פון גאָט'ס הערליכקייט. 

דער גערויש פון די ברובים'ס פליעגלען האָט זיך געהערט ביז'ז אויסער". 
ליכען הויף, אזוי ווי די שטימע פון אלמעכטיגען גאָט וועז ער רעדט. 
ווען ער האָט אַ בעפעהל געגעבען דעם מאן, אנגעקליידעט אין לינען, 
זאָגענדיג : ,נעהם פייער פון צווישען די רעדער װאָס צווישען די 
כרובים", איז ער אריילדעקומען און שטעהן געבליעבען נעבען ראד. 

דאן האָט איין כרוב אויסגעשטרעקט זיין האַנד פון צווישעז די כרובים 
צום פייער װאָס צווישען די כרובים ; ער האָט אויפגעהויבען און אריינ- 
געלייגט אין די הויפענס פון דעם אָנגעקליידעטען אין לינעז, יענער האָט 
עס גענומען און איז ארויסגעגאנגען. 

דאן האָט זיך בעוויזען די כרובים פון אונטער זייערע פליעגלען ₪ גע" 
שטאַלט פון א מענשעשע האנד. 

איך האָב אויך געזעהען פיער רעדער נעבען די כרובים -- צו איין ראד 
נעבען יעדער כרוב ; דאָס אויסזעהען פון די רעדער איז געווען װי 
קריזאָליט-שטיין. 

דאס אויסזעהען פון אלע פיער האָט איין נעשטאלט געהאט -- אזוי ווי 
עס ווייזט אויס א ראד אין א ראד. | 

ווען זיי געהען, קענען זיי געהען אין אלע פיער זייטען -- זיי דארפען 
זיך ניט אומקעהרען געהענדיג, ווארום וואו די ערשטע ווענדעט זיף 
געהען זוי אַלע נאָך ; זיי דארפען זיך ניט אומקעהרעז געהענדיג. 


זייער גאנצער קערפער, זייערע רוקענס, זייערע הענד און זייערע 
פליעגלען אויך די רעדער זיינען פול מיט אויגען, די רעדער זיינען געווען 
ארום זיי פיער. 


[די זעלביגע אופנים האָט מען אין מיין נענענווארט גערופען ,גלגלים".ן 


יעדער פון זיי האָט פיער געזיכטען : איין נעזיכט פון א כרוב, די צווייד 
טע פון א מענשען, די דריטע פון א לייב און די פירטע פון א אָדלער : 


די כרובים האָבען זיך אימער געהויבען. (דאָס זיינען די זעלביגע טהיערען 
וועלכע איך האָב געזעהען ביים טייף כבר). 


ווען די כרובים געהען, געהען אויך די רעדער נעבען זיי. אוז ווען די 
כרובים הויבען אויף זייערע פליעגלען אום אויפצוהויבען זיף פון דר'ערר, 
אויך דאן קעהרען זיף די רעדער ניט אוועק פון זיי. 


ווען זיי (די טהּירען) שטעלען זיך אָב בלייבען זיי (די רעדער) אויף 
שטעהע)ן, ווען זיי הויבען זיך אויף ערהויבען זיי זיך אויך -- דער ווילען 
פון די טהירען אין אויף אין זיי. 
דאן איז נאָט'ס הערליכקייט אראָב פונ'ם שוועל פון הויז און איז געד 
בליעבען שטעהן אויף די כרובים. 


די כרובים האבען אויפגעהויבען זייערע פליענלען און ערהויבען זיף פון 
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מִדְְהְאֶרֶץ לעני בְּצֵאתֶם וְהָאֲוַנִים לְעִמָּתֶם וַיַעֲמֹר 

| פָתַח שָעַר בִּית-יהוה הקדמיני וכְבוד אֶלקי ושְראל: 

כ עֲלֵיהֶם מלמעלה: היא החיָה אשר רָאִיתִי קחת אֶלהי- 

21 ישראל ִּנְהֶר כְּבָר וָאדע כִּי כְרוּבִים הִמָּה: אַרְבְּעַה 
אַרְבָּעָה פָנִים | לְאֶחַד. וְאַרְבַּע כִּנְפַיִם לאר ודמות ידי 

9 אֶדֶם תַּחַת פנפיהם: וּדְמוּת פְּנֵיהֶם הַמָּה הַפִָּים אשר 
רָאִיתִי עַלינהַר כֶּבֶר. מִרְאִיהֶם וָאותֶם איש אֶלְדְעַבר 
פָּנָיו ילכו : 

יא | יא .1 עג ) 

א וַתִּשָּׂא אתי רוּחַ וַתָּבֵא אתי אֶל-שער בִּית-יְהוָה הקדמוןי 
הַפּוֹנָה קרמה ְהִנֵּר בְּפַּתַה הֲשַּׁעַר עֶשְׂדִים וַחֲמִשֶּׁה איש 
ְאֶרְאֶה בְתוֹכֶם אֶתיאזניה בער וְאַתדפלטיהו ו ב 

2 בְּנָיָהוּ שָׂרִי חָעַם: | ואמָר אלי בְְּאָדם אלדק 
הָאֲנָשִׁים החשבים און ְהַיעצִים עְעַת"רֶע בָּעִיר הַוֹּאת : 

8 האמָרים לֵא בְקָרָוֹב בְּנָוֹת בָּתִּים הָיא הפיר וְאֲנַחֲנּ 
{ הַבָּשֶׂר; לָכ הבא עֲלֵיהֶם הנְבָא בְִּאָדֶם; ַתִּפֵּל - 
רוח יהוָה ימר אֶלִי אֲמֹר כְּה-אָמָר הוה כֵּן אֲמַרְתָּם 

6 בית ישראל ּמַעָלָוֹת רוחכם אֲנִי יְדַעְתִּיהָ: הִרְבֵּיתֶבם 

7 חַלְלֵיכֶם בָּעִיר הזאת ּמְלַאהָם חוּצוֹתֶיהָ חַלֶל: ל כָה- 
אָמַר אדני הוה הַלְלֵיכְט אשר שִׂמְתָּם בְּתוֹכָהּ הִמָּדה 

4 הַבְּשָר וְהִיא הפיר וְאֶתְכֶם הוציא מִתּוֹכָה: חֶרֶב יָרֵאתָם 

9 וְחַרֶב אָבִיא עָלֵיכֶם נְאִם אֲדֹנָי יְהוָה: וְהְוצַאתִי אֶתְכֶםו. 
מִתּוֹכָהּ וְנְתַתִּי אֶתְכֶם בְּיַד-זְרִים וְעָשִׂיתִי בָכָם שְׁפָטִים! 

י בּחַרֶב תפלו עַל-נְבוּל ישראל אשְׁפּוֹט אֶתְכֶם וידשתם 
1 כְּיאֲנִי וְהוָה: היא לאְתהיה לָכֶם לפיר ְאַתֶּם תִהיו 
9 בַתוֹכָהּ לבשר אֶל"נָבול יראל אֶשפט אֶתְכֶם: וַיְדַעְתֶּם 


כִּייאֲנָי יְהוָה אֲשֶׁר בְחְקי י לא הַלְכְתֶם וּמִשׁפְּטֵי לצא 
עשיתם 


.6 .+ למדנחאי ומלאתים = .7 .+ סבירין אוציא 


72006 7% 
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דר'ערד פאר מיינע אוינען ; ווען זיי האָבען זיך בעוועגט זיינען די 
רעדער געווען נעבען זיי, זיי האָבען זיף אבגעשטעלט ביים איינגאנג 
פונ'ם מזרח טהויער פון גאָט'ס הויז, אויבען אויף זיי איז געווען גאָט'ס 
הערליבקייט. 


0 דאָס איז די זעלביגע טהירען וועלכע איך האָב געזעהען ביים טייף 


כבר אונטער דעם גאָט פון ישראל ; איך האָב פערשטאנען אז דאס זיי- 
נען די כרובים, | 


1 יעדע האָט פיער געזיכטער, און יעדע האָט פיער פליעגלען ; אונטער 


זייערע פליעגלען איז א געשטאַלט פון א מענשעשע האנד. 


2 דאס אויסזעהען פון זייערע געזיכטער איז די זעלביגע געזיכטער וועלכע 


10 


11 


12 


איך האָב נעזעהען ביים טייך כבר -- זייער אויסזעהען און זיי זעלבסט, 
יעדער איז גענאַנגען צום זייט פון זיין געזיכט, 


קאַפּיטעל יא 


און און א ווינד האָט מיף אויפגעהויבען און געבראכט מיך צום מזרח- 


| טהויער (װאָס איז נעווענדעט מזרח--צו), ערשט אין איינגאנג פונ'ם 


טהויער זיינען פינף-און-צוואנציג מענשען ; צווישען זיי האָב איך גע- 
זעהען יאזניהו, עזר'ס זוהן, און פּלמיהו, בניהו'ס זוהן, די פארשטעהער 
פון פאָלק, 

און ער האָט צו מיר געזאָגט :| מענשענקינד ! דאָס זיינען די מענער 

װאָס טראכטען אונרעכט און גיבען שלעכטע ראטהען אין דיעזע שטאָדט ; 
זיי זאָגען : ,נאָך ניט אַזױ גיך ! מען קען נאָך בויען הייזער ! אזוי 
ווי זי איז דער טאפּ, אזוי זיינען מיר דאָס פלייש". 

דערפאר פראפעצייהע אויף זיי ; פּראָפעצייהע, מענשענקינד ! 

און א געטליכע בעגייסטערונג איז אראָב אויף מיר און האָט צו מיר 
געזאָגט :| אַזױ האָט גאָט געזאָגט -- איהר האָט ריכטיג געזאָגט ; הויז 
פון ישראל 1 איך ווייס אַלץ װאָס איהר טראכט. 


איהר האָט גרויס געמאכט דעם צאהל פון ערשלאגענע אין דיעזע שטאָרט, = 


און איהרע גאסען האָט איהר פול געמאכט מיט ערמאררעטע. 


דערפאר אַזױ האָט געזאָגט דער אַלמעכטיגער גאָט : אייערע ערמאָרדע- 
טע װאָס איהר האָט אין איהר אנגעלייגט -- זיי זיינען דאָס פלייש, און זי 
(די שטאָדט) איז דער טאָפּ, פון וועלכען איך וועל אייף ארויסנעהמען. 


איהר שרעקט זיך פאר'ן שווערד, וועל איך אויף אייף ברענגען א שווערד 
-- זאָגט גאָט דער אַלמעכטינער -- 

און פון איהר (פון שטאָדט) וועל איך אייך ארויסנעהמען, איף וועל אייך 
איבערגעבען אין האַנד פון באַרבאַרען, דאן וועל איך אויף אייך מיין 
שטראף אויסאיבען. 

איהר וועט פאלען פון שווערד אויפ'ן גרענעץ פון ישראל, דארט ווע5 
איך אייך שטראפען, אום איהר זאָלט וויסען אַז איך בין נאָט, 

זי וועט פאר אייך ניט זיין אַלס טאָפּ, אָבער איהר וועט אין איהר זיין 
ווי פלייש, אויפ'ן נרענעץ פון ישראל וועל איף אייף שטראפען. 


אום איהר זאָלט וויסען, אז איך בין גאָט, װאָס אין מיינע געזעצען זייט 
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עָשיתֶם וּכְמִשְׁפְּטִי הגוים אֲשֶׁר סְבִיבוֹתֵיכֶם עֲשׂיתֶם: ויהי 8 
כְִּנבְאִי וּפְלִטיְהוּ ןיה מת וְאפל עַלפֶנִי וְאעק וקול 
דול וְאמר אֶהֶה אֲדֹנָי יְהוֹח כָּלֶה אַתֵּה עשה את שָארית 
ִשְׂרָאֵל; ויהי דְבַר-יָהוה אֶלי לאמר:. ְִּאָדֶם טו 
אחִיף אַסִיך אַנשִׁינאֶלתף וְכָל-בִּית יִשְׂרָאֵל כְּלֶּה אֲשֶׁר 
אֶמְרוּ לָהֶם שבי יְרּשָׁלִַם רְחֲקוּ י מעל יְהוָה לָנוּ הווה 
ִתְּנָה הָאָרץ לְמורְשָה: לכן אֲמֹר כָּה אָמַר אֲדֹנָי 16 
יְהוֶה כִּי הרחקתים בַּּויִם וְכִי הָפִיצוֹתִים בָּאֲרְצָוֹת וְאָהי 
לָהֶם לְמִקְדָּשׁ מַעַט בְּאָרָצוֹת אַשְׁריבָּאוּ שָׁם; לִכן 17 
אָמר כְּה-אָמַר אֲדֹנִי יָרוֹה וְלִבַּצְתִּי אֶתְכֶם מִוהַעמִּים. 
ְאָסִפְתִּי אֶתְכֶם מִן-הָאֲרָצוֹת אֲשֶׁר נִפְצוֹתֶם בְּהֶם וְנְתַתִּ 
לָכֶם אֶת--אַדְמַת ישראל: וּבְאוּ- שָׁמָּה וְהָסִירוּ אָרץ- 18 
בקיה ְאֶת-כְּל-תְֵֹּבֹתֶיהָ מִמִנה: וְנָתַתִּי לְהָבן פ 
לב אֶחֶד וְרוּחַ חֲרָשָׁה אֶתּן בְּקַרְבְּכֶם הַסרתִי לב הָאָבְ; 
מִבְּשָׂרֶם וְנְתַתִּי להם לב בָר למען בְּחִכֹּתֵי ילכו וָאֶת- כ 
מִשפְמִי ישמָרו וְעָשוּ אֹתָם וְהָיּדלי לָעָם אל אֶהְיָה לָהֶם 
לאלקים: וְאֶל"לֵב שִׁקּּצֵיהֶם וְתֹעַבְותֵיהֶם לִבֶּם הלך 21 
דרְכֶּם בְּרֹאשָׁם נָתִתִּי נָאָם אַדנִי יְהוָה! וישאו הַכְּרוּבִים 29 
אֶת-כַּנְפֵיהֶם וְהָאֲוֹפַנִּים לְעִמָתֶם וכְבוֹד אֶלֹהִי ִשְׂרָאֵלײ 
עֲלֵיהֶם מִלְמָעֶלָה: ועל כְּבוד יְהוָה מַעַל ִּך הָצִיר ויעמד 5 
עַל-הָתֶר אֲשֶׁר מִקֵּדֶם לעיר: וָרוּח נְשְאַתְנִי וַתְבְאָנִי א 
כַּשְׂדימָה אֶל-הַנוֹלָה בַּמַּרְאֶה בְּרוּח אלהים על מעלי 
הַמַרְאֶה אֲשֶׁר רְאיתי: וְאָרַבֵּר אֶל-הַנּולָה את בי כה 
הוה אֲשֶׁר הָרְאֲנִי: 

יב 2411 ?084 יב 

וַיְהִי דָבַר-יְהוך אלי לאמר: בִּדְאָדָם בְּתך בִּית"הַמרִי א{ 


אַתָּה ישב אֲשֶׁר עֵינַיִם ] להם לראות וְלֵא רְאו אָזְנַיִם להם 
לשמץ 


יא 19 18 .צ כציל 


4 
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איהר ניט געגאנגען און מיינע רעכטע האָט איהר ניט נעטהאָן, איהר 
האָט נאָר געטהאָן לויט די רעכטע פון די פעלקער װאָס ארום אייך. 

2 ווען איך האב דאָס פּראָפעצייהעט איז פלטיהו, בניהו'ס זוהן, געשטאָר- 
בען, בין איך געפאלען אויף מיין געזיכט און געשריען מיט א הויכע 
שטימע, איך האב נעזאָנט : וועה, אלמעכטיגער נאָט ! דו פערניכ- 
טעסט דאָך אין גאַנצען די געבליעבענע פון ישראל ! 

4 איז גאָט'ס װאָרט געווען צו מיר אזוי צו זאָגען :' 

5 מענשענקינד ! דיינע ברידער, דיינע פריינד, דיינע פערוואנדעטע און 
דאָס נאַנצע הויז פון ישראל, צו וועלכע די איינוואוינער פון ירושלים 
האָבען געזאָנט : , ערווייטערט זיך פון נאָט, צו אונז געהערט די ערד --- 
עס איז אונז גענעבען אלס בעזיץ !" | 

6 רערפאר זאָג (צו זיי) : אזוי האָט געזאָגט דער אַלמעכטיגער -- זא" 
גאר ווען איף האָב זיי ווייט פערוואַרפע] און פערשפרייט זיי אין די 
פערשיערענע לענדער, וועל איך צו זיי זיין אלס א קליינער הייליגטהום 
אין די לענדער וואו זיי זיינען געקומען. 

7 אלזאָ זאָג (זיי) : אזוי האָט געזאָגט דער אַלמעכטיגער גאָט : איף 
וועל אייך צונויפקלייבען פון די פעלקער און צוזאמענקלייבען אייך פון 
די לענדער אין וועלכע איהר זייט צושפרייט ; איך וועל אייך צוריק- 
געבען דאָס לאנד פון ישראל. 

8 אז זיי וועלען אַהין קומען וועלען זיי אָבשאפען אַלע איהרע געצען אויך 
אַלֶע נרױילטהאַטען פון איהר. 

9 איך וועל זיי נעבען איין (אנדער) האַרץ און א נייעם גייסט וועל איך 
אריינגעבען אין אייף ; איך וועל פון זייער קערפער אַרויסנעהמען] דאָס 
(האַרטע) שטיינערנע האַרץ און וועל זיי נעבען א (ווייכע) האַרץ פון 
פלייש. 

0 אום זיי זאָלען נעהען אין מיינע געזעצע, אָבהיטען מיינע רעכטע און 
טהאָן זיי ; דאן וועלען זיי זיין מיין פאָלק און איף וועל זיין זייער 
גאָט. : 

1 און די װאָס עס ציהט זיי צו אבשייליכקייטען און גרוילטהאטען, וועט 
זייער אויפפיהרונג אויסנעהען צו זייער קאפ -- זאָגט גאָט דער אל- 
מעכטיגער. | 

9 די כרובים האָבען אויפנעהויבען זייערע פליענלען אויך די רעדער (האָבען 
זיך אויפנגעהויבען) מיט זיי, די הערליכקייט פונ'ם גאָט פון ישראל איז 

= נעווען אויף זיי פון אויבען. - 

2 דאן איז נאָט'ס הערליכקייט אַוועק פון מיטען שטאָדט און האָט זיך 
געשטעלט אויפ'ן באַרג װאָס אין מזרח-זייט פון שטאָדט. 

4 מיר האָט א ווינד געטראנען און געבראכט אין כשדים צו די אויסגע- 
וואנדערטע, וועלכע איך האב אַלְס ערשיינונג געזעהען אין מיין שטאַרקע 
בעגייסטערונג, דאן איז אוועק פון מיר די ערשיינונג, וועלכע איך האָב 
געזעהען. | | 

5 איך האב צו די אויפגעוואנדערטע גערעדט אַלע ווערטער גאָט'ס, וועגען 


< אַלץ ואָס ער האָט מיר געוויעזען. 
קאַפּיטעל יב 


1 און גאָטס װאָרט איז נעווען צו מיר אזוי צו זאָגען : 
2 מענשענקינד ! דו נעפינסט זיך אין א הויז פון װידערשפּענינער, וועל- 
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3 לִשְׁמֹעַ וְלָא שָׁמֵעוּ כִּי בֵּית מְרִי הם: וְאַתָּה בי 
אָדֶם עָשָה ל ְּלִי נולה ולה יומָם לעיניהם לית 
מִמְּקוֹמְךְ אֶל"מקום אחר לְעיניהם אולי יִרְאוּ כִּי ביר 

4 מְרִי המה: ואת לי כִּכְלֵיגוּלָה יוּמָם לעיניהב: 

ה וְאַתָּה תִּצֵא בְעֶרֶב לעיניהם כְּמצְאִי גוּלָה; לעיניהכק 
5 חֶתֶר-לְךָ בַקִּיר ְהֹצֵאתָ בִּי לְצִיניהֶם עֲליכָּתֵף שת 
ְַּלְטָה תוציא פְּניך תְכַפָה וְלֶא תִרְאֶה אֶת-הָאָרֶץ פיד 
ז מופת נְתִתִּ לבית יִשְׂרָאֶל: וְאַעַשׂ כֵּן ַאֲשֶׁר צְִיתִיכֵּ 

| הוצאתי כִּכְלֵי גולה יוֹמֶם וּבָעֶרֶם חָתִרְתִּיילי בקיר בוד 

5 בַּעֲלְטָה הוצאתי עַל-כָּתֶף נשאתי לעיניקם: ווהי 
5 דבריהוָה אֶלִי ִּפּקֶר לאמר: בָ בְְּאֶלֶם הלא אָמְרוּ אֵלִיד 
י בֵּית יִשְׂרְאֵל בֵּית המדי מה אַתָּה עשה: אָמֶר אַלִיהַבז 
כֶּה אֶמַר אנ יָהוָה הַָשִׂיא המשָא הזה בִּירשָלבם 

1 וְכְל-בֵּית ישְׂרָאֵל אֲשֶׁר-הַמֶּה בְתוֹכֶם: אֶמֶר אֲנִי מֹפָתְכֶם 
כַּאֲשֶׁר עָשִׂיתִי כֵּן יְעשָׂה לָהֶם בַּנוֹלָה בִּשְׁבִי ילכו: 

ו וְהנְשיא אֲשֶׁר-בְּתוֹכֶם אֶל-כְּתֵף יִשָא בְעַלְטָה וְָצֵא בַּקִּר 
יַחְתְּרוּ לְהוצִיא בָוֹ פָּנָיו יְכַפֶּה ען אֲשֶׁר לְא-ירְאָה לעין 

18 הוּא אֶת-הָאָרְץו. ּפָרִשְׂתּי אֶת--רִשְׁתִּי עָלָיו וְנִתְפַּשׂ 
ַּמִּצוּדָתִי וְהָבֵאתִי אתו בָבָלֶה אֶרֶץ כַּשְׂדִים וְאוֹתָהּ לָא- 

4 יראה ושם יָמּת: וכל אֲשֶׁר סְבִיבֹתָיו ערה וְכָל-אנפיו 

טי אֲָרָה לְכֶל--ו וְחֶרֶב' אָרִיק אַחֲרֵיהֶם: וְיָדְעוּ כִּיייאֲנ 
יחה בַּהֲפִיצִי אוֹתֶם פגוים ריתי אוֹתָם בַּאֲרְצוֹרז ; 

6 והותרְתִי מָהֶם אַנְשִׁי מספָר מִחָרֶב מרעב וּמִדָּבָר למע 

יְַפּרוּ אֶת"כָּלְתועְבְותִיהֶם פַּגוים אֲשֶׁר-בָּאוּ שם וד 
| כִּיאֲנִי הוה והי דברזיהוה אלי. לאמר: בָּ- 
אָרֶם לַחְמְךבְּרַעַשׁתּאכל ימי בְּרְזָה וּבדְאָָה תשְתֶה: 


9 וְאָמַרְתָּ אָל-עַם--הָאֶרֶץ כְּה-אָמַ אֲדֹנָי יָהוה ליושבי 
ירושלם. 


1 .ח הל קמוצה ‏ 14 ץ עדו קר 
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כע האבען אויגען צו זעהען און זעהען ניט, . זיי האָבען אויערן צו הערען 
און הערען ניט, ווארום זיי זיינען א הויז פון ווידערשפעניגער. ‏ . 

און דו, מענשענקינד, מאף זיך קליידער פון א אויסוואַנדערער און וואג- 
דער אויס ביי טאָג פאר זייערע אויגען, וואנדער אויס פון דיין אָרט אין 
אן אנדער אָרט, פאר זייערע אוינען, פיעלייכט וועלען זיי איינזעהען, 
אַז זיי זיינען א הויז פון ווירערשפעניגער. = = 

דיינע קליידער, די וואנדער-קליידער, טראג ארויס ביי טאָג פאר זייערע 
אוינען, דו אַלֵיין זאָלסט ארויסגעהען אבענד-צייט, פאר זייערע אויגען. 


וי עס געהען ארויס וואנדערער. 


פאר זייערע אוינען גראב איין אין װאַנד און טראג דאָס דורך דאָרטען 
ארויס. | 

פאר זייערע אוינען זאָלסטו אויפ'ן שולטער טראנען, אין דער פינסטער 
זאלסטו עס ארויסטראגען, דיין געזיכט רעק צו אום דו זאָלסט ניט זעהען 
דאס לאנד, איך שטעל דיר אלס וואונדער צייכען פּאֶר דאָס הויז ישראל. 
איך האב געטהאָן אַזױ ווי איך בין בעפוילען געװאָרען, מיינע זאכען, 
ווי וואנדער-זאכען, האָב איך ארויפגעטראגען ביי טאָג, פון אַווענד האָב 
איך מיט'ן האַנד איינגעגראבען אין וואנד, איך האָב עס אין דער פינסטער 
אַרױסנעטראָנען, איך האב עס אויפ'ן שולטער געטראָגען אום זיי זאָלען 
זעהען. 

אין דער פריה איז גאָט'ס װאָרט געווען צו מיר אַזױ צו זאָגען : 
מענשענקינד ! דאָס הויז ישראל, דאָס ווירערשפעניגטע הויז, האָבען 
דאָך ביי דיר געפרעגט : ,װאָס טהוסטו +" . 

זאג צו זוי ; אַזױ האָט גאָט דער אַלמעכטיגער געזאָגט -- דער פאר" 
טראג ווערט אויסגעשפראכען איבער ירושלים און דאס גאנצע הויז 
ישראל, וועלכע זיינען אין איהר. = | 

זאָג (זיי) : | איך בין אייער פאָרצייכען ! אזוי ווי איך האָב געטהאָן 
וועט מיט זיי געטהאָן ווערען. --- אין נעפאנגענשאפט וועלען זיי געהען. 
זאָגאר זייער פירשט וועט אויפ'ן שולטער טראגען אין דער פינסטער 
ווען ער וועט ארויסגעהען ; מען וועט אין וואנד איינגראבען, דורף 
דאָרטען ארויס-צוטראגען, ער וועט זיין געזיכט צודעקען אום ער זאָל 
ניט גוט זעהען דאס לאנד. | 

איך וועל אָבער אויסשפרייטע] מיין נעץ איבער איהם ביז ער וועט גע- 
כאַפּט ווערען אין מיין פאנגדנעץ, | איך וועל איהם ברענגען אין בבל, 
אינ'ם לאנד כשדים, ער וועט איהר אָבער ניט זעהען -- דאָרטען וועס 
ער שטאַרבען. 

אויך אלע װאָס זיינען ארום איהם, זיין הילף, און אלע װאָס שטעהען 
ביי זיינע זייטען, וועל איך צושפרייטען אויף אַלע זייטען און ארויס- 
נעהמען א שווערד נאָך זיי. | 
ערשט דאן וועלען זיי אנערקענען, אַז איך בין נאָט, ווען איך וועל זיי 
צושפרייטען איבער די פעלקער און פונאַנדערווארפען זיי אין די לענדער. 
איך וועל פון זיי איבערלאָזען מענשען מיט א צאהל, (די װאָס וועלען 
בלייבען) פון שווערד, הונגער און פעסט, אום זיי זאָלען דערצעהלען 
אלע זייערע גרוילטהאַטען צווישען די פעלקער. וואוהין זיי זיינען גע 
קומען ; דאן וועלען זיי אנערקענען אז איך בין גאָט. 

אויך איז גאָט'ס װאָרט נעווען צו מיר אזוי צו זאָגען : 

מענשענקינד ! דיין ברויט וועסטו עסען אויפגערעגטערהייט, און דיין 
וואסער וועסטו טרינקען ציטערענדיג און זאָרגענדיג. 

און צו דעם פאָלק פון לאנד זאָלסטו זאָגען :| אַזױ זאָגט גאָט דער אל- 
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ְרוּשֶלם אֶל-אַרְמָת יִשְׂרָאֵל לחְמֶם בִּרְאֶנָה יֹאכָלו 
וּמִימִיהֶם בְּשִׁמָּמוֹן יִשִׁתו לְמַעַן תִּשׁם אַרְצָהּ מִמְּלאָה 
מְחֲמֵם כָּל-הַיִשְׁבִים בָּה: וְהָעָרִים הנושָבות תִּהֲרבְנָדיז כ 
וְהָאָרֶץ שְׁמָמָה תֶהְיָה וידעתם פיאני יהוָה: והי ו 
דְבַר-יְהוָה אלי לאמר: ַּדְאָדֶם מְה-הַמָּשֵׁל הֶַּה לבב גע 
עַל-אַרְמַת ושראל לאמר יָאַרְכוּ הַיָּמִים וְאֶבַד כָּליחן: 
לכן אָמֶר אליהם כְּה-אָמַל. אֲדֹנָי הוה השבתי אָרן= ₪ 
הַמֶּשָׁל הוה לאימִשָלו אתו עד בִיִשְׂרְאֵל כִּי אִם"דַבֵּר 
אֲלֵיהֶם קרבו הַיָּמִים וּדָבַר כָּל-חזון; כִּי לֵא יִהְיָה עָוד 24 
ל = מִקְמֶם חֶלָק ו בֵּית ישְרְאָל: כ אֲנִי כה 
עד כִּי בִימִיכֶם בֵּית הַמָרי אֲדַבֵּר דָּבֶר ועשיתִיו א 
אֲדנִייָהוָה: ‏ וַהִי דְבַריְהוִה אֵלִ לאמר: בִּרְאָדם 5 
הגה בית-ישראט אִמְרִים הֶהָזָון אֲשֶׁר-הָוּא חזה לְיִמִים 
רכים וּלְעְקִים רחיקות הָוּא ִבָּא: לָכָן אָמֶר אֲלֵיהֶם כָּה 8 
אָמַר אֶדני הוה לא"תמשך עוד כְּל-דּבָרִי אֲשֶׁר אֲרַבֵּר 
דּבֶר וְיַעָשֶׂה נְאֶם אַדנִי יהוְהג 

יג זחזא .02 יי 
והי דְבַרייהוָה אֵלִי לאמר: בְִּאָרֶם הִנָּבֵא אֶל-נְבִיאָי א 2 
יִשְׂרָאֵל הַנַבָּאִים. וְאָמרת לנְכיאִי מִלִכָּם שמעו דִּבַר- 
יהוה: כֵּה אָמַל אֲדֹנָי יְהוֹה הי עַל-הַנְבִיאִים הַנְּבְלִיםם % 
אֲשֶׁר הִלָבִים אַחַר רוּחָם ולְבלתי או כִּשְָׁלִים בּחרבות + 
נְבִיאִיך יְִׂרְאֵל הָי: לא עֲלִיתֶט ּפרְצות וַתִּנְדָרוּ גָרֶר ה 
עַל-בּית שראל לעמר. בַּמִּלְחָמָה בְּיֹם יְהוָה: חַזּ שוא 6 
ְקָסֶם כָּזֶב הָאֶמְרִים נָאֶם-יְהוָה וַיְהוָה לא שלחם ויחַלו 
לְקַיִם דִבֶר: הֲלַוא מחוהדשוא חֲיתֶם ומקסם כָּום ז 
אֲמַרְתָּם וְאֶמְרִים נאִ-יְהוָה וַאֲנִי לא דִבַּרְתִּי: 


לְכן כָּה אָמַ אֶדֹנָי יְהוֶה יען דַבְּרְכֶם שא וחוִיתֶם כְּוֶב 6 
*54 לכו 
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מעכטיגער צו די איינוואוינער פון ירושלים -- אויף דאס לאנד פון 
ישראל וועלען זיי זאָרגענדיג עסען ברויט און וואסער טרינקען ערשטוי- 
נענדיג, אום דאָס לאנד זאָל פערוויסטעט ווערען פון דאס מיט װאָס 
זי איז פול -- פון די געוואלדטהאַטען פון אלע איהרע בעוואוינער. 
די בעוואוינטע שטעדט וועלען וויסט ווערען, | און דאָס גאנצע לאנד 
וועט ליידיג ווערען --- דאן וועט איהר אנערקענען או איך בין גאָט., 

אויך איז גאָט'ס װאָרט געווען צו מיר אזוי צו זאָגען : | 
מענשענקינד ! װאָס בעדייט דער שפריכווארט װאָס איהר האט זיל 
אינ'ם לאנד ישראל'ס, זאגענדיג  :‏ ,עס וועט עטוואס צייט נעהמען 
און פון אַלע פראפעצייהונגען וועט גאָרנישט ווערען". 

דערפאר זאג צו זיי :| אזוי זאָגט גאט דער אלמעכטיגער -- איך האב 
אַבגעשאפט דיעזען שפּריכװאָרט, מען וועט איהם שוין מעהר ניט ניצען, 
אין ישראל ; זאָנ זוי : ,עס איז נאַהענט די צייט (װאָס עס וועט גע- 
שעהען) דאס ווארט פון יעדער פראפעצייהונג. 

דאמאלס וועט שוין מעהר ניט זיין קיין פאלשע פּראָפעצייהונג און קיינע 
אונבעדייטענדע צויבערייען אינ'ם הויז ישראל". 

אַז איך נאָט רייד, וועט יעדער װאָרט װאָס איך רייד נעשעהען, עס וועט 
לאנג ניט געדויערן -- נאָך אין פערלויף פון אייער צייט, איהר ווידער- 
שפּענינע הויז, | וועל איך רעדען א װאָרט און פערווירקליכען ראָס -- 
זאָנט גאט דער אלמעכטיגער. 

אויך איז גאָט'ס װאָרט געווען צו מיר אַזױ צו זאָגען : 

מענשענקינד ! דאס הויז ישראל זאָגען  :‏ דאָס פאראויסזעהונג, ווע 
כע ער פראפעצייהעט איז פאר די שפּעטערע צוקונפט, נאָר פאר ווייטע 
צייטען פּראַפעצייהעט ער". 

דערפאר זאג צו זיי ; אזוי האָט געזאָנט גאט דער אַלמעכטיגער -- 
מיינע ווערטער וועלען זיף מעהר ניט פערציהען, דאָס װאָס איף רייר 
וועט גלייך געשעהען -- זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער. 


קאַפּיטעל יג 


און גאָט'ס װאָרט איז נעווען צו מיר אַזױ צו זאָגען : 
מענשענקינד ! פראפעצייהע אויף די נביאים פון ישראל, וועלכע רא" 


| פעצייהען ; זאָג צו די נביאים, וועלכע רעדען װאָס זייער האַרץ וויל : 


, הערט דאָס וואֶרט פון נאָט ! 

אזוי זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער --- וועה צו די ניכסטווירדינע פּראָפע- 
טען, וועלכע געהן נאָך זייער אייגענעם גייסט, ניט האָבענדיג קיינע (געט- 
ליכע) ערשיינונג. 

ווי פוקסען אין די רואינען, זיינען געװאָרען דיינע נביאים, ישראל! 
איהר זייט ניט געקומען צו די צובראַכענע ערטער אום צו פאַרריכטען 
דעם צאם פאר דאס הויז ישראל אַז זיי זאָלען קענען אויסשטעהען אין 
צייט פון קריעג --- אינ'ם טאָג פון נאָט'ס שטראָף. 

זיי האָבען פאֶַראויסגעזעהען ליגענס און געצויבערט פאַלש, זיי זאָנען : 
,גאָט האָט גערעדט" ווען גאָט האָט זיי גאָר ניט געשיקט, און זיי 
גיעבען האפנונג אַז יעדעס װאָרט וועט ערפילט ווערען. 

האָט איהר ניט ליגען פאָראויסגעזעהען און פאַלשע צויבערייען פאָראויס- 
געזאָגט ? איהר זאָגט : ,גאָט האָט גערעדט" ווען איך רייד צו אייך ניט; 
דערפאר --- אַזױי זאָנט נאָט דער אַלמעכטינער --- ווייל איהר רעדט פאַלש 





9 יחוקאל יג .18 .080 

9 לָכֹן הננ אֲלֵיכֶם נְאִם אֲדֹנָי יְהוָה: וְהָיִתָה יָדִי אֶלי- 
הַנבִיאִים הֶחֹוִים שוָא וְהַקִּסְמִים כִּזֶבֿ בְסָוֹד עמי לא-יהיו 
בְכָתָב בִּית-שְׂרָאֵל לָא יִכּתָבוּ וְאֲל-אַדְמַת יִשְׂרָאֵל לא 

י יָבָאוּ וידַעְמֶּם כֵּייאֲנִי אדני יְהוָה: יֶעַן וּבְיען עו אֶת- 
עמ לאמר שָׁלִום וְאִין שָׁלֹם וְהוּא בָּנֶה חיץ וְהִנֶם מָחִים 

גג אתו תָּפֵל: אָמֶר אָל-טָחי תל ול הָיָה | גָשֶׁם שוטף 
ואַתְנָה אבני אֶלַנְבִישׂ תִֹלְנָה ווח סְעָרוֹת תְּבִֵּעַ: 

ו וְהִנָּה נָפֵל הַקִיר הלוא יָאָמֶר אֶליכם אַיָה הטיח אֲשֶׁר 

3 טַחְתֶּם! לכן לָה אָמַר אֲדֹני יהוָה וּבְַּתִּי רוח" 
סְעָרוֹת בַּחֲמָתִי וְנַשֵׁם שמף בְּאַפִּיזְהְֶה וְאַבְנ אֶלִנְבִישׁ 

4 בְּחֵמָה לְכָלָה: וְהְרַסְתִּי אֶת-תֲקִיר אֲשֶׁר-טַחְתֶּ תָּפכי 
ִהנְַתִּיהוּ אָל-הָאֶרֶץ וְנִגְלָה יסדו ול וּכְלִיתָם בְּתוֹכָה 
טו וִידַעְתֶּם כִּיאֲנִ ְהוָה: וְכְלֵּיתִי אֶת-חַמָתִי ביר וּבִטָּחִים 

16 אתו תִפָּל ואמר לָכָם אֵין הקיר וְאִין הַמָחִים אֹתוֹ: נְביאי 
יִשְׂרָאֵל הגבאים. אֶל-ירוּשָׁלֹם והחוים לח חן שלם 

זו וְאִין. שלם נְאִם אֲדֹנָי יְהוָה: וְאַתָּה בְּדְאָדֶם שִׂים 
יל אֶלבְנִית עמ ד הַמַּתְנַבְּאוֹת מלבְּהֶן והבא עליהן: 

8 וְאָמַרְתָ להדאמר ! אדני יָחוּה הול לְמְתִפְרות כָּסְתוּרת 
על | כָּל-אַצִילִי ידי ועשות הַמִּסְפָהִֹת עַל-רֹאשׁ בָל- 
קומה לצודד נִפָשָֹת הַנּפְשׁוֹת תְּוֹרְָנָה לְעַמִי ִּפשות 

9 לָכָנָה תְחַיינָה; וְַּחַבְלְנָה אתי אֶל-עַמי בשעלי שעורים 
בפְתותִי לְחָם לְהָמית נְפָשות אֲשֶׁר לְאתְמוּתְנָה וּלחַיֹת 
נְפָשׁוֹת אֲשֶׁר לֹאתְחְיָנָה בְּכוְבְבֶם לְעִמִּי שִׂמְי כָזב; 

כ לָכֵן כְּה-אָמַר | אדני ְהוה הִנְנִי אֶליַמְתְוֹתִיכְְה 
אֲשֶׁר אַתֵּנָה מִצְדָדוֹת שָׁם אֶת-הַנּפְשׁוֹת לְפֶרְת וקרעקי 
אֹתָם מֵעַל זְרוֹעְתֵיכֶם ושלחתי אֶתדהגפשות אֲשֶׁר אַתֵּבם 

וג מִצְדָדָוֹת אֶת-נפָשִׁים לִפְרְחוֹת: וְקְַעְִּ אֶת-מִסְפְהָתֵיכֶם 
| והצלתי 


9 .צ קמץ בסמיך 
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| און זעהט פאָראויס ליגען, וועל איך זיך דערפאַר נעהמען צו אַייך -- 


10 

11 
12 
18 


14 


15 
16 


17 


18 
19 


20 


זאָגט גאָט דער אַלמעבטינער. 


איך וועל מיין האַנד לעגען אויף די נביאים װאָס זעהען פאָראויס ליגען 
און צויבערען פאַלש -- אין פערזאַמלונג פון מיין פאָלק וועלען זיי ניט 
זיין, און אין דאָס פערצייכניס פון'ם הויז ישראל וועלען זיי ניט אִיינ- 
געשריעבען זיין, אויך צו דאָס לאַנד פון ישראל וועלען זיי ניט קומען ; 
אום איהר זאָלט אַנערקענען אז איך בין גאָט דער אַלמעכטיגער. 


נאָר דערפאר װאָס זיי האָבען פערפיהרט מיין פאֶלק זאָגענדיג : , פריע- 


| דען, פריעדען !" ווען עס איז קיין פריעדען ; ער (דאָס פאָלק) בויט 


א ווענטעל און זיי בעשמירען דאס מיט טינק. 


זאג די טינקשמירער : עס וועט אַראָבפאַלען ! עס וועט זיין א שטאר- 
קער רענע], אויף וועל איך מאכען אז האגעל-שטיינער וועלען אומוואַר- 
פען אַלעס און: שטורעמווינדען וועלען צוברעכען, 


און ראן ווען די וואנד וועט אַיינפאַלען וועט מען דאָך אייף פרעגען : 
,וואו איז דער טינק װאָס איהר האָט אָנגעשמירט ?" 


דערפאַר --- אזוי זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער -- איך וועל מיט מיין 
וואוטה ברעכען דורך שטורעמווינדען אויף א שטאַרקער רעגען וועט זיין 
לויט מיין צאָרן, די האַנעלשטיינער וועלען מיין וואוטה אין גאַנצען דורב- 
פיהרען. 


איך וועל צושמעטרען די װאַנד װאָס איהר האָט מיט טינק בעשמירט 
ביז איך וועל איהר צו דער ערד ערניעדעריגען אַז עס וועט זיף זעהען דער 
פונדאַמענט ; זי וועט אַיינפאַלען און איהר וועט אונטער איהר פער- 
ניכטעט ווערען -- דאן וועט איהר וויסען אַז איך בין גאָט, 


איך וועל אויסלאַזען מיין צאָרן צום װאַנד און די וואָס שמירען איהם 
מיט טינק ; דאן וועל איך אִייךף זאָגען : אט איז אויס װאַנד און אויס 
שמירערס ! | | 


ד. ה. ישראל'ס נביאים װאָס פּראָפעצייהען אויף ירושלים און זעהען 
פאָראויס פאר איהר א אויסזיכט אויף פריעדען ווען עס איז קיין פריע- 
דען -- זאָגט גאָט דער אַלמעכטינער. 


און דו, מענשענקינד, ווענדע דיין געזיכט צו די טעכטער פון דיין פאלק, 
וועלכע פּראָפּעצייהען וואָס זייער האַרץ געלוסט, פּראָפּעצייהע אויף זיי, 


און זאָג : אזוי זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער -- וועה אויף די װאָס נעהען 
קיסעלאַך אונטער די אַרעמס פון אלע הענד און מאכען קאָפּטיכער 
אויפ'ן קאָפּ פון יעדער ערוואַקסענע, אום זעעלען צו פאנגען. זיי פאַנגען 
זעעלען פון מיין פאָלק אום זייערע אייגענע זעעלען צו ערנעהרען. 


אויך פעראַכטעט איהר מיר ביי מיין פאָלק פאר הויפענס גערשטען און 
ברעקלאַך ברויט, אום צו טוידטען פּערזאָנען װאָס דארפען ניט געטוידט 
ווערען אָדער צו ערנעהרען פּערזאָנען וועלכע דאַרפען ניט ערנעהרט 
ווערען, לייגענדיג צו מיין פאֶלק װאָס הערט אויס אַייערע ליגענס. 


דערפאר -- אַזױ זאָגט דער אַלמעכטינער -- איך וועל זיך נעהמען פאר 
אייערע קיסעלאך, מיט וועלכע איהר פאננט דאָרטען די יונגע זעעלען, 
און איף וועל זיי ארונטער רייסען פון אַייערע אָרעמס ; איך וועל בע- 
פרייען די זעעלען וועלכע איהר פאַנגט -- די יונגע זעעלען. 


1 איך וועל אויך ארונטעררייסע] אייערע קאָפּטיכער און וועל רעטען מיל; 
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וְהִצַלְתֵּי אֶתדעמל מִיִדְכָן |לאדיקיו עד בְּיָדָכֵן לִמְצְרָדה 
וידַעתְּן כּייאֲנִייְהוָה: יע הַכְאֹת לב-צדיק שקר וֲַנָי לא מע 
הִכְאַבְתִיו למוט יָדִי רֶשֶׁע לבלתידשוּב מִדַּרְכָוֹ הֶרֶע 
להחיתו: לכ שא לא תִהזִינָה וְקֵסֶם לְאתקְמַמְנָה: עודי 3 
ְהצַלְתִי אֶתדעמי מיֶדְלן וידעחן יאני יְהוָה} | 

יד 2416 082 ךר 
ובוא אֶלי אֲנָשִׁים מִוְנִי יִשְׂרָאֵל וַיִּשְׁבוּ לְפָנִי: ‏ וי א ע 
דְבַר-יְהוָה אֶלי לאמדז בְִּאֶדֶם האֲנָשִׁים הַאֶּלֶה הַעָלוּ ג 
ִלְלֵיהֶם עַל-לְבֶּם ומכשול עם תו (כח פּנֵיהֶם הַאִדְרָש 
ֶדְּרֵשׁ לָהֶםוּ ‏ לְכִן דַבְּר-אוֹתֶם וְאָמרְהָ אֲלֵיהֶם 4 
כְּה-אָמַר | אֲדֹנָי יְהוָה אִישׁ איש מִבִּית ִשׂרָאֵל אֲשֶׁר 
לה אֶת-נְלולִי אל"לפו ומכשול ענו יִשִׂים נְכַח פֵּנָיו 
וְבָא אלהנְביא אֲנִי יְהוֶה נענתי לו בֶה פרב לוּליו; 
למע תפש אֶת-כִּית-יִשׂרָאֵל בְּלְבָּם אֲשֶׁר נָרוּ מַעָלִי ה 
ְִּלֵיהֶם כָּלֶם; לכן אָמַר | אֶל-בֵית יְשְרְאֶל 6 
כָּה אָמַר אֲדֹנָי יְהוֹה שׁוּבוּ והשיבו מטל גְלִילֵיכֶם ומעל 
ְּלִתְועִבְתֵיכֶם השִׁיבוּ פְנֵיכֶם: כִּי אִישׁ איש מפירת 1 
ישראל ומהגל אֲשֶׁר-יָנוּר בישראל יור מאחרי וע 
נְלוּלין אֶל-לִבּ ומכשול עַּנו יָשִׂים נְכַח פִּניו וּבֵא אֶל- 
רַנָבִיא א לדרשדלו בי הוה נַעֲנָה"לו בִּי: וְנָתַתִּי פָנֵי 8 
בָּאִישׁ הֵרוּא והשמותיהו לאות ולמשלים ְִכְרִָּי 
מתוך עמי וִידַעְתֵּם כִּייאֲנִ יְהוָה! ְהַנָּבִיא כיייִפְתָּה 9 
וְדִבֶּר דָּבֶר אֲנִי יִהוָה פַּתֵּיתִי אֶת הַנָּבִיא הַהְוּא וְנְטִיתִי אֶת- 
ידי ליו וְהשְמַרְתּיו מתוך עמי ישראל: שאו עוֹנֶם י 
כעון הדרש כּעןן הביא ְהיֶה: למען לאדיתעו עוד בּיתד 11 
יִשְׂרָאֵל מְאְחַרי ולאדיטְמאוּ עד בבליסטעיהם הוולי 


לְצם ואני אֶהיָה להם לאללים ְאָם אֲרֹנָי יְהוָה; 
ויהי 


יש .+ כבירין ויבואו | > . בא קרי 
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פאלק פון אַייערע הענד, זיי וועלען שוין מעהר ביי אַייך ניט דיענען אַלְס 
א נעץ ; דאן וועט איהר אַנערקענען אַז איך בין גאָט. 

ווייל איהר האָט מיט ליגענס געקריינקט דאָס האַרץ פון פרומען וועל- 
כען איף װאָלט ניט קרענקען, און געשטארקט די הענד פונ'ם פערברעכער 
און נעשטיצט איהם אום ער זאָל זיך ניט צוריקקעהרען פון זיין שלעכטע 
וועג. 

דערפאר וועט איהר שוין מעהר קיינע לינענס פאָראויסזעהען אויך 
קיינע צויבעריי נעברויכען, איך וועל רעטען מיין פאָלק פון אַייער האַנד 
אום איהר זאָלט וויסען אז איך בין גאָט, 


| קאַפּיטעל יד 


א מאָל זיינען צו מיר געקומען מענער פון די עלטסטע פון ישראל און 
געזעסען ביי מיר, 

איז נאָט'ס װאָרט נעווען צו מיר אַזױ צו זאָנען : 

מענשענקינד ! די זעלביגע מענער האַלטען זייערע געצען אויף זייער 
האַרצען און די אורזאכען פון זייער זינד איז אימער פאר זייער געזיכט ; 
זאָל איך זיף לאָזען אויפזוכען פון זיי ? 

אַלזאָ רייד מיט זיי און זאָג זיי : אַזױ זאָגט גאָט דער אַלמעכטינער -- 
יעדער מענש פונ'ם הויז ישראל װאָס טראגט זיינע נעצען אויפ'ן האַרצען 
און די אורזאַכע פון זיין זינד איז אימער פאר זיין געזיכט, און דאָך וועט 
ער קומען צום נביא, מוז איף איהם גאט ענטפערען אָבװאָה? ער איז 
געקומען מיט די פיעל געצען זיינע. 

אום אנצונעהמען דאָס הויז ישראל נאָך זייער הארצען וועלכע האָבען זיך 
דערווייטערט פון מיר צוליעב אַלֶע זייערע געצען. 

דערפאַר זאָג צום דאָס הויז ישראל : אזוי זאָנט. גאָט דער אַלמעכטי- 
גער -- קעהרט זיך (צו מיר) און געהט אוועק פון אייערע געצען, פון 
אלע גרוילטהאַטען אייערע ווענדעט אב אייער געזיבט. 

ווארום יעדער איינער פונ'ם הויז ישראל אויך פון די פרעמרלינגע 
וועלכע וואַהנען אין ישראל, װאָס וועט זיף ערווייטערען פון מיר, ער 
וועט האַלטען זיינע נעצען אויפ'ן הארצען און די אורזאכע פון זיין זינד 
וועט ער אימער האַלטען פאר זיך, און דאָך וועט ער קומען צום נביא 
און ווענען מיר פרעגען, ווי איך בין נאָט, איף וועל איהם זיין ביטע 
ענטפערען. 

וועל איך אָבער מיין צאָרן לעגען אויף יענעם מאן, וועל איך איהם שוין 
מאַכען אַלס צייכען און ביידשפיעל און וועל איהם אויסראַטהען פון 
מיין פאלק, אום איהר זאָלט וויפען אַז איך בין גאָט. 

ווען אָבער דער נביא וועט זיך לאָזען איבערריידען און וועט וואַס-עס-איז 
ריידען, האב איך גאָט נעמאכט דער נביא זאָל איבערגערעדט ווערען ; 
איך האב דאָס אויסגעשטרעקט מיין האַנד אויף איהם, אום איהם צו פאר- 
טילינען פון מיין פאָלק ישראל, 

זיי וועלען ביידען ליידען פאר זייער זינד, אזוי ווי פאר דעם זינד פון 
פאָרשער אזוי וועט זיין פאר דעם זינד פון נביא. 

אום זיי זאָלען מעהר ניט פערפיהרען פון מיר דאס הויז ישראל און 
ניט אונריין ווערען מעהר דורף אלע פערברעכען זייערע ; אז זיי וועלען 
זיין מיין פאָלק, וועל איך זיין זייער גאָט -- זאָגט גאָט דער אַלמעכטי- 
גער. 
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3 ויהי דבר הוה אלי לאמר: בִּדְאָדֶם אֶרֶץ כִּי תֶהְמָא-לִי 
לִמְעֶל-מְעַל וְנְשִיתִי יָדִי י עָלִיה וְשׁבַרְתִּי לָה מַמָּה- לָהִבם 
14 והשלחתי"בה רְעָב וְהִכְרַתִּי מִמִּנֶּה אָדֶם וּבְהָמָה : וְהָיו 
שלשת האֲנָשִׁים האלה בתוכה חַ דנאל ואב המרז 
טו בְצַדְקָתֶם נִצְלו ַפְשֶׁם נְאָם אדני יְהוָה! לודחיה רָעדה 
ביר בְּאָרֶץ וְשׁכְּלַתָּה הְיְתָה שְׁמָמֶה מִבְּלִי עובר מפני 
6 החיה: שלשת האנשים האלה בַּתוֹכָהּ הַי-אָנִי נְאָם אדני 
יְהוָה אִםְבָּנִים וְאִם"בְּנִֹת יצילו הַמָה לְבַדֶּם י עָצְלו ְהָאֶרֶץ 
זו תִּהְָה שְמְמָה: או רב אָבִיא עלהָאָרֶץ הַהא ְאָמַרְִ 
5 חָרֶב תִעַבְר בְּאָרֶץ וְהִכְרַתִּי מִמָנֶה אָדָם וּבְהֵמָה: ושלשת 
האֲנָשִׁים האלה בְּתוֹכְהּ חַי-אָנִי נָאֶם אַדנִי יָהוָה לא יצילו 
9 בָּניִם וּבָנָוֹת כִּי הם לְבַדֶּ ינצלו: או דָּבֶר אֲשַׁלַח אֶל- 
הָאָרֶץ הַהִיא וְשְַׁכְתִּ חַמְתָ עָלִיה בָּם לְהַכְרִית ממנָה 
כ אָדֶם וּבְהָמָה; וח הנאל ְאִיוֹב בְּתוֹכְהּ חִי-אָנִי נִאִם 
אֲדֹנָי הוה אִמ"בְן, אִם-בַּת יַצִילוּ הִמֶּה בִצְדְקָתָם יַצילוּ 
1 נַפִשָׁם: כ כה אָמַר אדני יְהוֹה אף כִּייאַרְבַּערז 
שְׁפּמֵי ! הַרְעִים חרב וְרָעֶב וְחִיה רָעֶה וְדָבֶר שׁלַּחְתִי 
2 אלהירושלם לְהַכְרִית מִמֵּנֶה אָדֶם וּבְהָמָה: [הנדז 
נוֹתְרָה-בָּהּ לטה הַמִּוּצָאִים בָּנִים וּבָנוֹת הִנָּם יוֹצָאִיט 
אֲלֵיכֶם ּרְאֵיתֶם אֶת-דַרְכֶּם ְאֶת-עֲלִילוֹתֶם נְחַמְמֶם עַל- 
הַרְעָה אֲשֶׁר הָבֵאתִי ! פלדירושלם את כָּל-אֲשֶׁר הבאתי 
23 עָלִיָ: נְחֲמָוּ אֶתְכֶם כִּייתִרְאוּ אֶת-דַרְכֶּם ְאַתעַלילותם. 
וִידַעְתֶּם כִי לא חַנָם עָשִׂיתִי אֶת-כּל-אֲשְׁר-עָשִׂתִי בָהנְאִם 
אֲדֹנָי יְהוָה: 
טו טר צא ;אס 
9 אוהי דְבַרייְהוָה אלי לאמר: בְּןְ-אָרֶם מההיה. עִץי 
5 הגָפַן מִבָּלדעֶץ הַוְמוֹרָה אֲשֶׁר הָיָה בַּעֲצִי הַעֲר: הַיְקּה 
ממני 
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4 יחזקאל יד מו 


אויך איז נאָט'ס װאָרט נעווען צו מיר אַזױ צו זאָגען : 

מענשענקינד ! אַז א לאנד פערברעכט קענען מיר ווערענדיג אונטריי, 
און איך וועל אויסשטרעקען מיין האנד אויף איהר און צוברעכען איהר 
ברויט-שטאַם, אָדער איך וועל אויף איהר אָנשיקען א הוננער אום צו 
פערניכטען פון איהר מענשען און פיה. 

זאָגאַר אויב עס וועלען אין איהר זיין אַזעלכע דריי מענער ווי נח, 
דניאל און איוב, וועלען זיי מיט זייער פרומקייט נאָר זיף אַליין רע" 
טען -- זאָגט גאט דער אַלמעכטינער. 

אויב איף וועַ5 ברענגען א בייזע טהיער אויפ'ן לאַנד און זי וועט 


| קינדער ערשלאַגען ביז די שטאָדט וועט פערוויסט ווערען אֶהן דורכגעהער, 


צוליעב די טהיערען. 
און די דריי מענער וועלען זיך דאָרטען געפינען, ביי מיין לעבען -- 
זאָנט גאָט דער אַלמעכטינער -- אויב זיי וועלען רעטען זיהן אָדער טעכ- 
טער ; זיי אַליין וועלען גערעטעט ווערען אָבער דאס לאנד וועט וויסט 
ווערען. 
אויב איך וועל א שווערד ברענגען אויף יענע לאַנד, ד. ה. איך וועל בע- 
שטימען אַז א שווערד זאָל דורכנעהען, אין לאַנד, אום צו פערניבטען 
פון איהר מענשען און פיה, 
און די דריי מענער וועלען זיך דאָרטען געפינען, ביי מיין לעבען --- זאָגט 
גאָט דער אַלמעכטיגער -- וועלען זיי ניט רעטען זיהן אָדער טעכטער, 
בלויז זיי אַליין וועלען גערעטעט ווערען. 
אויב איף וועל אויף יענע לאַנד אָנשיקען אַ פעסט און איך וועל מיין צאָרן 
אויסניעסען אויף איהר דורך בלוט פערגיעסונג, אום אויסצוראטהען פון 
איהר מענשען און פיה, 
און נח, דניאל און איוב, וועלען זיך געפינען אין איהר, ביי מיין לעבען -- 
זאָגט נאָט דער אלמעכטינער -- אויב זיי וועלען רעטען א זוהן אָדער 
א טאָכטער, נאָר זיי אליין וועלען זייערע זעעלען רעטען צוליעב זייער 
פרומקייט, 
אזוי זאָנט נאָט דער אַלמעכטיגער : זאָנאַר ווען אַלע פיער שלעכטע 
שטראפען מיינע -- שווערד, הונגער, א בייזע טהיער און פעסט -- 
האב איך אָנגעשיקט אויף ירושלים, אום צו פערניכטען פון איהר מענשען 
און פיה ; 
און עס איז געבליעבען אין איהר א רעסט זיהן און טעכטער װאָס וועלען 
אוועקגעפיהרט ווערען, ווי זיי וועלען אַרױס צו אִייף וועט איהר זעהען 
זייער אויפפיהרונג און זייערע טהאטען, וועט איהר זיך טרייסטען אויף 
דעם אונגליק װאָס איף האָב געבראכט אויף ירושלים, אַלץ װאָס איך האב 
אויף איהר געבראכט. 
זיי וועלען אַייךּ טרייסטען, ווען איהר וועט זעהען זייער אויפפיהרונג 
און זייערע טהאטען ; ראן וועט איהר וויסען אז ניט אומזיסט האב 
איך געטהאָן אַלץ װאָס איך האב געטהאָן אין איהר -- זאָגט גאט דער 
אַלמעכטינער. 


קאפיטעל מו 


און נאָטס װאָרט איז נעווען צו מיר אזוי צו זאָגען : 

מענשענקינד ! מיט װאָס איז בעסער דער וויינבוים פאר אַלע צווייגען 
בוימער, וועלכע זיינען צווישען די וואַלדדבוימער?. 

נעהמט מען פון איהם האֶלץ ארבייט צו טהאן ? אָדער נעהמט מען פון 
אוהם א פלעקעל א וועלכע-עס-איז כלי אויף איהם אויפצוהעננען ? 
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ממנו עץ לעשות לְמְלָאבָה אסדיקחי מפו יִד לתלות 
עָלָיו כָּליכָּלִי: הוה לאש נִת לְאָכְלָה אֶת שני קצותיו 4 
אָבְלָה הָאֵשׁ ְתוֹכָ נָמר הֲיִצְלחז לַמְלָאכָה: הנה בהיותו ה 
תָמִים לֵא ַעָשֶה למלאבה אף כִּייאֵשׁ אכלתהו ויר 
ונעשה עור לִמְלָאכָה: * לכן כֶּה אָמַר אדני הודח 6 
כַּאֲשֶׁר דהפ( בְּעץ היער אֲשְׁר"נְתַתִיי לָאֵשׁ לָאָכָלָדה 

: נָתִתִּי אתדישבי ירוּשִָָׁם: וְנָתַתֵּי אֶתפָּנַי בּהֶם מהאש ד 
יְצְאוּ וְהָאֵשׁ תַּאכְלֶם ִידַעְתֶּם כידאני יְהוָה בְּשׁוֹמִי אָרת- 
פנ בָּהֶם: וְנְִתִּי אֶת-הָאָרֶץ שממה יען מעלו מעל נָאֶם 5 
אַדני ה 

מז זא 02 מז 

והי דְבַר-יְהוָה אלי לאמר: בִּרְאֶדֶם הודע אֶתדיְּשָלֶם א ג 
אֶתּתְֹּעֲבֹתֶיהָ: וְאָמרְת פְה"אָמר אֲדֹנָי יְהוָה לירוּשלם : 
מכְרתול ומלדתוד מאָרֶץ הפנעני אָבֶיךְ הַאָמרִי ואמ 
חִתִּית: ומולדותיד בִיום הוּלָדֶת. אוֹתֶךְ לאדכרת שדך + 
ּבְמַיִם לַאירְחַצְתָּ לְמִשְִׁיוְהָמְלָם לֵא המלחת וְהֶחְתֵל 
לא חִתָּלְתּ: לאדחסה עָלִיךְ עין לעשות לֶד אחת מְאִלֶּה ה 
לְִמלָה עָליךְ וַתָשְלְכִי אלפנ הַשָדְה בְּנָעֵל נפשך בְּיום 
הַלדַת אתך: ְַעָבֹר עַליך וְאֶרְאד מִתְבּוֹסֶסֶת בְרמָיִך 6 
ְאָמר לָך דמ חי וָאֲמַר לָך בְּדָמִךְ ייג רְבָבֶּה כְּצַמַח ז 
השָרָח (תתּיך ִַּרְבִּי ודלי ַתּבֹאי עדי עדיים שָׁרִים 
! נָכנו ּשְׂערךְ צמח ואת ערֶם וְֶריָה: ואעבר עליד וָָרָאך 5 
הנה עִתֵּךְ עת דדים וְאֶפְרֵשׂ כְּנָפ + עָליך וָאֲכַמָּה ערותך 
ְאֶשָבַע לך וְאָבוא בִּבְרִית אתך גְאֶם אֲדֹנָי יְהוָה וַתִּהְייי 
לי ְאֶרְחְצךּ כּמים וְאֶשטף דמיך מעליךד ואסְכך בִּשָׁמְן: 9 
ואַלְבִּשֵׁך רקמה וָאֶנֶעלְךּ תָּחֵשׁ ואֶחְִּשׁךְּ שש ואַכפך י 


מָשִׁי: וְאֶעְְּ עדי ְאֶתְּנה צְמִידִים על-ידיך וְרָבִיר על" גו 
גרונך 


.1 צ קמץ בייק | טייז .4 = דגש אהו שורק .106 בי רשין דנושין 
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ווען מען לענט איהם אַריין אין פייער ווערט ער פערברענט, ביידע עקען 
פערברענט דער פייער און אין מיטען ווערט ער צוטריקענט ; קען עס 
בענוצט ווערען צו ארבייט ? 
אויב ווען עס איז גאנץ געווען האָט עס ניט גענוצט צו ארבייט, ווי איז 
שוין ווען א פייער האָט עס געברענט און עס איז צוטריקענט געװאָרען ; 
קען דאס בענוצט ווערען צו ארבייט ? 
דערפאַר --- אזוי זאָנט גאט דער אַלמעכטינער --- אזוי ווי דער וויינבוים 
וועלכען איך האָב געמאכט. אַז פייער זאָל איהם פערברענען אזוי וי אַ 
װאַלד-בױים, אַזױ האב איך אויך געמאכט די איינוואַהנער פון ירושלים. 
איך וועל לענען אויף זיי מיין צאָרן, זיי זיינען אוועק פונ'ם פייער 
אָבער דעד פייער וועט זיי דאָך פערברענען ; אום איהר זאָלט אַנער- 
קענען אַז איך בין נאָט (אַמוויינינסטען) ווען איך וועל לענען אויף זיי 
מיין צאָרן, 
און פערוויסטען דאס לאַנד, ווייל זיי האָבען טריילאז געהאַנדעלט -- 
זאָגט גאָט דער אַלמעכטינער. 

קאַפּיטעל מז 
און נאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אַזױ צו זאגען : 
מענשענקינד ! מאך בעקאַנט ירושלים מיט איהרע גרױילטהאַטען, 
און זאָג : אַזױ זאָגט גאָט דער אַלמעכטינער צו ירושלים -- דיין אַב" 
שטאַמונג און דיין געבורט איז פונ'ם לאַנד כנען, דיין פאָטער איז פון 
אמרי און דיין מוטער איז פון חת. 
אַזױ איז דיין געבורט געווען : דעם טאָנ װאָס דו ביזט געבאָרען געווא" 
רען האָט מען דיין נאָפּעל ניט אָבנעשניטען, רו ביזט אויך ניט געוואשען 
געװאָרען מיט וואַסער אום דיר גלאט צו מאַכען : מיט זאַלץ האָט מען 
דיר ניט ארומגעריבען און אין װיקעלאַך האָט מען דיר ניט געוויקעלט. 
עס האט קיינעם ניט געהארט צו טהאָן דיר איינע פון דיעזע אַלס מיט- 
ליוד אויף דיר, דו ביזט אַרויסגעווארפען געוואַרען אויפ'ן פרייען פעלד 
מיט דיין שמוציגען קערפער, אין דעם זעלביגען טאָג װאָס דו ביזט געבא" 
רען געװאָרען. 
איך בין דיר פערבייגעגאַנגען און האָב דיר געזעהען איינגעשמוצטערהייד 
אין דיין בלוט, האב איך צו דיר געזאָגט : אין דיין בלוט לעב ! איך 
האב דאס דיר פאֶראויסגעזאנט : אז מיט דיין בלוט וועסטו אימער 
לעבען. 
און איך האב דיר צאַהלרייף נעמאכט ווי דאָס גראָן פונ'ם פעלד ; 
דו ביזט גרעסער געװאָרען, אויפגעוואקסען, און געקומען אין יוגענד- 
שעהנעם עלטער : דיינע בריסט זיינען רונד געװאָרען און דיין האָאר 
לאַנג נעוואַקסען ; אָבער דו ביזט געווען מוטערנאַקעט. 
איך בין דיר נאָך א מאָל פערבייגעגאַנגען און האב דיר בעטראכט, ערשט 
דיין עלטער פּאַסט פאר ליעבע, האָב איך מיין ברעג קלייד אויסנע- 
שפרייט אויף דיר אום דיין נאקעטקייט צו בעדעקען, איך האב דיר 
(ליעבע) נעשוואַרען און בין געקומען אין פערבינדונג מיט דור -- זאָגט 
נאָט דער אַלמעכטיגער -- און דו ביזט מיינע געװאָרען. 
דאַן האב איך דיר אָבנעוואשען מיט וואפער, איך האב אבגעשוויינקט : 
דיינע בלוט-פלעקען פון דיר און אויפגעשמריט דיר מיט אויל. 
איך האב דיר בעקליידעט מיט נעשטיקטע קליידער און האב דיר שיף 
נעמאַכט פון אַנטילאָפּען פעל, איך האב איינגעוויקעלט אין לינען און 
בעדעקט דיר מיט זיירענס. 
איך האָב דיר בעציערט מיט ציערונג -- איך האב אָנגעטהאָן אַרעמ- 
בענדער אויף דיינע הענד און א קייט אויף דיין האַלן, 
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ל נְרוֹנְ: וְאֶתֵּן ניִם על-אַפּך וֶענִילִים לאד ועטרר; 
3 תִּפְאָרֶת בְּרֹאשׁך: ַַּעדּיזְהָב וְכָסֶף וּמַלְבֹּשׁךְ שי ְמְשִׁ 
קמה סֶלֶת ודבש ושמן אָכָלִתִּי ותיפי בִּמְאָר מאד 
4 ותצלקי לִמְלוּכָה: וצֵא לד שם ַּויִם ביפיך ִּיכָּלִיל 
הוא בַּהָדְִי אֲשֶׁר-שַׂמְתִּי עָליךְ נְאִם אֲדֹנָי והודק: 
טו וַתִּבְטְהֵי בְיפי ותזני על"שמך ותשפכי אתה"תונותוך 
6 עַל-כְּל-עוֹבֶר לודיהי: וַתִּקְחֵי מִבְּנְיךְ היל בָמות 
זו טלְאוֹת וַזני עליהם לא בְאות וְלָא יִהְיָה: וַתִּקְתִי כָּלִי 
תִפְאַרְֵךְ מְהָבִי ומפַסְפִי אשר נַָתִּי לד ותעשידלך 
18 צַלָמי זָכָר וַתְִּנייבֶם: וַתִּקְחִי אֶת-בִּנְדִי רקמתך ותכקים 
9 ושמני וקְָרְתִי נְתִִּי לפנים: וְלַחְמֵ? אֲשֶׁרינָתַתּי לֶך 
| סֵלָת 4 ּרְבֵשׁ אלל נְתַתִיהו י לה לְרֶיה 


גה וַתְִּׁחמִי אֶתדבְּנִי ִַתְנִים בְּהַעְבִיר אתם ₪ לקש את 
ְּלְוֲֹבֹמי תָי לא זכרתִי אתדיָמִי נְעורְיך בְּיותךְ 
3 עֵירֶם וְעָרְיָה מִתְבּוֹסֶסֶת בְּרָמֵךְּ חָיִית : והי אַחֲרִי כָּלי- 
24 א אויאַױילך נְאִם אנ יְהוָה! גייל ב וַתַּעֲשׂיי 
כה לֶך רָמָה בְּכְלירְחוב: אֶליכָּלירַאשׁ דֶרֶך בּנִית רָמֶתךְ 
תִּתְעָבִי אֶת-יָפִיך וַתְּפִשְׂק אֶתרגליף לְכֶל-עוֹבֵ וַתִּרבִ 
6 אֶת-תְַּנוּתֶךְ: ‏ וַתִזְנִי אֶל-בְניימִצְרַיִם שְכְניך דלי בְשֶׂר 
7 וַתַּרְבִּי אתִמנְתַך ְהַבְעִיסְנִי: וגה נטיתי יָדִי עָליך 
ָאָנְרַע חִקֵּך וְאִתְּך בְּנָפֶשׁ שְׂנֶאתיךְ בְּנוֹת פְּלִשְׁתִּיבם 
8 הַנִכְלָמוֹת מִדַּרְכּךְ ּמָה! ותו אֶל--בְּני אַשּור מִבִּלְתּ 
9 שְׂבְעָתֶךְ ותזנים ונם לא שִׂבָעתְ: ִַּרְבִּי אתתזנוּתך אֶל- 
ל אֶרֶץ כְּנֶען כְַּׂדִימָה ונַם-בְּוֹאת לֵא שְבָעַתּ: מָה אֶמֶלֶם 
לבת נְאָם אֶדֹנִי יְהוָה בעשותַך ' אֶת-כָּל-אֵלֶּה מעשרק 


- ' אשה- 
₪ 18 .ץש יתיד ח ‏ .90 .ד מתונותיך 7 | .22 .ו יתיך 9 | 1286 תוטרעך קרי 
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6 יחהזקאל טז 


איך האב דיר אויך אָנגעטהאָן א רינג אויף דיין נאָז, אויריננלאךף אויף 
דיינע אויערען און אַ פּראַכטפאָלע קרוין אויף דיין קאָפּ, / | 

אז רו האָסט זיך אָנגעציערט אין נאָלד און אין זילבער און געקליירעט 
זיף אין לינען, זייד און געשטיקטע צייג, און געגעסען פיין-מעהל, האָניג 
אין אויל, ביזטו זעהר שעהן געװאָרן און האָסט געפאסט צו זיי א קעניגין. 
צוליעב דיין שעהנהייט האסטו א נאַמען געקראגען ביי די פעלקער, עס 
איז פאָלקאָם געװאָרען דורך מיין בעפוצונג װאָס איך האב אויף דיר אָנ- 
געטהאָן -- זאגט גאָט דער אַלמעכטיגער. 

דאן האָסטו זיך פאַרלאָזען אויף דיין שעהנהייט און ביזט אויסגעלאסען 
געוואַרען צוליעב דיין נאָמען, דו האָסט פערשווענדעט דיין אויפגעלאַ- 
סענהייט מיט יעדער פערבייגעהער, ווער עס זאָל ניט זיין. 

דו האָסט צוזאמענגענומען דיינע קליידעפ און נעמאכט זיך פון זיי 
קאֶלירטע בערגלאֶך אום דיין אויסגעלאַפענהייט צו טרייבען אויף זיי ; 
אַזעלכעס איז ניעמאַלס געשעהען און קען ניט געשעהען. 

דו האָסט נאָך גענומען דיינע שמוק זאַכען פון מיין נאָלד און מיין זיל- 
בער, װאָס איך האב ריר געגעבען, און האָסט זיף דערפון געמאַבכט מענ" 
ליכע בילדער און געטריעבען מיט זיי אויסנעלאסענהייט. 

אויך האָסטו גענומען דיינע געשטריקטע קליידער און איינגעדעקט זיי 
(די בילדער), און אַועקגעגעבען זיי מיין אויל און מיינע רויכווערק. 
מיין ברויט װאָס איף האב דיר געגעבען, די פיינמעהל, אויל און האָניג, 
מיט וועלכע איך האב דיר געשפייזט, האָסטו זיי אַוועקגעגעבען אַלס 
אנגענעהמער גערוף, אָט װאָס איז געשעהען, זאָנט גאט דער אַלמעכטינער. 
אויף דיינע זיהן און טעכטער, וועלכע רו האָסט פון מיר געבוירען, האָסטן 
געשלאַכטעט פאר זיי אַלס שפּייזדאָפּפער, -- איז דאס דאס קלענסטע 
פון דיין אויסגעלאַסענהייט. 

װאָס דו האָסט געקוילעט מיינע קינדער און איבערגעגעבען זיי צו פער- 
ברענען פאר די געצעז- ? | 

איבער אַלע גרוילטהאטען דיינע און אויסגעלאסענהייט האסטו ניט גע- 
דענקט דיין יוגענד צייט, ווען דו ביזט געווען מוטער-נאַקעט, ווען דו ביזט 
געווען אַיינגעשמוצט אין דיין בלוט. 

און װאָס איז געווען די ענדע פון דיינע שלעכטע טהאטען ? -- אַך 
און וועה צו דיר ! --- זאָנט גאט דער אַלמעכטינער. 

רו האָסט זיך געוועלבען געבויט און געמאַכט זיך הויכע געצעלטען אין 
אַלֶע נאַסען. 

נעבען יעדער הויפט וועג האָסטו דיינע הויכע געצעלטען געבויט וואו 
צו שענדען דיין שעהנקייט -- פאר יעדער פערבייגעהער האָסטו דיינע 
פיס פאַנאַנדערגענומען און פיעל אויפגעלאסענהייט געטריעבען. 


{ דרו ביזט אױיסגעלאַסען געווען מיט די יונגע עגיפטער, דיינע נאכבארען, 


די פעט בעפליישטע ; דו ביזט זעהר אויסנעלאסען געווען אום מיר צו 
ערצאָרענען. 

דאַן האב איך א מאף געטהאן מיט'ן האַנד אויף דיר, איך האב קלענער 
געמאַכט דיינע אַיינקונפט און האָב דיר איבערגעגעבען אין ווילען פון 
דיינע פיינדינען, די טעכטער פון פּלשתים, ‏ וועלכע בעליידיגען זיך פון 
דיין אויפגעלאַסענעם אויפפיהרונג. | 

דו ביזט אויך אוױיסנעלאַסען געווען מיט די זיהן פון אשור ניט אָנזע- 
טיגענדיג זיף, מיט זיי ביזטו אויסגעלאטען געווען און נאָך אֶלץ ניט זאָט 
געװאָרען. 

דאַן האָסטו פארברייטעט דיין אױיסגעלאַסענהײט פון דאָס לאַנד כנען 
ביז כשדים, און אויך דאן ניט זאַט געװאָרען. 
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אשה זֹנָה שַׁלֶּמָת: בִּבְנוֹתַיְִ נכּך ְּרֶאשׁ כְּל-דֶרֶךְ רמת 3 
עָשִׂיתי בְּכָל-רְֹב לְאדהָיִיתי כַּזֹנָה לקלס אֶתְנָן: הָאֲשָׁה 32 
הַמְעָאֶפֶת תחת אישה ו אֶתזְרִים: ל ִתְ 35 
ְבְוא אליך כ מסְּבִיב תותד הד הפך מן מְִהַנָשִים % 
בְּתִוְנוּתִיךְּ ואחריך לא זוה ובתתך אֶתנן ְאְֶגֵן לא"נתן- 
לד וי לה לְכֵן זָֹהַ שמעי דבַר-יהוָה: - כָּה- לה 
אָמַר ‏ אֲדֹנָי יְהוָה וען השפך נְִשְֵּׁב וַנְלָה ערותד 
בְּתְַוּתיךְ יט ְעַל כָּל-נְלוּלִי תועַבותִיך וְכְדְמִי 
בְניךְ אֲשֶׁר נָתַתָּ לָהֶם; לכ הְִנִי מְקַבֵּץ אֶת-כָּל-מְאַהֲבִיךְ זג 
אֲשֶׁר עֶרְבְת עלֵהֶם ְאֵת כָּל-אֲשֶׁר אָדַבְתּ על כָּל-אֲשֶׁר 
שנאת ופצת אם עָליךְ מְִּבִיב ולי עְרוְתךְ יֹאֲלֵהִם 
וראו ֶתיכל-רוָתֵך 1 ושפטתיד משפטי נאפות וְשְׂפָכֶתת 38 
ה תת דם חֵמָה וְקִנְאָה: ונתי אֹתֶךּ בְָּדֶם וְהַרְפָ ו 
ג נתצו רמתיך ְהפשיטו אוֹתֶךְ בִּנְריִךְ ְלִקְחי כְּלי 
- תפארתך והניחוך עירם וְעֶרְיָה: וְהָעָלֵי עָליךְ קל ורְגְמוּ מ 
אוֹתָךּבָּאָכֵן וקו כְּחַרבוֹתֶם! וְשָׂרְפָו בִתֵּיְ בְּאָש וו 
ַעְשׂובְךְ שְפִָים לְעֵינִ נָשִׁי רִבָֹּת וְהִשׁבַּתִּיךְ מוֹנָרה 
סאנ לֵא תִתְנִיעָוד: וְהַנְחֹתֵי חֲמָתִי בֶך וָרָה קַנְאָתִי 4 
ממךד ושקמתי לֶא אִבְעַם עָד: יען אֲשֶׁר לאוכרתי 9 
אֶתמי נעוריך ונידלי בּכָלאֶלָה ְנְדאָנִי הא דרְכך | 
בְּרֵאשׁ נְתַתִּי נָאם אֲרֹנָי יוה לֵא עָשיתי אֶת-הַוִמָּה עַל 
תותד : הוה כָּ-הַמשׁל עָליך יִמִשְׁללֵאמֶר כַאֲמה +4 
בּתָּה! בַּת-אֶמךְ את גַעֶלֶת אִיֹשֶׁד וּבָנִָךָ ואחות אֲחוֹתֵךְּ מה 
אִתְּאֲשֶׁר גֲָלוּ אְַשֵׁיהֵןוּבְִהן אמכ חִתִּית וַאֲבִיכָן אֶמֹרִי: 
ואַחותֶךּ ולה שמרון היא וּבְנֹתִיהְ הַיֹשֶׁבֶת על" 4 


שמאולך ואחותך הַקְטנָה מִמֶּ הַיוֹשֶׁבֶת מִימִינךְ סְדכם 
ובנותיה 


4 
41 צ ארי .84 .ץצ דנ בדגש 100 הג בפתח | .41 ץצ הני בפתהת 
444 ציתיר 1 1014 יתיר | .46 .דצ וחיד ח 
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יהזקאל מז 257 


ווי פערשמאַכטעט איז דיין האַרץ טהוענדיג דאָס אַלעס -- די טהאַטען 
פון אַן אוועקגעלאזענע פרוי ! 
דו בויסט נעוועלבען אויף אַלֶע הויפט וועגען און מאַכסט הויבע געצעלטען 


אויף יעדער נאָס, דו ביזט זאָנאַר ניט געווען ווי יענע גאַסענפרויען װאָס 


פערשעהנערען דאס געצאַחלט. 

די פרוי װאָס איז אונטריי. איהר מאן נעהמט אָן פרעמרע. 

יעדער גאַסענפרוי גיט מען געשענק, דו אָבער האָסט זעלבסט געשענקע 
גענעבען דיינע געליעבטע, דו האָסט זיי בעשאָנקען מיט דיין אויפגעלא- 
סענהייט אום זיי זאָלען קומען צו דיר פון ארום. 

אין דיין אויסגעלאסענהייט ביזטו געווען אַנדערש ווי אַלע פרויען, קיינע 
פון זיי האָט דיין אויסגעלאַסענהייט ניט נאָכגעמאכט ; דערמיט װאָס 
דו האסט צוגעצאַהלט און דיר האָט מען ניט געצאַהלט, ביזטו אַנדערש 
געווען פון אַלע פרויען]. 

דערפאר, גאַסענפרוי, הער גאָט'ם װאָרט ! | 
אַזױ זאגט נאָט דער אלמעכטינער : ווייל דיין קעסעל איז אַריבערגערו- 
נען ווען דו האָסט דיין שאַנדגליעד אָבגעדעקט אויסגעלאסענערהייט מיט 
דיינע געליעבטע, אויך פאר דיינע גרוילהאפטע געצען און דאס בלוט 
פון דיינע קינדער װאָס דו האָסט זיי געגעבען -- 

דערפאַר וועל איך פערזאמלען אַלע דיינע געליעבטע, וועמען דו ביזט 
אנגענעהם געווען, אַלעמען וועמען רו האסט געליעבט, מיט אַלע יענע 
וועלכע דו האסט געהאסט, זיי אַלעמען וועל איך אַרומקלײבען ארום 
דיר און וועל ריין שאַנדגליעד אָברעקען פאר זיי אום זיי זאָלען דיין שאַנד 
זעהען. 

איך וועל דיר פעראורטהיילען מיט דעם אורטהייל פון עהע-ברעכערינס און 
מערדערינס, איך וועל דיר שטראפען מיט בלוט, וואוטה און אייפערזוכט. 
אַז איך וועל דיר איבערגעבען אין זייערע הענד וועלען זיי צושמעטערען 
דיינע געוועלבען און צוברעכען דיינע הויכע געצעלטען, זיי וועלען דיר 
אויסטהאן דיינע קליידער און אַראָבנעהמען פון דיר ריינע שעהנע זא" 
כען ; זיי וועלען ריר לאָזען מוטער-נאַקעט. 

זיי וועלען צוזאַמענברעננען נעבען דיר א פערזאַמלונג, זיי וועלען דיר 
פערווארפען מיט שטיינער און דורכשטעכען דיר מיט זייערע שווערדען. 
דיינע הייזער וועלען זיי מיט פייער אָנצינדען, און ריר אליין וועלען 
זיי קוועלען אין געגענווארט פון פיעל פרויען ; איף וועל מאכען אז 
דו זאָלסט אויפהערען צו זיין אויסגעלאַסען און זאָלסט מעהר קיינעם 
קיין נעצאָהלט געבען. 

ווען מיין צאָרן אויף דיר וועט זיף בערוחינען און מיין אייפערזוכט אויף 
דיר וועט אויפהערען, דאן וועל איך זיך בערוהיגען און מעהר ניט זיין 
צאָרניג, 

ווייל דו האָסט ניט געדענקט דיין יוגענד צייט און האָסט מיר אויפ- 
נערעגט מיט ראס אלעס, האָב איף אויך דיר אויפ'ן קאפ געווארפען דעם 
אויפפיהרונג דיונעם -- זאָנט גאט דער אַלמעכטינער, דו האָסט ניע- 
מּאֶלס נעטראכט ווענען אלע דיינע גרוילטהאַטען. 

יעדער שפּריכװאָרט זאָגער וועט אויף דיר זאָנען א שפּריכװאָרט : , וי 
די מוטער אַזױ איז די טאכטער !" 

דו ביזט די טאָכטער פון א מוטער וועלכע מאַכט צו שאַנדע איהר מאַן 
און איהרע קינדער, דו ביזט א שוועסטער צו שוועסטערן װאָס האָבען 
צו שאַנדע געמאַכט זייערע מענער און קינדער --- פון חת שטאמט אייער 
מוטער און אייער טאָטער פון אמרי. | 


0 דיין גרעסערע שוועסטער איז שמרון, וֶועלְכֶע זיצט מיט איהרע פרא 
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זו וּבְנוֹתֶיהָ וְלָא בְדַרְכֵיהֶן הָלַכְתְּ ּכְתֹעבְוֹתיהֵן עָשיתִי 
כַּמֶעט קֶשׁ וַתִּשְׁחְתִי מהן בָכֶל. -דְּרָכָיִךְ: חייאָנִי נָאָם 

אָדנִי הור אִֶעֶשְׂתָה מֶדֶם אֲחוֹמֵךְ היא וּבְנוֹתֶיהָ כַּאֲשֶׁר 
5 עָשִית את וּבְנוֹתֶיךְ: הנהזןה הָיָה עון סֶדֶם אחותך גָאון 

שִׂבְעַתלְהָם ְשׁלְוֶת השקט הָיָה לָה וְלַבְנוֹתֶיהָ וודעני 
ג וְאָבְיוֹן לא הֶחְוִיקָה! וַתִּגְבְּהֵינָה וַתַּעֲשִׂינָה תוֹעֵבָה לפני 
1 וְאָסִיר ר אק כַּאֲשֶׁר רָאִיתִי: ימו כַּחֲצִי אי א 





-: | : 1 - (4 


: ושבתו ֶתשׁבִתלן אֶתחשבית סדם ובנותיה ואַת"שבִית 
שְמְרְן בְנֹתָיהְוּשְׁבִֹת שְׁבִיתִיך בְּתוכְהְנָה: לְמַעַן תשְאִי 
נה כְלִמֶּתֵךְּ וְכְלַמְתְּמֵכֵל אֲשֶׁר עָשִׂיתבְּנַחַמךְּ אֹתֶן: ואחותיך 

ָדֶם וּבְנותִיק תִשָבְן לקַרְמֶעְן ִשִׂמְרוֹן וּבְנוֹתֶיהָ תֶּשְׂבְן 
> לקדמתן וא ובנותיך ִּשְׁבִינָה לקדמתכן: ולוא הָָתָה 
סֶרֶם אֲחוֹתךְ לִשְׁמועָה בְּפיך בּיֹם גָאונְ: בְּטָרֶם תִּגְלָה 

רְעְֵך כִּמו עת חֶרְפַת בְּנָֹת-אָרֶם וְכֶל-סְבִיבוֹתֶיהָ בת 
6 פַּלִשְׁתִּים השָאטות אוֹתֶךְּ מִפָּכִים: אֶת-זמּתֵךְ ואֶרתי 
= תִועְבותִיד אִתְּ נְשָׂאתִים נָאֶם יְהוָה! כִּי כָה אָמַר 

אֲדֹנָי יְהוָה וְעָשִׂית אוֹתךְ כַּאֲשֶׁר עָשִׂית אֶשֶׁר-בְִּית אֶלָה 
: ְהָפַר בְּרִית: וְכַרְתִי א אֶת-בְּרִיתִי א בּימי 4 


: : - : : + 


: תפי אֶתְה 4 לבת 6 רקד והקימקי ) אני 
5 אֶָת-בְּרִיתִי אתִך | וודעת כידאָני יְהוָה: למען תזְכָרי שת 
ולא 





4 ס יתיד ".51 .צ אחותיך קי .1006 יהיר יי .64 6 שמח ק 
4 שמת קרי 184 ושמות קר 989 ועשיתי קרי 
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ווינצען ביי דיין לינקען זייט, דיין קלענערע שוועסטער איז סדם וועלכע 
זיצט מיט איהרע פראווינצען ביי דיין רעכטען זייט. - 

ביזטו ניט גענאַנגען אין זייערע וועגען ? האָסטו נים געטהאן ווי 
זייערע גרוילטהאַטען ? עטװאָס מעהר און דיין פערראֶרבענע אויפ- 
פיהרונג האָט איבערגעשטייגט זייערע. 

ביי מיין לעבען ! -- זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער -- אויב דיין שוועס- 
טער סדם צוזאמען מיט איהרע פראוּוינצען האָט געטהאָן דאָס װאָס 
דו מיט דיינע פראווינצען. 

אָט אין װאָס עס איז בעשטאנען דער זינד פון דיין שוועסטער סדם : 
שטאָלץ, ברויט צו זאט האָט זי געהאַט אין איהרע פּראָװוינצען, שטיל 
און רוהיג (האָבען זיי געלעבט) און אן אָרעמען אָדער א בעדערפטיגען 
קיינמאָל ניט געשטיצט. | 
שטאֶלץ זייענדיג האָבען זיי גרוילטאהטען געטהאָן קעגען מיר, האב 
איך זיי אָבנעשפּאַט, ווי דו האָסט געזעהען. : 

שמרון האָט זאָגאר ניט געזינדיגט א העלפט פון דיינע זינד, דו האָסט 
מעהר גרוילטהאטען געטהאָן פאר זיי ; אלע גרױלטהאַטען דיינע װאָס 
דו האָסט געטהאָן האָסטו דיין שוועסטער פאר א צדקניות געמאַכט. 
יעצט טראג דו די זעלבינע שאנדע צו וועלכע דו האָסט פעראורטהיילט 
דיין שוועסטער, איבער דיינע זינד, װאָס זיינען ערנער פאר זייערע, 
זיינען זיי שוין בעסער פאַר דיר ; דו דארפסט זיך שעהמען און טרא" 
גען שאַנדע פון דעם װאָס קעגען דיר זיינעז שוין דיינע שוועסטער פרומע. 
ווען איך וועל אויסבעסערען זייערע פערפיהרערס -- די פערפיהרערינס 
פון סדם און איהרע פראווינצען, אויך די פערפיהרערינס פון שמרון מיט 
איהרע פראווינצען, וועל איך, צוזאַמען מיט זיי, אויף דיין פערפיהרע- 
ניס אויסבעסערען. 

אום דו זאָלסט זיך האַלטען מיט דיין שאַנדע און זאָלסט זיף שעהמען 
פאר אַלץ װאָס דו האָסט געטהאָ;, וועז דו וועסט זיי בעטראַכטען. 
ביידע שוועסטער דיינע ; סדם מיט איהרע פּראָװינצען און שמרון מיט. 
איהרע פראווינצען, וועלען צוריקקומען צו זייער פריהערדינען שטאַנד, 
אויך דו טיט דיינע פּראָװינצען וועלען צוריקקומען צו אייער פריהערדי" 
גען שטאַנד. 

האָט ניט דיין שוועסטער סדם געהאַט ביי דיר א שלעכטען בערוף אין 
דער צייט פון דיין שטאָלץ. 


5 (איידער עס איז ענטדעקט געװאָרען דיין שלעכטס ווי יעצט) אַלס די 


ערגסטע צווישען די טעכטער פון ארם און אַלע טעכטער פון פלשתים 


! וועלכע זיינען ארום איהר, אָט צו די אַלע פון אַרום װאָס האסען דיר. 


יעצט וועסטו ליידען פאַר דיין אויסגעלאַסענהייט און גרוילטהאטע] -- 
זאָגט גאָט דער אַלמעבטיגער. 

װאָרום גאָט דער אַלמעכטיגער האָט אזוי געזאָנט : איך וועל דיר טהאָן 
אזוי ווי דו האָסט געטהאָן, דו וועלכע האָט פעראכטעט א בעשווערונג 
אום דאָס פערבינדונג צוברעכען. : 

דאָך וועל איך דיר דערמאָהנען מיין פערבינדונג מיט דיר אין דיינע יר 
גענד יאַהרען און וועל מיט דיר פעסטשטעלען א אייבינען פערבאנד. 
דאַן וועסטו דיין אויפפיהרונג דערמאָהנען און וועסט זיף שעהמען, ווען 
דו וועסט צוזאמעננעהמען אַלע שוועסטער דיינע, ווי די גרעסערע פאר 
דיר אַזױ אויף די קלענערע, וועלכע איך וועל דיר איבערגעבען אַלס טעכ- 
טער אַבוואַהל זיי זיינען ניט אין דיין פערבאנד. 

איף וועל פעסטשטעלען מיין פערבאנד מיט דיר נאָר דאַן ווען דו וועסט 
אַנערקענען אַז איך בין גאָט. 





טורי .17 .16 ,0840 4ע41,., 889 


ולא יִהְיה"לֶך עול פִתְחֹן פָּה מִפְני כְלמְתֵךבִכְַרִילְְ 
יאשר עָשִׂית נְאָם אֲדֹנָי יְהוִה; 

ד א ג 6 ו 
וַיְהִי דברזיהוה אֶלִי לאמר: ִּדְאֶדֶם חִיד חִידָה וּמָשָׂל א 9 
משל אָל-בֵית שראל: ְאָמַרְתָּ כְּה-אָמַר ‏ אדני יהוה 3 
ַנשֶׁר הגדול גדל הַכְּנְפַיִם אֶרֶךְּ הָאֵכֶר מֶלֵא הַנוצָה 
אֶשְׁ--לו הרקמה בָּא אֶלהלְבָן הח אֶתדְצְמָרֶת הארו: 
את ראש יי קטף באהו אָלאָרץ כְּנַעַן בְּעִי 1 
רְכְלִים שָׂמוֹ: ויקח מזרע הָאָרֶץ תִנָה בִּשְׂדְהיזְרַע ה 
קֶח על-מיִם ריב פְּצְפָה שָמו: וצמח יהי לנפן 6 
מרחַת שפלת קומה לפת דְלְיֹתִץ אֵלָיווְְָׁשִׁיו תַּחְִּי 
יִהְי וְַהִילְנָפְן וַַּעַש בַּדִּים ַתְּשַׁלַח פארות: וי נָשָרד 1 
אֶחד גרוּל דול כְּנָפִים וְרֶב נוֹצָה וְהִנֶּה הַנָפֶן הוארז 
כּפְנָה שרשיה עליו ודליותִיו שֶלְחַהדלו להשַקות אוֹתָהּ 
מעֲרְנוֹת מַטָּעַ; אֶל-שָׂרָה טוב אֶלמַיִם רבים היאן ‏ 
שתוּלה לעשות ענֶף וְלְשֵׂאת פרי להיות לנפן אִדְרְרז: 
אֶמֹר כֶּה אָמַר אֲדֹנָי יְהוה תצלח הלוא אֶת-שֶׁרְשִׁיר 9 
ינתק וְאֶתפְרְיָה | יקוס ובש כָּלטָרפִי צִמְחָהּ תִּיבָש 
ְלַא-בִוְרֶע ְדוֹלֶט ּבְעַם רב לְמשָאות אותָהּ משָרְשיה: 
הוה שְׁתוּלָה הָתְצֶלָח הלא ְּגְעת בה רוּחַ הַקָּדִים תיבש 
יבש עלדערנת צִמְחָהּ תיבש: הי דברדיהוךק 11 
אל לֵאמֶר: אֶמְרינָא לבית המרי הֲלָא ידעתם מחזד טג 
אֶלֶה אמֹר הַנּהבָא מְלִדיבְּבֵל יְרוּשָׁלָם וקה אֶת-מַלְכָּ 
ְאֶת-שְׂרֶיה וַיָבֵא אוֹתָם אליו בָּבָלָה; יַח מז רע הַמְּלוֹכָה ₪ 
ויכְרֶֹת אִתְּו בְרִית ויבא אֹתו בָּאָלָה וְאֶת-אֵילִי הָאָרְץ לקח 
ְהָיות מִמְלָכָה שְׁפֵלָה לְבִלתִי הַתְנִשָׂא לשמר אָרז" 14 


בְּרִיתו לָעָמְרָה; וימרְדדפּו לשלח מַלָאָכָו. מִצְרַיִן שו 
-- | להה- 


.לצ חל רפה | .69 קמץ גױיק ‏ 10. 2 דגושת בי יט 
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8 אום דו זאָלסט זי שעהמען ווען דו וועסט זיף דערמאָהנען, דו וועפט 


= פט 


18 


14 


19 


מעחר קיין מויל ניט עפענען פון שאנדע, ווען איך וועל דיר פערצייהען 
אַלץ װאָס דו האסט געטהאָן -- זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער. 


קאַפּיטעל יז 


און גאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אַזױ צו זאָגען : 

מענשענקינד ! פרעג א רעטעניס און זאָג אַ שפּריכװאָרט. אויף דאָס 
הויז ישראל, 

און זאג : אזוי זאָגט גאָט דער אַלמעכטינער -- דער גרויפער אָדלער מיט 
גרויסע פליעגלען און לאַנגע שווינגען, דער װאָס איז פול מיט קאַלירטע 
פעדערען, איז נעקומען פון לבנון און אראָבגענומען דעם העכסטען צווייו 
פון צעדער. 

זיינע בעסטע שפראצונגען האָט ער אָבגעריסען.און אַװעקגעטראָגען איהם 
אין לאַנד כנען, אין א האַנדעלשטאָדט האָט ער איהם אַריינגעזעצט. . 
ער האָט אויך גענומען פון די זוימען פונ'ם לאַנד און האָט זיי אַיינגע- 
זעצט אין אַ פרוכטבארע פעלד, וועלכע ער האָט אויפגעקליעבען ביי א 
גרויסען וואַסער, ער האָט עס געמאכט פאר א זאפטפולע פלאנצונג. 

עס האָט געוואַקפען און געװאָרען א פאנאנדערגעשפרייטער וויינבוים 
א ניעדעריג געוואַקסענער, װאָס די צווייגען זיינען צו איהם געבויגען 
און זיינע וואַרצלען זיינען אונטען ; אַז עס איז א וויינבוים געװאָרען 
זיינען אויף איהר געוואַקסען שטאנגען און זי האָט פאַנאַנדערגעלאָזען 
צווייגען. 

נאָך איין גרויסער אָדלֶער איז געווען מיט גרויפע פליענלען און פיעל פע- 
דערען, האָט דיעזער וויינבוים צוגעצויגען די וואַרצלען צו איהם און 
האָט צו איהם אויפגעצויגען די צווייגען, פון די בעעטען וואו ער איז 
געפלאַנצט, אום ער זאָל איהם בעוואפערען. 

אָבוואָה? ער איז געפלאנצט אויף א גוטע פעלד נעבען א גרויסען וואספער 
װאָס איז גענוג צווייגען צו וואקסען, פרוכט צו ברעננען און מאכען איהם 
פאר א פּראַכטפאָלען וויינבוים. 

זאָג {זיין : אזוי זאָגט נאָט דער אַלמעכטינער : וועט עס געדייהען ? 
ער וועט דאָך איבעררייסען זיינע װאָרצלען און ארומרייפען די פרוכט 
ביז ער. וועט אויסטריקענען, אַלע וואַקפענדע בלעטער וועלע] פער- 
טריקענט ווערען ; מען דארף קיין גרוים קראפט אָדער פיעל פאָלק 
אראבצוהויבען איהם פון זיינע וואַרצלען. 

און אַז עס איז איינגעפלאנצט וועט עס געדייהען ? וועט עס ניט אויס" 
טריקענען ווען דער איסט ווינד וועט עס בעריהרען 4 מיט די פלאַנצונ" 
גען פון בעעט וועט עס טרוקען ווערען. 

און נאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אזוי צו זאָנען : 

זאָג נאָר צו דאָס הויז פון ווידערשפעניגער : פערשטעהט איהר װאָס 
דאָס בעדייטעט ? זאג וזיי] : אט קומט דער קעניג פון בבל אין 
ירושלים און וועט צונעהמען איהר קעניג און איהרע פירשטען און 
וועט זיי בריינגען צו איהם אין בבל. 

ער האָט אויך גענומען איינעם פון די קעניגליכע קינדער, האָט געשלאָסען 
מיט איהם א פערבאַנד און האָט איהם געמאַכט שווערען, ער האָט צוגע- 
נומען די מעכטיגע פון'ם לאַנר, 

אום עס זאָל ווערען א ניעדעריגע קעניגרייף, ניט קיין שטאָלצע, זיי זא- 
לען שטענדיג זיין פערבאנד היטען. 

ער האָט אבער קעגען איהם ווידערשפעניגט און געשיקט לייטע אין מצרים 
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לתְתדלו סוסים וְעַס"רָב הַיִצֶלָח הָיִמֶּלֵט העשה אלרק 
9 והפר בְּרִית תמלט:. חידאָנִי נְאִם אֲדֹנָי יְהוה אַסדלוק 

בְּמַקום הַמֶּלֶך הממליך אתו אֲשֶׁר כְּזֶה אֶתדאלְתו וֲַשֶׁר 
זו הַפֶּר אֶת-בְּרִיתָו אתו בְתדיבּבֶל ָמוּת: ולא בְחיל גדל 

ּבְקָהֶל בב יְעַשֶה אוֹתָו פרְעה בַּמְלְחָמָה שפד סְלְלָה 

8 וּבִבְנוֹת דיק לְהַכָרִית. נפָשות רַבְּוֹת: וּבְזֶה אֶלָה להפר 

בְּרִית וְהִנֶּה נָתָן ידו וכָל-אַלֶה עֶשָׂה לא יִמּלַט 

9 לי לְהדאָמר אדני הוה חִייאָנ אסדלא אלתי אשר ִּוָה 

כ וּבְרִיתִי אֲשֶׁר הפיר וּנְתַתִּיו בְּרֹאשְׁו; ופרשתי עָליו ִשְׁתִּ 

וְנִתִפֵּשׂ בִּמְצְוּדָתי ְהֲבִיאוֹתָיּ בְבָּלָה ְנִשְׁפַּמְתִּי אתו שם 

21 מעַלו אֲשֶׁר מָעַל--בִּי; וְאֶת כָּל-מִבְרְה בְּכֶל--אֲנפִּ 

בַּחָרֶב יפלו ְהַנִּשְׁאָרִים לְכֶל-רוּח יפָּרֵשׂוּ וִידַעְתֶּם כִּי אָנִי 

2 יְדוָה דִבַּרְתִּי: ‏ יכָּה אָמַר ארני יוח ְִקַחְִי אֲנָ 

מִצַמֶּרֶת הָאָרָו הָרְמָה נָתְתּי מְרֵאשׁ קתו ר אֶכסֹף 

23 ושתלתי אנִי על הר"נבה וְתָלּל: בהר מרום ישראל 

אֶשְׁתָלְנו נָשָׂא עֶנֶף ועֶשֶׂה פָרִי וְהָיָה לָארְז אדיר ושכנו 

4 תַחְתָיו כָּל צִפּוֹר כָּל-כְנָף בְצל לתו תִּשְׁכּנָה: וידעו 

כְּליעצִי השרה כִּי אני יוה השפלתי \וץ נְבהּ ִנבַּהתּ 
עץ שְׁפֶּל הובשתי עץ לֶח והפרְחתי עץ יבש אַני יְהורָה 
דבְרְתי וְעָשִיתִי? > 
ירן יה זוא 6 

ל א ויהי דְבַר-יְהוָה אֵלַי לאמר: מַהלָּכֶם אתָּם מִשְׁלִים אֶת- 
| == הִמָּשָׁל הוה עַל-אַרְמַת שראל לאמר אבות יְאכְלו בסֶר 
3 וְשִׁנִי הַבָּנִים תּקְהִינָה; חֵי-אָנִי נְאֵם אֲדֹנָי יְהוָה אִם-יהיָה 
+ לְכֶם עוד מְשֶׁל המשל הזה בְיִשְׂרָאֵל: הו כָּל-הַנְּפשׁוֹת 

לי הִנֶּה כְּנָפֵשׁ הָאָב וּכְנְפָש דִבֵּן בן ליהנָה הנפש ההמאת 
ה היא תָמוּת: וְאִישׁ כִּיריִהְיָה צִדִּיק וְעַשֶה מִשְׁפָּט וצרקה: 

-- אל- 


*ין.18* קמץ בלא איסף 26 .+ מכרזוד קר ,92 .צ הפטרת האזיט. 
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מען זאָל איהם געבען פערד און א גרויפע אַרמעע ; וועט ער גליק האָ- 
בען ? קען גערעטעט ווערען דער װאָס טהוט אזוינע זאַכען ? רער 
װאָס ברעכט א פערבאנר קען גערעטעט ווערען ? 

ביי מיין לעבען -- זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער -- אויב ניט אין דעם 
װאָהנונג פון קעניג, וועלכער האָט איהם פאר קעניג געמאכט, וועמעס 
בעשווערונג ער האט פעראכטעט און וועמעס פערבאנד ער האָט נע- 
בראָכען, אין זיין געגענווארט וועט ער שטארבען, אין בבל. 

ניט מיט א גרויס אַרמעע אָדער א גרויסע פערזאַמלונג וועט פרעה מיט 
איהם קריעג פיהרען, ניט מיט אנשיטען זאמד-בערג און בויען מויער 
ברעכערס, אום צו פערניכטען פיעל ועעלען. 

קוים האָט ער דאָס בעשווערען פעראכטעט אום דעם פערבאנד צו ברעכען 
און זיך אָנגעשלאָסען אָן איהם ; טהוענריג דאָס אַלעס קען ער ניט גע- 
רעטעט ווערען. 

דערפאר -- אזוי זאָגט גאט דער אַלמעכטיגער -- ביי מיין לעבען ! 
אויב ניט צו זיין קאָפּ וועט אויסנעהען מיין פערשווערונג וועלכע ער 
האָט פעראכטעט און מיין פערבאנר וועלכען ער האָט צובראַכען. 

איך וועל פאר איהם אויפשפרייטען מיין נעץ און ער וועט געפאנגען 
ווערען אין מיין כאַפּינעץ, דאַן וועל איף איהם ברענגען אין בבל און 
וועל זיף מיט איהם אָברעכענען פאר זיין טריילאֶזיגקייט װאָס ער איז 
בעגאנגען קעגען מיר, 

אלע זיינע בעסטע (העלרען) װאָס אין זיינע אַרמעען, וועלען פאַלען פון 
שווערד, די איבעריגע וועלען צושפרייט ווערען אין אַלע זייטען ; דאן 
וועט איהר וויסען אַז איך גאָט האב גערערט. | 

אזוי זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער : איך זעלבסט וועל אַראָבנעהמען 
דעם העכסטען צווייג פון צעדער און וועל עס איינזעצען ; איך וועל 
אָברייסען איינעם פון זיינע. בעסטע אָבזעצערס, א יונגען, און וועל עס 
אַיינפלאַנצען אויף א גאנץ הויכען בארג. 

אויף איינעם פון די העכסטע בערג פון ישראל, וועל איך איהם אִיינ- 
פפלאַנצען, ער וועט טראגען צווייגען און וואקסען פריכט -- ער וועט 
ווערע] א מעכטינער צעדער ; פערשיעדענע פויגלען וועלען אונטער 
איהם רוהען, אַלערליו נעפליעגעלטע וועלען רוהע] אינ'ם שאָטען פון 
זיינע צווייגען. 

אלע פעלריבוימער וועלען דאן אנערקענען אז איך גאט קען ניעדעריג | 
מאַכען א הויכען בוים און הויך מאכען א ניערעריגען בוים, טרוקען מאַ- 
כען אַ פייכטען בוים און לאָזען בליהען א טרוקענעם בוים, אויב איך גאט 
רייד, מוז עס געשעהען. 


קאַפּיטעל יח 


און גאָט 'ס וואָרט איז געווען צו מיר אזוי צו זאגען : 
װאָס פיר א שפּריכװאָרט זאָנט איהר אויף דאס לאַנד ישראל, אַזױ צו 
זאָגען : , עלטערען עסען אונרייפע פרוכט און ביי די קינדער ווערען 
איילינ די צייהען 9 | 
ביי מיין לעבען -- זאָנט נאָט דער אַלמעכטינער --- אויב איהר וועט 
מעהר דעם שפּריכװאָרט זאָגען אין ישראל. 
אלע זעעלען בעלאנגען צו מיר, מיר געהערט דעם פאָטערס זעעלע ווי 
דעם זוהנ'ס זעעלע -- די פּערזאָן װאָס זינדיגט, יענע וועט שטארבען. 


אויב איינער וועט פרום זיין און טהאָן גערעכטיגקייט און וואַהלטהאט 
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אָליההרים לֵא אָכָל וְעֵינָיו לא נְשָא אַלינְלוּלֵי בּירן 6 
שראל ְאֶתאֲשֶׁת רעהו לֵא ממא ליאה דה לא 


4: 


| 


רעתי מִמָא: עי אב הוֹנָה לת גל חָבֵל לא יב 12 
ְאֶלדדהַגָלולים. ְשָא עִינָו תִֹּבָּה עָשָׂהוּ בנשך נתן יו 
וְתַרְבִּית לקח וְחִי לא יְחְיָּה אֶת ליבות טג 
עָשֶה מות - דָמָיו בו יִהְיָה: וְהִנָּה הוליד בֵּן ורא 14 
אֶת-כָל-הַטֹּאת אָביו אֲשֶׁר עָשֶׂה וַירְא וְלָא יעשה כָּהֵן: 
עַל-הָהָרִיט לא אָמל וְעֵָיו לא נָשָׂא אֶל-גְלוּלֵי ביר טו 
ישראל אֶת-אֵשֶׁת רַעְהוּ לא ממָא: וְאִישׁ לֵא הוֹנָה חֶבל 16 
לא חָבֵל זלָה לֵא גל לחמו לרעב נָתְן וְעָרוֹם כָּסֶד 
ֶּנד: מִעְנִי חשיב ד נשד וְתרְבית לא ללח מִשְׁפְּטֵי זו 
עָשֶׂה בִּחְּוֹתֵי הֶלֶד הוא לא יָמוּת בַּעוֹן אָביו חיר יִחְיָה: 
אָביו כֵייעֶשׁק עשק גף גל אֶח וַאֲשֶׁר לא-טוב עָשָׂרה או 
בְּתוךָ עִמִיו הנהימת עוני וַאֲמַרְתֶּם מדע לַאינְשָֹׂא 9 
הבן פעון הָאָב והפן משפטוצדקה עֶשֶׂה את כְּליחְקּותֵ 
שמַר מעשה אתֶם חָיֶה יִחְיָה; הנפש החטאת הָיא תָמָוּת כ 
בֵן לאשא ! בעון הָאָב וְאָב לֵא ישא בַּעון הפן צרקת 
הציק ן עָלי תִּהיה ושעת רְשַע עָלָו תְהיָה: 

והרשע כִּי ישוב מִכְּל-חַטֹאהָו אֲשֶׁר עֶשֶׂה וְשָמַ אֶת- 21 


{ זו + 


כְּל-חִּותִי וְעֶשָׂה מִשְׁפָּט וּצְדָקָה חְיָה יחְיָה לא ימורז: 
כל- 


8 .ז קמץ מ"ק .10 ,ז צירי בסמוך = .19 .19 .+ קמץ בויק 
4 .ז חדאה קרי | .15.16.17 ז קמ בזיק | .20 ט הרשע ק 91 + חטאחיו ק 
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ער האָט ניט געגעסען אויף די בערג און האָט ניט אויפגעהויבען זיינע 
אוינען צו די געצען פונ'ם הויז ישרא?, די פרוי פון אַן אַנדערען האָט ער 
ניט אונריין געמאכט און צו א אבגעזונדערטע פרוי קומט ער ניט נאַהענט. 
ער נאַרט קיינעם אָב, דעם משכון פאר אן אנלייהע ברעננט ער אֶב, 
פרעמדע רויבט ער ניט, זיין ברויט גיט ער צו א הונגעריגען און א נאַ- 
קעטען בעדעקט ער מיט קליידער. 

ער גיט קיין זאך אויף צינזען און נעהמט קיינע פערמעהרונג -- ער 
צוהט זיב צוריק פון אונרעכט, א ריכטיגען אורטהייל גיט ער ארויס 
צווישען איינעם און דעם אנדערן. 

לויט מיינע געזעצען געהט ער און מיינע רעכטע היט ער אום ריכטיג 
צו האַנדיען, דער צדיק וועט אימער לעבען -- זאָגט גאט דער אלד 
מעבטיגער. . : 

וועט ער אָבער האבען א פרעכען זוהן, א בלוט-פערגיסער, און ער וועט 
צו זיין ברודער טהאָן איינע פון די אויבענדערמאַהנטע 

(דאָס אַלעס װאָס זיין פאטער האָט ניט געטהאָן) :' ער האָט געגעסען 
אויף די נעצענ-בערג און פעראונרייניגט א פרעמדענס פרוי, 

ער וועט נאַרען אָרעמע און בעדירפטינע, רויבען פרעמדען פערמעגען, 
ניט אבברענגען קיין משכון, צו די געצען האָט ער זיינע אוינען אויפנע- 
הויבען און גרוילטהאטען געטהאָן ; | 

ער האָט אויף צינזען געגעבען און פערמעהרונג גענומען, זאָל ער לעבען ? 
קוים האָט ער די אלע גרוילטהאטען געטהאן וועט ער ניט לעבען -- ער 
מוז שטארבען, און זיין בלוט פאלט אויף איהם. 

און אויב ער האָט א זוהן, וועלכער האָט געזעהען זיין פאטער'ס אַלע - 
זינד װאָס ער האָט געטהאן -- ער האָט עס געזעהן און דאָך אַזעלכעס 
ניט געטהאן : | 
ער האט אויף די געצענדבערג ניט געגעסען, אויך ניט אויפגעהויבען 
זיינע אויגען צו די געצען פונ'ם הויז ישראל ; א פרעמרענס ווייב האָט 
ער ניט אונריין געמאכט. 

און ניט נענארט קיינעם, ער האָט קיין משכון גענומען און ניט גערויבט 
פרעמדען פערמעגען ; ער האָט הונגעריגע פון זיין ברויט געגעבען און 
נאַקעטע מיט קליידונג בעדעקט, | 

ער האָט זיין האנד צוריקנעצוינען און ניט גענומען פון אָרעמען צינזען 
אָדער פערמעהרונג, ער האָט מיינע רעכטע געטהאָן און געגאנגען אין 
מיינע נעזעצע, דער וועט ניט שטאַרבען פאר זיין פאָטער'ס זינד -- ער 
וועט לעבען ! 

זיין פאטער וועלכער האָט אימער גערויבט, צוגענומען זיין ברודער'ס 
פערמעגען און אַלץ װאָס עס איז ניט גוט האָט ער אין זיין פאָלק גע- 
טהאָן -- יענער איז פאר זיינע זינד געשטארבען. 

וועט איהר פרענען : ,פאר װאָס האָט דער זוהן ניט געליטען פאר זיין 
פאטער'ס זינד ?" דער זוהן האָט אָבער געטהאָן רעכט און גערעכטינ- 
קייט, ער האָט אָבגעהיט אלע מיינע געזעצע און געטהאן זיי -- ער דארף 
לעבען. : | 

די פערזאן װאָס זינדינט די שטארבט, א זוהן ליידט ניט פאר זיין פא- 
טער'ס זינד, און א פאטער ליידט ניט פאר א זוהן'ס זינד --- דער צדיק 
געניסט פון זיין וואַהלטהאט און דער רשע פון זיין פערברעכען. 

און זאָגאר דער רשע אז ער וועט זיף צוריקציהען פון אלע זיינע זינד 
װאָס ער האָט געטהאָן און אבהיטען מיינע אלע נעזעצע און טהאָן וע" 
רעכטיגקייט און וואַהלטהאט, וועט ער לעבען בלייבען -- ער וועט ניט 
שטארבען. 
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5 כְּליפּשִֶׁו אֲשֶׁר עֶשֶׂה לא זְכְרוּ לו בִּצְדִכָתו אֲשֶׁר-עָשָׂה 
יִחְיָה: הַחֶפֹץ אֶחְפץ מוֹת רְשָע נְאִם אדני יְהוָה הֲלָֹא - 
גל בְשוּבו מדרכו וְחָיָה; ובְשוּב צַדֵּיק מִצְרְקְתוֹ 
ועשֶה עול כָּכֹל התועבות אֶשְׁר-עָשָׂה הָרֶשֶׁע יעשה וחי 
ְּליצְדְקְתָ! אֶשְׁריעֶשֶׂל לא תוְכַרְנָה בְּמַעְלָי אֲשְׁרימָעַל 
כה וּבְחַטָּאתָו אֶשֶר"ְחְטָא בָּם יָמוּת: וַאֲמַרְתֶּם לא תכ דר 
אדני . שׁמְעו--נָא בֵּית יִשְׂרָאֵל הֲדַרְכִּי לֶא יִתּכ הלוא 
א דַרְכֵיכֶם לא יִתְּכְנוּ: בּשִׁב-צַדִּיק מִצִדְקָתו ועשה עול 
יי ומת עֲלֵיהֶם בעל אֶַׁרֶשָׂהיָמת: ‏ יּבְשִׁב רֶשׂ 
מִרשְׁעְתוֹ אֲשֶׁר עָשָה ויעש מִשְׁפָּט וּצְדָקָה הא אֶת-נַפְש 
98 יְחֲיָה: וַיּרְאָה שוב מִכַּל-פִּשְׁעָיו אֲשֶׁר עָשֶׂה חיו יחְיָרֶה 
א לא ימת וְאֶמְרו ית שאל לא יִתָּכֵן דרך אדו 
הדרפ לֵא ותָּכְנ בֵּית יִשְׂרָאֵל הלא דַרְכֵיכֶם לא יִתִּכָן: 
ל לָכ איש כִּרְרָכָי אֶשְׁפָּט אֶתְכֶם בֵּית ישראל נָאִם אֲדֹנָי 
יְהוָה שובו. והשיבו. מִכָּל--פִּשְִׁיכֶם וְלא-יהיָה לָכֶם 
וג לְמִכְשִׁיל עו ַשׁלֵיכוּ מעֲלִיכט אֶת-כָּל-פִּשְֵׁיכֶם אֲשֶׁר 
פִּשַׁעְתֶּם בָּם ועשו לָכֶם לב חָדֶשׁ רוח חֲרָשָׁה וְלָמָּדי 
תַמָתוּ בֵּית ישראל: כּי לֶא אַחפץ בְּמָוֹת המת נְאֶם אֲדֹנָי 
ְהוָה והשיבו וחיוּז * 
יס יט .אזא ?אס 
ל א ואתה שָׂא קִיָה אֶלנְשיאִי יִשְׂרָאֶל: וְאָמַרְתָּ מָה אִמְּךְ 
לכיא בֵּין אריות רְבְצָה בְּתְו כְּפרֶם רבְּתָה גוּרֶיה: 
3 תעל אֶחֶד מִנְּרֶיהָ כְּפִיר הָיָה ומד לטרף"טרף אֶרֶבם 
+ אָכָל: וישמעו אליו גוים ְּשַׁחְתֶּם נְתָפש ויְבְאהוּ בחחים . 
ה אֶל-אָרֶץ מצרים : וַתְרָא כִי נְחָלֶה אֶבְרָה תִּקְְתָהוַתִּקֵּ 
6 אֶחֶר מִנָּרֶיהָ כְּפִיר שָמַתְהוּ: וַיְִּהלךְ בתודיאֶרְיִית כְּפִיר 


ז הָיָה ומד לטרףזטרף אֶדֶם אָכֶל: וידע אַלְמְנותָי 
ועריהם 


ייה 28 + מדוכי קי 24 .+ צדקחיו קי | .28 .ץ יתיד וי 22 ד עד כאן | י"ש 4 + פחה באתנה 
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אַכע זיינע פערברעכענס װאָס ער האָט געטהאָן, וועלען איהם ניט 
דערמאהנט ווערען צוליעב זיין װאָהלטהאַט װאָס ער האָט געטהאָן -- ער 
וועט לעבען בלייבען ! | 
בין איך דען אויסען דעם רשע'ס טוידט ? --- זאָגט גאָט דער אַלמעכטי 
נער -- ווען ער קעהרט זיך נאָר צוריק פון זיין (שלעכטע) וועג, וועט ער 
לעבען בלייבען. 
אויך ווען דער צדיק ציהט זיך צוריק פון זיין װאָהלטהאַט און טחום 
אונרעכט, ווי די אלע גרוילטהאטען װאָס דער רשע האָט געטהאָן, 
וועט ער דען טהאָן און בלייבען לעבען ? [ניין !] אַלע װאָה?טהאַטען 
זיינע װאָס ער האָט געטהאָן, וועלען איהם ניט דערמאהנט ווערען אי 
בער זיין פערברעכען װאָס ער האָם בעגאנגען, איבער זיינע זינד װאָס 
ער האָט נעזינדיגט, איבער זיי וועט ער שטאַרבען. 
וועט איהר דאָך זאַנען : ,גאָט'ס ווענ איז ניט ריכטיג !1" הערט נאָר, 
הויז פון ישראל, איז מיין וענ ניט ריבטיג ? דאכט זיך אייערע וועגען 
זיינען ניט ריכטיג. | 
ווען א צדיק ציהט זיך צוריק פון זיין װאָהלטהאַט און טהוט אונרעכט, 
וועט ער דערפאר שטאַרבען, ד. ה. פאר זיין אונרעכט װאָס ער איז 
בעגאנגען וועט ער שטאַרבען. 
און אז א רשע ציהט זיך צוריק פון זיינע שלעכטע טהאטען װאָס ער 
האָט געטהאָן און טהוט רעכט און גערעכטיגקייט, ערהאַלט ער זיך ביים 
לעבען. 
קוים האָט ער זיך ארומנעזעהען און צוריקגעקעהרט פון אלע פער"י 
ברעכענס זיינע, װאָס ער האס נעטהא], וועט ער לעבען בלייבען -- ער 
וועט ניט שטאַרבען ! 
זאָגט מען אָבער אינ'ם הויז ישראל : ,גאָט'ס וועג איז ניט ריכטיג !" 
זיונען מיינע וועגען ניט ריכסיג, הויז ישראל ? ! דאכט זיך אייערע 
וועגען זיינען ניט ריכטיג. 
אימער וועל איך יעדערן פון אייך, הויז ישראל, אורטהיילען נאָך זיין 
אויפפיהרונג -- זאָנט גאָט דער אַלמעבטיגער --- קעהרט זיך צוריק און 
קעהרט דעם צווייטען צוריק פון אַלע פערברעכענס אַייערע, וועט איהר 
מעהר קיין וינד האבען געשטרויכעלט צו ווערען. | 
ווארפט פון זיך אַראָב אלע זינד אייערע, וועלכע איהר האָט קעגען מיר 
נעזינדיגט, מאַכט זיך אַ נייע הארץ און א נייען גייסט ; צו װאָס זאָלט 
איהר אויסשטארבען, הויז פון ישראל ? 
איך וויל גאָרניט אַז ווער-עס-איז זאָל שטאַרבען -- זאָגט גאָט דער אַלמעם- . 
טיגער --- קעהרט זיך אום און לעבט ! 

| קאַפּיטעל יט 
דו הויב אויף א קלאגליעד איבער די פירשטען פון ישראל, 
און זאָנ : ווי דרייסט דיין לעוויןדמוטער איז צווישען לייבען געלעגען, 
און צווישען יונגע לייבען איהרע קינדער ערצויגען ! 
ווי זי האָט אויפגעבראכט איינעם פון איהרע קינדער, איז ער שוין א 
יונגער לייב געװאָרען, ער האָט זיך אויסגעלערענט שפייז עראָבערן, 
זאָגאר מענשען האָט ער געגעסען. 
האָבען אָבער די פעלקער דערהערט וועגען איהם, איז ער אין זייער נעץ 
אַריינגעפאלען און זיי האָבען איהם אין קייטען אוועקגעפיהרט אין מצרים. 
ווען זי האָט דערזעהען אַז זי איז האָפנונגסלאז, | איהר האפנונג איז 
אומזיסט, האָט זי גענומען איין אנדערן פון איהרע קינדער און ערצויגען 
איהם אַלס יונגען לייב. 
אַרומגעהענדינג צווישען די אַלטע לייבען, איז ער א דרייסטער לייב 








יט כ 20 .19 .0841 ,21 269 


ועָרֵיהֶם הֶחָרִיב וַתָּשֵׁם אֶרֶץ וּמְלאָה מִקּיל שָׁאֲנָתִו: וינפ 
לי גויִם סָבִיב מִמְּדִינָוֹת ויפרשו =+ רִשְׁתָּם בְּשַׁהְתֶּם 
נִתְפָּשׂ: וַיִתְּנָהוּ בפונר בָּחַחִים ויִבְאֶהו אֶל"מלד בבל 9 
באהו בַּמְּצֹדוֹת לֶמֶען לאיִשׁמַע קולו עוֹד אֶלדְהרי 
שְרְאֶל: אמִך כנפן בְּדָמֶךָ עלזמים שְׁתוּלָה פְּריָה ‏ 
ונפה הָיְתָה ממים רַבִּים: ויְהוּלָה מטות עו אֶל-שבט \\ 
משלם. תנבה קוֹמָתָו עלדבין עֲבֹתִים ויָרָא בְגְבָהו בְּרֹב 
דְלִיתָיי ותש בְּחִמֶה לְאֶרֶץ הִשְׁלָכָה רוח הִקָּדִים הוביש : 
פיה הספרקי רְבְשו מטה עה אש אֲכְלָתְהוּ: וְעַתָּה ₪ 
שְתוּלֶה בַמִּרְכֵּר בְּארֶץ ציה וְצָמָא: וַחָצֵא אש ממטר: ₪ 
בדיה פּריָה אָכלָה ולאדהיה בָהּ מטה עו שבט לול 
קְעָה היא וַתְּהִילְקינָה; 

םס .אא .02 5 
והי ! בַּשָׁנָה הִשְׁבִיעִית מַּחֲמִשִׁי בַּעָשׂור לחדְש בָּאוּ א 
אֲנָשִׁים מזקני יִשְׂרָאֵל לדְרֶשׁ אֶת-יהוה וושבו לפני: 
ויהי בייה ה אֵלַי לֵאמֶר; ִּדְאָדֶם דַבֵּר אֶת-זְקְנָי 2 
יִשׂרָאֵל ְאָמַרְתַּ אֲלָהֶם כָּה אָמַר אֲדֹנָי ידוה הַלְדֶרש 
אֹתִי אַתָּם בְּאִים הֵיאָנָי א"אדרש לְכם נְאָם אדני 
יְהוָה: הַתִשְֹּׁט אֹתֶם הַתִשְׁפּוֹט בִּוְְאָדֶם אֶת-תְועָבְורת 8 
אֲבוֹתֶם הודיעם: ואמרת אליהם מְהדאָמַר אֲדֹנָי והודק ה 
יי בְּחָדִיבְיִשׂדאֵל וְאֶשָׂא ידי לורע בֵּית יעקב וְאוְדֶע 
לָהֶם בְּאֶרֶץ מצרים וְאֶשָׂא יָדִי לה לאמר אֲנִי חודה 
אֶלְהֵיכֶם; בַּיֹּם ההוא נָשָׂאתִי יָדִי לָהֶם לְהוֹצִיאָם מאֶרֶץ 6 
מִצְרִים אֶל-אָרֶץ אֲשׁר-תַּרְתִּי לְהם ָבַת חֶלֶב ודבשצבי = 
היא לכליההארצות: ואמר אֲלנם איש שקוצי עֵינָיו ז 
השלי כו ובְנְלוּלי מצרים אַליתְטַמָאו אֲנִי יְהוָה אֶלְהֵיכֶם; 


וימרודבי ולא אבו ! לשמט אלי איש אתחשקוצי עיניהבם 8 
לא 


יש 14 > קמצ בזיק 2 2 צ הפטרת קדושים 
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געװאָרען -- ער האָט זיך אויסגעלערענט שפייז עראָבערן און האָט 
זאָגאַר מענשען נעגעסען. 
ער האָט צושמעטערט זייערע פּאַלאַצען און פערוויסטעט זייערע שטעדט ; 
די ערד און אַלֶעס װאָס אויף איהר האָבען געשטוינט פון זיין בריללען. 
האבען זיך אויף איהם פערזאמעלט פעלקער פון די ארומיגע פראווינצען, 
זיי האָבען אויסגעשפרייט פאר איהם זייער נעץ, אין וועלכע ער איז 
געכאפט געװאָרען. 
דאן האָבען זיי איהם אין א שטייג אַרייננעשטעלט אין קייטען און 
אוועקגעפיהרט איהם צום קעניג פון בבל, דאָרט האָט מען איהם אין א 
פעסטונג געהאַלטען אום זיין שטימע זאָל זיך מעהר ניט הערען אויף 
די בערג פון ישראל. 
דיין מוטער, װאָס איז אין דיין יוגענדצייט נעווען ווי א וויינבוים װאָס 
איז ביים וואסער געפלאנצט, פונ'ם גרויסען וואסער איז זי פרוכטבאַר 
און צוויינגיג געווען, 
און האָט געהאַט שטארקע צווייגען ווי שטעקענס פון די רעגיערערס, 
װאָק איהר געוואוקס איז העכער געווען פאר אַלע געדיכט-בעצווייגטע 
און האָט זיך ארויסגעזעהען איבער איהר הויך און גרויסע צווייגען -- 
יעצט איז זי מיט וואוטה אויסגעריסען, צו דר'ערד געשליידערט און 
דער איסט ווינד האָט אויפגעטריקענט איהרע פרוכט, עס זיינען אַראָב- 
געפאלען און אויסגעדארט איהרע שטארקע צווייגען, א פייער האָט איהר 
פערברענט. 
יעצט איז זי געפלאַנצט אין א וויסטע, אין א טרוקענע און דורשטיגע לאַנד. 
א פייער איז ארויס פון איהרע שטאננען-צווייגען און פערברענט איהרע 
פרוכט, עס איז ביי איהר מעהר ניטא א שטארקער צווייג -- אַ שטעקען 
צו רעגיערען ; אָט דאָס איז א קלאגעליעד װאָס וועט בלייבען א קלאגע- 
ליעד | 

קאַפּיטעל כ 
דאָס איז געווען אינ'ם זיעבענטען יאָהר, צעהן טעג אין פינפטען מאַנאַט, 
זיינען געקומען מענער פון די עלטסטע פון ישראל צו פרעגען ביי גאָם ; 
ווען זיי זיינען ביי מיר געזעסען 
איז נאָט'ס װאָרט געווען צו מיר אַזױ צו זאָנען : | 
מענשענקינד ! רייד צו די עלטסטע פון ישראל און זאָג צו זיי : אזוי 
זאָגט גאָט דער אַלמעכטינער -- קומט איהר מיר אױיספאָרשען ? ביי 
מיין לעבען אויב איך וועל זיך פון אֵייךְ לאָזען פאַרשען, זאָגט גאָט 
דער אַלמעכטינער. 
ווילסטו זיי אורטהיילען ? אויב דו מענשענקינד, ווילסט זיי אורטהיי- 
לען רערמאן זיי די גרוילטהאַטען פון זייערע עלטערן, | 
און זאג צו זיי : אזוי זאָגט דער אַלמעכטיגער -- ווען איף האב ישראל 
אויסערוועהלט, ווען איך האָב מיין האנד אויפגעהויבען צו די קינדער 
פונ'ם הויז ישראל און געלאָזען זיך ערקענען צו זיי אינ'ם לאַנד מצרים, 
דאן האב איך אויפגעהויבען צו זיי מיין האנד זאָגענדיג : איך, עוויגער, 
בין אייער גאט ! 
אין דעם זעלביגען טאָג האָב איך צו זיי נעשװאָרען, אז איך וועל זיי 
ארויסנעהמען פונ'ם לאנד מצרים צו די לאנד וועלכע איך האָב פאר זיי 
אויסגעזעהען, | די װאָס פליסט מילך און האָניג -- די שעהנסטע פון 
אלע לענדער. 
איך האָב זיי געזאָנט : ווארפט אוועק יעדער זיינע עכטע געצען און 
פעראונרייניגט זיך ניט מיט די שאַנדטהאַטען פון מצרים -- נאֶר איך, 
עווינער, בין אייער גאָט ! 





4 יחזקאל כ .90 .047 


לא השליכו ְאַתנלוּלי מִצְרִים לֵא עָנָבו וָאמַר לִשְׁפֶּךְ 

חֲמָתִי עֲלֵילֶם לְכַלֵּת. אפי בָּהֶם בְּתָוֹד אֶרֶץ מִצְרִיבט; 

9 וְאַעַשׂ לִמען שְׁמִי לְבִלְִּ הל לְעִינִי הגוים אֲשֶׁריהָמָּה 

בַתוֹכֶם אֲשֶׁר נודַעְתּי אֲֵיהֶם לעיניהם לְהוֹצִיאֵם מארץ 

י מִצְרִים: וְאוֹצִיאם מֵאֶרֶץ מִצְרָיִם וְאֲבְאֵם אֶל-הְִַּמָר: 

ו וָאֶתּןלָהָם אתדחְקותִי וְאֶת-מִשְׁפָּטֵי דוֹדַעְתִּי אוֹתָם אֲשֶׁר 

ו יַעֲשֶׂה אוֹתֶם הָאֶדָם חי בֶּהֶם! וְנם אֶתשׁבְּתוֹתֵי נתתי 

לְהֶם להְוֹת לָאוֹת ביני וּבִינִיהֶם לְדעת כִּי אֲנִייְהוֶךה 

3 מְקַדְשֶם: ממרודבי ביתדשרְאל ּמַדְבָּר קת לא- 

הֶלְכוּ וְאֶת-מִשְׁפָּטִי מאְסוּ אֲשֶׁר יַעֲשֶׂה אֹתָם הָאָדֶם וְחַי 
ְּהֶם וְאַתדשבְּתתי חללו מְאֶר וָאמר לשפך חַמְתִיעָלִיהֶם 

יו בַּמִּרבָּר לְכלְתֶם: וְאֵעֶשֶׂה למען שמי לְבְלְתִי החל לפיני 

טו הגוים אֲשֶׁר הְוְצַאתִים לְעְנֵיהֶם: וגַם-אֲנִי נָשָׂאתִי יְדִי 

לְהם בַּטּרְכֶּר לבלתי הביא אתם אָליהָאָרץ אֲשֶׁר-נָמתִּי 

ו בת חָלֶב וּדִבּשׁ צְבִי הִיא לָכֶל-הָאֲרָצוֹת; יַַן בְּמִשְׁפָּמֵ 

מִאסו וְאֶת-חְקּוֹתַי לא-הֲלָכָיּ בְחָם וְאֶת-שׁבְּתוֹתַיחלְלוּ כי 

זו אַחֲרִי גְִילֵיהֶם לִבֶּם הלד: וַתָּחֶם עֵינִיעֲלֵיהֶם מִשַּׁחָתָם 
8 וְלָא-יעָשָׂיתי אותֶם כָּלָה בַּמִּרְבָּר: וְאֹמַר אֶל-בְנֵיהֶ 

בִַּּרְבֶּר בְּחוקי אֶבְוֹתֵיכֶם אַליתּלְכ ְאֶת--מִשְׁפְּטיהם 

9 אַליתִשְׁמְרווּבְַפּילֵיהֶם אַל-תִטַמָּאו: אנ יְהוָה אֶלְהֵיכֶם 

כ בְּחְקותִי לכו וְאֶת-מִשְׁפָּשִי שמרוּ נעשו אתֶם: וְאֶר;- 

שַׁבְּתוֹתֵי קדשו ְהָזי לאות בִּינִיוּבִינֵיכֶם לְדֹעַת כִּי אנ 

גג יְהוָה אֶלְהֵיכֶם! וַיִמְרוּבֵי הַבְּלִים בְּחְקותִי לְאהָלְכוּ וָאֶת- 

= מִשְפָּמי לאדשמרו לעשות אוֹתָם אֶשל יעַשָה אוֹתָםם 

הָאֶדֶם וָחי פה אֶתשבְּתותִי חללו וָאמַר לש הֲמָתִי 

2 עלהם לְכַלּוֹת אַפִּי כָם ְּמִדְבּר: והשיבתי אתיָדי וָאָעַש 


למען שמי לְבלְתִי הַחט לְעֵינִי הגוים אַשָרי"הוצאתי 


אתם 
.4 .+ הל בקמץ | 10.16 ט קמא בוביעי | 18 + דנש אחו שוק ,0 הל בקמף 
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4 יחהזקאל כ 


האָבען זיי אָבער קענען מיר ווידערשפעניגט און מיר ניט געװאָלט הע- 
רען, קיינער פון זיי האָט זיינע עכטע געצען ניט אַװעקגעװאָרפען, אויך 
ניט פּערלאָזען די שאַנדטהאַטען פון מצרים. דאמאלס האב איך גע- 
דענקט אויסצוגיסען מיין וואוטה אויף זיי און אױסלאָזען צו זיי מיין 
צאָרן אינ'ם לאנד מצרים, 

איך האָב אָבער צוליעב מיין נאָמען געטהאן אום ניט פערשוועכט צו 
ווערען פאר די אויגען פון די פעלקער, צווישען וועלכע זיי געפינען זיך, 
װאָס פאר זייערע אויגען האב איך זיך געלאָזען ערקענען צו זיי, אום 
זיי פון מצרים ארויסצונעהמען. 

אז איך האָב זיי ארויסגענומען פון מצרים האָב איך זיי געבראכט אין 
מדבר, 

דאָרטען האָב איך זיי געגעבען מיינע געזעצע און ערקלעהרט זיי מיינע 
רעכטע, װאָס דער מענש װאָס טהוט זיי לעבט פון זיי, 

אויך מיינע רוהעטעג האָב איך זיי געגעבען, אום עס זאָל זיין א צייכען 
צווישען מיר און זיי, ‏ און זיי זאָלען אנערקענען אז איך, עוויגער, מאַך 


| זיי הייליג, 


האָבען אָבער די קינדער ישראל ווידרערשפעניגט קעגען מיר נאָך אין 
מדבר : אין מיינע געזעצע זיינען זיי ניט געגאַנגען און מיינע-רעכטע 
האָבען זיי פעראכטעט, אָט די װאָס דער װאָס טהוט זיי לעבט פון זיי, 
אויך מיינע רוהעטעג האָבען זיי גאנץ וואַכעדיג געמאַכט ;. דאן האָב 
איך געדענקט אויסגיסען מיין צאָרן אויף זיי אין מדבר און פערניכ- 
טען זיי. 

איך האב געטהאָן צוליעב מיין נאָמען, אום ניט פערשוועכט צו ווערען 
פאר די אויגען פון די פעלקער, פאר די אויגען פון וועלכע איך האב 
זיי ארויסגענומען. | 

אין מדבר האָב איך זיי זאָגאר געשװאָרען ניט צו ברענגען זיי צו דאָס / 
לאנד װאָס איך האָב זיי געגעבען, די װאָס פליסט מילך און האניג 
-- די שעהנסטע פון אלע לענדער. 

ווייל זיי האָבען פערהאסט מיינע רעכטע און ניט געגאנגען אין מיינע 
געזעצע אויך װאָכעריג געמאַכט מיינע רוהעטעג -- זייער הארץ האָט 
געצויגען נאָך זייערע שאַנדטהאַטען. 

איך האָב אויף זיי מיטלייד געהאט צו פערדארבען זיי, דערפאר האָב ' 
איף זיי ניט פערניכטעט אין מדבר. | 

נאָר צו זייערע קינדער האָב איך געזאָגט אין מדבר : געהט ניט אין די 
נעזעצע פון אייערע עלטערן, היט ניט זייערע רעכטע און פעראונרייניגט 
זיך ניט מיט זייערע שאַנדטהאַטען, 

איך, עוויגער, בין אַייער גאָט ; אין מיינע געזעצע געהט און מיינע רעכטע 
היט און טהוט זיי. 

מיונע רוהעטעג האַלט הייליג, זאָלען זיי זיין אַלס צייכען צווישען מיר 
און אייך, אלס אַנערקענונג אַז איך, עוויגער, בין אייער גאָט. - 

אָבער אויך די קינדער האָבען װידערשפּעניגט קעגען מיר : אין מיינע 
געזעצע זיינען זיי ניט געגאנגען און מיינע רעכטע האָבען זיי ניט אִב- 
געהיט צו טהאָן זיי, ‏ די װאָס דער װאָס טהוט זיי לעבט פון זיי ; אויף 
מיינע רוהעטענ האָבען זיי וואַכעדיג געמאַכט, האָב איך שוין געדענקט 
אויסגיסען מיין וואוטה אויף זיי אין מדבר און אױסלאָזען מיין צאָרן 
צו זיי ; 

איך האָב אָבער מיין האַנד צוריקגעהאלטען און געטהאָן צוליעב מיין 
נאָמען, אום ניט פערשוועכט צו ווערען קעגען די פעלקער װאָס פאר 
זייערע אוינען האָב איך זיי !פון מצרים] ארויפגענומען. 





5 90 642 26 9 | 
אֹתָם לְעֵיניהֶם: נְסדְאָנִי נְשָׂאתִי אֶת-ידי לָהֶם בַּמִּדִבָּר. 23 
לִהְפִיץ אֹתֶם בַּּים ולורות אוֹתֶם בָּאֲרְצות: יען מִשְפָמִי וא 
לאשו וְחְקּוֹתֵי מָאְסוּ וְאֶת-שַׁכְּתוֹתֵי חללו וְאַחֲרֵי גְלוּלֵ 
אָבותֶם הָיִי עינֵיהֶם: וְנִפ-אֲנִי נָתִתִּי לָהֶם חִקִּים לא כה 
טובים וּמִשְׁפָּטִים לא יחיו בּהֶם: וְאַטַמּא אוֹתָם בְּמַתְנוֹתֶם 26 
בְּהַעֲבִיר יפר רחם למ אֲשִׁמַם למען אֲשֶׁר ידעו 
אֲשֶׁר אֲנִי יְהוָה! לָכ בר אֶליבֵית יְִׂרָאֵל בֶּןאָרֶבם זע 
וְאֲמַרְתָּ אֲלִינם כֹּה אָמר אֲדֹנָי יְהוָה עוד ואת נִדְּפָו אותי 
אֲבֹתִיכֶם ְּמַעַלֶם בי מַעַל: + ואֲבִיאִם 8 אֶל-הָאָרֶץ אֲשֶׁר 28 
נַשָאתִי אֶת-ידי לתת אותָהּ להם וראו ' כְל-נְבְעָה רָמָה 
בָלץ עבות וַזְבְּחדשָם אֶתזְבְחִיהֶם ויתנודשם כַּעס 
קִרְבְּנֶם וישימו שם רִיח נִיחוחַיהַסויפִיכו שָׁם אֶת-נִסְכֵּיהֶם; 
וָאמַר אלהם מה הַבָּמָה אֲשֶׁר-אַתֵּם הַבְּאִים שם וַיִָּרֵא 99 
שְׁמָהּ בָּמָה עך היום הְזֶה: ללן אָמַר | אלדבית ל 
שרְאֶל כָּה אָמַר אֲדֹנָי יְהוָה הַבְּדֶרֶךְ אֲבוֹתֵיכֶם אַתָּם 
ִטְמְאִים וְאֲחֲרֵי שִׁקּּצִיהֶם אַתֶּם זנים: וּבְשְאֶת מִתִנְתִיכֶם ו3 
בְּהַעֲבִיר בְּנֵיכֶם בָּאֵשׁ אַתֶּם נִטְמְאִים לְכֶל-ִלולֵכֶם עד- 
= הַיום וַאֲנִי אדָּרֵשׁ לָכֶם בִּית ישראל חייאָנִי נָאם אֲדֹנָי 
הוה אִם--אדָרְשׁ לכם: והעלה עַלדְרוּחָכֶם הין לא 32 
תִהְיָה אֲשֶׁר | אַתָּם אֶמְרִים נִהְיָהה כגוים ְּמִשְׁפַּחוֹרץ 
הארְצות לשרת עץ וְאֶבֶן: חֵייאָנִינָאִם אֲדֹנייְהוָה אסד 5 
לא בִיד הָקה ּבִזְדוֹעַ נְטוּיָה בְחָמָה שפוּכה ֶמֶלך 
עָלִיכֶם: והשאתי אֶתְכֶם מרהעמים ְקִבַּצְתִּ אֶתְכֶם מ" %. 
- הארְצות אֲשֶׁר נְפוֹצוֹתָם בַּם בְּיךְ הזה ּבִזְרְוֹעַ נטוירק 
וּבְחָמָה שְׁפוּכָה; וְהָבֵאתִי אֶתְכֶם אֶל-מרְבֵר הָעִמִּיםם לה 
ונשפטתי אִתָּכֶם שם פָּנִים אֶל-פָנִים; כַּאֲשֶׁר נִשְׁפַּטְתּי 36 


אֶתדאְבותִיכֶם בְּמִרְבֵּר אֶרֶץ מִצְרִים כֵּן אִשְׁפּט אִתְּגֶם 
- | נאם 
- 23 צ קמץ פיק | 96 
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י'חהוקאל? כ 2805 


אויך האָב איך בעשלאָסען אין מדבר זיי צווישען די פעלקער צוצושפריי- 
טען און פונאנדערווארפען זיי אין פערשיעדענע לענדער. 

ווייל זיי האָבען ניט געטהאָן מיינע רעכטע און פעראכטעט מיינע גע- 
זעצע אויך מיינע רוהעטעג וואַכעדיג געמאַכט, זיי האָבען נאָר אויסנע- 
קוקט נאָך די שאַנדטהאַטען פון זייערע עלטערן. | 
האָב איך זיי דען נענעבען ניט גוטע געזעצע אָדער רעכטע װאָס זיי 
קענען פון זיי ניט לעבען ? 

דאן האב איך זיי געלאָזען פעראונריינינען זיך דורך זייערע אָפּפער- 
געשענקע, פערברענענדיג יעדען ערשטלינג, אום זיי צו פערניכטען און 
זיי זאָלען אנערקענען אז איך בין גאָט, 

דערפאר רייד צו דאָס הויז ישראל, דו מענשענקינד, און זאג צו זיי : 
אזוי זאָגט גאָט דער אלמעכטינער -- אויך דערמיט האָבען אייערע על- 


. טערן געלעסטערט מיר, װאָס זיי זיינען מיר אונטריי געווען. 


ווען איך האָב זיי שוין געבראכט צו דאס לאנד װאָס איך האב געשווא- 
רען זיי צו געבען, איז וואו זיי האָבען נאָר געזעהען א הויכען באַרג 
אָדער א געדיכט בעצווייגטען בוים, האָבען זיי דאָרטען זייער אָפּמער 
געשאכטען, דאָרטען האָבען זיי נעמאַכט א רויך פון זייערע אָפּפער, 
דאָרטען האָבען זיי געמאַכט זייערע אנגענעהמע גערוכען, אויך דאָרטען 
האָבען זיי זייערע גיס-אָפּפער געגאָסען, 


און איך האָב זיי געזאָגט : ,װאָס איז דאָס פאר א באַרג אַלטאַר װאָס 
איהר מאכט זיך דאָרטען צום נאַרען ?4 דאָך רופט מען עס , במה" 
(באַרג-אַלטאַר) נאָך יעצט. | 


דערפאר זאָג צו דאָס הויז ישרא5 : אַזױ זאָגט נאָט דער אַלמעכטינער 
-- פעראונריינינט איהר זיך אויך לויט די וועג פון אייערע עלטערן ? 
ווענדעט איהר זיך אויך נאָך זייערע שאנדטהאטען ? 


אויך מיט דעם ברענגען אייערע געשענקע, מיט'ן ברענגען אייערע קינדער 
אין פייער, פעראונרייניגט איהר זיף ווי מיט אַלע אנדערע געצען אייע- 
רע זאָגאר היינט, און איך זאָל זיך לאָזען פון אַייךְ, הויז ישראל ערפאר- 
שען ? ביי מיין לעבען -- זאָגט גאָט דער אַלמעכטינער -- אויב איך 
וועל זיך לאָזען ערפאָרשען פון אייך. 


און דאָס װאָס איהר האָט אין זינען וועט ניעמאלס זיין, דאס װאָס איהר 
זאָנט זיך : ,מיר וועלען זיין ווי אלע פעלקער, ווי די פאמיליען פון 
אַנדערע צו ריענען האֶלץ און שטיין". 


ביי מיין לעבען -- זאָגט גאָט דער אַלמעכטינער -- אויב ניט דורך א 
שטאַרקע האנד און א אויסגעשטרעקטען אֶרעם און אויסגעגאסענעם 
וואוטה וועל איך רעגיערען: איבער אייך, 


אי וועל אייף ארויספיהרען פון די פעלקער, און פערזאמלען אייף פון 
די לענרער װאָס איהר זייט פערשפרייט אין זיי, מיט א שטאַרקע האַנד 
און א אויסגעשטרעקטען ארעם און אויסגעגאסענעם וואוטה ! 


איך וועל אייך צוזאמענברענגען וואו די פעלקער קומען זיך צוזאמען, 
דאָרטען- וועל איף זיף מיט אייף פונאַנדעררעכענען געזיכט קענען גע- 
זיבט, 


אזוי ווי איך האָב זיך פונאַנדערגערעכענט מיט אייערע עלטערן אין מדבר, 
װאָס נעבען לאנד מצרים, אזוי וועל איך זיך אויך מיט אייך אויסרעכענען 
-- זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער, 
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זה נְאִם אֲרֹנָי יְהוָה: וְהַעֲבַרְתִּי אֶתְכֶם תחת הַשָּׁבֶט וְהֵבֵאתִי 
8 אֶתְכֶם בִּמָסֶרֶת הבְּרִית; וּבָרוֹתִי מִכֶּם המרדים וְהַפּוֹשְׁעִים 
בי מַאָרֶץ מִנְרֵיהֶם אוֹצִיא אוֹתֶם אֶל-אַדְמַת שְרְאל: 
9 לָא יָבָוֹא וִידַעְתָּם כִּייאֲנִייְהוה; וְאַתָּם בִּית-ישׂרָאֵל כֶּה- 
אָמַר אִדנִי יָהוָה אִישׁ וליו לָכְו עבדו וְאַמר אַם-אֵינְכֶם 
שמְעִים אֶלי ואֶתשַם קדשי לא תחללודעוד בְּמִתּנִתִיכֶם 
בְנְלוּלִיכֶם : כִּי בְהַרדְקְדְשי בְּהֶר | מרום ישרְאל נָאבק 
אֲדֹנָי יָהוָה שם עבדני לבת ישראל ִּלֶה בְּאֶרֶץ שָׁבם 
אֶרְצָם וְשָׁם אֶדְרָוֹשׁ אֶת-תְּרוּמְוֹתֵיכֶם וְאֶת--רֵאשִׁיר; 
מַשְׂאוֹתֵיכֶם ְכְליקרְשֵיכֶם: בְּרִיחַ ניחח אֶרְצָה 
אֶתְכֶם בְּהוֹצִיאֵי אֶתְכֶם מִדְקָעמים וְלִבַּצְתִּי אֶתָכֶם מך 
הארְצות אֲשֶׁר נְפצתֶם בַּם וְנִקְדַּשְׁתִּי בָכֶם לעִיני הגויםם: 
42 וִידַעְתֶּם כְּייאֲנִי הוה בַּהֲבִיאִי אֶתְכֶם אֶל-אַרְמַת ישראל 
אֶליהָאָרץ אֲשֶׁר נָשָׂאתִי אֶתדיָדי לָתַת אוֹתָהּלאֶבְוֹתֵיכֶבם; 
3 וּזְכַרְתֶּם-שָׁם אֶת-דַרְכֵיכֶם וְאֵת כַּליעֲלִילְֹתֵיכֶם אֲשֶׁר 
נִטְמֵאתֶם כָּם וּנִקְטֹתֶם בַּפְניכֶם בְּכְלירְעְֹתֵיכֶם שר 
1 עֲשִׂיתֶם: ודַעְתֶּם כִּייאֲנִי יְהוָה בַּעֲשׂוֹתִי אִתְּכֶם למע 
שמי לא כדרכיכם הֲדָעִים וכַעלִילוֹתֵיכֶם הַנִשְׁהָתוֹת בֵּית 
שרְאל נָאֶם אֶדני יְהוה: 
כא כא אא ?084 
? אוהי דְבַר"יְהוָה אֶלִי לַאמֶר: בִּוְאָדֶם שים פְּנֶךְּ דרף 
תֵּימָנָה וְהַמֵּ אֶל-דָּרום וְהנְבָא אָלייַער הַשָּׂדֶה נְגָב : 
8 וְאָמַרְתָּ ליַער הַנֶגֶב שמע דְּבַר-יְהוָה כֹּה-אָמר אֲדֹנָי יְהוה 
הִנני מַצִית-בְּךָ ד ואש וְאֶכְלָה ב ד בֶליצִץ-לט ְכָל-עֶץ יִבָש 
| לְאִתְכְבָה לַהָבֶת שַׁלְהָבֶת ְנִצְרְבוּבָהּ כֶּל-פָּנִים מִנְגָב 
4 צָפוֹנָה; וראו כָּל-בָּשֶׂר כִּי אני יְהוָה בְּערְתִיה לא תִּכְבָּה; 


ה ואמר אֲהָהּ אֲדֹנָי הוָה הֵמָּה אִמְרִים לי הלא מִמַשָּו 
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6 יחהוקאל כ כא 


איך וועל אייך דורכפיהרען אונטער'ן רוט און וועל אייך ברענגען אין א 
פערפליכטונג און פערבאַנד, 

איך וועל אבזאַנדערן פון אייך די ווידערשפענינער און פערברעכער, איך 
וועל זיי ארויסנעהמען פון זייער וואוינונגס-לאנד, אָבער צום לאנד פון 
ישראל וועלען זיי ניט קומען ; דאן וועט איהר אנערקענען, אַז איך 
בין גאָט. 

און צו אייף, הויז פון ישראל -- אזוי זאָנט גאָט, דער אַלמעכטיגער -- 
געהט און דיענט יעדער זיינע געצען, קוים פאָלנט איהר מיר זאדווי-זא 
ניט, פערשוועכט נאָר מעהר ניט מיין הייליגען נאָמען מיט אייערע גע- 
שענקע און אייערע געצען. 

ווארום אויף מיין הייליגען בארג, אויף דעם העכסטען באַרג פון ישראל 
-- זאָגט נאָט, דער אַלמעכטיגער -- דאָרטען וועלען מיר דיענען דאס 
גאַנצע הויז ישראל פון לאנד ; דאָרטען וועל איך זיי וויליג אננעהמען 
און דאָרטען וועל איף אויפפאָדערן אייערע הויבאָפּפער און אייערע 
ערשטע נאבען פון אַלע אייערע היילינטהימער. | 

דור אַן אנגענעהמען גערוך וועל איך אייך וויליג אננעהמען, ווען איף 
וועל אייך ארויסנעהמען פון די פעלקער און פערזאמלען אייך פון די 
לענדער אין וועלכע איהר זייט צושפרייט ; דאן וועל איך דורך אייך 
הייליג ווערען ביי אלע פעלקער. 

דאמאלס וועט איהר אנערקענען אז איף בין נאָט, ווען איך וועל אייך 
צוזאמענברעננען אויף דאָס לאנד פון ישרא?, דאס לאנד װאָס איף 
האב צו אייערע עלטערן געשוואַרען אַז איך וועל אייך געבען. 

דאָרטען וועט איהר זיף דערמאהנען אייער אויפפיהרונג און אלע אייערע 
טהאַטען מיט וועלכע איהר זייט פעראונרייניגט געװאָרען ;| איהר וועט 


= זיך זעלבסט פאָרווירפע מאַכען פאר אלע שלעכטע טהאטען װאָס איהר 


44 


האָט געטהאן. 

איהר וועט ראמאלס אנערקענען, אז איך בין נאָט, ווען איף וועל מיט אייך 
גוטס טהאָן צוליעב מיין נאָמען, ניט לויט אייערע שלעכטע וועגען און 
פערדאַרבענע טהאַטען, הויז ישראל -- זאָגט נאָט דער אַלמעכטיגער. 


קאַפּיטעל כא 


און נאָט'ס װאָרט איז נעווען צו מיר אזוי צו זאַנען : 

מענשענקינד ! ווענדע דיין געזיכט צום וועג פון זידען, האַלט דיין 
רעדע אויף דרום און פראפעצייהע אויפ'ן וואלד װאָס נעבען די פעלדער 
פון די טרוקענע לאנד ; 0/0 

זאָג צום וואלד פון די טרוקענע לאנד : הער נאָט'ס װאָרט ! אזוי 
האָט געזאָגט נאָט דער אַלמעכטינער. איך וועל אנצינדען א פייער אין 
ריר און זי וועט אין דיר אויסברענען אלע פייכטע בוימער און אלע 
טרוקענע בוימער ; אזא גרויסער פלאם ואָס וועט ניט איינגעלאַשען 
ווערען, פון איהם וועלען פערברענט ווערען אלע פּערזאָנען פון דרום-- 
צפון זייט. ן 

אַלע בעשעפעניסען וועלען זעהען אז איך, נאָט, האָב עס אָנגעצונדען -- 
עס וועט ניט פערלאַשען ווערען. 

האב איך געזאָגט :| אָ, אלמעכטינער נאָט ! זיי זאָנען דאָך אויף מיר : 
ער איז נאָר א שפּריכװאָרט-זאָגער !" 
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משלים הוּא: הי דְבַריְהוָה אֲלִי לאמר: בֶּן- 5 
אֶדֶם שים פָּנִיל אָלדירושלם וְהַמֵּף 5 אַל"מקדשים הנכת 
אֶל-אַרְמַת ישראל: וְאָמַרְתָּ לְאַרְמַת שראל פה אָמַ 8 
הוה הנני + אליד והוצאתי חַרְבִּי מִתַּעָרָה וְהִכְרַתִּי מפך 
צִדִיק ורְשָׁע: יען אֲשֶׁר-הכְרְתִּ ממך צדיק וְרְשָע לָכֵן י 
תֵּצֵא הַרְבִּי מִתַּעֶרָה אֶל-כָּל-בְּשֶׁר מב צפון: וידעו י 
כָּל-בְּשָׂ- כִּי אָנ יְהוה הוֹצֵאתִי חַרְבִּי מִעַּעְרָה לא תָשׁוּם 
עוֹד; ְאִתָּה בִוְאָדֶם האנ בְּשִׁבְרִין מֶתְניכ גו 
וּבִמְדירוּת תֵּאֲנָח לעיניהם: היָה כִּיזאמְרְוּ אלו על" ₪ 
מָה אַתֶה נְאנָח וְאֲמַרְתָ אָל-שְׁמועָה כִידְבְאֶה וְנָמֶס כָּל" 
לב וְָפוּ כָל-ייִם ְכְהָתָה כֶל-לוּהַוְכֶל-בַּרִבּים תּלַכנָה 
מַיִם הנה בְאָה וְנהְיָתָה ְאִם אֲדֹנָי יְהוָה: וי 15 
דְבַרייְהוָה אָי לאמר: בִּרְאָרֶם הַנְבֵא וְאָמַרְתָ כֹּה אָמַר 11 
אֲרֹנָי אָמר חרב חֶרֶב הוּחֲדָּה וְנַם-מְרוּטָה; לְמען מְבָחַ טו 
טבה הוחדה למען הוהדלה ! בָּרָק מֹרָטָּה או נְשיש שָׁבֶט 
בְּנִי מֹאָסת כְּלעֶץ: ותֵּן אֹתָהּ לְמָרְמָה לִתְפֵּשׂ בַכֶּף 6 
היא הוּחַדָה חַרְב וְהָיא מֹרְטָּה לְתת אוֹתָהּ בְּידיהוֹרְג ; 
ועק והילל בְִּאָדֶם כִּייהִיא הָיְתָה ‏ בְעַמִי היא בִּכָלי- זו 
שאי יְִׂרְאֵל מְנוּרֵי אֶלשָרֶב. ו אֶת-ַמּי לכן סְפק 
אֶלרְך: כִּי בחן מה אִינַם-שׁבְט מֹאֶסֶת לא הֶז 8 
נְאָם אֲדֹנָי יְהוֶה: ְאתָּה בְְּאָדֶם הִנָּבֵא והך כּף 19 
אֶל-כֶּף וְתִכְּפֶל חָרֶב שלישְתה חָרֶב הֲלְלִים היא חֶרֶב 
חָלֶל הדל הַחֹדֶרֶת לָהֶם: למען | למוג לב וְהַרְבָּד כ 
הַמּכְשׂלִים על כָּל-שַׁעְרִיהֶם נָתִתִּי אַבְחַת-חָרַב אח 
עָשויָה לִבְרָק מְעֶטָּה לְמֶבַח!ּ הִתְאַחֲרִי הימני הֶשימי גג 
השמל ָנָה פְּנְֶ מָעָדוֹת; ונסאני אַכָּה כַפִּי אֶליכָּפי ע 
ונתי חַמְתִי גי ְהוה דפְרְתי: והי דְבְרייהוָדק 23 
- - אלי 


1 .6 פתח באהנה .19 .א קמץ בייק = .17 .ז סבירין למען ‏ .19 .+ למדנחאי 6 21 + הפו אי 
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! איז נאָט'ס װאָרט געווען צו מיר אזוי צו זאָנען : 


מענשענקינד 1 ווענדע דיין געזיכט צו ירושלים און רייר וועגען די 
הייליגטהימער ; פּראָפעצייהע וועגען דאָס לאנד ישראל, | 
און זאָג אויף דאס לאנד ישראל ;! אזוי זאָנט נאָט -- איך וועל זיף 
נעהמען פאר דיר ! אַז איך וועל שוין מיין שווערד ארויסנעהמען פון 
איהר שייד, וועל איך אויסראטען פון ריר די פרומע מיט די פער- 
ברעכערן 

און ווען איך וועל פון דיר אויסראטהען פרומע מיט פערברעכער, וועט שוין 
מיין שווערד ארויס פון שייד אויף אלע בעשעפעניסען פון דרום--צפון 
זייט. 

דאן וועלען אַלע בעשעפעניסען וויסען, אַז ווען איך, גאָט, נעהם ארויס 
מיין שווערד פון שייד נעהט זי שוין ניט צוריק. 

און דו, מענשענקינד, זיפצע ; מיט צובראָכענע לענדען און ביטערקייט 
זיפצע אין זייער געגענווארט. 

און אז זיי וועלען דיר פרעגען : ,פאר וואס זיפצעסטו ?" זאָלסטו 
זאָנען :| ווייל עס איז אננעקומען א נאכריכט, פון וועלכע יעדעס הארץ 
צוגעהט, אַלע הענד ווערען שוואף, יעדער גייסט ווערט נעפאלען און אַלֶע 
קניע געהען ווי אין וואסער. עס איז שוין געקומען און געשעהען ! -- 
זאָנט נאָט דער אלמעכטיגער. 

אויף איז נאָט'ס װאָרט געווען צו מיר אזוי צו זאגען : 

מענשענקינד ! פּראָפעצייהע און זאג : אזוי זאגט גאט -- זאג זיי 
וועגען א שווערד, א שווערד וואָס איז געשארפט און געשליפען. 

אום פיעל צו שלאכטען איז זי געשארפט, און אום זי זאָל האבען א 
גלאַנץ איז זי געשליפען ; קען מען זיך פרעהען ? דאָס איז א שטראף- 
רוט פאר מיין זוהן, וועלכער פעראכטעט רעם שטעקען. 


6 מען האָט איחר געגעבען שלייפען, אום איהר אין האנד צו נעהמען, דאס 


17 


18 


19 


20 


זעלביגע שווערד איז נעשארפט און געשליפען אום צו געבען איהר צום 
מערדער, | 

שריי און יאָמער, מענשענקינד ! דאָס זעלבינע װאָס האָט מיט מיין 
פאלק פּאסירט, האָט אויך פאסירט מיט די פירשטען פון ישראל -- 
אויך זיי זיינען איבערנגעשראָקען פון שווערד ווי מיין פאָלק, שלאָנ זיך 
אלזא איבער די היפטען ! | 

עס איז שוין פעסט בעשטימט זאָנאר אויב דער שטעקען וועט שוין ניט 
פעראכטעט זיין -- זאָנט גאט דער אַלמעכטיגער. 

און דו, מענשענקינד, פראפעצייהע און קלאפ איין האנד אין די אנד 
רערע, און זאָל דאָס פערדאָפּעלט ווערען ; דאס שווערד איז א שטארקע, 
א שווערד ואָס ווארפט אן ערשלאנענע, א שווערד פאר גרויפע מער- 
דערייען איז די װאָס דרינגט אויף זיי. | 

אום צו צושמעלצ?ן יעדער הארץ, און פערמעהרען די שטרויכלונגען 
ביי אַלע זייערע טהויערן, האב איך זיי איבערגעגעבען צום גערויש פון 
שווערד, וועלכע איז געשווינד ווי א בליץ פארטיג געװאָרען, שנעל צום 
שלאבט. 


1 פעראייניג זיך רעכטם, שטעל זיך לינקס -- וואו נאָר דיין געזיכט 


איז נעווענדעט. 


2 איך וועל אויך קלאפען איין האַלד אין די אנדערע ביז מיין צאָרן וועט 


זיך בערוהיגען -- איך, גאט האָב גערערט. 


8 און נאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אזוי צו זאָנען : 
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א אלי לאמר: וְאַתָה בְדְאָדֶם שִׂים-לְךּ ! שנים דִרְפִט 
לבוא חרב מְלְדִיבָּבֵל מארץ אֶחַד יצְאּ שָנִיהם ויד ַא 
כה בְּרֶאשׁידֶּרֶךְ עיר בְּרָא: דֶּרֶך תֶּשִים לָבָיא. חָרֶב אַרז 


6 רפת בְנייַמָון וָאֶת-יְהוּדָה בִירוּשָׁלַם בְּצורֶה: כֵּייעָמצ - 


מְלִדִיבֶּבֶל אֶל-אָם הדרך ראש שני הַּרָכִים לִהֶסֶםם- 
1 סֶם קלקל פחצים שָׁאֵל בַּתְּרָפים רָאה ּכָָּד: ימ 
הָיָה ו הַקּסֶם רושָלם לשום כְּרִיט לִפְתֵּחַ פָה בְּרְצַח 
לְהָרִים קול בִּתְרוּעָה לָשָׂום כָּרִם עַל-שֶָׁרִים לִשְׁךְ 
98 סְללָה לבנזת דיק: וְָיָה לְהָם פספוםדשוָא בֶּעינִילֶםם 
שבְעי שִׁבְעוֹת להם וְהְוּאדמְִִּיר עו לְהַפְפש: 
א לָכֵן ְּהיאָמַ אדני הוה ען הְכַרְכֶם עְִַכֶם בְּהַנְלְּרת 


{ 47 וו 


פִּשְׁעֵיכֶם להראות. הַטָּאֹתִיכֶם בְּכֵל עלילותיכם ישן =" 


ל הִוְּכָרְכֶם בַּכֵּף תּתְּפשוּ: אתה ; חלל רְשָע נְשִיא 


1 יִשְׂרְאֵל אַשָׁריבָּא יומו בְּעת עוֶן קץ: פָּה אָמַר 
אדני יוה הָסִיר הַמְִּנָפֶת וְהָרִים הָעָרָה את לא"זאוז 
5 הַשָּׁפָלָה הַנְבֶּה והגבה השפיל: עה עוה עה אֲשִׂימְָה 
גמדזאת לא הָיָה עַד"כָּא אֶשָׁרילְ המשפט נְתְתיו: 
5 וְאַתָּה בִוְאָדֶם הנְבָא וְאָמַרְתָ פָה אָמַר אֲדֹנָי הוה אָלי- 
בְּנִי עמין ְאֶל-חִרְפָּתָם וְאָמַרְתָּ חָרֶב הרב פְּתוּחָה לשכה 
6 מְרוּמָה לְהָבִיל למען בָּרֶק: בֲַּוֹת לך שא בִּקֶסֶט- 
לי וב לתת אותד אֶל-צַוָארֵי חַלְלִי רְשָעִים אֲשִׁריבָּא 
לה יֹמם בּעַת עון קץ: השב אֶל-תְַּרָהּ בִּמָקום אֲשי- 
₪ נִבְרָאת בְּאֲרץ מִכְרוֹתךְּ אֶשְׁפַּט אֹתֵך: ְשַָׁכְתִּי עָלִיךְ 
וַעְמִי באש עָבְרְתִי אָפִיח עֶלךְ ְתַתִיךְ בְיד אֲנָשִׁיבם 
1 בַּעֵרִים הרשי מִשְׁהִית: לָאֵשׁ תִּהְיה לְאָכְלָה דמך יהִיָה 
בְּתֹךְ הָאֶרֶץ לֵא תופרי כִּי אי יה דִבַּרְתִּ 


ויהי 
94 .29 .ץצ מלא וי 
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דו, מענשענקינד, צייכען זיך אן צוויי וועגען, דורך וועלכע דער שווערד 
פון בבל וועט קומען ; פון איין לאנד וועלען זיף ביידע ציהען, אויף 
קלייב זיך אויס א אָרט ביים אנפאנג וועג, | נעבען שטאָדט קלייב זיך 
אויס !א אָרטן, 

בעצייכען א וועג דורך וועלכע דאָס שווערד זאָל קומען אויף רבה די 
שטאָדט פון עמון אויך אויף יהודה װאָס בעוואוינען די בעפעסטיגטע 
ירושלים. 

ווארום דער קעניג פון בבל איז שטעהן געבליעבען אויפ'ן הויפטדווענ, 
וואו עס פאנגען זיך אן ביידע וועגען אום צויבעריי צו טרייבען : ער 
האָט שנעל געוואַרפען פיילען, ער האָט ביי די בילדער געפרעגט און 
אויפ'ן לעבער געקוקט. 

זיין הויפט צויבעריי איז געווען וועגען ירושלים, וואו צו שטעלען וואנד- 
ברעכערס, וואו אנפאנגען רעם שלאכט, וואו אנצופאנגען דעם קריעג- 
שטורם, אויף וועלכע טהויערן ארומצושטעלען וואנדברעכערס, אנצו" 
שיטען א זאמד-באַרג און וואו צו בויען א טהורם, 

ביי זיי וועט עס זיין ווי א אוננוציגע צויבעריי, ווייל זיי האָבען זיף 
איינער דעם אנרערן געשװאָרען, דאָס וועט זיי אָבער דעם אונגליק 
ברענגען אום געכאַפּט צו ווערען. 

דערפאר -- אזוי זאָגט גאט דער אלמעכטיגער -- ווייל איהר ווייזט 
ארויס אייער זינד, טהוענריג אָפּענבאַר אייערע פערברעכענם,. אום עס 
זאָלען געזעהען ווערען אלע אייערע זינדינע טהאַטען ; ווייל איהר ווייזט 
עס ארוים וועט איהר מיט'ן האנד געכאַפּט ווערען. 

דו, ניעדערטרעכטיגער פערברעכער, פירשט פון ישראל, וועמעס 
שטראף-טאג עס איז געקומען ווען די זינד איז צו ענדע, 

אזוי זאָגט גאט דער אלמעכטיגער : נעהם אַראָב די מיץ און הויב אַראָב 
די קרוין, קיין זאך איז ניט ריכטיג -- װאָס עס דארף זיין ניערעריג 
איז הויף, און װאָס עס רארף הויף זיין איז ערניעדערט, 

וויסט, פערוויסטעט און רואינירט וועל איך איהר מאכען, אָבער דאָס 
וועט אויך נאָר דאן געשעהען, ווען עס וועט קומען יענער װואָס איז בע- 
רעכטינט צו אורטהיילען -- איהם וועל איף עס איבערגעבען. 

און דו, | מענשענקינד, פראפעצייהע און זאג : אזוי זאָנט נאָט דער 
אלמעכטיגער, ווענען די קינרער פון עמון און זייערע שאַנדטהאַטען : 
זאָנ זיי אן שווערר-שטראף, דאס שווערד איז שוין געעפענט צום שלאכט, 
געשליפען צום שניירען און צום בלאנקען. 

אנשטאט וואִם מען האָט דיר פאַראויסגעזעהען פאַלש און געצויבערט 
פאר דיר ליגענס, אום צו לעגען דיר נעבען די העלזער פון אנדערע ער- 
מאָרדעטע פערברעכערס, וועמעס שטראף-טאָנ עס איז געקומען, ווען די 
זינד האָט זיך געענריגש. | 

איז צוריקגעזעצט אין איהר שייד ! דאָרט וואו דו ביזט אויפגעוואק- 
סען, אין דיין געבורטס-לאנד וועל איף דיך אורטהיילען. 

איך וועל אויף דיר אויסגיסען מיין צאָרן, מיט מיין פייערריגען גרימ" 
צאָרן וועל איך אויף דיר בלאָזען, איך וועל דיך איבערגעבען צו מענשען- 
צושטערער, קינסטלער צו פערדארבען. 


דו וועסט זיין א שפייז צום פייער, אינ'ם נאנצען לאנד וועט דיין 
בלוט זיין און קיינער וועט זיך וועגען דיר ניט קימערן, אזוי ווי איך, גאָט, 
האב גערעדט, 
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| כב זואא 045 כר 
"נָקי דְבַר-יְהוָה אֵלִי לאמר: וְאַתָּה בְדְאְדֶם הַתשָפט א 2 
הֲתִשְׁפֶּט אֶת-עיר הַדָמִים וְהודעְתָה את כֶּל-תֹּעִכֹתֶיהָ: 
ְאמַרְתָּ כָּה אָמַר אדני יִהוָה עִיר שֹׂפָכֶת דָּם בְּתוֹכָהּ 3 
לָבָוֹא עִתָּּ וְֶשְׂתָה נלולים עליה לְמְמְאֶה: בְּדָמךְ אשׁר- + 
שַׁבְתּ אָשׂמְת לוליד אֲשֶׁר-עָשִׂיה מְמֵאת וַתַּקְרִיבִ 
ימוך ובוא עדדשנותיד על-כְּן נְתִמִיך חִרְפָּו לב 
ְקִלָּטָה לְכֶל-הָאֲרָצוֹת; הַקְּרֹבָות וְהַרחקות מִמַּדיִתְקלּטוּי ה 
ב מְמַאַת השם רַבַּת הַמְּהוּמָה: הנה נְשִׂיאי יראל : 
| איש לזרעו הָי בד למען שְׁפְדִיחֶּםוּ אָב וְאִם הקלובך ז 
לגר עָשוּ בַּפַשָ בתוכ יתום וְאלְמִנֶה הונו בך: קדשי ‏ 
בת וְאֶת-שְַּׁתֹתִי חלל: אנשי רְכִיל הָיּ בד למען ! 
שְׁפְדִידּם וְאֶל-הָהָרִיט אָכְלוּבֶךזמָּה עָשׂיבְתוֹכך: עֶרְוַת- י 
אָב ליב טְמַאֶת הגדה עֲנויבְך: וְאִישׁ | אֶת-אֲשָׁרן 11 
רִעְדוּ עָשֶׂה תּוֹעְבָה וְאִישׁ אֶת-כַּלְתו טמא בְוִמָּה וְאִישׁ 
אֶת-אֲהֹתוֹ בְתדאָביו עִנְהבֶךְ: שחד לִקְיבְךְ לְמַעַן לו 
שְׁפִדִּידֶּם נשך וְתרְכִּית לְקַחַתְוַתּבַצְעִירַעידְבַֹּשֶׁק וְאֹתִ 
שָכַחת נְאִם אֲדֹנָי יְהוָה וְהִנֵּה הפיתי כַפי אבצ 8 
אֲשֶׁר עָשִׂית עדמ אֲשֶׁר חָיוּ בתוכך: הְִעַמַד למל 4 
אִם--תּחִוְקנָה די לימים אשר אֲנִי עשה אותך אָנ 
יְהוָה דִּכַּרְתִּי וְעָשִׂיתִי: וַהֲפִיצוֹתִי אוֹתֶךְּ בַּּויִם וְזְרִיתִיךְּ טו 
בְּאַרְצָוֹת וַהַתְמֹּתִי טאק מִמד: ונחלת בָּד לֶעינִינוים 16 
וידעת כּיהאני יְהוָה : והי דברזיהוה אָלִי לאמָר: זו 
בִּדְאָדֶם הוולי ביתזישראָל סיג ָּלֶם נְחֹשֶׁת וברילל 8! 
ּבַרזָל וְעוֹפֶרֶת בְּתִיךְ כּוּר סיגים כָּקֶף הז - לְכְִפָה פו 
אָמַר אֲדֹנָי הוה יש הָיות כְּלְכֶם לסָנִים ילכ הגנו קבץ 


אֶתְכֶם אֶל-תּוך ּשָׁלֶם; קבַצַתז כּמֶף וֹנְחֹשֶׁת וּברְזכיי כ 
ועופרת 


% צ הפטרת אחרי מות .4 .+ למדנחאי עת כתוך ער ק? .43 נ'א בגוים .16 .+ עיכ .18 .+ לסיג קי 
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הדחה הההיהיהי 6 15 = 


קאפּיטעל כב 
און גאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אזוי צו זאָנען : 
און דו, מענשענקינד, וועסטו פאָרווירפע מאַכען די בלוטשולדיגע שטאָדט 
און בעקאנט מאַכען איהר אַלע איהרע גרוילטהאַטען ? 
זאָג [איהר] : אזוי זאָגט גאָט דער אלמעכטיגער : א שטאדט װאָס 
אין איהר איז בלוטפערגיסונג און מאכט געצען פאר זיך אונריין צו 
ווערען, וועט איהר שטראף-צייט קומען. 
איבער דאס בלוט װאָס דו האָסט פערנאָסען ביזטו פערשולדיגט, דורף 
דיינע געצען װאָס דו האָסט זיף געמאכט ביזטו פעראונרייניגט געװאָרען; 
דערמיט האסטו ערנעהענט דיינע שטראָף-טעג און פערעלטערט געווא- 
רען, דערפאר האב איף דיך געמאכט א שאנדע פאר די פעלקער און 
א לעסטערונג פאר אַלע לענדער, 
די װאָס זיינען צו ריר נאַהענט אַזױ ווי די װאָס זיינען ווייט פון דיר 
וועלען דיד זידלען :| פעראונרייניגטער נאָמען, גרויסער טומעל. 
זאָגאר די פירשטען ישראל'ס האָבען יעדער זיין מאַכט געברויכט אום 
בלוט צו פערגיסען. 
פאטער און מוטער האָט מען אין דיר גרינג געשעצט, א פרעמרלינג 
האָט מען אין דיר געדריקט, א יתום אויך אלמנה האָט מען אין דיר 
גענארט, 
מיינע היילינטהימער האָסטו פעראכטעט און מיינע רוהעטעג פער- 
שוועכט. ּ 
מענשען בעריידער זיינען ביי דיר געווען אום צו פערגיסען בלוט, אויף 
די בערג האָט מען ביי דיר געגעסען, אויסגעלאסענהייט האָט עקזיס- 
טירט ביי דיר. 
די שאַנדע פון א פאָטער האָט מען ענטדעקט ביי דיר, מען האָט אויך 
פּערבראָכען קענען די אונריינקייט פון א אבגעזונרערטע. 
איינער מיט זיין פריינד'ס פרוי האָבען גרוילטהאטען געטהאָן, יעדער 
האָט מיט אויסגעלאַסענהייט זיין שנור פעראונרייניגט, אויך האָט מען 
ביי דיר נעפייניגט א לייבליכע שוועסטער. , 
מען האָט ביי דיר בעשטעבונג גענומען אום בלוט צו פערניסען, צינזען 
און פערמעהרונג האָסט דו גענומען, מיט דיינע פריינד האָסטו זיך 
פערגלייכט אין רויב און מיר האָסטו פערנעסען -- זאגט גאט דער אל- 
מעכטיגער. | 
דענקסטו אַז איך האב צוגעקלאפט מיט'ן האנד אויף דיינע פערגלייכונ- 
גען װאָס דו האָסט נעטהאֶן און אויף דאָס בלוטפערגיסונג װאָס עקזיס- 
טירט ביי דיר ? ! 
וועט דיין האַרץ רוהיג בלייבען, אָדער וועלען דייגע הענד שטארק זיין 
אין יענער צייט ווען איף וועל דיך אונטערדריקען ? װאָס איך, נאָט, 
האב גערעדט, איז געטהאן. 


איף וועל דיך צושפרייטען איבער די פעלקער און פונאַנדערווארפען 
איבער די לענדער, איף וועל אויסראָטען דיין אונריינקייט פון דיר. 


6 דו וועסט זיך אַליין פעראונווירדינען פאר אלע פעלקער, און דאן וועסטו 


17 
18 


19 
20 


אנערקענען אַז איך, בין נאָט, 

און נאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אַזױ צו זאָנען : 

מענשענקינד ! דאס הויז ישראל זיינען ביי מיר ווי אָבפאל, זיי זיינען 
אלע געװאָרען ווי קופער, צינק, אייזען און בליי אבפאל פון זילבער. 
רערפאר -- אזוי זאָנט גאט דער אלמעכטיגער -- ווייל איהר זייט אלע 
געװאָרען ווי אָבטאל, דערפאר וועל איף אייף פערזאמלען אין ירושלים. 
אַזױ ווי מען קלייבט צוזאמען זילבער, קופער, אייזען, בליי און צינק 
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ְעֹפָרֶת וּבְדִיל אֶל"תָוף כור לִפְחַת-עָקָיו אש לְהַנְתֶּך 
ל כֵּן אֶקִבֹּץ בְּאַפִי ו בְחָמְתִי וְִנַּחתִּיְהִתּכְתּי אֶתְכֶם: וְכנִסְתִּ 
אֶתְכֶם וְָפְַתִּי עֲלֵיכֶם בְּאֵשׁ עָבְרָתִי ונְַּכְתֵּם בְּתוֹכָה; 
9 כְּהתוך כָּסֶף בְּתָֹך כור כֵּן תִתְּכו בְתוֹכָהּ וידַעְתֶּם כִּיז 
3 אֲנִי יְהוָה שָׁפַכְתִּי חָמָתִי קל ויָהִי דְבַרייְהוְרֶה 
4 אֶָלי לאמר;. בּדְאָרֶם אָמֶר-לָה אַתְּ אָרץ לא מִשְׂהָרֶרה 
כה היא לא נִשְׁמֶ ְּיִם זְעִם: קשֶׁר נְבִיאיקָ בְּתכָה כַּאֲִ 
שואָג טרף מֶרֵף גפש אלו הסֶן קר לח אַלִמְוֹתֶיה 
6 הַרְבּוּ בְתוֹכָהּ: כְּהֲנֶיהָ חָמְסָוּ תוֹרָתִי ילו קדשי בי 
קדש לָהל לֵא הִבְדִּילוּ ובין-הַטָמֵא לטהור לא הודיעו 
זג וּמִשַׁבְּתוֹתי הָעְלימוּ עֵיִילֶם ואחל בְתוכֶם: שְׂרִיהִבְקִרְבּה 
כְּאֵבִים מְרְפִי מֶרֶף לִשְׁפְִידְט ְאַבָד נְפְשות למנו 
8 בְּצֶעַ בָצַע: וּנְבִיאֶיהָ מְחו לְהֶם תֶּפֶל חוים שׁוא וְקְסָמִים = 
לָהֶם כְּוב אֶמְרִים כֵּה אָמַל אֲדֹנָי יְהוה ויהוָה לֵא דבר: 
עם הָאֶרֶץ עָשְׁקוּ פשק ונזלו גל ענ וְאָבְין הווּנְאֶת" 
ל הגך עשקו בְּלָא מִשְׁפָּט: וְאֲבַקֵּשׁ מַקָם איש גרְרינדֵר 
ועמד כפרץ לִפְניבְּעער הָאָרֶץ לְבִלְתִּי שחתה ולא מָצָאתִי: 
גג וְאֶשֶפךְ עֲלֵיהֶט זַעמִיבְּאַשׁעָבְרְתִיִּיתִיםִרְכֶּם בְּרֹאשְׁם 
נָתִתִּי נָאם אדני יְהוה: 
כן כג ‏ אא 0 
5 א וַיָהִי דְבַר-יְהוָה אֵלִי לַאמֶר: בְִּאָדֶם שְׁתַּיִם נָשִׁים בְּנת 
5 אםדאחת היוג וַתּננה בְּמִצְַיִם בִּנְְוֵיהָן זנ שִׁמָּדה 
4 מעכו שדיהן ושם עשו דַּדִי בִּתוּליהְן ּשְׁמוֹתְן אֶהָלָה 
הגדולה וְאֶהֲלִיבָה אֲחוֹתָהּ וַתִּהינָה לי תלדה בְּנִים 
ה וּבָנָוֹת וּשְׁמוֹתְן שמרון אהלה וירושלם אחליבה: ותון 
אֶהָלָה תְַּתִּי ונב על -מְאַתָבֶיהָ אֶל-אַשׁור קְרוֹבִים! 


6 לבשי תכלה פחות וּסְנָנִים בּחוּרִי המד לס פרשיכז 
רכבי 


כ"ב .4 ײ הש רפה וההי במפיק = .95 .* כצייל .04 קמץ בוביע .164 קמץ מ"ק 
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אין א שמעלץ-טאָפּ אום אויף איהם פייער צו בלאָזען דאָס צו צושמעלצען, 


אַזױ וועל איך פערזאמלען מיט צאָרן און וואוטה, איך וועל אייך צו- 


זאמענלעגען און צושמעלצען. 

איף וועל אייך צונויפקלייבען און בלאָזען אויף אייף מיט מיין פייער- 
דיגען צאָרן, ביז איהר וועט אין איהר צושמאַלצען ווערען. 

ווי מען צושמעלט זילבער אין א שמעלצטאָפּ, אזוי וועט איהר אין איהר 


צושמאָלצען ווערען, אום איהר זאֶלט וויסען אַז איך, נאָט, האָב אויסגע- 


נאָסען מיין צאָרן אויף אייך. 

און גאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אַזױ צו זאָנען : 

מענשענקינר ! זאג צו איהם : דאָס איז א ניט גערייניגטע לאַנד, זי 
וועט ניט בערעגענט ווערען אין דעם שטראפטאג. 

די פעררעטהערישע פראפעצייהונג פון איהרע פראפעטען איז ווי דער 
בריללען פון א לייב ווען ער עסט זיין רויב -- זיי פערצעהרען זייער 
זעעלע, זיי נעהמען צו די בעהאַלטענע און קאָסטבאַרע זאכען ; זיי האד 
בען נאָר דעם עלענד פערגרעסערט אין איהר. 

איהרע כהנים האבע קעגען מיין תורה גוואלד-טהאטען בעגאנגען און 
פערשוועכט מיינע הייליגטהימער. זיי האָבען ניט אונטערשיעדען צווי- 
שען הייליגעס און װאָכיגעס, אויך ניט בעקאנט געמאכט צווישען אונריין 
און ריין, מיינע רוהע-טעג האָבען זיי ניט געאַכטעט, ביז איף בין פער- 
שוועכט געיואַרען ביי זיי. 

איהרע פירשטען זיינען ווי רויב-וועלף, זיי שטרעבען נאָר צו פערגיעסען 
בלוט און אונטערברענגען פּערזאָנען אום צו זאַמלען פערמעגען. 

און איהרע פּראָפּעטען האָבען זיי געטינקעוועט מיט בעטרוג, זיי האָבען 
פאָראויסנעזעהען פאַלש און געצויבערט לינען ; זיי זאָגען : ,אזוי 
האָט גאט געזאָנט", און גאָט האָט צו זיי ניט גערעדט. 

דאָס געמיינע פאלק האָבען זיי גװאַלדטהאַטען בעגאנגען און פערמענען 
גערויבט, אַרעמע און בעדירפטיגע האָבען זיי גענארט און דעם פרעמר- 


| ליננ האָבען זיי אַהן אורזאכע גערויבט. 


איף האָב אונטער זיי געזוכט אַ מאן װאָס זאָל שיצען זיי ווי אַ צוים 
און זאָל זי שטעלען פאר מיר אין צובראָכענעם ארט בעטען פיר דאס 
לאַנד איף זאָל איהר ניט פערדארבען, איך האב אָבער ניט נעפונען. 
האב איך אויף זיי אויסגעגאָסען מיין צאָרן און האב זיי פערניכטעט 
מיט מיין פייערדינען צאָרן ; זייער אויפפיהרונג האב איך אויף זייער 
קאפ געלעגט -- זאָנט גאָט רער אַלמעכטיגער. 

קאַפּיטעל כג 
און נאָט'ס װאָרט איז צו מיר געווען אַזױ צו זאָנען : 
מענשענקינד ! עס זיינען געווען צוויי פרויען, טעכטער פון איין מוטער ; 
זיינען זיי אין מצרים אויסגעלאסען געווען, נאָך ווען זיי זיינען גאַנץ 
יונג געווען זיינען זיי אױיסנעלאַסען געװאָרען -- דאָרטען האט מען 
זיי די בריסט נעריבען, און דאָרטען האָט מען זיי זייערע יונגע ברוסט- 
נאָפּעל נעדריקט. 
גערופען האָט מען זיי : די גרעסערע -- אהלה און איהר שוועסטער 
אהליבה ; זיי זיינען מיינע געווען און האַבען מיר געבאָרען זיהן און 
טעבטער. זייערע ריכטינע נעמען : אהלה איז שמרון, און אהליבה -- 
ירושלים. | 
אהלה איז אויסגעלאסען געװאָרען זייענדיג ביי מיר, זי האָט זיך אָנגע- 
טשעפעט אָן איהרע געליעבטע, נאַהענטע צו. אַשור. 
אָנגעקליידעטע אין בלויען, גובערנאַטאָרען און פירשטען -- אַלע רייצ- 
שעהנע יונגען, רייטער װאָס בערייטען פערר. 
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רכְבֵי סוסים: ותתן מְִנוּתֶיהָ עֲלֵיהֶם מִבְקֶר כּניחאשור 
כּלֶם בבל אֲשֶׁר-עֲנָבָה בִּבֶל-גְְלֵיהֶם נְטְמְאֶה: וְאֶרתד 8 
תנוּתָיה מִמִּצְרַיִם ן לא עִוָבָה כִּי אוֹתָהּ שָכְבוּ בנְעוּרִיהָ 
ְהָמָה עשו הי בתוליה ישְׁפַּכִי תַזְנוּתֶם עָלֶיהָ! לְכן \ 
ְתַתִּיהָ בְּיְִימְאַהֲבֶיהָ בְּיַד בְּנֵי אשור אֲשֶׁר עָנֵבָה עליהם: 
הַמָה לו עָרוְתָהּ בָּנִיה וּבְנוֹמֶיהָ | ללחו וְאוֹתָהּ בַּחָרֶב 
הרגו ותהודשם | לנשים ושפוטים עשו בה; תַרָא אֶחוְתָהּ 
אהליבה ותשחת עַנְבָתָהּ מִמָּנָה וְאֶת-תַּוְנוּתֶיהָ מונוני 
אחותה : אֶל-בְנֵי אשור עָלָבֶה פחות וּסְניִם קרביב: 
לבשי מכלול פרְשים רְכָבִי טוּסִים פּחורי הָמָר כְּלָבם; 
ורא כִי נִטְמָאָה דרף אֶחָד לִשְֵּׁיְן : וַתִיסָף: אֶלדתזנותיה 
רא אַנְשִׁי מְחְקֵה עלדְהְכיר צלמי כשריים חַקְקִים 
בַּשָשר: חגורי אָזוֹר בְּמַתָנִיהַם סרוחי טבולים בְּרַאשִיהַכק 
מַרְאַה שלישים ְּלם דָמִות בְּנִיידבָבֶט כשדים אֶרץ 
מולדהם: וַתַּעֶנֶב 3 עֲלֵיהֶם לְמַרְאָה עִינֶיהָ וַתִּשְׁלַח מַלְאָכִים 
אֲלֵיהֶם כַּשְׂדִּימָה! ויבאו אֶלִיה בְנידבָבֶב לְמִשְׁכֵּב דדִיבם 
וַיִטִמְּאוּ אוֹתָד. בְּתִזנוּתָם וַתִּטְמְאבֶם וַתָּקַע נַפְשָׁה מִהָבם! 
ונס תזנותיה תל אֶת-ערְוְתָהּ ותקע נפשי { מַעֲליה 

כַּאֲשֶׁר נִקְעָה נפשי מַעַל אֲחוֹתָה: וַתִרְבה אֶתדַּנוּתִיה 
לוכ" אֶת-יְמִי נְוּרֶיהָ אֲשֶׁרזנתָה בְּאָרֶץ מִצְרָיִם: וַתַּענבד 
עַל פלנשיהם אֲשֶׁר בְּשֵׂר חמורים בְּשָׂרֶם וְרְמַת סוסיכט 
רְמְתֶם: ותפקרי את ומת עורִיך בַּעֲשַׂוֹת מִמִּצְרַיִם 
ד לִמֶען שר עי א אֶהלִיב כְּה-אָמַר 
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זי האָט זיי איינגעטהיילט מיט איהר אויסגעלאסענקייט, אָט די אַלע 
בעסטע אַשורי'שע יונגען ; ווען זי האָט זיך אֶן זיי אָנגעטשעפּעט איז 
זי אויך מיט זייערע געצען פעראונרייניגט געװאָרען. 

איהר אױיסנעלאַסענהייט מיט מצרים האָט זי ניט אויפגעגעבען, װאָרום 
זיי זיינען פיט איהר געלעגען ווען זי איז נאָך גאנץ יונג געווען, דאַן 
האבען זיי געדריקט איהרע יונגע ברוסטנאָפּעל און בעשטראַמט איהר 
מיט אויסגעלאסענהייט. | 

דערפאַר האב איך איהר איבערגענעבען אין האַנד פון איהרע גע- 
ליעבטע -- אינ'ם האנד פון די יונגע אַשור'יער אָן וועלכע זי האָט זיך 
אָנגעטשעפּעט, 

זיי האָבען אויפגעדעקט איהר שאַנדע, איהרע זיהן און טעכטער האָבען 
זיי צוגענומען און איהר גע'הרג'עט מיט'ן שווערד און געלעגט אויף איהר 
פערשיעדענע שטראפען, ביז זי איז געװאָרען א ווארנונגדצייכען פאר 
אַלֶע פרויען. 

דאָס האָט געזעהען איהר שוועסטער אהליבה און האָט דאָך פערדאֶרבען 
איהר בוהלעריי נאֶךּ מעהר פאר איהר און האָט איבערשטיגען איהר שוועס" 
טער אין אויסגעלאַסענהייט. 

זי האָט בוהלעריי געטריעבען מיט די יונגע אשור'יער, מיט גובערנא- 
טאָרען און נאָהענטע פירשטען, פּראַכטפאָל געקליידעטע, רייטער, װאָס 
בערייטען פערר, אַלע רייצ-שעהנע יונגען. 

ווען זי איז אונריין געװאָרען האָב איך געטראַכט אַז זיי האָבען ביידע 
איין אויפפיהרונג. 

אָבער זי האָט נאָך איבערשטינען אין איהר אױיסגעלאַסענהײט -- זי 
האָט אָנגעקוקט מענער אויסגעקריצט אויפ'ן וואַנד, כשרי'שע בילדער 
מיט פאַרב געמאָהלען -- 

מיט א גורט פערגאַרטעלט די לענדען, ברייטע טורבאַנעס אויף זייערע 
קעם, זיי ווייזען אַלע אויס ווי אדיוטאנטען, ווי עס ווייזען אויס די 
יוננע בבל'אָנער װאָס זייער פאָטערלאַנד איז כשדים. 

זי האָט זיך אין זיי פערליעבט ווי זי האָט זיי דערזעהען און האָט געשיקם 
לייטע צו זיי אין כשדים. 

דאַן זיינען די יונגע בבל'אנער צו איהר געקומען צו לוסטיגען בוהלען און 
האָבען איהר פעראונרייניגט מיט זייערע אויסגעלאַסענהײט, ווען זי איז 
פון זיי פעראונרייניגט געװאָרען, האָט איהר אבגעעקעלט פון זיי. 

ווען עס איז ענטדעקט געװאָרען איהר אויסגעלאַסענהייט איז אויף איהר 
שאַנדע ענטדעקט געװאָרען, האָט מיר אָבגעעקעלט פון איהר אזוי װי עס 
האָט מיר אָבגעעקעלט פון איהר שוועסטער. 

וועלכע האָט פיעל אויסגעלאסענהייט געטריעבען אום צו געדענקען איהרע 
יונענד יאהרען, ווען זי איז אױסגעלאַסען געווען אין מצרים. 

זי האָט זיי נעליעבט מעהר ווי זייערע קעבסווייבער, װאָס זייער קער"- 
פער איז עזעל-קערפער און זייער זאָמענשטראָם איז ווי פון א פערד. 
דו האָסט זיך עראינערט די אויסגעלאַסענהייט פון דיין יוגענד ווען די 
מצרים האָבען דיינע בריסט געדריקט און געריבען דיינע יונגע ברוסט- 
נאָפּעל, 

דערפאַר, אהליבח. -- אַזױ זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער -- איך וועל 
אָנרייצען אויף דיר דיינע געליעבטע, די פון וועלכע עס האָט דיר שוין 
אָבגעעקעלט, זיי וועל איך ברעננען צו דיר פון רונד אַרום. 

די יוננע בבל'אַנער און אַלע כשדים, פון פּקוד, שוע און קוע, אַלע . 
יונגע אשור'יער --- יענע רייצ-שעהנע יונגען, גובערנאַטאָרען און פיר" 
שטען, אַלֶע אדיוטאַנטען און בערופענע, אַלע װאָס רייטען אויף פערד. 
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24 כְלֶם: : וּבָאוּ עָליִך הֹצָן רָכֶב ונלנל וקל עמים צִנָּה 
ּמָנן וְקוֹבַע יָשִׂימו א סיב וְנִַָּ ליב מִשְׁפָט 
כה וּשְפָטוֹךְ בְּמִשְׁפְטיהֶם: ונתי קְאָתי בֶּךּ ְעָשָׂי אוֹתֶךְ 
ְּחֵמָה אפך ויד סיר וְאֶחֲרִיתֵךְ בַחָרֶב תִּפוֹס הִמָּה 
> בְנַיִך ונתי יִקְחו ְאֲחֲִיתֵךְּ תַּאָכל בְּאֵשׁ: וְהפשִימוף 
זי אניד ולקחו ְּלִי תִפְאַרתֵּ: וְהִשְַּׁתִּי ִמֶּתֵךְ ממ 
וְאֶת-וְנוּתֶךְ מארץ מִצְרָיִם וְלֵא-תִשְׂאֵ טנד אֲלֵיהֶבם 
₪ וּמְצְרַיִם לא תִזְכְּרִי-עָוֹר! כִּי כָה אָמַר אֲדֹנָי יהודק 
| הנ נְתך בִּיד אֲשֶׁר שָׂנֵאת בְּיִד אַשׁר-נְקְעָה נפשך מהם: 
וְעְשׂוּ אותך בְּשִׂנְצָה ולקחו הנד בוד ערכם 
ל ועֶרְיָה וְנגְלָה עָרְוַת [וניף - ְְִנוּתָך+ עֶשֶׂה אִלֶּה 
לך בִּונוֹתֵךְ אַחֲרִי נוים על אֲשֶׁר-נִטְמֵאת בְּנלִילֵיהֶבם: 
2 בְּדָרֶךְ אֲחוֵֹךְ הָלַכְתְְָתַתִּי כוֹמָה בְּיִדֶך: - כָה אָמִל 
אֲדֹנָי יְהוֹה כָּוֹס אחותך תשְתִי הַעִמְמָה וְהָרְהָבָה תִּהְיָה 
א לִצֶחֶק וּלְלָעַג מִרְבָּה לְהָכִיל: שׁכּרִין וו ון תִּמְלאִי יס 
שַׁמָּה וּשְׁמָמָה כָּוס אחותך שמרון: וְשָׁתִית אוֹתָה וּמָצִית 
ְאֶת-חֲרְשֶיהָ תִּנְרָמִי ושְִָּׁ תנתקי כִּי אֲנִידִבַּרְתִּינָאִם 
לה אֲרֹנָ הוה קִכֹן כֵּה אָמַר אֶדנִי יְהוָה יַעַן שָכְחַתְּ 
אוֹתִיוַַּשְלֵיכִ אוֹתִי אַחֲרִי גד ונסדאת שְׂאִיזמֶּת וְאֶת- 
6 תַוְוּתְיךְ: ואמר יְהוָה אלי בְְּאָדֶם הֲתִשְפֹּט אֶת- 
7 אֶהָלָה אִתדאֶהֲלִיבָה ְהַנּד לָהֶן את ְּועֹתיקֵן כִי 
נְאפו ודם בִּידִיהְן ואתדנלוּליהן נאפו ונם אֶת-ְּנֵיהָ אֲשֶׁר 
₪ ילדדלי העבירוּ לְהָם לְאָכְלָה: עד ואת עשו לי ִמְאָ 
99 אֶת-מִקְדְשֵׁ ַים ההא וְאֶת-שְַּׁתוֹתֵי חללו: וּבְשחֶטָם 
אֶת-בְנֵיהֶם | לנלוליהם ויבא אֶל-מִקְדְשׁי פיום. ההות 
מ לְחַלְלו ְהִנהייכָה עָָׂובְּתוֹך בֵּיתִי: ואף כִּי תִשְׁלַחְנֶר; 


אנ בָּאִים מִמֶּרְחֶק אֲשֶׁר מַלְאךְ שלוּ אליהבק 
והנה 
5 .+ קמ מויק 
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זיי וועלען אויף דיר אַרױף מיט וואַפען, וואגענס און רעדער, א גרויסע 
ארמעע פון פּאַנצערס, שילדען און העלמס וועלען זיך ארום דיר אַרומ- 
שטעלען ; זיי וועל איך איבערגעבען דיין אורטהייל און זאָלען זיי דיר 
לויט זייער אורטהייל בעשטראפען. 

איך וועל אויסלאָזען מיין צאָרן אויף דיר, אום זיי זאלע] דיר גרויזאַם 
בעהאַנדלען -- זיי וועלען דיר אָבשניידען נאָז און אויערען און נאָכדעם 
וועסטו פון שווערד פאלע] ; זיי וועלען צונעהמען דיינע זיהן און 
טעכטער און װאָס עס וועט בלייבען וועלען זיי אויפ'ן פייער פערברענען. 
זיי וועלען פון ריר אויסטהאֶן דיינע קליידער און צונעהמען דיינע שעהנע 
זאַכען. 

דערמיט וועל איף אָבשאַפען דיינע שאנדטהאטען, אויך דיין אויסגעלאַ- 
סענהייט װאָס האָט זיך אָנגעמאַנגען אין מצרים ; דו וועסט מעהר צו זיי 
דיינע אויגען ניט אויפהויבען און וועסט מעהר ניט דערמאָהנען מצרים. 
װאָרום אַזױ זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער : איך וועל ריר איבערגעבען 
אין האַנד פון דעם וועמען דו האָסט פיינד, אין האַנד פון די װאָס עס האָט 
דיר פון זיי אָבגעעקעלט. 

זיי וועלען דיר בעהאַנדלען מיט האם, זיי וועלען צו נעהמען דיין גאַנצען 
פערמעגען און אָבלאָזען דיר מוטער-נאַקעט, דאַן וועט אויפגעדעקט ווע- 
רען דיין שענדליכע אויפגעלאסענהייט דיינע שאַנדטהאַטען און בוה- 
לערייען. | 

דאָס וועט ריר געטהאָן ווערען פאר דיין אויסגעלאסען זיין מיט פעלקער, 
און ווייל דו ביזט אונריין געװאָרען מיט זייערע געצען. 

דו ביזט גענאַננען אין דיין שוועסטער'ס וועג, האב איך דיר יעצט נעגע- 
בען אין דיין האַנד איהר שטראָף-בעכער, 

אזוי זאָנט נאָט דער אַלמעכטיגער : דיין שוועסטער'ס בעבער וועסטו 
טרינקען, דעם טיעפען און ברייטען בעכער ; דו וועסט ווערען צו שפּאַס 
און געלעכטער אונערטרענליךף. 

דו וועסט פול ווערען מיט בעטרינקונג און אומעט פון דעם פערוויסטענ- 
דען און פערטומעלריגען בעכער -- דאָס איז דיין שוועסטער'ס שמרון'ס 
בעבער. 

דו וועסט דאָס אויסטרינקען און אויסלעקען, דו וועסט אויף די שערב- 
לאַךְ אַרומגריזשען און דעם שנויץ אברייסען, אַזױ ווי איך האב גע" 
רעדט -- זאָנט גאט דער אַלמעכטיגער. 

דערפאר -- אַזױ זאָנט נאָט דער אַלמעכטוגער -- ווייל דו האָסט מיר פער- 
געסען און פערוואַרפע] מיר הינטער זיך, לייד דו יעצט פאר דיינע שאַנד- 
טהאטען און דיין אויסגעלאַסענהײט, 

או[ נאָט האָט צו מיר געזאָגט : מענשענקינד ! וועסטו פארווירפע 
מאַכען אהלה און אהליבה און בעקאַנט מאכען זיי זייערע נרוילטהאטען ? 
זיי זיינען פערברעכעריש געווען, זייערע הענד זיינען מיט בלוט בע- 
שמוצט, איבער זייערע געצען זיינען זיי פערברעכעריש געװאָרען ; זאָ- 
נאַר זייערע קינדער וועלכע זיי האָבען פון מיר נעבוירען האָבען זיי פאר 
זיי פערברענט אלס שפייזדאפפערם. 

זיי האָבען מיר נאָך דאס אָבנעטהאָן : אין דעם זעלביגען טאָג האָבען 
זיי מיין היילינטהוט פעראונריינינט און וואכעדיג געמאַכט מיינע רוהע- 
טעג. 

נאָכדעם ווי זיי האַבען נעקוילעט זייערע קינדער פאר זייערע נעצען, . 
זיינעז זיי אין זעלביגען טאָג געקומען אין מיין הייליגטהום אום צו פער- 
שוועכען איהם -- אַזעלכע פערברעכענס האָבען זיי אין מיין הויז געטהאָן. 
אויכער װאָס זיי האבען געשיקט נאָך מענשען, וועלכע האָבען געדארפט 
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ְְִהבְאו לַאֲשֶׁר רחצת כְּחלת עיניך וְעָדִית עדי: וושבת וו 
על"ְמטָה כְבודה ושלחן רו לפְנָהָ ּקְמָרְתִּי וְשַׁמְנֵ 
שמת שָליהָ;' ְקִיל הֶמוֹן שָׁלַו בָ ואֶל אֲנָשִׁב מַרֶב 49 
אָדָם מוּבְאִים סָוֹבָאִים מִמִּרְבָּר וַיְּנוּ צמידים אֶל-ידיה 
ַעִטֶרֶת תֹפְאָרֶת עַל-רֶאשִׁהְן: וָאֹמַר לִבְּלָה נַאֲפּים עת ₪ 
ה תְִנוּתֶיה וְהִיא: ובוא אֶליה בוא אֶל-אֲשָׁה זֹנָריה 44 
כֵּן בָאוּ אָל-אָהָלְט ְאֶל-אֶהֲליבֹה אשת הַזִמָּה: וַאֲנָשִׁים מה 
צדיקם הֵמֶּה יִשְׁפְטי אִֹתְהֶם מִשְׁפַּט נְאָפוֹת וּמִשְַּׁט 
שְׂפְכָוֹת הָם כִּי נָאפת הִנֶּה וָדֶם בִּירֵיהָן+ כִּי כֶּה אָמַ 6 
אדני יָהוָה הְעַלָה עליהם קהל וָחֶן אֶתְהֵן לעה ולכו: 
וְרִנְמוּ עליהן אָבָן קָהֶל ובא אוֹתְהָן ּחרבותם בְּנֵיהֶבם 47 
וּבְנְתִיהֶם יהרגו תיה באש ישרפו: וְהשְבְּתִי זְמָה מ 48 
הארץ ְעשְרוֹ בָּל-הַנּשִים ולא ְעָשִינֶה כְּומִתְבְנְה: ונתנו ₪ 
ְמַתְכָנָה עליכן וחִמְאִי גליליכן תּשׂאֹנָה וידַעְתֶּם כִּי אֲנִ 
אֲדֹנָי יְהוָה; 

בד זאא ?אס | 5ר 
והי דברזהוה אֵלַי בַּשָָׁה השעית בַּחָרֶשׁ העשירי א 
בַּעָשָֹׂר לחדש לאמר: בִּןְ-אָדֶם תבל אֶת"שם הַיּוֹם 2 
אֶת-עצֶם הַיֹם הזה סָמֵד מְלִדִיבּבֶל אֶליירוּשָׁלַם בְּעָצם 
הַיֹּם הֶַּה!: ומשל אֶל-בִּית-הַמְרי מֶשָׁל ומרת אֲלֵיהֶם 3 
כֶּה אָמַר אֲדֹנָי יְהוָה שְׁפַּת הפיר שְׁפֹת ונסדיצק בָּו מִים: 
אֶסף נִתְמִיל אלה כְּל-נְתַח טוב יָרְך וְכְתַף מבחר עִצָמִים + 
מַלֵא: מִבְחַר הצאן \ לסוח וגם דוד הָעֲצָמִים ג ה 
רתח רִתְחִיה בלו ְִמה בְּתוֹכָה; לָכָן ֵּה- 
אָמַר ! אדני יָהוָה אול עִיר הַדָּמִים סיר אֲשֶׁר חֲלְאָתָה בה 


וחלאתה לא יִצְאֶה. ממה לנתחיה לנְתחיה הוצִיאָ 


דיה -- לא 
כ"ג .41 .+ דגש אחר שורק .2 .ל הבי רפה .1904 סבאים קרי .4 .צ עתה יזנו קרי 
.4 + סבירין ויבואו ,46 .+ פתח בס"ם .49 ס יחור יי כייד .5 .צ כתב קרי .6 מ ההיא רפה 
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קומען פון זעהר ווייט, די נאָך וועלכע זי האט געשיקט ; װי זיי זיינען 
נעקומען האָסטו זיך געוואשען, געשמינקט דיינע אויגען און פערפוצט זיך 
מיט ציערונג. . | 

דו האסט זיך נעזעצט אויף א שעהנע בעט, פאַר וועלכע עס איז געשטאַ- 
נען א געגרייטער טיש, רו האָסט איהר בעלעגט מיט מיין רויכווערק און 
אויל. | , | 

דער גערויש פון די פערזאַמעלטע איז דאָרטען שטיל געװאָרען, זאָגאַר ווען 
צו די מענשען, אֶבוואָה? זיי זיינען פיעל געווען, זיינען צוגעקומען סבא'ער 
פון מדבר ; זיי האָבען זיי אָנגעטהאָן ארמבענדער אויף זייערע הענד 
און פּראַכטפאָלע קרוינען אויף זייערע קעפ. 

און איך האָב געזאָנט צו דער אָבגעניצטער אויסוואורף ; , וועלען זיי אויף 
יעצט זייער אויסגעלאַסענהייט טרייבען מיט איהר %" 

יעדער װאָס איז צו איהר געקומען , איז נעקומען ווי צו א אויסנעלאַסע- 
נע פרוי ; אזוי פלענט מען קומען צו אהלה און אהליבה די אויסגע- 
לאַסענע פרויען. 

פרומע מענער וועלען זיי אורטהיילען לוט דעם אורטהייל פון נאסען- 
פרויען און מערדערינס, ווארום אי זיי זיינען אויסגעלאסען אי זייערע 
הענד זיינען אין בלוט פערפלעקט. 

אַזױ האָט געזאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער:: עס וועט זיך אַרום זיי 
פערזאַמלען א גרויפע פערזאַמלונג און וועט זיי מאַכען צו שוידער און 
שאַנדע. 

דאָס גאַנצע פערזאַמלונג וועט אויף זיי ווארפען שטיינער און צושניי- 
דען זיי מיט זייערע שוועררען, זייערע זיהן און טעכטער וועלען זיי 
הרג'ענען און זייערע הייזער פערברענען אין פייער. 

איך וועל אָבשאַפען אויסגעלאסענהייט פון לאַנד, אלע פרויען וועלען גע- 
ווארענט זיין און וועלען ניט נאָכטהאָן אַייערע שאַנדטהאַטען. 

איוערע שאנדטהאַטען וועט מען אויף אייף ארויפווארפען, איהר אליין 
וועט ליידען פאר אייערע פערברעכערישע גרוילטהאטען ; דאַן װעם 
איהר אַנערקענען אַז איך בין גאָט דער אַלמעכטיגער. 


קאַפּיטעל כד 


אויף איז גאָט'ס װאָרט געווען צו מיר אין ניינטען יאָהר, צעהנטען טאָג = 
פון צעהנטען מאָנאַט, אזוי צו זאָגען : 

מענשענקינד ! פערשרייב זיך דעם נאָמען פון טאָג, פונקט דעם טאָג. 
דער קעניג פון בבל איז נאַהענט געקומען צו ירושלים פונקט אין דעם 
טאָג. 

זאָג אויף דאס הויז פון וויעדערשפעניגער א שפּריכװאָרט ; זאָג זיי : 
אזוי זאָגט נאָט דער אַלמעכטיגער -- שטאָפּ אן דעם טאָפּ, שטאָפּ 
אָן און גיעס אריין װאַסער. : 

לעג אריין די פלייש-שטיקער אינווייניג, יעדער גוטע שטיק -- היפט 
און שולטער, מאַך עס פול מיט די בעסטע קנאָכענס. 

נעהם די בעסטע פון די שעפסען און לעג אונטער א רייהע ביינער ; 
לאָז דאָס אזוי לאַנג קאָכען אַז די ביינער װאָס זיינען אינווייניג זאָלען 
זיך אִיינקאָכען. | 

ווייל אַזוי זאָגט נאָט דער אַלמעכטיגער : וועה צו די בלוטדורשטיגע 
שטאָדט ! א טאפ װאָס איז פול מיט שמוטץ נעהט די שמוטץ ניעמאַלס 
אַרױס, שטיקערווייז נעהמט פון איהר אַרױס זאגאר אויף די וועלכע עס 
איז קיין גורל נעפאלען. 
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1 לֶאינְפָל עָלֶיהָ גורל: כִּי דָמָהּ בְּתוֹכָהּ הָיָה עַל-צְחִיחַ 
סלע שָׂמְתְהוּ לֶא" שְָׁכַתְוֹ על-הָאָרֶץ לְכִמּוֹת עָלָיו עָפָר; 
8 לְהַעֲלֶֹת. חמה א לנְַם נָקֶם ָתתִּי אֶתדָּמָה על"צחי. סֶע 
9 ְבְלְתִי הִכָּסָוֹת; לכ כן כַּח אָמַר אֲדֹנָי יָהוָה או עִיר 
י הַדָּמִים נ"אני אַנְדִּיל הִמְּדוּרָה: הַרְבָּה העצים \ הדלק 
הָאש הָתַם הַבְּשָר וְהַרְקַח הַמִּרִקְחָה וְהָעִצְמָוֹת יַחְרוּ 
1 וְהֲַמִידָהָ עַלינְחִָית רקה לְמַעַן תחם וְחָרֶה נְחְשָׁמָה 
8 וְִתְּכָה בְתוֹכָהּ מִמְאֶחָה תה חָלָאְתָה תַּאָנִים הָלְאת 
3 ולאחתצא ממְנֶה רת חָלְאָמָה בְּאֵשׁ חָלָאָתָה: ‏ בִּטְמְאֶתֵךְ 
מה יען טהרתיך ולא מָהַרְתָּ מִטִּמְאתֵד לֶא תִטְהֲרִי-עוֹד 
4 עֲד-הֲנִיקִי אֶת"חָמְתִי ב אֲנִייְהוָה דּבַּרְתִּי בָּאָה וְעָשִׁיתִי 
| לָאיאָפְרֶע וְלאיאָחוֹם לֶא אִנהֵם כִּרְרכִן וכעלילומיל 
טו שְׁפָּטּךְ נָאֶם אדני יְהוָה! = יקי דָבַר-יְהוָה אֵלִי לאמר: 
9 בְּרְאָרֶם הי לקח מִמֶּךְ אֶת-מַחְמַד עֵינֶיך בְּמנפָה וְלֵא 
ו תִמְפֹר וְלָא תִבְכָה ְלָוא חָבְוא דמְַתָּ: האנק | דכם 
מתִים אִבָל לאדתַעֲשָת פאר חֲבְוֹשׁ עָלִיך עד דתּשִים 
בְּרַנלִיד ְָא תַעָמָה עַלדשְפֶם וְלָחָם אֲנָשִׁים לא תאכל: 
5 וְאֲרַבֵּר. אֶל--הַעם ַּבֹּקֶר וַתָּמֶת אִשְׁתִּי בָּעֶרֶב וְאַעַשׂ 
9 בַּבְּקֶר כַּאֲשֶׁר צִויִתִי: אמ אל הָעם הַלְאתַגִיד לגו 
כ מהאֶלֶה לָנו כִּי אַתָה עשה: וְאֹמַר אֲלֵיהֶם דְּבַר-יָהײ;ה 
1 הָיָה אֶלי לאמר: אמ | לְבִית ישרְאל כְּה-אָמַר אֲדֹנָי 
הוה הַגְנִי מְחַלֵּל אֶת-מִקְדָשִׁ נא עזְכֶם מחמד עִינֵיכֶבם 
ומִחמַל ַפְשְׁכָם וּבְגִיכֶם וּבְנִֹתִיכֶם אֲשֶׁר עֲובְתָּם בַּחָרֶב 
לי יִפְּלו: וַעַשיתֶם כַאֲשֶׁר עָשׂיתִי על"שפם לא תַעִּוּוְלָחֶבם 
3 אֲנְשִׁים לא תאכלו: : וּפְאָדָכֶם עַל"ְרְאשִיכֶם נעליכבם 
בְּרִנְלֵיכֶם לא תִסְפְּדּ ולא תִבְכָּּ וְּמִקֹּתֶם בַּעֲונְתֵיכֶם 
נְַמְתּם איש אֶל-אָחִיו; ְהיָה יְחִוקָאל לְכֶם לְמוֹפַת 


בְּכֵל אֲשְׁר-עָשֶׂה תעשו בְּבוֹאָהּ דעפ כִּי אֲנִי אָדני 
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4 יחהזקאל כד 


= 7 איהר בלוטשולד איז אין איהר בענאנגען געװאָרען, אויף א טרוקענעם 
שטיין האָט זי דאס געלעגט, זי האָט עס ניט געגאָסען אויף דער ערד 
וואו ערד זאָל עס פעררעקען. 

8 אום אַנצוצינדען מיין וואוטה, ריכטיגע ראכע צו נעהמען, האָבֿ איך אויף 

= איהר בלוט אויפ'ן טרוקענעם שטיין געגאָסען, אום עס זאָל ניט פער- 
דעקט ווערען. 

9 ווארום אַזױ זאָגט גאָט דער אַלמעכטינער : וועה צו די בלוטשולדיג 
שטאָדט ! איך וועל אויף מאַכען א גרויסען פווער --- 

0 אָנלענען פיעל האָלץ, אָנצינדען א פייער, אַריינלעגען דאָס גאַנצע פלייש 
און פּרענלען דאָס שטארק ביז די ביינער וועלען פערברענט ווערען. 

1 דאַן וועט מען איהר לעדיגערהייד אויף קויהלען שטעלען אום עס זאָל 
הייס ווערען און דער דעק זאָל פערברענט ווערע], איהר אונריינקייט זאָל 
אין איהר צושמאלצען ווערען, עס זאָל אין נאַנצען אויסברענען די שמוץ. 

2 קרעפטען האָט זי אָנגעשטרעננגט אז איהרע פיעל שמוץ זאָל פון איהר 
ניט אַרױס --- דארום מוז איהר שמוץ אין פייער קומען. 

3 פאר דיין פעראונרייניגע] זיך מיט שאַנדטהאַטען, ווייל איך האב דיר 
נערייניגט פון דיין אונריינקייט און דו האָסט זיף ניט געװאָלט רייניגען, 
וועסטו זיך שוין מעהר ניט קענען רייניגען ביז איך וועל אויסלאָזען מיין 
צאָרן צו דיר. 

4 אז איך, נאָט, האב גערעדט וועט עס אָנקומען און איך וועל טהאן. 
איך וועל ניט צוריקציהען [מיין שטראָפף|, איך וועל קיין מיטלייד הא- 
בען און וועל מיין בעשלוס ניט ענדערען --- לויט דיין אויפפיהרונג און 
דיינע טהאטען האָט מען דיר פעראורטהיילט -- זאָגט גאָט דער אַל- 
מעבטיגער. 

5 און נאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אזוי צו זאָנען. 

6 מענשענקינד ! איך נעהם פון דיר צו דאָס ליעבסטע פון דיינע אויגען 
דורף א פּלאָנ, דו זאָלסט ניט קלאָגען און ניט וויינען,. קיין טרעהר. זאָל 
פון דיר ניט אַרױס, , 

7 זיפצע שטילערהייט, מאף קיין טוידטען טרויער, בינד ארום דיין קאָפּ- 
באנד און טראג דיינע שיף אויף דיינע פיס ; פערוויקעל זיף ניט איבער 
די ליפען און עס ניט טרויער-ברויט, 

8 מאָרגענם האב איך צום פאָלק גערעדט און אין אַווענד איז מיין פרוי 
גֶעשטאָרבען, איך האָבּ נעטהאן אויף מאָרנען ווי איך בין פערזאָנט גע- 
װאָרען. 

9 דאָס פאָלק האָבען צו מיר געזאַנט : וועסט אונז פיעלייכט זאָנען װאָס 
פאר א בעדייטונג האָט פאַר אונז דאָס װאָס דו טהוסט ? = 

0 האב איף זיי נעזאָגט : נאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אזוי צו זאנען : 

1 זאג צו דאָס הויז ישראל : אזוי זאָגט גאָט דער אַלמעכטינער -- איף 

: וועל פערשוועכען מיין היילינטהום, אַייער שטארקען שטאָלץ, דאס 
ליעבסטע פון אַייערע אוינען און צו װאָס אַייער זעעלע האָט מיטלייר -- 
אַייערע זיהן און אַייערע טעכטער װאָס איהר האָט איבערגעלאזען ווע- 
לען פאַלען פון שווערר. 

2 דאַן וועט איהר טהאָן ווי איך האָב נעטהאָן -- איהר וועט זיך ניט 
פערוויקלע] ביז איבער די ליפּען, אוך וועט איהר קיין טרויער-נרויט עסען. 

8 אייערע קאָפּיבענדער וועלען זיין אויף אייערע קעפ און אייערע שיף 
אויף אִייערע פים --- איהר וועט ניט בעסלאָגען און ניט וויינען ; איהר 
וועט צושמאַלצען ווערען פאר אייערע זינד און וועט טרייסטען איינער 
דעם אַנדערען, | 

4 דאַמאלס וועט יחזקאל זיין פאַר אייך אַ ביישפיעל : אַלץ װאָס ער האָט 
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הח - וְאַתָּה בֶןְאָרֶם הַלוָא בְּיוֹם קַחְתִּי מָהֶם אֶת כה 
מֶענם משוש תִּפְאַרְתֶּם אֶת-מַחְמַד עֵינֵיהֶם וְאֶתמַשָׂא 
פָשֶם בְּנֵיהֶםּבְנֹתֵיהֶם : בַּיֶם החוא יבא הַפָלִיט אָי ₪ 
לְהשמְעית אָניִם: בַּיֹם ההוא יִפתֵדו פיף אֶת-הַפָלִש זע 
תדר וְלָא תֵאָלֶם עד וְהְייתָ לָהֶם לְמוֹפַת וידְעִ ִי 
אֲנִי יְהוָה; 

כה שאא .62 כחה 
הי דְבַריְהוָה אלי לאמר: בְּדְאֶרֶם שִׂים פנ אֶליבְנָי א 2 
עמין וְהנָבֵא עליהם: וְאָמַרְתּ לִבְני עמון שמָעו דִּבַרד ג 
אדני יְהוָה כְּהדאָמַר אדני הוה וען אָמְרֶךְ הָאֶח אָלש- 
מִקְדשִׁיכְּינְחֶל וָאֶל-אַדמַת יִשְׂראֵל כִּי נְשַמָּה וְאֶל-בית 
חידה כִּי הָלָכָי פגולה:. לכן הָי נְתנָד לבנויסדבם + 
לְמֹרָשֶׁה שבי טירותיקם בֶך ִתנו בד משכניהב: 
הֵמֶּה יאכְלֵי פריך וְהמֶּה ישתו חִלְבך: ונתתי אֶתרְבָה ה 
לוה נמלים ואֶתיבְנן עמין לְמַרְְּצָאן ודַעתֶּם יאני = 
יְהָה: כִּי כּה אָמַר אדנןי הוה יֶען מחאך יד 6 
ורקע כרנל ותשמח בְּכֶלשָׁאטְךְּ בִּנפּשׁ אֶל-אַרְמרז 
יִשְׂרָאֵל: לָכ הנל נסיתי אֶת--יִָי על ונתי לבג ז 
לנוים. הרתי מִדְהָעַמִים וְהאכַדְתִי מךהארצות 
אשמיף ויָדַעְתָּ כִּאֲנִי יְהוָה; כֶּה אָמַר אֲרֹנָי 6 
יוה יען אָמַר מאָב ושעיר. הנה כְּכֶל--הַּויִם ביר 
יְוּרָה: לכן הי פחח אֶת-כְּתַף מֹאָב מִהָעָים ערו 
מִקצְדוּ צְבִי אֶרֶץ פית הישימות בָּעֵל מְען וְקריְתְמָדה; 
לקד לבנ עפון ִֶֹיהָ לִמורָשֶׁה לִמֶן לאי יי 
תוקר בְנרְעמין בּּיִם: וּבְמוֹאָב אַעָשָׂה שְׁפָּמִים וְידְעָי וג 
יאני הוה = פה אָמַר אֲדֹנָי ָהוה יֶען עשות אָדום גו 
ְּנָקֶם נָקֶם לבית יְהוֹדָה אשמ אָשוּם וְנקּמוּ. בְהבז: 
-- = לכן 


כּה 3 + קכץ בלא אס"ף 7 מלמ קי 9 + וקריתימה קרי 
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נעטהאָן וועט איהר טהאָן, ווען די צייט וועט קומען ; דאן וועט איהר 
אַנערקענען אַז איך בין דער אַלמעכטיגער גאָט. 

און דו, מענשענקינד ! ווען איך וועל פון זיי צו נעהמען זייער שטאָלץ, 
זייער פראכטפאֶלע פרייר, דאָס ליעבסטע פון זייערע אויגען און ראָס 
שטרעבען פון זייער זעעלע -- זייערע זיהן און זייערע טעכטער. 

דאן ווען איין גערעטעטער וועט צו דיר קומען אָנזאָגען דיר, | 
דעם זעלביגען טאָג וועסטו אָנפאַנגען ריידען מיט דעם גערעטעטען און 
וועסט ניט אַנשוויגען ווערען מעהר, דו וועסט זיי דיענען אַלס ביישפיעל, 
אום זיי זאָלען אַנערקענען אז איך בין גאָט. 


קאַפּיטעל כה 


און נאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אַזױ צו זאָנען : 

מענשענקינד ! ווענדע דיין געזיכט צו די קינדער פון עמון און פּראָפע- 
צייהע אויף זיי ; 

זאָג צו די קינדער פון עמון : הערט דאס װאָרט פונ'ם אַלמעכטיגען 
גאָט ! אזוי זאגט גאט דער אַלמעכטינער : ווייל דו האסט מיט פרייד 
גערעדט וועגען מיין היילינטהום װאָס איז פערשוועבט געװאָרען, ווע- 
גען דאָס לאנד פון ישראל וועלכע איז פערוויסטעט, אויף אויף דאס 
הויז יהודה וועלכע האָט אויסגעוואַנדערט. 

דערפאַר וועל איך דיר אַוועקגעבען אלם בעזיץ צו די בעװאָהנער פון 
איסט, זיי וועלען אויף דיין לאַנד זייערע פּאַלאַצען בויען און אָנשטעלען 
זייערע וואַהנונגען ; זיי וועלען אויפעסען דיין פרוכט און זיי וועלען 
אויסטרינקען דיין מילף. 


איך וועל מאַכען רבה פאר א קעמלען שטאל און עמון פאַר אַ שעפסען 


שטאל, אום איהר זאָלט וויפען אַז איך בין גאָט, 

אזוי האָט געזאָגט גאט דער אלמעכטיגער : ווייל דו האָסט געקלאַפּט 
מיט'ן האנד און געטופעט מיט'ן פוס, דו האָסט מיט דעם גאנצען האס 
פון דיין זעעלע אבגעלאכט פונ'ם לאַנד ישראל, 

דערפאר וועל איך אויסציהען מיין האַנד אויף דיר און וועל דיר מאַכען 
אַלס שפיוזדרויב פאר די פעלקער, איך וועל דיר אויסשליעסען פון נאַצ- 
יאָנען און אויסראַטהע]ן דיר פון אַלע לענדער ; דאַמאָלס ווען איף וועל 
דיר פערטיליגען וועסטו אַנערקענען אז איך בין גאָט. 

אַזױ זאָגט נאָט דער אַלמעכטיגער : ווייל מואָב און שעיר זאָנען : ,דאס 
הויז יהודה איז ניט אַנדערש פון אַלע פעלקער". 

דערפאר וועל איך עפענען מואָב'ס גרענעץ פון די שטערט, פון זיינע 
גרענעצשטעדט, די שעהנהייט פון לאַנד -- בית הישימות, בעל מעון 
און קריתים. 

{װאָס איך האָב געטהאָן| צו די בעפעלקערונג פון איסט ווועל איך אויך 
ברענגען] אויף די בעפעלקערונג פון עמון, איף וועל איהר איבערגעבען 
צו א בעזיץ, אום די זעלבסשטענדינקייט פון עמון זאָל ניט דערמאָהנט 
ווערען צווישען די פעלקער. 

אויך אויף מואָב וועל איך שטראָף ברענגען, אום זיי זאָלען וויסען אז 
איך בין גאָט. 

אזוי זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער : ווייל אדום האָט געדריקט דאָס הויז 
יהודה ראכעגיריג, זיינען זיי שטאַרק פערשוקדינט געװאָרען ראַכענעה- 
מענדיג פון זיי ; 
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13 לָכֵן כָּה אָמַר אֲרֹנָי יְהוֹה וְָטָתִי ידי ! עַל-אָדוֹם וְהַכְרְתִי 
| מִמֵּנָה אָדָם וּבְהָמָה וְּתַתֵּיהָ חָרְבָּה מִתִּימְ ּדְרָנָה בַּהָרֶם 
4 יִפְלוּ וְנְתַתִּי אֶת"נִקְמָתִי בּאָרֹם בְּיַד עמ ישראָל וְעִשׂ 
בָאֲרוֹם כְּאפִי וכחמתי וְיָדְעוּ אֶת-נקְמָתִי נָאִם אֲדֹנָי יְהוָה; 
טו כֵּה אָמַר אֲדֹנָי יְהוָה יע עשות פְּלִשׁתִּיםבִּנָמָה 
וקמ נָקֶם בִשְׁאָט בְּנָפֶשׁ למשחית איבת עוֹלֶם; לכ 
פה אָמַר אַדני יְהוה הננ נוטה ידי עַל-פְלִשְׁמִים וְהִכְרַתִּ 
זו אֶת-כְּרָתִים וְהַאֲבַדְתִּי אֶתשְׁאֵרִית חוף הַים: וְעָשֵׂיתִי בֶם 
נְקָמות גְּדֹלוֹת בְּתְוֹכְחֹת חמה וְיָדְוּ כִּייאֲנָייְהוָה בְּתִתִּ 
אֶת-נִקְמָתִי בָם: 
כו כו זצאצ ?אס 
א 'וַיְהִיבְּעַשְׁתִּיעֶשְׂרָה שָָׁה בְּאֶחָר לחדש הָיָה דברדיהוָה 
3 אֲלִי לאמר: בְּרְאָדם 'ען אֲשֶׁר-אָמֶרָה צֶר עַל-ירוּשָׁנט 
הָאֶה נִשְׁבְּרָה דַּלְֹת הָעמִּיםנסַבֶּה אַלִאִמָּלָאָה הֶחָרָבָה; 
3 לָכֵן כֹּה אָמַל אדני יְהוָה הִננִי עָלַיךּ צר וְהַעְלִיתִ עי 
+ גויִם. רַבִּים כְּהַעֲלוֹת הַיִם לגליו: ושחתו חומות צר 
והרפי מִנְדָּלֶיהָ וסחיתי עפרָה מִמִנָה וְנָתַתִּי אוֹתָהּ | לצחיח 
ה סלע: משטח חרמים תִּהְיֶל בְּתְוך הַיִם כִּי אני דבּרתי 
6 נְאָם אֲדֹנָי יָהוָה וְהְיָתֶה לבו לנוים: וּבְנותִיה אֲשֶׁר בַּשָּׂדֶה 
7 בַּחָרֶב תִּהְרִנְנָה וְיָדְעּ כֵּיאֲנִי יְהוָה; כִּי כָה אָמַר 
אדני הוה הַנגִי מביא אָלדצר נְבוּכַרְרֶאצַר. מֶלֶךּ-בְבְכי 
= מצפון מֶלֶךּ מְלָכִים בְּסוּם וּבְרָכֶב וּבְפָרְשִים קהל ועַםד 
8 רֶב: בְּנוֹתִיךְּ בַּשָדֶה בַּחָרֶב והרג וְנֶמן עָלךְ דיק שפד 
: על ְלְלֶה והקים עליך צִנָה: וּמְחֵי קִבָלו ותן בִּחמֹתֶיךְ 
ונל ותץ בְּחרְבוֹתָיו: מִשִׁפְעַת סוסיו יכסך אִבְקם 
מקול פָּרשׁ וִלְגּל וָדכֶב תִּרְעַשְׁנָה הוּמותַיך בְּבואו 
גג בִּשְׁעָרַיִּ כִּמְבוֹאִי עִיר מִבְקָּעָה: בְּפרְסְות פוסיו יָרָמֶס 
את- 


כָּיו { .ז חחצי המפר בפמוקים | 10 ס הרי בפתת 
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דארום זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער אזוי : איך וועל אויסשטרעקען מיין 


| האַנד אויף אדום און וועל אױיסראָטהען פון איהר מענשען אוז פיה, אי 


14 


15 


16 


7 א 


וועל איהר וויסט מאַכען ערגער פון תימן און דדן -- פון שווערר וועלען 

זיי פאַלען. 

איך וועל געבען מיין ראַכע אויף אדום צוליעב מיין פאָלק ישראל, זיי 

וועלען .דורכפיהרען מיין ראכע לויט מיין צאָרן און וואוטה ; זאָלען 

זוי פיהלען מיין ראַכע -- זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער, 

אַזױ זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער : וייל די פלשתים דריקען (זיי) 

מיט ראַכעגיריגקייט, זיי האָבען זייער ראכע דורכנעפיהרט מיט נייסט- 

ליכען האס ביז צו דעם פערדארבען, מיט א אייביגען האס ; 

דערפאַר -- אזוי זאָגט גאָט דער אַלמעכטינער -- איף וועל אויסשטרע- 
קען מיין האנד אויף די פלשתים און אויסראַטהען כרתים, אויך וועל איך 

אונטערברענגען די געבליעבענע ביי'ן ברעג ים. 

איך וועל אויף זיי דורכפיהרען א גרויסע ראכע מיט איבערצייגונג און 

וואוטה ; דאַמאָלס, ווען איך וועל דורכפיהרען מיין ראכע אויף זיי, 

וועלען זיי אַנערקענען אז איך בין גאָט. 


קאַפּיטעל כו 


דאָס איז געווען אין עלפטען יאָהר, אין ערשטען מאָנאַט, איז געווען צ 
מיר גאָט'ס װאָרט אַזױ צו זאָנען : 

מענשענקינד ! ווייל צר האָט געזאַנט אויף ירושלים, , איך טריאומפיר ! 
זי איז צובראכען די איינפאָהרשטאָדט פאר פעלקער ; אלץ וועט זיך 
יעצט ווענדען צו מיר, איך וועל זיך אָנפילען פאר איהר צושטערונג !" 
דערפאר -- אַזױ זאגט גאָט דער אַלמעכטיגער -- איך וועל זיף נעהמען 
פאר דיר, צר ! איך וועל איבער דיר ערהויבען פיעל פעלקער, אזוי 
ווי עס הויבען זיב די וועללען פון ים. 


! זיי וועלען צוברעכען די ואַנד מויערען פון צר און צושמעטערען איהרע 


טהורעמס ; איך זעלבסט וועל אויסרייסען איהר ערד און וועל איהר 
מאַכען טרוקען ווי א שטיין. 

זי וועט ווערען א פּלאַץ פאר אויסציהען נעצען אין מיטען ים, אזוי 
ווי איך גאָט האב גערעדט -- זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער -- און : 
זי וועט ווערען רויב פאר די פעלקער. 

אויך איהרע פראווינצען װאָס אין פעלד וועלען גע'הרג'עט ווערען פון 
שווערד ; דאַן וועלען זיי אַנערקענען אז איך בין גאָט. 

אזוי זאָנט נאָט דער אלמעכטינער : איך ברענג אויף צר, פון צפון זייט, 
נבוכדראצר, דער קעניג פון בבל, דער קעניג איבער קעניגען, מיט פערר, 
וועגען און רייטער און אַ פיהלצאַהליגע ארמעע. 


8 דיינע פראווינצען אין פעלד וועט ער מיט'ן שווערד אויס'הרג'ענען, 


9 
10 


11 


ער וועט דיר אַרומשיטען מיט זאמר-בערג און וועט אַרום דיר אָנשטעלען 
פּאַנצער-טרענער. 

נעבען דיינע מויערען וועט ער אָנשטעלען מויער-ברעכערס און דיינע 
טהורעמס וועט ער צושמעטערען מיט זיינע צושטערער. | 
דער שטויב פון זיינע פיעל פערד וועט דיר צודעקען, פון רויש פון די 
רייטער, רעדער און וועגען וועלען דיינע מויערען ציטערען, ווען ער וועט 
אריין אין דיינע שטאָדט-טהױערען ווי מען געהט אריין אין א דורכ" 
געבראָכענע שטאָרט. 

מיט די הופען פון זיינע פערר וועט ער אַלע דיינע נאַסען צוטראַמפּלען, 
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אֶת-כָּל-חְוצותָיִד עמד בּחרב יְהַרג ומצבות עוּךְּ לָאֶרְץ 
תֵּרֶר: וְשָׁלְלָו חילך וכזו רְכלְהֵך וְהָרְסוּ חומותיך ג 
ּבָתִּי חֶמִדתך יִתְּצוּ ואִבְגיָד ועצִיךְ ועפרך בְּתוך יִב 
יְשִימוּ: וְהִשְׁבַּתִּי הָמִֹן שריך וקול כִּנריךְ לֵא יִשָׁמַע ₪ 
עד: וְּתַפִיךְ לְצְחִיח סלע משטה חֲרָמִים תִּהְנָה לא 44 


תִבֶּנָה עַוד כֵ אֲנִי הוָה רתי נְאִם אֲדֹני יְהוָה : 


רְקמְתם יע יפָשטי הרדות \ ישש אט יְשֵׁבוּ וחָרְד 
לְנָעִים וְשָׁמְמִי עָליך: ונָשְׂאוּ עי קִעָהוְאְמְרו לד אִיך זו 
אבַדְתְּ נוֹשֶׁבֶת מימים הָעִיר הַהִלְלֶה אֲשֶׁר התה חוקה 
בַיִם היא שביה אֲשֶׁר-לְתְנוּ חתיתם לְכָל-יוֹשׁבִיהָ: עַתָה 8 
חרְדו הָאין יִם מפלתד וִבְחָלּ הָאים אֲשֶׁר--כַיבם 
מְצֵאתֵךְ; כִּי כָה אָמַר אֲדֹנָי יְהוָה בִּתִתִּי אתך עיר 19 
חָלָבֶת כַּעָרִים אשר לאדנושבו לת לי אֶת-תָּרוֹם 
וס הַמַּיִם הָרַבִּים: והורדתיך : אֶתדיורְדִי בור אֶלדְעם כ 
עולם וְְשַׁבְתִּיךְ בְּאָרֶץ חתות כַּהֲרָבות מְעוֹלֶם אָרז- 
ירְָדִי בור למען לֵא תשבי ונָתַתִּי צְבָי בְּאָרֶץ חַײַם! 
בִּלְהֶת אֶתְנךְ ואינד וְִבְקְשִׁיְלָארתמְצֶאי. עור לְעֹלֶם וז 
נְאִם אֲדֹנָי יְהוָה! 
כז )אא 02 כז 
ויָהִי דְבַר-יְהוָה אֶלי לאמר: וְאִתָּה בְדְאְדֶם שָא על"צר א 2 
קינָה: ְאָמַרְתָּ לצור הַישָׁבְ' עַלימְבוֹאֶת ים רֹכָלֶר; 3 
הַעַמִים אֶל-אַײַם רַבִּים כָּה אָמַר אדני הוה צור את 
אָמַרְתּ אֲנִיכְּלִילת יָפי: בְּלֵם יַמִּים ְבוּליךְ בּליך כָּלְלו ‏ 
יפיך: ברושים משניר בָּנוּ לד את כְּל-לִחֹתָיִם אָרֶן ה 
מלבנון. 





מז 18 צ כּצייל 9.16 קמט בפשטא .20 6 כצ"ל כ" .3 + הישבח קרי 
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פא טס ₪ 
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יחוקאל כו כז 877 


דיין פאָלק וועט ער מיט'ן שווערד הרג'ענען און דיינע שטאַרקע סטאַ- 
טוען וועט ער צו דער ערד וואַרפען. | 

זיי וועלען אויסרויבען דיין פערמעגען און צופלינדערען דיינע האַנד- 
לוננס וואַרע, דיינע מויערען וועלען זיי צוברעכען און דיינע בעסטע 
הייזער צושמעטערען, דיינע שטיינער, האלץ און ערד וועלען זיי אין 
װאַסער אריינוואַרפען. 

איך וועל צושטערען דיינע פיעל ליעדער און עס וועט זיף מעהר ניט 
הערען דער קלאַנג פון דיינע פידלען. 

איך וועל דיר מאכען ווי א טרוקענער שטיין, עס וועט פון דיר ווערען 
א פּלאַץ אויסצושפרייטען נעצען, דו וועסט ניט אָבגעבויט ווערען מעהר, 
אזוי ווי איך גאָט האָב גערערט -- זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער, 

אַזױ זאָגט גאָט דער אַלמעכטינער צו צר : פון דעם רויש פון דיין פאַלען, 
ווען ערשלאָגענע וועלען קרעכצען ווען דער מארד וועט אָנגעהען אין 
דיר, וועלען ציטערען אלע אינזלען. 

עס וועלען אראָבנעהען פון זייערע טהראָנען אלע הערשער פון די אינזד 
לען, זיי וועלען אַראָבנעהמען זייערע אויבערקליידער, אויך זייערע גע- 


. שטריקטע קליידער וועלען זיי אַראָבנעהמען ; א שוידער וועט זיי ארומ" . 


נעהמען, זיי וועלען זיצען אויף דער ערד און אויפציטערען יעדער מינוט 
דיר בעוואונדערענדיג. 

זיי וועלען אויף דיר אויפהויבען א קלאג ליעד און וועלען צו דיר זאָגען : 
,וי ביזטו אַרונטערגענאַנגען דו בעפעלקערטע פון פערשיערענע פעלקער, 
דו נעריהמטע שטאָדט, וועלכע איז מעכטיג נעווען אויפ'ן ים, די װאָס מיט 
איהרע איינוואהנער זיינען זיי אַ שרעק געווען פאר אַנדערע בעװואָהנער ? 
יעצט ציטערען די אינזלען זינט דו ביזט געפאלען, איבערראַשט זיינען 
די ים אינזלען פון דיין אונטערנאַנג !" 

וואָרום אזוי האָט געזאָגט גאָט דער אַלמעכטינער : ווען איך וועל דיר 
מאַכען א פערוויפטע שטאָדט ווי שטעדט װאָס זיינען נאָך ניט בעזעצט, 
ווען איך וועל אויף :דיר ארויפברענגען רעם אבגרונד אום דאס גרויפע 
וואפער זאָל דיר צודעקען. 

איך וועל דיר ניעדעריג מאכען ווי די וואס געהען אַראָב אין גרוב צום 
אייבינען פאָלק, איך וועל דיר אריינזעצען טיעף אין דער ערד, און די 
אַלטע רואינען, ווי די װאָס נעהען אראָב אין גרוב, אום דו זאָלסט ניט 
בעזעצט ווערען זאָנאַר ווען אַלֶעס וועט פראכטיג זיין אינ'ם לאַנד פון 
עבען. 

איף וועל דיר מאַכען צו שרעק איידער דו וועסט אונטערגעהן, דו וועסט 
געזוכט ווערען און ניעמאַלס מעהר געפונען ווערען -- זאָגט גאט דער. 
אַלמעכטינער. | 


קאַפּיטעל כז 


און נאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אזוי צו זאָנען : 
אויך דו, מענשענקינד ! הויב אויף א קלאָג אויף צר. 
און זאָג צו צר, וועלכע זיצט ביי'ן ים-האַפען, די האַנדעלס-שטאָדט פאר 
פיעלע אינזלען : אַזױ זאָנט גאָט :. צר ! רו האָסט געזאָגט : ,איך 


בין פאָלקאָם שעהן !". דיינע גרענעצען נרייכען ביז'ן מיטען ים, ריינע 


בוימייסטערס האבען דיין שעהנהייט פאָלקאָם געמאכט. 0 
מיט ציפריסען פון שניר האָבען זיי אַכע דיינע ברעטער-געצעלטען גע- 
בויט, צעדערען פון לבנון האבען זיי גענומען ריינע מאסט-בוימער צו 
מאכען. 
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* מִלְבְנון לקו עשת תֵּרֵן עָליךְ: אַלֹנים מַבְשָן עשי 
ד מִשׁוֹמִיך קרשך עְשׂוישְׁן בַּת-אֲשָׁרִים מְאיי כַּהִם: שש 
קמה ממצרים הָיָה מפרְשך לקיות לָד לגנס תכלרז 
* וארנּמץ מאין אלישה הָיָה מכפך: ישי צידון וְארוד הָי 
* שָׁטִים בד חכְמןי צור קיו ב הַמָּה חְבְלִיד. וקני גבל 
הכיה קיו ב מחווקי בדקד כּלאָנות הי ומלחיהט 
' הי בד קערכ מערבך: פָּרֵם לד ופוט הָּ בְחילך 
אשי מלחמתך מָכן וכובל תלודְבֶך הַמָה נְָנּ ָרְרד: 
+ בְּנִי ארוד וחילך עַל-חְוֹמוִֹיךְ סְבִיב וְנמָּדִים בּמִנְדְלוֹתךְ 





ו שִׁלְטֵיתֶם תל על"קומותו סָבִיב המה כללו יפ 
תרשיש סחרתך מרֵב כָּל-הְון בְּכַסֶף בַּרְזֶל בְּדִיל וְעוֹפָרֶת 
3 נָתְני עובוניד: יָנן תּּבֵל וְמשֶךּ הַמֶּה רֹכְלָיִד בְּנָפֶשׁ אָדם 
4 וכלי נְֹשֶׁת נִתְני מערבך:. מִבִּית תִּונרְמָה סוסיבם 


פווּפָרְשִׁים ופרדים נָתני עובונך:בְּנֵי הדן רכלוך אײִם = 


רפים פְחֹרַת יְהֶ קרנות שן וְהבְִים השיבו אַשְכָרְד: 
אֶרֶם פחרתך מרב מעשיך בִּנפך אִרְנָמן רמה ובוץ 
זו וְרְאמת וכדפד נְתָנו בְּעְבנְיְד + יְהוּדָה ואָרץ יִשְרָאֵל 

הֵמֶּה רְכְלָיִך בְּחטִי מנית ופוג ודבָש וְשִָׁן וצרי נְתַנו 
** מַערָהך: דמשק סחרתך בְּרֶב מעשיך מֵרֶב כְּלדהן 
יו בי חלפון וְצְמֶר צַחה: ודן וי מאקל בְּשבונך נָתט 
כ רזל עָשׁוֹת קְדָּה וקה בְּמֶערְבֵך הָיָה דדן רכלקף 
1 בְּבִנְדִייהֶפְשׁ לָרִכְבָּה: ערב וְכֶלינְשִיאִי קדר הִמְהסְחָרִי = 
ידד בְּבְרִים וְאילם ועתודים בָּם סְֵרִיִךְ! רְכְלִי שְׁבָאן 

וְרַעְמָה הַמָּה רְכְלָיד בְּרֹאשׁ כְּל-בֹּשֶׂם וּבָכֶל-אָבְן וקרה 
א קב נְָגּ שבוניך: חרן וכוה ועד רִכְלֵי שָׁבָא אשור 
4 כמ רכלחך: הַמָּה רֹכְליך בְּמַכְלָלים ִּנְלומֵי תְָּלֶת 

קמה וּבְנני בְּרוֹמִים כַּחֲבָלִים חָבְשים וארו 

-- במרכלתך 


= קממף ב"ק = 6 צ כתיים קרי = .18 .ץצ והבנים קרי = .6 . דגש אחר שורק 1014 הני בדגש 
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התומתה יי 


6 פון בשן'ער אייבען האָבען זיי דיינע רודערס געמאכט, דיינע ברעטער 
זיינען פון עלפענביין נעמאַכט, פון טאפּאלען וואס קומען פון די כתי'שע 
אינזלען. : 

1 געשטריקטע לינען פון מצרים איז דיין זעגעל געווען, דאָס האָט דיר אויך 
אַלם פלאג געדיענט, בלויע און פורפור וועבונגען פון אַלישה'ער אינזלען 
איז דיין צודעק געווען. : 

8 פון די איינוואַהנער פון צידון או] אדום זיינען דיינע רודערער געווען, 
דיינע שטייערמענער, צר, זיינען זעהר פערנינפטיג געווען. 

| 9 די עלטסטע און קליגסטע פון גבל זיינען ביי דיר נעווען אַלס פערריכ- 
טער פון די צובראָכענע שיפען, זייערע מאַטראָזען האָבען ביי דיר אַלס 
נעשעפטם לייטע געדיענט. 

0 פרם, לוד און פוט זיינען אין דיין ארמעע געווען אל קריענסלייט, 
שילד און העלם האָבען זיי ביי דיר געהאַנגען ; זיי האָבען ריר שעהן 
געמאַכט. 

1 די יונגע ארודי'ער זיינען מיט דיין אַרמעע געווען רונד ארום אויף דיינע 
מויערען, אויף גמדים אין דיינע טהורעמס, זייערע פּאַנציערען הפרט 
זיי אַרום דיונע מויערען אויפנעהאַנגען ; זיי האָבען פאָלקאָם געמשכט 
דיין שעהנקייט. 

9 מיט תרשיש איז דיין נעשעפטס-פערקעהר געווען מיט פיעל פערשיערענל 
קאָסטבאַרקײיטען : מיט זילבער, אַייזען און בליי האָבען זוי אָנגעפילט 
דיינע מערק. | 

8 יון, תובל און משך זיינען דיינע קויפלייטע געווען, זיי האָבען דיר האנ" 
דעל געשאַפט מיט שקלאַפען און קופערנע כלים. 

4 פונ'ם הויז תוגרמה האָבען דיר צום האַנדעל געגעבען פערר, רייט גע- 
שפּאַנען און מויל עזלען. 

5 די בעפעלקערונג פון דרן זיינען דיינע האַנדעל פערמיטלערס געווען מים 
פיעל אינזלען, אויסצוברענגען דיין האנד-װאַרע ;| הערנער, עלפענ" 
ביין און עבענהאָלץ האָבען זֵיי דיר געבראַכט אַלס געגענפרייז. 

6 ארם האַנדעלט ביי דיר דיינע פיעל אַרבייט ; קאָסטבאַרע שטיינער, 
פּורפּור, שטריק אַרבײיט, לינען, קאראלען און רובינען האָבען זיי פאר 
דיינע ווארע גענעבען. | 

17 והודה און דאָס לאנד ישראל זיי האָבען ביי דיר געהאַנדעלט מנית'ער 
ווייץ, געבעק, האָניג, אויל און באלזאם האָבען זיי פאר דיינע ווארע 
נעצאלט. 

8 דמשק האָט ביי דיר געהאַנדעלט אַלערליי קאָסטבאַרע אויסארבייטונגען 
דיינע -- חלבווויין און ווייסע װאָל. 

9 רןאון יון האָבען מיט גאנגבאַרע זאכען פאר דיינע ווארע געצאלט : 
אייזען שטאל, קאציא און צימערינג, אויך דאָס איז דיין האַנדעל געווען. 

0 דדן האָט מיט דיר געהאַנדעלט מיט פיינע צייג צום רייטען. 

1 ערב און אלע פירשטען פון קדר זיי האָבען דיינע פּראָדוקטען געהאַנדעלט: 
לעמער, ווידערס און בעק, וועלכע דו האָסט פערהאנדעלט. 

22 די הענדלער פון שבא און רעמה האָבען מיט דיר געשעפט געמאכט -- 
די בעסטע געווירצעז. אלערליי טהייערע שטיינער און גאֶלד, האָבען זיי 
פאר דיינע ווארע געגעבען. | 

3 חרן, כנה און עדען די הענדלער פון שבא, אויך אשור און כלמד האָבען 
מיט דיר געהאַנדעלט. 

4 זיי האָבען מיט ריר געהאַנדעלט מיט פיינע צייג, שטיקער בלויע װאָל, 
געשטריקטע, קאלירטע צייגען, געפלאַכטענע שטריק און געצויגענע, װאָס 
דו האָסט פערקויפט. 
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במרכלתך: אָנזֶת תרשיש שָרותִך מערבך ותמְלְאִי כח 


ַכְֵי מְאָר בלב יַמִּים: בּמיִם רכים הבאוך הַשָׁטים ; 
אק לה הקדים שבְרֶך בלב ימִּים: הונך וְעְבֹנך א 
מערבך מלקוך וְִבְלְ מחוקי בדקך תְרְבִי מערבך 
לאשי מלהמתך אשר"ְך בלל שר בתוכ 
יפל בלב עים בְּזם מפלקך: לְקִיל זעקת חִבְליִד ₪ 
ורעש מגרשות: הרו מאָנֹתֵילֶם בָּל תִפְשׂי משוט ‏ 
מלדזם פָּל חבלי הס אֶל-הָאָרץ יעמדו: והשמיעועליל 5 
קילס וְטקו סרה ויַעְלֵי עֶפֶר על--רָאשִׁיהֶם בְּאֶפָר 
תַפַלָטו והקריחו אל קרלא ערו שקיםוּבְכ אלד = = 
בְּמַר"נָפָשׁ מִסְפּר מֶר: וְנָשְׂאו אֵליִךְ בְּנֵיהֶם קינה וקו = 
קיד מי כצור כְּדמָּה בְּתֹך הַיָם: בְּצֵאת עבוניך מימים % 
הִשְבַַּתְּעמִּים רַבִּים בְּרַב חוניך ומערְביך הְעַשרת מלכי- 
אַרץ: עת נשכרת מימים בְּמְעמקידמִים מערְבך וכלי" )ג 
קחקך בתכ נְפלוו בל שבי הָאיים שָׁמְמָ עליך לה 
מַלְכֵיהֶם שער שער רעִמופָנִים: ‏ סְחָרִים בָּעמִּים שרקו א 
לקי כּלָהת ית ואינך עֵריעוֹלֶםו = 

כה 111צאא ג 6 כהח 
הי דברייהוה אקי לאמר: בְַּאָדם אֶמֹר ליד צר כָהד א ג 
אָמֶר ! אדני והוה יֶען גָבַהּ לב ותאמר אל אָנִי מושב 
אַלקִים שבי בלב ימי ותה אֶדֶם ולאדאל ותקן לד 
קב אֶלהִים: הנה חָכֶם אַתָה מדְנאֶל כְּלְתִם לָא ו 
ממ בחְכְמֶחֶ ומתבונחד עשית ל חיל נקעש וְהָב + 
כָסֶףבְאוצְרוֹתֶיך: בְּרֶב חכְמֶֶד בַּרִכְלָתְךָ הרְבֵית חילף ה 
וכה לבֶבְךְ בְחקָדו ‏ לכ כָה אָמֶר אדני היה ו 
יע תקך אלב כב אָלקִים: לכן הננ מביא על ז 
ודיש עֶרִיצִי גוןם והריקו חַרְבוֹתֶם על"יפי חכמ וְחלְלו 
= | יפעתך 


כִּיו + הרי בחולם 1 .ז א' במקום הי .32 .+ הני בחירק } 
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די שיפען פון תרשיש זיינען דיינע האַנדעל-קאראוואנען ; דו ביוט 
פול געװאָרען און ביזט זעהר רייך געװאָרען צווישען די פעלקער, 

אָבער ווען דיינע שיפלייט האָבען דיר געבראכט אין די גרויסע וואסערן, 
אין מיטען ים, האָט דיר א איסט ווינד צובראַכען. 

דיין פערמעגען, דיינע װאַרע און האַנדעל, דיינע מאטראָזען און שטייער- 
לייט, די װאָס פערריכטען דיינע צובראָכענע שיפען, דיינע האַנדעלס- 
לייט און אלע דיינע קריעגס-לייט װאָס זיינען ביי דיר, אין דיינע פער- 
זאַמלונגען, וועלען אין מיטען ים אַריינפאלען אינ'ם טאָג פון דיין ניע- 
דערלאגע. | 

פון יאמערגעשריי פון דיינע שטייערלייט וועלען אויפציטערן דיינע 
וויידע-פלעצער. 

עס וועלען אַראָבגעהן פון זייערע שיפען אַלע די װאָס האלטען דעם רודער, 


= אַלֶע מאַטראָזען און שטייערלייט וועלען שטעהן בלייבען אויף דר'ערד. 
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זיי וועלען אויף דיר הויך שרייען, זיי וועלען יאָמערן ביטערליך, ערד 

וועלען זיי אויף זייערע קעפ לענען און אין אש וועלען זיי זיך וואלגערן. 

צוליעב דיר וועלען זיי זיך אויסרייסען פּליעכעס, זיי וועלען זיף פער- 

גארטלען מיט זעק און בעוויינען דיר, מיט א ביטערע זעעלע, א ביטער- 

ליבען קלאנג. 

אין זייערע ‏ יאַמערען \וועלען זיי אויף דיר אויפהויבען א קלאג, זיי 

וועלען דיר בעקלאנען : ווער נאָך איז שטיל געװאָרען אינ'ם מיטען 

ים ווי צר ? 

וועז דיין האנדעל איז איבער ימים געגאנגען האָסטו געזעטיגט פיעל 

פעלקער ; מיט דיין גרויסען פערמענען און האַנדעל האָסטו רייך גע- 

מאַכט די קעניגע פונ'ם לאנד. 

יעצט ווען דו ביזט פון ימים צובראָכען געװאָרען אין די טיעפע וואסערן, 

איז געפאַלען אי דיין האַנדעל אי דיין בעפעלקערונג. 

די בעוואוינער פון אלע אינזלען האָבען זיך אויף דיר געוואונדערט, און 

זייערע קעניגע זיינען פערציטערט געװאָרען, עס האָט אויף זיי דאס 

געזיבט געציטערט. | 

די קויפלייטע פון אלע פעלקער האָבען דיר אויסגעפייפט, דו ביזט זייער 

שרעק געווען אַבער יעצט וועסטו שוין מעהר ניט זיין, קיינמאֶל. 
קאַפּיטעל כח 

און גאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אזוי צו זאָגען : 

מענשענקינד ! זאג צום פירשט פון צר : אזוי זאָגט גאָט דער אַל- 

מעכטינער -- ווייל דו ביזט שטאָלץ געוואַרען און האָסט געזאגט : ,איךף 

בין א גאָט ! איף בין אלס אלמעכטינער געזעסען אין מיטען ים 1" -- 

אָבער דו ביזט דאָך א מענש ניט קיין גאָט, נאָר דו ביזט ווי 8 אלמעכטי- 

גער שטאלץ געװאָרען. | 

דו האַלסט זיף קליגער פאר דניאל'ן קיין פערבאָרגענעס איז פון דיר פער- 

דונקעלט ; | 

דורך דיין קלוגהייט און פערשטאנד האָסטו זיף א פערמעגען געמאַכט, 

און האָסט אין דיינע זאמלונגען אנגעקליבען גאָלד און זילבער ; 

דורך דיין קלונהייט און האַנדעל האָסטו דיין פערמעגען פערגרעסערט, 

ביז דו ביזט שטאָלץ געװאָרען אויף דיין פערמעגען. 

דערפאר -- אַזױ זאגט גאָט דער אלמעכטינער -- ווייל דו האָסט זיך 

געמאכט א הארץ אַז דו ביזט אַלמעכטיג ; 

דערפאר וועל איך אויף דיר ברעננען טיראנען פון פרעמדע פעלקער, 

זיי וועלען זייערע שווערדען ארויסנעהמען אויף דיין שעהנע קלוגהייט 

און וועלען פערניכטען דיין גלאנץ. 
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8 יִפְעָתֶך; לשחת יוררוּךּ וְמִתֶּה מְמוֹתִי חָלֶל בְּלֶב יַמִּים; 
9 הָאָמַר תאמר אֶלהים אָנִי לפנו הנ ְאַתֶּה אֶדֶם ולאד 
יאל בי מְחְלֶלֶף: מוקי עָרְלִים תָּמִית בְּיך וְרִים בִי אָני 
1 דברתי נָאִם אֲדֹנָי יְהוָה: הי דְבִויהוה אֵלַי 
ּ לֵאמֶר:. בְִּאֶרֶם שָׂא קינה עַלימֶלֶךְ צר וְאָמַרְתָּ לו פה 
אָמַרר אֲדֹנָי יָהוֹה אתה חותם תִּכְנִית מְלֵא חָכָמָה ליל 
3 יָפִי: בֶּערְן גדאָלהים הָיית ת כְּל-אבְן יִקְרָה מִסְכֶֶּךּ אָרֶם 
פִּטָדֶה ויָחלם תַּרְשִׁישׁ שהם וְִשְׁפּה סַפִּיר נפך ובֶרקרז 
הב מְלָאכֶת תפיד הביד בֶּך בִּיֹם הִבְּרָאָךּ כּוננו: 
4 אַתכְרוּב מִמְשַח הפוכך ְתַתּיף בְּהַר קְדֶש אֶלהים הָייתָ = 
טו בְּתוך אַבְנִייאֵשׁ התְהַלְכְת: תָמִים אַתֶּה בִּרְרָכִיך מיום 
5 הִבְּרְאֶדְ עַרִמְצָא עַוְלָתָה ד בְּרֶב רְכַלְת מְלָו תוֹכְךָ 
חָמֶס וַתִּהָמֵא אחללף מקך אֶלְהים ְאַבְּדוד כְּרוֹב הטוכךף 
זע מתוך אַבְנייאֵשׁ: נָּבָהּ לִבְךְ ְּיָפִיּ שְׁחַתָּ חָכְמֶתְדּ עַל- 
יִפְעָתֶךְ ד על-אָרץ הִשְׁלכְ לפני מְלָכִים נְַתִּךּ לרְאָוָה 
5 בָּךִ: מרב עניף ּול רְכִֶּתף חללְת תָ מקדשיך וְאוצַא- 
= אש מתוכף היא ֶכְלֶַךְ ָאֶתּנָ לאפר עַל-הֶאָרֶץ לעיני 
ו כְּל-ראָיך: כָּל-יוְעֵי ד בְּעמִּים שָׁמְמְוּ עָלִיך בּלְהות הָייתְ 
כ וְאִינֶךָ עדדעולם : יָהִי דְבַר-יְהוָה לי לאמר ; 
גע בִאָלֶם שים פָניךְּ אֶליצִירון והבא צָליה: וְאָמַרְתְכָּה 
אָמַר אֲדֹנָי יְהוֹה הִנְגִי עָליךְּ צידון וְנִכִבַּדתִּ בְּתוכך וידְעו 
8 יאני יְהוָה בַּעֲשָׂוֹתִי בָהּ שְׁפָטִים מקדשתי בה: ושְלְתַתי- 
בָהּ דָּבָר וָדֶם בְּחוּצותִיה נפלל הלט בַּתוֹכָהּ בְּחָרֶב 
4 עָלֶיהָ מִפָּבִיב דַע פיאני ְהוָה: וְלא-יהיָה עוד לבת 
יראל סל מַמְאיר וקוץ מַכְאֵב מפל טְבִיבֹתָם הַשָאטִים 





כה אוֹתָם וְיִדְעוּ כִּי אני אֲדֹנָי יְהוִה : ְכְהדְאָמַר אדני 
הוה בְַּבְּצי ! אֶת"כית יִשׂרָאֵל מ"העמים אֲשׁר נפָצו 





2 
= 6 הפר אי 6 .ו הפשרה וארא 
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8 זיי וועלען דיר אין העלל ווארפען, און דו וועסט שטאַרבען אַלס שווערד 
ערשלאגענער אין מיטען ים. | 

9 וועסטו אויך צו דיינע מערדער זאָגען : , איך בין אלמעכטיג ! -- נוין, 
דו ביזט נאָר א מענש און ניט קיין גאָט ווען דו ביזט אינ'ם האַנד פון 
דיינע קוועלער. | 

0 מיט א שענדליכען טוידט וועסטו שטארבען פון בארבארישע הענר, 
אזוי ווי איך האב גערעדט -- זאָנגט גאָט דער אלמעכטיגער. 

1 און נאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אזוי צו זאָנען. | 

2 מענשענקינד ! הויב אויף א קלאג אויפ'ן קעניג פון צר און זאג צו 
איהם : אזוי זאָגט גאָט דער אלמעכטיגער -- דו ענטהאַלסט פאָלקאָ- 
מענהייט, פול מיט קלוגהייט און פּראכטפאָל אין שעהנהייט ; 

8 אינ'ם געטליכען גארטען -- עדן -- ביזטו געווען, דיין געצעלט איז בע" 
פוצט געווען מיט אַלערליי קאָסטבארע שטיינער : רובין, טאפאז און 
דיאמאנט, מאצערג, אניקס און יאספּיס, סאפיר, סמאראגר, עדעלשטיין 
און גאָלד ; פויקען און בלאז-אינסטרומענטען זיינען צום אַרבײט גע" 
שטעלט געווארען דעם זעלביגען טאָג װאָס דו ביזט בעשאפען געװאָרען. 

4 דו געפארבענער כרוב וואָס איך האב דיר אַלס שיצער אנגעשטעלט, 
דו ביזט אויפ'ן געטליך-הייליגען בארג געווען און ביזט צווישען פייער- 
דיגע שטיינער אַרומגעגאנגען. 

5 רו ביזט אונשולדיג געווען אין דיין אויפפיהרונג זינט דו ביזט בעשא- 
פען געװאָרען ביז עס איז אין דיר ענטדעקט געװאָרען אונגערעכ- 
טינקייט. . 

6 דורך דיין גרויסען האַנדעל-פערקעהר ביזטו פול געװאָרען מיט געוואלד- 
טהאַטען און דו ביזט זינדיג געװאָרען, דאן האב איך דיר אַראָבגעװאָר- 
פען פונ'ם געטליכען בארג און האב דיר, דו שיצענדער כרוב, ארויסגע" 
שליידערט פון צווישען די פייער-שטיינער. | 

7 זינד דו ביזט שטאָלץ געװאָרען אויף דיין שעהנהייט, האָסטו פערראֶר- 
בען דיין קלוגהייט מיט דיין גלאַנץ; איך האָב דיר אויף דר'ערד געװאָרפען 
און האָב דיר איבערגענעבען פאר קענינע זיי זאָלען דיר בעקוקען. 

8 איבער דיינע פיעלע זינד און דיין אונגערעכטינקייט אין האַנדעל, האָסטו 
פערשוועכט דיינע הייליגטהימער ; איך האָב פון דיר זעלבסט ארויס- 
געבראכט א פייער וועלכער האָט דיר פערברענט און געמאכט דיר ווי אש 
אינ'ם לאנד פאר די אויגען פון אלע יענע וװאָס האָבען דיר בעקוקט. 

9 אלע די פעלקער װאָס קענען דיר האָבען זיך אויף דיר געוואונדערט ; 
דו ביזט(פאר זיי)א שרעק געווען, אָבער וועסט שוין מעהר ניעמאלס זיין. 

0 און גאָט'ס װאָרט איז נעווען צו מיר אזוי צו זאָנען : 

1 מענשענקינד ! ווענדע דיין געזיכט צו צידון, פראַפעצייהע אויף איהר 

2 און זאָג :| אַזױ זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער -- איך וועל זיך נעהמען 
פאר דיר, צידון ! איך וועל געעהרט ווערען אין דיר, און זיי וועלען 
אנערקענען אז איך בין נאָט, ווען איך וועל אויף איהר שטראף לעגען 
אום אנערקענט צו ווערען אַלס היילינער אין איהר. | 

8 איך וועל אויף איהר אָנשיקען פעסט און בלוט אין אלע גאַסען איהרע ; 
עס וועלען אין איהר פאַלען ערשלאֶנענע פון די שווערד-ארמעע װאָס וועט 
איהר אַרומרינגלען און זיי וועלען וויסען אַז איך בין נאָט, 

4 און זי וועט מעהר ניט זיין פאר דאָס הויז ישראל אַלס א שטעך-דאָרן 
אָדער א דאָרן װאָס מאכט װעהטאָנ פון אַלע זייערע אַרומינע פעלקער. 
וועלכע האַסען זיי -- אום זיי זאָלען אַנערקענען אַז איך בין נאָט דער 
אַלמעכטינער,. 


6* 
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בָם וְִקְדִשְׁתִּי בֶם לעיני הגוים ויָשְׁבוֹ עַל-אַדְמָתֶם ֲשׁר 
נָתִתִּ לעבדי ליעקב: ובו עליה לְבְטַח ובָ בְתִים < 
ְנִשְעו כְרְמִיםוְיָשְׁבו לבטח פעשותי ְׁפְטִיםבְּכֹל הַשָּאמִים 
אֹתֶם מפביבתם וְיָדְעוּ כִּיאֲנִייְהוָה אֶלְהֵיהֶם; 
כט .אזאא ?אס כט 

בש הָעֲשְרִית בַּעֲשְׂרִי בִּשְׁנִיִם עֶשֶׂר לַחֶרֶשׁ הָיָה דְבַר" א 

הוָה אֶלי לאמר: בִּדְאָלֶם שים פניד עליפרְעָה. מֶלֶך 
מצרים והבא עָליו ועלדמצרים כַּלָהּ: דּפֶר וְאָמַרְתָּ ‏ 
כְּה-אָמַר | אדני יָהה הִנְני עָלִיךְ פַּרְעָה מלךדמצרים 
הַתִּנִים הַָהוֹל הָרֹבֶץ בְּתךְ יְארְיו אֲשֶׁר אָמַר לי וְארִ 
וַאֲנִי עָשִׂיתְנִיג וְנָתַתִּי חחיים | בקי ְהִדְבַּקתִ רְנַרת- + 
ארי כּקשקשתיף וְָעֲלִיתִיךְּ מִתָּוד וארי וְאֶת פד = 
דנת יָארִיךְ בקשקשתיד תִּרבָּק: וּנִטשְׁתּךְ הַמִּרבְּרָריז ה 
את ְאת כָּלידְנַת ארי עַליפְני הַשָּׂדֶה תפול לא 
תֵאֶסֶף ולא תקבץ לחית הָאָרֶץ ולעוף השמים נְתַתיף 
לְאֶכְלָה! וְיָדְעו כָּל-ישְׁבִי מִצְרַיִם כִּי אני ְהוָהיַַן הָוֹתָם 5 
מִשְׁענֶת קָנָה. לבת ִשָׂאֵל בְתָפְשֶׂם ל ככפך ר 1 
לָהֶם יט ו כֵּה אָמַר אַדנִי יה הָי 
מֵבִיא צֶלֶף. חָרֶב וְהִכְרַתִּי מִמּך אֶדֶם וּבְהֵמָה: וְהיִתָריז פ 
אָרְץִימִצְרַיִם | לשממה וְחֶרְבָּה ודע כֵּיאֲנִי יְהוָה ישן 
אָמַר יְאֶר לי אנ עָשִיתִי: לָכֵן הי אליד וְאֶל-אריף ו 
ונתי אֶת-אָרֶץ מִצְרַיִם לְחָרְבוֹת חָרֶב שָׁמָמָה מֹמִּנְדל 
סוה וְעַד-נְבְיּל כְּוּש; לא תַעבֶר-בֶּה רֶגֶל אָרֶם וְרגָכי גו. 
בְּהָמָה לָא תַעַבֶר-בָּהּ ולא תשב אַרְבְעִים שָנָה; תי 12 
אֶת-אָרץ מִצְרַיִם שָׁמָמָה בְּתךְ ! אָרְצָוֹת נְשמות וְעָרֶיה 


בְּתוֹךְ עָּרִים ם מְחָרְבוֹת תי שממה אַרְבָעִים ם שָׁנָה והפצתי 
- אהד 
ביט .4 .+ חחים קף .7 .ש בכף קר 6 
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אזוי זאָגט גאָט דער אַלמעכטינער : ווען איך וועל צוזאַמענקלײבען דאָס 
הויז ישראל פון די פעלקער אונטער וועלכע זיי זיינען צושפּרײט, וועל 
איך דורך זיי ביי די פעלקער געהייליגט ווערען און זיי וועלען זיצען אויף 
וויער לאַנד, וועלכע איך האב אוועקגעגעבען מיין קנעכט יעקב'. 

זיי וועלען אויף איהר זיצען זיכער, זיי וועלען בויען הייזער, פלאנצען 
וויינגערטנער און זיצען זיכער ; נאָכדעם ווי איף וועל שטראף לענען 
אויף אַלע זייערע ארומיגע װאָס האַסען זיי -- דאן וועלען זיי אנערקענען 
אז איך עוויגער בין זייער גאָט. 


קאַפּיטעל כט 


אין צעהנטען יאָהר, אין צעהנטען טאָג פון צוועלפטען מאָנאַט, איז גאָט'ס 
וואָרט געווען צו מיר אַזױ צו זאָגען. 

מענשענקינד ! ווענדע דיין געזיכט צו פרעה קעניג פון מצרים ; פרא- 
פעצייהע אויף איהם און אויף גאנץ מצרים. 

רייד און זאָג : - אזוי זאָגט נאָט דער אלמעכטיגער : איך וועל זיף 
נעהמען פאר דיר, פרעה, קעניג פון מצרים ; דער גרויסער קראָקאָדיל 
װאָס ליגט אין זיינע טייכען און זאָגט : ,מיינער איז דער טייך, איך 
האב עס פאר מיר זעלבסט איינגעריכטעט !" 


| איך וועל ארויפטהאֶן רינגען אויף דיינע באַקען און וועל אנקלעפען די 


פיש פון דיין טייף אן דיינע פלוספעדערן, דאן וועל איך דיר ארויס- 
ציהען פון דיין טייך צוזאמען מיט אלע פיש װאָס זיינען אנגעקלעפּט 
אן דיינע פלוספעדערן. 

איך וועל דיר אוועקשליידערן אין מדבר, דיר מיט אַלע פיש פון דיין 
טייך ; אויפ'ן פעלד וועסטו ליגען, דו וועסט ניט אויפגעקליבען אָדער 
אויפגעזאמעלט ווערען --- פאר די טהיערען פונ'ם לאנד און די פויגלען 
וואָס פליהען אונטערן הימעל האָב איך דיר אַלס שפייז געגעבען. 

דאן וועלען אנערקענען אַלע איינוואוינער פון מצרים אז איך בין גאָט, 
ווייל זיי זיינען אַ שוואַכע ראַהר-שטיצע פאר דאָס הויז ישראל. 

ווען זיי נעהמען דיר אן פאר'ן האנד וועסטו צושפאלטען ווערען און 
דו וועסט יעדערן פון זיי דעם שולטער דורכברעכען ; ווען זיי שפארען 
זיך אן אויף דיר ווערפטו צובראַכען און לינקסט זיי אויס די לענדען. 
דערפאר --- אזוי זאָגט גאט דער אלמעכטינער -- איך וועל אויף דיר 
ברענגען א שווערד און וועל אױיסראָטען פון דיר מענשען און פיה. 
דאן וועט מצרים ווערען פערוויסט און צושטערט, ווייל ער האָט גע- 


זאָנט : , מיינער איז דער טייף, איך האָב עס פאר מיר זעלבסט איינגע- 


ריכטעט !? זיי וועלען שוין אנערקענען אז איך בין גאָט. 

ווארום איך וועל זי נעהמען פאר דיר און דיינע טייכען, איך וועל מא" 
כען מצרים פאר וויסטע רואינען, עס וועט צושטערט זיין פון טהורם 
סונה ביז דעם גרענעץ פון כוש. 

קיין מענשעשע פוס וועט איהר בעטרעטען, אויך קיין פום פון א פיה 
וועט איהר בעטרעטען -- פיערציג יאָחר וועט זי ניט בעוואוינט ווערען. 
איך וועל וויפט מאכען דאָס לאנד מצרים אונטער אנדערע פערוויסטע- 
טע לענדער, איהרע שטעדט וועלען פערציג יאֶהר זיין ווי אנדערע פער- 
וויסטעטע שטעדט ; דאן וועל איך מצרים צושפרייטען איבער פעלקער 
און פונאַנדערווארפען אין פערשיערענע לענדער. 
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5 אֶת-מִצְרַיִם בַּיִם חְדִיתִיםבֲַּרָצָֹת! + כִּי פה אָמַר 
אֲדֹנָי יְהוָה מקץ אַרְבָּעִים שׁנֶה אקכץ אֶת-מִצְרַיִם מ 
4 הָעִמִּים אַשְׁריָפְצוּ שָמָה: וְשַׁבְתִּי אֶת-שָׁבֶות מִצְרַיִבם 
וְהֲשִׁבֹתִי אֹתָם ארץ פַּתְרוֹס עַל-אָרֶץ מִכְוּרְתֶם וְהָוּ שם 
טו מַמְלָכָה שְׁפָלָה 3 מְִהַמַמְלָכוֹת תִּהְיָה שְׁפָלָה וְלָ- 
תִתְנִשָא עיד על"הגוים וְִמְעַטְתִּים לְבִלְתִי רדות בּנוִֹם; 
5 ולא יהוהדעוד לָבית ִשְׂרָאֵל לְמבְטַח מזכּיר עוּן בּפנותם 
7 אַחֲרֵיהֶם וְיָדְעוּ כִּי אֲנִי אֲדֹנָי יהוה: והי בְּעֶשְׂרִיים 
ְשָבַע שָָׁה בָּרַאשן בְּאְחַד לחדש הָיָה דְבַר-יְהוֹה אֶלִי 
8 לאמָר: בִּואֶלֶם נְבוּכַדְרֶאצַ- מְלַד-בְבִלהֲעֲכִידאֶת-חילי 
עֲבֹדָה גְדוּלָה אֶל-צר כּל"ראש מקרה וְכֶס-כָּתֶף מְרוּטָה 
ְשָׂכֶר לא הָיָה לו ולחילו מִצֹר עַל-הָעֲבֹדָה אֲשׁריעָבֵד.. 
עֲלֵיהָז ‏ לִכֵן כֵּה אָמַר אֲדֹנָי הוה הי נתן לנְבְוּכַדְרֶאצַר 
מִ לִדִבָּבֵל אֶת-אָרֶץ מצרים וְנֶשָׂא הֲמָה וְשָׁלֵל שלְלֶה 
כ וּבָזֵן בִּזה וְהָיתָה שָׂכָר לְחַילו: פַּעִלְתו אֲשֶׁר-עָבֵד בָּה ְתַתי 
לי אֶתדאַרֶץ מצרִים אֲשֶׁר עשו לי נְאִם אדני יְהוָה; בַּיּם 
1 ההוא אַצְמִיחַ קרן לבית יִשְׂרָאֵל וולך אֶתּן פִּתְחוֹפָּה 
בְּתוכָם וְיָדְעָוּ פֵייאֲנִי יְהוָה: ז 
5 הל .אאא 645 
9 א וַיְהִי דְבַר-יְהוָה אֶלִי לאמר: בְִּאֶרֶם דִנָבֵא וְאָמַרְתָכֵּה 
3 אָמַר אַדני יְהוָה הילילו הִהּ ליום:. כידקרוב יום וְקָרָוב 
4 יוםליהוה יִם עֶלָן עת גוים יִהְיָה: וּבְאֶה חַרֶב בְּמִצְריִם 
ְהְְתָה חַלְחֶלֶהבְּוּשׁבִּנְפֵל חְלֶל ְּמִצְרָיִם ולקחו המה 
ה וְנְהָרְסָו יסדותיה: כּוּשׁ ופוט ולוד וְכֶל-הָעֶרב וְכוב וּבְני 
> אָרֶץ הַבְּרִית אִתָּם בַּחָרֶב יִפְּלו: כֹּה אָמַר יְהוָדה 
ְנִפְלוּ סֹמְכִי מצרים וירד גאון עה ממנדל סוָה בַּחֶרֶב 
יִפְלּבָה נְאֶם דנ יהוָה: וְנְשָמו בת ארצית שמת 
| ועריו 
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ווארזם אזוי האָט געזאָגט גאָט דער אלמעכטינער : ערשט נאֶף דעם 
פערלויף פון פיערציג יאַהר וועל איך צונויפקלייבען מצרים פון די פעל- 
קער אונטער וועלכע זיי זיינען צושפרייט. 

דאן וועל איך צוריקברענגען די געפאננענשאַפט פון מצרים, איך וועל 
זיי צוריק בעועצען אין פּתרוס, זייער געבורטס-לאנד, דאָרטען וועלען 
זיי זיין אַן אונבעדייטענדע קעניגרייף. 

זי וועט ניעדעריגער זיין פאר אלע קעניגרייכען און וועט זיף מעהר ניט 
ערהויבען איבער די פעלקער ; איך וועל זיי קליין מאַכען אום זיי זאָלען 
ניט בעהערשען קיינע פעלקער. 

זיי וועלען מעהר ניט זיין פאר דאָס הויז ישראל א שטיצע וואס ער- 
אינערט א ניערערלאגע, (ווי דאן) ווען זיי האָבען זיך געווענדעט צו 
זיי, און זיי וועלען אנערקענען אז איך בין גאָט דער אַלמעכטינער, 

דאָס איז געווען אין זיעבען-און-צוואנציגסטען יאָהר, אין ערשטען טאג 
פון ערשטען מאָנאַט. נאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אזוי צו זאגען : 
מענשענקינד ! נבוכדראצר קעניג פון בבל האָט זיין ארמעע געמאכט 
שווער אַרבייטען ביי צר, יעדער קאפ איז אויפגעקראַכען און יעדער 
שולטער אנגעריבען ; אָבער ער מיט זיין ארמעע האָבען קיינע פער- 
דיענסט געהאָט פון צר פאר די שווערע ארבייט װאָס זיי האָבען ארום 
איהם נעהאַט, 

דערפאר -- אַזױ זאָנט נאָט דער אלמעכטינער --- וועל איך איבערנעבען 
צו נבוכדראצר, קעניג פון בבל, דאס לאנד מצרים ; ער וועט אוועק- 
פיהרען איהרע בעפעלקערונג, צורויבען איהר פערמעגען און צופלינדערן 
איהר אייגענטהום --- דאס וועט זיין דער לוין פאר זיין ארמעע. 

פאר זיין ארבייט װאָס ער האָט נעבען איהר געטהאָן גיעב איך איהם 
איבער דאָס לאנד מצרים, וועלכע האָט קעגען מיר פערבראָכען. דאס 
זאָגט נאָט דער אלמעכטיגער. 

אין דעם זעלביגען טאָג וועל איך מאַכען וואקסען די מאַכט פונ'ם הויז 
ישראל, אויך דיר וועל איך לאָזען א מויל עפענען צווישען זיי --- דאמאלס 
וועלען זיי אנערקענען, אַז איך בין גאָט. 


קאַפּיטעל ל 


און נאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אַזױ צו זאָנען : 

מענשענקינד ! פּראָפּעצייהע און זאָג : אַזױ זאָגט גאט דער אלמעכ- 
טיגער -- הויבט אויף א יאמער-קלאג איבער דעם טאָג ! 

דער טאָג ערנעהענט זיך, באַלד קומט אן גאָט'ס שטראף-טאג, א װאָל- 
קענטאָנ ; ער וועט בעשטימט קומען אויף די פעלקער. 

א שווערד וועט בעפאלען מצרים, רער שרעק וועט גרייכען ביז כוש ווען 
די ערשלאגענע וועלען פאלען אין מצרים ; מען וועט אוועקפיהרען 
איהר בעפעלקערונג און צוברעכען איהרע פונדאמענטען. 

כוש, פוט, לוד אויך גאַנץ ערב מיט כוב און די בעוואוינער פון די לענדער 
װאָס זיינען מיט זיי פערבונדען, וועלען מיט זיי צוזאמען פאלען פון 
שווערד. | 

אזוי האָט גאָט געזאָגט : עס וועלען פאלען די שטיצער פון מצרים און 


| דער שטאָלץ פון איהר מאַכט וועט אַראָפּ ניעדערן פונ'ם טהורם סונה, 


אלע וועלען אין איהר פאַלען פון שווערד -- זאגט גאָט דער אַלמעכ- 
טיגער. 

זיי וועלען פערוויסטעט ווערען וי אנדערע וויסטע לענדער און זיינע 
שטעדט וועלען זיין ווי אַנדערע רואינירטע שטעדט ; 
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וָעֶריו בְּתִֹדִיעָרִים נַחֲרָבָוֹת תִּהְיָנָה: ויָדְעוּ כּייאֲניוְהוָהְ 5 
בְּתִתֵּיאֵשׁ בְּמִצְרַיִם וְנְשְבְּרו כֶּל--ְוְריה; כּיֶם הדות 9 
יצְאוּ מַלְאָכִיִם מלְפָנ בַּצִים להחריד. אתדכוש בטח | 
ְהָיָפָה חִלְחָלָה בְהֶם כִּיֹם מצריס כִּי הגה בְּאֶה 
כֶּה אָמֵר אֲדֹנָי ְהוֶה וְהשְׁבּתִּי אֶת--הָמֹן מִצְרִים בְּי י 
נְבוּכַדְרֶאצַר מִלִדִיבֶּבֶל: הוא וְעַמּוֹ אִתּוֹ עָרִיצִי נוים 1ו 
מוּבְאִים לשחת הָאָרֶץ וְהֵרִיקוּ חַרְבוֹתֶם על"מצריכם 
וּמָלְאִ אַתיקארץ חֶלָל: וְנָתַתִּי זארים חֲרָבָה וּמָכַרתִּי ‏ 


%*₪** 


{ וי 8 > 


יע תי ירְאֶה בָר מִצְרָיִם: וַהֲשִׁמֹתֵי אד וג 
פתרס וְנָתְתִּי אָש בִּצְעַן וְעָשִׂיתִי שפטים בְּנְא: ושפכתי טו 
הֲמָתִי ל-סון מָעַוו מִצְרָיִם וְהִכְרִתִּי אֶת-הֲמוֹן נָא: וְנָתַתִּי יו 
אש בִּצְרַיִם חוּל תְּהֹיל טין וא תִּהְוָה לבק ולֹף צְרִי 
ימס בְּחורִי א ּייבְסֶת בַּחָרֶב פּלווְהנָה בַּשְׁבִי תֲלַכְנָה: זו 
וּבִתְהַפּנְחֵם חשך היום בְּשִׁבְרִיישֶׁם אֶת-מָֹוֹת מִצְרַיִב 18 
ְִשְׁבַּתבָהּ גְאִֹן עִזהַ הֵיא עָנְן יְכִסִּנֶּה וּבְנוֹתֶיהָ בַּשְׁבִי 
תַלְכְנָה: וְעָשִׂיתִי שְׁפָּטִים בְּמִצְרָיִם וְיִדְעוּ כִּיאֲנִייְהוָה; 10 
ויָהי בְּאַחַת עשרה שָׁנָה בַּרַאשין בשבעה לחדש הָיָה כ 
דְבר-יְהוָה אלי לֵאמֶר; ְּדְאֶדם אתהזרוע פרעה מל" 1 
מִצְרַיִם שברתי והגה: לַא-ַבּשָׁה לָתֶת רפאות לָשׂיש 
חול לְהָבְשָׁה לִחְְקהּ לִתְפַּשבְּחֶרֶב: ‏ לכ פְה"אָמַר ₪ 
אדני הוה הננ לפרעה ימי וְשְׁבַרְתִּי אֶרתד 
מיָדו: והפצותי אַת"מצרים בגוים ְְדִיתִים בַאַרְצֹר?; 23 


וחזקתי אֶתהזרעות מלך בְּבַל וְָתַתִּי אֶת-הַרְבּי בדו ₪ 


*56 ושכרתי 
6.6 תחול קי .18.צ נייא חשך 








10 
11 


12 


18 
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זיי וועלען דאן אנערקענען אַז איך בין נאָט, ‏ ווען איך וועל איבערגע- 
בען מצרים צו פייער און אלע איהרע העלפערס וועלען צובראָכען 
ווערען. | 

אין יענעם טאָג וועלען ארויסגעהן מיינע געשיקטע אין שיפען צו בע- 
פאלען כוש, װאָס איך בין זיכער ; עס וועט אויך ביי זיי זיין א שרעק 
אזוי ווי עס איז געווען ווען אויף מצרים איז דער שטראפּטאָג גע" 
קומען. 

אזוי זאָנט נאָט דער אַלמעבטיגער : איף וועל פערניכטען די בעפעל- 
קערונג פון מצרים. דורך נבוכדראצר קעניג פון בבל. 

ער מיט זיין ארמעע אויך טיראנען פון אנדערע פעלקער מיט איהם 
ווערען נעבראכט צו פערדארבען דאָס ?אנד ; זיי וועלען ארויסציהען 
זייערע שווערדען אויף מצרים און פול מאַכען דאָס לאנד מיט ער" 
שלאגענע. 

די טייכען וועל איך מאכען טרוקען, דאָס קאנד וועל איך איבערגעבען 
צו צושטערער ; דאָס לאנד און אלץ װאָס אין איהר וועל איך פערניכ- 
טען דורך באַרבאַרען -- איך, גאָט, האָב דאס גערערט. 

אזוי זאָגט גאָט דער אַלמעבטיגער :| איך וועל פערניבטען די געצענ- 
בילדער, איך וועל אויסראָטען געצען פון נף און עס וועט מעהר קיין 
פירשט זיין אינ'ם לאַנד מצרים, א שרעק וועל איך ווארפען אויף דאָס 


> לְאנד מצרים, 


22 


28 


24 


פתרס וועל איך פערוויסטען, אין צען וועל איך א פייער מאַכען און 
געריכט-שטראף וועל איך טהאָן אין נא. 


- איך וועל אויך אויסגיסען מיין צאָרן אויף סין, דער פעסטונג פון מצרים, 


און וועל אויסראַטען די גרויפע בעפעלקערונג פון נא. 

איף וועל אַזא פייער מאַכען אין מצרים אַז סין וועט אויפגעציטערם 
ווערען, נא וועט דורכגעבראָכען ווערען אויף נף יװעט דורכגעבראכען 
ווערען פון שטענדיגען בעלאגערן. 

די יונגען פון און און פּייבסת, וועלען פון שווערד פאלען, און זייערע 
מיידלאך וועלען געפאנגענע געהן. %-- | 
אין תהפנחס וועט זיין א פינסטערער טאָג ווען איף וועל דאָרטען צוברע- 
בען די שטיצע פון מצרים, אום איהר מעכטיגער שטאָלץ זאָל אויפהע- 
רען ; איהר זעלבסט וועט א װאָלקען פערדעקען, און איהרע פרפווינצען 
וועלען געפאנגענע געהן. 

איך וועל שטראף מאַכען אין מצרים, אום זיי זאָלען וויסען, אַז איך בין 
גאָט, 

דאָס איז געווען אין עלפטען יאָהר, זיעבען טעג אין ערשטען מאָנאַט, 
איז גאָט'ס װאָרט געווען צו מיר אַזױ צו זאָגען : 

מענשענקינד !| איך האָב צובראַכען די מאַכט פון פרעה, קעניג פון 
מצרים, און עס איז ניט פערבונדען געװאָרען ארויפצולעגען היילמיטלען 
אָדער ארויפטהאֶן א באנד צו פערבינדען עס שטאַרק אום א שווערד צו 
האַלטען. 

דערפאר --- אזוי זאָגט גאָט דער אלמעכטיגער --- איך וועל זיף נעהמען 
פאר פרעה קעניג פון מצרים, איך וועל זיינע ארעמס צוברעכען, ווי די 
שטארקע אזוי די צובראָכענע, און דעם שווערד וועל איך פון זיין האנד 
ארויפוואַרפע]ן. | 

דאן וועל איך צושפרייטע] מצרים איבער די פעלקער און פונאַנדער" 
ווארפען איבער די לענדער. 

איך וועל שטאַרק מאכען די ארעמס פונ'ם קעניג פון בבל, איך וועל איהם 
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וְשָׁבַרְתִּי. אֶת-זְרעוֹת פַּרְעֹה וְנְאֵק נאֲקוֹת חֶלֶל לְפָנָיו: 
כה וְהָחֲקְִ אֶת-זְרעוֹת מֶלֶךְ בָּמֶל רֹעָוֹת פַּרְעָה תִּפָּלנָרה 
וְיָדְעוּ כּייאֲנִי יְהוָה בִּתְתִּי חַרְבִּי בּיד מִלְיבָבָל טר 
6 אוֹתָהּ אֶל-אֶרֶץ. מִצְרַיִם : וַהֲפִצוֹתִי אֶת-מִצְרַיִם בּגויבם 
= זרִיתִי אוֹתָם בָּאֲרְצָוֹת ידעו כַּיאֲנִי וחוה: 
לא לא זאאא 04 
א ויָהי בְאַחַת עשרה שָׁנָה בַּשְלִישִי בְאֶחָד רש הָיָה 


פןך = 


4 הִתָה צַמַּרְתּו: מַיִם נִדְלוּהוּ תָּהִֹם רממתהו אֶר;- 
נהרתִיה הלף סְבִיבֶת מִטְּעָהּ וְאֶת-תְּעְלֹתֶיהָ שלְחָה אֶל 

ה כּל-עֵצִי הַשָּׂדֶה; ליב נִבְהָא קמתו מפל עצי הַשָּׂרֶה 
ַתִּרְבּינה סרְעפתיו וַתְּאֲרְָנֶה פְארֹתָו ממים. רפיב 
> בְּשׁלְחו: בִּסְַפתָיו קנגו כָל-עף הַשׁמַיִם וְתָחַת פָּארֹתָיו 
ז ילד פל חית הַשָׂדָה וּבְצִֹּישָׁבוּ פל גוים רַבִּים; וַייף 
ְנָרְלו בְּאֶרֶךְ ִּלִיותָיוכִּייהְיָה שֶׁרְשׁו אָלימַיִם רַבִּים! 
8 אַרְזִים לאדעממהו בְּנד-אֶלקִיט בְּרוֹשִים לא דְמוֹ אל" 
סְעפֹתיו וְעַרְמֹנִים לְא"הָיוּ כִּפְרֹאתָיו כָּל-ץ ְנְאֶלֹהִיבם 

9 לְאדְמָה אֵלָיו ‏ יפ יָפָה עָשִׂיתִיו ברב דַּלִייתִיו וְקנְאֶהו 
כְּל-עצִידעְֶ ד אשר בְּגֵן הָאֶלהים: לכן פה אָמִי 
אַדנִי יְהוֹה יַעַן אֲשֶׁר גִבַהְתָּ בְּקוֹמָה וַיתּן צַמַרִתּוֹ אָט- 
גע בִין עבותִים וְרֶם לִבְבו בְָּבְדו: וְאִתְּנֵהוּ בְיָ אל גוים 
12 עָשו יַעֵשֶׂה לו בְרִשְׁעו גְַשְׁתִיהוּ ‏ וִכְרְתָהוּ ָרִים עריצי 
גוים ויששהו אָל-דהָרִים. וּבְכֶל-נָאָיוֹת נָפָלָו דליותיו 
וַתִּשׁבַרְנָה פרֹאתְיו בּכֶלאפיקי האֶרֶץ ודו מצלו כָּל- 


יו עמ הארץ ויטשהו: עַלימַפּלתּ ישנ כּל"עוף השמים 


ואל- 
לא 4 + הל רפה .8 .א א במקים הי 1064 פאוחט ק 11.ש למדנחאו איל .1016 כ"א כרשש 


או בנ פה ענף וחרש מצל ְבָהּ סמה ובין עֲבֹתִים 
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4 יחזקאל ל לא 


אין האנד געבען מיין שווערד ; דאמאלס וועל איך צוברעכען פּרעה'ס 
ארעמס און ער וועט פאר איהם שרייען ווי עס שרייט א ערשלאגענער. 
די ארעמס פונ'ם קעניג פון בבל וועל איף שטאַרק מאַכען און פּרעה'ס 
ארעמס וועלען פאלען, דאן וועלען זיי אנערקענען אז איך בין גאָט, ווען 
איד וועל מיין שווערד געבען אין האַנד פונ'ם קעניג פון בבל, ער וועט 
איהם שוין בעוועגען אויף דאָס לאַנד מצרים. 

און איף וועל צושפרייטען מצרים איבער די פעלקער און פונאַנדערוואר- 
פען זיי איבער די לענדער -- זאָלען זיי וויסען, אַז איך בין גאט ! 


קאַפיטעל לא 


דאָס איז געווען אין עלפטען יאָהר, אין ערשטען טאָג פון דריטען מאָנאַט, 
איז נאָט'ס װאָרט געווען צו מיר אַזױ צו זאָנען : 

מענשענקינד ! זאג צו פרעה קעניג פון מצרים און צו זיין בעפעלקערונג : 
צו וועמען נלייכסטו זיף שטאֶלץ זייענדיג ? ! 

אָט איז אשור ווי א צעדער פון לבנון, שעהן בעצווייגט, געדיכט בעשאַטענט 
און הויך געוואקסען, זאָגאר זיין שפיץ איז געדיכט בעצווייגט געווען. 
וואסערן האבען איהם ערצוינען, דער אבגרונד האָם איהם געהויבען, 
פליסענדיג זיינע טייכען ארום זיינע אבפלאנצוננען און מיט זיינע קא- 
נאַלען האָט ער בעוואסערט אַלע פעלד בוימער. | 
דערפאַר איז זיין געוויקס געווען העכער פאר אַלע בוימער פון פעלד, 
ער האָט פיעל פערנאנדערצוויינוננען נעהאט אין זיינע צוויינען זיינען 
לאַנג געוואַרען פון די בעוואסערונג פון גרויסען װאַסער. . 

אין זיינע פערנאַנדערצווייגוננען האָבען נעסטען געמאַכט אלע פויגלען פון 


. הימעל, אונטער זיינע צווייגען האָבען קינדער געבוירען פערשיעדענע 


טהיערען פון פעלד און אין זיין שאָטען זיינען אַלֶע גרויסע. פעלקער גע- 
זעסען. | 

ער איז שעהן געווען מיט זיין וואוקס און דעם לענג פון זיינע צווייגען, 
ווייל זיינע וואַרצלען זיינען נעווען נעבען גרויסע װאַסערען.  '‏ - 

זאָנאַר די צעדערען פון גרויסען נאָרטען האָבען איהם ניט פערדונקעלט, 
ציפרעסען האָבען זיך ניט פערגליכען מיט זיינע פערנאַנאַנדערצווייגוג- 
גען און קאָסטאַנען-בוימער זיינען ניט אזוי גרויס געווען וי זיינע צוויי- 
גען ; קיין בוים פון געטליכען גאָרטען האָט זיך צו איהם ניט געגלי- 
כען אין שעהנהייט, 

איך האָב איהם אזוי פערפוצט מיט זיינע גרויסע צווייגען אַז אַלע בוי- 
מער פון עדן, ד. ה. אין נעטליכען נאָרטען, האָבען איהם מקנא געווען. 


דערפאר -- אזוי זאָנט גאָט דער אַלמעכטינער -- ווייל זינט ער איז הויך : 


געוואַרען אין וואוקס און אװעקנעלאָזען זיינע צוויינען העכער פאר אלע 
בעצווייגטע בוימער, און איז צוליעב זיין הויף, שטאָלץ געװאָרען, 

וועל איף איהם איבערנעבען אין האַנד פון די מעכטיגע פעלקער און 
מען א איהם טהאָן לויט זיין פערברעכען ; איך ערווייטער איהם 
(פון זיך). 

דאַן האָבען איהם די באַרבאַרען און מעכטיגע פעלקער אבנעשניטען אוז 
אַװעקגעװאָרפען, אויף בערג און טהאָלען זיינען זיינע צווייגען געפאַלען, 
צובראכענערחייד וואַלגערען זיך זיינע צווייגען איבער אלע זומפען פון 
לאַנד ; דאן זיינען אַלֶע פעלקער פון לאַנד אַװעקגעגאַנגען פון אונטער 
זיין שאָטען און האָבען איהם פערלאזען. ו 

יעצט רוהען פערשיעדענע פוינלען פון הימעל אויף זיין אַיינגעפאלעי 
נעם שטאם און אויף זיינע צווייגעז זיינעז אלע טהיערען פון פעלד. 
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וְאֶליפְּרֹאתָיו הָיוּ כֹּל חַיִת הַשָּׂדָה: למען אֲשֶׁר לַא-ינְבְּהו 4 = 
בְקְוֹמָתֶם דעצמ וְלָא-יתְנוּ אֶת-צַמַרְתֶּט אלב 
עֲבֹתִים ולאדיעַמדו אֲלֵיהֶם בְּנְבָהֶם ְּלשִָׁי מָיִם כִּי כִלָּם 
תו למֶת אֶל-אָרץ תַּחְתִּת בו בְּנִי אָדָם אָל-יורְדי 
בָוֹר: פְהאָמר אדני יְהוֹה בְּיום רִרְתָו שָׁאלָג הָאֲבַלְתּי טו. 
כְִּתִי עָלָוו אתחתחום ואֶמְנֵט נהרותיה וַכָּלְאו מִים רבש = | 
וָאַקְדֶּר עָָיו לִבְנוןוְכֶל-ֲצִי חַשָּׂדָה עָליו עֶלְפָה: מקול 6 
מפלתו הרעשתי גוים בְּורדִי אתו שאֶלֶה אֶתדורדיבָור. == 

וינְחֲמוּ בְּאֶרֶץ תַּחְתִּית כֶּל-עְצִיעֶרְ מִבְהֵר וטוּב-לְבְנֹ 
כּלשְתִי מָיִם: נסהם אתו ירדו שְאֶלֶה אֶל-חַלְלֵי-חָרֶב זע 
ירעו יָשְב בְצַלִי בְּתוךְ גוים: אֶלדמי רְמִית כָּכָה בְּכָבוֹד 4 
בְְדֶל בעציהעדן והורדת אַתעצידעדן אֶל-אָרֶץ תחתית 
ְּתוֹךְ ערלים תִּשְׁכַּב אתהחללידחרב הא פרעה וְכָט- 
| הֲמוֹנֹה נְאֶם אֲדֹנָי יְהוִה! 

לב חאצאמאס = כב 

ויהי בִּשְׁתִּי עֶשְׂרָה שָׁנָה בשניחעשר חֶרֶשׁ בְּאֶחֶד לַהרֶשׁ א. 
הָיָה דְבַר-יְהוָה אלי לאמר: בִּוְאָיִם שא קנה מג 
פַּרְעָה מֶלָ--מִצְרִים ְאָמַרְתּ אֵלִיו כְּפִיר גוים נִרְמִיתְ 
וְאַתֵּדה כַּתִּנִּים בַּיַּמִּים וַתָּנָה בְנַהֲרֶֹיך וַתְלַח--מיבם 
בְּרְַלִיך ורפס נְהֲרֹתֶם; כָּה אָמַר אֲדֹנָי יָהוָדה ‏ 
פַרְשְתִּי עָליך אֶת-רִשְׁתִּי בסהל עַמִּים רַבִּים ד 
בְּחָדְמִי: וְּשַשְׁתִיך בְארֶץ על"פני השדה אַמִילְךּ וְהַשֶכַּנְתִי + 
עָלִיך כָּלדעוף הַשָּׁמַיִם וְהִשְׂבַּעְתִּי מִמֶךָ חית כָּל-הָאָרֶץ: 
תי אֶת-בְּשֶׂרךָ עַל-הָהָרִים ומלאתי הַגְאָיות רְמוּתֶך; ה 
והשקיתי אָרץ צפַתְּמדְמךּ ד אֶליהָהְרִים וְאַפקים יִמֶּלְאֶון > 
מִמֶדָ: וְכִטִּיתֵי בְכַבְּוֹתְך שָׁמַיִם וְהִקְדַּרְתִּי אֶת-כִּכְבֵיהֶם 7 
שָׁמֶשׁ בֵֶַּן אַכַָו יר לאייָאיר אורו: כְּל-מְאָורֵי אור 9 


בשמים 
ליא 14 .ד האי בצרי 
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אום עס זאָלען ניט שטאלציערען מיט זייער וואוקס אלע בוימער וואִס 
נעבען וואַסער, זיי זאָלען ניט אַװעקלאָזען זייער שפיטץ צווישען די בע- 
צווייגטע און זיי זאָלען ניט אויסשטעלען מיט שטאָלץ זייערע שטאמען 
אלע וואפערדטרינקער ; וואָרום זיי אלע זיינען צו טוידט איבערגעגע- 
בען, טיעף אין דער ערד, צווישען מענשען וואִס געהען אין דער ערד. 
אזוי זאָגט גאט דער אַלמעכטיגער : ווען ער וועט אַראָבגעהן אין העֲלל, 
האב איך טרויער בעשטימט ; זינט איך האב איהם מיט'ן אָבגרונד 
פערדעקט, האב איך איהם פערהאלטען די טייכען און אַיינגעשלאָסען 
די גרויסע וואַפערען, איך האב צוליעב איהם דעם לבנון פערשוואַרצט, 
אויך אַלֶע פעלד-בוימער זיינען איבער איהם פערשמאַכטעט, 


פון דעם גערויש ווען ער איז געפאלען, ווען איך האב איהם אין העלל 
געוואַרפען ווי די װאָס געהען אין גרוב, האָב איך פעלקער אויפנעצי- 
טערט, עס וועלען אין אונטערוועלט בעדויערען אלע בוימער פון עדן, 
די אויסערוועהלטע און בעסטע פון לבנון -- אַלֶע וואַסערדטרינקער. 
אויך זיי זיינען מיט איהם אריין אין העלל צו די פון שווערד. רערשלא" 
גענע, אויך זיין שטיצע און די װאָס ויינען צווישען אַנדערע פעלקער 
אין זיין שאָטען געזעסען. 

צו וועמען פון די עדן-בוימער ביזטו אין יעצטינען צושטאנד געגליכען אין 
עהרע און שטאָלץ ? 1 דו וועסט צוזאמען מיט די עדן-בוימער אַראָב- 
געהן אינ'ם אונטערערד, צווישען די אונבעזינטע וועסטו ליעגען מיט 
אַלֶע פון שווערד דערשלאָגענע -- דאָס איז פרעה מיט זיין גאַנצע בע" 
פעלקערונג -- זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער. 


סאפיטעל לב 


דאָס איז געווען אין צוועלפטען יאֶהר, אין ערשטען טאָג פון צוועלפטען 
מאָנאַט. נאָט'ס װאָרט איז נעווען צו מיר אַזױ צו זאִגען : 
מענשענקינד ! הויב אויף א קלאָג אויף פרעה פון מצרים, און זאג צו 
איהם : דו ביזט גלייף נעווען צו א יוננען לייב, אויף ביזטו ווי א קרא- 
קאָדי?ל אין די טייכען ; רו האָסט זיך אַרומגעװאָרפען אין דיינע טייכען, 
דו האָסט מיט דיינע פיס דאָס װאַסער געקלאַפּט און האָסט שמוציג גע- 
מאַכט זייערע טייבען. 

אַזױ זאָנט נאָט דער אַלמעכטינער : איף וועל פאר דיר אויפשפרייטען 


מיין נעץ אין געגענווארט פון פיעל פעלקער, און מען וועט דיר אַרויס- 


שלעפען מיט מיין נעץ. 


| איף וועל דיר איבערלאָזען אויף דער ערד, אויפ'ן פעלד וועל איף דיר 


אוועקוואַרפען ; איף וועל מאַכען רוהען אויף דיר אלע פויגלען פוּן 
הימעל און וועל זאט מאכען פון דיר אַלע פעלד-טהיערען. = 

איך וועל דיין קערפער אויף די בערג אוועקלעגען און וועל פול מאַכען די 
טהאָלען מיט דיין געפאַלענעם קערפער. 

איך וועל דיין פערפלייצטע לאַנד אָנטרינקען פון דיין בלוט ביז די בערג, 
אויך אַלע זומפען וועלען פול ווערען פון דיר. 

ווען דו וועסט אויסנעלאסען ווערען וועל איך דעם הימעל פעררעקען און 
שווארץ מאַכען די שטערען, די זונן וועל איך מיט א װאָלקען צודעקען 
אום זי זאָל איהר ליכט ניט וואַרפען אויף די לבנה. 


איף וועל צוליעב דיר פערפינסטערען אַלע ליכט שטראַהלענרע פון הי" 





6 יחוקאל לב .99 .67 
בַּשָׁמַיִם אַקְדירֶם ליף ונתי חשך עַל-אַרְצְך כְאָם אדני 
9 יְהוָה: וְהִכְעסְתִּי לב עִמִּים רפים בַּהֲבִיאִי שבְרף כגווכז 
י עַל-אָרְצִוֹת אֲשֶׁר לְאייְַעְתֶּם: והשמותי עָלִיך עִמִּים 
ַבִּים וּמַלְכֵיהֶם ישערו אלד שער בְִּוֹפְפִּי חרבי עלט- 
פניהם וְחָרְוּ לְַנָעִים איש לְנַפְשׂוֹ ּיֹם מַמַּלְתֶך 
! כִּיכֶּה אָמַר אַדנִי הוה הרב מֶלך-בָּבֵל תוא בְּהַרְבָֹת 
נבּורִים אַפִּיל המונך עָרִיצִי גוֹיִם כָּלֶם וְשָׁדְדוּ אֶת-נָאִין 
3 מִצְרַיִם ונשמד כֶּ-הֲמוֹנָה: וְהַאֲבַדְתִּי אֶת-כֶּל-בְּהָמְתָה 
מעל מים רַבִּים ולא תִרְלָתֶם רְנֶל-אָדָם עוד וּפַרְסוֹרז 
14 בְּהֵמָּה לֶא תִרְלָחֶם; א שקיע מִימֵיהֶם וְנהֲרוֹתָם כּשְׁמִן 
טו אוליך נאָם אַדנִי יְהוָה; תָי אֶת-אָרֶץ מִצְרַיִם. שְׁמָמָה 
שָׁמָּה אֶרֶץ מִמְּלאָה בְּהַכּוֹתִי אֶת-כְּל-יִשְׁבֵי בה וידעו 
א כּייאֲנָ יְהוָה: קנה היא וְקַונְיהָ בְּנֹת הגוים קודה 
אוֹתָה עַלִימִצְרַיִם ועַל"כְּליְהַמנָהּ תְקנְנָה אוֹתָהּ נְאִם 
זו אֲדֹנִי יְהוָה: = = וְַהִי בְִּׁתִּיעֶשְׂרָה שׁנָה בַּחֲמִשֶּׁה עָשֶׂר 
18 לחש הָיָה דְבַרייהוָה אֵלי לאמר: { בְּרְאָדֶם נה על- 
המון מִצְרָיִם והְורדָהוּ אֹתָה וּבְנוֹת גוָם אַדֶּרֶם אָל-אָרץ 
9 תָּחִתִֹּת אֶת-יוֹרְדִי בור מִטִּי נְעַמְתּ רְרָה וְהֶשְׁכְּבֵרה 
כ אֶתעְרֵלִים:. בתוד חַלְלִייחֶרֶב יפלו חָרֶב נִתְנָה מִשָכו 
1 אוֹתָה וְכָל-הֲמוֶֹיהָ: יְדבְרודלו אלי גבורים מתוד שאל 
ל אתדעזריו יָרדוּ שׁכְבוּ הערלים חַלְלי חֶרֶב: שם אש 
בָלקָהָלָה. סְבִיבותָיי קַבְרֹתָו ָּלֶם חֲלָלִים הנפליכז 
= 28 בְחָרֶב; אֲשֶׁר נִתְּנָוּ קַבְרֹתֶיהָ בְּירְכְתיבור וַיְהִ הלה 
סְבִיבוֹת קְבְרָתָהּ לס חֲלָלִים נְפְלִים בַּחֶרֶב אשנ | 
4 חִתִּית מּאָרֶץחַיִים! שסעילם וְכָל-הֲמוֹנָה סְבִיבוֹת קבְרָתָהּ 
כּלֶם חֲלָלִים הַנְּפמִים בַּחֶרֶב אֲשֶׁר-יִרְדוּ עָרָלִיםו אֶל-אָרֶץ 


תַּחִתֹּוֹת אֲשֶׁר נָתְנוּ חִתִּיתֶם בְּאָרֶץ חיים וישאו כְלִמָּתָבם 
את- 
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מעל, איך וועל מאַכען א פינסטערניס אויף דיין לאַנד -- זאָגט גאָט 
דער אַלמעכטיגער, 

איך וועל ערצארענען די האַרץ פון פיעל פעלקער, ווען איך וועל דייז 
אונגליק בעקאנט מאַכען אונטער די פעלקער אין לענדער וועלכע דו 


קענסט ניט. | | 
איך וועל מאַכען פיעל פעלקער וואונדערען זיף אויף דיר, און זייערע קע- 


ניגע וועלען (קוקענדיג) אויף ריר אויפשוידערען, און איך וועל בעוועגען 
מיין שווערד זיי אויפ'ן געזיכט ; זיי וועלען אאפט אויפציטערען יעדער 
פאר זיין לעבען, אינ'ם טאָ; פון דיין ניערערלאַגע. 

וואָרום אַזױ זאָגט נאָט דער אַלמעכטיגער : דער שווערד פונ'ם קעניג 
פון בבל וועט אויף דיר קומען. 

מיט די שווערדען פון די העלדען פון אלע מעכטיגע פעלקער וועל איך 
ניעדערשלאָגען דיין בעפעלקערונג ; זיי וועלען צורויבען דעם שטאָלץ 
פון מצרים און איהר גאַנצע בעפעלקערונג וועט פערטיליגט ווערען. 
איך וועל אויך פערניכטען אַלֶע פיה איהרע פון נעבען די גרויסע װאַסע- 
רען, עס וועט זיי מעהר ניט שמוציג מאַכען קיין מענשעשע פוס, אויך 
די קלויען פון פיה וועלען זיי ניט פערשמוציגען. | | 
דאַמאָלס וועל איך זייערע וואסערען לאָזען זיף אָבשטעהען און זייערע 
טייכען וועל איך מאַכען געהען ריין ווי אויל -- זאגט גאָט דער אַלמעכ- 
טיגער -- 

ווען איף וועל דאָס לאַנד מצרים מאכען וויסט, דאָס לאנד וועט לעדיג 
ווערען פון אַלעס װאָס פילט איהר אֶן, ווען איף וועל ערשלאָגען אַלע 


| איהרע איינוואַהנער, דאן וועלען זיי אַנערקענען אַז איך בין גאָט. 
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דאָס איז אַ קלאָגליעד וועלכע מען קלאָגט, די פּראָװוינצען פון די פעלקער 
וועלען עס קלאָגען אויף מצרים און איהר נאַנצע בעפעלקערונג, דאָס 
וועלען זיי קלאָנען -- זאָנט נאָט דער אַלמעכטיגער. 

דאס איז געווען אין צוועלפטען יאָהר, אין פופצעהנטען טאָנ פון (ערש- 
טען) מאָנאַט, איז גאָט'ס װאָרט געווען צו מיר אזוי צו זאָגען : 
מענשענקינד ! קלאָג אויף די בעפעלקערונג פון מצרים, איך וועל איהר 
צוזאַמען מיט די מעכטינע פעלקער פראווינצען אַראָבװאַרפען אין אונ- 
טערוועלט, ווי די װאָס געהען אין גרוב. 

פאר וועמען ביזטו בעסער ? געה אראָב און ליעג מיט אַלע אונבעזינטע ! 
אונטער שווערד ערשלאנענע וועלען זיי פאַלען, דאָס שווערד איז פריי 
געלאָזען און האָט זיי פערשלעפט מיט די גאנצע בעפעלקערונג. 

די מעכטיגע העלדען פון העלל וועלען רעדען וועגען איהם און זיינע 
העלפערס ; עס זיינען ניעדערגעשלאַנען און געבליעבען ליענען די 
אונבעזינטע, אַלְס שווערר ערשלאָגענע. | 

דאָרטען איז אַשור מיט זיין נאַנצע נעמיינדע אין א קרייז פון גראָבען, 
אַלע ערשלאגענע, געפאַלענע פון שווערד. 

זיי וועמעס גראָבען עס זיינען אין זייט נרוב און פונ'ם פערזאַמלונג איז 
געװאָרען א קרייז גראַבען, אלע ערשלאָגענע, פון שווערר געפאַלענע, וועל- 
כע האַבען ביי'ן לעבען א שרעק געווארפען אויפ'ן לאנד. 

דאָרטען איז אויך עילם מיט זיין נאַנצע בעפעלקערונג אין א קרייז פון 
גראבען, אַלֶע ערשלאָנענע, פון שווערד געפאלענע, װאָס זיינען אונזיניג 
אַרונטערגעפאַלען אין אונטערוועלט ; די וועלכע האָבען ביי'ן לעבען = 
א שרעק נעווארפען אויפ'ן לאַנד, האָבען מיטנעטראנען זייער שאַנדע 
מיט אַלֶע װאָס געהען אין גרוב. 
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אֶת-רדִי בור בו חֲלְלִיםנָתְנוּמִשְׁכֶּב לה בְּכָליהַמונָה כה 
סִיבוֹתָי קבְרתָהְכְלֶם עלִים חְַלִי"חֶרֶבכִּינְַןְחתִיֶם 
בְּאָרֶץ חיים וַיַשְאִי כְלְמְתֶם אֶת-יורְדִי בור בְּתֶוךְ חַלְלִים 
חן שם מֶשֶׁךְ תבל וִכְליהֲמוֹנָה סְבִיבוֹתָיו קבְרוקיהָ ‏ 
ּלָם ערלים מְחָללִי חֶרֶב כֵּינָתְנִיחִִּיתָם בְאֶרֶץ חוים: = 
ולא ישכְבו אֶת"ְנבורים נְפְּלִים מעֲרָלִים אשר ירְדו"שאול :א 
בִּכְלִיימִלְחַמְתֶּם ותְנוּ אֶת-חַרְבוֹתֶם תחת ראשיהם ותהי 
ות על"ְעצמותם כי"חתית גכורים בְּאֶרֶץ חיים: וְאַתֶּ 5 
בִּתוֹךְ ערלים תִּשָבֶר וְתשְכַּב אֶת-חַלְלֵי-חָרֶם: שמָה אדום 3 
לכיה וְבֶל"נְשִיאִיה אשְרְְנְתנו נְבְוּרְתֶם אֶתְחֶלֶלַייהָרב 
המה אַתדערלים שבי וְאֶתְרְדי בור: שָׁמָּהנְסִיכיצפֹן ‏ 
כְּלוְבְלצְדניאַשְׁרייִרְדָואֶת-חֲלָלִים ְּחתּתֶםמבְורָתֶם 
בושים וִַשְְׁבֵי עְרְלים אֶ-חַלְלֵי"חֶרֶב וַיִּשְׂאִי כְלמָהָבם 
אֶת-יורְדִי בור: אוֹתֶם יִרְאָה פרְעה וְנָחֵם עַליכֶּל-הֲמוֹנָה גג 
חללידחרב פַּרְעָה וְכְל"חילו נְאָס אֲדֹנָי יְהוָה: כִּינתְתי גג 
אתהחתיתו בְּאָרֶץ חִים ְהִשְׁכַּב בְתוך ערלים אֶת"חַלְלִי- 
חָרֵב פַּרְעֹה וְבְלדְהַמוה נְאָם אדני יְחוָה: 

לג זזנאאא זאס כן 
רקי דְבר"יְהוָה אֶלִי לאמר: בִּןְאֶלֶם דַּבֵּר אֶליבְנייעַמְ א ? 
ואָמרְתּ אֲלֵיהֶם אֶרֶץ כֵּייאְבִיא עָלֵיה חרב וְלָקְוּ עכזד 
הָאֶרֶץ אִישׁ אֶחֶד מִקְצֵיהֶם וְנָתְנּ אמ לֶהֶם לצפרז: 
ורְאֶה אֶת-הַחָרֶב בְּאֶה עַל-הָאָרֶץ ותקע בשופר והוקיר 3 
אֶת"הָעָם: ‏ וְשְמַע השמע אִת"קול השופֶר וְלֵא נְהֶר + 
תִּבָוא חֶרְב וַתִּקִּחְהוּ דמ בְּראשו יִהְיָה: אֶת קוש ה 
השופר שָׁמַע וְלֵא נְִהֶר דִמִי בו יְהיָה וְהָוא נזְהֶר נפשו 
מִלְט: והצפה כִּיִרְאָה. אֶת-הַחֶרֶב בָּאֶה ולאחִתְקָע א 
בַּשׁוֹפֶר וְהָעֶם לַא-נזְהֶר וַתְּבִוֹא חֶרֶב וַתּקֵּה מֵהֶם נפֶשׁ 
- : | הוא 
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צווישען ערשלאָגענע האָט מען איהר א אֶרט געגעבען צו ליעגען מיט 
איהר גאנצע בעפעלקערונג, א קרייז מיט גראבען ; אלע אוזיניגע, פון 
שווערר ערשלאגענע, ווייל זיי האָבען ביי'ן לעבען א שרעק געוואַרפען 
אויפ'ן לאַנד, יעצט האָבען זיי מיטגעטראָגען זייער שאנד, ווי אלע װאָס 
געהען אין גרוב, צווישען ערשלאָגענע ליעגט ער. 

דאָרטען איז משך און תבל מיט די גאַנצע בעפעלקערונג, אין א קרייז 
פון גראבען, אַלֶע אונזיניגע פון שווערד ערשלאָגענע, ווייל זיי האָבען 
ביי'ן לעבען א שרעק געוואַרפען אויפ'ן לאנד. 

זיי וועלען אָבער ניט ליעגען נעבען די העלדען װאָס זיינען געפאַלען פון 
די אונבעזינטע, וועלכע זיינען אַראָב אין העלל מיט זייערע קריעגס- 
וואַפען און האָבען זייערע שווערדען אונטער זייערע קעפ געלעגט, זיי- 
ערע זינד זיינען אויף זיי זעלבסט געפאלען, ווייל די העלדען האָבען א 
שרעק געווארפען אויפ'ן לאַנד ביי'ן לעבען. 

דו וועסט אויך צובראכען ווערען צווישען די אונבעזינטע און וועסט ליע- 
גען מיט די פון שווערר ערשלאגענע. 

דאַרטען איז אויף אדום מיט איהרע קעניגע און אַלע פירשטען איהרע, 
וועלכע זיינען, טראָטץ זייער העלדען טהאט, געװאָרען ערשלאָגען פון 
שווערד ; אויך זיי וועלען ליעגען מיט די אונבעזינטע און די װאָס 
נעהען אין גרוב. = , 
דאָרטען זיינען אַלע פירשטען פון צפון און אלע פון צדן, וועלכע זיינען 
געפאַלען אַלס ערשלאָגענע, טראָטץ זייער שרעק און העלרענטהאַט זיי- 
נען זיי צו שאַנד געװאָרען, און נעפאלען אונבעזינטע ווי ערשלאגענע פון 
שווערד ; זיי האָבען זייער שאנדע מיטגעטראָגען ווי אלע װאָס געהען 
אין גרוב. 

ווען פרעה וועט זיי דערזעהען וועט ער זיך טרייסטען אויף זיין גאַנצע 
בעפעלקערונג װאָס זיינען פון שווערד ערשלאָנען, ווי פרעה אזוי זיין 
גאַנצע אַרמעע -- זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער. 

יעצט וואַרף איך אָן מיין שרעק אינ'ם לאַנד פון לעבען, וועט פרעה מיט 
זיין גאַנצע בעפעלקערונג בלייבען ליענען אַלס שווערר ערשלאָגענע צווי" 
שען די אונבעזינטע -- זאָגט גאָט דער שלמעבטיגער. 


קאַפּיטעל לג 
און נאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אזוי צו זאָגען : 
מענשענקינד ! רייד צו די קינדער פון דיין פאלק און זאג צו זיי : 
ווען איף ברענג אויף א לאַנד אַ שווערד-אַרמעע, נעהמען די בעוואַהנער 
פונ'ם לאנד איין מאן פון ענדע (שטאָדט) און בעשטימען איהם פאר 
זיי אַלס א וועכטער. 
ווי ער רערזעהט די שווערד-אַרמעע אָנקומענדיג אויפ'ן לאנד, בלאָזט ער 
אין שופר און ווארענט דאָס פאָלק, 
יערער װאָס דעדהערט די שטימע פון שופר און איז ניט פארזיכטיג, און 
דאס שווערד קומט און נעהמט איהם צו, איז ער אַליין שולדיג. . 
קוים האָט ער געהערט די שטימע פון שופר און איז ניט פארזיכטיג גע 
ווען, פאַלט זיין בלוט אויף איהם ; װאָרום ווען ער װאָלט פאָרזיכטיג 
געווען וואֶלט ער זיך גערעטעט. 
ווען אָבער דער וועכטער וועט זעהען די שווערד-אַרמעע אָנקומענריג 
און האָט ניט געבלאָזען מיט'ן שופר און דאָס פאָלק איז ניט געווארענט 
געווען, און די שווערד-אַרמעע איז געקומען און צוגענומען וועמען פון 
זיי ; יענער איז פאר זיינע זינד צוגענומען געװאָרען, אָבער זיין בלוט 
וועל איך אויפפאַדערען פון וועכטער. 
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הוּא בָעָנו 5 קח וְדִמֹ מְיַדיהַצֹפָה אָרֶרשׁ: = וְאַתָּה 

ז בְדְאֶדֶם צפה תי לְבֵֹת יִשְׂראל ְשָׁמְַתּ מִפי 
8 דָּבָר וְהִזְהַרְתָּ אֹתָם מִפָני: בְּאָמָרִי לרשע רְשָע מורז 
תּמוּת וְלָא דִבַּרְתּ לוקיר רְשָע מִדרְכָּו הוּא רשע בע 

9 יָמוּת וְדמו מידְּ אֲבַקֵּשׁ: ְאַתֶה כֵּייהוְהַרְתָּ רְשָׁע מדרכו 
שוב מִמֶנָה ולאדשב מִדַּרְכָּו הוא בַּעֲֹנָו יָמוּת וְאַתָּרה 
ינַפִשְׁדְ הַצַלְתּו ‏ וְאִתָּה בְרְאדָם אָמֹר אֲליבּית ישראל 
כֵּן אָמַרְתָּם לאמר כִּייפְשֵָׁנוּ וחטאתינו עָלִינו ובְכז 
וו אְְִנוּ ְמקים ְאִיךְ נִחְה: אָמר אֲלִיהֶם חַידאָנִי ו נְאָבם | 
אַדנִי הוה אִם-אָחְפץ בְּמות הֶרְשָע כִּי אִם-בָּשׁיב רֶשֶׁע 
מִחַרְכּו וְחָיָה שוּבו שובו מִדִרְכיכם הָרְעִים וְלָמֶּה תָמוּתו 
9 בֵית יִשְׂרְאֵל: וְאִתָּה בִוְאָדֶם אָמַר אָליבְני-עמְך 
צדקת הציק לֵא תַצִילְנוּבְֹםפִּשְׁוְרְשְׁצַת הָרֶשֶׁע לא- 
כָּשָׁל בָּהּ בּיום שובו מרשעו וְצדּיק לא יכל לחיות בה 
8 בְּיָֹם חֲטֹאתְו: בַאֶמְרִי לצדיק חי יַחְיָה וְהוּאדבְטַח 
עַלצִדְקָת וְֶשֶׂה עול כְּל-צדְקתָו לא תְִכרְנָה וּבְַילו 
4 אֲשְׁר-עָשֶׂה בו יָמות: וּבְאָמְרִי לרשע מות תָּמִות וְשָׁב 
טו מְהַטָּאתו וְעָשֶה משפט וצִדְקה: חָבֹל יָשִׁיב רֶשָׁ גוְלָה 
ישַׁלִּם בִּחְקּית הַחַיים הֶלך לְבִלְתִּי עשות על חי ייה 

6 לא יָמות: כַּליהַטֹּאהָו אֲשֶׁר חטא | לא תִוְכַרְנָה לו משפט 
זו צְדְקָה עָשָה חָיו יִחְיָה: וְאֶמְרוּ בְּנֵי עמ לא יִתָּכֵן דֶּרֶךְ 
8 אֲדֹנָי וְהַמָה דַרְכָּם לְא-ייתֶּב כֵן; בְּשָׁוב--צַדּיק מִצַדְקְתו 
9 וְעָשָׂה עול ומת בֶּהֶם! וּבְשוּב רֶשֶׁע מרשעתו וְעֶשָׂרז 
כ מִשְׁפָּ וִּדָקָה עֲלֵיהֶם קוא יְחוה: ואֲמַרְקֶּם לא יִתְּכֵ 
דרך אדני אִישׁ כִּדְרָכָיו אֶשְפִֹט אֶתְכֶם פית יִשְׂרָאֵלל; 

21 ויהי בִּשְׁתִּי עֶשְׂרָה שָׁנָה בָעֲשָׂרִי בַּחֲמִשָׁה לחש 
לנלותנו באל הַפָּלִיט מִירוּשלם לאמר הִכֶּתָרה 


העיר 
6 .+ קמץ בייק = .18 .ז צדקותיו ק | .16 .+ השאתיו 2 
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אויך דו, מענשענקינד ! איך האָב דיר אָנגעשטעלט אַלס וועכטער פאַר 
ראָט הויז ישראל, ווען דו וועפט נאָר פון מיר װאָס הערען, מוזטו זיי 
ווארענען פון מיינט וועגען. | 

ווען איך זאָג צום פערברעכער : ,פערברעכער, דו מוזט שטארבען !" 
און דו האָסט צו איהם ניט נערעדט צו װאַרענען רעם פערברעכער (ער 
זאָל אַראָבגעהן) פון זיין וועג ; ער, דער פערברעכער, וועט פון זיינע 
זינד שטארבען, אָבער פון דיר וועל איך זיין בלוט אויפמאָהנען. 
אויב אָבער דו האָסט דעם פערברעכער געוואַרענט אַז ער זאָל זיך צוריק- 
ציהען פון זיין וועג, נאָר ער האָט זיך ניט צוריקגעצויגען, דאן וועט ער, 
איבער זיינע זינד, שטארבען, אָבער דו האָסט זיך גערעטעט. 

און דו, מענשענקינד, זאָג צו דאָס הויז ישראל : איהר האָט זיך ריכטיג 
אויסנעדריקט זאגענדיג : אונזערע זינד און פערברעכענס זיינען אויף 
אונז, איבער זיי ווערען מיר צושמאלצען און ווי זאָלען מיר דאָס אויס- 
האַלטען ? 

זאָג צו זיי : ביי מיין לעבען -- זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער -- אויב 
איך פערלאַנג דער פערברעכער זאָל שטאַרבען ; זאָל דער פערברעכער 
בלויז צוריקציהען זיף פון זיין פערבעכערישען וועג און וועט לעבען. 
ציהט זיך צוריק פון אִייערע שלעכטע וועגען, צו װאָס זאָלט איהר שטאַר- 
בען, הויז פון ישראל ? | 

און דו, מענשענקינד, זאָג צו די זיהן פון דיין פאָלק : די טוגענד פון 
פרומען וועט איהם ניט רעטען ווען ער טהוט א פערברעכען, אויך דאָס 
פערברעכען פון פערברעכער וועט פאר איהם קיין אֶבהאַלט זיין ווען 
ער וועט זיך פון זיין פערברעכען צוריקציהען, אַזױ ווי דער פרומער קען 
צוליעב זיין געוועזענע פרומקייט ניט בלייבען לעבען ווען ער בעגעהט 
א פערברעכען. 

ווען איך זאג צו דעם פרומען אַז ער וועט לעבען, און ער האָט זיך פערזי- 
כערט אויף זיין טוגענד און איז בענאַנגען אַן אונרעכט, דאן וועט קיינע 
פון זיינע גוטע טהאטען איהם ניט דערמאַהנט ווערען -- ער וועט שטאַר- 
בען איבער זיין אונרעכט וועלכע ער האָט בעגאנגען. 

און ווען, איך זאָג צום פערברעכער : ,דו מוזט שטארבען !" און ער 
ציהט זיך צוריק פון זיינע פערברעכענס און טהוט רעכט און גערעכטינ- 
קייט : 

דעם משכון (פפאנד) װאָס ער האָט מיט געוואלד גענומען גיט ער צוריק, 
פאר דאס גערויבטע בעצאַהלט ער, ער געהט לויט די לעבענס-געזעצען 
אום קיינע אונרעכט צוטהאן, ער וועט שוין לעבען, ער וועט ניט שטאַרבען! 
אַלע זיינע זינד, וועלכע ער איז בעגאַנגען, וועלען איהם ניט דערמאָהנט 
ווערען ; קוים האָט ער געטהאָן רעכט און גערעכטינקייט וועט ער בליי- 
בען לעבען. | | 
וועלען דאָך די קינדער פון דיין פאָלק זאָגען : ,גאֶט'ס וועג איז ניט 
ריכטיג !" -- אָבער זייער וועג איז ניט ריכטיג. 

ווען א פרומער ציהט זיך צוריק פון זיין פרומקייט און בעגעהט אונ- 
רעכט, דאַרף ער דערפאר שטאַרבען, 

דאָסזעלביגע ווען א פערברעכער ציהט זיף צוריק פון זיינע שלעכטע 
טהאַטען און טהוט רעכט און גערעכטיגקייט, דארף ער צוליעב דעם 
בלייבען לעבען. 

זאָגט איהר נאָך אַלץ אז גאָט'ס וועג איז ניט ריכטיג ? -- יעדערען נאָך 
זיין אויפפיהרונג וועל איך אורטהיילען, הויז פון ישראֶל ! | 
דאס איז געווען אין צוועלפטען יאָהר, פינף טעג אין צעהנטען מאָנאַט 
זינט מיר זיינען אויסגעוואנדערט, איז צו מיר געקומען פון ירושלים איי- 
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העיר: הוה הָוְתָה אלי בָּעֶרֶב לפני בוא הַפָּלִיט 5 
ַיפִתַּדח אֶת-פַּי עַד-בּוֹא אֲלַי בַּבְּקֶר ויפָּתַח פ פי ולא ָאָלִמְתִ 
עוד: ויהו דבר-יְהוָה אָל לְאמר: בְּדאָרֶם שבי 7 
החָרְבות האלה עַל-אַרְמַת ישראל אמרים לאר אֶחד 
הָיָה אַבְרָהֶם יש אֶת-הָאָרֶץ וַאֲנַחְנוּ רַבִּים לָנוּ נתנדה 
הָאָרֶץ למורשה+ לָכֵן אָמר אֲלָהֶם כְּה-אָמַר | אֲדֹנָי כה 
יְהוָה עַל-הַדָּםוֹתּאכלז עִינכם תשאו אֶל-נְלְולי יֹכֶם וְדֶבם 
תשפְכו וְהָאָרֶץ תִּירָשׁו: עָמַרְתֶּם עַל-הַרְְּכֶם עָשִיתְן < 
תּוֹעֵבָה וְאִישׁ אֶת-אֲשֶׁת רעהו טמָאתם ְהָָרְץ תירשו: 
פה"תאמר אַלְהַם כְּה-אָמַר אֲדֹנָי הוה חַידאָנִי אם-לא 7ע 
אֲשֶׁר כַּחַרְבות בַּחָרֶב יפלו וְאֶשר י עלדפני הַשָּׂרָה לחיָה 
ְתַתּיו לְאָכְלו ואֲשֶׁר בִּמְּצְדֹת וּבַמִּעָרֶות בַּדּבֶר יָמוּתוּ 
עַתַתי אֶת-הָאָרֶץ שְׁמָמָה ומשמ וְִשְׁבַּת גְּאון עז ושממו 28 
דָרִי יִשְׂרָאֵל מאין עובר: וְיָדְעִי כייאֲִ יהוָה בְּתַתִּ את" 29 
הָאֶרֶץ שְׁמָמָה וּמְשַׁמֶּה על כָּליתְֲֹבֹתֶם אֲשֶׁר עָשָו 
ְאַתָּה בְִאָלִם בְּנִי עמ הדְבְרִים בֶּךְ אֶצל הקירור ל 
בְפַתְחי הַבָּתִּים וְרַבְּקֵר אֶת-אַחַד אִישׁ אֶת-אָחָיו לאמר 
באונא וְשְמָעו מָה הַדֶּבֶר היוצא מאת יְהוָה! וְָבְוֹאוֹ 1 
אֵלֶיךְ כִּמְבוֹאיעֶם וישְבוּ לפגיל עמי וְשְמָעוּ אֶת-דְּבָרֶך 
ְאוֹתֶם לא יעשו כִּייעֲנָבִים בְּפֵיהֶם הִמֶּה עשים אַחֲרִי 
בִצְעֶם לִבָּם הלך: הד לֶהֶם כְּשִׁיר עְִבִים יָפּה קול 9 
ֹממָב נגן וְשָׁמְעוּ אֶת-דִבְרִיך וְֹשִׂים אֵינָם אותֶם: וּבְבֹאָהּ 23 
הגה בְאֶה וְיָדָעוּ כִּי נָבִיא הָיָה בְתוֹכֶם! 

לד' שזאאא 6 כר 
ויהו דְבַר-יהוָה אֵלִי לֵאמֶר; { בִּדְאָדֶם דִנָבֵא עַל-רוֹעַי א 2 
ישראל הִנָבֵא וְאָמַרְתָּ 2 אֲלֵיכִם לרעים כִּה-אָמַר | אֲדֹנָי 
יְהוֹה הו רעי יִשְׂראָל אֲשֶׁר היו רעים אוֹתֶם הלוא = 
הצאן יִרְעוּ הרעים: : אֶת--הַחֶלֶב תאכלו וְאֶת--הַצָמֶר ג 

| \ הלבשו 
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נער פון די װאָס האָבען זיך נערעטעט, און האָט מיר אָנגעזאָנט אז די 
שטאדט איז צושלאָנען. 

נאָך פון אָבענד איז נאָט'ס מאכט געווען אויף מיר, איידער דער גערע- 
טעטער איז געקומען, ער האָט מיין מויל געעפענט ביז דעם מאָרגען ווען 
דער גערעטעטער איז צו מיר געקומען ; זינט מיין מוי? איז אָפען גע- 
װאָרען האב איך שוין מעהר ניט געשוויגען. 


8 און נאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אזוי צו זאָנען : 


24 


28 
56 


57 


58 


50 


32 
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טס 


מענשענקינד ! די בעוואהנער פון די רואינען אויף דאָס לאַנד ישראל 


. זאָגען אַזױ :| אברהם איז אַליין געווען ווען ער האָט דאָס לאַנד צום 


בעזיץ בעקומען, יעצט זיינען מיר פיעל אין צאָהל איז אונז איבערגעגעבען 
דאָס לאַנד צום בעזיץ |" 

דערפאַר זאָג זיי -- אזוי זאָגט גאט דער אַלמעכטיגער --- מיט דאָס 
בלוט עסט איהר, אייערע אוינען הויבט איהר צו אייערע געצען און בלוט 
גערניעסט איהר -- ווילט איהר נאָך דאָס לאנד בעזיצען ? | 

איהר האָט זיך אויפגעהאַלטען אויף אייער שווערד, איהר האָט בעגאַנ- 
גען גרוילטהאטען און יערער האָט פעראונרייניגט דעם צווייטענס פרוי -- 
ווילט איהר נאךף דאס לאַנד בעזיצען ? 

אָט װאָס דו זאָלסט זיי זאָגען : אזוי זאָנט נאָט דער אלמעבטיגער = 
ביי מיין לעבען ! אויב ניט די װאָס האַלטען זיך אויף אין די רואינען, 
וועלען פאַלען פון שווערד, די װאָס זיינען אויפ'ן פעלד האב איך איבער- 
גענעבען אַלס שפייז פאר די טהיערען און די װאָס אין די פעפטונגען 

און הייהלען וועלען שטארבען פון פּעסט. / 
דאָס לאַנד וועל איך מאַכען וויספט און לעדינ, עס וועט אויפהערען איהר 
מעכטינער שטאלץ און די בערג פון ישראל וועלען פערוויסט ווערען 
אַהן דורכגעהער.. 

דאַן וועלען זיי אַנערקענען אַז איך בין נאָט ווען איך וועל דאָס לאַנד 
מאַכען װויסט און לעדינ, פאר אלע זייערע גרוילטהאטען װאָס זיי האָבען 
נעטהאָן. | 

און דו, מענשענקינד ! די קינדער פון דיין פאֶלק װאָס ריידען וועגען 
דיר נעבען די ווענד און אין די טהיערען פון די הייזער, איינער רעדט 
צום אַנדערען זאָגענדיג ; ,קומט נאָר און הערט װאָס פאר א ווארט 
איז געקומען פון נאָט |" 


! דאַן וועלען זיי קומען צו דיר אַלס א פאָלקס פערזאַמלונג, מיין פאלק 


וועט זיך זעצען פאר דיר און אויסהערען דיינע רייד, אָבער טהאן וועלען 
זיי דאָס ניט, װאָרום זיי טהוען נאָר לויט זייערע אויפגעלאַסענע רייד --- 
זייער האַרץ ציהט נאָר נאָך אייגעננוצען. 

אויך דו ביזט ביי זיי ווי אַ אויסגעלאסענעס ליער--א שעהנע שטימע און 
א גוטער קלאַנג ; זיי הערען אויס דיינע ווערטער און פאֶלגען זיי ניט. 
נאָר דאן ווען דאָס פינסטערניס וועט אָנקומען וועלען זיי אנערקענען 
אז זיי האָבען געהאט א נביא. 


קאַפּיטעל לד 


און גאָט'ס װאָרט איז נעווען צו מיר אזוי צו זאָנען: 
מענשענקינד ! פּראָפעצייהע אויף די הירטען פון ישראל, פראפעצייהע 
און זאג זיי צו די הירטען : אזוי האָט געזאַנט גאט דער אַלמעכטי- 
גער -- וועה צו די הירטען פון ישראל, וועלכע האָבען זיי געפיטערט ! 
די שעפּסען פיטערען דאָך די הירטען ! 

דאָס פעטס עסט איהר אויף, פון דעם װאָלל מאַכט איהר זיף קליירער, 
די געזונדע קוילעט איהר -- איהר פיטערט ניט די שעפסען ! 
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4 תִּלְבְּשׁוּ הַבְּרִיאָה תִּוְבָּהוּ הצאן לא תִרְעִי: את"הנחלות 
לא חִזַקְתֶם וְאֶת--הַחוֹלָה לְאירְפַּאתֶם וְלַנִשְׁבָרָה לק 
הֲבַשְׁמָם וְאֶת-הַנִּרְחַת לא הֲשִׁבֹתֶם וְאֶת"הָאֹבֶדֶת לצק 

ה בִקַּשְׁתֶּם וּבְחְִקָה רְדִיתֶם אֹתָם וּבְפֶרֶךְ: וַתְּפוצֶיָה מִבְּלֵי 
רֹעָה וַתִּהיינָה לְאָכְלָה לָכֶל--חַית הַשָּׂדָה וַתְּפוּצָינָה ; 

6 ישנ צֹאני. בְּכֶלדהַהרים על ְּליגְבְעָה רמה וְעָל כָּכי- 

ז פני הָאֶרֶץ נָפְצוּ צאני וְאִין דורֶשׁ וְאִין מבקש: לָכ 

8 רעים שַמָעוּ אֶת-דִבַר יְהוָה; חדאָני נְאִם ! אֲדֹני הוה 
אמלא יען היותהצאי| לכו ְַהיינֶל צאני לְאָכְלֶה לָכֶל- 
חית הַשָרָהּ מאין רֹעָה ולאדדרשו רעי אֶת-צֹאני וירְעו 

| 9 הָרֹעִים אוֹתָם וְאֶת-צֹאני לא רְעו: לכן הֲרֹעִים שַמָעו 

י דְבַר--יְהוָה:. פְהדדאָמר אַדני יְהוֹה הָנְִי אלהדהרעיב; 
וִדְרִשְׁתִּי אֶת-צֹאנָי מִיָדֶם וְהִשְׁבַּתִּים מִרְעָוֹת צאן וְלְא- 
יִרְעוּ עד הָרֹעִים אֹתָם והצלתי צאני מפיהם דתי 

גו לָהֶם לְאָכְלָה1 כִּי כֶּה אָמֶר אֲדֹני יחה יאני 

3 וְדָרִשְׁתִּי אֶתחצאני י ּבִקַרתִּים; כְּבִקָּרֵת רֹעֶה עֶדְרוֹ בְּיוֹם 
הָיֹתָו בְתוד"צאנו נִפרְשות כֵּן אבקר אַתהצאני וְהַצַלְתִי 
אֶתְהֶם מכָּל"הַמקומת אֲשֶׁר-נָפְצוּ . ְּיֹם עֶנָןוַערְפָּל! 

3 וְהוֹצֵאתִים הע ְקבְַּתִּים מִדְהָאֶרְצת וַהֲבִיאוֹתִים 
אֶל-אַדְמָתָם ורְעִיתִים אֶל-הָרִי יִשְׂרָאֵל בַּאֲפִיכִים בְכִלי 

4 מוֹשְׁבִי הָאָרֶץ: בְּמִרְעֶהדטוב אֶרְעָה אוֹתֶם וּבְהָרִ מָרוֹם- 
שאל יְִיָה נוְהֵם שֵׁם תִּרְבְּנָה בִּנְוה טוב וּמַרְעָה שָׁמן 

טו תִּרְעֵינָה אֶלדהָרִי יִשְׂרָאֵל; אֲנִי אָרְעָה צאני ואני אַרְבִּיצם 

6 נְאָם אדני יְהוָה; אֶתְהָאבְדְת אֲבִקֵּשׂ וְאֶת-ַנּדַּחַת אָשִׁיב 
לנשְבְרֶת אֶהָבֹשׁוְאֶת-הַחוֹלָה אחוק וְאֶת-הַשְׁמֵנָה וְאֶת- 

זע הַחֲוָקָה אַשְׁמִיד אֶרְעֲנָה בְּמִשְׁפּט! וְאַתֵּנָה צאני כֹּה אָמַר 


אדני הוה הנני שפט בישה לשה לְאֵילִים ְלָעַתּוֹרִים; 4 


המעט 
8 .+ קמץ בויק 
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די שװואַכע האָט איהר ניט געשטאַרקט, די קראַנקע האָט איהר ניט גע" 
היילט, די פערוואונדעטע האָט איהר ניט פערבונדען, די פערפאַלענע 
האָט איהר ניט צוריקגעבראכט און פערלאַרען געגאַנגענע האָט איהר 
ניט געזוכט ; -איהר האָט איבער זיי געהערשט מיט מאַכט און שווערע 
ארבייט. 

ביז זיי זיינען צושפרייט געװאָרען ניט האָבענדיג קיין הירט, און ווערענ- 
דיג צושפרייט זיינען זיי געװאָרען אלס שפייז צו אַלע פעלדטהיערען. 
זיי װאַנדערען ארום מיינע שעפסען איבער אלע בערג, אויף אַלע הויכע 
היגלען או! איבער'ן גאַנצען לאַנד -- קיינעם אינטערעסירט דאס ניט 
און קיינער זוכט זיי ניט. 

דערפאר הערט, איהר הירטען, גאָט'ס װאָרט ! 

ביי מיין לעבען ! -- זאָגט נאָט דער אַלמעכטיגער -- אויב ניט ווייל 
מיינע שעפסען זיינען געװאָרען צו רויב און מיינע שעפסען זיינען גע- 
װאָרען אַלס שפייז פאר אלע פעלד-טהיערען, ניט האָבענדיג קיין הירט ; 
דאָך האָבען מיינע הירטען ניט געזוכט מיינע שעפסען -- זיף זעלבסט 
האָבען די הירטען געפיטערט און מיינע שעפסען האָבען זיי ניט געפי- 
טערט. 

דערפאר, איהר הירטען, הערט גאָט'ס װאָרט ! 

אַזױ זאָגט נאָט דער אַלמעכטינער : איף וועל זיך נעהמען צו די חיר" 
טען ; איך וועל אויפּמאָהנען מיינע שעפסען פון זייערע הענד, איך 
וועל זיי אָבשאַפען פון זיין הירטען און זיי וועלען זאָנאַר זי זעלבסט 
ניט פיטערען, אויף מיינע שעפסען וועל איף רעטען פון זייער מויל, אז 
זיי זאָלען מעהר ניט זיין אַלס שפייז פאר זיי. 

ווארום אזוי זאָנט נאָט דער אַלמעכטיגער ; איך זעלבסט וועל זיל 
נעהמען דערצו אויפמאַהנען מיינע שעפסען און אונטערזוכען זיי. 

אזוי ווי א הירט אונטערזוכט זיין הערדע ווען ער איז צווישען זיינע 
צושפרייטע שעפּסען, אַזױ וועל איך אויך אונטערזוכען מיינע שעפסען 
און וועל זיי רעטען פון אלע ערטער וואוהין זיי זיינען צושפרייט גע- 
װאָרען אינ'ם טאָג פון וואלקען און נעבעל. 

איך וועל זיי אַרוסנעהמען פון די פעלקער און פערזאַמלען פון די לענ 
דער, איך ו על זיי ברענגען אויף זייער לאנר און וועל זיי פיטערען אויף 
די בערג פון ישראל, נעבען וואַסער-קוואלע] און אין אלע בעוואַהנטע 
ערטער פונ'ם לאַנד. 

אויף א נוטען וויידע פּלאַץ וועל איך זיי פיטערען און אויפ די העכסטע 
בערג פון ישראל וועט זייער וואַהנונג זיין, דאָרט וועלען זיי ליעגען אין 
א נוטען וואַהנונג און וועלען זיף פיטערען אויף די בערג פון ישרא?, אויף 
א פעטען פיטער פּלאַץ, 


5 איך זעלבסט וועל מיינע שעפּסען פיטערען און איך זעלבסט וועל זיי 


16 


17 


א געלעגער געבען -- זאָגט גאָט דער אַלמעכטינער, 


די פּערלאָרען-געגאַנגענע וועל איך אויפזוכען און די פערפאלענע וועל 
איך צוריק ברענגען ; די צובראָכענע וועל איך אַיינבינדען און די קראַנ- 
קע וועל איך שטארק מאַכען. די פעטע און די שטארקע וועל איף פער- 
טילינען ; איך וועל עס פיטערען ווי עס דארף זיין. 


און איהר מיינע שעפּסען -- אזוי זאָגט נאָט דער אַלמעכטיגער -- איף 


זעלבסט ווע5 אורטהיילען צווישען איין שעפּס און די צווייטע, צווישען 
ווידערס און בעק. 
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המעט מִכֶּם הַמִּרְעָה הטוב תִּרְעו וְָתֶר מִרְעֵיכֶם תִּרְמְסי 6 
ְּרִנְלֵיכֶם ומשקעדמים תִּשְּׁו וְאֶת הנותרים בְּרִנְלִיכֶם: 
תִרְפֹּשָׂון: וצאני מרמס רנליכם תִרְעֶינָהוּמִרְפַּש רַנְלֵיכֶם 19 
תּשְתֶעָה:- - לפן כֶּה אָמַר אֲדֹנָי הוה אֲלֵיהֶם הִנְנִיר 2 
אָנִי וְשׁפַטְתִ בישה בריה ובץ שה רְוֶה: יען בְּצַד ג 
וּבְכָתֵף תִּהְדּפוּ וּבְקַרְנֵיכֶם תח כֶּל-הַנַחֲלות עֶר אֲשֶׁר 
הַפִיצותֶם אוֹתָנָה אֶל-הַחוּצָה;' הושַעְתִי לצאני לצתה 29 
תִהְיָנָה עוד לבז ושפטתי בִּין שה לשה: + והקמתי עליהם 23 
רֹעָה אֶחֶר וָרְעָה אֶתְהְן אֶת עִבְדִּי דוד הוא יְְעָה אוּתם 
ְהוּא יְהִיה להן לְרֹעָה: וַאֲנִייְהוָה אֶהְיָה להם לאלהים 94 
ועַבִדִּי דְוָד נָשִׂיא בְתוֹכֶם אֲני יְהוֶה דברתי: וְכָרִתִּי להם כה 
בְּרִית שָׁלום ְהשְׁבַּתִּיחיד-רְעָה מן-האַרץ וישְׁבָו בַמִּרְבֶּר 
לִבֶטַח יש בַּיִָרִים; נתַתִּי אוֹתֶם וּפְבִיבוֹת נִבְעָתִי 2 
בְּרְכָה וְהורדְתִּי הֹשֶׁם בְּעִתו גִּשְׁמִי ברכָה יִהיּ: וָתֵן זע 
עץ השרה אֶת-פּרְי הָאָרֶץ תִּתֵּ ְבוּלה וי על-אַרְמָתֶם 
לָבָטַח דעו כּיְאָנִי יְהוָה בְּשִׁבְרֵי אֶת--מטות עלב 
והצלתים מיך הָעֶבְדִים בָּהֶם: וְלאדיָהיוּ עוד כו לַנויבם 26 
וחית הָאָרֶץ לֵא תֹאכְלֶם ובו לִבְטַח וְאִין מַחֲדִיד ; 

וַהֲקִמֹתִי לָהֶם' מַטָע לשם ולאדיחוו. עוד אִסְפֵי רָעָם 29 
בָּאָרֶץ ולאדישאו עוד כְּלִמֶת הגוים: וְיָדְעוּ כּייאֲנָי יְהוָה ל 
אֶלְהֵיהֶם אִתּם וְהִמָּה עמי בֵּית יִשְׂרָאֵל נְאָם אֲדֹנִי יְהוָה; 
ואתן צאני צאן מרעיתי אָדָם אַתֵּם אֶל' אֲלֹהֵיכֶם נְאָבם 41 
אֲדֹנִי הוה : 

לה צאאא זאס ‏ - כה 

ויָהִי דְבַרייְהוָה אֶלִי לאמר: ִּדְאָדֶם שים פֶּנְוֶך עה א 2 
שֵׂצִיר הנא עָלִיו: ְאֶמָרְתְּ לו כַּה אָמַר אֲדֹנָי יהוה 3 
הֶננִי אליד הרדשעיר וְנְטִותי ידי עְלד. וּנְתִתִּי שממה 


ומשמה 
ליר .1.5 ביערים קרי 
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איז דאָס נאָך וועניג פאַר אַייך ? דעם גוטען פיטער פּלאַץ פיטערט איהר 
אויס, און די איבעריגע פיטער פלעצער צוטרעט איהר מיט די פים, 
איהר טרינקט די אַבגעשטאַנענע װאַסער, און די איבעריגע מאכט איהר 
שמוציג מיט אַייערע פיס. 

און מיינע שעפסען דאַרפען זיך פיטערען וואו איהר האָט מיט אַייערע פיס 
געטראָטען און וואו איהר האָט שמוציג געמאכט מיט אַייערע פיס דאַר- 
פען זיי טרינקען. 

דערפאַר -- אַזױ זאָנט צו זיי גאָט דער אַלמעכטיגער -- וועל איך זעלבסט 
זיך נעהמען און וועל אורטהיילען צווישען א פעטען שעפּס און מאָגערען 
שעפם. 

ווייל איהר שטופט מיטץץ זייט אין שולטער און מיט אַייערע הערנער 
שטעכט איהר אַלע שװאַכע ביז איהר האָט זיי אַרױסגעשטױסען ; 
איך וועל אָבער העלפען מיינע שעפסען אז זיי זאָלען מעהר ניט ווערען 
צו רויב ; איף זעלבסט וועל אורטהיילען צווישען איין שעפס און די 
צווייטע. | 

איך וועל אויף זיי אַנשטעלען איין הירט און ער. וועט זיי פיטערען -- 
מיין קנעכט דוד ; ער וועט זיי פיטערען און ער וועט זייער הירט זיין. 
איך, עוויגער, וועל זייער גאָט זיין, און מיין קנעכט דוד וועט זייער פירשט 
זיין ; איך, גאָט, האָב דאס גערעדט. 

איך וועל מיט זיי שליעסען א פריעדליכען בונד און וועל אױסראָטהען 
שלעכטע טהיערען פונ'ם לאַנד, דאַן וועלען זיי וואַהנען זיכער אינ'ם 
מדבר און שלאָפען רוהיג אין די וועלדער. 

איך וועל מיין ברכה נעבען צו זיי און רונד אַרום מיין באַרג, איך וועל 
לאָזען געהן רעגען אין דער צייט ; אַז עס זאָל זיין א זעגענרייכער רעגען. 
דער פעלד-בוים וועט פרוכט געבען און די ערד וועט איהרע געוויקסע 
ארויסגעבען אום זיי זאָלען זיין זיכער אין זייער לאנד. ; דאן וועלען זיי 
אַנערקענען אַז איך בין נאָט, ווען איף וועל צוברעכען דרי שטאַנגען פון 
זייער יאָך און וועל זיי רעטען פון די הענד פון די װאָס אַרבייטען מיט 
זיי. 

זיי וועלען מעהר ניט זיין צו שאנדע אונטער די פעלקער, אויך די טהיע" 
רען פון לאַנד וועלען זיי ניט פערצעהרען ; זיי וועלען װאָהנען רוהיג 
און קיינער וועט זיי בעאונרוהיגען. 

איד וועל זיי אוועקשטעלען אַלס אויסגעצייכענטע פלאנצונג, עס וועלען 
מעהר ניט זיין אינ'ם לאַנד פון הונגער אומגעקומענע און זיי וועלען מעהר 
ניט טראַנען שאַנדע פון די פעלקער. 

זיי וועלען פיהלען אַז איך, עוויגער, זייער גאָט, בין מיט זיי, און זיי 
דאָס הויז ישראל זיינען מיין פאָלק -- זאָגט גאָט דער אַלמעכטינער. 
און איהר מענשען זייט מיינע שעפּסען, מיינע געפיטערטע שעפּסען זייט 
איהר, איך בין אייער גאָט !| -- זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער. 


קאַפּיטעל לה 


און גאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אַזױ צו זאָגען : 

מענשענקינד ! ווענד דיין געזיכט צום באַרג שעיר, פּראָפּעצייהע אויף 
איהם, 

און זאָג צו איהם : אזוי זאָנט גאָט דער אַלמעכטיגער -- איך וועל זיף 
נעהמען צו דיר, בארג שעיר ! איך וועל אויסציהען מיין האנד אויף דיר 
און וועל דיר מאכען וויסט און לעדיג. 
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+ וּמְשִׁמָּה: עָרֶיך חָרְכָּה אָשִׂים וְאַתָּה שְׁמָמָה היה וְיָדַעְתּ 
ה כּיאֲנייְהוָה: יען הת לף אִיבֶת עולם ותגך אֶת-בְנ- 
6 שראל. על-ידי חֶרֶב בְּעַת אידם בְּעַת עון קֵץ: לכן יי 
אָנִי נָאם אדני יְהוָה כֵּיילְרֶם אלש ודם ירדפך אסדלא 
דֶם שָׂנֵאתָ ודם ורדפר: נָתַתּי אֶת-הַר שעיר לשממה 
> וּשְׁמָמָה וְהִכְרַתִּי מִמָטּ עבר ְשֶׁב: ומלאתי אתדהריו 
חֲלְלָיו גַבְעותי וגיאותיף ְמֶל-אָפִיקִי חִלְלייחֶרֶב יפלו 
9 בְהֶם: שממות עולֶם אֶתֶנָד וְעָרִיךְּ לֵא תִישְׂבְנָה וִידַעְתֶּם 
י כִּידדאֲני יְהוָה: ויען אמרף אֶתשני הגים וְאֶת--שְׁתִּ 
ו הארצות לי תִהְיינָהוירַשְׁי ויהוָה שם הָיָה: לָכֵן חַיאֲנִ 
נְאִם אֲדֹנָי הוה וְעָשִׁיתִי כְּאַפֶּד וּכְקנְאֶתְף אֲשֶׁר עָשִיתָה 
15 מִשנְאָתִיף כָּם ונוֹדְְתִּי בֶם כַּאֲשֶׁר אֶשְׁפְּטף: דַע כִי 
אֲנִי יְהוָה שְׁמַעְתִּי ‏ אֶת-כָל-נְָצוֹתך אֲשֶׁר אָמַרְתָּ על 
3 הָרִי יראל לאמר ושממה לטו גו לְאָכָלָה: וַתַּנְדִיל 
עָלֵי בְּפִיכֶם וְהַעְתַרְתּם עָלֵי דּבְרֵיכֶם אי שֶׁמְָתּי: 
4 כָּה אָמַר אֲרֹנָי יְהוָה שמח כּל-הָאָרֶץ שִׁמְמָה אֶעָשֶׂה- 
טו לֶך: כְּשְׂמְֶתֶךְ לִנְחֲלֶת בִיתדישְׂרְאֵל על אֲשֶׁר"שְׁמָמָה 
כֵּן אַעשְׂה"לֶךְּ שְׁמָמָה תהיה הרדשעיר וְכֶל-אָדום כַּלּ 
ידעו כִּייאֲנִי יְהוָה! 
כו { = לו זשאאא ואס 
א וְאִתָּה בְִאָדֶם הִנָּבֵא אֶל-רָרֵי יִשְׂרָאֵל וְאמַרְתָּ הָרִי יִשׂראֵל 
9 שִׁמְעוּ דּבַר-יהוָה:- כֵּה אָמַר אֲדֹנָי הוה יַעַן אָמַר הָאוֹיב 
3 עֲלֵיכֶם הָאָח וּבָמוֹת עולם למורשה הַיתָה ל לָכ 
הִנָבֵא וְאָמַרְתָּ פה אָמַר אדני יהוָה יען בְּן שמות וְשָׁאֹף 
אֶתְכָם מִפָבִיב לִהְיֹתְכֶם מוֹרָשֶׁה לִשְׁאֲרִית הגוים יְתַעַלו 
4 עלדשפת לשון וְרַבַּת-עִם; לכן הרי יִשְׂרְאָל שמטו 


דְבַר-אָֹנָי הוה כְּהיאָמַר אנ הוה לְהָרִים וְלַבְעוֹרת 
: | לאפיקים - 


ליה .9 .+ השוה קו .12 ף שממו פרי 
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דיינע שטעדט וועל איך מאַכען וויסט, און דו אליין וועסט אויך פערוויסט 
ווערען ; אום דו זאָלסט וויסען אַז איך בין גאָט, 

ווייל דו האָסט געהאט א אייביגע פיינדשאפט און האָסט געמאַכט רינען 
(דאָס בלוט פון) די קינדער ישראל מיט'ן שווערד אינ'ם טאָג פון זייער 
אונגליק, אין דער צייט פון לעצטען זינד ; 

דערפאַר, ביי מיין לעבען --- זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער -- אז איך 
וועל דיר אס בלוטשולדיגען שטראפען און בלוט וועט דיר פערפאָלגען ; 
ווויל דו האָסט קיין בלוט פערגיעסונג געהאַסט וועט דיר בלוט פערפאָל- 
גען. ן 

אויף דעם באַרג שעיר וועל איך מאַכען וויסט און לעדיג און וועל פערניכ" 
טען פון איהם דורכנעהער. 

זיינע בערג וועל איך פול מאַכען מיט ערשלאָגענע, דיינע הויכע בערג 
דיינע טהאַלען און אַלֶע דיינע װאַסערקװאַלען, שווערד-ערשלאָגענע ווע" 
לען דאָרטען ליעגען. 

איך וועל דיר מאַכען א אייביגע פערוויסטונג אַז דיינע שטעדט זאָלען 


ניט בעזעצט ווערען, אום איהר זאָלט אַנערקענען אַז איך בין גאָט. 


ווייל דו האָסט געזאָגט ; ,די צוויי פעלקער און די צוויי לענדער וועלען 
מיינע זיין, מיר וועלען בעזיצען דעם אָרט וואו גאָט איז געווען" ! 
רערפאר, ביי מיין לעבע] -- זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער -- איך וועל 
דיר טהאן לויט דיין צאָרן און אייפער װאָס דו האָסט געטהאָן האַסענ- 
דיג זוי ; איך וועל דורך דיר בעוואוסט ווערען ווען איף וועל דיר פער- 
אורטהיילען. 

דאַן וועסטו וויסען אז איך גאָט האָב געהערט אַלע דיינע זידלערייען 
װאָס דו האָסט געזאָגט, וועגען די בערג פון ישראל, אַזױ צו זאָגען 1 
,זי זיינען פערוויסטעט, אונז איז עס אָבגעגעבען צו פערצעהרען". 
װאָס איהר האָט וועגען מיר שטאָלץ גערעדט מיט אייער מויל, און פיעל 
וועגען מיר גערעדט -- האב איף געהערט. 


| אזוי זאגט גאָט דער אלמעכטיגער : אזוי ווי דאָס גאַנצע לאַנד האָט 


זיך געפרעהט, אַזױ וועל איך דיר (אין גאנצען) וויסט מאַכען. 

אַזױ ווי לו האָסט זיך געפרעהט איבער דעם בעזיץ פונ'ם הויז ישראל 
וועלכע איז פערוויסט געװאָרען, אזוי וועל איף דיר טהאָן  ;‏ פערוויפטעט 
וועסטו ווערען באַרג שעיר און גאנץ אדום -- דאַן וועלען זיי אַנערקענען 
אַז איך בין נאָט. 


קאַפּיטעל לו 


און דו מענשענקינד, פּראָפעצייהע אויף די בערג פון ישראל און זאָג ; 
בערג פון ישראל, הערט אויס גאָט'ס רייד. 

אזוי זאָגט גאט דער אַלמעכטינער : ווייל דער פיינד האָט וועגען 
אַייך נעזאָנט  :‏ ,טריאומף ! די אוראלטע בערג זיינען יעצט אַלס 
אונזער בעזיץ געװאָרען !" | 

דערפאַר, פראפעצייהע און זאג : אזוי זאָנט נאָט דער אַלמעכטיגער -- 
ווייל מען פערוויסטעט אייךף און פערשליננט פון אַלע זייטען, אום 
איהר זאָלט א בעזיץ זיין פאר די איבעריגע פעלקער, מען האָט אייךף 
געטראַנען אויף אַלע צינגער און בעריידערייען פון פאָלק. 

דערפאַר, בערג פון ישראל, הערט דאָס װאָרט פון גאָט דעם אַלמעכטי- 
גען ! אזוי זאָגט גאָט דער אַלמעכטינער צו די בערג און בערגלאַך, זומ" 
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לְאֶפִיקִים וְלנאָיוֹת וְלְחָרָבָוֹת השְמְמות וְלְצְרִים הגְעוָבות 
אֲשֶׁר הָי לָבַו ולע לִשָׁאֵרִית הגוים אֲשֶׁר מִטָּבִים: לָכ ה 
| כְּה-אָמַל אדני יְהוָה אמדלא בְּאֶשׁ קנְאָתִי דפרתי על 
שְׁאָרִית תגוים וְעַל-אָרָום כַּלָא אֲשֶׁר נֶתְנוּיאְת-אַרְצָי ‏ 
לָהֶם לְמוֹרָשָׁה בְּשִׂמחַת כָּל-לֹבֵב בִּשָׁאָט נָפֶשׁ למ 
מִנְרָשֶׁהּ לָבו לכן הִנָבֵא עַל-אַרְמַת ישראל וְאֲמַרְתָּ 6 
| לְהָרִים וְַנבְעוֹת לָאפִיקִים אית כְּה-אֶמֶר ואַדני יְהוּה 
הָנְנִי בְכִנְאָתִי בְחֲמָתִי דִבַּרְתִּי יען כּלמַת נוים נְשָׂאתֶם: 
לב פה אָמר אֲדנָי הוה אֲנִי נָשָׂאתִי אֶתיָרִי אִםד ? 
לא הַגוים אֲשְׁרילָכֶם מִפָּבִיב המה כְּלִמֶּתֶם ישאו: וְאַתֶּם 8 
הרי יִשְׂרָאֵס עַנְפָּכֶם תתנו ופְרִיכֶם תשאו לעמי ישראל 
י קרבו לְבוא: כִּי הנני אֲליכֶ וּפְניתי אֲֵיכֶם ְעְבַדְתֶם ! 
ְנזְרַעְתֶּם; ְהרְבִיתִי עליכֶם אָזים כָּל-בִּית ישראל כָּלֶה י 
ונישבו הערים וְהָהָרְבוֹת תִבְּנינָה: וְהרְבִּיתִ עֲלֵיכֶם אָרֶם 11 
ּבְהמָה וְרָבוּוּפַדוּ וְהושַׁבְתּי אֶתְכֶם ְּקַרְמְֹתֵיכֶם! וְהִיטְבֹתִי 
מראשתיכם וִידַעְתֶּם כֵּיאֲנִי יְהוָה : והולכְת* עֲלִיכבט עו 
אדם אתדעמי נשראל וירשוך וְהְיִית לָהֶם לְנחֲלָה וְלא- 
תוסף עוד לְשַׁכְּלֶם: כֵּה אָמַר אֶדני יָחוה יַַן אֶמְרִים 15 
לָכֶם אֹכְלֶת אָדֶם אַתִי וּמְשַׁכָּלֶת גוד ית לְכֵן אֶרֶב 14 
לאהאכְלֵי עור וְניִך. לא תְכַשְׁלִייעָוד נְאָט אֲדֹני יְהוָה; 
ולאדאשָמִיע אליך עד כְּלִמַת הַּויִםוְחֶרְפַּת עַמִים לָאז טי 
תשאידעוד יל לא"תכשלי עד גְאָם אֲדֹנָי יְהוָה; 
ווהי דְבַרייָהוֹה אלי לאמר: בִּהְאָדם בֵּית ישראל: 6 
ישבים עַל-אַדְמָתֶם ויטַמְאוּ אוֹתָה בְּדרְכּם ובעלילותם 
כִּטִמְאַת הַגּדָה הֵיתָה דַרְכֶּם לפָנָי: וְאֶשְׁפֵךְ חמַתי עֲלֵיהֶם ו 
עַל-הַדָּם אַשְׁרישׁפְכו עַל-הָאָרֶץ ּבִנְלִילֵיהֶם מִמְאָוהָ; 


ְאָפִיץ אֹתֶם בגוים וזו בְּאֲרְצָוֹת כְּדַרְכֶּם וְכַעְלִילוֹתֶבם 19 
- = שפטתים | 


8. כציל 3 .צ את קרי 1004 גוייך קרי = 14 + וגױיך קר 
6 תשכליקרי .12 .+ וגויך קרי 16 | הסטרת פרשת פוה 
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פּען און טהאָלען, צו די פערוויסטעטע רואינען און פֿערלאָזענע שטעדט, 
וועלכע זיינען געװאָרען צו שאַנדע און צו שפּאָט צו אַלע איבעריגע 
פעלקער פון ארום. : 
דערפאר -- אזוי זאָנט גאָט דער אַלמעכטיגער -- אויב ניט מיט מיין 
פייערדיגען צאָרן האָב איך גערעדט אויף די איבעריגע פעלקער און . 
אויף גאנץ אדום, וועלכע האָבען זיך צוגענומען מיין לאַנד אַלס בעזיץ 
מיט פרייד פון פולען האַרצען און מיט אינערליכען האַס, אום איהרע 
וויידע פלעצער אַוועקצונעהמען. 

אלזא פּראָפעצייהע וועגען דאָס לאָנד ישראל און זאָג צו די בערג און 
בערגלאַך, צו די זומפּען און טהאָלען { אזוי האָט נאָט דער אַלמעכט 
גער געזאָגט --- איך האָב נערעדט פון צאָרן און וואוטה ווייל איהר האָט 
געליטען שאַנדע פון די פעלקער. 

דערפאר -- אזוי זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער -- איך האָב אויפגעהוי- 
בען מיין האַנד, אויב ניט די פעלקער פון ארום אייף זיי אַליין וועלען 
שאַנדע ליידען. 

און איהר, בערג פון ושרא5 ! גיט אַרוים אֵייערע בעצווייג-בוימער און 
ברענגט פרוכט פאר מיין פאלק ישראל, וועלכע ערנעהנטערען זיך צן 
קומען. 

װאָרום איך בין גינסטיג צו אייך ; איך וועל זיך ווענדען צו אייך וועט 
איהר שוין בעארבייט ווערען און פערזעהעט ווערע]. 

איך וועל אייער בעפעלקערונג פערגרעסערען, דאָס גאנצע הויז פון 
ישרא5, וועלען בעזעצט ווערען די שטעדם און די רואינען וועלען איבער- 
געבויט ווערען. 

איך וועל פערגרעסערען דעם צאֶהל פון מענשען און פיה, זיי וועלען זיף 
פערמעהרען און וואַקסען ; איך וועל אייף בעזעצען ווי אין די אַלטע 
צייטען און וועל צו אייך בעסער זיין אס פריהער, אום איהר זאָלט 
וויסען אַז איך בין גאָט. 

איך וועל אויף אייך ארויפפיהרען מענשען, ד. ה. מיין פאָלק ישראל, 
זיי וועלען דיר בעזיצען און דו וועסט זייער אייגענטהום זיין, און 
וועסט שוין זיי מעהר ניט פערטרייבען. | 

אזוי זאָגט נאָט דער אַלמעכטינער : ווייל מען זאָגט אויף אייף : ,איהר 
זייט מענשענפרעסער, און דו ביזט אימער געגען דיין בעפעלקערונג". 
דערפאר וועסטו מעהר קיינע מענשען פערצעהרען און וועסט דיין 
בעפעלקערונג מעהר ניט פערטרייבען -- זאָגט גאָט דער אלמעכטיגער. 
איך וועל דיר מעהר ניט לאָזען הערען די בעליידיגונג פון פעלקער און 
די שאַנדע פון נאַציאָנען וועסטו מעהר ניט ליידען, װאָרום דו וועסט 
מעהר ניט פערטרייבען דיין בעפעלקערונג --- זאָנט גאָט דער אַלמעכטי- 
גער. 

און נאָט'ס וואָרט איז געווען צו מיר אזוי צו זאָגען : ן 
מענשענקינד ! דאָס הויז ישרא5, וועלכע זיצען אויף זייער לאנד, האָבּען 
איהר פעראונריינינט מיט זייער אויפפיהרונג און מיט זייערע טהאַטען, 
זייער אזיפפיהרונג קעגען מיר איז אזוי ווי די אונריינקיים פון א 
אָבגעזונדערטע פרוי. 

דערפאר, האב איף אויסגעגאָסען מיין וואוטה אויף זיי, איבער דאָס בלוט 
װאָס זיי האָבען פערגאָסען אינ'ם לאַנד און פעראונריינינט איהר מיט 
זייערע געצען. 

דאַן. האָב איך זיי צושפרייט איבער די פעלקער ביז זיי זיינען פאַנאַנדער- 
געװאָרפען געװאָרען אין פערשיעדענע לענדער --- איך האָב זיי געאור- 
טהיילט 5ויט זייער אויפפיהרונג אוי זייערע טהאַטען. 
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כ שְׁפַטְתִּים; ובוא אֶל-הַגּוֹיִם אַשְׁרבָּאו שם ויְחַלְלו אֶת" 
שֵׁם קדשי בְּאֲמַר לֶָם ע"יְהוָה אלה וּמְאַרְצוֹ יצאו: 
21 המל על-שם. קדשי אֲשֶׁר חַלְלְהו כּית יִשְׂרְאֵל בּגוים 
אֶשְׁרבָאו שָׁמָה} לָכֵן אָמֶר לְבִית-יִשְׂרָאֵל פדק 
אָמר אֲדֹנָי יְהוָה לֵא לְמַענְכֶם אֲנִי עשה בִּית ישראל בי 
אסדלשם"קדש אֲשֶׁר חַללְתם בגוים אֶשׁר-בַּאתֶם שם: 
28 וק אתישמו ל הלול החל בַּּוֹיִם אֲשֶׁר ל 


: +ן = : די 


בה וע והבאתי אֶתְכֶם א וזרקת 
ֲלֵיכֶם מים מְהוֹרִים וּמְהִרְתֶּם מִפֶּט מִמְאֲוֹתֵיכֶם וּמִכָּל- 

28 גִלְלֵיכֶם. אֲמַהַר אֶתְכֶם! נְתַתִּי לָכֶם לב חֶרֶשׁ רוח 
חֲדָשֶׁה אֶתן בְּקרְבְּכֶם וַהַסתִי אָת"לב הָאָבְן מִבְּשַׂרכֶם 

זי וְנָתַתִּי לָכֶם לב בְּשָׂר: וְאֶת-רוּחי אֶתֵן לככ וְעָשִׂיתִי 
8 אֶת אֲשְׁריבְּהְֵ יֹתּלֹכו ּמִשְׁפָּטִי תִּשְׁמְרוּ תֲשִׁיתֶם; ִישִׁבְתֶּם 
בָאָרֶץ אֲשֶׁר נָתַתִּי לְאֶבְתֵיכֶם ם וִהְיָתֶם לי לְעָם ונ 

9 אַהְיָה לְכֶם לֵאלֹהִים; וְהוֹשַׁעְתִּי אֶתָכֶם מִכָּל טִמְאִוֹתֵיכֶם 
וִקְרָאתִי אלדהדנן וְרְבִּיתִי אתו וְלָאדאָקּן עֲלֵיכֶם רְעָם ; 

ל וְהִרְבֵּיתִי אֶת-פְּרִי הָעץ וּתְנוּבַת הַשָּׂדָה לְמֿען אֲשֶׁר לא" 
וג תִקְחוּ עָוד הֶרְפַּת רָעָב פגוים: חכַרְתָּם אֶת-דַרְכִיכֶ 
ָרְעִים וּמַַלְלֵיכֶם אשר לאדטוכים נִקְטֹתֶםבִּפְנֵיכֶם על 

5 עֲוֹנְתֵיכֶם ועלחתועַבתיכם: לָא לְמַעַנְכֶם אֲנִייעֹשֶׂה נְאִם 
אֲדֹנָי יהוה. ידע לָכֶם בושו ְהַבּלְמוּ מִדַּרְכֵיכֶם בִּירז 
3 ישראל: כָּה אָמַר אֲדֹנָי יָהוָה בְּיוֹם טהרי אֶתְכֶם מִכֹּל 
4 עוֹנוֹתֵיכֶם וְהְשִׁבְתִּי אֶת-הֲעָרִים וְנִבְנּ הַחָרְבְוֹת: וְהָאֶרֶץ 
הַנּשַׁמָּה תעָבד תחת אֲשֶׁר הָיְתָה שְׁמָמָה לְעִיני יִכֶּל-עוֹבֵר; 

לה וְאָמְרוּהָאָרֶץ הלו הַנְּשַׁמָּה הָיְתָה כּ רעדווהערים החרבות 

והנשמות 


== 
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894 יחזקא? / 

0 ווען זיי זיינען געקומען צו די פעלקער וואוהין זיי זיינען אַװעקגעגאַנגען 
האָבען זיי פערשוועבט מיין חיילינען נאָמען דערמיט װאָס מען האָט צו 
זיי געזאָגט : ,דיעזע זיינען נאָט'ס פאֶלק װאָס זיינען פון זיין לאַנד 

= פערטריעבען". | | 

1 מיר האט נאר פערדראסען מיין היילינער נאָמען וועלכען דאס הויז. 
ישראל האָט פערשוועכט צווישען די פעלקער וואוהין זיי זיינען געקומען- 

2 רערפאר זאג איך צו דאָס הויז ישראל : אזוי זאָגט גאָט דער אַלמעכטי- 
גער -- ניט צוליעב אַייך, הויז פון ישראל, טהו איך דאָס ; נאָר צוליעב 
מיין הייליגען נאָמען, וועלכען איהר האָט פערשוועכט צווישען די פעלי 
קער, וואוהין איהר זייט געקומען. 

3 איך וועל הייליג האַלטען מיין גרויסען נאָמען, וועלכער איז פערשוועכט 
געװאָרען צווישען די פעלקער, ווייל איהר האָט איהם פערשוועכט צווישען 
זיי ; דאַמאָלס וועלען די פעלקער אַנערקענען אַז איך בין גאָט -- 
זאָגט נאָט דער אַלמעכטיגער -- ווען איך וועל דורך אייך געהייליגט 
ווערען פאר זייערע אויגען. 

4 אַייך וועל איך צוזאַמעננעהמען פון די פעלקער און פערזאַמלען אייף 
פון אַלע לענדער און צוריקברענגען אייך אויף אַייער לאַנד. 

5 איך וועל אויף אייך שפריצען ריינע וואסער, אום איהר זאָלט ריין ווערען 
אין גאַנצען פון אַייער אונריינהייט, אויף פון אייערע פערשיערענע 
געצענדיענעריי וועל איך אייך רייניגען. 

6 איך וועל אַייך ארייננגעבען א נייעס האַרץ, אויך א נייעס גייסט וועל 
איך אריינגעבען אין אייף ;| איך וועל אַבשאפען פון אייער קערפּער ‏ 
דאָס פערשטיינערטע הארץ און וועל אייף געבען א פיהלענדעסי הארץ. 

7 אויך וועל איף אייף מיין גייסט אריינגעבען און וועל מאכען אַז איהר 
זאָלט געהען אין מיינע נעזעצען, היטען און טהאָן מיינע רעכטע. 

8 דאַן וועט איהר בלייבען זיצען אין דאָס לאַנד וועלכע איך האָב צו אַייערע 
עלטערען געגעבען ; אז איהר וועט מיין פאֶלק זיין וועל איך אִייער גאט 
זיין. 

9 איך וועל אַייך ארויסהעלפען פון אלע אייערע אונריינהייטען, איך וועל 
ארויסרופען דעם קאָרן און פערמעהרע] איהם, איך וועל אויף אַייךְ מעהר 
קיין הונגער ברענגען. 

0 איך וועל אויך פערמעהרען די פרוכט פון בוים און די פרוכט פון פעלד, 
אום איהר זאָלט מעהר ניט האָבען הוננער שאַנדע זייענדיג צווישען די 
פעלקער. : 

1 דאַמאָלס וועט איהר זיף דערמאַהנען אייער שלעכטען אויפיהרען זיף 
און אַייערע ניט נוטע טהאטען, און איהר וועט זיך זעלבסט פארווירפע 
מאַכען פאר אייערע זינד און אייערע גרוילטהאַטעןז. | 

2 זייט וויסען אַז ניט צוליעב אייך טהו איך דאָס -- זאָגט גאט דער 
אַלמעכטינער, שעהמט זיך און האט שאנדע פאר אייער אויפפיהרונג, 

פיז פון ישראל ! 

3 אזוי זאָנט נאָט דער אַלמעכטינער : דאן ווען איף וועל אייך ריינינע: 
פון אַלע אַייערע זינד, ווען איף וועל בעזעצען די שטעדט און די רואינען 
וועלען אָבנעבויט ווערען, 

4 ווען דאס וויסטע לאנד וועט בעארבייט ווערען, אָנשטאָדט וואֶס זי איז 
געווען וויסט, ווי עס האָבען נעזעהען אַלע פערבייגעהער -- 

5 וועט מען זאָגען : אָט דיעזע פערוויסטע לאַנד איז געוואַרען ווי דער 
נאָרטען פון עדן, און די רואינערטע, פערוויסטע און צושטערטע שטערט 
זיינען וי בעפעסטינטע שטערט בעועצט. 


ר 


יי 
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המות ְַנְּהָרְסָֹת בְּצוּדוֹת יִשָׁבוּ: וידעו הגוים אֲשֶׁר % 
ישארל סְבִיבוֹתֵיכֶם כִּי ! אָנ יְהוָה בָּנִיתִי הגְקָרְטורז 
ָשַעְתִּי הִנְשמָה אני יְדוָה דברתו וְעָשִׂיתִי! ‏ *. פה זג 
אָמַרר אֲדֹנָי יְהוָה עוד וְאת אִדָרֵשׁ לְבִית-יִשְׂרָאֵל לעשות 
לָהֶם אַרִבָּה אֹתֶם כְּצָאן אֶדֶם: כְּצאן קרשים כְּצָאן 3 
יְרישָכם בְמועֲלֶיה פן תִּהְינָה הֶעָרִים הָחָרבות מלאות 
צָאן אֶדֶם וידְעִו כִּייאָנִי יְהוָה!' 

לו זוצצצא 6 כו 
ָיְתָה שָלֵייִדייְדוָה מוציאני בְּריחַ והוה ועיחני בְּתֹך א 
הַבִּקְעָה והיא לאה עִצָמוֹת! וְהָעֲבִירְנִי עֲלֵיהֶם סביב | 2 
סְבִיב הוה רַבַּוֹת מָאד עליפני הַבִּקְעֶה וְהִָה יבשורת 
מְאֶד: וואמר אלי בָ ְִאָדֶם הֶתְחִיינָה הַעֲצְמוֹת הָאֶלֶה 3 
וָאמר אֲדֹנָי יְהוה אַתָּה ידְעְת:: ויאמר אפר הַנָבֵא עד 4 
הַעֲצָמָוֹת האלה ואמרת אליהם הָעַצָמות היבשות שמעו 
דבַרייְהוָה! | = כֵּה אָמַר אֲדֹנָי יהוה לעצְמות האלה ה 
הוָה אֲנִי ביא בָכֶם רוח וְהֵייתָם: וְנָתִתִּי עָקֵיכֶם גִידִים 6 
וַהְעַלְתִי עֲלֵיכֶם בְּשֶׂר וְקָרַמְתִּי עֲלֵיכֶם טור וְנָתַתִּי בָכֵבם 
רוח וְחִיתֶם וִידַעְתָּם פידאני יְהוָה: וְנִבַּאתִי כַּאֲשֶׁד צְִיתִי 
יהיחקול ְּהנְבְאִי והנהדרעש ותקרבו עִצָמות עָצַם אל | 
עִצְמָ: וְרְאִיתִי חנה עֲלֵיהָם גידים וּבְשַר טסה יכרב 8 
עֲלֵיהֶם ם עור מִלְמַעְלָה ורוה אִין בְּהֶם: ויאמר אי הִנָבֵא 9 
אֶל-הרוה הנְכָא בִזְאָדֶם וְאָמַרְתָּ אֶל"הרוה כְּהדאָמַר | 
אֲדֹנָי יְהוָה מֵאָרְבַּע רוחות בָּאִי הוה ופי בַּהֲרוּנִיםם 
הָאֵלֶּה יִחְי: וְהִנַבַּאתִי כַּאֲשֶׁר צִוְנָ ובוא בָהֶם הרוח י 
ויחו וועמדו ! עַל-רַגְלֵיהֶם חול דול מְאֹד מְאָד! ואמל גג 
אלי בְ בִּדְאֶלֶם הָעִצְמֹת הָאִלֶּה כָּליבִּית ישראל המה הגה 
אִמָרִים יִבְשָׁו עצַמיתינו וְאֶבְדָה סקותנו ננזרְנו. לָנו: 
ליו .6 .+ עיכ לספרדים = .37 .+ הפטרה לשבח וחול המועד של פסח | לכן 

וחספררים מר)חילין דיתה עלי 88 דרי כצרי 6 עד כאן לאטיכנזים 
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יהזק אל לו לז 208 


דאן וועלען אנערקענען די פעלקער, וועלכע זיינען געבליעבען ארום אייף, 
אז איך גאָט האָב אבגעבויט די צושטערטע שטעדט און פערפלאַנצט 
דאס פערוויפטעטע לאַנד --- איך, נאָט, האָב גערעדט און געטהאָן ! 
אַזױ זאָנט גאָט דער אַלמעכטינער : אֶט װאָס נאָך איך וועל איינוויליגען 
צו טהאָן צו זיי, צו דאָס הויז פון ישראל ;: איך וועל זייערע מענשען 
פערמעהרען וי שעפּסען, 

ווי היילינע שעפּסען, ווי די שעפסען װאָס מען האָט אין ירושלים גע- 
בראכט איז די פייערטאגען, אַזױ וועלען זיין די פערוויסטע שטעדט פול 
מיט מענשען-שעפסען ; דאן וועלען זיי וויסען, אז איך בין נאָט. 


| קאַפּיטעל לז 


אמאל איז אויף מיר געווען נאָט'ס מאכט, עס האָט מיר ארויסגעטראגען 
א שטאַרקער ווינד און האָט מיר אוועקגעלענט אין א טהאל, וועלכע 
איז פול נעווען מיט ביינער. 

ער האָט מיר ארומגעפיהרט רונד-אַרום, ערשט זיי זיינען זעהר פיעל אי" 
בער'ן גאַנצען טהאל, און זיי זיינען זעהר טרוקען. 

און ער האָט צו מיר געזאָגט : מענשענקינד ! וועלען דיעזע ביינער 
לעבעדיג ווערען ? האָב איך געענטפערט : ,אלמעכטינער נאָט, נאָר דו 
ווייסט דאס !" | 

האָט ער צו מיר נעזאָנט :| פראפעצייהע אויף דיעזע ביינער און זאָנ 
צו זיי ; איהר טרוקענע ביינער, הערט אויס גאָט'ס װאָרט ! 

אזוי זאָנט גאָט דער אלמעכטיגער צו דיעזע ביינער : איף וועל אַרײנ- 
געבען אין אייך אַ לעבענס-גייסט און איהר וועט לעבעדיג ווערען ! 


איך וועל אויף אייך ארויפלעגען אָדערן און לאָזען וואקסען אויף אייך 
פלייש, דאן וועל אי בעציהען אויף אייך הויט און אַריינגעבען אין 
אייך א 5עבענס"נייסט, אום איהר זאָלט לעבעדיג ווערען און וויסען אַז 
איך בין גאָט, 

איך האב פּראָפּעצייהעט ווי איך בין בעפוילען געווען, פּראָפעצייהענדיג 
האָט זיך א שטימע דערהערט, נאָכדעם איז געװאָרען א שטורם און 
די ביינער האָבען זיך צוגערוקט איינער צום אַנדערן, 


דאן האָב איך געזעהען, אַז עס ווערט אויף זיי אָדערן און עס װאַקסט 
פלייש, אויך איז אויף זיי פערצויגען א הויט פון אויבען ; נאֶר קיין 
לעבענס-גייסט איז אין זיי ניט געווען. 


דאן האָט ער צו מיר נעזאנט : פראָפעצייהע צום לעבענס הגייסט,: 
פראפעצייהע, מענשענקינד, און זאָג צום לעבענס-גייפט : אזוי זאָגט 
גאָט דער אַלמעכטיגער -- קום, לעבענס-גייסט, פון אלע פיער זייטען, 
בלאָז אויף די ערשלאגענע ביז זיי וועלען לעבעדיג ווערען ! 

איך האב פּראָפעצייהעט ווי ער האָט מיר נעהייסען, און דער לעבענס- 
גייסט איז אריין אין זיי ; זיי זיינען לעבעדיג געוואַרען און געשטעלט 
זיך אויף זייערע פיס, זעהר א גרויסע אַרמעע, 


1 און ער האָט צו מיר געזאָנט : מענשענקינד ! ₪ דיעזע ביינער בע" 


דייטען דאָס גאנצע הויז ישראל -- זיי זאָגען אויף :| אונזערע ביינער 
זיינען אויסגעטריקענט און אונזער האָפנונג איז פערלאַרען, מיר זיינען 
אונטערגעגאנגע]. 





06 = יחוקאל לו ,37 ?אס 


ג לכן הַנְבָא ְאָמַרְתָּ אֲלֵיהֶם כְּה-אָמַר אֲדֹנָי יְהוה הגדק 
ֲנִי תח אֶת-קבְרְֹתִיכֶם וְהַעֲלִתִ אֶתְכָם מִקִּבְוֹתֵיכֶם 
5 עַמִּי והבאתי ֶתכֶם אֶל-אַדְמַת ישראל: ַידַעְתֶּם כִּידאֲנִי 
יְהוְהָ בְּפַתְחִי אֶת-קִבְרְֹתֵיכֶם בְהַעֲלוֹתִ אֶתְכֶבם 
4 מִקִּבְרוֹתֵיכֶם עִמִּי: וְנָתַתִּי רוחי בָכֶם וְחָיִיתֶם וְהִנַּחְתּ 
אֶתְכֶם עַל-אַרְמַתְכֶם ידַעְתֶּם כִּי אָנְיְיְהוָה דִּבַּרְתִּיוְעָשִׂיתִי 
א נְאִסייְהוָה: ‏ + = וַהִי דְבַר-יְהוָה אֶלי לאמר: וְאַתָּה 
= בדאלם קח"לך עץ אד וּכְתָב עַלִיו ליהוּרָה ולבני 
שְרְאֶל חֲבָרָו וּלְקַח עץ אֶחָד וּכְתָב עָליו ליוסף עץ 
זו אֶפְרַיִם וְבָל-בִּית ושראל חֲבֵרִו: וְקָרֶב אֹמֶם אֶחָד אֶל- 
8 אֶהָד לד לעץ אֶחָד וְהָוּ לאחדים ידד וְכַאֲשֶׁר יָאמְרו 
אליף ְִּי עַמֶךְּ לאמר הַלואתְִיד לנו מִהזאֶלָה קֶךְ; 
15 בר אֲלהַם כְּה-אָמַר אדני יְהוָה הגה אני ללח אֶת-עץ 
יוסף אֲשֶׁר בְּידיאֶפְרַיִם ושבטי יִשְׂרָאֵל חֲבְרָו ִתִי אוֹתָם 
עָלָיו אֶת-עץ ודה וַעֲשִׂיתֶט לעץ אֶחָד וְהָיִו אֶחָד בְּיָרִי: 
ל וְהָיוּ הַעֵצִים אֲשֶׁר תִּכְתֶב עָלֵיהֶם בְּיְָךָ ִּלְעינֵיהֶם: וְרַבֵּר 
אלהם כֹּה-אָמַר אדני יָהוֹה הגה אני לקה אֶת- בְּנִי 
שאל מִבִּין הגוים אֲשֶׁר הֶלְכוּ--שָׁם תי אֹתֶם 
מִפָּבִיב וְהָבֵאתִי אוֹתָם אֶל-אַדְמָתֶם: וְעָשָׂיתִי אֹתָם לגוי 
אֶחָר בָּאֶרֶץ בְּהָרִי ְִׂרָאֵל ומֶלֵ אֶחֶר יִהְיֶה לִכְלֶּם לְמֶלֶךְ 
וְלֵא יהיהדעוד לשני גוים ולא יצו עד לִשְׁתִּי מַמְלָכָֹת 
3 ור : וְלָא יִשְִׁאָו עוד בְּנִללֵיהֶם ּבְשִׁקּוּצֵיהֶם בְכָלִי 
פִּשְׁעֵיהֶם וְדוֹשַׁצְתִּי אוֹתֶם מִכָּל מוֹשְׁבְתֵיהֶם אֲשֶׁר חטאו 
בהם וטהרתי אוַתֶם וְהֶי--לִי לָעֶם ואי אֶהְיָה לה 
₪ לאלקים: ועִבְדִּי ד מֶלֶך עֲלֵיהֶם וְרוֹעָה אֶחָד היה 
בה לכלם ּבְמִשְׁפָּמֵי לכו וחקותי ישמָרוּ ועו אוֹתָם; וישבו 


על האר אֲשֶׁר נְתַתִּי לעבדי ליעלב אֲשֶׁר שבדה 
אבותיכם 


64 עד כאן .18.ט הפטות וינש | .16.19 .ד חבריו קי ‏ .99 .ו יהיו קרי 
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06 | יח ז ק אל לז 


דערפאר פּראָפעצייהע און זאָג צו זיי ; אזוי זאָנט נאָט דער אַלמעכ" 
טיגער --- איך זעלבסט וועל עפענען אייערע גראבען, איך זעלבסט וועל 
אייך, מיין פאָלק אַרויסנעהמען פון אייערע גראבען און וועל אייך ברענ- 
גען צו ראָס לאנד ישרא5. | 
דאן וועט איהר אנערקענען אַז איך בין נאָט, ווען איך וועל עפענען 

אייערע גראבען און וועל אייך, מיין פאלק ארויסנעהמען פון אייערע 
גראבען. 


ווען איהר וועט לעבעדינ ווערען וועל איף מיין נייסט אַריינגעבען אין 
אייך און וועל אייך לאָזען רוהיג זיצען אויף אייער לאנד, אום איהר זאָלט 
וויסען אַז ווען איך, גאָט, רייד איז עס נעטהא] -- זאָנט גאָט, 


און גאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אַזױ צו זאגען : 


און דו, | מענשענקינד, נעהם זיך איין האֶלץ און שרייב אויף איהם : 
,פאר יהודה און די קינדער ישראל זיינע פריינדע", דאן נעהם נאָך א 
האָלץ און שרייב אויף איהם : ,פאר יוסף, אפרים'ס שטאם און דאָס 
גאַנצע הויז ישראל זיינע פריינרע" ; 


און ברענג זיי נאָהענט איינעם צום אַנדערן וי זיי װאָלטען איין האָלץ 
געווען און זאָלען זיי אין דיין האַנד פעראייניגט ווערען ווי איין בוים. 


אויב די קינדער פון דיין פאָלק וועלען דיר פרעגען זאָגענדיג : , קענסטו 
אונז ניט ערקלעהרען װאָס דאס בעדייט פאר אונז ?" 


זאָלסטו זיי זאָגען :| אזוי זאגט גאָט דער אלמעכטיגער -- איך זעלבסט 
וועל נעהמען דעם שטאם יוסף'ס, ד. ה. אפרים, אויף די שטאמען פון 
ישראל זיינע פריינדע, און איף וועל זיי נאַהענט מאכען צום שטאם 
יהודה -- איך וועל זיי מאכען ווי איין בוים, און זיי זעלבסט וועלען זיך 
אין מיין האַנד פעראיינינען. 


זיי וועלען ווערען ווי די העלצער אויף וועלכע דו וועסט אין זייער געגענ- 
ווארט מיט דיין האַנד שרייבען. 


אויך ערקלעהר זיי : אַזױ זאָגט גאָט דער אַלמעכטינגער --- איף וועל 
צוזאמעננעהמען די קינדער ישרא? פון צווישען די פעלקער וואוהין זיי 
זיינען אַועקגעגאננען, איף וועל זיי פערזאמלען פון ארום און וועל זיי 
ברעננען אויף זייער לאנד, 


אינ'ם לאנד, אויף די בערג פון ישראל, וועל איך זיי מאכען פאר א פער- 
אייניגטע פאָלק און איין קעניג וועט איבער זיי רעגיערען ; זיי וועלען 
מעהר ניט זיין צוטהיילט אויף צוויי פעלקער און ניט צושפאלטען אויף 
צוויי קעניגרייבען. 


זיי וועלע! זיך ניט מעהר פעראונרייניגען מיט זייערע געצען און גרויל- 
טהאַטען און אנדערע פערברעכענס, איך וועל זיי ארויסהעלפען פון אלע 
זייערע וואוינונגען אין וועלכע זיי האָבען געזינדיגט ; איך זעלבסט וועל 
זיי רייניגען -- דאן אז זיי וועלען מ י י ] פאלק זיין וועל איך זיין 
זייִער גאָט. 

מיין קנעכט דוד וועט זייער קעניג זיין, ער וועט דער איינצינער הירט 
זיין פאר זיי אַלעמען ; דאן וועלען זיי נעהן לויט מיינע רעכטע, זיי 
וועלען היטען און טהאָן מיינע געזעצע. 

זיי וועלען. זיצען אויף דאָס לאנד וועלכע איף האָב געגעבען צו מיין 
קנעכט, צו יעקב'ן, די, אויף וועלכע אייערע עלטערן זיינען געזעסען. 





לו לח 04/.37.38 080װ8280 897 


אַבְותֵיכֶם יָשְבו עָלֶיהָ דִמָּה וּבְנִידֶםוּבְני בְנֵיהֶם עד- 
עולם וְדְוָד עַבְדִי נֶשִיא לִדם לְעוֹלֶם: וְכָרְתִּי לָהֶם בְּרִית 6 
שָׁלֹם בְּרִית עולם יִהְיֶה אותם וְּתַתִּים וְהַרְבִּיתִי אונם 
ְנְתַתִּי אֶתמקְדשי בְּתוֹכֶם לְעוּלֶם: וְהָיָה מִשְָּׁנִיעֲלֵיהֶם זי 
וְהייתו לָהֶם לאלקים המָה יִהְיילִי לְעַם: וְיָדְוֹ הגוים 5 
בי אֲני יהוָה מקדש אֶת-ישׂרְאֵל בַּהְיֹת מִלְדָשִׁי בְּתוֹכֶם 
לְעוּלֶם; * 

| לח זזנטאאא 045 
ויהי דְברזיחון: אֶלִי לאמר: בִּדְאָדֶם שים פָּנֶיך אָלינוג א 2 
ארץ הַמְגוג נשיא ראש משך ותבל והבא עָלָיו: וְאָמַרְתָּ 3 
כֶּה אָמַר אדני הוה הנגי. אליל. גוג נְשִׂיא ראש מֶשֶׁךְ 
ְתֶבֶל: ְשׁבַבְתּךְ ד נְַתִּי חֵהִים בלח והיצאת' אִיתֶך י 
ְאֶתכָליהִילך סוּקים וּפָרָשִׂים לְבשי מכְלול כְּלֶם קָהֶל 
רב צִנָה וּמָנֵן תִּפִשִׂי חֲרְבוֹת כָּלֶם: פָרָס כְּוש ופוט ה 
אִתָּם ָּלֶם מגן וכובע: גְמר וְכָל-אֲנפֶיהָ בִּית ה + 
יִרְכְּתִי צְפון אֶת-כָּל--אָנפּיו עמים רַבִּים אִתֶּר: הכן 
הָכֵן לֶדּ אַתָּ וְכְלקְהָליך הקחלים עָליך וְהַיית לָם' 
למשמר: מִיָּמִים רַבִּים תִּפָּקַד בְּאֶחֲרִית הַשָנִים תָּבְוֹא | 9 
| אֶל-אָרֶץ | מְשׁוֹבָבֶת מִמַרֶב מִקְבְצֶה מָעִמִּים רפים על 
הרי ישראל אֲשֶׁר-הווּ לְחֶרְבָּה תָּמִיד וְהִיא מעמוכז 
הוּצְאָה וישבו לִבֶטַח כּלֶם: וְָלִית כַּשׁואָה תָבֹוא כַּענָן ז 
לְכַסות הָאָרֶץ היה אַתֶּה וְכֶס-אֲנַפִיועִמִים רַבִּים אוֹתֶד; 

פה אֶמַר אֲדֹנָי יְהוָה וְהָיָה | בַּיֹם הַהוּא יְעַלוּ י 
דְבָרִים | על-לְְבְֵ ְחָשַׁבְתָּ מַחֲשָׁבֶת רְעָה: וְאָמַרְת ְאעָלה ו 
צל-אָרץ פָּרְווֹת אָבוא השקטים שבי לְבְטַח ָלֶם יִשָׁבִים 
בְּאִין חומה וּבְרִיח וּדְלְתִים אִין להם: לִשְׁלֵל שָׁלֵל וְלָבֶן ו 
לְהָשִיב די ַליחָרְבת נושבות ואָליעם מְאֶפָּף מגוים 


עשה 


ליח .33 + עד כאן, / 
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ייה זק א ל לז לח 807 


אויף איהר וועלען זיי זיצען זיי מיט זייערע קינדער און קינדס קינדער, 
אייביג לאנג ; מיין קנעכט דוד וועט אימער זייער פירשט זיין. 

איף וועל מיט זיי שליסען א פריעדענס-בונד און דאָס וועט זיין אַ 
אייביגער בונד מיט זיי ; איף וועל זיי פעסט מאכען און פערמעהרען 
זיי, איך וועל אויף אימער מיין הייליגטהום ביי זיי האָבען. 

מיין וואוינונג וועט זיין איבער זיי -- איך וועל זייער נאָט זיין און זיי 
וועלען מיין פאָלק זיין. 

דאן וועלען די פעלקער אנערקענען אז איף נאָט הייליג דאס פאָלק 
ישראל, ווען מיין הייליגטהום וועט אימער זיין ביי זיי. 


קאַפּיטעל לח 


און נאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אזוי צו זאָנען : | 
מענשענקינד 1 ווענדע דיין געזיכט צו נוג (דאָס לאנד מנוג), דער הויפט 
פירשט פון משף און תובל, פראפעצייהע אויף איהם, 

או! זאג | אזוי זאָגט גאָט דער אלמעכטינער -- איך וועל זיף נעהמען 
צו דיר גוג, הויפט פירשט פון משך און תובל ! 


איך וועל דיר איינשטילען ; איך וועל ארויפטהאֶן רינגען אויף ריינע 
באַקען און וועל דיר ארויספיהרען מיט דיין נאנצע ארמעע, פערד און 
רייטער, אלע שעהן געקליידעט, א גרויסע פערזאַמלוננ פון פּאַנציר- און 
שילדענטרעגער, אַלע שווערר-בעוואפענטע. 


פּרס, כוש און פוט זיינען מיט זיי, אלע אויף פאנצירען און העלמס, 


נמר מיט אַלע זיינע טרופען, דאָס הויז תוגרמה,.די צפון פראווינצען מיט 
אלע זניזורע טרופען -- פיעל פעלקער זיינען מיט דיר. 


גרייט זיף צו אוֹן זיי פערטיג דו און אלע דיינע טרופען וועלכע האָבען 


זיך פערזאמעלט מיט דיר, זיי פאר זיי א וועכטער. 

שוין פיעלע יאַהרען זינט דו מאכסט זיף קריעגס-פערטיג און אין ערשט 
שפּעטערע יאָהרען דענקסטו צו קומען צו דאָס לאנד װאָס קומט צו זיף 
נאָך א שווערד אנפאל, (צו א פאָלק) װאָס איז צוזאמענגעקליבען געואָ- 
רען פון פיעלע פעלקער, ד. ה. אויף די בערג ישראל, וועלכע זיינען אימער 
וויסט געווען און דאָס פאָלק ישראל וועלכע איז ארויסגענומען געװאַ- 
רען פון פעלקער, און זיצען יעצט אַלע רוהיג, 


אויף זיי ווילסטו ארויפגעהן ווי אַ שטורם, דו ווילסט קומען בערעקען 
דאָס לאנד ווי א וואַלקען, ווען דו וועסט זיין מיט אַלע דיינע טרופען 
און פיעל פעלקער מיט דיר. 


אַזױ זאָגט נאָט דער אלמעכטינער ; אָט אין יענער צייט וועלען דיר 
איינפאלען נעדאנקען און דו וועסט. אויסטראכטען שלעכטע פלענער -- 


דו וועסט זאָנען :| איך וועל ארויף אויף די אונבעפעסטיגטע שטערט, 
איף וועל בעפאלען די שטילע װאָס זיצען זיף רוהיג, זיי וואוינען אלע 
אהן אַ מויער-וואנד און האָבען קיין ריגעל און קיין טהיר. 


אום צו רויבען פיעל און פלינדערן פערמעגען, דיין האנד צוריקלעגען 
אויף די בעוואוינטע רואינען און אויפ'ן פאֶלק װאָס איז פערזאמעלט 
פון פעלקער, וועלכע טרייבט געשעפט זיצענדיג אויף די געבירגע פונ'ם 
לאנד, 
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3 עֹשֶׂה מִקְנָה וקנין ישבי -מַבור הָאָרֶץ: שְׁבָא ורדן 
ִסְחֲרִי תרשיש וכֶל-כְּפִיביה יֹאמְרוּ לך הֲלִשְׁלֵל שָׁלי 
אַתָּה בא הֲלָבָו כו הִקְהַלְתּ ְהֶלֶך לְשֵׂאֹת | כֶּסֶף הב 

+ לקחת מִקְנָה וקנין לשמל שָׁלֶל גדִיל: לכן הבא בך 
אָדֶם וְאֶמַרְתּ לְנוֹג כָּה אָמַר אדני הוה הֲלָוא ‏ בי 

טו ההוא בְּשָׂבֶת עמ יראל לְבְטַח תֵּדֶע: וּבֵאתָ מִמְּקוֹמְך 

מִיִרְכְּתִי צְפון אַתֶּה וְעַמִּים רַבִּים אתך רְכָבִי סוסים כִּלֶּם. 

5 קָהֶל נדול יִל רָב: וְעָלִית עַל-עַמִייִשְרָאֵל כַּעֶנֵן לְכַסוּת 
הארן בְּאַחֲרִית היָמים תְּהיָה והבאותיל עלדאַרְצִי לְמען 

זו דִעֶת הגוים אֹתִי פהקדשי בְךָּ לעיניקם נג: בֶה- 
אָמַר אַדני יְהוֹה תרחא אֲשֶׁר-דִבַּרְתִּיבּיָמִים קדמונים 
בד עִבְדֵי נְבִיאִי יִשְׂרָאֵל הַנִבְּאִים בַּימִישהָהֵם שָׁנִָם לְהָבִיא. 

8 אָוֹתְךְ עליהם: + וְהָיָה | בַּיֹם הַהוּא בָּיוום בְּוא נוג עַל- 
אַדְמַת שראל נְאָם אֲדֹנָי יְהוָה מְּעַלָה חָמָתִי בְּאַמִּי: 

9 וּבְקַנְאְתִי בְאַשִׁיעֶבְרְתִי דִּבַּרְתִּ אֶמ"לֵא! כּיום הַהוּא יְהְיָה 

כ רָעַשׁ דול על אַדְמַת יִשְׂראֶל: וְָעשׁוי מפָני די הַיִםועוף 
הַשָׁמיִם וְחַית הַשָׂדְהוְכָל-הָרמֶשׂ הרמש עַליהְאדְמָה ול - 
הָאָדָם אֲשֶׁר עלדדפני האֶדְמה וְנָהָרְסִי הָהָרִים וְנִפלי 

וג הַמַּדְרְנוֹת וְכָל-חוֹמָה לאֶרֶץ תפול: ְקָרָאתִי יְעָלָוו לְכָל- 
> חרי חֶרֶב נְאֶם אֲדֹנִי יְהוָה חֶרֶב איש בְּאָחְיו תֶּהְיָה! 

לל וְנִשְׁפַּטְתִּי אתו כְדְבָר וּבָדֶם וְנָשֶׁם שיטף וְאִבְני אֶלנָבִישׁ 
אש ונפרִית אַמְטִיר עָיו ועַל-אֲַפִיְעַל-ַמִּים רַבִּים אשר 

5 אִתִו: וְהִתְַדּלְתּיוְהִתְקַדִּשְתִּיוְנודְַתִּי לעיני גיים רכים 
דעו כּייאֲנִי יְהוָה; 
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א וְאַתָּה בִוְיאָדֶם הנְבָא על"גוג וְאָמַרְתּ כּה אָמַר אֶדני הוה 


ל הי אֵלֶיךְ ג נשיא ראש משך וְתִבָל: וְשְׁבַבְִיך 
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שבא, דדן, די קויפלייטע פון תרשיש און אלע איהרע לאַנד-בעזיצער 
וועלען דיר פרענען : ביזטו געקומען אום פיעל צו רויבען ? האָסטו 
דיינע טרופען פערזאמעלט אום פערמעגען צו פלינדערן ? דו ווילסט 
אוועקטראגען זילבער און גאֶלד, צו נעהמען האַנדעל און אייגענטהום 
רויבענדיג פיעל ? | 

דערפאר פּראָפעצייהע, מענשענקינר, און זאָג צו גוג :| אזוי זאָגט נאָט 
דער אַלמעכטינער, | אט אין יענעם טאָג ווען מיין פאלק ישראל וועט 
זיב אין רוהע בעזעצען וועסטו וועגען דעם ערפאהרען, 

און וועסט קומען פון דיין אָרט, פון די צפוךן-פּראָװינצען, דו און פיעלע 
פעלקער מיט דיר, אלע פערד רייטער, א גרויסע פערזאמלונג און א פיעל- 
צאהליגע ארמעע. 

דו וועסט ראן ארויפנעהן אויף מיין פאָלְק ישראל,. דאָס נאַנצע לאנד 
צו פערדעקען ווי א װאָלקען -- דאָס וועט זיין אין שפעטערע צייטען 
ווען איך וועל דיר אויף מיין לאנד ברענגען, ‏ אום אלע פעלקער זאָלען 
מיר אנערקענען ווען איך וועל דורך דיר, גוג, געהיילינגט ווערען אין 
זייער גענענווארט. 

אַזױ זאָנט גאָט דער אַלמעכטינער : ביזטו דאָס דער זעלבינער װאָס איך 
האב אין פריהערדיגע צייטען גערעדט דורך מיינע קנעכט, נביאים און 
ישראל וועלכע האָבען פּראָפעצייהעט אין יענע טעג און יאַהרען אַז איך 
וועל דיר אויף זיי ברענגען. 

עס וועט געשעהען אין יענעם טאָג, ווען גוג וועט קומען אויף דאָס לאַנד 
ישראל --- זאָגט נאָט דער אַלמעכטיגער -- וועט מיין צאָרן און וואוטה 
שטייגען. | 

און אין מיין אויפרענונג מיט מיין פייערדיגען צאָרן האב איך פאָראויס" 
געזאגט : אויב ניט אין יענער צייט וועט זיין אַ גרויסער שטורעם אויף 
דאָס לאַנד ישראל. 

עס וועלען פאר מיר ציטערען די פיש פון ים, די פוינלען פון הימעל און 
די טהיערען פון פעלד מיט אַלעס װאָס ווימעלט אויף דער ערד, אויך אַלע 
מענשען װאָס אויף דר'ערד; עס וועלען אויסגעריסען ווערע] בערג, אַיינ- 
פאַלען די הויכע טהורעמס און די מויערווענד וועלען פאַלען צו דער ערד. 

דאַן וועל איף קעגען איהם צוזאַמענרופען אַלע שווערד אַרמעען פון מיינע 
בערג -- זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער -- איינעמס שווערד וועט קעגען 
צווייטען זיין. 

איך וועל זיך מיט איהם אברעכענע] דורך שווערד און בלוט, פלייצענדע 
רעגענס און האָגעל שטיינער פייער און שוועבעל וועל איך אויף איהם 
מאכען רעגענען, אויף אויף זיינע טרופען און די פיעל פעלקער װאָס זיינען 
מיט איהם, 

איך וועל גרויס און הייליג ווערען, איך וועל בעוואוסט ווערען אין געגענ- 
ווארט פון פיעל פעלקער, אום זיי זאָלען אַנערקענען אַז איך בין גאָט, 


קאַפּיטעל לט 


און דו, מענשענקינד ! פּראָפעצייהע אויף גוג און זאָג : אזוי זאָגט גאט 
דער אַלמעכטינער -- איף וועל זיף נעהמען צו דיר, גוג, הויפט-פירשט פון 
משך און תבל. 

איף וועל דיר אַיינשטילען, איף וועל דיר אונערווארטעט ארויספיהרען פון 
די צפון-פראווינצען און וועל דיר ברעננען אויף די בערג פון ישראל. ' 
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וששאתיךף וְהַעֲלִיתִיך מיַרְכְתֵי צֶפון והקאותיף עַל--הָרִי 
ְִׂרְאֵל: וִהְִּיתִי קשתך מיד שְׂמֹאוקֶך וחציך מיד יְמִינְדּ ‏ 
אַפּיל; על-הָרֵי יִשְׂרָאֵל תפול אַתֶּה וְכֶל-אֲנפִיך וְעִמִּים + 
אשר אִתֶּ לעיט צפור כֶּל--כְֶּף וחֶת השרה נְתַתּי 
לְאכְלָה: עליפּנִי הַשָּׂדֶה תִּפָֹל כִּי אֲנִי דִבַּרְתִּי נָאִם אֲדֹנָי ה 
יְהוָה: וְשׁלַּחְתֵּייאֵשׁ בְּמְֹנ ובְישָבי הָאֵיים לבטח וְיָדְעו 6 
יאני הוה וְאֶת-ֹשֵׁם קָדְשֵׁי אודיע בְּתֹךְ עמִּי ישׂראָל ז 
לְאדאַהֶל. אַת-שםדסדשי עוד ויָדְעָו הגוים כִּידאָנִי וְהוָה 
קָדוֹשׁ בְּיִשְׂרָאֵל: =+ בְאֶה וְנִהְיתָה נְאֵם אֲדֹנָי יְהוֹדז 8 
ה וא היום אֲשֶׁר דִּבַּרְתִּי: ויצֵא יִשִׁביו עָר ושראל ובעלו 9 
והשיקו בְּנֶשֶׁק וּמֶגֵן וְצִנָה בְּקֵשֶׁת ובְחצים בְמִקֵּל יד 
ּבְרְמַח ובערו בָהָם אש שֶׁבַע שָׁנִים: וְלָא-יִשְׂאוּעִצִים מך י 
הַשָּׂדָה לֵא יַחִמָבוּ מן-הַיַעָרִים כִּי בַנֶשֶׁק יְבערוּ--אַשׁ 
וְשָׁלְלי אֶת-שְׁלְלִיים בי אֶת-בִֵּיהֶם נְאֶם אדני יְהודה; 
הָיָה ביום ההוא אֶתֵן לגוג | מְקום-שֶׁם קבֶר בְּיִשׂרָאֵל גו 
ג הַעְבְרִים קדמת הַיָם וְהֹמָמֶת היא אֶת-הָעְבְרִים וְקְכְרו 
שם אֶת-נונ ְאֶת-כָּל-הֲמוֹנֹה וראו גיא הָמִן יג: וקכָרום ו 
כִית ישראל למטן טהר אֶת-הָאָרֶץ שִׁבְעָה חָדְשיבט: 
וקָבְרוּכּליעם הָאֶרֶץ וְהְיָה לקם לשם יִוֹם הִכַּבְדִי נָאם ו 
אֶדנִי י יְהוָה: וְַנְשִׁי תָמִיד יִבְהִיל עִבְרִים בְּאֶרֶץ מְקבְּרִים 14 
אַתְִהַעָבְרִים אֶת-הַוֹתָרִים לפנ י הָאֶרֶץ לטְהרָהּ מקצה 
שִׁבְעְה-חָדְשִׁים יַחְקְרוּ: וְעָבְרוּ הַעְבְרִים בָּאֶדֶץ וְרְאֶָה טו 
עֵצֶם אֶדם וּבָנָה אֶצלו ציון עד קִבְרוּ אתו הַמְקַבְּרִים 
אָל-ניא הָמ נוג: וְנֶם שםיעיר הֲמוֹנָה וְטְחָרְוּ הָאֶרֶץ: ' 15 
ְאִתָה בְדְאֶֶם כְּהדאָמַר | אֲדֹנָי הוה אָמר לְצָפוּר כָּלי- ו 
ָנף ילְכָלו חית השָה הַקְכְּצו ו ובאו האָסְפ מסָבִיב עַל- 


זבחי אֲשֶׁר אֲנִי לבח לָכֶם זְבַח הל על הָרִי יִשְׂרָאֵל 


-- ואכלתם 
4 א טחה 8 . מלא ואד .8 + קסץ בויק 46 עד פו: +67 
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י'חהזוקאל לט 09 


דאָרט וועל איך אַרויסשטעלען דיין בויגען פון דיין לינקע האַנד און 
דיינע פיילען וועל איך אַרויסווארפען פון דיין רעכטע האַנד, 

אויף די בערג פון ישראל וועסטו פֿאַלען, דו מיט אַלע דיינע טרופען 
און די פעלקער װאָס מיט דיר, צו אַלערליי רויב-פויגלען און פעלד-טהיע- 
רען האָב איך דיר אַלס שפייז געגעבען. 

אויפ'ן פעלד וועסטו פאַלען, אַזױ ווי איף גאט האב גערעדט -- זאָגט 
גאָט דער אַלמעכטיגער. 

איך וועל אַנשיקען א פייער אויף מגוג און די רוהיגע אינזעל בעװואָהנער, 
אום זיי זאָלען וויסען אַז איך בין נאָט. 

מיין הייליגען נאָמען וועל איך בעקאַנט מאכען צווישען מיין פאָלק ישראל, 
איך וועל מעהר ניט לאָזען פערשוועכען מיין הייליגען נאָמען ; דאַן 
וועלען די פעלקער אַנערקענען אַז איך נאָט בין הייליג אין ישראל. 
עס איז שוין געקומען און נעשעהען -- זאָנט נאָט דער אַלמעכטינער -- 
דאָס איז דער טאָג װאָס איך האָב פאָראויס געזאָגט ! 

די אַיינװאָהנער פון די שטעדט אין ישראל, וועלען ארויסגעהען און ברע- 
נען און הייצען מיט װאַפען, שילדען, פּאַנצירען, בויגענס, פיילען, האַנד- 
שטעקענס און שפיזען ; זיעבען יאַהר וועלען זיי דערפון פייער מאַכען. 
זיי וועלען ניט ברענען האֶלץ פון פעלד און וועלען ניט האַקען פון די 
וועלדער, נאָר מיט ואפען וועלען זיי פייער מאַכען ; דאן וועלען זיי 
בערויבען זייערע בערויבער און פלינדערען זייערע פלינדערערס -- זאָגט 
גאָט דער אַלמעבטיגער. 

עס וועט אַזױ זיין :| אין יענע צייט וועל איך דאָרטען אין ישראל גע- 
בען פאר גוג אַלס ש אָרט אויף א גראב (קבר), דעם טהאל וואו מען 
געהט אריבער צום מזרח זייט פון ים, עס וועט אויפהערען דער פערביי- 
גאנג ; דאָרט וועט מען בעגראָבען גוג מיט זיין גאַנצע רוישענדע אַרמעע, 
און מען וועט עס רופען : ,גיא המון גוג" (דער טהאָל פון גוג'ס אַרמעע). 
דאָס הויז ישראל וועט זיי באַגראָבען זיעבען מאָנאַטען לאַנג, אום ריין 
צו מאכען דאָס לאנד. 

דאָס גאַנצע פאָלק פונ'ם לאנד וועט זיי באַנראָבען, עס וועט ביי זיי צום 
אָנדענקונג זיין דער טאָג ווען איך וועל געעהרט ווערען -- זאָנט נאָט דער 
אלמעבטיגער. 

די שטענדיגע אַיינוואַהנער וועלען אָנשטעלען די װאָס געהן דורך דאס 
לאַנד אַז די דורכגעהער זאָלען בעגראָבען די װאָס זיינען נאָך איבערגע- 
ליעבען (ליגענדיג) איבער'ן גאַנצען לאַנד אום איהר צו ריינינען ; זיי 
וועלען דאס נאָכזוכען אין ענדע פון די זיעבען מאָנאַטען, 

די רורכגעהער וועלען ארומגעהן איבער'ן לאנד און ווען איינער פון זיי 
וועט רערזעהען א מענשעך-ביין, וועט ער נעבען איהם אוועקשטעלען א 
צייכען, ביז די טוידטענבעגרעבער וועלען איהם באַגראָבען אין ,,גיא המון 
גוג" (דער טהאָל װאָו עס איז באַגראָבען גוג'ס אַרמעע), 

{ אויך אין דער שטאָדט, וועלכע מען רופט ,,המונה"] ביז זיי וועלען ריין 
מאַכען דאס לאנד. | 


און דו, | מענשענקינד, אזוי זאָנט גאָט דער אַלמעכטיגער --- זאג צו די 
אלע בעפליענעלטע פויגלען אויך צו אַלֶע פעלד-טהיערען : פערזאַמעלט 
זיך און קומט, קלייב זיך צוזאמען פון ארום צו מיין שלאַכטונג װאָס איך 
שלאַכט פאר אַייך אויף די בערג פון ישראל ; עס איז א גרויסע שלאַכ- 
טונג -- איהר וועט עסען פלייש און טרינקען בלוט, 
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8 ַאֲכַלְתֶּם בְּשר וּשְתִיתֶם דָּם: שר נִבּוֹרִים תֹּאכָלוּ ודםד 
נשיאי הארץ תשתו איכִים כָּרִים ועתודים פָּרִים מְריאי 

5 בֶשֶן כְּלֶם: ואַכַלְתֶּם-חֲלֶב לְשָׂבְעָה ישְׁתִיֹתֶם דָּם לשכרון 

כ מוּבְחי אֲשֶׁר זָבַחְתּי לָכֶם: וּשְׂבַעְתֵּם עַל--שְׁלחָני סוס 

גג וְרָכֶב נִבּוֹר ְבֶל--אִישׁ מִלְחָמָה נָאִם אֲדֹנָי יְהוָה! וְנָתַתִּ 
אֶת-כְּבוֹדִי בגוים וראו כלדהגוים אֶת-מִשְׁפַּטִי אֲשֶׁר עָשִׂיתִי 

₪ וְאֶת-יָדִי אֶשְׁרישִׂמְתִּי בָהֶם: וְידְעוּ בִּית שראל כִי אֲנִ 

3 הוה אֶלְהֵיהֶם מדהיום הַהוא וְהִלְאָה; יֹדְעוּ הגוים כִּי 
בַעֲוֹנֶם גְלָו בית-יִשְׂרָאֵל עַל אֲשֶׁר מעלודדבי. וָאַסְתֵּר פָנִי 

4 מהם וְאֶתנם בְּיָר צריהם לו בַחֶרֶב כּלֶםּ כְּטִמְאֶתֶם 

כה וּכְפִּשְׁעֵיהֶם עָשִׂיתִי אֹתֶם וְאַסְתֶּר פָּנִי מִקֶם: לכן כָּה אָמַר 
אֲדֹנָי יָהוִה עִתָּה אָשִׁיב אֶת-שְׁבִית יַעֲקֹב וְרְחַמְתִּ כָּ- 

5 בית ישְׂרָאֵל ְקנִאתִילְשׁם קָרְשִׁי: נש אֶת-כְמתם וְאֶת- 
ְּלמַעַלֶם אֲשֶׁר מעלוחבי בְּשִׁבְתֶּם עַל-אַדְמֶתֶם לבֶטַה 

זע וְאִין מְחֲרִיד: בְּשִׁובְבִי אוֹתֶם מִדְקְעּמִים וְקִבַּצְתִּי אֹתָבם 

8 מֵאַרְצוֹת אֲיְבִיהֶם וְנְקדַּשְׁתִּי בֶם לְעֵינִי הגוים רַבִּים! וידעו 
| כִּי אֲנִי יְהוָה אֶלְהֵיהֶם בהגלותי אוֹתֶם } אלדהגוים ְבְנִסְתִים 

29 אֶל-אַרְמָתָם ולאדאותיר עוד מֵהָם שם: ולאדאַסְתִיר עוד 
פְּי מֵהֶם אֲשֶׁר שְַׁבְִּי אֶת"רוחי עלדכית יִשְרָאֵל נְאָבש 
אַדנִי יָהוֶה+ = 

₪ מ .1 

א בְּעָשָרִים וְחָמֶשׁ שָׁנָה לְנְלוּתֵנוּ בְּרֹאשׁ הַשָּׁנָה בָּעָשָׂור 
לחרש בְּאַרִבַּע עֶשְׂרֵה שָׁנָה אחר אֲשֶׁר הִכְּתָה הָעִיר 
בַּעצָם | הַיֹּם הַזֶּה הַיַתָה על יד-יְהוָה וַיָבֵא אתי שַמָה: 

5 בְּמַרְאִֹת אֶלהים הָבִיאָנִי אָל-אָרץ ישראל ועיחני אֶל- 

5 הר גָבהּ מָאד וְעָליו כּמִבְנָה--עִיר מִנְגֶם: וַָבִיא אותי 


שָׁמָּה הניש מַרְאֲהוּ כְּמַרְאֵה נְדֹשֶׁת ּפְתִיל-פּשְׁתִּים 
בידו 
לש .19 17 ז מלעיל .96 .ד שפות קרי ‏ .26 .ד רשר אי 
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איהר וועט עסען דאס פלייש פון די העלדען און טרינקען דאָס בלוט פון 
די פירשטען, ווידערס, שעפסען, בעק און אָקסען, אלע געמאסטעט אין 
בשן. 

איהר וועט עסען פעטס ביז זאט און טרינקען בלוט ביז בערוישונג פון 
מיין שפּייז-אָפּפער װאָס איך האָב פאר אַייךְ געשאָכטען. 

איהר וועט זאָט ווערען אויף מיין טיש מיט פערד און רייטער, העלדען און 
קריעגס-לייט -- זאָגט גאָט דער אַלמעבטיגער. 

דאן וועל איך לאָזען מערקען מיין עהרע אונטער די פעלקער, און אַלע פעל- 
קער וועלען זעהען מיין אורטהייל װאָס איך האב געטהא] און מיין שטראָף 
װאָס איך האָב אויף זיי געלעגט, 

פון יענעם טאָג און ווייטער וועט דאָס הויז ישראל אַנערקענען אַז איך, 
עוויגער, בין זייער נאָט, 

און די פעלקער וועלען וויסען, אַז איבער זייערע זינד איז דאָס הויז ישראל 
פערטריעבען געװאָרען, און ווייל זיי זיינען אונטריי געווען קעגען מיר 
האָב איך פּערבאָרגען מיין געזיכט פון זיי און איבערגעגעבען זיי אין 
האַנד פון זייערע פיינד ביז זיי זיינען אַלע פון שווערר געפאלען. 

לויט זייער אונריינקייט און זייערע פערברעכענס האב איך מיט זיי גע" 
טהאן ווען איך האָב פון זיי פּערבאָרגען מיין געזיבט. 

דערפאר -- אַזוי זאָגט נאָט דער אַלמעכטיגער -- יעצט וועל איך צוריק- 
ברענגען יעקב'ס געפאַנגענשאפט און וועל ערבאַרעמען דאס גאנצע הויז 
ישראל אויס אייפער פאר מיין היילינען נאָמען, 

זיי וועלען פערגעסען זייער בעליידיגונג און זייערע אַלערליי אונטריי- 
הייט װאָס זיי האבען געגען מיר געטהאן ווען זיי וועלען רוהיג זיצען אויף 
זייער לאַנד און קיינער וועט זיי בעאונרוהיגען, 

ווען איך וועל זיי צוריקברעננען פון די פעלקער און צונויפקלייבען זיי 
פון די לענדער פון זייערע פיינד, ווען איך וועל דורך זיי געהייליגט ווערען 
אין געגענווארט פון פיעל פעלקער. 


זיי וועלען אַנערקענען אז איך, עוויגער, בין זייער גאָט ווען נאָכדעם וי 
איך האב זיי פערטריעבען צו די פעלקער וועל איך זיי צונויפזאַמלען אויף 


-זיוער לאַנד און וועל פון זיי דאָרטען מעהר ניט איבערלאָזען. 


איך וועל שוין מעהר מיין געזיכט פון זיי ניט פּערבאָרגען, קוים האב איך 
מיין גייסט גענאָסען אויף דאָס הויז ישראל -- זאָגט גאָט דער אַלמעבי 
טיגער. 


קאַפּיטעל מ 

אין פינף-און-צװאַנצינסטען יאָהר צו אונזער אויסװאַנדערת, אין אָנ 
פאַנג יאָהר, צעהן טעג אין מאָנאַט דעם פיערצעטען יאָהר, נאָכדעם ווי די 
שטאָדט איז צושלאָנען געװאָרען, פונקט אין דעם טאָג איז געווען אויף מיר 
גאָט'ס מאַכט און האָט מיר אַחין נעבראַכט, 

אין א געטליכע ערשיינונג האָט ער מיר געבראַכט אינ'ם לאַנד ישראל 
און האָט מיר איבערנעלאָזען אויף זעהר א הויכען באַרג, אויף וועלכען 
עס איז געווען ווי א געבויטע שטאָדט אין דרום זייט. 


ער האָט מיר אַהין געבראַכט ערשט דאָרטען איז א מאן מיט א געשטאַלט 
ווי פון קופּער, אין זיין האַנד האָט ער געהאַלטען א פלאַקסענעם שנור 
און אַ מעסט שטעקען, ער איז געשטאַנען אין טהויער. | 
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בְיָה וקה הַמִבָה וְהא עמך בַּשָׁעַר: וידבּר אֶלִי הָאִישׁ + 
אל רְאֶה בעעיף בְאנְיד שִׁמּע וְשִׂים לכל לככי 
אֲשֶׁר--אֲני מַרְאָה אוֹתֶךּ כִּי לְמַעַן הַרְאִוֹתְכָה הִבָאתֶר 
הוה הגד אֶת-כָּל-אֲשֶׁר-אַתָּה רֹאָה לְבית יִשְׂרָאֵל: הגה ה 
חומה מחוץ לבת סָבִיב ְסָבִיב וּבְיִד האיש קָנָה הַמִּדָּה 
ששראמות בָּאַמֶּר וטפח ומד אֶת-רָחַב הַבֶּנין קה אֶחַד = 
וְקוֹמָה קָנָה אֶחָד: ווכוא אֶל--שעַל אֲשֶׁר פָּנָיו דֶּרֶךְ 5 
הַקָּרימָה. יל בעל ימד את-סף השטר קָנָה אֶחָד 
רחב וְאֶת סף אֶחֶד קָנָה אֶחֶר רְחב: וְהַתָּא קָנָה אֶחָ 1 
ארך וְקָנָה אֶחֶד רחב ובין הַתְּאִים חמש אמ וסף 
השער על אֶלֶם השער מְהַבַּיִת קָנָה אָחֵד: וימֶד אֶת" 5 
אֶלֶם השער מְהַבִַּת קנה אֶחָד: וּמֶר אֶתאֶלֶם הַשַַּׁל 5 
שְׁמֹנָה אמות וְאֵילן שְׁתִַּם אַמוֹת וְאֶלֶם הער מהבירז: 
וְתָאִי השער דר הַקָּלִים שלשה מפה וּשְׁלֹשָׁה מפה ' 
מִדֶּה אַחַת שלש וּמִדָה אַחת לְאִילֶם מפה וּמפו: 
ימד אֶת--רֹחַב פתַהיההשער עשר אמות אֶרְך השער ו 
שלוש עֶשָׂרָה אַמוֹת: ונבל לִפְנִי הַתְּאֹת אַמָה אֶחַת גו 
ְאֵמָּה--אַחֶת גְבוּל מפה וְהַפֵא שֶׁש--אַמּוֹת מפו ושש 
אַמָּוֹת מפו: ימד אֶת-הַשָׁעַר מנג הַתָּא לְנְג חב עָשָרִים 5 
וחמש אמות פָּתֵה נָגֶד פָּתַח: ויעש אֶת-אֵילִים שׁשִׁיבט 14 
אַמָּה וְאֶלאִיל הֶהְצַר השער סְבִיב | סָבִיב ‏ וְעַליפָּ שו 
השער היאתון עַדלְפָני אֶלָם השער הפְנִימִי. חמשיב: 
אַמָּה! וְהַלּוֹנָוֹת אֲמְמָוֹת אָל-הַתָּאִים וְאֶל. אֲלֵילִמָּדה 6 
לִפְנימָה לשעל סָבִיב | סָבִיב וְכֵן לָאלִמוֹת וְחַלּנוֹרת 
סָבִיב. | ָבִיב לפנימה ואָס-אַיַל תִּמֹרִים: וַיְבִיאֲנִ אָי זו 
הַחִצַר הַחִיצוֹנָה והגה לשכות וְרִצְפָה עשוי לָחְצֶר סָבִיב | 


סָבִיב שלשים לְשָׁבוֹת אֶל-ִרְצְפָה: וְהַרְצְפָה אֶל-כּתף 6 


השערים 
₪ .+ קמט בלא אס"ף | .6 > במעלתו קרי .9 .ז ואילץ ק' .18 = האיחון ק 
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און דער מאַן האָט צו מיר גערעדט : , מענשענקינד 1 זעה מיט דיינע 
אויגעז, הער מיט דיינע אויערען און נעהם צום האַרצען אַלץ װאָס איך 
ווייז דיר, װאָרום דו ביזט אהער געבראַכט נאָר אום דיר צו ווייזען, דער" 
צעהל דאס הויז פון ישראל אַלץ װאָס דו זעהסט !" 


עס איז געווע] א מויערוואנד אויסען חויז רונד ארום און ביי"ן מאַן. 
אין האַנד איז געווען א מעסט-שטעקען זעקס איילען מיט האַנדיבריים 
(די לענג) ער האָט אויסגעמאסטען די ברייט פון געביידע איין שטעקען 
אויך די הויך איין שטעקען. 

דאַן איז ער אריינגעגאַנגען אין טהויער װאָס איז געווענדעט מזרח צו, ער 
איז אַרויף אויף די טרעפ און אויסגעמאָסטען דעם שוועל פון טהויער 
איין שטעקען די ברייט און נאָך איין שוועל איין שטעקען די ברייט. 


יעדער צומער איז געווען איין שטעקען די לענג און איין שטעקען די 
ברייט, צווישען די צימערען --- פינף איילען, אויף דער שוועל פון מהויער 
װאָס נעבען אַריינגאַנג פון גרויסען צימער, איין שטעקען. 


ער האָט אויסגעמאסטען דעם אריינגאַנגס צימער פון אינוויינוג -- איין 
שטעקען. 

ער האָט אויף אויסגעמאסטען דעם צימער נעבען טהויער אַכט איילען 
און זיינע זיילען --- צוויי איילען, אויך דעם אַריינגאַנגס צימער פון 
אינווייניג. 

די צימערען נעבען טהויער פון מזרח אריינגאַנג -- דריי פון איין זייט 
און דריי פון אַנדער זייט, איין מאָס פאר אלע דריי, אויך די זעלביגע 
מאָס פון די זיילען פון ביידע זייטען. 

דאַן האָט ער אויסגעמאסטען די ברייט פון אריינגאַנג אין טהויער -- 
צעהן איילען, די לענג פון טהויער -- דרייצעהן איילען. 


א נרענעץ פון איין אייל איז געווען פאר די צימערען, צו איין אייל פון 
ביירע זייטען ; ועדער צימער איז געווען זעקס איילען פון איין זייט 
און פון דער אַנדער זייט. 

ער האָט אויסנעמאָסטען דעם טהויער פון'ם דאף פון צימער ביו זיין 
דאַך --- פינף-און-צוואַנציג איילען די ברייט, איין אייננאַנג קעגען דעם 
צווייטען. | 


4 ער האָט געמאָסטען די זיילען זעכציג איילען צוזאַמען מיט דעם זייל פון 


15 


16 


17 


הויף װאָס ארום טהויער. 

פון זייט פון אייננאנגס-טהויער ביז דעם צימער פון אינערליכען טהויער--- 
פופציג איילען. 

די פענסטער זיינען צוגעמאַכט געווען אינווייניג צו די צימערען און 
זיילען װאָס זיינען געווען ארום טהויער און די גרויסע צימערען ; די 
פענסטער זיינען נעווען רונד אַרום אינווייניג צו, די זיילען זיינען געווען 
פון פּאֶלםדבוימער. 


ער האָט מיר אַריינגעפיהרט אין אויסערליכען הויף, דאָרטען זיינען קליי- 


- נע צימערלאַך, דער הויף רונד ארום איז אויסגעלעגט מיט דילען ; 


ררייסיג צִימערען זיינען געווען אויף די דילען. 














009 | יחזקאל מ .40 .עג0 
5 הַשְּׁעָרִים לְעְמַת אֶרֶךְ ַשְָׁדִים הָרִצְפָה הַתַּחִתּוֹנָה: ויָמַד 
רֹחַב מִלִּפְנִי הַשָּׁעֵר הַתַּהְתונָה לפנ י הַחְצד הַפּנִימִי מחוץ 
| כ מֵאָה אִמָה הַקָּדִים וְהַצפֹן: והשער אשר פָּניו דָּרֶךְ 
1 הצפון חצר הַחִיצוֹנָה מְרַד אֶרְכּוֹ וְרִחְבָּו: וְהָאָו 
שלושה מפו ושלשה מפו ואילו ואלמי הָיָה כָּמְדרת 
השער הראשון חְמשים אַמֶּה אֶרכּו וְרֹחַב חמש וְעָשָרִים 
2 בָּאַמָּה: וחלון ואילמוותימלו כּמדת השער אָשר פניו 
דֶּרֶךְ הקדים בְַעַלות שֶׁבַע ועלודכו ואלמ לְפִָיהֶם: 
3 וְשַׁעַר 3 לחר הַפְּנִימִי גְגָד השַׁעַר לצפין ול דִים ומד 
משער אֶל"שער מָאֶה אַמָּה! ויולכני רד הדרום וְהנהד 
שער דרד הדרום וּמְדַד אלו וְאֵילֹמ כּמות הָאֶלֶ; 
כה וְחַלּוֹנים לו ולאילמו סָבִיב ! סָבִים כְּהַחַלֹנֹת הָאלֶר; 
חמשים אַמֶה ארד ורחב חָמֶשׁ וְעשְׂרִים אַמָּה! וּמַעֲלֹת 
שִׁבְעָה ה עלותו אלמ לפניהם ותמרים 5 אֶחֶר מפו 
זז וְאֶחֶד מִפָּו אֶל-אֵילָו: ושער לחר הפנימי הרד הַדְּרֹם 
8 המד משער אֶל"השער דֶרֶךְ הַדרְום מֵאָה אַמּות: ויבִיאֲנִי 
אֶל-חָצַר הַפְּנִימִיבְּשַעַר הַדָּרוֹם ומד אֶת-הֲשַׁעַר הדרום 
9 בָּמדות הְאלֶה: תא ואלו ואלמ פמדות הָאֵלֶּרז 
וחלונות לו וּלאַלַ סְבִיב ! סָבִיב חמשים אַמָּה אֹרֶךְ 
ל ורחב עֶשְׂרָיִם וְחָמֵשׁ אַמוֹת; ואלמות סָבִיב ! סְבִיב ארף 
1 חמש וְעֶשְׂרִים אַמָה ורחב חֶמֶשׁ אַמּוֹת; ואילט אֵלי= 
חָצֵר הַהְצוֹנָה ותמרים אֶל-אַיט; ומעלות שמינה מַעֲלְ: 
וַבִיאָנִי אֶליהֶחְצֵר הפנימי דֵּרֶך הַקּדִים ומד אֶת-הַשַׂעַר 
3 כַּמדּוֹת הָאִפְּהו תַאִ וְאֵלן וְאלמָל כמדות הָאִלֶּרה 
חַלוגות לד ואלמ סָבִיב | סָביִב אֶרֶךְ המשים אַמָּרה 





ורח 
0 .ז. מלעיל .21 ,+ ותאיו ק' ‏ .116 זאיליו ק? .1016 ואלמיו ק' .92 .ץ וחלוניו קי .1004 ואילמיו ק 
.1944 וחמריז קי 6 ואלמי ק' 4 .א אלו קי = 204 ואילמיו קי ‏ .95 6 ולאילמיו קרי 
.6 .+ עולוחיו קרי = :106 ואילמיו קרי = 100 אילט קרי = .6.9 ותאט ק' .106 ואילו קרי 
.ו ואלמי קר .108 ולאלמיו קרי .81 ץ ואילמיו קרי 1004 אילו קרי 104 מע 6 , 
4 .+ התאו קרי | 1944 ואל קרי .000 ואלמי קרי | 1164 לאלכד קרי 
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09 -יחזקאל מ \ 
די דילען זיינען געווען ביי'ן זייט פון די טהױיערען!. איבער די לענג פון 
די טהויערען, ד. ה. די אונטערשטע דילען. | 


ער האָט אויסגעמאָסטען די ברייט פון פאר דעם ניעדעריגען טהויער װאָס 
פאר דעם אינערליכען הויף, פון אויפען --- הונדערט איילען צו מזרח 
און צפון. 


דעם טהויער װאָס איז נעווענדעט צו צפון פון אויסערליבען הויף, האָט 
ער אויסגעמאסטען אין דער לענג און ברייט, 


זיינע צימערען זיינען געווען דריי פון איין זייט און דריי פון דער אַנדער 
זויט, זיילען און צימערען זיינען געווען לויט די מאָאס פון ערשטען טהויער 
--- פופציג איילען די לענג און פינף-און-צוואַנציג איילען די ברייט, 


זיינע פענסטער, צימערען און פּאַלמזיילען לויט די מאָאס פון טהויער 


!װאָס איז געווענדעט מזרח צו, אז מען פלעגט אַרויפגעהען זיעבען טרעפּ 


זיינען די זיילען געווען פון פאָרענט, 


דער אינערליכער הויף האָט נעהאט ₪ טהויער קעגען דעם טהויער פון צפון 
און מזרח ; פון איין טהויער ביז דעם צווייטען האָט ער אָבגעמאָסטען 


= הונדערט איילען. 
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דאן האָט ער מיר געפיהרט דרום צו איז א טהויער געווען, ער האָט אויס- 
געמאָסטען זיינע זיילען און צימערען לויט די זעלביגע מאָאס, 


די פענסטער זיינע און פון זיינע צימערען רונד ארום איז ווי די פענס- 
טער -- פופציג איילען די לענג און פינף-און-צוואַנציג איילען די ברייט. 


אויף זיעבען טרעפ דארף מען ארויפגעהען פאר די צימערען, ער האט אויך 
פאַלמזיילען איינער פון איין זייט און אייגער פון צווייטען זייט אלס 
זיילען. 


אויך איז א טהויער צום אינערליכען הויף דרום צו, ער האָט אויסגעמאס- 
טען פון איין טהויער צום צווייטען, דרום צו, הונדערט איילען. 


דאן האָט ער מיר אַריינגעבראכט אין אינערליכען הויף דורך דעם טהויער 
פון דרום און ער האָט אויפגעמאָסטען דעם דרום טחויער מיט די זעלביגע. 
מאָאס, 


זיינע צימערען, זיילען און איינגאַנגס צימערען לויט די זעלביגע מאָאס, 
אין איהם אויך רונד אַרום אין די צימערען זיינען פענסטער, פופציג איי- 
לען די לענג און פינף-און-צואַנציג איילען די ברייט. 


רונד אַרום זיינען צימערען, פינף-און-צוואנציג איילען די לענג און פינף 
איילען די ברייט, ה = 


די צימערן זיינען ארויסגעגאנגען צום אויסערליכען הויף, ער האָט געהאט 
פּאַלמזײלען און אכט טרעפ ארויף צו געהן. 


דאן האָט ער מיר אַריינגעבראכט אין אינערליכען הויף מזרח צו און האָט 
אויסגעמאָסטען דעם טהויער לויט די מאָס, 


אויך זיינע צימערלאך, זיילען און גרויסע צימערן, לויט די זעלביגע מאָס, 
אין איהם און אין די צימערן רונד ארום זיינען פענסטער געווען, פופציג 
איילען די לענג און פינף-און-צוואַנציג איילען די ברייט. 
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וְרֹחֵב חָמֵשׁ וְעָשְׂרִים אַמָּה: וְאֲלִטָּו לְחְצַר החיצונרק 4 
וְתְטֹרִים אָל-אַיל' מפו. ומפו. וּשְׁמֹנָה מַעָלֹת מעלו: 
יאני אֶל-שָׁעַר הַצפֹן וּמֵדֶד כַּמַּת הְאֵלֶּה! תא לה 
אלו ואלמי וחלונות לִו סָבִיב סָבִיב ארך חָמשים אַמָה 
וְרֹחֵב חָמש ְעֶשְׂרִים אַמָּה; ואיל לְחָצַָר הַחִיצוֹנָה 7 
וְתִמדִים אָל--אִילן. מִפָּו וּמפַ וּשְׁמֹנָה מעלות מעלו: 
ְלִשְׁכָּה ופתחה בְּאֵיִים הַשְּׁעָרִים שם ידיחו אַת"העלה: 88 
ּבְאֶלֶם הַשָעַר שנים שלְחנות מפו וּשָנַיִם שְׁלְהָנוֹת מִפָּה 39 
לִשְׁחִיט אֲלֵיהֶט הַעֹלָה וְהָהִטָּאת וְהֶָשָׁם; ְאֶל--הַכָּתֵף מ 
מחוצה לעולה לְפָתֶה השער הַצְּפוֹנָה שְנַיִם שְׁלְהָנור; 
וְאֶליָכְּתֵף הָאַמֶרֶת אֲשָׁי לְאֶלֶם השער שְׁנָיִם שלחנות: 
אַרְבְלָה שְׁלְְנוֹת מפה וְאַרְְּעָה שְׁלְָנֶֹת מפה לח 41 
השער שְׁמוֹנָה שְׁלֶחְנוֹת אֲלֵיהֶם ם ישְחָטוּ: וָאַרְבָּעָה שְׁלְחָנוֹת 42 
לְוֹלה אַבְני גת אֹרֶך אִמָּה אַחַת וְחְצִי ְרֹחֵב אַמָדה 
אַחַת וְחָצי וְנְבַהּ אִמָּה אֶחַת אֲלֵיהֶם יניד אֶת-הַכָּלִי 
אֲשֶׁר ישחטו אֶת -הָעוּלָה. בָּם וְהִוּבַח: וְהַשְׁפַַּּיִם סָפֵ 43 
אֶחָד מוּכְנִים בַּבֵּיִת סָבִיב ! סָבִיב וָאֶל-הַשְּׁלְָנות בְּשֵׂד 
הל וּמְחוּצָה טר ַפְּנִימִי י לטות שָׁים בָּחְצֵר 44 
אָד אֶלָתָף שער הקדים פני יה הִצֶפְן: וידר מה 
אֶלִי ה הַלִּשְׁכָּה אֲשֶׁר פְּנֶיה ה דֶרֶךְּ הַדְּרוֹם הנ שמרי 
מִשְׁמֶרֶת דַכִּית: ְהַלִשְׁכָּה אֲשֶׁר פְּנִיה דּרֶד הצפון לפְהנים > 
שמָרי מִשְׁמָרֶת הַמִּוְבֵּחַ הָמֶּה בְגייצָדוֹק הַקְּרִבִים מִבְּנֵי = 
לוי אֶל-יְהוָה לשרתו: ימֶר אֶת-הֶחָצֶר אֶרֶד! מֵאָה אַמָה 4 
וְרֹחַב מֵאֶה אִמֶּה מִרְבָּעַת והמובח לפני הַבִּית: וַיבְאֲנָי 48 
אֶל"אלֶם הַבַּיית ומד י אל אלֶם חִמֵשׁ אמות מפה וְחִמֶשׁ 
אמות מִפְהוְרְהַב השָער שלש אמות מפו וְשָׁלְשׁ אַמּוֹת 


.₪ .ש ואלמ? ק' .1006 אלו ק' .106 מעליו קי | .86 .צ תאזו קרי 1014 אלל קי .1006 
ואלמי קי .87 ש ואינז ?? .6 אילט ק' 1014 מעלו קי .41 .89 + כיא עליהם .43 + כצ"ל 
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אויך זיינען אין איהם צימערן צום אויסערליכען הויף און פּאַלמזײלען 
פון ביידע זייטען, עס איז געווען אכט טרעפ ארויף צו געהן. 


ער האט מיר אויך אַריינגעבראכט אין טהויער פון צפון זייט און אויס- 
נעמאָסטען די זעלביגע מאָס. 


זיינע צימערלאך, זיילען און גרויפע צימערן ; רונד אַרום האָט ער 
פענסטער געהאַט, פופציג איילען די לענג און פינף-און-צװאַנציג איילען 
די ברייט. | 


זיינע זיילען זיינען ארויסגעקומען צום אויסערליכען הויף --- פּאַלמזײלען 
פון ביידע זייטען, עס איז געווען אַכט טרעפ אַרויף צו געהן, 


אויך א קליינער צימערל מיט א טהיר צו די זיילען פון די טהויערן -- 
דאָרטען פלעגט מען אָבשוויינקען דעם גאַנץדאָפּפער, : 


אין איינגאנגס-צימער זיינען געשטאַנען צוויי טישען אין איין זייט און 
צוויי טישען אין אַנדער זייט, אויף זיי פלעגט מען קוילען דעם גאַנץ- 
זינד- און שולד-אָפּפער, ' 


ביים זייט פון אויסערליכען ארויפגאנג צום טהיר פון צפון טהויער -- 
צוויי טישען, און ביים אַנדער זייט פון אריינגאנגס צימער -- צוויי 
טישען. 


פיער טישען פון איין זייט און פיער טישען פון אנדער זייט נעבען 
טהויער --- אכט טישען ; אויף זיי פלעגט מען שלאבטען. 


די פיער טישען פאר דעם נאַנץ-אָפּפער, זיינען געווען פון געהאַקטע שטיי- 
נער איין אייל און א האלב די לענג, ‏ איין אייל און א האַלב די ברייט 
און איין אייל די הויך ; אויף זיי פלענט מען אַוועקלעגען די מעסערס 
מיט וועלכע מען קוילעט די גאַנץדאָפּפער אָדער אַנדערע געשאָכטענע. 


די הוקען (אויפצוהענגען) איין האַנדברייט, זיינען איינגעשרויפט געווען 
אין הויז רונד-אַרום, דער קערפּער פון קרבן (אָפּפּער) איז אַראָבגעהאַנגען 
ביז די טישען. 


אויסען. דעם אינערליכען טהויער צימערלאך פאר די זינגערס אין 
אינערליכעז הויף, צום זייט פון צפון-טהויער מיט א אַריינגאַנג דרום-צו, 
איינער צום זייט פון מזרח-טהויער געווענדעט צפון-צו. 


און ער האָט צו מיר געזאָגט : | דיעזער צימער װאָס קוקט ארויס דרום-צו, 
איז פאר די כהנים װאָס היטען די וואף פונ'ם הויז, 

אויך דער צימער װאָס קוקט ארויס צפון-צו, איז פאר די כהנים װאָס הי- 
טען די װאַך פון מזבח (אַלטאַר), דאָס זיינען צרוק'ס קינדער, (וועלכע 
שטאַמען פון לוי) װאָס זיינען בעשטימט צו דאָס געטליכע ריענסט. 

ער האָט אויסגעמאָסטען רעם הויף -- הונדערט איילען די לענג און 
הונדערט איילען די ברייט, פיער-עקיג ; דער מזבח איז געשטאַנען פאר 
דאס הויז. 


ער האָט סיר אריינגעבראכט אין גרויסען צימער פון הויז און האָט 
אויסנעמאָסטען פונ'ם זייל פון צימער פינף איילע] פון איין זייט און 
פינף איילען פון אנדער זייט, אויך די ברייט פון טהויער דריי איילען 
פון איין זייט און דריי איילען פון אנדער זייט, 
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6 מפו: אֶרֶךְּ האָלָם עֶשְׂרִים אִמָה ורחב עִשְׁתִּיעָשְׂרָה אַמָּה 
בַמַּעֲלוֹת אֲשֶׁר עלו ליו ועמָּדִים. אֶלי-הַאֵילִים אֶחֶד 
מפה וְאֶחָד מפה: 

מא מא 211 ?08 

א וַיבִיאֲנִי אֶל-הֲהֵיכֶל וַּמָד אֶת--הָאָילִים ששדאָמות רְחַב 

9 מִפָּו וְשִׁשׁ-אַמָּוֹת רְחבדמפו רֹחַב הָאֶהֶל: ְרְחַב הַפָּתַה 
עָשֶר אַמּוֹת וְכִתְפָוֹת הַפַּתַה חמש אמות מפו וְחָמֵשׁ 
אַמָּוֹת מִפָּוֹ יָמַד אֶרְכּוֹ אַרְבָּעִים אַמֶּה וְרְחֵב עֶשָׂרִיבם 

3 אָמָה: ובא | לִפְנִימָה ומד אִיל--הַפָּתַח שְׁמִּיִם אַמָּורז 

4 וְהַפָּחַה שש אמות ורחב הַפֶּתַח שָבַע אַמּוֹת : ומד אֶת- 
אֶרְפּו עָשָרִים אֵמָּה וְרֹחַב עָשרִים אַמֶּה אלפנ הַחִיכֶל 

ה וַּאמֶר אָלִי זָה קש הַקָָּשִׁים: וְמֶד קיר הַבַּיִת שש 
אמות וְרְחָב הַצָלַע אַרְבַּע אמות סָבִיב | סָבִיב לַבָית 

6 סָבִיב; וְהַצְלָוֹת צלע אָל-צלע שלוש ושלשיספּעָמִים 
ֹבָאות בַּקִּיר אֲשֶׁר-לַבַּיִת לִצְלְעִות סָבִיב | סָבִיב ִהְֹת 

ז אַחוּיִם ולאדיְהיו אֶחוּזִיִם בְּקִיר הַבָּיִת: וְרֶחָבָה ונָסְבֶר: 
לְגַעְלָה לְמַעְלָה לצלפות. כִּי מוּסַב--הַבַּית למעלר; 
לְמַעֶלָה סָבִיב ! סָבִיב לבת עַל-כֵ רחב לַבַּיִת לְמַעֶלָה 

8 וכן הַתַּחְתּוֹנָה לה עַל-הַעָלִיֹנָה לִתִּיכֹנָה: וְדָאִיתִי לית 
ְּבָהּ סָבִיב | סָבִיב מִיסָדָוֹת הַצלְעות. מל הִכָּנָה שש 

9 אַמָּוֹת אַצִׁילָה: רָחַב הקיר אֲשֶׁרילְצַלֶע אֶל-הַחץ חָמָש . 

= י אַמְת וַאֲשֶׁר מִנָּה בֵּית צְלָעוֹת אֲשֶׁר לבִית: וּבִין הַלְשָכות 

1 רְחָב עֶשְׂרִים אִמָּה סָבִיב לבת סָבִיב | סָבִיב ‏ וּפַחַח 
הַצֶלֶע לַמּנּח פָּתַח אֶחֶל דר הצְפון וּפּתַח אֶחֶר לדרום 

2 וְרֹחַב מְקום הַמֶּעֶּח חֶמֶשׁ אַמָּוֹת סָבִיב ! סָבִיב : וְהבּגין 
אֲשֶׁר אֶל-פְּנִי הַנִָּרָה פְּאֵת דרךדהים רֹחַב שבעים אֵמָּה 


וקיר הַבִּנָיִן חַמְשׁ-אַמּוֹת רְחַב סָבִיב ! סָבִיב וְאֶרְכָו תֹשׁצִים 


| אמה 
מ א .8 .ד פסדוח ?! .104 כּצ"ל 
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די לענג פון גרויסען צימער צוואַנציג איילען און די ברייט עלף איילען, 
דער ארויפגאנג איז געווען אויף טרעפ ; די זיילען זיינען געווען ביי 
די זייטען פון טהיר, איינער פון איין זייט און איינער פון אַנדער זייט, 


קאַפּיטעָל מא . 


אויך צום טעמפעל האָט ער מיר געבראכט און האָט אויפגעמאָסטען פון 
די טחיר-זיילען זעקס איילען ברייט פון איין זייט און זעקס איילען פון 


אנדער זויט -- דאָס איז געווען די ברייט פון געצעלט, 


די ברייט פון אייננאנג צעהן איילען און די זייט-ווענד פון ארייננאנג -- 
פינף איילען פון איין זייט און פינף איילען פון צווייטען זייט ; ער 
האָט אויסגעמאסטען זיין לענג פערציג איילען און די ברייט צװאַנציג 
איילען. 


דאן איז ער אריין אינווייניג און האָט אוױיסגעמאָסטען די זיילען פון 
טהיר צוויי איילען, די הויך פון טהיר זעקס איילען און די ברייט פון 
טהיר זיעבען איילען. 


דאן האָט ער אויפגעמאסטען זיין לענג צוואנציג איילען און די ברייט 
צוואַנציג איילען פאר דער זייט פון טעמפעל, און ער האָט צו מיר 
געזאָגט ; ,דאס איז דער אַלערהיילינטהום". 


ער האָט אויך אויסנעמאָסטען די וואנד פון הויז זעקס איילען און די 
ברייט פון יעדער זייט-צימער רונד ארום דאָס הויז -- פיער איילען. 


די זייט צימערן זיינען נגעווען אַ צימער נעבען א צימער דריי-און-דרייסיג 
מאָל, זיי זיינען אויסגעבויט אויפ'ן װאַנד פון הויז ארום אלע זייטען 
אום זיי זאָלען זיף האַלטען, זיי האָבען זיף ניט געהאַלטען אן וואנד פונ'ם 


חווז. 


פון די ברייט איז אויבען א רונדער טרעפ נעווען אין די זייטען, איבער דער 
גאַנצען רונד פון הויז איז אויבען רונד ארום ווי א טרעפ געווען, דער- 
פאר איז דער אויבען פון הויז ברייט נעווען, | אזוי פלעגט אַרויפנעהן 
פון די אונטערסטע ביז די אויבערסטע דורך די מיטעלסטע. 


אויך האב איך געזעהען רונד ארום הויז א פוקלעקייט, דאָס איז געווען 
דער פונדאמענט פון די זייט-צימערן, א שטעקעךפול, זעקס האנד- 
איילען, | 

די ברייט פון זייט-צימער-װואַנד אויסענזייט, צו פינף איילען, אזוי 
פיעל איז אויך געווען איבערנעלאָזען פאר דעם רוים פון זייט:צימער 
אינווייניג. 


צווישען די צימערלאך צוואַנציג איילען די ברייט רונד ארום דאָס הויז. 


די טהיר פון זייט-צימער אין רוים -- איין טחיר אין צפון און איין טהיר ' 
אין דרום, די ברייט פון רוים איז פינף איילען רונד ארום. 

די נעביירע וואס אויפ'ן באַלקאָן, אין ווינקעל, מערב-צו, זיעבציג איילען 
די ברייט ; די וואנד פון געביידע רונד ארום -- פינף איילען די ברייט 
און ניינציג איילען רי לענג. 
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אַמָּה: ומָדד אֶתדהָבָּת אֶרֶךְ מְאֶה אמח וְהִגורָה וְהַבּנְיֶה 3 
וְקִירוֹתֶיהָ אֶרְך מַאֶה אִמָּה; רחב פְּנִי חקית וְהנזררק 14 
לקָדִים מְאֶה אַמָה: וּמְרַר ארךד"הכּנין אֶל-פְני הנזה שו 
אֲשֶׁר על-אַחֲרֶיהָ וְאתוקיקָא מפו ומפי מאה אה וההיכט 
הַמְנִימִי ואלמי הַחָצר: הַמִּמִים וְהָחַלונים. האֲטְמוֹרז 6 
ְהָאתִּיקִים סְבים לִשְׁלְשׁמם ד הסף שְׂחִיף עץ סָבִיב | 
סְבִיב וְהָאֶרֶץ | עדיהחלונות ְהָחַלות מִכְסוֹת ; עַל-מְעַל 17 
הַפָּתַח וְעַדדְהְבַיִת הַפָנִימִי ולחוץ וְאֶל-כָּל-הַפִיר סָבִיב | 
סָכִיב בַּפּנִימִי ובחיצון מדות: וְעָשׂוֹיכְּרוּבִים וַתָמֹרִיבם 18 
ותמרה יכרב לִכְרוּב וּשַָׁיִם פָנִים לִכָּרום; וּפְנֵי אָרֶם 19 
אֶל-הַתְּמרט מפו וּפָנִיְבְפִיר אֶל-הַתְּמֹרָה מפו עָשוּי אֶל- 
כֶּל--הַבַּי ָבִיב ! מָבִיב: מֶהָאֶרֶץ עדחמעל הַפָתַח כ 
הַכְּרוּבִיםוְהַתְמֹרִים עָשׁוֹיִם וקיר ההֵיכָל: הַהִיכֶל מזוזת וג 
רְבְעֶה ופני הַקֹּדֶשׁ הַמַּרְאָח כַַּּרְאָה: הַמִּוֹבָחַ עץ שלוש ג 
אמות נבהּ וְאֶרְכָּו שְתִּים אמות וּמִקְצְעוֹתָוו לו וְאֶרְכּו 
וקירתיו עץ וידבר אלי וָה השלח אטֶר לפני הו : 
תס דְלְתוות להיכל ולקדש: ושקים דּלְתות לדלְתות 5 
שְִׁיִם מְוסַבָּוֹת דלתוֹת שׁתִַּם לדלת אֶחֶת וּשִׁתּ רְלָתוֹת 
לָאַחְרִי; ועשויה אֲלִירְן אֶל-דַלְתָֹת הָחִיכָט. כְּרוּבִיםט פה 
ותָמרים כַּאֲשֶׁר עשוים לקירות וב עץ אֶל-פְני האוּלםט 
מהחוץ: וחלונים אֶמְמוֹת ותמרים מפו ומפו קתפ 6 
הָאוּלֶם וְצַלְעָֹת הַבַּיִ וְהָעִבִּים; 

מב 2111 ?08 מב 
יוצִיאֲנִי אֶליהְָצֶ הַהִיצוֹנָה ההרך דֶּרֶד הַעפו ובְאֲנִי א 
אֶל-הַלִּשְׁכָּה אֲשֶׁר נֶגֶד הַנִזְרָה וַאֲשׁר-נְנְד הפנין אָלט- 
הצפון: אֶל-פַני י אֹרֶךְ אַמּוֹת הַמְאֶה פתח הַצָּפָו וְהֶרֹחַב ל 


החֲמִשִׁים אמות : נְגד הַעשָׂרִים אֲשֶׁר י לחר הַפְּנִימִי וְנָנֶד 3 


רצפה 
מיא 12 + ואתיקיהא קרי | .16 .ץצ כ"א שתיף 90 6 כקוד עלז 
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14 


15 


16 


17 


יהחהזקאל מא מב 05 


ער האט אױיסגעמאָסטען דאָס הויז --- די לענג הונדערט איילען ; דער 
באַלקאן, די געביידע און די ווענד -- הונדערט איילעז די לענג. 

די פאָדערזייטיגע ברייט פון הויז און באַלקען מזרח צו -- הונדערם 
איילען. 

ער האָט אויף אױיסנעמאָסטען די פיינג פון געביידע איבער דעם באַלקאָן, 
אין דער הינטערזייט צוזאַמען מיט איהרע ווינקעל-זיילען פון ביידע זייה 
טען -- הונדערט איילען, איינשליסענד רעם אינערליבען טעמפּעל מיט 
די הויף-געביידען. 

די שוועלעז, די פערמאַכטע פענסטער און די ווינקעל-זיילען זיינען גע- 
ווען ארום דריי זייטען ; יעדער שוועל איז געווען בעצויגען מיט דינע 
ברעטער רונד ארום, אויך די דילען ביז די פענסטער און די פענסטער 
זיינען בעדעקט געווען. 

העכער איבער'ן טהיר, וי אין אינערליכען הויז אַזױ אין אויסערליכען, 
אויך די גאַנצע ווענד רונד ארום: ווי אין אינווייניגסטען אַזױ אין אויס" 
ערליבען, איז געווען אויסגעמאֶסטען. | 


8 אויך געמאַכטע פוינעל-סטאטוען און פּאַלמזײלען, צו איין פּאַלמזײ? צוווד 


19 


20 


21 


22 


28 
24 


28 


26 


שען יערער פויגעל-סטאטוע ; יעדע סטאַטוע האָט צוויי געזיכטער גע" 
האט -- 

פון איין זייט פּאַלמזייל א מענשעשע געזיכט, און פון דער אַנדער זייט 
א לייבענגעזיכט ; דאָס איז נעמאכט געווען רונד ארום דאָס גאַנצע הויז. 
פון די דילען ביז איבער'ן טהיר זיינען געמאַכט געווען סטאַטוען און פּאַלמ- 
זיילען אַרום די ווענד פון טעמפּעל. 

די פפאסטען פון טעמפעל זיינען פיער עקיג געווען, זיי האָבען אויסגע- 
זעהען וי דער פאַדערזייט פון הייליגטהום. 

דער הילצערנער מזבח (אַלטאַר) --- דריי איילען די הויך און צוויי איילען 
די 5ענג ; זיינע ווינקלען און די לענג פון זיינע ווענד איז געווען פון 
האלץ. ער האָט מיר געזאָגט : ,דאס איז דער טיש װאָס שטעהט פאר 
גאט". 

רער טעמפעל און דער הייליגטהום האָבען צוויי טהירען געהאט -- 
יעדער טהיר איז געווען פון צוויי (האַלבע) טהירען : צוויי דריי-טהירען 
צו איין טהיר און צוויי צו דער אַנדער טהיר. 

אויך אויף די טהירען פון טעמפעל איז געווען געמאַכט שניצונגען פון 
פויגעל-בילדער און פּאַלמזײלען ווי עס איז געמאַכט צו די ווענר, פון 
דיקען האָלץ איבער דעם גאַנצען זאַאל פון אויסערען. 

אין די זייטען פון זאַאל זיינען געווען פערמאַכטע פענסטער פון ביידע 
זייטען, אויך זייט צימערען אין די קווער באַלקען. 


קאַפּיטעל מב 


דאן האָט ער מיר געפיהרט אויפ'ן וועג פון אויסערליכען הויף, װאָס 
פיהרט צו צפון, און האָט מיר געבראַכט אין צימער קעגענאיבער דעם 
באַלקאָן, װאָס איז נעבען געביידע, צפון צו. 

אינ'ם װאַנד פון הונדערט איילען לענג איז דער צפון אַריינגאַנג (די 
ברייט איז פופציג איילע]). 


גענען די צוואַנציג װאָס אין אינערליכען הויף, אויך געגען די דילען פון 





6 - יחוקאל מב .42 .080 

רִצְפָה אשר לְחָצר הָחִיצֹנָה אתיק אֶל--פניי-אַתִיק 
+ בַּשׁלשָׁים: וְלפְנִי הַלְשָכות מְהַלך עשר אמות רחב אֶל" 
ה הַפּנִימִית הר אִמָּה אֶחֶת וּפִּתְחֵיהֶם לצָפון: והלשָכות 


[ 


ָעִלְיֹלֶת קַצְרָֹת כּיזֹכְלּ אפיקים מִחנָה מהתַחת;ור; 
6 וּמְהַתִיכוֹנָֹת בּנין: כִּי מִשְלְשות הנה וְאין לָהֶן עמודים 
ודי החצרְות עַל"כּן נְאָצל מְהַתַּחְֹנֹת וּמְהַתִיֹנוֹת 
? מְהְאָרְץ: וְנדֶר אֶשׁר-ַחוּץ לְעָמַת הַלְּשָׁכוֹת דֶרֶךְ הַחָצַר 
5 הַחְצוֹנָ אלפנ הַלְשָׁכָֹת אֶרְכָּו חֲמִשִׁים אַמָּה: כִּי- 
ארֶך לכות אֲשֶׁר לַחְצֶר הַחְצונָה חֲמִשִׁים אַמָּה וְהגָה 
5 על"פני החיכל מְאֶה אַמָּה: וּמַּחַתה ִלְשָָֹׁת הָאֶלָדה 
י הכיא מְהַקּדִים ְּבֹאָו לְהַוָה מִהְחָצֵרר הַחִצֹנָה: בְּרְחַב | 
גֶרֶר החצר הרך הַקָּדִים אֶל-פְנָי הגזרָה וְאֶל-פְנִי הַבִּנין 
וו לִשָׁכָֹת: וְדֶרֶךְ לפְניהֶם כְּמַראָה הַלְשָׁכוֹת אֲשֶׁר דרד 
הִצְפֹן כְּאָרכֵן כֵּן רִחִבֶּן וכל. מוצָאֵיְן וּכְמִשׁפְּטִיהן 
יי וּכפִּתְחֵיהן: וכפתחי הַלְּשָׁכוֹת אֲשֶׁר דֶָךְ הדרום פָּתַה 
בְּראשׁ הָּרךְּ דרך בִּפְנִי הגדרת הֲגִינָה דֶּרֶך הקדיבק 
3 בְּבוֹאָן: ואמ אֶלִי לשכות הַצְּפֹן לְשָכות הַדְּרוֹם אֲשֶׁר 
אלדפנן הגרה הגה | לִשָׁכית הַקֹּרֶשׁ אֲשֶׁר יְאכְלו-שָׁבם 
הַכְָּנִִם אַשְׁריקְרוֹבִים לִיהוָה קדשי הקְדְשים שָׁם יחו \ 
קדשי הִקְּרְשִׁים וְהַמִּנְחֶה וְהָחַטָּאת וְהָאֶשֶׁם כי המקוכפ 

+ קָרְשׁ: בְּבֹאָם הַכְּהֲנִים וְלא-יצְאָי מְהַקֹּדֶשׁ אֶל-הֶחְצַר 
הַחִיצוֹנָה וְשָׁם גחו בנְדֵיהֶם אֲשֶׁר-יְשׁרְתי בְּהֶן פיחקדש 

פו הֵנָה יְלָבְשׁוּ בְּנָדִים אחרים וְקָרְבָי אָלאֲשֶׁר לָעֶם: וְכִלֶּה 
אתדמדות הַבַּיִת ‏ הַפְּנִימִי וְהוצִיאנִי הר השער אֲשֶׁר 
*ו פָּנָיו דָרֶךְ הקרים וּמְדָדו סָבִיב !סָבִיב : מֶדֶר רוח הַקָּדִים 
בקנה הַמִּתָּה חמש אמות קָנִים בקנה הַמִּדָּה סָבִיב:. 
זו מֶרֶר רוח הִצְּפון חמשדמאות קָניִם קנה הַמִּדָּה סָבִיב; 


את 
5 + כא יאכל ,9 + ומחחת הלשכות קרי .106 המביא קרי = 14 + לבשו קה 16 + מאוח קי 





























1 


10 


06 יח ז ק אל מב 


יי 


אויסערליכען הויף, דאָרט וואו עס זיינען געווען דריי ווינקעל זיילען 
איינער געגען דעם אַנדערען. 


פאר די צימערלאף, צעהן איילען נאַנג, איז די אינערליכע ברייט איין 
אייל נאַנג ; | זייערע טהירען זיינען געווען אין צפון. 


די אויבערשטע צימערלאַך זיינען פערשמאלט געווען, װאָרום די ווינקעל 
זיילען פון געביידע האָבען פון זיי פערנומען, ווי פון די אונטערשטע אזוי 
פון די מיטעלסטע. 


זיי זיינען געווען דריי עקינע און האָבען ניט געהאט זיילען ווי די װאָס 
אויף די הויפען, דערפאר איז אָבנעקומען פון די אונטערשטע און מיטעל- 
סטע, פון אונטען. | 


דער צוים. װאָס פון אויפענווייניג קעגעען-איבער די צימערלאַך, האָט 
דורכגעשניטען דעם אויסערליכען הויף די גאַנצע לענג פון די צימערלאף, 
פופציג איילען די לענג. 


די לענג פון די צימערען װאָס אין אינערליכען הויף -- פופציג איילען, 
ד, ה. פון ביידע זייטען טעמפעל הונדערט איילען. 

נעצויגען האָבען זיך די צימערען פון מזרח-אריינגאנג, אַריינגעהן אין 
זיי האָט מען געדאַרפט פון אויסערליכען הויף. 

אין דער ברייט פון מזרח'דיגען הויפצוים פאר דעם באַלקאן זיינען צי- 
מערלאַך געווען איבער די גאַנצע געביירע. 


1 פאר זיי איז געווען א צוגאנג, אַזױ ווי פאר די צימערלאך װאָס קומען 


12 


18 


14 


15 


16 


ארויס אין צפון, ווי זייער לענג אַזױ זייער ברייט, אויך די אַרױסגאַנגען 
און די אריינגאַנגען, איז נאָך דעם זעלביגען מאָדעל געווען. 


אַזױ ווי די טהירען פון די צימערלאַך ביי'ן דרום צונאַנג איז אויף דא אַ 
טהיר געווען ביי'ן אָנפאַנג פון צוגאַנג (דער צוגאנג אין פאָדערזייט פון 
שעהנע ארומצוימונג), געהענדיג פון מזרח אריינגאנג. 


און ער האָט צו מיר געזאָגט : ווי די צפון'דינע אַזױ די דרום'דיגע צו" 
מערלאך, װאָס פאר דעם באלקאן, זיינען צימערלאך פאר דאָס הייליג- 
טהום, דאָרטען עסען די כהנים, װאָס האָבען א צוטראָט צו דאָס געטליכע 
דיענסט, די בעשטימטע היילינטהימער ; דאָרטען האַלט מען דאָס גאַנץ 
היוליג עס : די שפיוזד זינד- אָדער שולד-אָפּפערס, ווארום דער אָרט איז 
היי יךָ. \ 


ווען די כהנים קומען, איידער זיי געהען אַרױס פון הייליגטהום אין אויס- 
ערליבען הויף, זאָלען זיי דאָרט לאָזען זייערע קליידער, די הייליגע, אין 
וועלכע זיי טהוען די הייליגע אַרבייט, און אָנטהאָן אַנדערע קליידער, 
דאַן קענען זיי צוטרעטען צו דאָס דיענסט פון פאָלק. 


אַז ער האָט געענדיגט אויסמעסטען דאָס אינערליכע הויז, האָט ער מיר 
ארויסגעפיהרט דורך דעם טהויער װאָס איז געווענדעט צום מזרח-צוגאַנג, 
דאַן האָט ער איהם רונד ארום אויפגעמאֶַסטען. 


ער האט אויסגעמאָסטען דעם מזרח זייט מיט'ן מעסטשטעקען -- פינף 
הונדערט פולע שטעקענס (מעסטשטעקענס) ארום. 


7 ער האט אויסגעמאָסטען דעם צפון זייט -- פינף הונדערט שטעקענס 


(מעסטשטעקענס). 


1 
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את רוּחַ הַדָּרִוֹם מֶרֶד חמש"מאות קָנָיִם בקנה הַמִּדָּה: 6 
מָבֵב אֶל-רוה הַיּם מֶדֶד חמשרמאות קָנִים בקנה המזה: 19 
לְאַרְבָּ רוחות מִדְדוֹ חָוֹמָה לו סָבִיב ו מָכִיב אֶרֶךְּ חָמֵשׁ כ 
מאות וְרְחָב חָמֶשׁ מֵאָות להבליל בּין הַקּדֶשׁ לֶחל; 

מג 111 6 מנ 
ויוּלְכָני אֶל-הֲשָׁעַר שער אֲשֶׁר פֹּנָה דרך הַקָּרִים: וְהִנָּה א 2 
כְּבוֹד אֶלהי יִשְׂרָאֵל בָּא מִדֶּרֶךְ הַקּרִים וקולו קול מַיִם 
רַבִּים וְהָאֶרֶץ האירה מִכְּבד וּכְמַרְאֵה הַמַּרְאָה אֲשֶׁר 3 
רְאִיתִי כַּמַרְאֶה אֲשֶׁר--רְאִיתִי בְּבֹאִי לשחת אֶת-הָעִיר 
ּמרְאוֹת כַּמַּרְאֶה אֲשֶׁר רְאִיתִי אֶל-לְהַר כְּבָר וְאֶפֵּל אֶל- 
פנְי וכְבוד יְהוָה בָּא אֶל-הַבְּיִ ברד שער אֲשֶׁר פָּנָיו + 
דֶּרֶך הִקָּדִים; וַתִשְׂאָנִי רוח וְַּבֵאנִי אֶלהחֲצֵר הַפְִּימִי ה 
הגה מָלֵא כְבְוד-יְהוָה הַבָּית: וְאִשְׁמַע מִדַּבֶּר לי מְהַבֵּית 6 
איש הָיָה עמד אֶצְלי: ומר אלי בִּדְאָרֶם אֶתימְקִיבם ז 
כּסְאי ואֶתחמקום כַּפוית רנלי אֲשֶׁר אֶשְׁכְּדְשֵׁם בְּתוךְ בר 
יִשְׂראֵל לעולם ולא יִטִמְאִי עד פיתדישְרְאל שם קרשי 
המה וּמַלְכֵיהֶם בּוְותֶם וּבְפְַרִימַלְכֵיהֶם בְּמוֹתֶם: בְּתָמֶם 5 
סִפֶּם אֶת-מפי וְִּּתֶם אֲצֶל מְזוזָי והקיר ביני וביניהם 
וְטִמְּאִוּ| אֶת-שָׁם קָרְשִׁי בְּתועְבוֹתֶם אֲשֶׁר עשו וכל אוֹתֶם 
בְּאַפִּי: עַתָּה ירחקו אֶת-וּתָם וּפִנְרִי מלכיהם מִמִּי 
ְשָׁכִנְתּיבְתוֹכֶם לְעוֹלֶם; ֹאַתָּה בִדְאָדֶם הַנֶּךְ אֶת- י 
בִּית-ישְׂדאֵל אֶת-הַבֵּית וִכָּלְמוּ מַעֲונוֹתֵיהֶם וּמָדְרוּ אָר;- 
תִּכְנִית: וְאִ"נִכְלְמוּ מפָל אֲשֶׁר-עָשׂוּ צוּרֶת הַבֵּית וּתְכוָּהוֹ וו 
ומוצאיו וּמֹבָאָי וְכֶל-צְורֹתָו וְאֶת לח ְתִיו 1 וְכָל-צִורֹו 
תורתי הודע אוֹתֶם וכְתַב לעיניהם ִשָׁמ אֶתכָל- 
צִוּרָתְו וְאֶת-כָּל-חקּ היו וְעָשוּ אוֹתֶם: ואת תורת הַבּירז ו 


: עַל-דאש' הָהֶר לבט סָבִיב |סָבִיב לְדֶש קָדָשִׁים הנהך 


0 ואת 
מינ .10 .+ הפטות חצוה | ,11 6 צורתיו קרי | 1004 חורתל קה = 4% 
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7 רטפ עטמ המוקימו 


יחהוקאל מב מג 07 


דעם דרום זייט האָט ער אויסנעמאָסטען פינףהונדערט שטעקענס 
(מעסטשטעקענם). 

דאַן האָט ער זיך געקעהרט צו מערב זייט און האָט אויסגעמאָסטען פינף 
הונדערט שטעקענס (מעסטשטעקענס). 

פון אַלֶע פיער זייטען וואו ער האָט נעמאָסטען איז א מויער-וואנד געווען 
רונד אַרום, פינף הונדערט איילען די לענג און פינף הונדערט איילען די 
ברייט, וועלכע האָט אָבגעטהיילט צווישען דעם היילינטהום און ניט היי- 
ליגען. 


קאפּיטעל מג 


דאן האָט ער מיר געפיהרט צום טהויער װאָס איז נעווענדעט מזרח צו. 
און די הערליכקייט פון'ם גאָט פון ישראל איז ערשיענען פון מזרח זייט, 
זיין שטימע איז געווען ווי דער נערויש פון א גרויפען וואַפער -- דאָס 
לאַנד איז בעלויכטען געװאָרען פון זיין הערליכקייט. 

די ערשיינונג איז געווען ווי יענע ערשיינונג, ד. ה. ווי די ערשיינונג װאָס 
איך האב א מאֶל נעזעהען ווען איך האב בייגעוואַהנט דעם אונטערגאנג 
פון שטאָדט ; די ערשיינונגען זיינען נעווען ווי די װאָס איך האב געזעהען 
ביי'ן טייף כבר, איך בין געפאַלען אויף מיין געזיכט. 

נאָט'ס הערליכקייט איז אַריין אין הויז דורך דעם טהויער װאָס איז גע- 
ווענדעט מזרח צו. 

און א ווינד האָט מיר אויפנעהויבען און נעבראַכט אין אינווייניגסטען 
הויף, ערשט, נאָט'ס הערליכקייט האָט אָנגעפיהלט דאָס הויז. 

און איך האָב געהערט רעדענדיג צו מיר פון הויז, און א מאן איז נעבען 
מיר געשטאַנען. | : 

ער האָט צו מיר געזאָגט : מענשענקינד ! דאס איז דער אָרט פון מיין 
טהראָן און דער אָרט פון מיינע פיסטריט, וואו איך רוה אימער צווישען 
די קינדער ישראל ; זאלען די קינדער ישראל מעהר ניט פעראונרייניגען 
מיין היילינען נאָמען, זיי און זייערע קעניגע מיט זייער אויסגעלאסענ- 
הייט און באַרג-אַלטאַרען װאָס זיי מאַכען אויף די נראבען פון זייערע קע- 
נינע, 

וועלכע האָבען געשטעלט זייער שוועל נעבען מיין שוועל און זייערע טהיר-. 
פפאסטען נעבען מיינע --- נאָר איין ווענטעל האָט אָבנעטהיילט צווישען: 
מיר און זיי -- און זיי האָבען פעראונרייניגט מיין הייליגען נאַמען מיט 
זייערע גרוילטהאַטען װאָס זיי האָבען נעטהאָן, דערפאר האב איך זיי פער- 
ניבטעט זייענדיג אין צאָרן. 

יעצט וועלען זיי ערווייטערען פון מיר זייער אויסגעלאסענהייט און די 
לייכען פון זייערע קעניגע, דאן וועל איך אימער וואַהנען צווישען זיי. 

דו, מענשענקינד, רערצעהל דאָס הויז ישראל וועגען דיעזע הויז און זאָלען 
זיי זיך שעהמען איבער זייערע זינד ווען זיי וועלען אויסמעסטען דעם 
פּלאַן, 

[זיף שעהמענדיג מיט אַלץ װאָס זיי האָבען נעטהאָן| די פאָרם פון הויז, 
זיין איינריכטונג, זיינע ארויסגאַנגען און ארייננאַנגען, די פאָרמען פון 
אלע זיינע אויסקריצוננען אויף די פאָרמען פון אלע זיינע ציילען, מאך 
דאס זיי בעקאנט און צייכען דאָס אויס פאר זייערע אויגען, אום זיי 
זאָלען געדענקען אַלע זיינע פאַרמען און אויסקריצונגען, ווען זיי וועלען 
זיי דארפען מאַכען. 

אזוי איז נעווען דער ראַנד פון הויז ; אוים'ן שפיץ באַרג, רונד אַרום 
זיין גרענעץ איז די הויפט היילינקייט ; | דאָס איז דער ראנד פון הויז. 
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5 ואת תּוֹרַת הַבָּיִת: וְאִלֶּה מדות הַמִּוְבה בָּאַמוֹת אַמָדז 
אַמָּה וְטֶׂפַח חיק הָאמָה וְאִמְּה-רֹחַב ונבוּלֶהּ אלשִׂפְתָה 
4 סָבִיב זָרֶת הָאֶחָד וזה גב הַמִּוְבֵּחַ: ומחיק הָאָרֶץ עד- 
העְזָדָה הַתַּחְתוֹנָה שְַּׁיִם אמות וְרֹהב אֵמָּה אֶהֶר; 
ּמְהַעְָה הַקְֵּנָה עַד--הֶעוָרָה הִגְדוּלֶה אַרְבַּע אמורז 
טי וְרֹחֵב הָאַמָּה: וְהְהַרָאֵל אַרבַּע אמות וּמַהָאֲראֵילוּלְמַעֶלָה 
15 הַכְְּנוֹת אַרְבֶּע: וְהָאראִיל שׁתִּים עֶשְׂרֵה אֹרךְּ בִּשַׁתִּיםם 
זו עשרה רֹחַב רבוע אֶל אַרְבַּעַת רִבְעָיו: וְהֶעזָרָה אַרְבַּע 
עשרה אֹרֶךְבְּארִבַּעץ עֶשְׂרֵה רחב אָל-אַרבעת רבְעֶיהָ 
ְהַגְבוּל סָבִיב אוֹתָה חֲצִי הָאֵמֶּה והחיקילה אִמֶּה סָבִיב 
8 ומעלתהו פְּנֹת קדים: וֹּאמֶר אלי בִּרְאָדֶם כָּה אָמַר 
אַדני יְהוֹה אֵלֶּה חקות הַמְִּבָּח בּיום העשתו להעלות 
3 שָלָיו עולֶה לורק ליו הַם: וְְתַתָּה אֶלדְהַפְהגִים הלוים 
אשר הם מורע צָדוֹק הַקְּרֹבִים אל נְאֶם אֲדֹנָי יְהוֹדה 
כ לשָרְתְנִי פר בִּן-בְּקֵר לְחַטָּאית: וְלְקְחְת מדמו וְנְתַתֶּה עַל- 
אַרְבַּעץ קרנותיו ' וְאֶל-אַרְבַּע פּנת הָעֲרָה וְאֶל-הַנבִיײי 
21 סָבִיב וְחִטָּאתָ אוֹתוֹ וְכִפַּרְתָּהוּ! וְלַקְתָ אֶת הַפֶּר הַחַטָּאת 
ושרפ בְּמפְקֶד הַבִַּת מחוץ למקדש: וביום השאי תריב 
שְׂעִיר-עִזִים תָּמִים לְחִמָּאת ומא אֶתדהַמִזְבָּח כַּאֲשֶׁר 
חִטְאִו בַּפֶּר: בְּכַלִיתד מחטא תקריב פר בִּבְּקֵר תָּמִים 
8 ואיל מִױְיהַצָאן תָּמִים: וְהִקְרִבְתֶּם לפני ְהוָה וְהשליכו 
כה הַכְּהָנִים עֲלֵיהֶם מלח וְָעָלו אותם עלה לַיהוָה: שִׁבְעַת 
יָמִים תַּעַשָה שְׂצִירחַמָאת ליזם ופר בִּדְכָּקֶר ואיל מך 
6 הְצָאן תְּמִימִים ישו שַבְעַת יָמִים יַכַפרו אתהמְּב 
ז וְטָהָרו אתו וּמַלְאָ ירו: וְכַלּו אֶת-הַיָמִים וְהָיָה בִיום 
השמיני וְהַלְאֶה יעשו הַכְּהֲנִַם ַל-ַמְּבֵּח לֵכ 
אַתשַלְמיכֶם ורְצַאתִי אֶתְכֶם נְאֶם אדזי יהוָה: 
- וישם 


.5 .+ ומהאריאל קרי | .16.צ והאריאל קיי .96 צ למדנחאי וכפרו כתיב 
יכפרו ק | 1064 יי קי 1 .ץצ א' במקום יי .1₪6 עד כאן -* 
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08 יחזקאל מג 


די מאָס פון מזבח אין איילען איז געווען פון איילען װאָס יעדער האָט 
געהאַלטען אַן אייל מיט א האנדברייט, די טיעפקייט איז געווען איין 
אייל און די ברייט איין אייל, דער קאַרניז פון זוים ארום איז געווען איין 
שפאן ; דאָס איז געווען די הויף פון מזבח. 


די טיעפקייט פון די דילען ביז דעם אונטערסטען צימער -- צוויי איילען 
די הויך און איין אייל די ברייט, פון קליינעם צימער ביז דעם גרויסען -- 
פיער איילען די הויך און איין אייל די ברייט. 


דער אַלּטאַר-דאך --- פיער איילען, פון דעם פייער-פלאץ ארויף. זיינען 
געווען פיער ווינקלען. 


דער פייער-פלאץ איז צוועלף איילען די ליינג און צוועלף איילען די 
ברייט --- פיער-עקיג אין אלע פיער זייטען. 


דער פערזאמלונגס צימער --- פיערצעהן איילען די לענג אויף פיערצעהן 
די ברייט, פון אלע פיער זייטען ; ארום איז געווען א.ראנד פון א האַל- 
בען אייל און איין אייל ארום איז געווען אריינגעבויגען, דער ארויפגאנג 
איז געווען פון. מזרח-זייט. 


און ער האָט צו מיר געזאָגט : מענשענקינד ! אזוי זאָגט גאָט דער אֵל- 
מעכטיגער --- דאָס זיינען די געזעצען פון מזבח פון טאָג װאָס ער ווערט 
פארטיג גאַנץ-אָפּפער צו ברענגען אויף איהם און צו שפריצען בלוט. 


גיב צו די כהנים און לוים װאָס שטאַמען פון צדוק, וועלכע זיינען נא" 
הענט צו מיר -- זאָגט גאָט דער אַלמעבטיגער --- מיר צו בעדיענען, א 
יונגען אָקס אַלס זינד-אָפּפער ; 


און דו זאָלסט נעהמען פון זיינע בלוט און שפריצען אויף זיינע פיער 
עקען, אויף די פיער ווינקלע] פון פערזאַמלונגס-צימער, און אויפ'ן קאר" 
ניז װאָס איז ארום ; רייניג איהם און פערדעק איהם. | 


דאן נעהם דעם זינד-אָפּפער-אָקס און פערברען איהם אין איינעם פון די 
צימערן פון הויז, אויסער דעם היילינטהום. 


דעם צווייטען טאָג זאלסטו ברענגען א ציעגען באָק אַהן א פעהלער, אלס 
זינד-אָפּפער ; זיי זאָלען דערמיט איינאיבען זיך אָפּפער צו ברענגען 
אויפ'ן מזבח ווי זיי האָבען געאָפּפערט דעם אָקס. 


ווען דו וועסט ענדיגען דעם זינד-אָפּפער, זאָלסטו ברענגען א יונגען אָקס, 
אֶהן א פעהלער, אויך א ווידער פון שעפסען אַהן א פעהלער, 


דו זאָלסט זיי ברענגען פאר גאָט און די כהנים זאָלען ארויפווארפען זאלץ 
אויף זיי און פערברענען זיי פאר גאָט. 


זיעבען טעג זאָלסטו מאַכען יעדען טאָג א זינד-אָפּפער -- א יונגען אָקס 
אָדער א ווידער פון שעפּסען אֶהן א פעהלער, זאָלען זיי אַלס אָפּפער 
ברענגען. 


זיעבען טעג זאָלען זיי פערדעקען דעם מזבח, ריינינען איהם און איינד 
איבען זיך. : 


ווען זיי וועלען ענדיגען די טעג, ד. ה. פון אַכטען טאָג און ווייטער, זאָלען 
די כהנים צובערייטען אויפ'ן מזבח זייערע גאַנץד און פריעדען-אפפער, 
איך ווע דאס פון אייך אָננעהמען --- זאָגט גאָט דער אלמעכטיגער. 
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מד .17 081 מד 
שב אתי דֶרֶךְ שער הַמקְדש החיצון ַפֹנָה קָדִים וְהוא א 
סָנוּר; ֹאמֶר אלי יְהוָה השָער הִזֶּה סָגוּר הָיָה לא 2 
ִפָתֵח ואיש לאייָבֵא בו כִּי יְהוָה אֶלהִי-ִשְׂרָאֵל בא בו 
> וְהְיָה סָנוּר: אֶת-הַנָשִׂיא אהא שבדו לְאָכוּל"לְחֶם \ 
לפְני חוה מדרף אוּלֶם הַשָעַר יָבוֹא וּמִדַּרְכָּוֹ וצנת : 
יאני דרךדשערדהצפון אֶל-פני הבית וְארְא הנה מָלֵא + 
כְבְדהְהוֶה אֶתדבִּית יְהוָה וְאֶפּט אֶל-פָני: ואמר אֶלִי ה 
ְהוָה בְּאָדֶם שים למל \ וּרְאה בְעֵינֶיךּ וּבְאֶנִיךּ שמע את 
כָּל-אֲשֶׁר אֲנִי מְדַבֵּר אֹתֶךְּ לִכְליחְּוֹת בִּית-יְהוָה וּלְכֶל- 
תרתי וְִׂמְתַּ לב לִמְבָוֹא הַבַּיִת בְּכֶל מִוֹצָאַי י המקדש: | 
אָמַרְתָּ אֶל-מְרֵי אֶל-בִּית ישְׂרָאֵל כֶּה אָמַר אדני יהוז 6 
הבלְכם מִכֶּל-תְּועבְוֹתֵיכֶם בִּית יִשְׂרָאֵל; בַּהֲבִיאָכֶם בְּנֵייי ז 
בר ערלידלב וערלי בְשָׂר לְהיות בְּמִקְדָשִׁי לְחַלְּלַו אֶת" - 
יי בְּהְַרִיבְכֶם אֶת-לַחְמִי חלב וָדִם ופרו אֶת-בְרִיתִי 
אל כֶּל--תֹעֲבְוֹתֵיכֶם! ולא שְׁמַרְתֶּם מִשְׁמָרֶת קדשי 6 
ותשימון לְשׂמְרי מִשְׁמרְתִּי בּמִקְדְשֵׁי לָכֶם: = כְּהדאָמַל 0 
אדני הוה כְּל-בִּונֵכר ערל לב וְעֶרֶל בָּשֶׁר לא יבוא 
אֶל-מִקדְשׁי לִבִל-בְִֵּבֶר אֲשֶׁר בְּתָֹך בָּנִי ישְׂראֵל: כי י 
אס-לוים אשר רָחֲקו מַעלי בִּתְעָות יִשְׂרָאֵל אֲשֶׁר תע 
מְָלֵי אַחֲרִי גִלילֵיהֶם וְנשְׂאי ענם: ְהָ בְּמִקְדִׁ מְשְָׁתִים וו 
פִּקְדּוֹת אֶל--שֲׁרִי הַבַּיית וּמְשָׁרְתִים אֶת--הַבָּיִת המדק 
יִשְׁחֲטוּ אֶת-העלה וְאֶת-הַזְּבַח לְעִם ְהַמָה יעמדו לפְניהם 
ְשָׁרְתֶם: יען אֲשֶׁר יְשָׁרְתוו אותֶם לפנו גלוליהם וְהָּ גו 
לביתדישראל לְמִכְשִׁיל עָן עליכן נְשאתי יָדִי עֲלֵיהֶםם 
גְאָם אֶדנִי יְהוָה ונשאו עוֹנֶם; ולאדיגשו אלו לָכ לִי 13 


וְלְנָשֶׁת עַל-כֶּל-קַרְשׁי אָל"ק קדשי הַקָּרָשִׁים ונשאו כַּלְמְתֶם 


ותועבותם 
8 א כציל / וחיר וי .5 .א קמץ בלא אס = 1004 תורתיו קרי .9 .+ סבירין יכואו 
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-יחזקאל מד 09 


קאַפּיטעל מד 


דאן האָטי ער מיר צוריקגעפיהרט דורף דעם אויסערליכען טהויער פונ'ם 
היילינטחום, װאָס איז געווענדעט מזרחדצו, ער איז פערשלאָסען געווען. 
און גאָט האָט צו מיר געזאָגט : דיעזער טהויער דארף זיין פּערשלאָסען, 
ער דארף ניט געעפענט ווערען און קיינער זאָל דורך איהם ניט אריינ- 
געהן, ווייל דער עוויגער, נאָט פון ישראל, קומט דורף איהם אַריין -- ער 
מוז פּערשלאָסען זיין ! 

נאָר דער פירשט, ווייל ער איז געאַכטעט, ער מעג דאָרטען זיצען און 
עסען ברייט פאר גאָט ; דורך דעם אַריינגאנגס טהויער זאָל ער אריין 
און מיט דעם זעלבינען וועג זאָל ער ארויס. 

דאן האָט ער מיר אַריינגעפיהרט דורך דעם צפון-טהויער אין פאָדערסטען 
טהייל פון הויז, | האב איף דערזעהען, אז נאָט'ס הויז איז פול מיט גאָט'ס 
הערליכקייט, בין איך געפאלען אויף מיין געזיבט. 

און נאָט האָט צו מיר געזאָגט :| מענשענקינד ! בעטראכט אין דיין 
האַרצען, בעקוק מיט דיינע אויגען און הער מיט דיינע אויערן אלץ װאָס 
איך רייד צו דיר ווענען אַלֶע געזעצע פון הויז און זיינע איינאַרדנונגען ; 
בעטראכט גוט דעם אריינגאנג פון הויז און אלע ארויסגאנגען פון היי- 
לינטהום. 

און זאג צו די ווידערשפעניגער, צו דאָס הויז ישרא?, אזוי זאָגט גאט 
דער אַלמעכטינער :| הערט אויף אַלע אייערע נתגילטהאַטען, הויז פון. 
ישראל !| 


איהר האט אנגעבראכט פרעמדע אונבעזינענע און אונבעשניטענע צו 
זיין אין מיין הייליגטהום און פערשוועכט מיין הויז, ווען איהר ברענגט 
מיין שפּייז-אָפּפער אָדער פעטס און בלוט ; זיי האבען מיין בונד צו" 
שטערט צוליעב זייערע גרוילטהאַטען. 


איהר האָט ניט אָבגעהיט דאָס בעוואכונג פון מיינע הייליגטהימער, איהר 
האָט זיי (די פרעמדע) אנגעשטעלט, אנשטאט אייך, צו היטען מיין וואף. 


אזוי זאָנט גאָט דער אַלמעכטיגער, יעדער פרעמדער, ווי אונבעזינטער אזוי 
אונבעשניטענער, זאָל ניט אַריינקומען אין מיין היילינטהום, קיינער . 
פון די פרעמדע װאָס געפינט זיף צווישען די קינדער ישראל ; 


בלויז די לוים, אֶָבוואָה? זיי האָבען זיף ערווייטערט פון מיר ווען די קינ- 
דער ישראל האָבען פון מיר אבגעטרעטען אום צו געהן נאֶך זייערע גע- 
צען, זיי וועלען ליידען פאר זייער זינד. 


זיי זאָלען זיין די דיענער און פערוואלטער איבער די טהויערן פון הויז, 
אויך דיענער צום הויז--זיי זאָלען קוילען די אָפּפער און די פאלקס-שלאכ- 
טונגען, אויך זאָלען זיי אימער פאר זיי שטעהן צו ריענסט. 


ווייל זיי זיינען אויף צו דיענסט געווען פאר זייערע געצען און זיינען 
פאר דאס הויז ישראל געווען אַלס א זינדדשטרויכלונג, רערפאר האָב איך 
אויף זיי מיין האַנד אויפגעהויבען -- זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער -- 
און זיי וועלען ליידען פאר זייערע זינד. 


זיי וועלען קיין צוטריט האָבען צו מיר, פּריעסטער-דיענסט פאר מיר צו 
טהאָן אָדער צוטרעטען צו אַלֶע מיינע הייליגקייטען און צום אַלערהיילינ- 
טהום -- זיי וועלען טראָגען זייער שאַנדע פאר זייערע גרוילטהאטען 
װאָס זיי האָבען נעטהאן. 
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4 וְתוֹעֲבוֹתָם אֲשֶׁר עָשׂו: וְנָתַתִּי אותם שמרי מ משמררז 
טו הַבַּיִת לכל עָבִדָתו ילכל אֲשֶׁר שָשָה בו יוְהַכְּהֲנִים 
הַלּים בְּנִיצָדוֹק אֲשֶׁר שָׁמְרוּ אֶת-מִשְׁמֶרֶת מִקְדְּשִׁי בִּתֲעוֹת 
בנידישראל מע המה יקרבו אָלִי לשרתני: ועמדו לפני 
16 לְהַקְרִיב לִי חלב וָדֶם אם אֶדנִי הוָה: המה יבאו אֶל- 
מקדשי ְהֵמֶּה קרבו אֶלשַלְחֶנִי לשרתני. ְשָׁמְרוּ אָרן" 
זע מִשְמַרְתִי: וְהָיָה בְבואִם מ אַל-שערי הַחַצר הַפְּנִימִית בַּנְדִי 
פִּשְׁתִּים בשו ולאדיעלה עֲלֵיהֶם צָמֶר בְּשָׁרְתֶם בְּשַׁעֲרִי 
5 הֶחֶצֵך הפנימית וְבָיְתָה: פַּאֲרִי פשתים יהיו עַל-רֹאשָם 
וּמִכְנְסֵי פִשְׁתִּים. יהיו עַל--מַתְנֵיהֶם לא יַחִנְרוּ בַּיזַע: 
9 וּבְצֵאתָם אל-ההצר החיצונה אַלההחצר החיצונט אל 
העם יִפִשְׁטוּ אֶת--בִּנְדֵיהֶם אֲשֶׁר--הַמֶּה מְשָׁרְתָם בָּבם 
| והניחו אותם בְּלִשְׁכַת הקדש ולבשו בְּנָדִים אֲחָרִים וְלְא- 
כ יְקַדְשׁוּ אֶת-הָעֶם בדֵיהֶם ראש לֵא יְַלְחוּוּפרַע 
1 לֵא ישלחו כָּמֹם יִכְסְמוּ אתדְרָאשיהם: ויין לאדישתו 
99 בּלבְהן בְּבואַם אֶלדהַחָצַר הַפְּנִימִית; אלמה רושה 
איהו לָהֶם לנשים כִי אסדבתולת מזֶרַע בית ישראל 
23 הלמנ אֲשֶׁר-תְּהְיָה אַלְמָנָה מפהן יָקְחוּ: וְאֶת-ַמִ 
54 יולו בִּין קדש לְחֶל וּבימְמֵא לטָהָֹר ידִיעִם: וְעַלירִים 
הַמָה יעמדו ל' שְׁפָּט בְּמִשְׁפִּטִי ושְׁפִּמָהוּ וְאֶת--תּוֹרֹתֵי 
וְאֶת-חִכֹּתַי י בְּכֶל-מְֹעָדִי ִשְׁמֹרוּ וְאֶת--שַׁבְּתוֹתֵי יְקְדשוּ: 
כה וְאֶל-מַת אֶרָם לֵא בוא לִמָמְאֶה כִּי אַַדְלְאָב זלאָם ּלִבֵן 
6 לבת לאָז ּלְאָחוֹת אשר-לאההיתה לאש יְטַמָּאוּ: וְאַחֲרִי 
7 מֶהֲרָתָו שִׁבְעת יָמִים יִסְפְרולו: וּבִיום או אֶל-הַקּרֶשׁ 
אֶל-הַחְצַר הפנימית לְשֶׁרֶת בַֹּדֶשׁ יִקְרִיב חַטָּאתְו ְאָבז 
8 אֲרֹנָי יְהוָה: וְהִיְתָה להם לְנְחָלָה אֲנִי נחַלְתם. ְאַחְָּה 


0 לאתְתְנו להם בישראל אֲני אֶחְזָתָם! + הַמִּנְחָה וְהַחַטָאת 


- והאשם 
,86 זו הפטות אמור | .24 .ץצ למשסט קרי ,10 ישפטהו קרי 
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10 יהזקאל מד 
זיי וועל איך אנשטעלען נאָר צו בעוואכען דאָס הויז און טהאָן די ארבייט 
װאָס ווערט אין איהם געטהאָן, 

אָבער די כהנים און לוים די קינדער פון צדוק, ‏ וועלכע האָבען אַבגעהיט 
דאס בעוואכונג פון הייליגטהום ווען די קינדער ישראל האָבען אָבגעטרע- 
טען פון מיר, זיי וועלען נאַהענט זיין צו מיר, צו מיין דיענסט, און 
זיי וועלען שטעהען פאר מיר צו אָפּפערן פאר מיר פעטס און בלוט -- 
זאָגט גאָט דער אלמעכטיגער. | 

זיי וועלען אריין אין מיין היילוגטהום און נאָר זיי וועלען צוקומען צו 
מיין טיש, מיר צו דיענען, אויף זיי וועלען בעוואַכען מיין הייליגטהום. 
ווען זיי וועלען אריינקומען אין די טהויערן פון אינערליבען הויף, זאָלען 
זיי. אָנטהאָן לינען-קליידער, ‏ זיי זאָלען אויף זיד קיינע װאָלענע קליידער 
האבען ווען זיי וועלען ביים דיענסט זיין אין די טהויערן פון אינערליבען. 
הויף אָדער אינווייניג. | 

ליינענע טורבאנען זאָלען זיין אויף זייער קאָפּ און ליינענע הויזען אויף 
זײיערע לענדען, זיי זאָלען זיך ניט פערגארטלען. מיט שווייסברענגענרע 
קליידער. 


ווען זיי וועלען ארויסגעהן צום אויסערליכען הויף, צו דאָס פאָלק װאָס 
אין אויסערליכען הויף, זאָלען זיי אַראָבנעהמען פון זיך די קליידער 
אין וועלכע זיי טהוען די ארבייט און איבערלאָזען זיי אין די הייליגע ' 
צימערן, דאן זאָלען זיי אנדערע קליידער אָנטהאָן, אום ניט אַנצונעהמען 
דאס פאלק אין זייערע (היילינע) קליידער. 

דעם קאפ זאָלען זיי ניט אָבנאָלען אויך ניט ווילד וואקסען לאָזען זייערע 
האְאר ; זי זאָלען אָפט שערען די האָאָר פונ'ם קאָפֿ. 

קיין כהן זאָל וויין טרינקען ווען זיי קומען אַריין אין אינערליכען הויף 
קיין וויטווע אָדער געשירענע (גע'גט'ע) פרוי זאלען זיי ניט הייראטהען, 
נאָר מיידלאך פון די קינדער פון ישראל אָדער א וויטווע פון א כהן זאָלען 
זיי הייראטהען. 

מיין פאָלק זאָלען זיי לערנען אונטערצושיירען צווישען הייליג און ניט- 
הייליג, אויד זאָלען זיי ערקלעהרען זֵיי דעם אונטערשיעד צווישען אונד 


ריין און ניין. 


אין א קריעג זאלען זיי אין נעריכט שטעהן און אורטהיילען לויט 
מיינע רעכטע ; מיינע 5עהרען און געזעצע וועגען מיינע פייערטאגען 
זאָלען זיי אִבהיטען, און מיינע רוהעטעג זאָלען זיי הייליג האַלטען. 

צו א טוירטען מענשען זאָלען זיי ניט צוגעהן און אונריין ווערען, בלויז 
צו א פאָטער און מוטער, צו א זוהן און טאָכטער, צו א ברודער און אַ 
שוועסטער װאָס איז נאָך ניט פערהייראטה, מענען זיי זיך אונכריין 
מאַכען. 

נאָכדעם וי ער וועט זיך רייניגען זאָל מען איהם זיעבען טעג צעהלען. 
און ווען ער וועט אריינגעהן אין הייליגטהום, אין אינערליכען הויף, צו 
די היילוגע אַרבייט, זאָל ער א זינד-אָפּפער ברענגען -- זאָגט נאָט דער 
אַלמעבטיגער. 

דאָס זאָל ביי זיי זיין אַ ערבטהייל ; איך, נאָט, בין זייער ערבטהייל 
דערפאר זאָל מען זיי קיין בעזיץ געבען אין ישרא? -- איך בין זייער 
בעזיץ. | 
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ְהָאֶשֶׁם הֵמָּה יָאכְלִים וְכֶל-חָרֶם בְּיִשְׂרָאֵל לָהֶם היה : 
וראשית כָּליבְּוּרִי כל וכלדתרוּמת ל מפל תְּרוּמְתֵיכֶם ל 
לַכְּהֵנִים יִהְי וראשית עַרִיסְותִיבֶם תִּתְנוי לפקן לִהְנִח 
בְּרָכָה אֶל--בִּתְ כָּל-ינְבָלֶה ּמַרְפָה. מְִהָעוף ומ ג 
הַבְּהַמָה לֶא יְאכְלוּ הַכְּהֲנִים;' 

מה .1 .אס מה 
ּכְהַפִּילְכֶם אֶת-הָאֶרֶץ בְּנַחֲלָה תָּרימוּ תְרוּמָּה ליהוה | א 
קדש מִדְהַאֶרֶץ ארך חֲמִשֶׁה וְעֶשְׂרִים אֶלֶף ארד וְרְחַב 
עֲשָׂדָה אלף קְדְשׁידוּא בְכָל-נְבוּלָה סָבִיב: יִהְיָך מוָדק 9 
אֶל- הקדש חמש מֵאָוֹת בַּהֲמֶשׁ מֵאָוֹת מִרְבָּע סָבִיב 
וַחֲמִשִׁים אַמָּה מגרש לו ְכִיב: וּמן-הַמִדָּה הואת תְּמוד 3 
ארך חָמשַ ועשרים אָלֶף וְרְחַב עֶשֶׂרֶת אֲלָפִים וּבוֹ-יהְיָה 
הַמִּקְדָּשׁ קדֶשׁ לָלֹשִׁים: קש מִדְהָאָרֶץ הא לפהנים; + 
מִשרְתִי המקדש יִהְיֶה הַקְּרָבִים לְשָרֶת אֶת-יְחוה וְהִיָה 
לָהֶם מקום | לבְתִּים ימדש למִּקדֶשׁ: וַהֲמִשָׁה וְעָשְׂרִים ה = 
אֶלָ ארד וֲַשֶׂרֶת אלפום רחב היה ללוים מִשָרְתִי 
| הַבַּיִת לָהֶם לחוה עֶשָׂרִים לְשָׁכֹת! וַאֲחְזַת הָעִיר תתנ 6 
חָמשת אלפים רחב וָארְךְּ הָמשָה וְעֶשְׂרִים אֶלֶף לעמת = 
תרומת הקדש לּת עְרְאל יִהְי לוטא מה ז 


{ חונד !1 חב 


הרמה רימה וארד כ למוה אחד פאה = שבול יִם 
אֶלנְבּל קְדִימָה: לָאֶרְץ יְְיְהילי לאֶחְזֶה בִּישְרְאל וְלָאד 6 
יונו עד נְשִיאִי אֶת--עַמּי וְהָאָרֶץ יִתְּנִי לְבִית--ישְראָל. 
לְשִׁבְטֵיהֶם; ְּה-אָמַר אדני הוה רבלְכם נְשִיאִי ו 
יִשׂרָאֵל חָמָם ושר הָסִירוּ ּמִשְׁפָּט וּצְרָקָה עשו הֶרִימו 


נְרִשְׂתֵיכֶם | מעל עמזי נְאָם אדני יְהוָה: מָאנְנִייצָדָק וְאֵיפַת- י 
צדק 


מיד 21 .+ עד כאן מיה 4 .+ חמשה קרי .6 נהיה שי 
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די שפּייזדאָפּפער, זינד- און שולד-אָפּפער זאָלען זיי עסען, אַלע קאַנפעס- 
קירטעס אין ישראל זאָל צו זיי געהערען. 

די ערשטע פון אלע פריהצייטיגע, אויך אַלֶע אויפהויבונגס אִפּפער, פון 
אַלעס װאָס איהר הויבט אויף, זאָל געהערען צו די כהנים. די ערשטע פון 


= אייער טייג זאָלט איהר געבען צום כהן, אום אויפצוהאַלטען די ברכה אין 


דיין הויז. 


אַלע נעפאלענע אַדער צוריסענע פון פויגלען אָדער פיה, זאָלען די כהנים 
ניט עסען. 


קאַפיטעל מה 


אז איהר וועט דאָס לאנד פונאנדערווארפען (מיט א גור?) טהיילווייז, 
זאָלט איהר אבזונדערן פון דאָס לאנד אלם הייליג צו גאָט פינף-און" 
צוואנציג טויזענד איילען די לענג און צעהן טויזענד איילען די ברייט -- 
דאָס איז הייליג מיט דעם גאנצען גרענעץ ארום. 


דערפון זאָל זיין פאר דאס הייליגטהום פינף הונדערט אויף פינף הונדערט, 
פיערעקיג, ארום ; אויך פופציג איילען אלם פארפלאץ ארום, 


פון דעם אָבגעמאָסטענעם פּלאיץ מעסט אויס פינף-און-און-צוואנציג טוי- 
זענר איילען לענג און צעהן טויזענד איילען ברייט, אויף דעם פלאץ זאָל 
זיין דאס היילוגע הויז -- דאָס אַלערהייליגסטע. 

דאס איברינע הייליגע 5אנד איז פאר די כהנים װאָס טהוען דעם דיענסט 
אין היילינטהום, די װאָס זיינען בעשטימט גאָט'ס דיענסט צו טהאָן.; 
דערפון וועט זיין אַן אָרט פאר זייערע הייזער און א פּלאץ פאר'ן הייליג- 
טהום. ן 


= פינף-און-צוואנציג טויזענד די לענג און צעהן טויזענר די ברייט, זאָל 


זיין אלס אייגענטהום פאר די לוים װאָס פאסען אויף דאס הויז, זיי זאָלען 
האָבען צוואַנציג צימערן. 


פונ'ם שטאָדט אייגענטהום זאָלט איהר אָבגעבען פינף טויזענד די ברייט 
און פינף-און-צוואנציג טויזענד די לענג, | דאָס זאָל זיין געגענאיבער דעם 
פלאץ װאָס איז אָבנעטהיילט פאר'ן הייליגטהום -- דאָס געהערט פאר 
דאָס גאַנצע הויז ישראל. 


דעם פירשט'ס פּלאץ איז פון ביידע זייטען, ביי דעם שטאָדט-אייגענ- 
טהום, אין פאָרענט פון דעם אָרט װאָס איז אָבגעטהיילט פאר'ן היילינ- 
טהום און אין פאָרענט פונ'ם שטאָרט-איינענטהום, פון מערב ברעג אין 
מערב-זייט און פו! מזרח-ברעג אין מזרח-זייט ; די לענג איז געווען 
גענען יעדערן פון די טהיילען פון מערב-גרענעץ ביז'ן מזרח-גרענעץ. 


אַלס א לֿאַנד אייגענטהום אין ושרא5 זאָל דאָס זיין פאר איהם, אום די . 
פירשטען זאָלען מעהר ניט בערריקען מיין פאלק ; דאָס *אנד זאָל גע" 
נעבען ווערען פונ'ם הויז ישרא5 לויט זייערע שטאַמען. 


אזוי האָט געזאָגט נאָט דער אלמעבטיגער : גענוג אייך, פירשטען פון 
ושרא5 ! שארפט אב נעוואלדטהאטען און רויבעריי, טהוט רעכט און 
נערעבטיגקייט, הערט אויף אייערע פערפאָלגונגען פון מיין פאלק -- 
זאָגט נאָט דער אַלמעכטיגער. 


0 ריכטינע וואנ, א ריכטיגע איפה און א ריכטיגען בת זאָגט איהר האָבען, 
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וו צֶדֶק וּבַתצָדֶק יְִי לָכֶם: הָאֵיפָה וְהַכַת תֵּכְן אחל יְהִיָה = 
לְשֵׂאת מַעְשֵׂר הַחֹמֶר הַבַּת וַעֲשִׂירֶת החמר הָאֵיפָה אֶל- 
2 הַחְֹמֶר יִהְיָה מִתְכְנְתִי: והשקל עַשָרִים גרָה עֶשְׂרִים 
שקלים חֲמִשָּׁה וְעֶשָׂרִים שקלים עשָרָה וְחָמשֶה שקכ- 
9 הַמָּנְה יָהיָה לכם: (את הַתְּרוּמָה אֲשֶׁר תָּרִימוּ ששית 
הָאֵיפָה מַחמֶר החטים וְשְׁשִׁיתֶם הָאֵיפָה מַהמָר הַשְערִים: 
4 וחק הַשָּׁמְן הַכַּת הַשְׁמְן מַעשַׂר הַבַּת מִוְהַכֹּר עֶשָׂרֶרז 
טו הַבַּתִּים חמֶר כּייעֲשָׂרת הַבַּתִּים חֹמֶר! ושהזאחת מִן 
הצאן מִדְהִמָּאתַיִם מִמַּשְׁקָה ישראל לְמִנְחָה ּלְעוֹלָר- 
9 וְלִשְׁלָמִים לְכַפַּר עֲלֵילֶם נְאִם אֲדֹני יְהוָה: = = יפל הָעִם 
זו הָאֶרֶץ יִהְי אֶל-הַתְּרוּמָה הַוֹאת לנשיא בישראל: וְעַס- 
השיא יִהְי הָעוּלִות וְהַמִּנְחֶה וְהִנֶסךּ כַּחגִים וּבְחָרְשִׁים 
וּבַשַׁבָּתוֹת בּכֶל--מוֹעֲדִי בֵּית ישראל הואהדיעשה אָרז- 
החטאת וְאֶת-הַמִנְחָה ְאֶת-העוּלֶה ְאֶת-הַשְׁלָמִים לְכַפֵּר 
8 בְעַד ביתדישראֶל: = יפְהדאָמַל אדני יְהוָה בראשון 
ְּאֶחֶר לַלֹרֶשׁ תִּקֶּח פַּריבְְּבְּקֶר תָּמִים וְחטַּאתָ אֶרת". 
9 המקדש: :ולח הַכֹּהֵן מדם הַחַטָּאת וְנָהֵן אֶלימְוּךז 
בי זאַליאַרכע פנות הַעֲזְרָה לבח וְעַל-מְוֹת שַׁעַר 
כ הֶהָצֵר הַפְּנִימִית: וְכֵן תַּעָשָׂה בְּשִׁבְעָה בַחֹרֶשׁ מֵאִישׁ 
1 שֹׁנָה וּמִפָּתִי וְכַפַּרְתֶּם אֶת--הַבָּיִת; בָּרֵאשׁון בַּאַרִבֶּעָה 
עשר יום לַלֹרֶשׁ יהיָה לָכֶם הפס הג שִׁבְעָֹת יָמִיםם 
5 מצות יְאֶכֶל: וְעֶשָׂה הנְשיא ביום ההא בַעַדו וּבְעַד כָּל- 
עִם הָאָרֶץ פַּר הַטָּאת; ושִׁבְעַת ִמִיְהָחַג יעשה עולר; 
הוה שבעת פָרִים וְשִׁבְעַת אִילִים תִּמִימם זליום שבְעַת 
4 הַיּמִים -וְחַמֵּאת שְׂעִיר עזים ליום: ּמִנְחָה אֵיפָּה לפָר 


כה וְאֵיפָה לאיל יעשה ושמן הין לְאֵיפָה: בָּשָבִיעִי פחמשת 


עשר 
910 הפטרח פלשה תוחיש הוספודים מתחילן ה הפר הסט 
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12 יהחהוקאל מה 


אן איפה און א בת זאָלען האלטען דאָס זעלביגע : א בת זאָל האַלטען 
א צעהנטעל חמר, אויך די איפה א צעהנטעל חמר, די מאָס פון אינהאלט. 
זאָל נאָך דעם חמר זיין. 


דער שקל איז צוואנציג גרה ; א מנה זאָל ביי אייך זיין פון פינף-און-. 
צוואנציג, צוואנציג, צעהן און פינף שקל, 


דאָס זאָל ביי אייף זיין דער תרומה-געשאנק : איין זעקסטעל איפה פון 
א חמר ווייץ, אויף איין זעקסטעל איפה פון א חמר גֶערשטען. 


פון אויל איז דאָס בעשטימונג (פאר תרומה) איין בת אויל, ד. ה. א בת 
איז א צעהנטעל פון א כר, דאָס גלייכען איז א בת איין צעהנטעל פון א 
חמר, ווארום א חמר איז צעהן ב 


און איין יונגען שעפּס פון צוויי הונדערט פון די הערדען פון ישראל, אלס 
שפייזד גאַנץד און פריעדען-אָפּפער, צו פערצייהען אויף זיי -- זאגט גאט = 
דער אלמעכטיגער. 


דאָס גאַנצע פאָלק פון לאַנד זאָל ביישטייערן צו דעם געשאנק פון דעם 
נשיא אין ישראל. 


דער פירשט דארף אויפפאסע] אויף די נאנץ-, שפייז און גיס-אָפּפער, 
פאר די פייערטעג, מאָנאַטען און שבתים, אַלֶע פייערטאגען פונ'ם הויזד 
ישראל ; ער זאָל צובערייטען די זינד- שפווזד גאנץ" און פריערען- 
אָפּפער, אום צו פערצייהען פאר דאָס נאנצע הויז פון ישראל, 


אזוי האָט געזאָגט נאָט דער אַלמעכטיגער : דעם ערשטען טאָג פון 
ערשטען מאָנאַט, זאָלסטו נעהמען א יונגען אָקס אַהן א פעהלער, און 
אָפּפערן אויפ'ן היילינטהום, 


און דער כהן זאָל נעהמען פונ'ם בלוט פון זינד-אָפּפער און שפּריצען אויף 
די פּפאָסטען פון הויז און די פיער ווינקלען פון פערזאמלונגס צימער 
נעבען מזבח אויך אויף די פּפאָסטען פון אינערליכען טהויער פונ'ם הויף, : 


דאָס זעלביגע זאָלסטו טהאָן דעם. זיעבעטען טאָג פון מאָנאַט פאר יערער 
איררענדען און אונפאָרזיכטינען, אום דעם טעמפעל צו ענטזינדיגען. 


אין ערשטען מאָנאַט, פיערצעהן טעג אין מאָנאַט, זאָל ביי אייך זיין דער 
פּסח"פעסט, א פייערטאג אין וועלכען זיעבען טעג זאָל מען מצות עסען ; 


יענעם טאָג זאָל דער פירשט מאַכען פאר זיך און פאר דאָס גאַנצע פאלק 
פון לאנד, אַן אָקס אַלס זינד-אָפּפער, 


אלע זיעבען טעג פון פייערטאג זאָל ער מאַבען פאר גאָט, אלס גאַנץ- 
אָפּפער, יעדער טאָג פון די זיעבען טעג, זיעבען אָקסען און זיעבען ווידער, 
אֶהן אַ פעהלער. אויך א ציעגענ-באָק יעדער טאָנ אַלם זונד-אפפער. 


אַלם שפּייזדאָפּפער זאל ער ברענגען אן איפה פאר יעדער אֶקס און אן איפה 
פאר יעדער באראן ; צו יעדען איפה א הין אייל, 


אין זיעבענטען מאָנאַט, פופצעהן טעג אין מאָנאַט, אין דעם |סוכות-) 





מה מו .46 .45 .642 ,228011181 13 
עָשָר יִם לחדְש בְּחג ְעָשָה כָאֶלֶה שִׁבְעַת הַיָּמִיט כַּחַמָּאתז כה 
| לה ְכִמִּנְחָה וְכִשָׁמֶן: 

מו 101 .61 מו 
לְהדאָמַל אדני הוה שער הַחַצַר הַפְּנִימִית הפנה קדים א 
יִהְיָה סור ששת ימי המעעה וּבְום השְבָת יפָתַח ובזם 
הַהֹרֶשׁ פַתַח: וּבָא הנשיא דר אולם השער מלזוץוְעַמד 2 
מלדמווזת השער וְעשוּ חַכְּהנִים אֶת-עולֶת: וְאַתדדשלמיו | 
וְהִשְׁמַּחְוָה עַלימִפְתֵּן השער ויְצָא והשער לאהוסגר עַד" 
הָעֶרֶב: וְהִשְׁתִּחווּ עם-הָאָרֶץ פַּתַח השער ההוא בַּשַׁבָתוֹת 3 
ּבְחָדָשִׁים לִפְני יְהוָה! והעלה אֲשְׁרייַקְרֶב הַנָּשֵׂיא ליהוה + 
בְּיוִם הַשַׁבֶּת ששה כְבָשִׂים תְּמִימֶם איל תָּמִים: וּמִנְחָה ה 
אֵיפָה לאיל וְלְכְבָשים מִנְחָה מִתַּת יְרווְשָׁמן הין לָאֵיפָה: 
וּבְים הַחֹדֶשׁ פַּר בִּרְבְּקָר תְּמִימֶם וששת כְּבָשִׂים וְאִיל 
תְּמִימֶם ְהיו: וְאִיפָּה לפָר וְאִיפָה לְאֵיל עָשָה מִנְחַרק 
ְלְִבָשִׂים כַּאֲשֶׁר תשיג ידו ושמן קין לְאִיפָה : ובבוא 
השיא דֶרֶךְ אולם ַשַּׁעַר יְבוֹא וּבְדַרְכִוצֵא: וּבְבוֹא עםד 
הָאָרִז לפנ יְהוָה בִּמְועֵדִים הַבָּא ד שער צפון 


ל 4=- 00 55 


>ן.* 


ההד"טטר ִפִָה ה לא' ישוּב דר השָער אֲשֶׁר-בָּא בו כי 
נְכְחו יַצָאו: וְרַנְשִׂיא בְּתוֹכֶם בְּבוֹאָם יבוא וּבְצֵאהָם יִצֵאוּ! י 
ּבַחַנִים ובמועדים תהיה הַמנְחָה אֵיפָה לֹפָר וְאֵיפָה לְאִיל גג 
וְלַכְָּשִׂם מַתַּת ידו ושמזהין לְאֵיפָה: רעשה הַנּשִׂיא עו 
ְדָבָה עולה אודשלמים ְדָבָה ליהוָה ופתח לו אַתההשער 
הַפֹּנָה קָדִים וְעָשֶה אַתדעלתי וְאַתדשְלְמיו כַּאֲשֶׁר יעשה 
בְּיֹם השב ָצֵא וְפְגַר אֶת-הַשַׁעֵר אַחֲרִי צאתו: וְכָבֶשׂ 13 
בְּדְשָנְתו תָּמִים שה עולָה לַיֹם ליהוה ַּבּקֵר בְַּּקֶר 


תַּעֲשֶׂה אתו: וּמִנְחָה תַעֲשֶׂה עי בַבַּקֶר מפקר ששירת 14 


האיפה 
% + יצא קרי 
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פעסט, זאָל ער דאס זעלביגע מאַכען אַלֶע זיעבען טעג -- די זונדד גאַנץ- 
און שפּייז-אָפּפער, אויך דאָס אויל. 


קאַפּיטעל מו 


אַזױ זאָנט גאָט דער אלמעכטיגער : דער טהויער פון אינערליכען הויף, 


| װאָס ווענדעט זיך מזרח-צו, זאָל זיין פערשלאַסען די זעקס ארבייטס טעג, 


נאָר דעם שבת'דיגען טאָג זאָל ער געעפענט ווערען און דעם (ערשטען) 
טאָג פון מאָנאַט זאָל ער געעפענט ווערען. 

דער פירשט זאָל אַריינגעהן דורך דעם אויסערליכען איינגאנגס-טהויער 

און בלייבען שטעהן ביי די פפאסטען פון טהויער, און ווען די כהנים 
וועלען מאַכען זיין גאנץדאָפּפער און פריעדעך-אָפּפער, זאָל ער זיך בוקען 
ביים שוועל פון טהיר און ארויסגעהן ; דער טהויער זאָל ניט פערשלאָסען 
ווערען ביז אבענד. | 

אין איינגאנג פון יענעם טהויער זאָל דאָס פאָלק פון לאנד זיך בוקען 
יעדען שבת און |{אָנפּאנגן מאָנאַט פאר נאָט. 

דער גאנץ-אָפּפער װאָס דער פירשט דארף ברעננען פאר גאט יעדען שבת 
-- זעקס שעפּסען און איין ווידער, אַהן פעהלער. 

אויף א שפּייז-אָפּפער אן איפה צו א ווידער, צו א שעפס איז דער 
שפּייז-אָפּפער וויפיעל ער וויל געבען ; אויל איז אן איפה צו יעדער הין. 
אין דעם [ערשטען] טאָג פון מאָנאַט -- א יונגען אָקס אֶהן א פעהלער, 
זעקס שעפסען אַהן פעהלערן און איין ווידער. 

אלס שפּייז-אָפּפער זאָל ער ברענגען אן איפה צו אן אָקס און אן איפה צו אַ 
ווידער, צו די שעפסען לויט זיין פערמעגען ; אויל -- א הין צו אן איפה, 
ווען דער פירשט קומט זאָל ער אריין דורך דעם אייננאנגס טהויער און 
ארויס מיט די זעלביגע וועג. 

ווען דאָס פאָלק פון לאנר קומט צו נאָט אין די פייערטעג, איז דער װאָס 
געהט אריין בוקען זיך דורך דעם צפון-טהויער, זאָל אַרױס געהען דורך 


דעם דרום-טהויער, און דער װואָס געהט אריין דורך דעם דרום-טהויער 


זאָל ארויסגעהען דורך דעם צפון-טהויער ;| ער זאָל ניט צוריק געהען 
דורך דעם טהויער װאָס ער איז אריין, נאָר דורך דעם געגענאיבערליגענ- 
דען זאָל ער ארויס, 


וען דער פירשט איז מיט זיי, איז ווען זיי דארפען אריינגעהען, געהט 
ער פאָראויס ; אָבער ארויסנעהען געהען זיי פאָראויס, 


אין פעסט-טעג אָדער פייערטעג זאָל דער שפייזדאפפער זיין אן איפה צו 
אן אָקס אויך צו א ווידער ; צו שעפסען לויט זיין פערמענען, אויל -- 
א הין צו אן איפה. ‏ 


ווען דער פירשט וועט ברענגען פרייוויליג א אָפּפער, א גאנץ- אָדער א 
פריעדען-אָפּפער צו נאָט, זאָל ער זיף עפענען דעם טהויער װאָס איז געד = 
ווענדעט צו מזרח-צו און מאַכען זיין נאנץ-אָפּפער אָדער פריעדען-אפפער 
אזוי ווי ער מאַכט אין א שבת'דינען טאָנ, דאן זאָל ער ארויסגעהען און 
פערשליעסען דעם טהויער נאָך זיין ארויסגעהען. 


א שעפס, איין יאַהר אלט, אָהן א פעהלער זאָלסטו מאַכען אַלס גאַנץ- 
אָפּפער צו גאט יעדען טאָג יערען פריה-מאָרנען זאָלסטו עס מאכען. 


און א שפייז אָפּפער זאָלסטו מאַכען דערצו יעדען פריה-מאָרגען א זעקס- 
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הַאִיפָה וְשָׁמְן שְׁלִישִׁית הקין לרפ אֶתהַפָּלֶת מנחה ! ליהוה 

טו חֶקָּוֹת עולם תָּמִיד : ועשו אֶתדהַבָּבָש וְאֶתדהַמַנְחָה וָאֶת- 
6 השמן קר כּכְּקֶר לת תָּמִיד!. =+ כְּה-אָמַר אֶדני 
יְהוֹה פידיתן הנשיא מַתּנָה לאיש מבָניו נחלתי היא לְבָנו- 

17 תִּהְיָה אֲחְזָתֶם הִיא ְּנְחָלֶה: : וכִידותן מִתְּנָה מִנְחַלתו לאח 
מְעֲבָדְיו וְהְָתָה ל עד"שנת. הַדְּרוֹר וְשָׁבת לנשיא אד 
15 נחלתו בָּניו לָהֶם תִּהְיָה: ְלְא-יכַח הִנּשֵׂא מנחלת הָעֶם 
לִהְנֹתֶם מְאַחְזָתֶם מְאֲחְזְתוֹ חל אבי וו למע אֲשֶׁר לא" 

ו יִמָצוּעָמִי איש מְאְַזָת: + ויבְיאָני במבוא אֲשֶׁר עַליכַּתַף 
הַשָעַר אֶל-הִַּשׂכָוֹת הַכֹרֶשׁ אָל-הַכְּהיִים הפנות צָמוֹנָה 

כ והוחדשם מָקוֹם בַּיַּרְכָתַים וָמָּה: וַֹּאמֶר אֶלי זָה הַמָּלום 
אשר יְבַשְׁליישֶׁט הַבַּהָנִים אֶת-הָאֶשָׁוְאֶת-הַחַמָּאת אשר 
יאפו אֶתהְהַמִנְחַה לבלְתי הוציא אֶליהֶחָצֶר. הַהִיצוֹנָה 
1 לְקדֵּשׁ אֶת-הָעָם! וַיוִיאָנִי אֶל-הֲחָצֶר החיצונה ועְבָנִי 
אלאֶרְְעַת מִקְצועִי החצר וְהגה חָצֵר בְּמִקְצַע הצר הצר 

ל בְּמִקְצְעַיהֶחָצֵר! בְּאַרְבַּעַת מִקצעֶת הְחָצר חצרות קטרות 
ַרְבָעִים ארך ושלשים רהב דה אחת לְאַרְבַּעְתֶּבם 
55 מְהִקְצָעְוֶת: טור סָבִיב בָּהֶם טָבִיב לְאַרְבַּעתָּםוְּבַשָׁלות 
4 עָשוי מִתֵּחַת הטירות מָבִים: ‏ וַיאמֶר אלי אֵלֶּה בִּית 
הַמְבִשָלִי אֲשֶׁ יבשְׁל-שָׁמְשָׁרתִ בי אֶתוָח הֶָם: 

מז מז זהאזא .62 

א ָשְבָני אֶליפָּתַה הַבַּית והנהדמים יְצְאִים מִתַּחַת מפְתן 
הַבִַּת קָדִימָה כידפני הַבַּיַת קָדִים וְהַמַּיִ ירְדִים מִתַּחַת 

9 מִכֶּתֶף הבית הַימָנִית מב לב ֹצִיאֵנִידָּרְדִּישָׁעַר 
צָפונָה וַיְסְבּני הרף חוץ אל-שער החוץ דֶּרֶד קפונה קָדִים 

3 וְהִנּה-מַיִם מְפַכִּים מךְהַכתף הִימָנִית: בְּצֵאת-הְאִישׁ קָדִים 
ְקִי בְּיָדִיויָמֶד אֶלֶף בָּאֵמָּה מעברני בִמּיִם מִי אֶפְסָיִם! 
וימד 
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14 | יחזקא? מו מז 


טעל איפה און אויל א דריטעל הין צו בעטריפען די פיינמעהל, אַלס 
שפּייז-אָפּפער צו נאָט, א אייבינעס געזעץ פאר אימער. 


| דעם שעפם, דעם שפייזדאפפער און די אויל, זאָלט איהר ברענגען יעדען 


פריה-מאַרגען, אַלס שטענדינען אָפּפער, 

אַזױ האָט געזאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער : אויב דער פירשט וועט 
איינעם פון זיינע קינדער א געשאַנק מאַכען, קוים איז דאָס זיין אייגענ- 
טהום זאָל דאָס זיין פאר זיינע קינדער ;| דאָס בלייבט זייער אייגענטהום = 
אלס ערבטהייל. 

אויב ער וועט פון זיין בעזיץ א נעשאַנק מאכען צו איינעם פון זיינע 


| קנעכט, זאָל עס ביי איהם זיין ביז דעם יאֶהר פון פרייהייט (יוב?), דאן ‏ 


קעהרט דאָס זיך צוריק צום פירשט ; אָבער װאָס ער גיט פון זיין בעזיץ 
צו זיינע קינדער, דאָס בלייבט ביי זיי. | 

דער פירשט זאָל ניט נעהמען פון פאָלקס אייגענטהום אום ניט צו בע- 
רויבען זיי פון זייער בעזיץ, נאָר פון זיין אייגענעם פערמעגען קען ער 
איינטהיילען זיינע קינדער, אום מיין פאָלק זאָל ניט ערווייטערט ווערען 
קיינער פון זיין אייגענטהום. 

ער האָט מיר געבראכט אין ארייננאננ װאָס ביים זייט פון טהויער, נעבען 
הייליגען צימער פון די כהנים, װאָס אין צפון-ווינקעל, דאָרטען איז א] אָרט 
געווען אין מערב-ווינקעל, 

און ער האָט צו מיר געזאָנט : דאָס איז דער אָרט וואו די כהנים קאָכען 
דעם שולד- און זינד-אָפּפער, װואָו זיי באקען דעם שפּייז-אָפּפער, אום ניט 
ארויסצוטראָנען אין אויפערליכען הויף פונאַנדער-צו-נעבען דעם פאָלק. 
ער האָט מיר ארויסגעפיהרט צום אויסערליכען הויף און האָט מיר דורכ- 
נעפיהרט אַלע פיער ווינקלען פון הויף, ערשט א בעזונדער הויפ'ל איז אין 
יעדען ווינקעל פון הויף. 

אין אלע פיער ווינקלען פון הויף זיינען געווען אבנעצאמטע הויפלאף, 
פיערציג די ליינג און דרייסיג די ברייט, איין מאָס צו אַלע פיער, אָב- 
געצאמט אין די ווינקלען. 

א וואנד איז געווען ארום זיי, ארום אַלע פיער ; אונטער'ן וואנד ארום 
זיינען געמאכט געווען קיכען, 

און ער האָט צו מיר געזאָגט : דאס זיינען די קיכען, וואו די דיענער פון 
הויז קאָכען די אָפּפער פון פאלק. 


קאפיטעל מז 


דאַן האָט ער מיר געבראכט צום איינגאַנג פון הויז, ערשט וואַפער קוועלט 
פון אונטער'ן שוועל פון הויז, מזרח-צו, ווארום דער פאָרענט פון הויז איז 
מזרחדצו ; דאָס וואפער איז ארויס פון אונטען, פון רעכטען זייט פון 
הויז קעגענאיבער דעם מזבח. 


ער האָט מיר ארויפגעפיהרט דורך דעם צפון טהויער און האָט מיר ארומ- 
געפיהרט צום ארויסגאנג דורף דעם אויסערליכען טהויער, װאָס איז גע- 
ווענדעט מזרחדצו ; | דאָרט האָט וואסער גערונען פון רעכטען זייט. 


ווען דער פֿאַן איז ארויס מזרח-צו מיט דעם מאסשנור אין האנד, ער האָט 
אָבגעמאָסטען טויזענד איילען און האָט מיר אריבערגעפיהרט דאס וואפער 
-- א פלאכער וואַסער. 
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ימד אֶלף ויעַבְרְנִי בִמַּיִם מַיִם בִּרְכִּים ויָּמֶד אֶלֶף וַיַעַבְרֵנִי 4 
מי מָתְנָיִם; ומד אֶלֶף נָחֵל אֲשֶׁר לאאוכל לַעֵבֶר כֵּיינְאִו ה 
הַמַּים מִי שה נְחַל אשר אבר ויאמר אלל הֲרְאִיתָ 6 


.. - ₪ חשי 


האלה יוצְאִים אט הַַּרְמוֹנה יד על הרכה 
באו הַיּמֶּה אֶל-הַיִמֶּה הַמְּצְאִים נִרְפאו הַמִּים: והיה כֶל- !0 
נֶפֶשׁ חיה\אַשָרדישרץ אל כּל-אשר יבוא שםנקלים יחה 
וְהָיָה הַדְּנָה רַבָּה מְאָד כִּי בָאוּ שֶׁמָּה הִמּים הַאֶלֶה וירפאו 
וחי ל אֲשֶׁר-יָבוֹא שָׁמָּה הנחל: והיה יעָמְדוּ עָליו דִיי 
מֵעִיןגדִי ועדיעין ענלים משטוח לַחֲרָמִים היו למנה תּהיִה 

- דְנֶתֶם כַּדגת הים הַנְּדִיל רִבָּה מאָד: בְּצֹאתָו נְבְאִיו לֶא 1 
רפּאוּ למלח נתָּנּ וְעַל-הַנָּחֵס יַעָלָה עַלדשפָתו מה | גו 
וּמִזָה! ְּלִצִמֵַכֶל לאיבול עָלְהוּולאדיתספריו לְחְדְשיו 
יבְכָּר כִּי מִימָיו מִךְהַמִּקְדֵּשׁ הֵמָּה יוצְאִים וְהָין פריו 
לְמַאֲכָל ְעָקָהּ לִתְרוּפָה; כָּה אָמַר אֲדֹנָי יוה נה ו 
בול אשר תִתְנְחלו אֶת-הָאָרֶץ לשָניע עֶשֶׂר שבטי שְרְאֶל 
יֹסֵף חֲבָלִים; תְחַלְתַם אותָהּ אִישׁ כּאחיו אֲשֶׁר נְשָאתִי +ו 
אֶתדיָרי לִתִתָּהּ לְאֲבְתִיכֶם וְנָפלָה הָאָרֶץ הַוּאת לכב: 
ּנָחַלֶה: וה בל הָארֶץ לפְאֶת צְפֹנָה מִוהַיִם ַנָּדוֹל טו 
הַדֶּרךְ חֶתְלן לבוא צַדְרֶה: חָמָת ! בְּרוֹתֶה סְבְרים אֲשֶׁר 5 
ִּיצְבִיל דַּמֶּשֶׂק ובין ְבוּל חֲמֶת חצר התיכון אֲשָׁראָל- | 
גּבוּל חורְן: ויה גבל מִדְהים חצר עינון גְבִיל דַמָּשָׂק זו 
וְצָפוֹן ! צְפנֶה ונבול המת וְאֶת פְּאַת צָפון: וּפְאֵת קדים 18 
מבִּין חוךן ומכּין המשק וּמִבִיןהַגְלְעָד ומבין ארץ ישְׂראָ 
הורדן מעבול עַל-הַיִם הקדמוני תֶּמָדוּ וְאַת פְּאַת קְרִימָה: 


וּפאַת גגב תִּימְנָה מִתָּמָר עדדמי מְרִיבָוֹת קדש נחלה אֶל 15 
*ס0 הים. 


6 א בכ'א לא כמצא מלה על // ב מא על 8 + הא נחה .9 צ קמצ בז'ק 
0 ש עמדו קרי 4 הה רפה 11 צ בצצתי רה 19 ע היה קרי 
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דאן האָט ער נאָך טויזענד אָבגעמאָסטען און האָט מיר אריבערגעפיהרט 
דאס וואפער -- ביז די קניע ; ער האָט אָבגעמאָסטען נאָך טויזענד און 
האָט מיר אַריבערגעפיהרט א װאַסער ביז די לענרען. 

ער האָט אָבגעמאָסטען נאָך טויזענד -- א טייך װאָס איך קען ניט אַרי 
בער, ווארום דאס וואסער איז זעהר הויך ; א וואסער װאָס מען דארף 
שוין שווימען -- א טייך װאָס מען קען ניט אריבערגעהען. 

און ער האָט צו מיר געזאָגט : , האָסטו געזעהען, מענשענקינד +" דאן 
האָט ער מיר צוריקגעפיהרט צום ברעג טייך, 

ווען איך בין צוריקגעגאנגען ערשט אויפ'ן ברעג טייך זיינען זעהר גרויסע 
בוימער פון ביידע זייטען. 

און ער האָט צו מיר געזאָגט : דיעזע וואסער געהען צו די איסטליכע 
פראֶווינצען, פון דאָרט געהען זיי ארונטער צום פלוין ; אזוי וועלען זיי 
פליסען פון איין ים אין אַנדערן און ווען זיי געהען ארויס איז דאָס װאַסער 
טרינקבאַר, 

וואו נאָר דער שטראָם וועט קומען טייכלעכווייז וועט אַלס לעבעדיגעס 
און קריכענדעס אָבלעבען און עס וועט זיין פיעל פיש ; וואו נאָר דיעזע 
וואסערן וועלען קומען וועט אַלס פריש און לעבעדיג ווערען, וואו נאָר עס 
וועט שטראָמען איינער פון די טייכלאף. 

עס וועט ווערען א פלאץ וואו עס וועלען שטעהען פישער פון עין גדי 
ביז עין עגלים, עס וועט זיין אויסצושפרייטען נעצען ; די פיש וועלען 
זיין פונאַנדערגעטהיילט אין פערשיעדענע אַרטען, אַזױ פיעל ווי די פיש 
פון גרויסען ים. 

בלויז די זומפען אין װאַסערנריבער וועלען ניט אַנדערש ווערען, זיי ווע- 
לען בלייבען געזאַלצען. | : 
ארום טייך, פון ביידע זייטען, וועלען װאַקסען פערשיעדענע פרוכט- 
בוימער, עס וועט פון זיי קיין בלאַט וועלקען און קיין פרוכט אויסגעהען--- 
עס וועט צייטיגע פרוכט געבען יעדער מאָנאַט, ווארום זיינע וואאסערען 
ציהען זיף בון הייליגטהום ; זיינע פרוכט וועלען גוט זיין צום עסען און 
זיינע בלעטער צום היילמיטעל, 

אזוי זאָנט דער אַלמעכטיגער -- אָט דאָס איז דער גרענעץ ביז וועלכען 
איהר זאָלט איינטהיילע] דאָס לאַנד צו די צוועלף שטאַמען פון ישראל, 
יוסף בעקומט צוויי טהיילען. 

איהר זאָלט פאַנאַנדערטהײלען צו איינעם ווי צום צווייטען אָט דאס 
לאַנד װאָס איך האב נעשוואַרען צו געבען אַייערע עלטערען, אָט דיעזע 
לאַנד וועט אַלס ערבטהיילען בלייבען ביי אִייף. / 

דאָס איז דער גרענעץ פון לאַנד' צום צפון ברעג, פון גרויסען ים וואס געהט 
דורך חתלון און געהט אַריין אין צדד, 

חמת, ברותה און סברים װאָס צווישען די גרענעצען פון דמשק און חמת, 
דער אינערליבער הויף װאָס ביי'ן גרענעץ פון חורן. 

דער גרענעץ פון ים זייט ביז חצר עינון איז דער גרענעץ פון דמשק ביז 
אין טיעף צפון און דער גרענעץ פון חמת מיט דעם זייט פון צפון, 

דער מזרח זייט פון צווישען חורן, דמשק, גלעד און דאָס לאנד פון ישראל, 
איז דער ירדן גרענעץ ביז דעם איסטליכען ים זאָלט איהר מעסטען, איינ- 
שליעסענד דעם מזרח זייט. 

דער ברעג פון עכט דרום פון תמר ביז מי-מריבות אָדער קדש, א טייכעל 
נעבען גרויפען ים ; דאָס איז דער דרום ברעג. 
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< הַיִם הנדול וְאֶת פְּאַתתִּימָנָה ְגְבּה: וּפאַת-יִם הים הגדול 
וי בול עֲדילכַח בוא חמת [את פְּאַתייִם: וחלקתם אֶת- 
יי הָאָרֶץ הואת לָכֶם לשבָטי ושראל: היה ַמל אוֹתָה 
בַּנַחֲלָה לָכֶם ולְהַגְרִים הנָרִים בַּתְוֹכְכֶם אֲשֶׁר-הוֹלָדוּ בָנִים 
בְּתוכְכֶם וִהוִי לִכֶם כְּאֶזְָה בִּבְנייִשׂרְאֵל אִתְּכֶם יפלו 
5% בְנַחֲלה בְּתךְ שִׁבְטִייִשְׂרָאֵל: ‏ הָיָה בְשְבֶט אֲשֶׁר-גֶר חגר 
אתו שֶם תִּנוּ נַחֲלָתוֹ נָאִם אֲדֹנָי יְהוָה; 
מה מח א .081 
א וְאֶלָה שְמת הַשְׁבְמִים מקצה צְפנֶה אֶל-יָך דר"חַתלן! 
לָבְּוא ַחֲמֶת חֲצַר עִינָ גבל דַּמּשֶׂק צָפּוֹנָה אָלדיך חמרז 
ְהידלְי פְּאַת-קָרִים הַים חן אֶחֶד: ועל \ גבול דֶן מִפְאֵת 
3 קָדִים עַר-פְּאֶת יִמ אֲשֶׁר אֶחֶד: וְעַל ְגְבוּל אֲשֶׁרמִפְאֵת 
+ קְרִימָה ועד-פְאַתיָמָּה נַפְתְלִי אֶחֶד: וְעַל | גיל נפתפי 
ה מִפְּאַת קָרָמָה עַד-פְּאַת יָמָה מִנְשָה אֶחֶד: וְעַל ! גבול 
6 מְנֵשֶׁה מִפְּאֵת קְרָמָה עד"פּאת יִמָּה אֶפרַיִם אֶחֶר: וְעֶל | 
ביל אֶפְרַיִם מִפְּאֵת קדים וְעדיפְּאַת-יָמָה רְאוּבְן אֶחַד: 
7 וְעַלוְגְבוּל רְאוּבְן מִפְּאַת קָדִים עַד-פְּאַת יָמֶּה יְהוּדָה אֶחָדי; 
8 וְעַל גּבָול יְהוּדָה מִפֵּאֶת קָרִים עֶר--פְּאַת יָמָה תִּהְיָדה 
הַתְּרוּמָה אֲשְׁר-תָרִימוּ הֲמִשָׁה ְֶשְׂרִים אֶלֶף רחב וְאֹרֶךְ 
כְּאַחַד הְחלָקים. מִפְּאֵַת כְדִימָה עַד-פְּאַת--ֹמֶּה וְהָיה 
9 הַמִּקְדֵּשׁ בְּתוכו: הרומה אֲשֶׁר תָּרימוּ ליהוה אֹרֶך 
י הֲמִשָׁה וְעֶשְׂרִים אֶלֶף ורֹחֵב עֶשֶׂרֶת אֲלָפִים: ולְאֶלֶד; 
תיה תְְוּמַתִיהַקֹּדֶשׁ ללְהנים צָפוֹנָה חמש וְעָשְִׂיםם 
אֶלֶף מה רֹחַב עֶשָׂרֶת אֶלְִים וְְדִימָה רְחָב עשרר; 
אֲלְפִים ְגִבָּה ארך חֲמִשָׁה וְעֶשְׂרִים אֶלֶף וְהָיָה מקדש- 
וג יְהוָה בְּתוֹכוּ: לִכְּהֲנִים הַמִקְדֶשׁ מִבְּנִי צדוק אֲשֶׁר שמרו 


מִשְׁמַרְתִּי אֲשֶׁר לאדתעו בַּתְעוֹת בּני יראל כַּאֲשֶׁר תָּעּ 


: הלוים. 
מיח .8 + כצ'ל | .10 .ד בי טעמים 
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דער מערב ברעג איז דער גרויסער ים, פון גרענעץ ב*ז קעגענאיבער דעם 
אריינגאַנג פון חמת ; דאָס איז דער מערב ברעג. | 
דאָס לאַנד זאָלט איהר צווישען זיב צוטהיילען לויט די שטאמען פון 
ישראל. | 

איהר זאָלט עס [מיט א גורל] פונאַנדער אַיינטהײלען פאַר אייךף און 
פרעמדלינגע װאָס וואַהנען צווישען אַייךְ און וועלען ביי אִייף קינדער 
האָבען ; זיי זאָלען ביי אַייך זיין ווי די אַיינגעבאָרענע אונטער די קינדער 
ישראל גלייך מיט אַייךְ זאָל מען זיי א טהייל צו ווארפען צווישען די שטאַ- 


= מען פון ישראל. 


28 


6 


7 


אין דעם שטאם װאָס דער פרעמדלינג וואהנט, דאָרט זאָלט איהר איהם 
א טהייל געבען -- זאָגט נאָט דער אַלמעכטינער, 


קאַפּיטעל מח 

דאָס זיינען די נעמען פון די. שטאַמען פון צפון ברעג געהענדיג צו חתפון 
ביי'ן אַריינגאַנג פון חמת -- עינן, דער גרענעץ פון דמשק צפון צו, נע- 
בען חמת, צוזאַמען מיט דעם מזרח ברעג פון ים -- איין טהייל פאר דן, 
נעבען דן'ס גרענעץ, פון מזרח ברעג ביז דעם מערב ברעג --- איין טהייל 
פאר אשר. | | 

נעבען אשר'ס גרענעץ פון מזרח ברעג ביז מערב ברעג -- איין טהייל 
פאר נפתלי. 

נעבען נפתלי'ס גרענעץ, פון מזרח ברעג ביז מערב ברעג -- איין טהייל 
פאר מנשה. 

נעבען מנשה'ס גרענעץ, פון מזרח ברעג ביז מערב ברעג -- איין טהיי5 
פאר אפרים, 

נעבען אפרים'ס גרענעץ, פון מזרח ברעג ביז מערב ברעג -- איין טהייל 
פאר ראובן. | 

נעבען ראובן'ס גרענעץ, פון מזרח ברעג ביז מערב ברעג --- איין טהייל 
פאר יהודה. 


8 נעבען יהודה'ס גרענעץ, פון מזרח ברעג ביז מערב ברעג, זאָל זיין דער 


10 


11 


אָבגעטהיילטער פּלאַץ װאָס איהר דאַרפט אָבטהיילען, פינף און צװאַנ- 
ציג טויזענד (איילען) די ברייט, און די לענג ווי איינער פון די טהיילען 
וועלכע ציהען זיף פון מזרח ברעג ביז מערב ברעג ; אין רעם אָרט זאָל 
דאָס הייליגע הויז זיין. 


דער פּלאַץ וועלכען איהר דאַרפט אָבטהיילען פאר נאָט זאָל זיין פינף- 
און-צװאַנציג טויזענד (איילען) די לענג און צעהן טויזענד די ברייט. 


פאר דיעזע -- פאר די כהנים, זאָל זיין דאָס אָבנעטהיילטע היילינע לאַנד : 
אין צפון זייט פינף-און-צוואנציג טויזענד איילען (די לענג), אין מערב 
זייט צעהן טויזענד איילען די ברייט אויף אין מזרח זייט צעהן טויזענד 
איילען די ברייט ; אין דרום זייט פינף-און-צװואַנציג טויזענד איילען די 
לענג. אויף דעם פלאץ זאָל נאָט'ס הייליגטהום זיין. 

פאר די כהנים פונ'ם היילינטהום, װאָס שטאַמען פון צדוק, וועלכע האָבען 
אבגעהיט מיינע בעפעהלען און האָבען ניט צוזאמען מיט די קינדער ישראל 
אָבגעטראָטען פון מיר ווי די לוים האָבען געטהאָן ; 





= יט === 
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הלוים: ְהיְתָה לָהָם תְּרוּמִיָה מתרומת הָאָרֶץ כְדָש ג 
קִדְשִׁים אֶל-נְבוּל הלום: והלוים לעמ גְבוּל בנ 43 
חֲמִשֶׁה וְעֶשְׂרִים אל אֹרֶך וְרֹחַב עשת אֲלָפִים כָּל-אֹרך 
חֲמִשָׁה וְעֶשְׂרים אֶלֵף ורחב עֲשֶׂרֶת אֲלְפִים: וְלֶאיִמְכּרוּ 14 
מִמְו ולא ְמְרְוְלָא יַעבְוֶר ראשית הָאָרֶץ כּייקְרֶשׁ ליהוה: 
וחמשת אַלְפִים הַנוֹתָר בְּרֹחַב עַליפָנִי המשה ועָשָרִיבם טו 
א להא לור לשב ְמנְרֶש ְהָתָה ָעִירבְּתּכָה; 


:חן דש - 


₪ 0" : 


חֲמְשִׁיםוּמָאתַיִם וְנִבָּה חֲמִשִׁים וּמָאתִים הדימה חָמַשִים 
ּמָאתַיִם וְיָמָּה חמשים ּמָאתָיִם: וְהַנוֹתֶר בָּארֶ לעִמַּת | 8 
תְּרוּמַת הפש עשֶׂרֶת אֲלָפִים קָרִימָה וְִשֶׂרֶת אֶלְפִיםם 
יִמֶּה וְהָיֶה לת תְּרוּמַת הַקִּרֶשׁו ְהיְתָה תִבְוּאֶתו לְלְחֶם 
לְעִבְדֵי הָעִיר: וְהַעַבד הָעיר יַעִבְרוּהּמִכֶּל שׁבְטִיישָרָאֵל; פו 
כֶּל-הַתְּרוּמה חֲמִשׁה וְעֶשָׂרִים אֶלֵף בַּחֲמִשָׁה וְעֶשְׂרִים כ 
אלף רְבִיצִית תרימו אַתדתרומת הַכֹּדֶשׁ אֶל-אֶחְוֶת הָעִיר: 
הניר לנְשִיא מזה | ומזה | לִתְרְומַת-הַקֵּרֶשׁ לאזר וג 
הער אֶליפני חַמִשֶׁה וְעַשְרִים אֶלֶף | תרומה עד"גבוק. 
קְרִימֶה וְיִמָּה על-פָני חַמַשָה וְעַשָרִים אֶלָף עַל-נְבִילימֶּה 
לְעִמַּת ֲלָקִים לנשיא וְהְיְתָה תרומת הַקֹּרֶשׁ ומקדש 
הבית בְּתוֹכֶה: וּמאֲחָות הלוים וּמְאֶחְזֶת הָעִיר בִָּוף אשר 29 
לנָשִׂיא יִהְיֶה בּין | גבול יְהוּדָה ובין גבול בִּניָמְן לִנְשִׂיאא 
יִהְיָה: וְיָתֶר הַשְבְמִים מִפְּאֵת קְרִימָה עַר-פְּאַת"יִמה בנימן 2 
אָחֶ; ועַל ! גבוּל בִּנימן מִפְּאֵַת קְרֵימָה עַד--פְאַתיִמָה 24 


שמעון אֶחָד: תל ונְבִיל שמעון מִפְּאַת קְרִימָה עַדפּאַת- כה 


: ימה 
14 + יעביר 2 .19 .+ בתוכו ץק = .16 .+ חמש כחוב א ק .18 6 הבואתו 8 22 .+ בתוכו קרי 
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פאר זיי זאָל זיין דאָס אָבנעטהיילטע פון דאָס לאַנד אַיינטהײײלונג, דאָס 
איז אַלס היילינעס בעשטימט פאַר דעם גרענעץ פון די לוים. 


די לוים זאלען האָבען, קעגענאיבער די כהנים'ס גרענעץ, פינף-און-צװאַנ- 
ציג טויזענד די לענג און צעהן טויזענד די ברייט, ד. ה. דעם גאַנצען 
לעפג פון פינף-און-צװאַנציג טויזענד און די ברייט פון צעהן טויזענד. 


דערפון זאָל ניט פערקויפט ווערען אויך ניט אויסגעביטען ווערען, אום 
עס זאָל צו קיינעם ניט אריבער די הויפּט-לאַנד, ד. ה. דאָס פערהייליגטע 
צו נאָט. 


די פינף טויזענד װאָס בלייבט איבער פון די ברייט אין פאָרענט פון די 
פינף- און-צוואַנציג טויזענד, דאָס איז אונהייליג אַלס א שנאָדט צום 
װאָהנען און פארשטעדט, דאָרטען זאָל די שטאָדט זיין. 


ראָס איז איהר אויסמעסטונג ; אין צפון ברעג פיער טויזענד פינף 
הונדערט, אין דרום זייט פיער טויזענד פינף הונדערט, אין מזרח זייס 
פיער טויזענר פינף הונדערט אין מערב זייט פיער טויזענד פינף הונדערט. 


א פאָרשטאָדט זאָל די שטאָדט האָבען אין צפון זייט צוויי הונדערט און 
פופציג, דרום זייט צוויי הונדערט און פופציג, מזרח זייט צוויי הונדערט 
און פופציג און מערב זייט צוויי הונדערט און פופציג. 


דאָס געבליעבענע פון די לענג קעגענאיבער דאס הייליגע איינטהיילונג, 
צעהן טויזענד אין מזרח זייט און צעהן טויזענד אין מערב זייט, דאָס 
זאָל זיין קעגענאיבער דאָס הייליגע אַיינטהיילונג, דאָרטען זאָל געטריידע 
װואַקסען צו שפייז פאר די ארבייטער פון שטאָדט, 


די שטאָדט אַרבייטער קענען זיין פון אַלֶע שטאַמען ישראל'ס. . 


דער גאנצר אָבגעטהיילטער פּלאַץ זאָל זיין פינף-און-צוואנציג טויזענל 
אויף פינף-און-צװאַנציג טויזענד ; איין פיערטעל רערפון זאָלט איהר 
אבטהיילען, אַלס הייליגע אָבטהיילונג פאר שטאָדט אייגענטהום. 


װאָס עס בלייבט פון ביידע זייטען פונ'ם פירשט'ס אייגענטהום, ווי פון 
דאָס הייליגע אַיינטהיילונג אַזױ פון שטאָדט-אייגענטהום, אין פאָרענט 
פון די פינף-און-צװאַנציג טויזענד אבגעטהיילטע ביי די גרענעצען פון 
מזרח און מערב זייטען ; אויך אין פאָרענט פון די פינף-און-צװאַנציג 
טויזענד ביי'ן מערב גרענעץ נעבען די אַיינטהײלונגען דעם פירשט'ס, דאָס 
זאל זיין דאָס טהייל פאר'ן הייליגטהום, אויף דעם אָרט זאָל זיין דאָס 
היילינע הויז. 

פון די לוים'ס אייגענטהום אויף פון די אינערליכע שטאָדט-אייגענטהום, 


זאָל געהערען צום פירשט ; דאָס װאָס עס ליענט צווישען די גרענעצען פון 
יהודה און בנימין, זאָל נעהערען צום פירשט, 


פאר די איבערינע שטאַמען : פון מזרח ברעג ביז מערב ברעג -- איין 
טהיי? פאר בנימין. | 


נעבען בנימין'ס גרענעץ, פון מזרח ברעג ביז מערב ברעג -- איין טהייל 
פאר שמעו]. 


נעבען שמעון'ס גרענעץ, פון מזרח ברעג ביז מערב ברעג --- איין טהייל 
פאר יששכר: 
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> יִמֶּה יִשֶׂשכָר אֶחָד: וְעֵל | נִבָוּל יִשׂשכָּר מִפְּאֵת קְרִימָה 
זג עַד-פְּאַת-יָמָה ובולן אֶחַד: על | גבול ובולן מִפְּאֶת קְרָמָה 
8 עֲדרפְּאַתהימה נָד אֶחַד: וְעַל בול גד יפא גב מִּימְנָה 
ְהַיָה בול : מִתָּמֶר מִי מְרִיבַת קדש נַחֲלָה עַליהַיִם הַנְּדוֹל: 
9 זאת הָאָרץ אֲשֶׁר-תַּפִיל מעחלה לשבְטִי ישראל וְאֶלֶד: 
ל מַחְלְקְתֶם ְאָם אֲדֹנָי יָהוָה: ְאֵלה תִצְאֶת הָעִיר 
1 מִפְּאַת צפון חמש מאות וְאַרְבַּעַת אֶלְפִים מִדָּה: ושערי 
הַעִיר עַל-שָמות שבטי ישרְאֶל שעָרִים שְׁלשָׁה צָפְוֹנָה 
9 שער ראוּכן אֶחַד שער יְהוּדָה אֶחַד שער לויאֶחָד: וְאֶל- 
פָּאֶת קָרִימָה חֲמֶשׁ מאות וְאִרְבַּעַת אֶלפים ושעריכק 
שלטה. ושער יוסף אֶחד שער פנימן אֶחֶד שער הֶן אֶחָד: 
3 וּמְאַת-לְנְבָּה חמש מאות וְאַרְבַּעַת אלפים מִדה וּשְׁעָרִים 
שלשה שער שמטון אֶחַד שער יִשְׂשכֶר אֶחַד שער ובוּלן 
4 אֶחַד: פְּאַת-יָמֶּה חמש מאות ְאַרְבַּעַת אֲלְפִים שַׁעֲרֵיהֶם 
שלשה שער גד אֶחד שער אֲשֶׁר אֶחֶד שַׁעַר נִפְתּלִי אֶחַד: 
סָבִיב שְׁמֹנָה עֶשֶׁר אֶלֶף ְשִׁיהְעִיר מִזּם יְהוָה ! שָׁמָּה: 


ח ז ק 


שכום הפסוקים של יחוקאל אלף ומאתים ושבעים ושלשה, כאיל. 

תערג על אפיקי מים.כן נפשי תערג אליך אלהים סימן. וחציו, 

ויהי בעשתי עשרה שנה באחד לחרש, וסדריו תשעה ועשרים 
ותרא אתוכי טוב הוא פימן: 


ב = 
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6 נעבען יששכר'ס גרענעץ, פון מזבח ברעג ביז מערב ברעג --- איין טהייל 
פאר זבולן. 


7 נעבען זבולן'ס גַרענעץ, פון מזרח ברעג ביז מערב ברעג -- איין טהייל 
פאר נד, 


8 נעבען גד'ס גרענעץ, צום דרום ברעג, זאָל זיין דער גרענעץ פון תמר און 
דעם טייכעל מי-מריבת-קדש ביז דעם גרויסען ים. 


9 דאָס איז דאָס לֿאַנד וועלכע איהר זאָלט דורך גורל-ווארפען צוטהיילען צו 
די שטאַמען ישראל'ם, און דאָס זיינען זייערע אַיינטהלונגען -- זאָגט גאָט 
דער אַלמעבטיגער. 


0 דאָס זיינען די אַרױסנאַנגען פון שטאָדט : פון צפון ברעג פיער טויזענר 
פינף הונדערט איילען, אוױיסגעמאָסטען. 


1 די טהויערען פון שטאָדט נאָך די נעמען פון די שטאַמען ישראל'ס, די 
דריי פון צפון -- איין טהויער ראובן, איין טהויער יהודה, איין טהויער 
לוי. | 

2 אין מזרח ברעג -- פיער טויזענד פינף הונדערט און דריי טהויערען : 
איין טהויער יוסף, איין טהויער בנימין, איין טהויער דן. 

8 אין דרום זייט -- פיער טויזענד פינף הונדערט איילען, אױסגעמאָסטען 
און דריי טהויערען : איין טהויער שמעון, איין טהויער יששכר, איין 

= טהויער זבולן. : 

4 אין מערב זייט -- פיער טויזענד פינף הונדערט און דריי טהויערען : 
איין טהויער גד, איין טהויער אשר, איין טהויער נפתלי. 

5 דער אומקרייז איז געווען אַכטצעהן טויזענד ; דער נאָמען פון שטאָדט 
איז פון יעצט --- , גאָט-איז-דאָרטען", 


ה זכ 


אין יחזקאל געפינען זי טויזענד צוויי הונדערט דריי און זיעבעציג 
פּסוקים און אכט און פערציג קאַפּיטלאך. 
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ייר עמאס - 


דִבַר-יְהוָה!אֲשֶׁר הָיָה אֶל-דוֹשע בִּדְבְּאֲרִי בִּימִי עה א 
וֹתָם אֶחו יִחִזְקִיָה מלכי יְהודָה וּבִימִי ירָבְעִם באש 
מֶךְ יִשְׂרְאֶל: תְּחִַּת דבּר-יהוָה בְהוֹשֶׁעוַיֹּאמֶר יְהוהאָל- פ- 
הושע לך סחדלף אֲשֶׁת זְּנִים וְַדִי [נונים כֵּיוְנָה תִוְנָה 
הָאֶרֶץ מְאַחֲרִי יְהוָה: ולף יַח אֶתגְמַר בַּת-דבְלִי 1 
וַתָּהַר ותלד לו ב כּן: וַֹּאמֶר יְהוָה אליו קרא שׁמזְרְעָאל \ 
כִּייעוֹד מְעַט וּפַּקַדְתִּי אֶתדּמי זרנאט. עַל-בֵּית והות 
ְהִשְׁבַּתִי ממלכות בִית יִשְׂרָאֵל; הָיָה בַּים הקוא וְשָׁבַרְתִּיה 
אֶתְקשת ִשְׂרָאֵל פמק ורְעָאל; וַתָּהַר עוד וַתֵּלֶר בּת 6 
ומר לו קָרָא שָׁמָהּ ? לא רְחָמָה כִּי לא אוֹסִיף לוד ארחם 
אֶת-בִּית ישראל כִּיינְשְׂא אֶשָא לְהֶם: וְאְתדבִּית יהודה 1 
אֶרחם וְהושַעתִים בִּיהוָה אֶלְהֵיהֶם ולא אִוֹשִׁיעִם בְּקֶשֶׁת 
וּבְחְרָב : ובמלחמה בְּטוּסִים וּבְפֶרְשִים: ַתִּנְמֵל אֶת-לֵא 8 
רחמה וַתהרוַתִלֶד כּן: וֹּאמֶר קרא שמו לָא עַמִיכִיאַתּם 9 
לא עמי וְאנֹכי לא-אֶהְיָה לָכֶם; 
ב 0510 - ב 
וְהְיָה מִסְפַּר בְּנִייִשְׂרָאֵל כְּחוֹל הַיִם אֲשֶׁר לאדימד וְלָא א 
יפר וִהְיָה בִּמְקוֹם אֲשֶׁריְאָמַר לֶהֶם לַא-יעמָּי אַתבם 
יְאָמֶר לָהֶם בי אלדחי: וְנִקְבְּצוּ בּייְהוּדָה וּבְנִייישְׂרְאֵם 2 


יחו ושמ לָהֶם ראש אד תל מִדְהְאֶרץ כִּי נדול יוֹם 
- יזרפאל 


ז .1 .ז הפטות במדבד סיני 





חי המידק יריל רבו ח"ח דד 


ה ו ש ע 
קאַפּיטעל א 


גאָט'ס װאָרט װאָס איז געווען צו הושע, בארי'ס זוהן, אין די צייטען 
פון עזיה, יותם, אחז און יחזקיה, די קענינע פון יהודה, אויך אין די 
צייטען פון ירבעם, יואש'ס זוהן, קעניג פון ישראל. 

די ערשטע רעדע נאָט'ס צו הושע'ן, גאָט האָט צו הושע'ן געזאָגט : 
געה הייראטה א גאסעך-פרוי, וועלכע האָט קינדער פון אויסנעלאסענ- 
הייט, ווארום דאס לאַנד וועט זאדווידזא אָבקעהרען פון ואָט." 

ער איז געגאנגען און געהייראטה גמר, דבלים'ס טאָכטער, זי איז שוואנ- 
גער געװאָרען און האָט איהם א זוהן געבוירען. 

דאן האָט גאָט צו איהם געזאָגט :| גיב איהם א נאָמען ,,יזרעאל", ווא- 
רום אין אַ קורצע צייט וועל איך אויפמאהנען יזרעאל'ס בלוט פון יהוא'ס 
הויז און וועל צושטערען די רעגיערונג פונ'ם הויז ישראל. 

אין יענער צייט וועל איך צוברעכען ישראל'ס בויגען אינ'ם טהאָל 
יזרעאל. 

זי איז ווידער שוואַנגער געװאָרען און האָט א טאָכטער געבאָרען ; האָט 
גאָט צו איהם געזאַנט ; גיב איהר א נאַמען , לאדרחמה", ווארום איך 
וועל שוין מעהר קיין מיטלייר האָבען מיט דאס הויז ישראל אזוי וי 
איף האָב זיי אלץ פערצייהט ביז יעצט. 

אָבער מיט דעם הויז פון יהודה וועל איך מיטלייד האָבען און איף וועל זיי 
העלפען זא וואהר ווי איך בין זייער גאט ; איך וועל זיי ניט העלפען 
דורך בויגענס, שווערדען און קריעג, דורך פערד און רייטער. 

אז זי האָט ענטוועהנט לא-רחמה'ן איז זי שוואנגער געװאָרען און נאָך 
א זוהן געבוירען. | 

האָט ער געזאָגט : גיב איהם א נאמען , לא-עמי", ווארום, קוים זייט 
איהר ניט מיין פאָלק וועל איך מיט אייך ניט זיין. 


קאַפּיטעל ב 


די צאַהל פון די קינדער ישראל וועט זיין ווי די זאַמד ביים ים, וועלכע 
מען קען ניט מעסטען און ניט צעהלען ; דאן וועט עס געשעהען אז 
אָנשטאָט װאָס מען זאָגט יעצט צו זיי : , איהר זייט ניט מיין פאָלק |" 
וועט מען צו זיי זאָגען ; , איהר זייט די קינדער פונ'ם לעבעריגען גאָט. 
דאן וועלען זיך צוזאמענקומען די קינדער יחודה מיט די קינדער ישראל, 
זיי וועלען זיך אָנשטעלען אַן הויפטמאן און אוועקגעהן פונ'ם לאַנד -- 
גרויס וועט זיין דער טאָנ פון דער געטליכער פערזאמלונג ! 


00 הושע ב .9 040 
זְרְעָאל: אֲמֶרְו לְאֲחֵיכֶם טמ וְלַאֲחוֹתָיכֶם רְחָמָה! רָיבו 
| בְאִמְּכֶם ריבו כִּייהִיא | לא אשמִי וְאֲנכִי לא אישה וְתַמָד 
ה וְנּנֶיהָ מִפֶָיה ונאפופיה מכין שָׁרֶיהָ: פֶּך-אפְשִׁימַנָה 
עָרִמָּה ונתי ָּוֹם הולדה ְשִׂמְתֵּיהָ כִמִּדְבָּר וְשַׁתְּה 
כְאָרץ צִיָה וַהַמִֶּיהָ בצְמָאוּ וְֶתדבְנָה לא ארחם כִי 
ז בְנִיזְנונִים הַמָה: כִּי ָתָה אִמָּם דוֹבִישָׁה הְוֹרָתֶם כִּי 
אָמְלָה אֶלְכָה אֶחָרִי מְאַהֲבֵי נִתְנָי לחמי וּמִימִי צמרי 
5 ופַשְתִי שמני ושסויי:. לְכן הניש אֶת-דַּרְכֵּדּ בַּטִירִים 
9 נָדַרְִּ אְָה תְתִיבוֹתֶיהָ לֵא תִמְצָא: וְרְדָּפָּה אֶת- 
מְאַהֲכֵיה ולאחתשיג אֹתֶם וּבִקְשָׁתַם לֶא תִמְצָא וְאָמְרָה 
אלכה ואשובָה ; אלדאישי הראשון כִּי טוב לי אָז מַעָתָּה! 
י היא לא יִרִעָה כִּי אָנֹכִי נָתַתִּי לה הַדנן והתירוש 
4 וְַיִצְהָר וְכָסֶף הרְבִּיתִי לה וָהֶב עָשו לַבָעַל : לכן אשוּב. 
ְקְחְתִי דנ בְּעַתו תרשי בְּמַעַד וְהצַלְתִי צַמְרִי 
כו וּפִשְׁתִי לְכַמּוֹת אֶת--עֲרְוָתָהּ! וְעַתָּה אֲנלֶּה אֶת--נבְלְתָה 
3 לְעֵינִי מאֶהַבִיה ואיש לאיַצילְנָה מִיָדִי: וְהִשְׁבַּתִּ ! כל 
4 מְשׁוֹשָׂה הגה חִדְשָׁהּ ְשַׁבַּתָּה כל מועדָה: וְהַשְׁמֹתִי 
נַפְנָהּ ותאֲנָתָהּ אֲשֶׁר אמרה אֶתְנָה הִמָּה כ אֲשֶׁר נְתַנוד 
טו לי מְאַהֲבָיוְשׂמתִּים ליער ואָבְלְתַם חית הַשָּׂדֶה: וּפָקְִתִּ 
ליה אֶת-ימי הַבְּעָלִים אֲשֶׁר תַּקְמִיר לֶהם וַתַעַד למ 
ְחַלִימּ ל אֶחְרִי מְאַהָבֶיהָ אתו שָכְחָה נְאֶם--יְהוָה! 
6 לכן הגה אָנֹכֵי מְפַתִּיהָ והלכְתיהָ הַמִּרְבֵּר וְִבַּרְתִּי עלט- 
זע לְבָה: תפי לה אֶתדְכְרָמִיה משם וְאֶתדעמק עכור לָפָתַח 
תקוה וְעָנְתָה שָׁמָּה כִּימִי נְעוּרֶיהָ וּכִים עֲלוֹתָה מארץ 
8 מִצְרָיִם: ‏ - וְהָיָה בַיֹם"הֲהוּא נאֶםיְהוָה תקראי אישי 
1 וְלִאתִקְרְאֵיילִי עד בַָּלִ: והסירתי אֶת-שְׁמוֹת הַבְּעָלִים 
כ מִמֶּהָ ולאיקכרו עוֹד בשמם: וכרתי להם בְּרִית כיום 
הַהוּא עסדחית השרה וְעִם-עָוֹף הַשְׁמַיִם וְרִמֶשׂ הָאֲרָמָרה 
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רופט אייערע ברידער , עמי" און אַייערע שוועסטער -- ,רחמה". 
שטרייט קענען אייער מוטער, שטרייט ! ווארום אויב זי איז ניט מיין 
פרוי, בין איך ניט איהר מאַן ; ביז זי וועט אָבשאַפען די פרעכהיים 
פון איהר נעזיכט און איהר אויסגעלאסענהייט פון איהר בוזים. 

אויב ניט וועל איך איהר אױיסטהאָן און לאָזען שטעהען ווי אין דעם 
טאג ווען זי איז געבוירען געװאָרען, איף וועל איהר מאכען וי א 
וויסטע, איך וועל איהר פערדארען ווי א טרוקענעס לאַנד און וועל 
איהר לאָזען שטארבען פון דאָרשט, 

אויך מיט איהרע קינדער וועל איך קיין מיטלייד האָבען, ווארום זיי זייה 
נען פון אויסגעלאסענהייט געבוירען. | 

אויסגעלאסען איז זיוער מוטער, פערשעהמט איז זייער געבערערין -- 
זי האָט אימער געזאָגט : ,איך וועל מיר נאָכגעהן מיינע געליעבטע, 
וועלבע גיבען מיר מיין ברויט און װאַסער, מיין װאָל און פלאַקס, מיין 
שמיר-אויל און געטראנקען." 

דערפאר וועל איך דיין וועג מיט דערנער פערלעגען, איף וועל עס אזוי 
ארומצוימען אַז זי וועט קיין אויסוועג געפינען. 

זי וועט לויפען נאָך איהרע געליעבטע און וועט זיי ניט גרייכען, זי וועס 
זיי זובען און וועט ניט געפינען ו דאן וועט זי זאָגען : איך וועל שוין 
נעהן און אומקעהרען זיך צו מיין ערשטען מאַן, ווארום דאמאלס איז 
מיר בעסער נעווען אַלס יעצט. | | 

ווען איך האב איהר געגעבען קאָרן, וויין און אויל, האָט זי דאָס נים 
אנערקענט ; דאָס זילבער און גְאֶלד װאָס איך האָב איהר פיעל געגעבען 
איז געזאמעלט געווען פאר'ן בעל. 

דערפאר וועל איך צוריק נעהמען מיין קאָרן אין זיין צייט און מיין וויין 
אין זיין בעשטימטע צייט ; איך וועל אויך צונעהמען מיין װאָל און 
מיין פלאַקס, מיט וועלכע זי האָט איהר נאַקעטקייט פערדעקט. 

יעצט וועל איך אויפדעקען איהר שאַנדע פאר די אויגען פון איהרע גע" 
ליעבטע און קיינער וועט איהר פון מיין האַנד רעטען. 

איף וועל פערשטערען איהר גאַנצע פרייד --- איהר פייערטאג, מאָנאַט- 
טאָג און שבת, אויך אלע איהרע פעסט-טעג. 

איך וועל פערוויסטען איהר וויינבוים און פייגענבוים, וועגען וועלכע 
זי האָט געזאָגט : ,דאָס איז א געשענק פאר מיר, װאָס מיינע גע- 
לועבטע האָבען מיר געגעבען". איך וועל עס פערוואנדלען אין וואלד- 
בוימער און די פעלד-טהיערע וועלען דערפון עסען. 

איך וועל איהר דערמאָהנען די צייטען פון די בעלים, צו וועלכע זי האָט גע- 
רויכערט, און האָט זיף פערפוצט מיט איהר נאָזרינג און ציערונג, אום 
צו געהן נאָך איהרע געליעבטע פערגעסענדיג מיר -- זאַגט גאָט. 
דערנאָך וועל איך איהר איבעררעדען, איך וועל איהר אוועקפיהרען 
אינ'ם מדבר און רעדען צו איהר פריינדליף. 

פון דאָרטען וועל איף איהר צוריקגעבען איהרע וויינגערטנער, און אין 
אוננליקס טהא5 וועל איך מאַכען אן אנפאנג צום האָפנונג, און זי וועם 
דאָרטען ליעדער זינגען ווי אין איהרע יונענד-יאָהרען, ווען זי איז ארויס 


| פונ'ם לאנד מצרים. 


18 
19 
20 


דאמאלס -- זאָגט גאָט --- וועסטו מיר רופען ,, מיין צערטליכער מאן" 
און וועסט מיר ניט מעהר רופען ,,,מיין הערשער". - 

איך וועל אָבשאַפען פון איהר מויל די נעמען פון די פערשיעדענע בעל- 
געצען און זיי וועלען מעהר ניט דערמאהנט ווערען מיט זייער נאָמען. 
דאַמאָלס וועל איך מיט זיי א בונד שליעסען מיט די טהיערע פון פעלר, 
די פוינלען פון הימעל און די ווערים פון דער ערד ; איף וועל פער- 
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שת וְחָרֶב וּמִלְחָמָה אֶשְָּׁור מִוהָאֶרֶץ וְהִשְׁכַּבְתִּיט 
לבטח: + וארשתיד לי לעולם וְאָרִשְׂתִיך לי בְּצָדֶק וע 
וּבְמִשְׁפָּט יט וּבְרְחָמִים; וארשתיך לי בָּאָמנה וָדְעַ פ 
אֶת-יְהוָה!* ‏ = וְהְיָה ‏ בַים הַהוּא אֶָנל. נָאם-ְהוָה אָענה 5 
"השס והם יֲַנוּ אֶתדהָאָרֶץ: וְהָאֶרֶץ תֲַּנָה את 24 
הַדנן תירש ְאֶתהְצְהֶר וְקם ענו אֶת-יזרעָאל : 
ְַעְתֵּיָ לי בָּאֶרְץורְחַמְתּ אֶת-לָא רְחָמָה וְאֶמַרְתִּילְלָאי כ 
עמ עִמִאַתָה וְהוא יאמר אַלְהִי: | 

ג זםת ?08 הנ 
ומר יְהוָה אלי עוד לך אָדַב-אִשָׁה אַהָבת רֶע וּמְנָאֶפָת א = 
כּאהָבת יְהוָה אֶתדבּי ישרְאל וָהֶם פנים אָליאָלהים 
אֲחָרִים וְאְהָבִי אֲשִׁישִׁי עָנָבִים וְאִכְרְהָ לי בַּחֲמִשָּׁה עָשָׂר 2 
כָּסֶף וְחָמֶר שְׂעֹרִים ולֶחֶך שערים: וְאֹמַר אֵלֶיהָ יָמִיבט 3 
רַבִּים תַּשְׁבִי לי לֵא תי ולא תִהְיי לאיש אָנ ו אליד: 
כִּי | יָמִים רַבִּים יְְׁבוּ בְּנֵייִשׂרָאֵל אין מלל וְאין שֶׁר 4 
ואין זבַח ואין מצבה וְאִין אפוד וּתְרָפִים! אַחַר יִשָׁבוּ ה 
בנ יראל וּבְקְשו אֶת-יְהוָה אֶלְהֵיהֶם ואת דוד מַלכֶּם 
ופחדו אלבהוה אָלדטוּבו בְּאְחרִית הַיָּמִים; | 

ד /1.+אס ױ 
שִׁמְעוּ דְבַר-יְהוָה בנ וִשְׂרְאֵל כִּי ריב ליהוָל עִםיושְׁבִי א 
הָאֶרֶץ כִּי אאמ וְאין-חֶסֶד וְאִיןדּעת אֶלהים בָּאָרֶץ: 
אֶלָה וְכחש ורְצח וְנְנָב וְנָאֶף פרְצו וְרָמִים בְּדָמִים נָנְעוּ; 2 
עַל-כּתָּאָבֵל הָאֶרֶץ וְאֶמְלֵט כָּל-יוּשֵׁב בָּה בְַּיָת הַשָּׂרָה 3 
ובְעוף השמים ונסידני הים יְאֶסֹפוּ: אך איש לרב + 
וְאֵל-וֹכַח איש וְעמְךָ ד כִמְרִבִי כהן: וְכְשַׁלִתָּהַיוֹם וְכָשֵׁל ה 
גְנְבִיא עִמּך ליְלָה וְדְמִיתִי אמף: נִדְמִי עמי מִבָּלִי 6 
ַדָּעַת כִּי אַתָה הדעת מְאַסְתָּ ואֶמְאָפָאךְ מִכָהַן לי 

ותשכה 


בי ,92 .ט עד כאן די .9 קמ בו ייג 0 .ץצ יהיר אי 
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הושע ב ג ד 21 
ניכטען פונ'ם לאַנד בויגען, שווערד און קריעג, איף וויל זיי לאָזען 
ליעגען רוהיג. 
איף וועל דיף פאַר מיר פערלאָבען אויף אייביג, איך וועל דיף פערלאָבען 
מיט גערעכטינקייט און רעכט, מיט גנאדע און באַרמהערציגקייט. 
איך וועל דיך פאר מיר פּערלאָבען מיט טרייהייט, אום דו זאָלסט אנד 


ערקענען נאָם. אין יענער ציים -- זאָגט גאָט -- וועל איך (אַלעמען) 
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ענטפערען ; איף וועל ענטפערען דעם הימעל און זיי וועלען ענטפערען. 
{ די ערד. | און די ערד וועט ענטפערען די קאָרן, די וויין און אויל, או 
זיי וועלען ענטפערען די נאָט'ס צושפרייטע. איך וועל זי אין לאַנד 
פרוכטבאר מאכען, און איך וועל מיטלייד האָבען אויף ,לא רחמה" ; 
איך וועל צו ,לא עמי" זאָגען, דו ביזט מיין פאָלק, און ער וועט זאָגען : 
,דרו ביזט מיין גאָט !". 


קאַפיטעל ג 


און נאָט האָט צו מיר געזאָנט : געה, ליעב ווידער א פרוי, וועלכע איז 
אויסגעלאסען האָבענדיג א געליעבטען פריינד, אזוי ווי גאָט ליעבט די 
קינדער ישראל און זיי ווענדען זיך צו אַנדערע געטער, וועלבע ליעבען 
טרויבענוויין. 

האב איך איהר איינגעהאַנדעלט פאר פופצעהן זילבערשטיק מיט א חמר 
אָדער א לתך גערשטען. 

איך האָב מיט איהר אבגערעדט ; א לאנגע צייט זאָלסטו מיט מיר 
וואוינען, זאָלסט ניט אויסנעלאסען זיין און זאָלסט קיין אנדער מאַן 
געהערען, דאן וועל איך אויך נאָר דיינער זיין. 

ווארום אַ לאַנגע צייט וועלען די קינדער ישראל זיין אֶָהן א קענינ או 
אֶהן א פירסט, אֶהן אָפּפער און אֶהן סטאטוען, אֶהן אפוד און אַהן 
תרפים. | 
נאָכדעם וועלען זיך די קינדער ישראל צוריקקעהרען, זיי וועלען זוכען 
דעם עוויגען זייער נאָט און דוד זייער קעניג, זיי וועלען אין די שפעטערע 
צייטען איבערראשט זיין פון נאָט'ס הילפע און זיין גוטס, | 


קאפיטעל ד 


הערט אויס נאָט'ס װאָרט, קינדער ישראל ! ווארום גאָט האָט אן 
.אנקלאגע קעגען די בעוואוינער פונ'ם לאַנד, ווייל עס איז אינ'ם לאנד 
ניט וואהרהייט, | ניט מיטלייד אויף ניט אנערקענונג אין נאָט. 
בעשווערונג און פאלשקייט, מארד און גנבה און אויסגעלאסענהייט זיי- 
נען פערברייטעט, איין בלוטשולד בעריהרט די צווייטע. 

דערפאר וועט די ערד פערוויסט ווערען און אלע איהרע בעוואוינער 
וועלען שמאַכטען -- זאָגאר די טהיערע. פון וואלד און די פויגלען פון 
הימעל, אויף די פיש פון ים וועלען פערשווינדען. 

אָבער קיינער טאדעלט און קיינער מאכט אויפמערקזאם, דיין פאלק איז 
קרח'ס געמיינדע, די וועלכע האָט קעגען כהן געשטריטען. 

דו ווערסט געשטרויכעלט אין העלען טאָג, מיט דיר ווערט אויף דער 
פּראָפעט געשטרויכעלט ביי נאכט, זאָל איך ניט פערניכטען דיין אב- 
שטאמונג ? 

מיין פאָלק איז פערשטומט אַהן קענטניס ; אזוי ווי רו האָסט די קענט- 
ניס פערהאסט, | האב איך דיר פערהאסט פון מיין פּריעסטער-דיענסט ; 
אזוי ווי דו האָסט פערגעסען דיין נאָט'ס לעהרע אזוי וועל איך דיינע 
קינדער פערגעסען. | 
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ל שבח תּוֹרֶת אֶלֹהִיך אֶשְׁכַּח בְּניךּ נַם-אָניג כִּרְבֶּם כ 
5 הֶטְאוּילִי כְּבוֹדֶם בְּקָלָון אָמִיר: חטאת עמי אלו וְאֶל- 
9 עֲוֹנָם שאו נפְשו: וְהְיָה כְעָם כּפהן וּפְקְדְתי עָליו דריו 
י וּמַעָלְליּ. אֶשיב לו: וְאֶכְלו וְלָא ישבּעו הזו ולא יִפִרְצו 


11 כִּהְאֶתדיְהוָה. שב לשמר: זְנִית [יין ותירוש קחדלב : : 


5 מל בצ יִשְאֶל ומקלו גיד לד כִּי רוח ְנִּים הַתְעָה 
8 וזו מתחת אלְהיהֶם:. עליראשי הֶהָרִים יַבּחוּועַט- 
הַנבָעוֹת קרו תחת אלון וְלבְנָה וְאֵלָה כִּיישָוב צִלֶּה 
4 עַליכְן ינה בְִּתֵיכֶם וְכִלּוֹתֵיכֶם ְּנַָפְנָה: לָאיאֶפְֹד 
עַ-בְֹּתֵיכֶם כִּיתִזְלנָה וֶעל-כַּלותֵיכֶם כִּי תְנָאֲפְָה פי"הם 
עם--הַוֹנֹת יְפִרְדוּ ועסיההקדשות. יְַּחוּ וְעִם לאדזובין 
שו יִלָבֶט: אִמיֹנָה אַתָה יראל אַל-יאָשם יהודה וְאֵלש- 
תּבֹאוּ הגנל ואל"תעלו ית אָון ְאַל-תִּשָׁבְעו. חַי-יְהוָה; 
6 בִּי כְּפָרָה סֹרָרָה סֶָרֶר יִשְׂראֵל עִתָּה יִרְעִם יְהוָה כְּכָבֶשׂ 
! בַּמָרְחָב: דַבְוּר עֲצַכִּים אֶפְּרָיִם הנחדלו; סֶר סְבְאֵם 
: הגה הזו אָהָבְוּ הב קלון מה צר רוק אתה 
בִּכִנְפֶיה וְָבְשׁוּ מִוּבְחוֹתֶם! 
ה ה + ?08 
א שמעודזאת הַכְּהֲנִים והקשיבו \ בֵּית יִשְׂרָאֵל ובית הַמֶּלֶךְ 
הַאֲזִינוּ כּי לָכֶם המטפט יפ הַָיִיתֶם לְמִצְפָה וְרְשֶׁרת 
2 רושה עַל-תָּבוֹר! ושחטה שטים הֶעְמִיקוּ וַאֲנִי מוּסָר 
3 לִכְקֶּם; אָי יָדַעְתִּי אֶפָריִם וישראל לאנכחר מִמָנִי כִּ 
+ עִתָּה הַוְניִתָ אָפְרַיִם נִטָמֵא ִשְׂרָאֵל: לָא יִתְנוּ מעללילבם 
| לשוב אֶל-אֶלְהֵיהֶם כִּי רוח זְּנִים בְּקְרְבֶּם וְאֶת-יְהוָה לֵא 
ה ידעו וְעָנָה נאודישראל בְּפְו וְיִשְׂרָאֵל וְאֶפְריִם יִכְשָלו 
5 בַּעוֹנֶם כָּשֵׁל נִסדיְהוּדָה עִמָּם! בְּצַאנֶם וּבִבְקרֶם לכ 


ז לְבַקֵּשׁ אֶת-יְהוָה ולא יִמְצָאוּ חָלֵץ מֵהֶם: בֵּיהוָה בְָּ 


= 
1 1012 קמט מ"ק 1 .ז קמ בטוחא 10.שכצל ה .2 קמץ מ"ק 








10 


11 
12 


18 


9 הושע ד ה 


ווי גרויס איך האב זיי נעמאַכט אזוי {גרויס| האָבען זיי קעגען מיר 
נעזינדיגט, | דערפאר וועל איך זייער עהרע אויף שאַנדע פערבייטען. 
: וועלכע עסען מיין פאָלקס זינד-אָפּפער וועלען אויף פון זייערע זינד 
יידען. 

דאָס זעלביגע װאָס עס וועט מיט'ן פאָלק געשעהען, ‏ װעט אויך געשעהען 
מיט'ן כהן, איך וועל איהם שטראפען נאָך זיינע וועגען און וועל איהם 
צאהלען נאָך זייערע טהאַטען. 

זוי וועלען עסען און ניט זאט ווערען, זיי וועלען מיט פרויען פער- 
קעהרען און וועלען ניט פיעל קינדער האָבען, ווייל זיי האָבען אויפגע" 
הערט אבחיטען גאָט'ס בעפעהלע. 

אויסגעלאסענהייט, וויין און געטרענקע רויבען אַוועק די געפיהלען פונ'ם 
האַרצען. | | 

מיין פאָלק פרעגט ביי זיין נעצענבוים און זיין צױיבערשטאָק ענטפערט 
איהם, דער אויסגעלאסענער גייסט האָט זיי פערפיהרט ביז זיי האָבען 
זיך אָבגעקעהרט פון זייער גאָט. 

אויף די שפיצען פון די בערג אָפּפערן זיי און אויף די בערגלאך רויכערן 
זיי, אונטער אייכען, עספּען און אולמען וועלכע האָבען א גוטען שאָטען ! 
דערפאר וועלען זיין אויסגעלאסען אייערע טעכטער און שניר וועלען 


= זינדיגען. \ 
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איך קען קיין שטראָף לעגען אויף אייערע טעכטער װאָס זיינען אויסגע- 
לאַסען אָדער אייערע שניר וועלכע זינדיגען, ווארום זיי (די מענער) 
געהען אוועק מיט נאסענפרויען און אָפּפערן מיט אויסוואורפען ; דער" 
מיט ווייזט זיך ארוים דאס אונוויסענדע פאָלק. 
ווען דו, ישראל, ביזט פערברעכעריש, קען יהודה ניט בעשולדינט ווערען ; 
קומט ניט אין גלגל, געהט ניט אין בית און שווערט ניט , וי גאָט לעבט". 
ישראל איז פונ'ם וועג אַראָב ווי א ווילדע | קוה, יעצט אָבער װעם 
זיי גאָט לאָזען פיטערן אויף א בעקוועמען אָרט ווי שעפסען. 
אפרים איז א באנדע געצענדיענער -- לאָז איהם צורוה ! 
זייער זויפען איז עקעלהאפט, זוי זיינען אין גאַנצען אויסגעלאסען ; 
זאָגאר איהרע פאָרשטעהער ליעבען די שאַנדטהאַטען. 
א פערפיהרערישער גייסט האָט זֵיי אונטער זיינע פליגלען ארונטערגע- 
נומען, שעהמען וועלען זיי זיך פון זייערע אָפּפער. 

0 קאפּיטעל ה 
הערט דאָס, איהר פריעסטער ! האַרכט, הויז ישראל ! פערנעהמם, 
קעניגליבעס הויז-געזינד | איהר האָט געדארפט אויסאיבען דאָס רעכט, 
זייט איהר אלס פוינעל-נעץ געווען פאר מצפה און אלס אויסגעשפרייטע 
נעץ אויף תבור. 
זיי האָבען נאֶךף טיעפער נעמאכט די פערברעכערישע אויסשפרייטונג, 
דערפאר וועל איך זיי אַלעמען שטראפען. 
איך קען אפרים, אויך ישרא? איז מיר ניט אונבעוואוסט, פון דער צייט 
װאָס אפרים איז אויסגעלאסען געװאָרען איז ישראל אונריין געװאָרען. 
זייערע שלעכטע טהאַטען דערלאָזען זיי ניט אומצוקעהרען זיף צו זייער 
נאָט, זינט אין זיי זיצט דער פערברעכערישער גייסט אנערקענען זיי 
ניט נאָט. 
ושראל'ס שטאָלץ וועט אין זיין געגענווארט געבויגען ווערען, | ווען 
ושרא5 און אפרים וועלען פאר זייערע זינד בעשטראפט ווערען, עס 
אויך יהודה מיט זיי בעשטראפט ווערען. 
מיט זייערע שעפסען און רינדער וועלען זיי געהן זוכען גאָט און וועלען 
איהם ניט נעפינען --- ער האָט זיך פון זיי צוריקגעצוינען. 
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כִייבָנִים ָרִים לדו עִתָּה יְאֹכְלֶם חֹרֶשׁ אֶתחלְקיהָבם: 

תִּקְעִי שׁוֹפֶר בַּנִבְעָה חִצצְרָה בָּרָמָה הריעו ו בת 8 
אָון אמריף בנָמין:. אָפְריִם לשמה תִהְיָה בְּיוֹם תובחה 9 
בְּשִׁבְטִי יִשְׂרָאֵל דוֹדַעְתִּי נְאֲמְנָה: הָיוּ שרי ְהודְדז י 
כְּמַשִינִי גְבִיל עָלִיהֶם אִשְׁפְֹך כַּמַּיִם עָבְרְתִי: עָשוק וו 
אֶפְרים רצוץ מִשְׁפָּט כִּי הוֹאִיל הַל. אַחְרַי"צָו: וַאֲנִי 2 
כְעֶשׁ לְאֶפְרָיִ וְכָרָקָב לְבֵית יְהוּדָה! ירא אֶפְרַיִם אֶת" 13 
חלו וִיהוּדָה אֶת-מוֹרן וי מלך אֶפְרים אָל-אַשׁור וישלח 
אֶלזמָלד יָרֶב וְהוּא לָא וכל לַרְפָּא לכם וְלֶא-יגְהָה מִכֶּם 
מָוו; כִי אָֹכִי כַשָחָט לְאפְים ְכַכְּפִיר לבית \ דרת 14 
אָי גי אֶטְרֹף וְאֶלד אֶשָׂא וְאִין מַצִיל; אלך אֶשּׁבָדי} טו 
אֶל-מְלומִי עד אֶשֶׁריֶָשְׁמ ובקשו פְני בְּצֶר לָהָ 
שחרנני: 

ו זצ פאס - ף 

לְבו וְנְשׁבֶה אֶל--יְהוָה כִּי קוא מֶרֶף וִרְפָּאזוּ יך א 
יַַבּשֵׁנו: יְחַָנוּ מ בַּיּוֹם ַשְׁלִישִ יקמנו. חרק 2 
לפניו: דעה רְדפָה לְדְעַת אֶת-יְהוָה כַּשַׁחַר נָכון 3 
מִצְאו בוא כַנְשֶׁט לגו ְּמַלְקוש ורָה אָרֶץ: מה אֶעַשָה" 4 
ל" אֶפְרַיִם מָה אֶעֶשְׂה-לֶך יהודה וְחַסִדָּכֶם כַּעֲנְבֹקֵ- 
וכל מִשְׁכִּים הלך: עלדפן חָצַבְתִּי בַּנְּבִיאִים הָרַנְתִּים ה 
בְּאמְרִיפי וּמִשְׁפָט אֹר יִצֵא: כִּי סד חְפַצְתִּי ולותד 6 
ָבַח וְדְעַת אֶלֹהִים מעלות: וְֵמָּה כְּאָדֶם עָבְרְוּ ברית 7 
שָׁם כְּנְדוּ בי: גִלְעֶ קרית פּעַלי אָון עִקְבָּה מדכם: 8 
ּכְַכִּי איש גְדוּדִים חֵבֶר כְּהנִים דֶּרֶך ירצחו שָׁכְמָה כִּי ' 
מה עָשׂו: בּבית יִשְׂדָאֵל רְאִיתִי שַׁעְריריָה שם ורתי 
לְאֶפְרַיִם נטמָא יִשְׂראֵל: גַ-יְרוּדָה שֶׁת קציר לד בְּשׁוּכבִי וו 


שבות עָמִי: | 
-- כרפאי 


8 קמף כלא אסיף .10 .א שערוריה קױי 
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זיי זיינען טריילאָז קעגען גאָט, ווייל זיי האָבען שוין פרעמדארטיגע קינ- 


= דער געבוירען, יעצט וועט איין מאָנאַט זייער נאַנצען פערמענען פער- 
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ניבטען. | 
בלאָזט שופר אין גבעה, טראמפייטערט אין רמה, ליארמט אין בית-און. 
נאָך דיר בנימין. 
וועט אפרים פערוויסטעט ווערען אין שטראפטאנ, איך מאך דאָס גענוי 
בעקאנט אונטער די שבטים פון ישראל. 
די פירסטען יהודה'ס וועלכע זיינען ווי גרענעץ-אברוקער געוואַרען, אויף 
זיי וועל איך אויסגיסען מיין צאָרן ווי וואסער. 
אפרים איז בעדריקט און רעכטלאז, ווייל ער האָט איינגעוויליגט נאַכ- 
צוגעהן אַלע בעפעהלע. | 
אויך איך בין צו אפרים ווי אַ פערוועלקונג און צו דאָס הויז יחודה וי 
אַ פוילונג. 
ווען אפרים האָט זיך ארומגעזעהען זיין קראַנקהײט און יהודה --- זיינע 
וואונדען, איז אפרים גענאַנגען צו אשור און (יהודה) האָט געשיקט 
צום קעניג ירב, ער וועט אייך אָבער ניט קענען היילען און זאָנאר ניט 
לינדערן אַייער שמערץ. 
װאָרום איך בין א לייב פאר אפרים און ווי א יונגער לייב פאר דאָס הויז 
יהודה, איף זעלבסט וועל זיי צורייסען און אוועקגעהן, איך וועל {1דאָס 
צוריסענע] אַװעקטראָנען און קיינער וועט ניט רעטען. 
איף וועל אוועק צוריק אין מיין אָרט, ביז זיי וועלען זייער שולדינקייט 
אַנערקענען און זוכען מיר -- ווען עס. וועט זיי איינג זיין וועלען זיי 
מיר אויפזוכען. 

קאַפּיטעל ז 
קומט, לאִמיר צוריקגעהן- צו נאָט, אזוי ווי ער האָט פריהער צוריסען 
וועט ער יעצט היילען, אַזױ ווי ער האָט אונז געשלאָגען וועט ער אונז 
פערבינדען. 
אין צוויי טעג וועט ער אונז געזונר מאכען, אויפ'ן דריטען טאג וועט 
ער אונז (פון קראנקהייט) אויפהויבען און מיר וועלען אין זיין געגענ- 
ווארט פאָלקאָם נעזונד ווערען. 
מיט אויפמערקזאמקייט וועלען מיר לויפען, ווי דער מאַרגענשטערען 
ווען ער געהט אויף העל, צו ערקענען נאָט ; ער וועט צו אונז קומען 
מילד ווי א רעגען, ווי א שפעטרעגען װאָס בעוואפערט די ערד. 
װאָס זאָל איך מיט דיר טהאָן, אפרים ? װאָס זאָל איך מיט דיר טהאָן, 
יהודה 4 אייער פרומקייט איז וי א מאַרגענװאָלקען אָדער וי דער 
פּריהמאָרנען טהוי, וועלכער געהט שנעל אוועק. | 
איך האב ווירקליף געשלאָגען מיט רעדעס, איך האב זיי נע'הרג'עט מיט 
די רייד פון מיין מויל, אום דיין אורטהייל זאָל ארוים העל צו דער שיין. 
װאָרום איך פערלאנג נאָר פרומקייט, ניט אָפּפער ; גאָט-אַנערקענונג 
איז ביי מיר וויכטינער אַלס פייער-אָפּפער. 
זיי האָבען איבערטראָטען מיין בעפעהל ווי אדם, דאָרטען וואו זיי 
זיינען קעגען מיר טריילאָז געווען. 
גלעד איז די הויפטשטאָדט פון פערברעכער, זי איז בעפלעקט מיט בלוט. 
אזוי ווי א באנדע מענשען-כאפער אוים'ן וועג מאָרדען די כהנים אַלֶע 
צוזאַמען, זיי טהוען אבשייליכבקייטען. 
אינ'ם הויז ישראל האב איף אָנגעזעהען נרויליכקייטען : דאָרטען וואו 
אפרים איז אויסגעלאסען איז ישראל פעראננרייניגט. 
אויך פאר דיר, יהודה, איז דער שניט צוגעגרייט, ווען איך וועל בע- 
רוהינען די ווילדקייט פון מיין פאָלק. 
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זז עאס 
א כְּרִפְאִי לְיִשְׂרָאֵל וְִגְלֶה עִוֹן אֶפרַיִם וְרְעִת שמרון כִּי 
5 פעלו. שקר וגב יבוא פָּשׁט נָדור בַּחוּץ: ובל"יאמרו 
ללְבְבֶם. ליח וְכָרְתִּי ער סבָבום מַעַלְלִילֶם נָנָד 
3 פָנִי היו בְּרָעָתָם ִשׂמְּו-מֶלֶך ּבְכחֲשִׁיהֶם שָרִיבם: 
גֵ = ִנְאָפִים כְּמִי תד בערה מְאֹפָה יִשְׁבּוֹת מֵעִיר 
6 מיין ומש ידו אתלצצים: רבכ גר לכב בְּאֶרְבָּם 
כל הלילה יש ישן אֶפהֶם בֹּקֶר הא בעך כְּאֵשׁ להבדז: 
ז כָּלֶם ימו כתזר וְאָכְל אֶת"שפְטיהם כֶּל-מַלְכֵיהֶם נִפָלו 
8 אִידרָא בָהֶם אֵלי; אֶפְריִם בָּעִמִּים הו יִתְבולָל אֶפְרַיִם 
ל היה עִנָה בָלִי הֲפוּכָה: אֶכְלָי זָרִים כּחז והוּא לֶא ירע 
י נַסִישִׂיבָה רקה בו וְהָוא לֵא יָדְעּ: ונה גְאִירִישְרְאלי 
בְּפְניו ולאדשָבו אֶלייהוָה אֶלְהֵיהֶם וְלָא בִלְשְׁהוּ בְּכֶט- 
ו זִאת: וְהִי אֶפְֹיִם כְּיונָה פוֹתָה אִין לב מצרים קראו 
1 אַשָׁוּר הַלְכו: כַּאֲשֶׁר ילכו אֶפרוש עָלִיהֶם רְשְתִי כּעף 
3 הַשִָׁיִם אורידם אַיְסִילַם כְּשָמַע לעְדְתֶם: או לָהֶם כִּי- 
נדדו מִמְנִּי שר לָהֶם כִּייפָשְׁעוּ בי וְאָנֹכִי אֶפְדֶּם וְהִמָּדה 
4 ברו עָלֵ כְִּבִים: ולאעקו אלי בְְּבָּ כִּ ילילו עַל- 
טו מִשְׁכְּבוֹתָם עַל--דָנָן ותירוש יִתְנּוֹרָרוּ סו בִי: ואנ 
6 יִפַּרְתִּי חזקתי ְרוֹעֹתֶם וְאֵלי יְחַשְׁביְדֶע: ישובוּולא עָל 
הָי כְּהַשֶׁת רְמִלה יפלו בַחֶרֶב שָׂרִיהֶם מועם לשם ו 
לַענֶם בְּאָרץ מִצְרָיִם! 
₪ ה תע 6 
א אֶל-הַכְּדָּ שפֶר כַּנְשָר עַל-בֵּית יְהוָה יען עַבְרוּ בְרִיתִי 
3 ְעַלְדִתְוְרְתִי פּשָעו: לי יועקו אֶלהי ידנד יִשְׂראֵל: זְנֶח 


\ שאל טוב אויב יִרְדָּפָ: הם המליכו וְלָא ממני השירו 
לאה 


|} 9 מלעיל 7 .צ קסא מ"ק 611 קט נטוהא 
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קאַפּיטעל ז 
ווען איך הייל ישראל'ן ווייזט זיך ארויסם די זינד פון אפרים און דאס 
שלעכטס פון שמרון, וועלכע זיי טהוען לייגענדיג -- דא קומט אריין 
א גנב און אין גאַס פערשפרייט זיך א רויבער-באנדע. 
זיי טראַכטען ניט אין האַרצען, אז איף געדענק אַלע זייערע שלעכטע 
טהאַטען, און זיי שטעהען פאר מיר ווי זיי וואַלטען דאס נאָר-װאָס גע- 
טהאָן, | 
מיט זייערע שלעכטע טהאַטען ערפרעהען זיי דעם קעניג און מיט זייערע 
פאַלשקייטע] -- די פירשטען. || 
זוי זיינען אַלע עהעברעכער, ווי א בעקער-אויווען וועלכער הערט אויף 
ברענען, זינט מ'פערקנעט די טייג ביז עס ווערט זויער. 
אין אונזער קעניג-טאָג ווערען די פירשטען קראנק פון וויין-גיפט, יעדער 
פון זיי פעראייניגט זיף מיט אונמענשען. 
ווי זיי ווערען לוסטיג ברענט אין זיי זייער האַרץ ווי א אויווען, די גאַנצע 
נאַכט בערוהינט זיף זייער (שלעכטע) נאַטור, אין דער פריה אָבער 
ברענט ער וי א פייערפלאם. 
זיי וועלען אַלֶע צוהיצט ווערען ווי אן אויווען און פערניכטען זייערע 
ריכטער : אַלע קעניגע זייערע זיינען געזונקען -- קיינער פון זיי רופט 
צו מיר. 
אפרים -- ער מישט זיף אויס מיט די פעלקער ; אפרים איז געװאָרען 
ניט קיין איבערגעקעהרטע קיכעל, 
פרעמדע האָבען זיין פערמענען פערצעהרט און ער וייס ניט, עס 
וואַרפען זיך ביי איהם דורך גרויע האָאר און ער וויים דערפון ניט. 
ישראל'ס שטאָלץ ווערט נעבויגען אין זיין געגענווארט, און דאָך קעהרען 
זוי זיך ניט אום צו זייער גאָט און זוכען איהם ניט. 
אפרים איז געוואַרען געפיהללאָז ווי א פערנארישטע טויב -- צו 
מצרים האָבען זיי זיך געווענדעט און צו אשור געגאנגען. 
וואו זיי וועלען געהן וועל איך פאר זיי מיין נעץ פאַנאַנדערשפּרײטען, 
איך וועל זיי אַראָבשלעפּען זאָנאַר אויב זיי וועלען הויך זיין ווי די 
פויגלען אונטער'ן הימעל ; איך וועל זיי שטראפען ווי איך האָב זייער 
געמיינדע געוואַרענט. 
וועה איז צו זיי װאָס זיי זיינען אוועק פון מיר, אן אונגליק איז אויף 
זיי װאָס זיי האָבען קעגען מיר פערבראַכען ; איך װאָלט זיי בעפרייט, 
האָבען זיי אָבער אויף מיר ליגענס גערעדט. 
זאָגאַרּ אינ'ם האַרצען האָבען זיי צו מיר ניט געבעטען ווען זיי האָבען 
געקלאָגט אויף זייערע געלעגערס ; זיי װאַנדערן אויס צוליעב קאָרן 
און וויין און קעהרען זיך אב פון מיר. 
זאָגאַר ווען איך איבערצייג זיי און שטארק זייערע אָרעמס טראַכטען 
זיי ניט גוט וועגען מיר, 
זיי וועלען זיך בעטראַכטען, עס וועט אָבער אונניצליך זיין, זיי זיינען 
גליו צו א פאַלש צילענדען בויגען ; זייערע פירשטען וועלען פון 
שווערד פאַלען. איבער זייער בייז צונג זיינען זיי צו שפּאָט געװאָרען 


אינ'ם לאַנד מצרים. 


קאַפיטעל ח 
מיט א שופר אינ'ם מויל פליה וי א אָדלער איבער גאָט'ס הויו . 
װאָרום זיי האָבען איבערטראטען מיין אִבמאַך און פּערבראָכען קעגען 
מיין לעהרע. 
צו מיר שרייט ישראל : , מיין נאָט, מיר אַנערקענען דיר !" 
ווען דאָס גוטס איז פון ישראל אַװעק און דער פריונד יאָנט איהם. 
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וְלֵא יְרָעִתּי כֹּסְפָם וּהֶבֶם עָשָׂי לָהֶם עָצָבִּים למע וְיִכֶּרֶת = 
ְַח על שמרון חָרֶה אפי כם עַדְמְתִי לא וכל לָו נִקִּין: ה 
כִּי מִיִשְׂרָאֵל וְהוּא חֶרֶשׁ עשהו ולא אלהים הוא כַּיד 6 
שׁבָבִים יִהְיֶה על שְׂמְרון: כִּי רוח יזלעו וְסוּפָתָה יקְצחו ז 
קָמָה אידלו צָּמַח בְּלִי יַעֶשְׂה-קְּמַח אולי יעשה זרִיםם 
יבְלְעְדוּ: נִבְלַע יִשְׂרָאֵל ַתֶּה הָי בגיים כּכָלִי אירחפץ > 
בו כִּייהִמָה עָלו אשור פָּרָא בּוֹדָד לו אֶפְרַיִם התנו 9 
אֲהָבִים: גם כִּייְתְִי בגוום עַתָּה אַקַבְצַם ויחַלו מִעֶט ‏ 
מִמַּשָׂא מל שָׂרִים! כֵּייהִרְבָּה אֶפְרַיִם מוְבְחות לַחֲטא וו 
הוולו מְְהוֹת לחטא: אָכְתִּיב-טן רְבּו תִּוֹרָתִי כְּמוֹ"ו- 12 
ְחשָבוּ: ִבְתֵי הַבְקָבִי בה בְשָר ויאבָלו הוה ולא רְצַם 13 
עַתֶה שכור ענִם יפְקֶד חַטאתֶם המה מִצְרַיִם יָשוּבוּ: 
יִשְׁבּח יִשְׂדאֵל אֶת-עֹשָׂהוּ וַיבְן | היכָלוֹת וִיהוּרָה הִרְבָּדה 14 
עָרִים בְּצְרָות וְשִׁלַּחְתִּי אש בְּעָליו ְאָכְלָה אַרְמְנֹתֶיה; 

ט 1% פאט - 


.ו 4% 


מִצְריִם וּבְאַשׁור ממא יאמל : ל לִיהוָה יַן ולא 4 
יעֶרְבוּ-ל זִבְחֵיכֶם כְּלָחֶם אונים לָהָם כָּל-אְכְלִיו ישמאו 
| כְּילחְמַם לְנַפְשֶׂם לא יָבוֹא בֵּית יְהוָה: מה"תעשו ליום ה 
מועד וליום הגדדיהוה : \ כּוחהגה הַלְכו משר מִצְרַיִם 6 
תְּקַבְּצם מף תְּקַבְּרֶם מַחְמַד לְכַסְפם קימוש ירְשם חוח 
בְּאֶהֲלֵיהֶם: בָּאוּ | ימי הפקדה מָּאוּ ימי השָלם ירְעוּ ז 
ישראל אל הביא מִשְׁנֶע איש הרוח על רב ענ ורפה 
משטמה: צופה אֶפְרָיִם עִם-אֶלהָינָבּיא פַּח יקוש עַלד 5 


כְּלרּרְכִיו מִשְמְמָה בְּבִית אֶלהָיו: הָעְמִיקוּ שָׁחֵתוּ ימי 


הגבעה 
ח 7 = קמץ ולא אסף .10 קמץ מ"ק .12 יתור ה ,₪ רבי קף טי .9 .ד סבירין בס 
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זיי האָבען קעניגע געקרוינט אֶהן מיין צושטימונג, אָנגעשטעלט פירשטען 


אָהן מיין וויסען, פון זייער זילבער און גאָלד האָבען זיי זיך געצען 
געמאכט -- פערניכטעט זאָלען זיי ווערען ! : 
אַלץ האסטו שמרון פערלאזען צוליעב דיין קאלב ; מיין צאָרן ברענט אויף 


' זוי ביז זיי וועלען ניט האָבען די מעגליכקייט צו רייניגען זיך. 


איינער פון ישראל, װאָס איז א' מייסטער, האָט איהם געמאכט, ער איז 
קיין גאָט ; אויף שפענדלאף וועט צובראכען ווערען דאָס קאלב פון 
שמרון. | 

אזוי ווי זיי זעעהן ווינד, אַזױ וועלען זיי שניידען שטורם, קיין געטריידע 
וועט ער האָבען ; וועט עס יא װאַקסען, וועט ער דערפון קיין מעהל 
מאכען, אויב ער וועט יא מאַכען, וועלען עס פרעמרע פערשלינגען. 
לעדיג איז ישרא5 געווארען, דערפאר זיינען זיי יעצט אונטער די פעלקער 
וי אַ כלי אין וועלכע עס איז קיין נוץ דא. 

זוי זיינען צו אַשור געגאַנגען, וועלכער איז אויסנאהמליך ווילד, צו 
אין.ם רעדט אפרים ליעבע רייד. - / 
זאָנאַר אז זוי וועלען זיף יעצט איבערגעבען צו די פעלקער, וועל איך 
זֵיי צונויפקלייבען, אום זיי זאָלען זיך א ביסעל ערלייכטערן פונ'ם לאסט 
פון קעניג און פירשטען. 

זינט אפרים האָט פיעל אלטארן געמאכט צו זינדיגען (אֶבוואֶהל ער 
האָט שוין געהאָט אַלטאַרן צו זינדיגען). 

בעטראכט ער מיינע וויכטיגסטע געזעצע, וועלכע איך האב איהם פער- 
שריעבען, ווי פרעמרע. 

אנשטאדט מיינע פייער-אָפּפער װאָס זיי פלעגען שעכטען, זאָלען זיי 
זעלבסט דאָס פלייש עסען -- גאָט פערלאַנגט דאָס ניט ! יעצט וועט ער 
דערמאָהנען זייער זינד און בעשטראָפען זיי פאר זייערע פערברעבענס 
װאָס זיי קעהרען זיך אין מצרים נאָך הילפע. 

ישראל האָט פערגעסען זיין בעשעפער און אָנגעבויט טעמפלען, יהודה > 
האָט זיך אָנגעבוֹיט פעסטונגען. איך וועל אָבער ארויפשיקען אזא 
פייער אויף זייערע שטעדט, אַז זיינע טעמפּלען וועלען פערברענט ווערען. 


קאַפּיטעל ט 
דו, ישראל, פרעה זיך ניט ווי אַנדערע פעלקער, װאָרום דו האָסט פון 
דיין גאט אָבגעקעהרט, האָסט ליעב בעקומען געשענקע פון אַלע געטריידע 
שייערס. | 
דער געטריידע שייער און וויינקעלער וועלען זיי ניט שפייזען, די 


וויין פון איהם וועט אויסטריקענען. 


0 


4 


זיי וועלען ניט פערבלייבען אין גאָט'ס לאַנד -- אפרים וועט צוריק- 
געהן אין מצרים, און אין אַשור וועלען זיי אונריינעס עסען. 

זיי וועלען מעהר ניט גיעסען וויין פאר גאָט, אויך זייערע אָפּפער וועלען 
איהם ניט אננענעהם זיין, .ווארום זיין ברויט איז רויבער-ברויט, ווער 
עס עסט פון איהם ווערט אונריין ; זייער ברויט פּאַסט נאֶר פאר זיי -- 
אין גאָט'ס הויז קען עס ניט אריינקומען. 


5 וואַָס וועט איהר טהאָן אין א פייער-טאָג אָדער אין א געטליבען פעסט- 


6 


טאָג ? 

זי זיינען אַוועק פון אונגליק וועט זיי מצרים צונויפקלייבען ;| מף, אין 
די שאַטץ-קאַמערען, וועט זיי בענראָבען. דערנער וועלען זייער אָרט פער- 
נעהמען, דיסטעלען וועלען אין זייערע געצעלטען וואקסען. 

עס זיינען שוין נעקומען די שטראָף-טעג,. עס זיינען שוין דא די טעג 
פון בעלוינונג -- ישראל פיהלט זיי שוין ! נארריש איז דער פּראָפעט, 


9 


:יש 5 ות חקלה חי אמסהלעענרללב יייז 
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י הַנִּבְעָה ְכָור עֲוֹנֶם יִפְקוֹד חַטֹּאתָם: א כַּעִנְבִים בַּמִּדְבָּר 
מִצְאתִי יִשְׂרָאֶל כְּבִכּוּרָה ‏ בִתְאֵנָה בְּרִאשִׁימהּ רְאִיתִי 
אֲבוֹתֵיכֶם הַמָה באו בעל-הפעור ויזרו ! לַבּשֶׁת. ויהיו 

1 שקוצִים כְּאֶהָבֶם: אֶפְרַים כְּעִֹף יתעופף כְּבוֹדֶם מַלּדָה 
לו וּמִבָּמֶן ומהריון: כִּי אִם-יגַדְלוּ אֶת-בְּנֵינֶם שַּׁלְתִּיבם 
3 מֵאָדֶם כִּיינַם-אוֹי להם בְּשוּרִי מֵהֶם: אֶפְרַיִם כַּאֲשֶׁר- 
רָאִיתִי לְצָֹר שְׁתוּלָה בנוה וְאֶפְרַיִם לְהוֹצִיא אָל-הורג 
4 בָּנָיו; תדְלְהֶם הוה מה"תתן תִדְלְהֶם רָחֶם מַשְׁכִּייט 
טו וְשְדִיִם צִמְקִים: כֶּל-רְעָתָ בַּנְּלנֶל כִּיישְׁם שנאתים על 
רע מַעַלְלִיהֶם מִבִּיתִי אְַרשם לא אוסף אַהֲבָתָם כָל- 
יי שְׂדֵיהֶם סְורְרִים! הִכָּה אֶפְּריִם שָׁרְשׁט ָבֶשׁ פָרִי בֵל 
זו ישן גם כִּי ילדון והִמִתִּי מחמדי בִמְּנֶם: מס אָלהי 
כִּי לֶא שִׁמְעִי לו ויהיו ְדְדִים כּגוים: 

ר י .א 60 

א נָפָן בוקק יִשְׂרָאֵל פְּרִי יְשַׁוהי-לוֹ כב לְפַּרְיוֹ הִרְבָּר 

ל למְִבות כב לְאַרְצוֹהֵיבוּ מַצבָוֹת: חָלָק לבֶּם עה 

3 אשמו הוא ערף מִובְּחוֹתֶם ישדר מַצְבותֶם: כִּי עַתָּ 
יֹאמְרוּ אין מלך לו פי לא אנ אֶתיְהָה וְהַמֶּלֵ מה- 

+ יָעַשֶה ילו דִּבְּרֵוּ דְבָרִים אָלוֹת שָׁוְא כָרַת בְּרִית וּפָרַח 

ה כְּרֹאשׁ מִשְׁפּט על תַּלְמִי שָׂדִי: לְֶנְלות כִית אָוָן ינורו 
שכן שְׂמרְון כִּייאָבָל עָליו עמו וּכְמרְיו עָלָיו ילו על" 

6 כְּבוֹדו ִיְָה ממנו: נםדאות' לָאֲשׁור יל מנְחָה לְמָלְדד 

ז ירב בּשָָה אֶפְרִיִם ילח ווכוש יִשְׂרָאֵל מעצְו נדמדק 

5 שְמְרְון מַלְכָּה כִּקֵצֶף עַס-פְניימָיִם: וְנִשְׁמְדוּ בָּמָוֹת א 
חַטַּארן יִשְׂרָאֵל קוץ ודרדר יַעָלָה עַל-מְחוֹתֶם וְאֶמְרָו 

9 לְהָדִים כַּפונו וְלַנִבְעוֹת נפלו עָלֵינּ מִימֵי הַגִּבְעָה 


המאת ישראל שם עָמְדו לאחתשינם בַּנּבְעָה מִלְחָמֶרת 


על 
טי .16.ז גל קר " 6.0 קמף גיק 
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26 יה הושע ם י 


וואַהנזיניג דער בעגייסטערטער (זעהענדיג) דיינע פיעלע זינד און דיין 
גרויס פערברעכען. ‏ 
אפרים איז פארזיכטיג קעגען גאט, די פראפעטען פערגלייכט ער צו 
א נעץ װאָס חאפט, אויף אלע זיינע ווענען צו נאָט'ס הויז איז פער- 
ברעכען. 
אָ, זיי זיינען טיעף געזונקען, וי אין די צייטען פון גבעה ; ער 
וועט זייער זינד נעדענקען און וועט זייער פערברעכען בעשטראפען. 
נוי וויינטרויבען אין א וויסטע האב איך א מאל ישראל געפונען, ווי א 
ערשט-צייטיגע פרוכט פון פיינענבוים האב איך אַנגעקוקט אייערע על 
טערן ; זיינען זיי אָבער געקומען אין בעל-פעור און איבערגעגעבען זיך 
צו שאַנד-מהאַטען, זיינען זיי פערהאַסט געװאָרען אזוי וי זיי זיינען 
פריהער געליעבט געווען. 
ווי א פויגעל וועט אוועקפליהען אפרים'ס עהרע, וועלכע זיי האבען געהאט 
זינט זיי זיינען געבוירען, 
אַז זיי וועלען זייערע קינדער ערציהען וועל איך זיי פערניכטען איידער 
זיי וועלען מענער ווערען ; וועה וועט זיין ווען איך וועל ווייכען פון זיי ! 
אפרים ! אזוי ווי איך האָב צור געזעהען איינגעפלאנצט אין א שעהנעם 
וואַהנונג, אַזױ וועל איך זעהען, אפרים'ן פיהרען זיינע קינדער צום 
מארדדפלאץ. \ | 
גיעב זיי, א גאָט, װאָס דו ווילפט זיי געבען 1 גיעב זיי א פרוכטלאזע 
מוטערלייב און אן איינגעדארטעס ברוסט ! 
דער נאַנצער אונגליק זייערער איז אין גלגל -- דאָרטען האב איך זיי 
אָנגעפאַנגען האסען איבער זייערע שלעכטע טהאַטען, יעצט וועל איך 
זיי פון מיין הויז ארויסטרייבען -- איך קען זיי מעהר ניט ליעבען 
וואָרום אַלע פיהרער זייערע זיינען פערברעכער. 
אפרים איז ניערערגעשלאגען --- זייער וואַרצעל איז פערטריקענט און 
זיי וועלען קיינע פרוכט ואַקסען ; אויב זיי וועלען יא נעבוירען, וועל 
איך טוידטען זייערע בעסטע קינדער. 
נאָט פערהאַסט זיי, ווייל זיי פאָלנען איהם ניט, זאַלען זיי וואנדערן 
צווישען די פעלקער ! 

ראַפיטעל % 
דער לעדינער וויינבוים, ישראל, האָט פרוכט געוואַקסען, װאָס מעהר זיינע 
פרוכט איז, אַלְץ מעהר אלטארן מאכט ער, װאָס בעפער זיין לאנד פיהלט, 
אלץ בעסערע סטאַטוען מאכט ער, 
די, וועמעס האַרץ עס איז פאלש וועלען יעצט פערוויסט ווערען, דאס 
וועט צוברעכען זייערע אַלטאַרען און צושמעטערען זייערע סטאטוען. 
יעצט וועלען זיי זאָנען : ,,מיר דאַרפען קיין קעניג, קוים שרעקען מיר 
זיף ניט פאר גאָט, װאָס וועט אונז דער קעניג אויפטהאן ? 
זיי רעדען פאַלש, שווערען פאֶלש און מאַכען פאַלשע פערבינדונג, דער- 
פאר וואַקסט זייער גערעכטינקייט ווי גיפט אויף די פעלד בייטען. 
צו די קעלבער פון , בית און" פערזאַמלען זיך די איינוואוינער פון שמרון, 
דאָס פאֶלק בעדויערט איהם װאָס זיין עהרע איז פון איהם אוועק, 
און די פריעסטער זיינען רערפון צופריערען.. 
מען וועט איהם נאָך אַוועקשיקען אין אשור אַלס געשאַנק צום קעניג 
ירב ; דאַן וועט אפרים פעראכטונג האָבען און ישראל וועט צו שאַנדע 
ווערען פון זיינע פעלקער. 
די רעניערונג פון שמרון איז פערשוואונדען ווי שוים אוים'ן וואסער. 
עס וועלען פערטילינט ווערען די בארגדאלטארן פון און, דאָס פערברעכען 
פון ישראל, דערנער און דיסטעלען וועט וואַקסען אויף זייערע אַלטאַרען : 
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עלבנ עַלְוֶה: בְּאוְתיוְִפֶָם ואִפְפו עֲלֵיהֶם עִמִּים בְּאֶסָרֶם י 
לִשְׁתִּי עינֹתֶם: וְאֶפְריִם ענלה מִלְמְדֶה אַֹּבְתִּ לְדוּש וְאָנִי גנ 
עָברְתִ עַליטוּם ִוְארהּ אַרְכִּיב אֶפְרַיִם יַחָדָשׁ יהודר; 
ישרְרזלו שָקֶב: ורעו לכם לצדקה קצרו לפִיחסד ו יו 12 
לָכֶם ניר וְעֶת לדרוש אֶת-יְהוה עד"יבוא ירה צַדַק לְכֶם: 
חֲרַשְׁמִּרֶשַׁע עַוְלָתָה קְצרתס אֲכַלְתֶּ פרייכחש בי 13 
טח בְדַרְכֶדּ כב נכורי: וקאם שאון בְַּמֶיל וכל" 14 
מִבְצְרֶיךְ שד כֶּשֶׂד שלְמן בית אַרבאל ְּום מִלְחְמָה 
אָם עַל-בּנִים רְטָשֶה: כּכָה עָשָׂה לְכֶם פית"אל מִפְנִיִרְעַת טו 
רְִתְכֶם בּשַחר נְדְמֶה נִדְמָה מלד ישראל: 

יא .31 .6 יא 
כִּי נער יִשְׂרָאֵל ְאְהַבהי וּמִמִצְרָיִם קְרָאתִי לִבְנִי: סרא א 2 
לָהֶם כֵּ הלכו מִפְּניכֶם לבְּעָלִים בהי וְלפְּטָלִים ימו 
ְאֶכִי תִּרְנַלְִי לְאֶפְרַיִם קָהִם עלרועתיו וְלֵא יִרעוּ כִּי 3 
רְפָּאתִים: בְּחַבָכִי אָדָם אֶמְשְׁכֶם בַּעֲבֹתוֹת אַחָבָה ְאהְיָה 4 
להם כּמְרִימִי צל על לְחֵיהֶם ואט אָי אוכיל; לא יָשׁוב ה 
אלזאֶֶץ; מִצְרַיִם ואשור הוּא מלכו כי מַאֲנּ לשוב: וְחֶלֶ > 
הָרֶב בְּערָיו וְכִלֶּמָה בדיו וְאָכַלָח מִמְּעְצֲוֹתֵיהֶם; ְַמִי ז 
תְלוּאִים. למַשוּבְתִי ועט יראהו יַחָד לא ירומם: אי 5 
אֶתְְ אָפְרַיִם אָמננד ל ישראל: אִיךְ את ד כְאָרָמַה אָשִימְךָ 
כְִּבֹאיִם נִהִמַּ עָלי לי יד נִכְמְרוּ חוּמָי: לא אֶעָשֵׁם ? 
חֲרִוֹן אַפִּי לֵא אֶשוּב לְשַׁחֶת אֶפרַיִם כִּי אל אָנֹכִי וְלא- 
איש בְּקִרְבְּךָּ קָדוֹש וְלָא אָבָוֹא בְּעָוד: אֶחָרִי ְהוָה ילכו י 
כְּאַריָה יִשְׁאָג כֵּייהָוּא יִשְׁאַג וְיְחָרְדוּ בְנים מִיִם : יחרדו גו 
כְצפור מִמִצְרַיִם וּכיונָה מאָרֶץ אשור וְהשַׁבְתִּים על 


בָּתֵיקֶם נָאָם-יהוָה; 
סבבני 
7 0 ד שטחם קרי ‏ 14 .זי קמץ מזיק ודגש אחר שורק | 

{ "א 8 .כל קמץ ? ץצ הסטות ויצא עקב = .8.ט א נתה 0 
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הושע י יא ה 927 


אואו<ורחדהה--- = 


דאן וועלען זיי זאָנען צו די. בערג : 8 פערדעקט אונז 1" און צו די 
בערנלאך --- , פאַלט ארויף אויף אונז |" 

זינט דער פּאַסירונג אין גבעה, ביזטו זינדיג ישראל ; ביי יענעם צו" 
שטאנד זיינען זיי געבליעבען מיט די פערברעכערישע קינרער. זאל 
זיי פאר גבעה קיין קריעג גרייכען ? 

ווען איך וויל שטראָף איך זיי : פעלקער קלייבען זיך אויף זיי צוזאמען 
ווען זיי זיינען אַיינגעשפּאַנט צו צוויי אַקער-בייטען. 

אפרים איז אן איינגעוואַהנטעס קאלב װאָס ליעבט צו דרעשען, איף האב 
איהם א גלעט געטהאָן איבער'ן האלז און איינגעשפּאַנט אפרים"ן ; זאָל 
יהודה אַקערן און יעקב זאָל (זיין פעלד) צוברעקלען, 

זעעהט גערעמטיגקייט וועט איהר שניידען טונענד. איהר בעארבייט 
אייער גרונד און נעהמט זיך צייט נאָט צו בעטען, אום ער זאָל אַראָבקומען 
און לעהרנען אַייך גערעכטינקייט. 

ווען אָבער איהר האָט שלעכטס פעראקערט האָט איהר אונרעכט גע" 
שניטען ; איהר האָט געגעסען מאָגערע פרוכט ווען איהר האָט זיף 
פערזיבערט אין אַייערע וועגען און אויף אַייערע גרויסע העלדען. 

עס וועט זיף אויפהויבען א טומעל אין דיין פאלק, אַלע דיינע פעסטוננען 
וועלען צושמעטערט ווערען ווי שלמן האָט צושמעטערט ארבאל אינ'ם טאָג 
פון קריעג, מוטערס מיט קינדער זיינען צוריסען געװאָרען. 


5 דאס אַלֶעס האָט אייך בית-אל אָנגעמאַכט מיט אייער שלעכטער אויפ- 
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פיהרונג. פריהצייטיג איז פערשוואונדען דאָס קענינטהום פון ישראל ! 
קאַפּיטעל יא 

ווען ישראל איז יונג נעווען האָב איף איהם ליעב געהאַט, און האָב איהם 

אַלס מיין זוהן פון מצרים ארויסגערופען. 

זאָלאנג מען האָט זיי גערופען זיינען זיי אויפריכטינ נעווען, ווי אָבער מען י 

איז פון זיי אוועק, האָבען זיי נעאָפּפערט צו די בעל נעצען און גערויכערט 

צו די בילדער. 

איך בין צוגעוואַהנט געווען צו אפרים, איך פלענ זיי אויף מיינע אַרעמס 

נעהמען ; זיי האָבען אָבער ניט אַנערקענט אַז איך הייל זיי. 

מיט מענשליכע נעפיהלען האב איך זיי צונעצויגען, מיט ליעבע-פער- 

בינדוננען ; איף בין פאר זיי געווען אַלס איינער װאָס הויבט אויף זייער 

הילצערנעם יאָך אום זיי עסען צו געבען. 

ער זאָל ניט דארפען צוריק נעהן אין מצרים אָדער צו זיין קעניג אַשור ; 

אָבער ווייל זיי ווילען זיף ניט צוריק ציהען (פון פערברעכענס). 

וועט א שווערד זיינע שטעדט בעפאַלען, זי וועט פערניכטען זיינע פלענער 

און צו נאָרנישט מאכען זיינע בעראטהונגען. 

מיין פאָלק ווארט איך זאָל זיי צוריק ברעננען, זיי רעדען וועגען ערהויבען 

זיך און ווילען זיך אַליין ניט ערהויבען. 

װאָס זאָל איך פון דיר מאכען, אפרים ? אין װאָס, ישראל, זאָל איך 

דיר פערוואנדלען ? זאָל איך פון דיר מאכען װאָס איך האב פון אַדמה 

געמאַכט ? זאָל איך דיר טהאָן װאָס איך האב צו צבאים געטהאָן ? 

מיין הארץ האָט זיך נעביטען -- מיין מיטלייד איז ערחיצט. 

איך וועל ניט טהאָן לויט מיין ברענענדען צאָרן, איך וועל מעהר אפרים 

ניט פערדארבען, איך בין אַלס גאָט צווישען דיר ניט אַלס מענש ; 

איך בין הייליג און וועל אַייך ניט בעפאַלען מיט אויפרעגונג. 

זיי וועלען גאָט נאָכגעהן ווי א ברילענדען לייב, אז ער וועט ברילען וועלען 

איבערראשט ווערען די קינדער אַזש פון ברעג ים. 

שנעל וועלען זיי קומען פון מצרים, ווי פוינלען ; פונ'ם לאַנד אשור -- אַזוי 

ווי טויבען, דאַן וועל איך זיי אין זייערע הייזער בעזעצען -- זאָנט נאָט, 
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א סְבְבָנִי בְכַחֵשׁ אֶפְרַיִם וּבְמִרְמָה בִּית ושרְאל ויְהוּדָה עֶר 
ל רֶר עִם-אָל ַעֲִיקְדוֹשִׁים נָאָמֶן: אֶפְרַיִם רעה רוח וְרֹרֶף 
קָדִים כֶּל-הַיוֹם כב וְשֶׂר יִרְבָּה וּבְרִית עִםדאַשׁור יִכְרֹתוּ 
5 ושמ לְמִצְרִים יּבֶל: ויב ליהוה עֶיְהוּרָה ְלתָקֵר עַל- 
4 עלב כִּדְרָכָיו ְּמַעְלְלִיו שיב לו; בַּכּמֶן עקב "אָי 
ה ובאו שרה אֶת-אָלקים: ומשר אֶל-מַלאָל הל ְּבַרז 
: ויתחנדלו. ביתדאל יִמְצְאָנו וְשָׁם יְדַבֵּר עִמָּנוּ : ויהו 
ז אֶלהי הַצְבְאָוֹת יְהוָה זַכְרְו: וְאַתָּה באלקוף. תשוב חָָד 
5 וּמִשְׁפָּט שְׁמֹר וְקוּה אֶלאֶלהָי. תָּמִיד! כְּנַען בְָּדִי מָאני 
מִרְמָה לעשק אָהם; יֹאמֶר אֶפְרַיִם אַךְ עָשׁרְתִּימָצָאתִי 
י און ל בל לֵא מצאודלי עון אֲשֶׁרִיחַמֵא: וְאנכי 
! יְהוָה אֶלה מאָרץ מִצְרָיִם עַד אושיכף בְאֶהָלִים ִּימִי 
וג מועד: וְדִבַּרְתִּ + עַל-הַנְבִיאִיט ונקי חן הרְבֵּיתִי וּביך 
הַנְבִיאִים אדמה: אסינלעד און אדחשוא הָיוּ ַּנלנב 
3 שוְרִים זבחו ם מְבְחותֶ כְְּלִים על תַּלְמִי שָׂדִי: * נַיּבְרָח 
עקב שְׂדָה אֶרֶם וַעַבֶר יִשְׂראֵם בְאשה ּבְאֲשָׁה שָׁמֶר; 
14 וניא העָלָה יְהוָה אַתדישראל מפצרים ובְנְבִיא נְשָׁמֶר: 
טו הִכְעִיס אֶפְרַיִם תַּמְרוּרִיםוְדְמ לי יטוש וְחַרְפָּתו יָשִׁיב 
לו אֲדֹנָיו; 
0 יג .זא ?אס 
א כְּדַבֵַּר אָפְרַיִם רת נְשָׂא הוּא בְּיִשְׂרְאֵל ֶַשֶם בַּבַּעַלי 
* ָמַת: וְעַתָּה | יוקפו לחטא ויעשו לָהֶם מִפֵּכָה מִכַּסְפם 
| כִּתְבוּנָם עֲצִבִּים מַעֲשֶׂה חָרְשִׁים ְּלָה לְהם הם אֶמְרִים 
3 וְבְחֵי אָדם עַגְלִים ישקון : לָכ הו כּענ-בּקֶר וְכַטָלי 
4 מִשְׁכִּים הלף כְּמץ יסד מגרן וכְעְשָן מְארְבָּה! וְאֹכִי 
הוה אַלהין מְאֶרֶץ מִצְרָיִם ואלקים ִילָתִי לֵא תע 
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קאַפּיטעל יב | 
אפרים האָט מיר ארומגערינגעלט מיט ליגען און דאָס הויז ישראל מיט 
פאלשקייט ; יהודה אָבער איז פון גאָט בעהערשט און איז זיינע הייליגע 
געטריי. 
אפרים געהט נאך ווינד און לויפט נאָך שטורמווינד, אימער פערמעהרט 
ער ליגען און פערברעכען --- דא מאַכט ער א פערבאנד מיט אשור, דאָ 
פיהרט ער אויל אין מצרים. 
אָבער אויך מיט יהודה קריעגט גאָט, אויך יעקב'ן בעשטראָפט ער -- 
לויט זיין אויפפיהרונג און זיינע טהאַטען צאָהלט ער איהם. 
נאָך אין מוטערלייב האָט ער זיין ברודער געטראַמפּעלט און ווען ער איז 
שטארק געווארען האָט ער געקעמפּפט מיט מעכטיגע. 
ער האָט געקעמפפט מיט א מלאך און בייגעקומען ; יענער האָט געוויינט 
און געבעטען זיף ביי איהם אז ער זאָל איהם טרעפען אין בית-אל און 
דאָרט רעדען מיט איהם, 
דער עוויגער, גאָט פון ארמעען -- איז זיין נאָמען צו געדענקען. 
קעהר זיך צוריק צו דיין גאָט, היט טוגענד און רעכטפערטינקייט און האָף 
שטענדיג צו דיין גאָט, 
ער איז אָבער א הענדלער וועלכער האַלט פאַלשע װאָגשאָלען אין האַנד 
און ליעבט צו בעטריעגען. 
דערפאר האָט אפרים.נעטראכט : קוים בין איך רייך און האב פערמעגען 
ערווארבען --- אַלע "מיינע פערהאַָרעוועטע, קען קיינער ביי מיר קיין 
פערברעכען געפינען. 
איך וועלבער בין דיין נאָט נאָך פונ'ם לאנד מצרים, וועל דיר נאָך אין 
געצעלטען בעזעצען ווי אין אַלטע צייטען. 
איך האב צו די נביאים גערעדט און האב פיעל ערשיינונגען געוויזען 
דורך די פּראָפּעטען, אויך פערגלייבונגען. 
ווייל גלעד איז פערברעכעריש. (זיי זיינען אימער טריילאז געווען) און 
אַקסען געאָפּפערט אין גלגל, וועלען זייערע אַלטאַרען ווערען ווי רואינען 
אויף די פעלד-בייטען. 
ווען יעקב איז ענטלאפען אין די פעלדער ארם, האָט ישראל נעארבייט 
פאר א פרוי און געהיט (די הערדען) פאר א פרוי. 
דורך א נביא האָט גאָט ארויפגענומען ישראל פון מצרים און דורף א 
נביא האָט ער פון אַלעס אויסגעהיט. 
אפרים האט איהם אָבער ביטערליף ערבייזערט, דערפאר וועט-ער, זיין 
הערר, איבערלאָזען אויף איהם זיין בלוטשולד און וועט איהם צאָהלען 
לויט זיינע שאַנדטהאַטען. 

| קאפיטעל יג 

אַמאָל, אַז אפרים פלעגט רעדען האָט מען געציטערט, זינט אָבער ער 
האָט זיך פערזינדיגט מיט'ן בעל איז זיין שטאָלץ אָבגעשטאָרבען. 
זאָגאַר יעצט זינדינען זיי נאָך : זיי מאַכען זיך געגאָסענע געצען פון 
זילבער נאָך זייער איינבילדונג, נעצען װאָס זיינען אין גאנצען מייס- 
טער-ווערק, זיי רעדען צווישען זיך : , מענשען שעכט מען און קעלבער 
קושט מען." 
דערפאר וועלען זיי זיין ווי דער װאָלקען װאָס פערשווינדט אין דער פריה 
און ווי דער מאָרגען-טהוי ; ווי שפריי װאָס ווערט אַרױסגעװאָרפען פון 
שייער און וי רויך פון קוימען. 0 
איך בין אָבער דיין גאָט זונט פונ'ם לאנד מצרים, קיין. גאָט אויסער מיר 
דארפסטו ניט אַנערקענען; װאָרום אויסער מיר קען קיינער העלפען. 
איך האב דיר דערקענט אינ'ם מדבר, אין א וויסטע לאַנד. 
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וממקוע אִין ּלְתִי: אֲנִירַעְִך ַּמִּרְָּר בְּאֲרֶץ תַּלְאֶבוֹת: ה 
רעה וְִׂבָּעוּ שְבְָעי יָרֶם לִבָּם עַל-כֵּן שכחוני: : 
וְאָהִי לָהֶם לָהֶם כְּמוֹישָׁחֵל כְּנָמֵר עֲלדרךְ אשור: אָפִּנְשֶׁטן 1 
כְּרֵב שפול וְאִקְרַע סָגר לִבֶּם וְאֶכְלֶם שָׁם כְּלָבִיא חת, 
הַשָׂדֶה תְּבַקְּעִם: שְׁחֶתְדְּ יִשְׂרָאֵל כּייבִי בְעְרַד: אָהֵי ל 
מַלְכָּל אָפוא וְיושיעַד בכר ד וְשִׂפְטֶיךְ אֲשׁר אָמַרְתּ 
תְנָהיקִּימָקְדּוְשָׂרִים: אֶמִּדְקְדָמִלךבְַּפִי ְאֶקֶּח בְּעֶבְרְתי: גו 

צַרוּר עו אֶפְרָיִם צְפוּנָה חַטָאתְו: חָבְלִי לה יאו 3 
לי הוא"בן לֵא חָכֶם כּיעת לאיעמֶר בְּמִשְבֵר בְּנִיבן; 
מך שְׁאוֹל אפ מִמּוֶת אל אַלי דְבָרִיך מוֶת אָהִי 4 
לטב שאל נְחַם יִסְתר מְעֵינָי: כִּי הוא בֵּין אַחִים יִפְרִיא טו 
בוא קדים רוח יְהוָה מִמִּרְבֶּר עֹלָה ובוש מקורו ויָחָרֶב 
מַעוֹ הָוּא יִשְׁמָה אוצר כָּל-כְלִי חָמְדָה! 

יד שזא ?אס | יך 

תָּאֲשֵׁם שְׂמְרוֹן כּי מָרְתָה בַּאלהֶיהָ בַּחָרֶב יפלו עלליהם א 
רמשו ְהָריוֹתָו יְִקָעי: ‏ ישׁוּבָה יִשְׂרָאֵל עד יְהוְדיז 2 
אהי כִּי כָשָלְ בעקד: קחו עִמָכֶם דִבְרִים וְשִׁבוּ אָל- ג 
הוה אִמְרי אלִיו תשא ען קחדטוב ְשַלְמָה פְרִים 
שִׂפְתִינּ: אַשִׁו- \ לֵא ושענו עליסום לא נִרְכָב ולאד + 
ָאמַר עוד אֶלֹהינו למעשה יְדִינוּ אֲשָׁר"בְּךָּ ירהָם יָתום: 
אָרְפָּא מְשּׁבֶפֶם אְתָבֶם נְרְבָה כִּי שב אַפִּי ממנו: אחיה ה 
כַטֵּל לישראל יִפְרָח כַּשִשׁנָה ויד שרשיו בי :לכו ז 
ִנקומָיווִיהִי כזת הוֹדָ וְרִיחַ לי כַּלּבְון: יִשְׁבוֹ ישְׁבִי ‏ 
בְצִלּוֹ יחיו דָג פְרְחוּ כנּפְן זכרו יי לב אֶפְרַיִבם 9 

מה"לי עד לעצפים אי תי ואֲשׁורְנוּ אֲנִי כִּבָרֹש רענ 
== פְּרִיךָ נִמְצָאז מי חָכֶם ויִבן אַלֶה נְבון וידֶעם פיד י 
ישפים רקי יְהוָה וצדקים | ילכו בֶם וּפָשָׁעִים כָּשׁלו בָם!* 

דבר 


ייג 19.ז קמץ מיק ‏ ייד .2 .ד הסטות וילך וגם לטי באב 
גמנחה ‏ 4 + קמץ שיק 10 כציל 10 ער גאן 69 








זש כ 4- 00 


10 


ה ושע יג יד 929 


יט 


אַז זיי האָבען זיף אָננעפיטערט און זאָט געװאָרען, זיינען זיי שטאָלץ נע- 
װאָרען און האָבען מיר פערנעסען. רערפאר בין איך געװאָרען פאר זיי 
שרעקליך ווי א לייב, ווי א טינער וועלכער לויערט אויפ"ן װענ. איף 
וועל זיי בעגעגענען ווי א בער װאָס האָט זיינע קינדער פערלאָרען, איך 
וועל צורייסען זייער פּערשלאָסענע האַרץ און וועל זיי פערניכטען דאָר- 
טען, ווי א ווילדעס טהיער װאָלט זיי צורייסען. דיין גרעסטער פער" . 
ברעכען, ישראל, איז װאָס דו זוכסט הילף. וואו איז דיין קעניג, וועלכער 
קען דיר העלפען אין אַלע שטעדט דיינע ? וואו זיינען דיינע ריכטער ? 
דוֹ האָסט דאָך געזאָגט : ,גיעב מיר א קעניג און פירשטען !". איך 
וועל ריר שאַפען אַ קענינ מיט ווידערווילען און וועל איהם מיט צאָרן צו- 
נעהמען. אפרים'פ זינד איז פערבונדען, זיין פערברעכען איז בעהאַל- 
טען. עס וועלען אויף איהם קומען וועהטאגען פון א געבוירערין, אויף 
דעם אונפערשטענדליכען זוהן ; יעצט וועט ער ניט אויסהאַלטען דעם 
בראָך פון זיינע קינדער. זאָל איך זיי פון דער העלל בעפרייען ?4 פון 
טוידט רעטען ? וואו איז דיין פּעסט, טוידט ? וואו איז דיין פערניכ- 
טונג, העלל ? באַרעמהערצינקייט וועט פערשווינדען פון מיינע אויגען. 
אויב ער וועט אויף די נראזפעלדער וואַקסען וועט קומען א איסט ווינר, 
א שטארקער ווינד פון מדבר וועט אַרויף און אויסטריקענען זיין קוואַל 
און אויסטריקענען זיינע װאַסער קוואַלען, ער וועט פערניכטען די פער- 
זאַמלונג פון אַלע בעסטע קאָסטבארקייטען. 


קאַפּיטעל יד 


שמרון וועט בעשטראפט ווערען, ווייל זי האָט ווידערשפעניגט אין איהר 
גאָט, פון שווערד וועלען זיי פאַלען, זייערע קליינע קינדער וועלען צו- 
שמעטערט ווערען און די שוואַנגערע פרויען וועלען צושפּאָלטען ווערען. 
קעהרט זיך צוריק, ישראל, צו דיין נאָט, דו ביזט דאָך נאָר געשטרויכעלט 
געװאָרען, מיט דיינע זינד. 

רעדט זיך צוזאַמען, און קעהר זיף אום צו גאָט ; זאָנט צו איהם : ,אלע 
זינד פערצייה און נעהם אָן די גוטע טהאַטען, מיט אונזערע רעדען, וועלען 
מיר דעם אָפּפער שולד בעצאַהלען. 

אשור קען אונז ניט העלפען, אויף פערד וועלען מיר ניט רייטען ; מיר 
וועלען מעהר ניט רופען ,גאָט? אונזערע האַנד-אַרבײט, װאָרום נאָר פון 
דיר ווערט דער עלענדער ערבאַרעמט, 

איך וועל זיי היילען פון זייער פערפיהרעניס, איך וועל זיי צערטליך ליע- 
בען, װאָרום מיין צאָרן איז שוין בערוהיגט. 

איף וועל זיין צו ישראל ווי טהוי, אום ער זאָל בליהען וי א רויז, און 
דורכשלאָגען וואַרצלען ווי אַ בלום פון לבנון. 

זיינע צוויינען וועלען זי אויסשפרייטען, שעהן וועט ער זיין וי א 
אוילבוים און שמעקען וועט ער וי דער לבנון. 

די װאָס זיצען אין זיין שאָטען וועלען רוהע האָבען, זיי וועלען ערלעבען 
קאָרן און בליהען וי א וויינבוים ; זיין גערוך וועט זיין וי פון 
לבנון-וויין,' 

אפרים איז יעצט מיינער, ער דיענט מעהר ניט די געצען, איך האָב איהם 
געענטפערט און גליקליך געמאכט ; איך בין ווי א יונגער ציפּריס-בוים, 
פון מיר. וועפטו דיין פרוכט געפינען. 

ווער האָט געקענט קלוג זיין און פערשטעהן דאָס פאָראויס ? ווער האָט 
געקענט פערשטענריג זיין און וויסען דאס פאָראויס ! -- גאָט'ס וועגען 


יזיינען גלייכע : פרומע געהן אויף זיי זיכער, אָבער פערברעכער ווערען 


אויף זיי געשטרויכעלט. 
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א 1 ז"ט ?א 0 
9 א דְּבַר-יְהוָה אֲשׁר הָיָה אַלײוֹאֵל בֶּךְפְתוּאֵל! שִׁמְעיי. 
זֹאת הוקנים וְהַאֲוינו כּל שבי הָאָרֶץ הַהַיָתָה וארת 
5 בִּימֵיכֶם ואט במ אָבְתִיכֶם: + עָלֶיהָ לִבְנֵיכֶם סַמּרוּּבְנֵיכֶם 
4 לִבְנִיהֶם וּבְנֵיהֶם לדור אַחֶר: יָתֶר הַזם ז אָכָל הַאַרְבָּה 
ויָתֶר. הָאַרְבָּה אָכֵל הילק. יתַר הלק אָבֵל החְִיל; 
ה הָקִיצוּ שכורים וּבְכו הלילו כָּל-שְתִי : עַל-עָסִים כּי 
6 נכרת מִפֵיכֶם: כִּיגוֹי עָלָּה על-אַרְצָי עָצים וְאין מִסְפֶּר 
ז שיו שי ארלה ומתלעות. ליא לו שם נפני לשמד; 
תְאנְתִי לקצפה חֶַשָף חַשְׁפ והשליך הלבינו שריניה: 
ל אָי כבתולה" מְרתשק עַל-בַּעֵל נְעוּרִיהָ: הָכְרַת מִנְחָה 
י ִסף מפית יְהוָה אֶבְלוֹ הַכְּהִָים משרתי יְהוֶה: שדד 
שָׂרָה אֶבְלָה אֲרָמָה כּי שדד ן הוֹבִישׁ תירוש אֶמְלֵל 
וג יִצְהָר: הביש אִכָרִים הִילִילו כִּרְמִים עַל-חִמָה וָעַ- 
פג שְׂעוְרָה כּי אָב קְצִיר שָׂדָה ! הגפן הובישה וְהְַּאֵנָה 
אֶמְלָלָה רמון תמר וְתַפוּה כָּל-עֲצִי הַשָרָה יַבָשו כִּי- 
13 הביש ששון מִדְבְּני אָדֶם: חִנְיוּ וְמָפְרוּ הַכְּהְנִים 
הילילוּ מְשָׁרְתֵי מובָּח באו לינו בשלים משרתי אֶלהי 
18 כּי נִמְנֶע מִבִּית אֶלְהֵיכֶם מִנְחָה תד קדשויצוםן 
או עִצְרָה אַסְפוּ וְקנים כֵּל יְשְׁבֵי הָאֶרֶץ פית יְהוָה 
טו אֶלְהֵיכֶם וְעֲקוּ אֶלײיהוָה: אֶהָהּ לום כי קרוב יוב 


6 יְָה וּכְשֶׂר מְשַדִּי יוא הֲלָוא ד עֵינינוּ אָסֶל נִכֶרֶת 
מפית 
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יואל 
קאַפּיטעל א 


גאָט'ס װאָרט איז געווען צו יואל, פּתואל'ס זוהן. 

הערט דאָס, איהר אלטע, און האָרכט זיך איין, אַלֶע איינוואוינער פונ'ם 
לאַנד, האָט אזוינס פּאַסירט אין אייערע טעג, אָדער אין די טעג פון 
אייערע עלטערן ? 

ווענען דעם דערצעהלט אייערע קינדער, און אייערע קינדער -- צו 
זייערע קינדער, און זייערע קינדער --- צום שפּעטערדינען דור, , 
װאָס עס איז פון קעפער געבליעבען האָט דער היישעריק אויפגעגעסען, 
װאָס דער היישעריק האָט געלאזען, האָט דער שרעטער אָבנעפרעסען. 
און װאָס עס איז פון שרעטער געבליעבען האָט דער גרילל צופרעסען. 
כאַפּט זיך אויף, פערטרונקענע, און וויינט, קלאָגט אַלֶע וויינטרינקער 
אויף דעם זאפט װאָס איז ארויסנעריסען פון אַייער מויל. 

װאָרום א פאָלק איז ארויף אויף מיין לאַנד, פיעל ניט צו צעהלען, 
זיינע צייהנער זיינען לייבען צייהנער, און זיין בים איז וי פון א 
לעמפערט -- 

ער האָט מיין וויינבוים וויסט געמאכט, מיין פייגענבוים אין שפענד- 
לאך צובראָכען, ער האָט עס אין גאַנצען אבגעשיילט און. אַראָבגעװאָר- 
פען ביז עס זיינען ווייס געװאָרען איהרע צווייגען. 

יאָמער, ווי אַ. יונגע פרוי, וועלכע בינדט אָן א טרויער זאק אויף איהר 
יונענדליכען מאן. | 

עס האָבען אויפנעהערט שפּייזד און גיס-אָפּפער פון גאָט'ס הויז, | עס 
טרויערן די כהנים, נאָט'ס ריענער. 

די פעלד איז בערויבט און די ערד פערטרויערט, עס איז פערניכטעט דער 
קאָרן, צוטריקענט די וויין און פערוועלקט דאס אויל. 

האָט שאַנדע, ערד ארבייטער, קלאָגט גערטנער אויף ווייץ און גערשטען, 
װאָרום דער פעלד-שניט איז פערלאָרען. : 

דער וויינבוים איז אױסגעדאַרט און דער פייגענבוים פערוועלקט ; 
גראַנאַט, פּאָלם און עפעלבוימער -- אַלע פעלד בוימער -- זיינען טרו- 
קען געװאָרען, עס איז אויד פערשוואונדען פריידע פון מענשען. 
פערגאַרטעלט זיך און קלאָגט כהנים, יאָמערט, איהר מזבח-דיענער ; 
געהט שלאָפען אין טרויער-זעק, גאָט'ס דיענער, װאָרום עס האָבען אויפ- 
געהערט פון אייער נאָט'ס הויז שפּייז- און גיס-אָפּפער, 

בעשטימט א פאַסט-טאָג, רופט א פערזאַמלונג, פערזאַמעלט די עלטסטע 
פון אַלע איינוואוינער דער לאנד, אינ'ם הויז פון אייער גאָט -- שרייט 
צו גאָט ! | | | 

וועה איז דעם טאָג ! גאָט'ס טאָג װאָס איז שוין נאהענט און קומט ווי 
אן אלמעכטיגע צושטערונג. , 

פאר אונזערע אויגען ווערט די שפייז פערניכטעט, פון גאָט'ס הויז (זיינען 
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מִבּית אֶלהינו שִׂמְחָה וְגִיל:ח עָבְשׁוּ פֶרְדוּת תחת זו 
מִנִרְפְתִיהֶם נְשָמוּ אֶצָרוֹת גְהָרְסו ממגרות ִּי הביש דנן: 
מַהנְאָנְחָה בְהֵמָה (בכוּ עָדְרִי בְקֶר כִּי אין מִרְעָה לְהם 8ו 
נמיעדְרי הַצָאן נָאֲשָׁמוּ: אליד יְהוָה אֶלְרָא כֵּייאֶשׁ אָכְלֶת פו 
את מִרְבָּר וְלָהָבֵה לְהָמָה כָּל-עֲצי הַשָּׂדֶה! נַם-בַּהֲמוֹת כ 
שָׂדָה תֶַּרִוג אליף כִּי יִבְשׁו אֲפִיקִי מָיִם ואש אָכְלָרה 
נְאֹת הַמִּרְבָּר: 

םב 11 0 ב 
תִּקְעוּ שוּפֶר בְּצִיוֹן וְהָרִיעוֹ בְּהַר קדשי יִרְגווּ כֹּל ישבי א 
| האר כֵּייבָא יום-יְהוָה כִּי קרוב: יָום חָשֶׁך ואֲפלָה ו 2 
- ען וערפל כְּשֵׁחַר רש פליההרים עִם רב וְעָצוּם כָּמהו 
לֵא נְהיָה מִרְהֲוֹלֶם. ואחָרִיו לא יוסף עדדשַני דור וְדוֹר; 
לפנו אָמְלָה אֵשׁ וְאַחְרָיו תּלהט לְהָבָה פּנדעדן הָאָרֶץ + 
לפנו וְאֶחָריוּ מְִבֵּר שְממָה נִיפְלִיטָה לאדְדִיְתָה לּוֹ; 
כְּמַרְאֵה סוסים מִרְאֶהו וּכְפָרְשִׁים כֵּן ירוּצוּן: ה + . 
מרְכְבוּת עַל-רֶאשִׁי הֶהָרִיט יִרקרוןכְּקוֹט להב אש אלה ' 
קש כִָּם עָצוּם עָרוּך מִלְחָמָה: מִפְּנָיו יָחִילוּ עמִים כָּלד 6 
ָנִ ִבְּצוּ פָארְוּר: כְּנִבֹּרִים יָרָצון כְַּשִׁי מַלְחָמָדה ז 
על חומה וְאִישׁ בְַּרָכָיו ילכון ולא יַעבְּמִין ארְחוֹהֶבם! 
איש אָחיוֹ לֶא יִדְחָקוּ בָר בִּמְסַלְּתו לכו ּבְעַד השלח % 
יפלו לֵא יִבְצָעוּ: בָּעִיר שק בַּחוֹמָה יָרְצון ּבְּתִים יִעלוּ י 
בְּעַד החלונים יבאכב לפנו רנֶה ארץ רעשי שְמים י 
שמש ורס קָדְרוּ ְכְֹכָבִים אֶסְְּננָהֶם: ויהוָה נָתַן קילז וו 
לפני חַילו כּי רב מאד מַחֲנֵהוּ כִּי עָצוּם עשה דִבְרְו כּי- 
גדול יום-יָהוה ונורא מְאָד ומי יָכִילּ: וְנ-עַתָּה נְאָבנד ו 
יְהוָה שבו עָדֵי בְּכֶל-לָבַבְכֶם וּבְצִם וּבְבְכִי ובְמִסְפָד; 
ְִרְעו לבַבְכֶם ְאֶלדבְּגְדִיֶם ושוכו איהה אֶלְהֵיכבם 13 
בִּייהַנּן ורחום הוא ארך אַפִים וְרב-חָסָר וְנָהֶם עַל- 
= 0% קח בק .18.ז קמ) בלא אסיף. *0 הרעה 
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פערניכטעט געװאָרען) פרייד און לוסטיגקייט, 

די קערנער זיינען פערשימעלט געװאָרען אונטער שטיקער ערד, עס 
זיינען לעדיג געווארען די זאַמלונגען (פון נעטריירע), עס זיינע צובראָכען 
געװאָרען די שפּייכלערס, װאָרום דער קאָרן האָט אויספגעטריקענט. 

ווי זיפצען די פיה ? ווי פעראירט זיינען די רינדער הערדען ? זיי האָבען 
קיין פיטער פּלאַץ, אויך די שעפסען הערדען זיינען פערשמאכט. 

צו דיר, א גאָט, רוף איך, װאָרום א פייער האָט פערברענט די פעלך 


וואוינונגען, און א פלאַקער האָט אויסנעברענט אלע פעלדבוימער. 


אויך די פיה פון פעלד שרייט צו דיר, װאָרום אַלע װאַסער קוואַלען זיינען 
טרוקען געװאָרען, און א פייער האָט פערברענט די פעלד וואוינונגען. 


קאַפּיטעל ב 


בלאָזט שופר אין ציון און שאַלט אויף מיין הייליגען באַרג אום אלע 
איינוואוינער פון לאנד זאָלען ציטערן, ווארום גאָט'ס טאָג קומט שוין, 
ער איז שוין נאהענט. 

עס איז א פינסטערער און דונקעלער טאג, א טאָג פון וואלקען און נעבעל, 
וי אַ שווארצקייט איז ער פערשפרייט אויף די בערג, א גרויסעס און 
מעכטינעס פאָלק, אזא איז ניט געווען זינט די וועלט עקזיסטירט, 
און שפעטער וועט אַזא ניט זיין ביז די יאָהרען פון פיעל דורות. 

פאר איהם האָט א פייער געברענט און נאָך איהם האָט א פלאם גע- 
פלאַקערט ; פאר איהם איז דאָס לאנד ווי א פּאַראַדיז געווען און נאָך 
איהם -- א פערוויסטער מדבר, עס איז קיין רעטונג געווען. 

ער ווייזט אויס ווי א פערד און לויפט ווי א רייטדפערד. 

דער רויש פון זייער שפרינגען איז ווי דער רויש פון וועגענער אויף הויכע 
בערג, ווי עס רוישט א גרויסער פייער ווען עס ברענט שטרוי, וי א 
מעכטינעס פאלק צום קריעג געגרייט. 

פעלקער ציטערן פאר איהם און אַלֶע געזיכטער ווערען פערשוואַרצט. 
וי די העלדען לויפען זיי, ווי קריעגס-לייט שטיינען זיי אויף דעם מויער; 
יעדער נעהט זיך זיין וועג, זיי וועלען פון זייער וועג ניט אַראב. 
איינער דעם אַנדערען דריקען זיי ניט -- יעדער געהט זיך זיין וועג. 
זאָגאַר ווען זיי וועלען פאַלען פון שווערד וועלען זיי זיף ניט פֿאַנאַנדער- 
טהיילען. 

איז שטאָדט וועלען זיי ליארעמען, דורכ'ן מויער וועלען זיי לויפען, זיי 
וועלען אין הייזער אריין, דורף די פענסטער וועלען זיי קומען ווי גנבים. 
פאר איהם ציטערט די ערד און עם שטורעמט דער הימעל, די זונן און 
די לבנה זיינען שווארץ געװאָרען, אויף די שטערען האָבען אויפנעהערט 
צו שיינען. : 0 

און נאָט האָט פאָראויס געווארענט אז זיין אַרמעע-לאַנער איז זעהר 
גרויס און די אויספיהרער פון זיין אורטחייל זיינען מעכטיג, ווארום 
גאָט'ס טאָג איז גרוים און זעהר שרעקליך, ווער קען עס אויסהאַלטען 9 
אויך יעצט זאָנט נאָט : קעהרט זיף צוריק צו מיר מיט אייער גאנצען 
האַרצען, מיט פאַסטען, געוויין און קלאָנ. 

רייסט אייער האַרץ, ניט אַייערע קליידער, און קעחרט זיך צוריק צו 
אייער גאָט, װאָרום ער איז ננעדיג און באַרעמהערציג, לאַנגמיטהיג און 
{מיטן פיעל גנאַדע, און ציהט זיך צוריק פון שלעכטס טהאָן, 


"ז"ט 5 ו \ 
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4 הָרְעָה: מי ודע ישוב וְנחָם והשָאיר אַחָרְיוֹ בִּרְכָרה 
טו מִנְחָה סד ליהוה אלהיכם: תִּקְעִי שופר בִּצִיָון 
6 קַדְשׁוּיצֹם קרא עִצָרָה: אִפְפוּיעֶם קדשו קָהָל קכצו 
ְֵנים אִסְפוֹ עוללים ויונקי שָדָיִם יצא חָתֶן מחָדְרוֹוְכֶַּה 
זו מְִפְתָה: בֵּין האולט לבה יִבְכּוּהַכְָּנִים מְשָׁרְתִ 
| יְהוָה וואמלו חוּסָה יְהוָה עַל-עַמֶך וְאֵליְ תן חֲלתך 
לְהֶרְפָּה לִמְשָׁל-בֶּם נוים לְמָה יִאמְרָוּ בְעַמִים אַיָדה 
3 אֶלְהיהם: וקא יְהוָה לארצו מחמל עַלְעַמו: וע יְהוָה 
וַיֹּאמֶר לעמו הנני שלח לְכֶם את"הדנן והתירוש והיצְהר 
כ וּשׂבַעְתֶּם אתו וְלָא-אְָן אֶתְכֶם עוד חֶרְפָּה בַּנּוֹיִם: וְאֶת- 
הַצְּפּוֹנִי אַרְחִיק מַעֲלֵיכֶם וְהִדַּחְתּיוֹ אָל-אָרֶץ צִיה וּשְׁמָמֶה 
אֶת-פְניו אֶל-הַיט הַקדמני וספו אֶליהַיִם האחרון ועלדה 
בְאשו תעל צַהֲנָו ִ הדיל לעשות: אַל-תִירְאִ אֶרְמָה 
פע גילי וּשׂמְחִי כֵּייהִנְדִיל יְהוָה לעשות: אַלתִּירְאוּ המות 
שֵָׂי כִי דשְאו נְאִות מַדְבר פידעץ נְשָא פריו תאנה ונפן 
3 נתְנו חילם: וּבְנִי ציון גילוּ וְשִׂמְחוּ בִּיהוָה אֶלְהֵיכֶם כִי- 
ָתֶן לָכֶם אֶת-הַמּוֹרָה לצדקה וַרֶד לָכֶם נָשֶׁם מוֹרֶרה 
7 ומלקוש בֶראשן: וּמִלְאָו הַגְנֹת בֵּר והשיקו הַיִקְבִים 
כה תִירוֹשׁ וְיִצְהַר! ְשִַּׁמְתִּי לָכֶם אֶת-הַשׁנִיט אֲשָׁר אָכָלִי 
הָאַרְבָּה הֵילק ְהֶחָמִיל וְַנּם חילי הגדול אֲשֶׁרשְִַׁתִּ 
8 בָּכֶם: וַאֲכַלְתֶּם אָכוֹט וְשָבוע וְהִַּלְתֶם אֶת-שָׁם יְהוד. 
אַלְהֵיכֶם ֶשֶ--ְשֶׂ עִמָּכֶם לְהַפְלִיא לְאדיָבְשׁו עַמ 
7 לְעוֹלֶם; וידַעָמֶם כִּיי בקרב ישראל אָנִי וַאֲנִי יְהוְדָה 

אֶלְהֵיכֶם וְאִין עָֹד ול אבש עַמִּי לְעוֹלֶם; 

5 נ זת ?אס 
| א וְהְיָה אַחֲרִי--כְן אֶשְַׁךְ אֶת-רוּחִי י עַל--כָּל--בָּשֶׂר וְנִכְּאו 
בְּנֵיכֶם וּבְנְתֵיכֶם זִקְנֵיכֶם | חלמות יַחֲלמוּן בַּחְורֵיכֶט 
2 הזת יִרְאָו: וגם לב ְעַ-הַשְׁפָהוֹת בַּיָמִיבט 
ההמה 
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פיעלייכט וועט עו זיך אויך יעצט צוריקציהען און איבערלאָזען נאָך 
איהם א ברכה, שפייז -- און ניס אָפּפער צו אייער גאָט. 

בלאָזט שופר אין ציון, בעשטימט א פאסט-טאָג, רופט צונויף א פער- 
זאַמלונג. 

קלייבט צוזאַמען דאס פאָלק, פעררופט א צוזאמענקונפט, קלייבט צו- 
זאַמען די אַלטע, רופט צוזאמען קליינע און זויגעדיגע קינדער, זאָל א 
חתן אַרױיס פון זיין צימער און א כלה פון אונטער איהר חופה. 

צווישען גרויסען צימער און מזבח וויינען די כהנים, גאָט'ס דיענער 
און זאָגען : האב מיטלייד, א נאָט, אויף דיין פאלק און מאך ניט דיין 
ערבטהיי? צו שאנדע, | אַז נאַציאָנען זאָלען זיי אלס שפּריכװאָרט מאַ- 
כען ; ווארום זאָלען די פעלקער זאָגען ,וואו איז זייער גאָט ?" 

און גאט האָט זיך אָנגענומען פאר זיין לאנד און ערבאַרעמט זיך איבער 
זיין פאָלק. 

און נאָט האָט געענטפערט און געזאַנט צו זיין פאלק ; איך שיק אייך 
קאָרן,. וויין און אויל, און געניסט דערפון ביז זאט ;| איך וועל אייך 
שוין מעהר ניט מאַכען צו שאַנדע אונטער די פעלקער. ' 

אויך דעם היישעריק וועל איך פון אייף דערווייטערן, איך וועל איהם 
פערווארפען אין א טרוקענע און וויסטע לאנד, זיין ערסטע רייהע אין 
מזרח-ים און די לעצטע אין מערב-ים ; עס וועט אויך אוועק זיין גערוף 
און שטאנקעריי, וועלכע ער האָט אָנגעמאַכט גרויס. 

שרעק זיך ניט, לאנד ! פרעה זיף און זיי צופריעדען, ווארום נאָט האָט 
דיר גרויסע וואונדער נעטהאָן, 

שרעקט זיך ניט פיה פון פעלד, עס זיינען שוין אָננעגראָזט די פיטער- 
פּלעצער פון מדבר, דער בוים טראגט שוין פרוכט, דער פייגענבוים און 
וויינבוים ניבען זייער קראפט. 

און איהר קינדער פון ציון זייט צופריעדען און פרעהט זיך מיט אייער. 
גאָט ווייל ער האָט אייך וואַהלטהעטיג רעגען גענעבען ; ער האט 
אייך נעגעבען פריה- און שפעט-רעגען ווי אַמאָל, 

די שייערס וועלען פול ווערען מיט געטריידע, און די קעלטערס וועלען 
פול זיין מיט וויין און אויל. | 
איך וועל אייך אויסצאַהלען פאר די יאַהרע] װאָס עס האָט אָבגעפרעסען 

דער היישעריק, דער שרעטער, דער גריל און דער קעפער ; מיין גרויסע 
ארמעע װאָס איך האב אויף אייך אָננעשיקט. 

איהר וועט עסען ביז צו זאט און וועט לויבען דעם נאָמען פון אייער 
גאָט, וועלכער האָט מיט אייך וואונדער געטהאָן ;| מעהר וועט שוין 
מיין פאָלק ניעמאַלס פערשעהמט ווערען. 

אן וועט איהר וויסען אַז איך בין צווישען ישראל, און אז איך, עווי- 
גער, בין אייער גאָט, ניטא (קיין נאָט) אויסער מיר -- מעהר וועט שוין 


מיין פאָלק ניעמאַלס פערשעהמט וערען. 


קאַפּיטעל ג 


נאָך דער צייט וועל איך גיסען מיין גייסט אויף אלע בעשעפעניסען -- 
עס וועלען פראפעצייהען אייערע זיהן און אייערע טעכטער, אייערע 
אַלטע וועלען חלומות זעהען און אייערע יונגע וועלען ערשיינונגען 
זעהען. | 

זאגאר אויף די קנעכט און דיענסטען פון יענער צייט וועל איך מיין 
גייסט אויסניסען, 
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הָהִמָּה אֶשְׁפַך אֶת--רוּחִי: וְתת י מוֹפָתִים כַּשָׁמַיִבשן 8 
ּבְאָרֶץ דָּם וְאֵשׁ וְתִימָרִות עָשָן: הַשָׁמֶשׁ יהפד לש 4 
ְהַיּרְחַ לרם לפני בוא יום יְהוָה הגנדול וְהַנוֹרָא: וְהַידק ה 
לָּל אֲשֶׁר-יִקְרָא בְּשָם יְהוָה ילט י בְּהר-צֹן ּבִירוּשָׁלַם 
תְִּיֶה פְלֵיטָה כַּאֲשִׁי אָמַר יְהוָה וּבַשְׂרִידִים אֲשֶׁר 
הוה קרא: 
| ר 0 - 
כּי הוה בַּיָמִים 2 בְעֶת הקיא אֲשֶׁר אָשוב אֶרתד א 
אק יהושפט שׁפַּ עִמֶם שֶׂם עליעגל ונמלתי 
יִשְרְאֶל אֲשֶׁר פזרי בגוים וְאֶת-אַרְצָי חלקו: אֶלעַמִי 9 
ידו נורל וַיִתְנוי הלד בּזעה וְהילְדה מִכְרְוּ ביין וישתו: 
ונ מְה-אַתָּם לי צר וצידון וְכֶל ילת פְלֶשֶׁת הנמל 4 
אַתֶּם מְשְַּׁמִים עָלִי וֶאםינְמְלִים אַתֶּם עָלִי קל מְהֵרָּה 
אָשִׁיב ְמְלְכֶם בְּרִאשְׁכֶם! אֲשׁריכַּסְפַּי והָבִי לִקִחְתֶּבם ה 
וּמַחֲמדֵּי הטכים הָבֵאתֶם לְהִיכְלִיכֶם: וּבְני הד ּבְנָי 6 
ירושלם מְכַרְתֶּם לבני הנים למען הרחיקם מָעַל 
בּלֶם: הִנְניי מְעִיִם מִדְהַמקום אשר"מִכרקם אותָבם ז 
שָׁמָה והשבתי נִמְלְכֶם בְּרִאשְׁכֶם! וּמְכַרְתִּי אֶת"בְּנֵיכֶם 8 
וְאֶת-בְּנְתִיכֶם בי בְּנִי יְהוּדָה וּמִכָרוּם לִשְׁבָאים אָל-ני 
רחוק כִּי יְהוָה דבר: קראוחזאו; בַּנֹיִם קדשו 9 
מִלְחָמָה הָעִירוּ הגבורים ינשו לו כָּל אִנְשי הלחמ 
לתו אַתֵּיכֶם לַחֲרָבֿוֹת וּמַוְמְרְתֵיכֶם לִרְמְחִים החלש יאמר י 
בר אָנִי: עוּשו וְבָאוּ כֶל-הַגוים מִפָּבִיב וְנִקְבָּצוּ שָׁמָּדיה גו 
הַנְחַת יְהנָה: גִבֹּרֶיך? ערו וְעַלוּ הגוים. אֶל--עמָק 9 
יְהוֹשָׁפֵט כִּי שָׁם אשב לשפט אֶת--כָּל--הַגּוים מִפָּבִיב! 


שלחו מל כִּי בְשָׁל קָצִיר כָאו רְדו כִיימָלְאֶה גת השיק ₪ 
' | היקבים 
ג = אשיר קר 8 > מצל, 
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און איף וועל מאַכען וואונדער אויפ'ן הימעל און אויפ דער ערד -- 
בלוט, פייער און רויך-זיילען. 

די זונן וועט פינסטער ווערען און די לבנה רויט ווי בלוט, איידער עס 
וועט קומען נאָט'ס טאָג, דער גרויסער און שרעקליכער. 

ראן וועט גערעטעט ווערען נאָר דער װאָס וועט רופען גאָט'ס נאָמען ; 
ווארום נאָר אויפ'ן באַרנ ציון און אין ירושלים וועט זיין א רעטונגס- 
פלאץ, אזוי ווי נאָט האָט פאראויס נעזאָנט, פאר די איבערגעבליבענע 
װאָס גאָט אליין האָט אויסערוועהלט. 


קאַפּיטעל ד 


אין יענע טעג און אין יענער צייט ווען איך וועל צוריק קעהרען דאָס 
געפאנגענשאפט פון יהודה און ירושלים, 

וועל איך צונויפקלייבען אלע פעלקער און וועל זיי אראָבפיהרען צום 
טהאל יהושפט, דאָרטען וועל איך זיף מיט זיי רעכענען פאר מיין פאָלק 


און ערבטחייל ישראל, וועלכע זיי האָבען צושפרייט אונטער די פעל- 


קער און צוטהיילט זיף מיין לאנד. 

אויך אויף מיין פאָלק האָבען זיי גורל געוואַָרפען, קליינע איננלאך האַָ- 
בען זיי אויף שפייז אויסגעביטען און קליינע מיידלאך האָבען זיי פער- 
קויפט פאר וויין צום טרינקען. | 

און װאָס פערלאנגט איהר, צר און צידון, פון מיר ? קומט אייך פון 
מיר וועלכע געצאָהלט ? אויב אייך קומט אויסצוצאַהלען וועליאיך אייך 
גאַנץ שנעל לויט אייער ווערטה בעצאהלען. 

מיין זילבער און גאֶלד האָט איהר צוגענומען, און מיינע קאַפטבארקייטעז 


האט איהר אין אייערע טעמפלען אַריינגעבראכט, 


די קינדער פון יהודה און ירושלים האָט איהר צו גריכען פערקויפט, אום 


= זיי צו ערווייטערן פון זייער לאנד. 


13 


איך וועל זיי ערמונטערן פון דעם אָרט, דאָרטען וואו איהר האָט זיי פערד 
קויפט און אייער בעלוינונג וועל איך אויף אייער קאפ ברענגען : 

אי וועל אייערע זיהן און טעכטער פערקויפען וורךּ די קינדער פון 
יהודה, וועלכע וועלען זיי פערקויפען צו די שבא'ער -- א ווייטעס פאָלק, 
אזוי ווי נאָט האָט גערעדט. 
רופט דאָס אויס אונטער די פעלקער, גרייט זיף צו קריעג ; ערמונ- 
טערט די העלדען, זאָלען זיי קומען און ארויפגעהן אַלֶע קריעגסדלייט. 
צוברעכט אייערע גראב-אייזענס און מאכט פון זיי שווערדען, אין פון 
אייער צווייגענשעהרען מאַכט שפיעזען, זאָל דער שוואַכער זאָגען : 
,איך בין א העלר 1" | 
איילט זיף ! קומט שנעל צוזאמען אַלע פעלקער פון ארום אַהין וואו 
גאָט צוברעכט די העלדען. 
זאָלען זיי זיך אויפמונטערן די פעלקער און קומען צום טהאַל יהושפט, 
ווארום דאַרטען וועל איך זיצען אום צו פעראורטהיילען אַלע פעלקער 
פון ארום. 

ציהט אוים דעם שנייד"מעסער, ווארום דער שניט איז שוין רייף ; קומט, 
געהט אַראָב ! עס איז שוין פול דער קעלער, איבערפילט זיינען די וויינ- 
קעלטער, ד, ה. זייער פערברעכען איז גרויס, 





84 יואל ד .4 .042 
+ הַיִקְבִים כִּי רפה רָעֶתֶם! הַמינים הֲמוֹנִיםבְּעמֶק המר - 
טי כִּי קרוב ם יְהוָה בְּעָמק הִחָרוּץ: שְׁמֶשׁויָרֵחַ קָדָרוּ 
16 וכ אֶסְפוּננָהֶם: וְהוָה מִצין ישמ ומיךושט. יִתֵן 

קולו ורעש שמים וְאֶרץ וִיהוָה מחסה לעפו וּמָעָוו לבנ 
זו ישראֶל: וְַעְתֶּם כִּי אָנ ְהוָה אֶלְהֵיכֶם שכן בצ הַר- 

קדשי וְהְָתָה רשֶלם כֹדֶשׁ ָרִים לאדַעְבְררבָהּ עוד; 
18 ְהְיָה ביום הא יפו הָהָרִים עֶסִיס וְהַגְבְעורת 

ֵּלְַנָה חֶלֶב וְכֶל-אֲפִיקִי יְהוּדָה ילכו מָיִם וּמֶַן ית 
ו יְהוָה יַצֵא וְהִשְׁקָה אֶת"נְחַל הַשטִים: מִצְרִים לִשְׁמָמָדה 

תְהיָה וְאָדום לְמִדְבַּר שְׁמְמָה תִּהְיָה מֶחֲמֵם בְּנֵי יְהוּדָדה 
כ אֲשֶׁר"שָׁפְכוּ דפ"נקיא בְּאַרְצֶם: וַהוּרָה לעולם תּשב 
גג וירוּשְלֶם לדור וְדוֹר: תְקֵיתִ דָמָם לא"נקיתי. ניהוךק 

שכן ב 


ע מ וס 
₪ 0 א א = ע 8 12 


א }{ לסת .0 

א דִּבְרֵי עָמוֹם אֲשֶׁריהָיָה בנקדים מִתְּקעַ אֲשֶׁר חָוָה עלד . 
ישראל בִּימָי | עה מלך"יהורה ובימי יָרָבְעָםבִּןיואָשׁ 

: מל יראל שְׁנָתִיִם לפני הָרְעַשׁ: יאמי | יְהוָה מציון 
ישא וּמִירוּשָׁלם יִֵּן קול ְאֶבְלוּנָאִוֹת הרעים ויָבֶשׁ 
הֹאשׁ הַכַּרְמֶל; כֶּה אָמַר יְהוָה עַל-שָׁלֹשָׁה ִּשְֵׁי 
דַמֶּשֶׂ ועַל-אַרְבְּעָה לֶא אֲשִׁיבְנוּ על"הועם בּחֲרְצֹדז 


4 הברל אֶת-הַנלְעָר; וְשׁלְַּתּ אש בְּבֵית הזאל ְאִכְלָה 
- ארמנות 


די 16 + קמא בלא אס"ף 5.19 כציל = א .3 + קמץ מ"ק 
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אע 


געמיינדענווייז אין טיעפען טהאל ! עס ערנעהענט זיך נאָט'ס טאָג אין 
טיעפען טהאל, 

די זונן און לבנה זיינען פינסטער געװאָרען, אויף די שטערען האָבען 
אויפגעהערט שיינען. 

אָבער גאָט שרייט פון ציון און שיקט זיין שטימע פון ירושלים, עס וועלען 
שטורמען הימעל און ערד. צו זיין פאָלק אָבער איז גאָט אַ שוץ און פאר 
די קינדער ישראל --- א פעסטונג. 

דאן וועט איהר אנערקענען אז ווען איך, עוויגער, | אייער גאָט, געפין 
זיך אין ציון, מיין הייליגען באַרג, וועט איהם מעהר קיין פרעמרע בע" 
טרעטען. | | 
אין יענער צייט וועלען די בערג טריפען זאפט און פון די בערגלאך וועט 
פליסען מילך, און פון אלע קוואַלען אין יהודה וועט קוועלען וואסער ; 
אויך וועט זיף ציהען א קוואל פון גאָט'ס הויז און וועט בעוואסערן טהאל 
שטים, | 

מצרים וועט פערוויסטעט ווערען און פון אדום וועט ווערען א וויסטער 
מדבר, איבער זייער מיסהאַנדלען די קינדער פון יהודה און האָבען 
אונשולדיגעס בלוט פערגאַָסען אין זייער לאַנד. יְ 
יהודה וועט שוין אויף 5אַנג בערוהיגט ווערען און ירושלים אויף פיעלע 
דורות. 

איך וועל זיי רייניגען אָבער פאר דאָס פּערגאָסענע בלוט וועל איך זיי 
ניט אונבעשטראפט לאָזען, זאלאנג איך, עוויגער, געפין זיך אין ציון. 


ע מ וס 
קאפיטעל א 


די ווערטער פון עמוס, וועלכער איז געווען איינער פון די פיה-הענדלער 
אין תקוע, דאס װאָס ער האָט פאָראויסגעזעהען אויף ישראל אין די 
טעג פון עזיהו, קעניג פון יהודה און ירבעם, יואש'ס זוהן, קעניג פון 
ישראל, צוויי יאֶהר פאר דעם שטורם. . | 

ער האָט געזאָגט : ווען פון ציון הערט זיך נאָט'ס געשריי און פון 
ורושלים -- זיין שטימע, וועלען פערוויסטעט ווערען די פיטער-פּלעצער 
וואו עס געפינען זיף די הירטען, און עס וועט טרוקען ווערען דאס גראָז 
פון כרמל; 

אזוי האט גאָט געזאָנט : איבער דריי פערברעכענס פון דמשק, און 
פאר דעם פיערטען פערברעכען וועל איף {מיין שטראף] ניט צוריק צי- 
הען -- װאָס זוי האָבען מיט שפיצינע אַייזענס געדראַשען די בעװאָהנער 
פון גלעד. 

דערפאר וועל איך ארויפשיקען א פייער אויפ'ן הויז פון חזאל און עס 
וועט פערניכטען די פאלאצען פון הדר'ס זיהן. 











אב 1.2 0844 08 035 


אַרְמָנֹת בִּדְהֶדֶד! וְשָׁבַרְתִּי בְּריחַ דַּמֶּשֶׂק ְהִכְרַתִּייוֹשֵׁב ה 
מִכְּקַעַת-אְָן וְתוֹמֵך שָׁבֶט מִבֵּית עָרָןוְנָלִי דאר קירה 
אמ היה : לה אָמר יְהוָה על"שלשט פַשְע שה + 

וְעֵל-אַרְכָּעָה לֵא אַשיבנו עַל-הַנְלוֹתֶם נָלִוֹת שְׁלַמָריז 
לְַמִָיר לאָדום+ ושְלְתַתי אש בְּחוֹמַת עזֶה ְאָכְלָה ז 
אַרְמְנֹתֶיהָ וְהָכְרְתִי יושב מאשדוד ותומד שֵׁבֶט מאשקלון א 
ְהשיבותי ידי עַל-עֶקְרון ְאֶבְדוֹ שְׁאָרִית פלשתים אָמַר 
אדני יְהוָה : כֹּה אָמַר יְהוָה עַל"שְׁלשָׁב פּשָעִיצר 9 
ועַל--אַרְבָּעָה לָא אֲשִׁיבָנוּ עַל-הַמְנִילם ות שלמד: 
לָאָלוֹם לא ְכְרוּ בְּרִית אַחִים} ושלחתי אש בְּחֹמַת צר י 
וְאֶכְלָה אַרְמְֹתֶיהָ; בה אָמַר יְהוֹה עַל-שְלֹשׁר: 1 
פִּשְׁעִי אָדום וַעַל-אַרְבָּעָה לֵא אשיבנו עלירדפו. כחרב 
אֶחיו וְשחָת רחמיו ניטרף לְצֵי אַפּו ְעִבְרְתוֹ שְמְרָה נְצַח: 
שְלְחְתּי אֵשׁ בְּתִימַן אָכְלה אַרְמְנֹת בָּצָרָה : 12 
כֹּה אָמַר יְהוָה עלדשלשה . פִּשְׁעִי בנידעמון וְעַל-אַרְבָּעָה 5 
| לא אשיבנו עַל-בִּקְעֶם הרות הַנִּלְעָד לִמַעַן הַרְחִיב אֶת = 
ְבוּלֶם; והצתי אש בְּחוֹמַת רִכָּה וְאָכְלָה ארמנותיה 44 
כִּתְרוּעָה בִּיוֹם מלחמה. בְּסָעַר ְּיוֹם סופָה: וְהֶלֶך מַלְכֶם שו 
בַֹּלָה הוּא וְשָׂרָיו יַחדָּו אָמַר יְהוָה : 

ב .6.1 ב 

פה אָמָר יְהוָה עלדשָלשה פִּשָׁצֵי מוֹאָב ועל-אַרְבְּעָה לא א 
אשיבנו על-שרפי עצמות מֶלֶד-אָדוֹם לשיד:. ושלחתי- 2 
אש בְּמוֹאָב וְאָכְלָה אַרְמְנוֹת הקריות ומת בִּשָׁאוֹן מוֹאָב 
ַּתְרוּעָה בְּקּל שׁוֹפָר: וְִכְרַתִּי שופט מִקרבָה וְכֶל-שָׂרֶיהָ ‏ 
אֶהָרוֹג עִמּוֹ אָמַר יְהוֹה: | | כָּה אָמַר יהוה עַל-שׁלֹשָׁה + 
פשעי יְהודָה ְעַל-אַרִבָעָה לא אשיבנו על"מאסם אֶת- 


תּוֹרֶת יְהוָה חקו לֶא שמרו ִתְעוּם כַּוְכֵיהֶם אֲשֶׁר- 


הלמו 
א 8 + מלעיל | ב 4 א קמץ בוק | 








10 
11 


12 
19 


14 


15 


עמום א ב 98 


איך וועל אויף צוברעכען די פעסטונג פון דמשק, און וועל אויסראַטהען 
די אַיינװאָהנער פון בקעת-און, און יעדען איינעם װאָס האלט א שטעקען 
פון בית-עדן. און די פאָלק פון ארם וועט פערטריעבען ווערען אין קיר, 
זאָגט גאָט, 

אַזױ האָט גאָט געזאָגט : איבער דריי פערברעכענס פון עזה, און 


-פאר דעם פיערטען פערברעכען וועל איך מיין שטראָף ניט צוריק ציהען -- 


ווייל זיי האָבען זיי אין גאַנצען פעריאָגט, אום איבערצוגעבען זיי צו 
אדום. 

איך וועל אָנשיקען א פייער אין די מויערן פון עזה און עס וועט פער- 
ניכטען איהרע פאלאצען. 

איך וועל פערניכטען איינוואוינער פון אשדוד און א שטעקען האלטער פון 
אשקלון ; איך וועל מיין האַנד לעגען אויף עקרון און די איבערגעבליבענע 
פון פלשתים וועלען אונטערגעהן -- זאָגט גאָט, 

אזוי האָט גאָט געזאָגט : איבער די דריי פערברעכענס פון צר, און פאר 
דעם פיערטען וועל איך מיין שטראָף ניט צוריק ציהען --- װאָס זיי האָ- 
בען די וואנדערער אין גאנצען איבערנענעבען צו אדום און ניט געדענקט 
דעם ברידערליכען פערבאנד. 

איך וועל אנשיקען א פייער אין די מויערן פון צר און עס וועט פערניבטען 
איהרע פאלאצען. 

אזוי האָט נאָט געזאָנט : איבער די דריי פערברעכענס פון אדום, און 
פאר דעם פיערטען וועל איך מיין שטראָף ניט צוריק ציהען -- װאָס ער 
האָט זיין ברודער מיט'ן שווערר נאָכגעיאָגט; ער האט זיין באַרעמ" 
הערצינקייט פערדאֶרבען, זיין צאָרן איז גרויזאם געווען און זיינע ראכע 
געפיהלען האַלט ער אויף אימער. 

איך וועל אָנשיקען א פייער אויף תימן און עס וועט פערניכטען די פא- 
לאצען פון בצרה. 

אזוי האָט גאט נעזאַנט : איבער די דריי פערברעבענס פון עמון, און 
פאר דעם פיערטען וועל איך מיין שטראָף ניט צוריקציהען -- װאָס זיי 
האבען צושטערט די בארגדטהורעמס פון גלעד אום ברייטער צו מאכען 
זייער גרענעץ. 

איך וועל אָנצינדען א פייער אין וואנד-מויער פון רבה און עס וועט פער- 
ניכטען איהרע פּאַלאַצען, מיט א טומעל ווי אין טאָג פון קריעג, און מיט 
א שטורעם ווי אין אַ שטורמישען טאָג, 

זייער קעניג וועט אויסוואנדערן, ער מיט זיינע פירסטען צוזאמע] -- 
זאָגט גאט. 


קאפיטעל ב 


אזוי האָט גאָט געזאָנט ; איבער די דריי פערברעכענס פון מואָב, און 
פאר דעם פיערטען וועל איך מיין שטראָף ניט צוריק ציהען -- װאָס ער 
האָט פערברענט די ביינער פון אדום'ס קעניג ווי קאַלך. 

איך וועל אָנשיקען א פייער אויף מואב און עס וועט אויסשטארבען פון 
גערויש, פון טומעל און שופר-בלאָזען. 

איף וועל פערניכטען פון איהר די ריכטער און אלע פירסטען וועל איך 
אויס'הרג'ענען אין איהר -- זאָנט גאט. 

אזוי האָט נאָט געזאָגט : איבער די דריי פערברעכענס פון יהודה, און 
פאר דעם פיערטען וועל איך מיין שטראף ניט צוריקצוהען -- װאָס 
זיי האָבען פערהאסט נאָט'ס לעהרע אוז האָבען ניט געהערט זיינע גע- 
זעצע ; עס האָבען זיי פערפיהרט די זעלביגע פאלשקייטען נאָך וועלכע 
זייערע עלטערן זיינען געגאננען. 


ב 
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ה הֲלכָ אֲבוֹתָם אֶחֲרֵיהֶם: וְשְׁלַחְתִּי אֵשׁ בִּירוּרָה וְאָכְלָה 
6 אַרְמְנָוֹת ירוּשלם: יפה אָמַר יְהוָה עַל-שׁלֹשֶׁדו 
מע יִשְׂראֶל וְעַל-אַרְבָּעָה לא אֲשִיבָנוי ַלמְכְרָם בַּכֶּמֶי 
ז צדיק וְאָבִיֹן בַּעבִור נַעָלִִם: הַשְׂאפִים עליעפר-אָרץ 
בְּרֵאשׁ דַּלִּים וְדֶרְךְּ עֵנִָים יטו וְאִישׁ וְאָבָיו יְלְכוּ אַלי- 
5 הִנַּעָרָה למען חל אתדשם קדשי: : ועַל-בְּנָדִים חַבְלִים 
יו אֵצָל כָּלמוְבָח ויין ענושים ישְׁוּ בת אֶלְהֶיהֶםם! 
9 וְאָֹכִי השְמָדְתִי אֶת-הָאֲמֹרֵי מִפְּנֵיהֶם אֲשֶׁר כְּנָבַהּ אַרְוִים 
נָבְהוֹ וְהֶסֶן הוּא כּאַלונים וְאַשְׁמִיר פְּרִיֹ מִמַּעַל ְשׁרשִׁי 
י מִתְּחַת : וְאֲנֹכִי הַעָלֵיתִי אֶתְכֶם מאָרץ מִצְרָיִם ואולף 
אֶתְכֶם בַּמִּרְבֵּר אַרבָּעִים שָׁנָה לָרֶשֶׁת אֶת-אָרץ הְאָמרִי: 
1 וְאָקִים מִבְּנֵיכֶם לִנְבִיאִים וּמִבַּחורֵיכֶט לנזרים האף איך 
גג זָאת בְּנִי יִשְׂרְאֵל נְאִם-יְהוָה וִַּשְׁקָי אֶת-הְַרִים זי 
ג וְעַל-הַנְבִיאִים צְוִיתֶם לאמר לא ִּנּבְאִי: הנח אָכִי מַעִיק 
14 תְַּתֵיכֶםכַּאֲשֶׁרתָעִיןהָעֲנְלָה הלאה לָה עָמִיר; וְאֶבֵר 
מָנוֹם מל וחק | לא-אַץ פחו ונבר לָא-ומַלט נַפְשׂו: 
טו ותפש הַכָּשת לא יַעֲמֹד וקל בְּרַנלָיו לֶא יְמִֵּט וְרכֶב 
1 הפוס לא ימלש" נפשו: אמץ לבו. בְַּבורִים עָרום ינוס 

דהוא נאמיְהוָה: 

| וו 

א שמעו אֶת-הַדָבֶר הזה אֲשֶׁר דפר יְהוָה עליכם בי ישראל 
עַל כְּלהַמִשפְחָה אשר הַעְלִיתִי מאֶרֶץ מצרים לאמר: 
5 רק אֶתְכֶם יִדעָתי מל מִשְָּׁחֹת הַאדמָה על"פן אִפקֶד 
: עליכם את ְּל-עונְתִיֶם: הלכו שַָׁיִם יְַָּו בְּתִי אס 
+ נועדו: ‏ הישאָג אַרְיָה בער וטרף אין לו הִיתן כְּפִיר 
ה קולו ממננתו בלְתי אִסהלְכָד: הָתְפָֹל צפור עַל--פַּח 


הָאֶרֶץ ומוקש אין לה הַיעַלְהיפח מִדְהְאדְמָה לְכוד לא 
ילמור 


3 .0 ז הפטרת וישב -14.ז קמץ מיק 
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18 


15 


10 
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א 


איך וועל אָנשיקען א פייער אויף יהודה און עס וועט פערניכטען די 
פּאַלאַצען פון ירושלים, 


אזוי האָט נאָט געזאָגט : איבער די דריי פערברעכענס פון ישראל'ם, און 
פאר דעם פיערטען וועל איך מיין שטראָף ניט צוריקציהען -- װאָס זיי 
האבען פאר געלד פערקויפט אונשולדינע און אָרימע -- פאר שיך, 


זיי ווילען צו זייער אקער-לאנד אויך דעם טהייל פון ארימען צונעהמען 
און דאָס רעכט פון געדריקטען פערבייגען זיי ; יעדער געהט מיט זיין 
פאטער צו א מיידעל אום מיין היילינען נאָמען צו פערשוועכען. 

אויף פער'משכון'טע קליידער לענען זיי זיף אויס נעבען יעדען אַלטאר, 
און גערויבטען וויין טרינקען זיי אינ'ם הויז פון זייער גאָט, 

און איך האב פאר זיי פערטיליגט דעם אמרי, וועלכער איז הויך וי אַ 
צעדער און שטארק ווי א אייכע, דאָך האב איף פערניכטעט זיינע פרוכט 
פון אויבען און זיינע װאָרצלען פון אונטען. 


איך האב אייך ארויסגענומען פונ'ם לאנד מצרים און ארומגעפיהרט אייך 
פיערציג יאָהר אין מדבר אום אָבצונעהמען דאָס לאַנד פון אמרי. 


פון אייערע זיהן האב איך אָנגעשטעלט נביאים און נאָט'ס דיענער פון 
אייערע יונגע קינדער, איז עס ניט אַזױ, קינדער ישראל ? -- זאָנט גאָט, 
איהר האָט נאָט'ס דיענער מיט וויין אָנגעטרונקען און די נביאים האָט 
איהר בעפוילען : ,,איהר זאָלט ניט פראפעצייהען". 


יעצט וועל איך אייך אונטערדריקען ווי עס דריקט א וואגען װאָס איז 
פול מיט גארבען. 


עס וועט די רעטונג אונמעגליף זיין פאר דעם שנעלסטען און דער שטאר- 
קער וועט קיינע קרעפטען האָבען, זאָנאר דער העלד וועט זיף ניט 
רעטען. 


דער בוינענשיסער וועט ניט ביישטעהן און דער פלינקער וועט זיך ניט 
רעטען, זאָגאַר דער פערדרעהטער וועט זיך ניט רעטען. 


דער מוטהיגער אונטער די העלדען וועט דאן ענטלויפען נאַקעט -- 
זאָגט גאָט, | 


קאַפּיטעל ג 


הערט, קינדער ישראל, דאָס װאָרט װאָס גאָט האָט וועגען אַייך גערעדט, 
ווענען דער גאַנצע פאַמיליע וועלכע איך האָב אַרויסגענומען פונ'ם לאַנד 
מצרים, אזוי צו זאָגען : 


נאָר אַייך אַנערקען איך פון אלע פאַמיליען פון דער ערד, דערפאר ווע5 
איך אויף אייךף אַ שטראָף ברעננען אויף אַלע אַייערע זינד. 


געהען צוויי צוזאַמען אויב זיי האָבען פאָראויס ניט בעשטימט צו געחן ? 


ברילט א לייב אין וואלד ווען ער האָט קיין רויב ? לאָזט א יונגער פייב 
ארויס א שטימע אין זיין העחל ווען ער האָט נישט נעחאפט ? 


פאַלט א פוינעל אין א נעץ אויף דר'ערד ווען זי האט קיין שטרויכלונג ? 
הויבט זיך א נעץ פון דר'ערד אויב ער האָט נישט געחאַפּט ? 
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יִלכוֹד! אִדיִתְּקֶע שׁוֹפֶר בְעִיר וְעַם לֶא יְחָרְדוּ אִסיתּהְיָה 6 
רְעָה בְּעִיר ויה | לא עָשָׂה: כִּי לֵא עַשֶה אדני יְהוֹרז ז 
דָבָר כִּי אִמנָלָה סוי אֶל-עֲבָדִי ַגְּכִיאִים! אַרְיָה שָׁאָג 5 
- מִי לא ירא אֲדֹנָי הוה דּבֶּר מי לא יָבֵאז* = השמיעו 9 
עַל-אַרְמְנִות בְּאַשְׁדוֹר וארת בְּאֶרֶץ מצרים וְאמְרוּ 
האסְפוּ עַל--דְרֵי שמרון וראו מְהוּמַת רַבּוֹת בְּתוֹכָה 
ועשוקים בְּקִרְבָהּּ וְלֹא-ידְעו עשותנְכחָה נָאֶייְהורְה י 
הָאִצְרִים חמ ושד בְּאַרְמְנוֹתֵיהֶם! פִֵן כָּה אָמַר גו 
אֶדנִי יְהוֹה צר וּפָבִיב הָאָרֶץ וְהוֹרָד ממך עֹךְ הְּבוּ 
אַרִמְנוֹתָיִד: פה אָמַר יְרוָה כַּאֲשֶׁר יציל הָרֹעָה מפי גו 
הָאֲרִי שְׁתִּי כְרְַיִם א בְדֵל-אָ כּן יָצְלוּ בי יִשְרְאָלי 
הישְבִים בִּשָׂמְרוֹן בִּפְאֵת מִמָּה וּברְמָשֶׁק עָרֶשׂ: שִׁמְעָּ ‏ 
ְהָעִידוּ בְּבִית עקב נָאֶם-אֲדֹנָי יְהוָה אֶלהי הַצְבָאוֹת: כִּי 4 
בְּּם פִקְרִ פשעידישראל עליו פָקַרְִ עַל-מְִבְּחוֹת ית 
אָל דע קרְנות המב נפלו לאָרֶץ + וְהִכֵּיתִי בירז- מו 
החרף עַליבֵּית הקיץ וְאֶבְדוּ בּתִי הַשן וְסָפוּ בְּתִּים רַבִּים 
נָאֶשייְהנָה: 

₪ .16 .084 ױ 
שמִַיהַדּבר הוה פָּרות הַבְּשן אֶשָר בְּהַר שִׁמְרון הָעְשׁקָות א 
דלִים. הָרְצְצות אָבִינִם. הָאָמרות. לַאַדְנֵיהֶם ַבְיאָה 
נְשַתָה: נִשְׁבָּע אַדני יוה בְּקָרְשׁו כִּי הנה יָמִים בְּאִים 2 
עליכם וְנִשָא אֶתְכֶם בְּצנת וְאַחֲרִיתְכְן בסירות דּונָדה; 
וּפְרָצִים תִצָאנָה אשה נה וְהִשְׁלַכְתָּנָה הָהַרְמונָה ְאִםד 3 
יהוה: בָּאוּ בית-אָל וּפִשְצו ַנְַנֵל הַרְבָּוּ לפַשׂעַוְהָבִיאו ‏ 
לבקל ִבְחֵיכֶם לְשְׁלֶשֶׁת יָמִים מַעֶשְׂרְתֵיכֶם: וקטר ה 
מחמ? תֹּדָה וקראו נָדָבָוֹת הַשְׁמָיעוּ כִּי כֵן אָהַבְתָּם בי 


| ישרְאל נְאָם אדני יְהוָה: ם אֶל נָמְתִּי לָכֶם נקון * 
שנים 
ני .8 .ד קמץ בלא אסיף 1004 עד כאן 
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בלאָזט מען שופר אין שטאָדט ווען דאָס פאָלק איז ניט אונרוהיג ? קען : 


אין שטאָדט אַן אונגליק זיין, וועלכען גאָט האָט ניט געמאַבט ? 


אזוי טהוט גאָט קיין זאך איידער ער דעקט אויף זיין געהיימנים צו 
זיינע דיענער, די נביאים. 

ווען אַ לייב ברילט ווער איז ניט אין שרעק ? ווען דער עוויגער הייסט 
ווער קען ניט פּראָפּעצײיהען ? | 
פּראָפעצייהעט וועגען די פּאַלאַצען פון אשדוד און די פּאַלאַצען פונ'ם 
לאַנד מצרים און זאָגט : פערזאמעלט זיך אויף די בערג פון שמרון וועם 
איהר זעהען גרויסע אונרוהען אין איהר און בערויבטע אונטער איהרע 
איינוואוינער. 

זֵיי פערשטעהען ניט ווי ריכטיג צו האנדלען זאָגט גאָט -- זיי פער" 
מעהרען געוואַלרטהאטען און רויב אין זייערע פּאַלאַצען. 


דערפאר האָט אזוי געזאָגט דער אלמעבטיגער נאָט : דער פיינד איז שוין 
ארום דאָס לאנד, ער וועט פון דיר אַראָבנעהמען דיין מאכט און דיינע 
פּאַלאַצען וועלען צורויבט ווערען. 


אַזױ האָט גאָט געזאָגט : אַזױ ווי דער הירט רעטעט פון לייב'ס מויל 
צוויי קניען אָדער א שטיקעל אויער, אַזוי וועלען גערעטעט ווערען די 
קינדער ישראל אין ווינקעל בעט און אין ברעג קינדער-בעטעל. 


הערט דאָס און װאַרענט דאָס הויז פון יעקב --- זאָגט דער אַלמעבטיגער 
גאָט, נאָט פון אַרמעען. 


װאָרום ווען איך וועל ישראל זיין פערברעכען דערמאָהנען, וועל איך א 
שטראף לעגען אויף די אַלטאַרען פון בית-אל, דאַן וועלען אָבגעבראָכען 
ווערען די ווינקלען פון אַלטאַר און וועלען אויף דער ערד אַראָבפאַלען. 

איך וועל צוברעכען דאָס ווינטער-הויז און דאָס זומער-הויז, עס וועלען 


פערניכטעט ווערען די עלפאנטביינערנע פּאַלאַצען און פיעל הייזער וועלען 
אונטער געהען -- זאָגט גאָט, 


קאפּיטעל ד 


הערט אויס דאָס װאָרט, בשן-קיה פונ'ם בארג שמרון, וועלכע בעדריקען 
די אָרימע און קוועלען די בעדירפטינע, די װאָס זאָגען צו זייערע מענער, 
, ברענג, מיר וועלען טרינקען !" 


דער אַלמעבטיגער גאָט האָט געשװאָרען. ביי זיין הייליגטהום, אַז עם 
וועלען קומען אויף אַייך צייטען װאָס מען וועט אייף אַװעקטראָגען אין 
רויבערשיפע] און אייערע קינדער --- אין פישער-שיפלאַך. 

דורך די װאַנטשפּאַלטען וועלען זיי ארוים איינע קעגען די אַנדערע און 
אין די הארעמען וועט איהר אַרײנגעװאָרפען ווערען -- זאָגט גאָט. 


געהט אין בית-אל און זינדיגט דאָרטען, אין גלגל זינדינט פיעל. ברענגט 


= יעדער פריה מאַרגען אייערע אָפּפער, יעדערע דריי טעג -- אִייער מעשר. 


ברענגט א דאַנק-אָפּפער פון אונגעזייערט געבעקס און רופט אויס מען 
זאָל ברענגען פרייוויליגע אָפּפער, מאכט בעקאנט, דען דאָס ליעבט איהר, 
קינדער ישראל, -- זאָגט גאָט. ' 


איך האָב אַייך, זאָגט גאָט, געגעבען הונגער-נויטה אין אלע שטעדט אִיי 
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| = שמִם בְּכְליעָרִיכֶם וְהָסָר לָחֶם בְּכֶל מְקוּמְתֵיכֶם וְלָא- 
1 שַׁבְתֶּם עָדֵי נָאָם-יְהוָה: וְגם אָנֹכִי מְנַעְתִּי מִכֶּם אֶת-הַנְשׁם 
בְּעוֹד שלשה הָרְשִׁי לקציר וְהִמְמַרְתִּי עלעיר אֶחֶת 
ְעַל-עִיר אַחַת לָא אַמְטִיר חלָקָה אַחַת תִּמֶּטַר ְָלָקרה 

8 אֲשְׁר-לֶאיתַמְטִיר עֶָיהָ תִיבָש: וְנָעוּ שְׁתַּיִם שלש עָרִים 
אָל-ִיר אַחַת לשתות. מים ולא יִשְׂבָּעוּ ְלִאשַׁבְתֶּם עָדֵי 

9 נְאֶם-יהוה; הִכִּיתִי אֶתָכֶם בַּשׁדְפיבירֶק וז הַרְבּוֹת גִנּוֹתֵיכֶם 
כַרְמִיכֶם וּתְאנִיכֶם ויתֵיכֶם אכָל הַנָום ְלִאישַׁבְתֶּם עדי 
יֹנְאֶם-יְהוָה+ שלְחְתי בְכֶם דִּבָר בִתָרֶָ מִצְרִים ָרְנְתִי 
בַחֶרֶבֿ בַּחוֹרֵיכֶם עם שבי סוּסֵיכֶם וְאַעְלָה בְּאָש מַחֲנֵיכֶם 

1 וְבְאַפְּכֶם ְלא-שַׁבְתֶּ עָדִי נְאָם--יְהוָה: הָפַכְתִּי בָכֶט. 
כְּמַהְפַּכַת אלהים אֶת-סְדם וְאֶת-עֲמֹרָה וַתִּהְיו כְּאִוד מִצֶל 

כו מִשְׂרְפָּה וְלַאשַׁבְתֶּם עדי נאסזיהוָה: = לְלֵן כֶּה אָעָשֶׂה- 
לד ישרְאֶל עקב בָאה אעשה-לף הו לקראתדאֶלה יד 

13 ישׂראָל; בי הוה יוצר הָרִים וברא לוח ומניד לָאָרֶם מה- 
שחו עשה שָׁמַל עֵיָה וְֹרֶך עַל-בָּמָתִיאֶרֶץ יְהוָה אָלקי- 
צְבָאָוֹת שָמו; 

א הט 08 

א שִׁמְעוּ אֶת-הַדָּבָר הַוּח אֲשֶׁר אָלֹכִי נשא עְליכֶם קֵינָה כִּית 

9 יִשְׂרָאֵל: נִפְלֶה לאדתוסיף כום בְּתוּלֶת שאל טשה 


3 עַל-אַרְמָחָהּ אין מְקִימָה; כִּי כֶה אמ אֲדֹנָי יְהוֹת. 
הָעִיר היצאת אֶלֶף תַּשְׁאִיר מֵאָה וְהיוצָאת מֵאָה תִּשְׁאִיר 
4 עשְרָה לכית יִשְׂרְאֵל: כִּי ה אָמר יְהוָה לבירז 


ה ִשְׂראֶל רשנ וחיו: וְאַל-תִּרְרְשֹׁ בית-אל וְהְִַנף לא 

באו באר שֶׁבַע לא תעברו כִּי הולנל גְלֶהיגְלָה וכית 
8 אל יִהְיָה לאָון: דרשו אֶת-יְהוָה וחיו פךזיצלח כְּאש 
7 בּית יוסף וְאָכְלָה דכה לְבִית-אָל; הַהִפְכִיסלְלַענָה 


משפט + 
.13 = מלרע 
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ערע און ברויט מאנגעל אין אלע ערטער אייערע, איהר אָבער האָט זיך נאָך 
אלץ צו מיר ניט אומגעקעהרט -- זאָנט גאָט, 

איך האב פון אַייךְ פערהאַלטען דעם רעגען דריי מאָנאַטען פאַר דעם 
שניט, אויף איין שטאָדט האָב איך רענען געשיקט און אויף די אַנדערע 
שטאָדט קיין רעגען ; אויף איין פעלד געהט רעגען און אויף די װאָס עס 
רעגענט ניט יענע ווערט אויסגעטריקענט, 

צוויי אָדער דריי שטעדט ועלען אױיסװאַנדערן צו איין שטאָרט אום 
וואפער צו טרינקען, זיי וועלען אָבער ניט זאט טרינקען ; און דאָך האָט 
איהר זיך צו מיר ניט געקעהרט --- זאָגט גאָט, 

איך האָב אייף געשטראָפט מיט קאָרנבראַנד און נעלזוכט דאָס מעהרסטע 
פון אַייערע פעלדער און וויינגערטנער, אַייערע פייגענבוימער, און אויל- 
בוימער פערניכטעט דער היישעריק ; ראך האָט איהר זיך צו מיר ניט 
געקעהרט -- זאָנט גאָט, 

איך האָב אויף אַייך אָנגעשיקט א פעסט ווען איהר זייט אין מצרים גע- 
גאַנגען, איך האָב מיט'ן שווערר גע'הרג'עט אייערע יונגע מענשען און גע- 
לאָזען געפאננען נעהמען אייערע פערד, דער געשטאַנק פון אייער לאגער 
האָט זיף אויפגעהויבען אין אייער נאָז ; און איהר האָט זיך צו מיר נאָך 
ניט געקעהרט -- זאָגט נאָט; | 
איך האָב אַייך איבערנעקעהרט וי די גרויסע איבערקעהרעניש פון סדום 
און עמורה, איהר זייט נעװאָרען וו א האָלץ װאָס מען ציהט אַרױס פונ'ם 
פייער ; דאָך האָט איהר זיך צו מיר ניט געקעהרט --- זאָגט גאָט, 
דערפאר וועל איך דיר טהאן דאָס זעלבע, ישראל ; אָבער איידער איף 
זאָל דיר דאָס טהאָן, בעקעהר זיף, ישראל, צו דיין גאָט ! 

ווארום ער איז דער װאָט פארמט בערג, בעשאפט ווינד און זאָגט דעם 
מענשען װאָס ער רעדט, ער מאכט די מאָרגענליכט און אֶווענדדפינסטער- 
ניס און בעטרעט די העכסטע ערטער פון | איז 
עווינער -- דער גאט פון אַרמעען. 





קאפיטעל ה 


הערט אוים דאס ווארט װאָס איך רייד ווענען אייף און די קלאַגליעד, 
הויז ישראל ! 

זי איז נעפאַלען און קען מעהר ניט אויפשטעהען, די יונגפרוי ישראל ; 
זי איז צו דר'ערד געפאלען און קיינער הויבט איהר אויף. 

ווארום אַזױ זאָנט דער אלמעכטיגער גאָט : די שטאָדט װאָס האָט אַרויס- 
געגעבען טויזענד וועט אין איהר נאָר הונדערט פערבלייבען, און די װאָס 
האָט ארויסגעגעבען הונדערט וועט אין איהר נאָר צעהען בלייבען פון 
דאָס הויז ישראל. 

װאָרום אזוי האט געזאָנט וועגען דאָס הויז ישראל : ווענדעט זיף 
צו מיר און לעבט. ! 

ווענדעט זיך ניט צו בית אל, קומט ניט אין נלגל און געהט ניט אין 
באר שבע, ווארום גלגל וועט אויסוואַנדערן און פון בית אל וועט נאָר 
נישט ווערען. 

ווענדעט זיך צו נאָט און לעבט, אום עס זאָל זיף ניט פאַנאַנדערפלאַמען 
ווי א פייער דאָס הויז יוסף, און בית אל זאָל ניט ברענען אז מען זאָל 
איהר ניט קענען אָבלעשען. 

איהר װאָס מאכט די רעכטע צו ביטערע ווערמוט און די גערעכטינקייט 
לעגט איהר אין דר'ערר. 


ג 4 





ה 5 .04 41108 99 
משפט וּצִדְקָה לָאֶרֶץ הניחי: עֹשֵׂה כִימָה וכסיל וְהפָד 6 
לבקר צַלְמָוֶת וָום לֵיְלָה קָחְץיך הקרא לְמִייהים 
וישפכֶם עליפנן הָאָרֶץ יְהוָה שְמִו:: הַמּבְלִיג שֶׂר עַליעֶן 9 
שד עלמִבְצֶר יבא שָנְאִי בשער מזקיח ודֹבָר תָּמִים ‏ 
יִתְעֲבּ: לָכֵן יע בּושַמְֶם עַל-דל וּמִשְׂאַת-בֵּר תִּקְֲוּמִָעו גו 
בְּתִיגֶת בְּנִיתֶם וְלֹאיתַשְׁבוּ בֶם כַּרְמייהָמָד נְשְַתָּם ולא 
תשתו אֶת-ײַנם: כִּי יָדְַתִּי רַבּים פִּשְׁעֵיכֶם ועצמיבם גו 
חַטֹּאתִיכֶם צֹרְרֵי צדיק לקחי כפר וְאֶביונִים בַּשָעַר המו; 
לפן הַמִשְכִּיל בְּעֶת הַהִיא יִדֶם כִּי עת רְעָה דיא: 13 
הרשוטוב וְאֵלירֶע למען תִּחְזִי יְהיי-כן יְהוָה אָלהי או 
צִבָאוֹת אִתְּכֶם כּאֲשֶׁר אֲמַרְתֶּם: שִׂנְא--רֶע וְאֶקָבוּ טוב טו 
ְהַצִינוּ בשער מִשְפָּט אולי יִחנָן יְדוָה אָלקי--צִבְאָורן 
שְֵׁרִית יזסף: - לָכֵן כְּהיאָמַר יְהוה אָלקי צְבָאוֹת 46 
אד בִּכְלירְחֹבָוֹת מספד וּבְכְל-חוּצָוֹת יָאמְרוּ הודהו 
ְקְראואִכָּר אֶל-אַבָל וּמִסְפּד אָל-יוֹדְַי נָהֵוּבְכָל-כְרָמִים זע 
מִסְפֵךְ ֵּייאֲעָכֶר בְּקרְבְדּ אָמַר יְהוָה: = קוי הַמִתָאּם 8 
אֶת-יום הוה לִמָה-זָה לָכֶם ום יְהוָה הוא-חְשׁך ולאד 
אָור: כַּאֲשֶׁר יוִם איש מפנן הָאֲרי וּפְנְעִ הדב וּבָז 9 
הפית וְפָמֵךּ יָדֹ עַל"הַקִיר וּנשׁכו הנְחָש: הֲלֹא--חְשֶׁך כ 
ֹם יְהו וְלאדאָור וְאֶפֶל ולאה לו: שָנֵאתִי מָאֶסְתִּי וג 
חַגֵיכֶם וְלָא ארי בְּעַצְרֹתֵיכֶם!ּ כִּי אס"תעלרלי עֹלָוֹרץ גע 
וּמִנְחְתֵיכֶם לֵא אָרְצָה וְשָׁלָם מְרִיאֵיכֶם לא אַבִּיט: ‏ הָמ ₪ 
לי המין שריך חמְרַת נְכָליךְּ לֵא אֶשָׁמֶע:. וגל פמים א 
מִשְׁפָּט וּצדָקָה כָּגְחַל אִיתָן: הַנּבְחִים וּמִנְחָה הַנַּשְׁתֶּם כח 
לי בַמַּרְבֵּר אַרְבָּעִים שָׁנָה ית יִשׂרָאֶל: וּנְשָׂאמָם את 5 
סִכּוּית מִלְכְּכֶם ואת כִּיוּן צַלְמֵיכֶם כּוֹכֵב אֶלְהֵיכֶם אֲשֶׁר 
עֲשִׂיתֶם לָכֶם! וְִנְלְתִי אֶתְקָם מִהֲלאָה לדפשק אֶמ א 
ְהוָה אֲלהַייצְבָאָות שְמו: | 
הי 
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דער װאָס מאַכט די פּלאַנעטען כימה און כסיל, דער װאָס מאַכט פון 
פינסטער ליכטיג און פון טאָג --- א פינסטערע נאַכט, דער װאָס רופט 
צוזאַמען דאָס וואסער פון ים און גיעסט זיי אויס אויה דר'ערד -- זיין 
נאָמען אוז גאָט -- 

ער מאכט דעם בערויבטען שטאַרקער פאר דעם מעכטינען און ברענגט 
אן אונגליק אויף א פעסטונג. 

זיי האַסען דעם װאָס ווייזט אויף די רעכטע אינ'ם טהויער, און דעם 


= װאָס רעדט ריכטיגקייטם פעראבשייען זיי. 
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דערפאר ווייל איהר טרעט אויפ'ן אָרימען און איהר נעהמט פון איהם 
אָב א קאָרן-אָנלײיהע -- וועט איהר ניט בעוואוינען די שטיינערנע הייזער 
װאָס איהר האָט געבויט און וועט ניט טרינקען דעם וויין פון די בעסטע 
וויינגערטנער װאָס איהר האָט געפלאנצט, 

איך ווייס ווי גרויס אייערע פערברעכענס זיינען און ווי פיעל אַייערע זינד 
זיינען --- איהר אונטערדריקט דעם פרומען, איהר נעהמט אויסקויף געלד ; 
און די רעכטע פון אָרימאַן פערבייגען זיי אין געריכטס אָרט. 

ווייל דער פערנינפטיגער מענש שווייגט אִייף דאַן, עס איז ווירקליך 
אן אונגליקליכע צייט, 

זוכט גוטס אָבער ניט שלעכטס, אום איהר זאָלט לעבען און גאָט זאָל מיט 
אַייך זיין ווי איהר פערלאנגט. 

האַסט דאס שלעכטס און ליעבט דאָס גוטס, שטעלט איין אין שטאָדט- 
טהויער גערעכטינקייט, פילייכט וועט דער גאָט פון אַרמעען בעגנארינען 
די איבערגעבליעבענע פונ'ם הויז יוסף. 

האָט דערפאַר אזוי געזאָגט דער עוויגער גאָט פון אַרמעען : אין אַלע 
ברייטע גאַסען וועט זיין א קלאָג און אין אַלע קליינע געסלאַך וועט מען 
זאָגען ,אוי, אוי !1" די ערר-אַרבייטער וועלען א טרויער אויסרופען און 
א קלאָג -- די געניטע קלעגער. 

אין אַלע וויינגערטנער וועט א קלאָג זיין, װאָרום איף וועל דורכנעהן 
צווישען ריר -- זאָגט נאָט. 

וועה צו די װאָס װאַרטען אויף נאָט'ס טאג ! װאָס איז פאר אייף 
גאָט'ס טאָג ? -- ער איז פינסטער ניט ליכטיג. 

אזוי ווי יעמאַנד ענטלויפט פון א לייב און טרעפט א בער, און אַז ער קומט 
שיו אין הויז און שפּאַרט אָן זיין האַנד אויפ'ן וואנד בייסט איהם א 
שלאנג. 
גאָט'ס טאָג איז דאָך פינסטער און ניט ליכטיג, נאַנץ דונקעל -- אֶהן שיין. 
איף האס און פערהאס אייערע פייערטעג און וועל ניט שמעקען אייערע 
פעסט-אָפּפער, | 

אז איהר וועט מיר ברעננען נאַנץדאָפּפער אָדער שפּייז-אָפּפער וועל איך 
ניט אָננעהמען, אויך די פריעדע-אָפּפער פון אייערע געשטאָפּטע אָקסען 
וויל איך ניט אָנקוקען. 

ערווייטער פון מיר דיינע פיעל נעזאַנגען, דאָס שפיעלען פון דיינע האר- 
פען וויל איף ניט הערען. 

זאָל די גערעכטיגקייט קוועלען ווי װאַסער, און די וואהלטהאט ווי א 
שטראַהמענדער טייך. 

האָט איהר מיר געבראכט אין מדבר אפפער און שפייזען, די גאַנצע 
פערציג יאָהר, הויז פון ישראל ? 

און איהר טראָנט זיך ארום מיט סכות, אייער מלך-נעץ, מיט אַייערע 
בילדער פון כיון און אייער נעץ כוכב, וועלכע איהר האָט פאר זיך געמאַכט. 
דערפאַר וועל איך אַייך פערטרייבען ווייטער ווי דמשק -- זאָגט דער 
עוויגער װאָס זיין נאָמען איז גאָט פון אַרמעען. 
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ן וֹ דע ז8אט 
א הוי השאננים בְּצִיוֹן וְהַכְּטָחִים בְּהַר שמרון נקבי רֹאשִׁית 
2 הַגוים וּבָאוּ לְהֶם בִּית יִשְׂרָאֵל: עברו כַּלְָה ואו ולכו 
מִשְׁמחֲמַת רִבֶּה ורדו נתדפלשתים הטובים מִדְהַמַמְלְכוֹת 
8 הַאֶלָה אם"רֶב נגבוּלם מִנִבְלָכֶם! הַמְנַדִּים ליום רֶע ותגשון 
4 שֶׁבֶת חָמָם; השְכבִם | עלדמטות שן וּסרחים על"ערשתם 
ה וְאֶכְלָים כָּרִים מִצֹאן וענְלִים מתוד מרפק: הִפְּרְמִים עַל- 
6 פי הַבֶל כְְּוֹיד חָשְבְו לָהֶם כְלֵיישִׁיר: השתים במזרקי 
יי וראשית שמנים ימשחו וְלָא נִחְלי עַל-שֶׁבֶר יוסף: 
ז לָכֵן עה ילו בראש גלים וְסָר מרוח סרוחים: 
8 נְשְׁבַּע אדני הוה בְּנַפְשׁו הוה ; אָלקי צְבָאות מִחְאַם. 
אָכִי אֶתהגְאן עקב וְאַרְמְגְתָיו שנְאְתִי וְהְִנַרְתִּי עיר 
9 וּמָלאָה; היה אִמדיְתְרוּ עֶשָׂרָה ֲנָשִׁים בְֵּית אֶחָד וְמְתוּ: 
י ונְשָאו דודו ומסרפי לְהוֹצִיא עֶצֶמִימֹמן-הַַּי ְאָמַר לַאֲשׁר 
בְּירְכְּתִי הבית העוד עמד וְאֶמֶר אָפֶם וְאָמַר הֶס כִּי לא 
ג לְהְַכִּיר בְּשֵׁט יְהוָה; כֵּייְנָה יְהוָה מְצִלָהוְהִכָּרה 
9 הַבַּיִת הַגְדוֹל רְסִימִים וְַבִּית הַקָּטֶן בְּקֵצִים; רצוי בִּסְלע 
סוסים אִס-יחֲרוֹשׁ בַּבִּקְרִים כי"הפכהם לראש מִשְׁפָּט 
3 וּפְרִי צדקה לְלַענָה: השמקים לָלֵא דבר הָאֲמָרִים הֲלֵא 
4 בְהַזְקְנּ חנ לָנוּ קרנים: כִּי הנ מטים עֲלֵיכֶם פורת 
שראל איהה אֶלהי הַצִבְאָוֹת גי וְלְחֲצְוּאֶתְכֶם מלבוא 
חמת חל הַעַרְבָה: 
[ ז ו 084 
א כַּה הִרְאַני אֲדֹנָי יְהוָה וְהִנֵּה יוצר נכי בִּתְחִלַּת עלורת 
: הלקש וְהנהדלקש אחר גוו הַמֶּךְ: וְהיָה אַם--כְּלֶד: 
לָאֲכוֹל אתדעשב הָאֶרֶץ ואמר אדני יְהוה סְלַחי"לָא מי 


: יָקִם עב כִּ כִּי קטן הוא: נחם יְהוָה על"ואת לֵא תִהְיָה 
אמר 
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קאַפּיטעל ו 


וועה צו די פריעדליכע איינוואוינער פון ציון און די רוהיגע בעוואוינער 
פונ'ם באַרג שמרון, וועלכע רופען זיך די בעסטע אונטער פעלקער צו 
וועמען דאָס הויז ישראל איז נאָך שטיצע געקומען. 

געהט אין כלנה און פון דאָרטען צו גרויס חמת, געהט ארונטער אין גת 


| (פלשתים) און זעהט אויב זיי זיינען בעסער פאר די קעניגרייכען, אויב 


זייער גרענעץ איז גרעסער פאר אייער גרענעץ. 

זיי ערווייטערן דעם אונגליקס טאָג אָבער דאָס געװאַלדטהאַט ערנעהנען 
זיי ביסלאכווייז. 

זיי ליענען אויף עלפאנטביינערנע בעטען און זיינען אויסגעצויגען אויף 
זייערע קינדער-בעטען, זיי עסען די בעסטע פון שעפסען און קעלבער פון 
מאַסט-שטאַל, 

זיי זינגען נאָך די הארפען און טראכטען זיף אויס. אַזעלכע אינסטרומענ- 
טען ווי דוד. 

די וועלכע טרינקען וויין פון בעקענס און שמיערען זיף מיט דאָס בעסטע 
אויל און זוי אארט ניט יוסף'ס בראָך. 

דערפאר וועלען זיי יעצט וואַנדערן פאראוים די אויסגעוואנדערטע, 
עס וועט אויפהערען דער יובעלגעשריי פון די אויסגעצויגענע. 

דער אלמעכטיגער גאָט שווערט מיט זיך זעלבסט, אַזוי רעדט דער עוויגער 
נאָט פון ארמעען : איך פעראבשיי יעקב'ס שטאֶלץ און האס זיינע פּאַ- 
לאַצען, איך וועל איבערגעבען (צום פיינד) די שטאָדט מיט אַלץ װאָס 
אין איהר געפינט זיך.. 

דאן אויב עס וועלען צעהן מענשען זיין אין איין הויז, וועלען זיי אלע 
אױיסשטאַרבען. 

זיין פעטער אָדער בעערדיגער וועט איהם טראָנען, נליעדערווייז ארויס- 
טראָגען פון הויז, און ער וועט זאָגען צו דעם װאָס שטעהט אין ווינקעל 
הויז: ,איז נאָך װאָס דא נעבען דיר?" און יענער וועט ענטפערען : 
,גיין !" ; וועט ער ווידער זאָגען : ,שטיל ! דערמאָהן נאָר ניט גאָט'ס. 
נאָמען," 

ווי גאט וועט אַ בעפעהל נעבען וועט מען צוברעכען דאָס גרויסע הויז אויף 
שפענער און דאָס קליינע הויז אויף שפּענדלאַך. 

לויפען פערד אויף א פעלז ? אַקערט מען אויף א פעלז מיט רינדער ? 
איהר האָט אָבער דאס רעכט איבערקעהרט אויף ביטערניס און די פרוכט 
פון גערעכטיגקייט אויף גיפטיגע ווערמוטה. 

איהר, וועלכע פרעהט זיך אַהן אן אורזאכע, זאָנענדינ :| מיט אונזער 
אייגענע מאַכט האָבען מיר זיך די הערשאפט גענומען. | 
ווארום איך וועל אויף אייך, הויז ישראל, | אויפהויבען א פאֶלק -- / 
זאָגט דער עווינער נאָט פון ארמעען -- און זיי וועלען אייך פעריאָגען 
פון דעם אַריינגאנג אין חמת ביז דעם טהאל פון דער וויסטע. 


קאַפּיטעל ז 
אַזױ האט מיר דער אַלמעכטינער גאט נעוויזען : אָט בעשאפט ער א היי- 
שעריק ווען עס פאנגט זיך אָן דאָס אבקלייבען פון פרוכט (דאָס פרוכט 
אבקלייבען איז געווען נאָך דעם הויפטדשניט), 
און ער וועט פערבלייבען ביז ער וועט אויפעסען דאס גאנצע נראָז פונ'ם . 
לאַנד. האב איך געזאָנט : ,,אַלמעכטיגער גאט ! פערצייהע, איך בעט 
דיך ! וועט יעקב, װאָס איז אַזױ קראַפּטלאָז, דאס קענען אויסשטעהן ?". 
דאן האָט זיך גאָט בעדענקט וועגען דעם --- ,עס וועט ניט געשעהען 1" -- 
האָט גאט געזאָגט, : 


-- 
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אֶמֶר יְהוֶה: כָה הְרְאָני אֶֹנָי יָהוה וְהגֶה קרא לֶרֶב 4 
באש אֶרֹנָ הוה וַאכל אֶתִתְקם רִבָה וְאָכְלָה אָרז- 
הַחָלֶס: וָאמר אַדני הוה חֲדל-לא מִי יקום שלב כִּי קטן ה 
הוּא: נְחם יְהוָה עַליואת היא לֶא" ללה אָמַר אֲדֹנָי 6 
יְהוָה; כֶּה הראני והגה אַדני נִצָם עליחומת אנד ז 
ּבְיָדו ואל ֹאמֶר יְהוָה אל 2 מְה-אַתָּה רֹאָה עָמוֹם ואמר 8 


געט 


ֹּה ביתיאָל ירבע א לאמר ְשר 5 
עָמוֹם בְּקֶרֶב בֵּית יִשְׂרָאֶל לַא-תוּכֵל הארץ לְהָכִיל אֶת- 
כְל-רְָו כִּייכֹה אָמַר עֶמוֹם בַּחָרֶב ימות יִרְבֶעֶסוְישְׂרָאֵל גו 
נלֶה יגלה מעל אַרְמָתוֹ: אמ אֲמַצְיָה אָל-עָמום גו 
דוה לך בְּרַח"לְָ אלדארץ יְהוּדָה וְאֶכְל-שׁם לָחֶם ושָׁשׁ = 
תִּנָבֵא: וּבֵית אֶל לְא-תוֹסיף עוד להנבא כִּ מִקְדַּשׁימֶלְך 13 
הוא וּבֵית ממלְכה הוא: וע עָמוֹם וַיָּאמֶר אלאָמציָה 4 
לָאינבִיא אֶלֹכִ ולא בִונָבִיא אֶנָכִי כִייבוֹקֶר אנְכִי ובולס 
שקמים: ויקחני יְהוָה מֵאַחֲרִי הצאן אמר אַלִי יְהוָה ל מו 
הנבא אָל-עַמִיישׂרְאֶל: וְעתָּה שְׁמַע דּבַר-יהוה אַתָּה אמָר 46 
לֵא תִנבֵא א על"ישראל לֶא תַטָיף עַל-בִּית שְחָק: לְכןְפֶה- ו 
אָמָר יְרוֹה אשתד ל בָּעִיר תה ובנ וְִֹּיךְ חרב יפלו 
ְאַרְמֶתְךָּ בַּחֲבֶל תְחְלֶּ ְאַתָּה עַליאָרָמָה מִמְאָה תָּמורז 
יִשְׂרָאֵל גָלָה עְלה מעל אַדְמָתָו 

| ה זט 04 הז 
כֶּה הראני אנ יְהוָה וְהגָה כָּלִֹב קָיִץ: וַֹּאמֶר מְה-אַתָּה א 9 
רֹאָל עמוס ואמר כלוּב קיץ ואמ יהוה אלי בָּא הק? 
אלמ ישרְאל לא"אוסיף עוֹד עבור לו: והילילו שירות 3 
הֵיכֶל בַּיּום ההוא נְאָם אדני יְהוה רב הַפְּנֶר בְּכֶל-מָקוֹם 

השליך 
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| עמופ ז ח 1 


אַזױ האָט מיר גאָט געוויזען : אָט, רופט דער אַלמעכטיגער גאָם 
ארויס דעם פייער אין קריעג פאר דעם מעכטיגען גאָט, און ער פערברענט 
ביז אין טיעפען אבגרונד אַריין און אויף די פעלדער. 

האב איך געזאָגט  :‏ אַלמעכטיגער גאָם ! הער אויף, איף בעט דיף ! 
וועט יעקב, װאָס איז אַזױ קראפטלאז, קענען דאָס אויסשטעהן ? 

דאן האָט זיך גאָט בעדענקט וועגען דעם --- ,אויך דאָס וועט ניט געשע- 
הען -- זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער. 

ער האָט מיר אזוי נעוויזען : אָט שטעהט נאָט אויף א גלייכע מויער- 
װאַנד און האַלט זינקבליי אין זיין האַנד, 

און נאָט האָט צו מיר געזאָגט : ,װאָס זעהסטו, עמוס ?" האָב איך 
געענטפערט : ,זינקבליי !" דאן האָט גאָם געזאָגט : ;אָט דאס לעג 
איך זינקבליי אוועק אויף מיין פאלק ישראל (אַלס בעווייז אַז) איך וועל 
איהם מעהר ניט פערצייהען. 

פערוויסטעט וועלען ווערען ישחק'ס בארגדאלטארען און ישראל'ס הייליג- 
טהימער וועלען צושטערט ווערען, איך זעלבסט וועל זיף מיט'ן שווערר 
שטעלען קעגען ירבעם'ס הויז." 

דאן האָט אמציה דער פריסטער פון בית אל געשיקט צו ירבעם, קעניג 
פון ישראל אַזױ צו זאָגען : ,עמוס האָט קעגען דיר א פערשווערונג 
נעמאַכט אינ'ם הויז ישראל, דאָס לאנד קען זיינע ווערטער ניט פער- 
טראָנען ; | 

ווארום עמוס האָט אַזױ געזאָגט : ,ירבעם וועט שטאַרבען פונ'ם שווערד 
און גאַנץ ישראל וועט פון זיין לאנד פערטריבען ווערען." 

און צו עמוס דעם פראַפעט האס אמציה געואַנט : ,געה, ענטלויף זיף 
אין לאנד יהודה, עסס דאָרטען ברויט און פּראָפעצייהע דאָרטען ; 

אין בית-אל אָבער זאָלסטו מעהר ניט פּראָפעצייהען, ווארום דאָרט איז 
דאס הויפּט-הײיליגטהום און אויף די רעזידענץ-שטאָדט, " 

עמוס האָט נעענטפערט און געזאָגט צו אמציה : איך בין קיין פּראָפעם 
אויך ניט קיין זוהן פון א פראפעט, איך בין גאֶר א פיה-הענדלער און א 
סיקאַמאַרען (עגיפטישע פיינען) זוכער. 

נאָר נאָט האָט מיר צוגענומען, געהענדיג נאָך די שעפסען, און גאָט האָט 
צו מיר געזאָגט : ,,געה, פּראָפעצייהע אויף מיין פאָלק ישראל. 

אלזא הער אויס גאָט'ס װאָרט ! דו זאָגסט צו מיר  :‏ פּראָפעצייהע נים 
אויף ישראל און רייד ניט ווענען דאָס הויז ישחק !" 

דערפאר האט גאט אזוי געזאָגם ;| דיון פרוי וועט אין מיטען שטאָדט 
נעשענדעט ווערען, דיינע זיהן און טעכטער וועלען פאלען פון שווערד 
און דיין ערד וועט מיט א שנור צוטהיילט ווערען ; דו זעלבסט וועסט 
שטארבען אויף א פעראונריינינטען באָדען, דאן ווען ישראל וועט פון זיין 
כאנד פערטריבען ווערען . 


קאַפיטעל ח 


אזוי האָט מיר דער אלמעכטיגער גאָט געוויזען : אט איז א קארב מים 
זומער-פרוכט ; | 

דאן האָט ער געזאנט : ,װאָס זעהסטו, עמוס ?" האָב איך געענטפערט : 
,א קאָרב מיט זומער-פרוכט !?" האָט גאָט צו מיר געזאָגט : ,עס איז 
נעקומען אַן ענדע אויף מיין פאָלק ישראל --- מעהר וועל איך איהם ניט 
פערצייהען ! | | 

דאמאלס וועלען די טעמפּעל זינגערקעס קלאנען -- זאגט דער אלמעכטיגער 
גאָט -- עס וועלען פיעל טוידטע קערפּער זיין, איבעראל וועט א טוירט- 
שטילקייט זיין. 





42 פמום ח ט .8.9 אס 


4 השליך הָס} - שמעוזאת השאפים אִבְוֶן וְַשְׁבִּית 

ח ענורדדאָרץ: לאמר מָתִי יַעָבַר החדש ְנְשְבִירָה שָׁבָר 
וְהשכָת ונִפְתְהַה"כר להקטין אֵיפָה וּלהַנדִיל שָׁקֶל ולעת 

6 מָאזְנִי מרמה: לקְנות בכ דּלִיםוְָבָזְן עבר עלם 

1 ומפל בֶּר נַשְבִּיר; נִשְׁבַּע הוה בִּנְאין יעלב אַמ-אָשְכַח 
8 לְנְצַח כְּל-מֲַשֵׂהֶם; : הָעַל ואת לאר ו הָאֶרֶץ וְאֶבָלי 

בּליושב בָה וְעִלְתָה כָאֹר כִּלֶּה רשה ְִשְׁלְהָ כִּיאוֹר 

ל מצרים: + היה כּים ההוא נָאם אדני הוה ְהַבָאַתִי 

י הַשְׁמְשׁ בִּצְהָרָיִם והמשכתי לארץ ְּים אֶור והפכתי 

הַנֵיכֶם לְאָבֶל וְכֶל-שׁירֵיכֶם לְקינָה והעליתי עַל-כְלימָתְנים 

שָׂס ועליכְלירַאשׁ קֶרְחָה ושַׁמת ובְאבָל יָחִיר וְאַחֲרִיתָה 

11 כיום מו | הגה ויָמִים בְּאִים נְאֶם אדני יְהוֹה וְהִשְׁלַחְתּ 

רעב ו ליב לה אא למס כִּי אִ=. 


₪9 * 


4 הַנשְבְעִים בְּאַשְמַת. שמון ואָמטו חי ליב ל חי = 
בְּאַרדשבע הפלו אמוי עוד: 
מ ט .642.18 
א רְאִיתִי אֶת--אֲדֹנָי נצָב על"המזבח ואמ הך הַכַּפְתור 
רעשו הַפַּפִּים וּבְצַעם בְּרָאשׁ כִּלֶּם וְאֶחָרִיתֶם בַּהָרֶב 
? אָהָרְג לְא"עוּס להם נס דמלמ לָהֶם פָּלִיט; אב" 
ַחְתְרו בִשְׁאוֹל מש יָרִי תקחם וְאַסדיעלו הַשָׁמַיִם משם 
5 אֲֹרִידֶם: וְאֶם-יְחָבְאוֹ בְּרֶאשׁ הַכַּרְמָל מִשָׁם אחפש 
ּלְְחְתִים וְאִם-יִפָּתְרוּ מננד עיני ְּקַרְקָע הַיָם משם אצוה 
1 אֶתהְַחָש ונִשָׁכֶם; ילכ שבי לפני איביהם משם 


אה החרב וְהְָנָתֶם וְשִׂמְתּי צין לט לה ן 


ה' 4 ץ על קר .8 ש ונשקעה קרי 
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42 עטוס ח טמ 


הערט דאס אויס איהר װאָס פערלאנגט צו אונטערברענגען דעם בעדירפ- 
טינען און פערניכטינען די ארימע פונ'ם לאנד, 

זאגענדיג  :‏ װאָלט שוין דער מאַנאַם אוועקגעהן אום מיר זאָלען געטריידע 
קענען קויפען, ‏ װאָלט שוין דער שבת אריבער אום מיר זאָלען קענען 
עפענען די שפייבלערס, קלענער מאַכענדיג די איפה און גרעסער מא- 
כענדיג דעם שק5, אויף קרום אַװעקשטעלען די פאלשע וואנשאלען. 
ווען די ארימע וועלען פאר דאָס לעצטע נעלר קויפען און די בעדירפטיגע 
פאר זייערע שיך, מיר וועלען זיי פערקויפען די געטריידע אבפאל. 

גאָט האָט נעשווארען ביי דעם שטאָלץ פון ועקב : אויב איך וועל אייביג 
זייערע טהאַטען פערגעסען ! 

דארף אויף אַזעלכע זאכען ניט אויפציטערן די ערד, אז אַלע איהרע איינ- 
וואוינער זאלען פערטרויערט ווערען ? דארף זי ניט װי א טייך פער" 
פלייצט ווערען, אריבעררינע] און בעוואסערן ווי דער מצרים-טייך ? 

עס וועט דאמאלס געשעהען -- זאָגט גאָם דער עוויגער -- אז איך וועל 
אונטערברעננען די זונן אין מיטען העלען טאָג, און איך וועל פינסטער 
מאַכען דאָס לאנד אין העלען טעגליבען שיין. | 

אייערע פייערטעג וועל איך אויף טרויער פערקעהרען און אלע ליעדער 
אייערע -- צו קְלאֶג, אויף אַלֶע לענדען וועל איך ארויפברענגען א טרויער- 
זאק און אויף יעדער קאפ א פליעד  ;‏ איך וועל איהר מאכען וי א טרויער 
אויף אִיין איינציגען און ענדיגען וועט זיף דאס מיט א ביטערען טאָג. 
עס קומען אן טעג -- זאָגט גאָט דער עוויגער -- ווען איף וועל אנשיקען 
א הונגער אוים'ן לאנד ; ניט א הונגער אין ברויט אָדער א דורשט נאָך 
וואסער, זאָנדערן צו הערען גאָט'ס ווערטער. 


מען וועט וואנדערן פון איין ים צום צווייטען, פון צפון ביז מזרח וועלען 


> זיי ארומגעהן זוכען גאָט'ס װאָרט און וועלען ניט געפינען. 


אין יענער צייט וועלען די שעהנע יונגע מיידלאף און די יונגע קנאַבען 
שמאַכטען פון דאָרשט. ‏ , 

אויך די אַלע װאָס שווערען ביי די נעזעצע פון שמרון און זאָגען : װי עס 
לעבט דיין געץ דן או! וי עס לעבען (די געצען) אויפ'ן וועג צו באר שבע ; 
אָט די אַלע וועלען פאלען און ניט אויפשטעהן מעהר. | 


3 


קאַפיטעל ט 


איך האָב געזעהען גאָט שטעהענדיג ביים מזבח, ער האָט געזאָגט : גיב 


א קלאַפּ אויפ'ן קופעל אז די שוועלען זאָלען ציטערן ! צושמעטער זיי 


אַלעמען די קעפּ, די לעצטע וועל איך מיט'ן שווערד הרג'ענען -- עס וועט 
פון זיי קיינער ענטלויפען און קיינער פון זיי וועט זיף ניט רעטען. 

זאָגאר אויב זיי וועלען זיך איינגראבען אין העלל וועט מיין האנד זיי פון 
דאָרטען ארויסנעהמען, אויב זיי וועלען אויפ'ן הימעל ארויף, וועל איך 
זיי פון דאָרטען אַראָבשלײידערן. 

אויב זי וועלען זיף בעהאַלטען אויף די הויכע בערג פון כרמל, וועל איף 
זיי פון דאָרטען אויסזובען און אראָפּנעהמען, און אויב זיי וועלען זיף 
פערבארנען פון מיר אויפ'ן דעק פונ'ם ים, וועל איף דעם שלאנג הייסען 
ער זאָל זיי דאָרטען בייסען. | 

אויב זיי וועלען געפאנגענע נעהן פאר זייערע פיינד, ‏ וועל איף הייסען 
דעם שווערד הרג'ענען זיי דאָרטען -- איף וועל מיינע אויגען ווענדעז 
אויף זיי צו שלעכטען אָבער ניט צו גוטען. 


אט א יי - 








ט .6.9 4.4408 045 


לא לְטוֹבָה!. ודי ְהוָה הַצְבָאֹת הגונץ בְּאֶרֶץ ותמוג ה 
- כֶּל-יוֹשְׁבָי בה תלתה בַיָאר כֶּלָהּ וְשְׁקְעָה כִּיאר 
מִצְרָיִם; ! הַכּוֹנָה בִשָׁמַיִם מעלותו ואֲנְדתו על-אָרץ רה + 
המורא למידהים ִשְׁפָכֶם. עליפני י הָאָרֶץ יְהוָה שג 

"הלוא כִבְנֵי כשוים אַתֶם לי בְּני יִשְׂרָאֵל אהת 1 
הֲלא אֶתישְׂרָאל ָעָלִיתִי מאָרץ מִצְרַיִם וּפּלְשְתּייבם 
מִכַּפְתָֹר וָאָרָם מקיר:. הגה עיני ! אדני הוה לכה 5 
הַחַטָאה והשמרתי אֹתָה מעל פְּני הָאֶרָמָה אָפַּס כִי לא 
השמיד אַשְׁמִיר אֶת"בית יעב נְאָמיְהוָה: כִּיהַגָה אכ 9 
מְצַוָה וְהְַעתִי בְכָל-הַעִֹם אֶת בי ישראל כַּאֲשֶׁר ינוע 
בַּכְּבְרָה ולאדיפול צר אָרֶץ: בַּחָרֶב יָמוּתוּ כָּל חַטָּאִי ‏ 
עִמִי הָאֶמְרִים לְאיתנִישׁ וְתַקְדִּים בַּעֲדֵינּ הרעה: בב 11 
ההוא אָקִים אֶת-סְכַּת ויד הפּלֶת וְְדִרְתִּי אֶת-פִּרְצִיהְ 
ְַרְסְמִיי אָקִים וּבְנִיתֶהָ כִּימִי עולם: לְמעַן ישו אֶרד גו 
שְׁאֲרִית אָדוֹם וכְלדְהַגוים אֲשֶׁרנקרְא שמִי עֲלֵיהֶם נְאֶם- 
יְהוָה עִשֶׂה וָאת: הנה יָמִים בָּאִים נְאֶם-ידוָה וְנְגָּש 13 
חורש בַּקּוֹצַר ודרך עֲנָבִים בְּמֹשֶׁךְ הרע והטיפו הָהָרִים 
עָסִיס בת תִּתְמוֹנַנְנָה שבי אֶת-שָׁבָוֹת עַמִי 14 
ישׂדְאֵטן ּבְנוּ עָרִים נְשַׁמּוֹת וישְׁבוּ טע כרְמִים וְשָׁתוּ אֶת- 
יִנֶם וְעָשׁוּ נגות וְאָכְלו אֶת-פְּרֵיהֶם: וּנְטַעְתִּים עַל-אַרְמָתֶם מו 
לֶא יִנָתְשׁוּ עוד מעל אַדְמֶתֶם אֲשֶׁר--נָתתִ להם אָמַר 


יְהוָה הידי 


6 .+ מעלותיו קרי .? .+ הפטרת קדושים כממהג האשכטים 14 ד קמט מיק ‏ 18 ,ז עיכ 
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עטוס ט . 048 


דער אלמעכטינער גאָט פון ארמעען, דער װאָס די ערד ווערט צושמאָלצען 
ווען ער בעריהרט איהר און אלע איהרע בעוואוינער ווערען פערטרויערם, 
זי ווערט אין גאנצען פערפלייצט וי א טייך און זינקט איין וי דער 
מצרים-דטייך. 


דער װואָס בויט זיינע טרעפ אין הימעל און האָט זיין פערזאמלנג 
אויפ דער ערד פעסטגעשטעלט ; דער װאָס רופט די וואסער פון ים און 
גיסט זיי אויף דער ערד --עוויגער איז זיין נאָמען. 


זייט איהר צו מיר, קינדער ישרא?, ניט ווי די קינדער פון די כושיים ? 
--- זאָגט גאָט -- האָב איך ניט ארויסגענומען ישראל פונ'ם לאנד מצרים 
אזוי ווי די פלשתים פון כפתור און ארם פון קיר ? 


גאָט'ס אויגען זיינען אימער אויף די פערברעכערישע רעגיערונג, איף 
וועל איהר פערטיליגען פון דער ערד ; איך וועל אָבער ניט פערטיליגען 
דאָס הויז יעקב'ס -- זאָגט גאָט, 


אָדער איך וועל בעפוילען אָדער איך זעלבסט וועל מאַכען וואנדערן דאָס 
הויז ישראל אונטער די פעלקער ווי מען שאַָקעלט וואס אין א זיפ און קיין 
ברעקעל וועט אויף דער ערד אַראָבפאַלען, 


פון שווערד וועלען שטאַרבען אַלֶע זינדיגע פון מיין פאָלק, די וועלכע 
זאָנען : ,אויף אונז וועט דער אונגליק ניט קומען און וועט אונז נים 
טרעפען." 


אין יענער צייט וועל איך אויפשטעלען דוד'ס פאלענדע ביידעל, איך וועל 
פערצוימען אַלֶע צובראָכענע ערטער, איך וועל אויפשטעלען זיינע צר 
שמעטערטע געביידען און וועל עס אויפבויען ווי אין די אַלטע צייטען. 


אום זיי זאָלען ערבען דאָס איבריגע פון אדום און פון אַלֶע פעלקער אויף 
וועמען עס רופט זיך מיין נאָמען --- זאָגט גאָט װאָס טהוט דאָס אַלעס. 


עס וועלען קומען טעג -- זאָגט גאָט -- ווען דער אקערער וועט זיך אנד 
שטויסען אן שניידער, און דער װאָס טרעט די וויינטרויבע] -- אויף 
דעם זוימענטרעגער, די בערג וועלען טריפען זאפט און די בערגלאך וועלען 
צושמאַלצען ווערען. 


דאן וועל איך צוריק ברענגען די געפאנגענשאפט פון מיין פאָלק ישראל 
און זיי וועלען אָפּבױיען די פערוויסטעטע שטעדט אום צו בעזעצען זיך, זיי 
וועלען פלאנצען וויינגערטנער און טרינקען זייער וויין, זיי וועלען פער- 
זעעהן גערטנער און עסען זייערע פרוכט. 


5 איך וועל זיי איינפלאנצען אויף זייער לאנד און זיי וועלען שוין ניט מעהר 


אויסנעריסען ווערען פון זייער לאנד, וועלכע איך האָב זיי געגעבען -- 
זאָגט דער עוויגער, דיין גאָט. | 








ע ם ר י ה 
₪ 1ם 4 2 מעםז,ז 


א 1 סג 0 





א * חָזֹן עכדיה ְּהראָמַר אַדנִי יָהוֹה לָאָלוֹם שְׁמוּעָה שמעני 
מאֶת יהוה וְצִיר בַּוֹיִם שלח קומו. וְנָקְומָה עְֵידה 
ג לַמִלְחָמָה: הגה קטן ְתַתִּ כים בווי אַה מְאֶד; 
3 ודון לכ 3 השיא שׂכְנִי בְחגוייסְלֶע מרום שִׁבְתָּו אמר 
4 בל מי יוֹרִידְנִי אָרֶץ: אִם"-תּנבּיה כַָּּשֶׁר וְאִט"בִּין כּוֹבָבִים. 
ה שים קגף משם אוֹרִירְךְּנָאֶם-יהוָה אַטיננָבִים באודלל 
אישודְדִי ללה איך נִדְמִיתֶה הֲלָוא בו דים אִש- 
5 בְצרים בָּאּ לֶךְ הלוא יָשְאִירו עָללות: אִיךְ נְחָפשוּ עשו 
ז נִבְעוּ מִצְפָני: עדההנבול שלחו כֵּל אַנְשִׁי בְרִיחֶך 
השימוך יכל לד אנשי שלמד לחמך ישימו מזורתַחְתָיד 
8 אִין תבונָה בְּו: הלוא בַּיֹם הַהוּא נָאֶם--יְהוָה וְהָאָבַדְתִּי 
5 הֲכָמִים מאָרום ּתְבוּנָה מקר עֵשָׂו: וחתו נכוריד תימן 
י לִמֶען יְכרתאיש מְהֶר עֵשָׂמִקָּטָל: מְחֲמם אָחִיך יקב 
גג תְּכַכְּ בושה וְנִכְרַתָּ לעולם: בְּיום עִמֶדֶךָּ וד ביום 
שבות זָרִים חֵילָו וְָכְבִים בְּאוּ שָעָו ועַל-ירוּשָׁכָם ידו 
ג ל נַאַתָּה כְּאַחד מהֶם: וְאַל-תֵּרֶא בְיֹם-אָחִיך בְּזִם 
נָכְרו ְאַליתִּשְׂמָח לבְנייְהוּדָה בִּיַום אָבֶרֶם וְאֵליתְַּהִּיט - 
3 פיד בּיֹם צָרָה: אַל-תָּבַוֹא בְשׁער-עַמִיבְּים אִים אל 
תֵּרָא נ-אַתָּה בִּרְעָת בְּים אֵידְ ְאַליתִּשָׁלְַנָה בְחֵילו 
4 בְּיוֹם אִידְו; ימר לפרק לְהַבְרִית אתדפליטיו 


| ואפ" 
.1 .+ הפטרת הוח 26 קאץ מיק ןז טעי ק 





ע ב ר י ה 
קאַפּיטעל א - 


דאָס פאראויסזעהען פון עבדיה. אַזױ האָט גאָט געזאנט צו אדום : , מיר 
האָבען עטװאָס געהערט פון גאָט און אַ געזאנדטער איז איבער די פעלקער 
געשיקט געװאָרען (אויסצורופען :) -- שטעהט אויף ! לאָמיר זיך אין 
קריעג שטעלען קענען איהר ! | 

איך האב דיך אַלס דעם קלענסטען געמאכט צווישען די פעלקער, ווייל: 


= דו ביזט זעהר פעראכטעט -- 


13 


14 


דיין פרעכהייט אָבער האָט דיר איינגערעדט אז דו וואוינסט רוהיג אין 
שטיינער העהלען, ווי איינער וואָס זיצט גאנץ הויך און זאָגט : ,ווער 
קען מיר צו דער ערד אראָבברענגען ?" 

אויב דו וועסט זיך הויך אויפהויבען ווי אַן אדלער און וועסט דיין נעסט 
מאַכען צווישען די שטערען, וועל איך דיר פון דאָרטען אראָבווארפען -- 
זאָנט גאָט, 

זיינען דיר גנבים בעפאלעו, אָדער נאַכט-רויבער ? װאָס ביזטו פער- 
שטומט געװאָרען ? זיי וועלען נאָר גנב'ענען ביז זיי וועלען האָבען גענוג. 
זיינען דיר פרוכט -קלייבער בעפאלען ? א, זיי וועלען איבערלאָזען אונציי- 
טיגע פרוכט ! 

ווי אזוי זיינען אויסגעזוכט געװאָרען (די רייכטהימער פון) עשו ? עס 
זיינען אויפגעדעקט געוואַרען זייערע בעהאלטענע (אוצרות). 

ביז'ן גרענעץ האָבען דיך בעגלייט אַלע פריינד דיינע, עס האָבען דיר איינ- 
נערעדט און בייגעקומען די מיט וועלכע דו האָסט אין פריעדען געלעבט ; 
דיינע ברויט-עטער האבען דיר גיפט אונטערגעלעגט, דו אונפערשטענ- 
דיגער מענש | 

אָט אין דעם זעלביגטן טאָג -- שפרעכט גאָט -- וועל אִיף פערניכטען 
קלוגע מענשען פון אדום, און יעדען פערשטענריגען מאן פונ'ם באַרג עשו. 
אויך דיינע העלדען, תימן, וועלען דערשראָקען ווערען, אום עס זאָל אין 
שלאַכט ביז איין מאַן אויסגעראטהעט ווערען פונ'ם באַרג עשו. 

איבער דיינע געוואַלד-טהאַטען קעגען דיין ברודער יעקב, וועט דיר א 
שאַנדע פעררעקען און דו וועסט אויפגעראַטהעט: ווערען אויף אייביג. 
פאר דעם טאָג װאָס דו ביזט פון ווייטען געשטאנען ווען פיינר האָבען. 
זיין פערמעגען צורויבט, און פרעמדע זיינען זיינע שטעדט בעפאלען און 
גורל געוואַרפען אויף ירושלים -- דו ביזט אויף ניט בעסער פאר זיי ! 
דו האָסט ניט געדאַרפט זעהען דיין ברודער ווען ער ווערט פערפרעמדעט, 
דו האסט ניט נעדאַרפט פרעהליך זיין אין דעם טאג ווען עס איז אן 
אונטערגאַנג געקומע] אויף די קינדער יהודה'ס, דו האָסט ניט געדאַרפט 
רעדען מיט שטאֶלץ אין טאָג פון זיין ליידען. 

רו האָסט ניט געדארפט צונעהן צום שטאָדט-טויער פון מיין פאלק אין 
דעם טאָג פון זיין ניעדערלאַנע, דו האָסט אויך ניט נעדאַרפט איינקוקען 
זיך אויף זיין אונגליק אינ'ם טאָג פון זיין ניעדערלאגע, דו האָסט ניט 
געדאַרפט לעגען א האַנד אויף זיין פערמעגען אינ'ם טאָג פון זיין ניעדער- 


| לאַגע, 


דו האָסט ניט געדאַרפט שטעהען אויפ'ן װעג, אום ‏ צו פערניכטען 


א 1. 021 זפ 05 49 


אב שָׂרִידָיו בְּיֹם צֶרָה! כִּיהקְרום יום-יְהוה עַלד ₪ 
כְּליהנויִם כַּאֲשֶׁר עָשִׂיתָ יעֶשֶׂה לֶךגִמְךָיָשׁב בְּרֹאשְׁף. 
פי כַּאֲשֶׁר שְׁתִיתֶם עַל-הַר קדשי יִשְׁתּו כָל-הַנוֹים תָּמִיד 6 
ותו ולעו היו כְּלִיא הָיוּ: וּבְהַר ציון תהיה פְליטָד 17 
וְהָיָה קדש וירשו בֵּית עקב את מורשיהם: היה ביתח 18 
עלב אש יבית יֹפֶף לְהָבָהוּבִית עֵשָׂו לקש וְדְלְקו בָהֶם 
ואֲכָלִים ולאדיהיה שרד לְבית עשו כִּי יְהוָה דִבָר: 
בָרְשו דגב אֶת-הָר עשו ְהַשפּלה אֶתפּלשְמִים ויְִשׁל 6 
אֶתדשָרָה אֶפְרַיִם את שרה שמְרְון ובנמן. אֶתְַהַגִלְעַד; 
הָלֶת החל"הוה לבנ יִשְׂרָאֵל אֲשֶׁר-כְּנַעֵנִים עַד--צרְפַת כ 
| לת שלב אֲשֶׁר בִּסְפֶרָד יָרשו אֶת עָרִי הגגָב: וְעָלוּ וע 
מְוֹשֵׁעִים הר צ'ון לשְפט. אֶת-הַר עשן והְְתָה ליהוד; 


לובה 


הקפהה = 


יונה 
₪ 0 מאממז 


יי | 


א 1 לס 0 
+ ויָהוֹדבַר-יְהוָה אֶל-וֹנָה בְוְאֲמְתַּי לאמר: קום לך א ג 
אֶל--נינה הָעָר הְַדוֹלָהוּקָרָא עָלֵיהָכִּייעֲלְתָה רָעָחֶםם 
| לפנו מקם יה לבה" ַּרְשִׁישׁה מלפני ְהוֶה רד 3 
יָפו ַיִמְצֵא איה בָּאָה תרשיש ויקן שְכָרָהּ וָרֶד בָּ 
ְבוא עִמְהֶם ַרְשִׁישֶׁה מלפני יְהוָה: הוה הטיל רוחד + 
ְוּלָ אֲליהַיִם הי סַער--גָדֹל בַּיִם וְהאנָה חשבר; 
לְהִשׁר: ירא הַמַּלְּוים וע אִישׁ אָל-אָלהָז וַיָמֲלוּ ה 


. ה את- 
1 + הי מותת ‏ גב -- עס הפטות יוס כפור קמנחה 
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זיינע גערעטעטע, דו האָסט אויך ניט געדאַרפט אינ'ם טאָג פון אונגליק 
איבערגעבען זיינע געבליעבענע |צום פיינד|. 


גאָט'ס שטראָף-טאָג אויף אלע פעלקער איז נאַהענט, מען וועט דיר טהאן 
אזוי ווי דו האָסט געטהאָן -- דיין בעלוינונג וועט אויף דיין קאָפּ פאַלען, 


װאָרום אַזױ ווי איהר האָט דאן געטרונקען אויף מיין הייליגען באַרג, 
אזוי וועלען אלע פעלקער אימער טרינקען -- זיי וועלען טרינקען און בע 
טויבט ווערען ביז זיי וועלען ווערען ווי קיין מאָל ניט געווען. 


אויפ'ן בארג ציון אָבער וועט א רעטונגס-פּלאַץ זיין, ער וועט ערשט דאַ- 
מאָלס הייליג ווערען ווען דאָס הויז פון יעקב וועט צוריק בעזיצען זייערע 
ערבטחיילן. 


דאַן וועט יעקב'ס הויז זיין ווי א פייער, יוסף'ס הויז -- ווי אַ גרויסער 
פּלאַם און עשו'ס חויז -- ווי שטרוי ; זיי | דער פייער מיט'ן פלאם | 
וועלען איהם אָנצינדען און פערברענען, עס וועט דאן קיין ענטרינונג 
זיין פאַר עשו'ס הויז, רען גאָט האט גערעדט. 


די אַיינװאָהנער פון דרום וועלען בעזיצען עשו'ס בארג, און די איינוואַה- 
נער פון ניעדערלאַנד -- דאָס לאַנד פלשתים ; זיי וועלען צוריק האָבען 
ראפ פעלר אפרים און דאָס פעלד שמרון, בנימין וועט בעזיצען גלער. 


די אויסגעוואַנדערטע פון די קינדער ישראל וועלכע געפינען זיך אין די 
כנעני'שע לענדער ביז צרפת, אויך די אויפגעוואנדערטע פון ירושלים 
וועלכע זיינען אין ספרד, זיי וועלען בעזיצען אַלע דרום-שטעדט. 


נאָר דאַן ווען די רעטער וועלען ארויף אויפ'ן בארג ציון אַן אורטהייל 
אַרױסגעבען קעגען באַרג עשו, וועט די רעגיערונג זיין ביי גאָט, 





יונ ה 
קאַפּיטעל א 


גאָט'ס װאָרט איז נעווען צו יונה, אמתי'ס זוהן, אזוי צו זאָנען : 


,שטעה אויף ! געה אין נינוה, די גרויסע שטאָדט, און רוף אויף איהר 
אויס (אן אונטערגאנג), ווארום זייערע שלעכטע טהאַטען זיינען ארויף 
ביז צו מיר |" 


און יונה איז אויפנעשטאנען אום צו ענטלויפען פון גאָט נאָך תרשיש ; 
ער איז אוועק אין יפו, דאָרטען האָט ער געפונען א שיף װאָס געהט אב 
נאָך תרשיש. ער האָט בעצאַהלט און איז אַריין אין שיף מיטצופאָהרען 
מיט זיי אין תרשיש, {אום צו ענטלויפען] פון גאָט, 

אָבער גאָט האָט אָנגעשיקט א גרויסען ווינד איבער'ן ים, עס איז געװאָרען 
אזא גרויסער שטורם אַז די שיף-לייטע האָבען גערעכענט דאָס די שיף 
וועט באַלד צובראַכען ווערען. 

די שיף-לייטע האָבען זיך רערשראקען און געשריען יעדער צו זיין גאָט; 
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אֶתכלִים אֲשֶׁר בָּאָניה אֶל-היִם לְתָקֵל מַעֲלֵיהֶם וְעָה 

יָרל אֶל-יַרְכְּתֵי הַפְִּינָה וישְכָּב וַיִרְדָם! קרב אֵלָיו רֶב 

| התבל יֹּאמֶר ל מה"לך נרדם קום קרא אֶל-אֶלהִיף 

7 אוטי יִתְצָשַת האָלהים לנו ולא נאבד: ויאמָרוּ אִיש אֶל- 

רעהו לכו פיה נירלות דעה בְּשְלְמי הָרְעָה הוָארת 

5 לנו ויפלו גורלות יפל הַגודל עַל--וֹנָה; ויאמרו אֵלז 

הגִירְהינָא לְנוּ בַּאֲשֶׁר למידהרעה הואת לגו מה"מָלאכְתּל 

9 ומא תָּבוֹא מָה אַרְצְךְ ואִימזה עִם אִתָּה! וַיֹּאמֶר 

אֲלֵיהֶם עִבְרִי אכ וְאֶת-יְהוָה אלמי הַשְמִיִם אני ירא 

י אֲשְׁריעֶשֶׂה אֶת"הַיִם וְאֶת-הַיִבִּשֶה! וראו הַאֲנָשִׁים יְרְאָה 

גדולה. יֹאמְו ליו מה"זאת עשיתָ כידידעו הַאֲנָשִׁים כִּי" 

11 מלפני יְהוָה הָוּא ברח כִּי הגיד להם: ויאמרו אלל 

מהעשה לך וישתק הים מַעָלנו כּי הָם הולד ופער: 

2 וָיֹּאמֶר אליהם. שאוי והטילני אלהים יִשְׁתֹּק הכ 

מעליכם כִּי יודע אָנִי בי בְשָלִי הפער הגדול הֶַּה עליכם: : 

3 וַיחְתְרוּ האֲנָשִׂים לְהָשִׁים אֶל-הַַבֶּשֶ ולא ילו כִי היכז 

4 הולד וטער עֲלֵיהֶם: ויִקְְאוּ אָליהה ויאמרו אַה יְהָה 

| אל"נָא (אבדה בִּנְפָש האיש הוה וְאֵל-תִּתן צָלֵינוּ חן 

טו נְקָיא כֵּייאַתֵּה יְהוָה ַּאֲשֶׁר הַפצְתּ: עָשִית: ושאו 

, 16 אַתדיונָה ויטלהו אַל--הַים ימד הים מִַעִפו : וייראו 

האנשים ראה נדולה אֶתהיהוה בחרנה { ליהוה 

וידרו ְדָרִים; : 

ב ב 0 

א ָמָן ְהוָה דג נָוּל לִבְלְעַ אֶת-יֹנָה ויהי יה בּמעי 

2 הַּג שְׁלֹשָׁה יָמִים ושלשה לילות: + מתפלל נה אֵל- 

3 יְרוָה אָלהיו ממעי הַזִינָה וַֹּאמֶר קָרָאתִי מִצָרָה לִי 


אָליְהוָה. וענני מִבֶּטְן שאול ונתי שְׁמָעְתּ קולי; 


ותשליכני 
כל .א יחל א ב .3 מלעל 
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זיי האָבען אין ים אַרײינגעװאָרפען אלע זאכען װאָס זיינען אין שיף 
געווען, אום זיף גרינגער צו מאַכען, יונה איז אריין אין א ווינקעל פון 
שיף, ער האָט זיך אַניעדערגעלעגט און שטארק איינגעשלאֶפען. 


איז דער שיפסקאַפּיטאן צו איהם צוגעגאנגען און געזאָגט צו איהם : 


,װאָס איז מיט דיר, דו שלעפער ? שטעה אויף 1 שריי צו דיין נאָט, 


פיעלייכט וועט זיך נאָט בעדענקען איבער אונז און מיר וועלען ניט אונ- 
טער געה]." 

דאן האָבען זיי איינער צום צווייטען געזאָגט : ,קומט, לאָמיר גורל 
ווארפען און אויסגעפינען צוליעב וועמען איז אויף אונז דאָס אונגליק 
געקומען." זיי האָבען גורל געוואַרפען און דער גורל איז געפאלען אויף 
יונה'ן. 

האָבען זיי צו איהם געזאָגט : , זאָג אונז נאָר צוליעב וועמען איז דיעזעס 
אונגליק אויף אונז געקומען ? ווְאִס איז דיין בעשעפטיגונג ? פון וואנען 
קומסטו ? וועלכע איז דיין פאטערלאנד, און פון וועלכען פאָלק ביזטו ?" 
ער האָט זיי געענטפערט : ,א עברי בין איך 1 איף גלויב אין דעם גאָט 
װאָס האָט בעשאפען ים און יבשה" 

די ליוטע האָבען זיך שטארק דערשראָקען און געזאָגט צו איהם : ,וואִס 
פאָרט האָסטו געטהאן ??" !די לייטע האָבען שוין געוואוסט אַז ער ענט- 
לויפט פון גאָט -- ער האָט זיי דאָס געזאָגט. | 

דאן האָבען זיי צו איהם נעזאָגט : ,װאָס זאָלען מיר דיר טהאן אום דער 
ים זאָל פאר אונז שטיל ווערען +" {דער ים האָט נאָך אַלץ געשטורמט.1 


האָט ער צו זיי געזאָגט : , נעהמט און ווארפט מיף אריין אין ים, וועט 


- דער ים פאר אייף שטיל ווערען. | איך בין איבערצייגט אַז צוליעב מיר 
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14 


15 


16 


האָט איהר דעם גרויסען שטורם, 
די לייטע האָבען גערודערט אום נעהענטער צו קומען צו דער יבשה, זיי 
האבען אָבער ניט געקענט -- דער ים האט נאָך אלץ געשטורמט קע- 
גען זיי. 

זיי האָבען אויף נאָט געבעטען און געזאַנט : ,א גאט | לאָז אונז ניט 
אונטערגעהן איבער דעם מאן און רעכען עס אונז ניט אלכ אונשולדיגעס 
בלוט, ווארום דו גאָט טהוסט דאף ווי דו ווילסט !" 

זוי האָבען נענומע] יונה'ן און ארייננעוואָרפען אין ים, האָט דער ים אויפ" 
געהערט שטורמען. 

די לייטע האָבען זיך נעשראַָקען פאר גאט -- זיי האָבען פאר גאָט גע- 
אָפּפערט און גענומען אויף זיך נדרים, 


קאַפּיטעל ב 


גאָט אָבער האָט אָנגעגרייט אַ גרויסען פיש איינצושלינגען יונח'ן, יונה 
איז געווען אין די נעדערים פון פיש דריי טעג און דריי נעכט, 

דאן האָט יונה זיין גאָט געבעטען פון דעם פיש'ס געדערים, 

און האָט געזאָגט  :‏ ,אין מיין נויטה האב איך נאָט געבעטען און ער האָט 
מיר נעענטפערט, פון דער טיעפער העל האָב איף געשריען און דו האָסט 
מיין שטימע געהערט. | 








5נ 3 9 0242 1082 47 
וַַּשְׁלִיכנִי מְצוּלָה בִּלְבָב יַמִּי ְנהָר יִפְבְַנִיכְּלימִשְְׁרֶ + 
ונליף עָלי עֶבָרוּ: וַאֲנִי אָמַרְתִּ נִנְרְשְתי מנגָד עֵינָך אך ה 
אוסיף לְהַבִּיט אָל-היכל קדשף: אֶפְפָונִי מיִם עַינָפְשׁ 5 
תְּהום יְִבְבָנִי סָוף חָבוּשׁ לראשי: ‏ לְקִצְבִי הָרִים יָרְדְתִי ז 
הָאָרֶץ בְּרַחֶיהָ בעדי לְעוֹלָם וַתּעֵל משחת חן יְהוה 
אֶלהָי: בְּהַתעטף עָלֵי נַפְשִׁי אֶת-יהוָה זְכַרְתִּי וַתְבְוא 5 
אל ְּפִלְּתִי אֶל-הִיכְל קדשף: מִשִָּׁרִים הַבְליישוָאא 9 
חַמְדּםיַעזֹבוּ: וַאֲני בְּקִיל תְּדָהאֶזבּחְהילֶך אֲשֶׁר גדַרְתִּי ‏ 
אֲשֵּׁמָה יְשּׁעָתָה לִיהוָה: וַיֹּאמֶר יְהוָה לדָג ויָקָא אתה גו 
נה אֶל-ַיִבֶשָׁה! 

ג ז 04 

ויָהִי דְבַרדיְהוָה אָלייעָה שנית לאמר: קום לך אַלינינוה א 
הָעִיר הגְדולֶה וּקְרָא אֵלֶיהָ אֶתיקּריאָה אֲשֶׁר אָנכִי 
דֹבֶר אליף: ויקם יֹנָה מלך אֶלינִיָה כִּרְבַר הוה ' 
וה הִיְתָה עִיר-נְדוֹלָה לאלהים מְהַלף שָׁלֶשֶׁת יָמִים! 
חל ינָה לָבָוֹא בְעִיר מְהֲקֵךְ זוֹם אֶחָד וקְרְא וַיֹאמֵר + 
עוד אַרְבְעִים *ם וְנִינה נְִפָּכֶת! וַּאֲמינוּ אַנְשִׁי ינורה ה 
באלקים וִַקְרְאו-צוֹם וַילְכּשוּ שקים מִנְדוֹלֶם וֶעַדיקְטנִם; 
ונ הַדָּבֶר אֶלימֶלֶךּ גנוה וָקָם מִכַּסְאוֹ ויעבר אַדַּרְתָו 6 
ליו וַיָכֶם שק ויּשֶׁב עַל-הָאֵפֶר: זעק וַֹּאמֶר בְּננְֵה ז 
מטעם המל דליו לאמר הָאָדֶם וְַבְּהָמָה הִבְּקֵר 
והצאן אַלייטְעֲמוֹ מְאוּמָה אַליירְעוּ וּמַיִם אלישתו: 
ִתְִִּּי שקים הָאָדֶם וְהִבְֵּמָּה קראי אָלאָלקים 5 
ְּחָקָה ויְָׁבוּ איש מִדרְכּו הָרָעָה וּמן-הַחְמָס אֲשֶׁר 
ְַּפֵּיהֶם: מדדיודָע ישוב וְנחַם הָאלהִים וְשׁב מחרון אפ 9 
ולא נאבד: ניָרָא האָלהים אֶת-מַעֲשֵׁיהֶם כִּישָבו מִדרְכָם י 
הַרְעָה וְחֶם הָאָלהִים עַל-הָרָעָה אָשֶרדדִכר לעשורת" 
לָהֶם וְלָא עָשֶה; 
. | 60 וירל 
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דו האָסט מיך אין טיעפען וואסער געוואַרפען -- אין מיטען ים ; דער 
וואסער-שטראָם רינגעלט מיר ארום און אלע דיינע וועלען, ווי די גרויסע 
אזוי די קליינע, געהען איבער מיר אריבער. 

איך האב נעדענקט, איך בין שוין פערוואַרפען פון דיינע אוינען, איף 
וועל אָבער ווידער קוקען אויף דיין הייליגען טעמפעל. 

עס האָט מיר ארומגערינגעלט דאס וואַפער פון ברייטען ים, די טיעפעניס 
איז ארום מיר, דאס ים-גראָז איז פערפלאנטערט איבער מיין קאָפּ, 

ביז די וואַרצלען פון די בערג בין איך אַרונטער געזונקען אויף אייביג 
דור די ריגלען פון דער ערד ; אָבער דו, גאָט מיינער, וועסט מיר א 
לעבעדיגען ארויסנעהמען פון דער טיעפענים, | 

ווען מיין זעעלע האָט געשמאכטעט, האב איך דיר, א גאָט, דערמאהנט, 
און מיין געבעט איז צו דיר געקומען אין דיין הייליגען טעמפעל. 

נאָר די װאָס היטען נאַרישע פאלשקייט פערגעסען זייער וואַהלטהעטער. 
איך אָבער וועל צו דיר אָפּפערן מיט א דאנקבארע שטימע -- װאָס איך 
האב צונעזאָנט, א נאָט, פאר די הילפע וועל איך ריכטיג בעצאָהלען |" 
דאן האָט גאט בעפוילען דעם פיש און ער האָט יונה'ן אַרויסגעשפיגען 
אויף די יבשה. 


קאַפּיטעל ג 


| און נאָט'ס װאָרט איז געווען צו יונה'ן א צווייטען מאָל, אַזױ צו זאָנען : 


שטעה אויף ! געה אין נינוה די גרויסע שטאָדט און רוף אויף איהר אוים 
דעם אויסרוף װאָס איך רייד צו דיר. 


איז יונה אויפגעשטאנען און אוועק אין נינוה, וי גאָט האָט איהם גע- 
הייסען. 1נינוה איז געווען זעהר א גרויסע שטאָדט -- דריי טעג גאנג. ] 
יונה האָט אָנגעפאנגען דורכגעהן די שטאָדט, (ער איז אבגעגאנגען) איין 
טאָג גאַנג און האָט אויסגערופען זאָנענדיג : נאך פערציג טעג וועט 
נינוה איבערגעקעהרט ווערען !" 


האָבען די מענער פון נינוה גאָט געגלויבט -- זיי האָבען אויסגערופען 
א פאסט טאָג און פון גרויס ביז קליין האָבען זיך אָנגעטהאָן אין זעק. 

אַז די זאך האָט געגרייכט ביז'ן קעניג פון נינוה, איז ער אויפגעשטאנען 
פון זיין טראָהן, ער האָט פון זיך אראָבגענומען זיין מאנטעל, צוגעדעקט 
זיך מיט אַ זאק און נעזעצט זיך אויף אַש. 

ער האָט געלאָזען אויסרופען אין נינוה אזוי צו זאָגען : אַזױ איז עס 
בעשלאָסען פון קעניג מיט זיינע גראָס-בעאמטען -- ווי מענשען אזוי 
אויך פיה, רינדער און שעפּסען זאָלען נישט פערזוכען, קיינע שפיי> 
עסען און קיינע וואסער טרינקען ; 

מענשען און פיה זאָלען בעדעקט זיין מיט זעק, מען זאָל הויך שרייען 
צו גאָט און יעדער זאָל זיף צוריק קעהרען פון שלעכטער אויפפיהרונג 
און פון די געוואלדטהאַטען װאָס אין זייערע הענד. 

ווער ווייס, פיעלייכט וועט זיך גאָט ווידער בעדענקען און וועט זיין צאָרען 
שטילען, אום מיר זאָלען ניט אונטערגעהן. 

אז גאָט האָט נעזעהע] זייערע טהאַטען ווען זיי האָבען זיך צוריק געקעהרט 
פון זייער שלעכטער אויפפיהרונג, האָט זיך נאָט בעדענקט וועגען דאָס 
שלעבטם װאָס ער האָט זיי געװאָלט טהאָן, און האָט עס ניט געטהאָן, 
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2 א וַירַע אֶל-יונָה רְעָה נְדוֹלָה ויחר לו! וַיִתְפַּלֵל אלהיהה 
ויאמר ה הוה הלואחעה. דִבְרֵי עדדקיותי עַל-אַרְמָתִי 
עַל-כֶּן קדַּמְתִּ בֶרָח תַּרְשׁישֶׁה בִּיידעְתִּיכִּי אַתָה אל- 

5 חן ורחם אֶרך אָי ורֶב-חֶסָד ונְחָם על-הָרְעָה: וְַתָּה 
4 יְהוָה קחדנא אֶת-נַפְשִׁי מִמָנִי כִּי טוב מותי מחיי: וַיֹּאמֶר 
ה יְהוָה ההיטב. חָרָה לֶך: מצא עה מִן--חְגִיר ושב 
מִקּדֶם לעיר וועש לו שם סִכָּה שב תַּחְגִיה בַּצָל עד 
6 אֲשֶׁר יִרְאֶה מהיהיה בְּעִיר. וּמן יְהוה-אלהים קיקיון 
על | מעל לְינָה להיות צל עליראשו לְהַצִיל לו מרעתו 
ד וישמח ינה עלדהקיקיון שמחה גְדוּלָה: וימן קָאַלהיכ; 
תולעת בַּעֲלָוֹת הַשָחר למְחָרֶת ותך אֶת"הקיקיון וייקש: 
5 הי \ ְִּרֵחַ השמש וימן אלהים רוח קדים חרישירת 
וח השמש על-ראש ינה וִתְעַלף ושאל אֶתְפשו 
9 למות וַיֹּאמֶר טוב מותי מְחוי וַיֹּאמֶר אֶלהים אֶלייעדה 
הָהֵיטֶב חרהדלף עלדהקיקין לֹאמֶר היטב חָרֶה-לִי עַד- 
י מת: ואמר יהוה אַתָּה דֹסְתָ עליהקיקיון אֲשֶׁר לאד 
עָמִלתּ בו ולא גלְתִי שבּדלילה הְיָה וּבדְלֵיֵלָה אֶבָד; 

1 ואני לא אָחוּם עַל--נינוָה הָצִיר הַנְדוּלָה אֲשֶׁר יִשׁ--בָּה. 

הַרְבֵּה מִשׁתִּישיעֶשָׂרֵה רבו אֶדֶם אֲשֶׁר לאידע יימ 


לשמאלו ּבְהֵמָה רבה 
מיכה 


= אש כציל //11. חש' רסה .1004 עד כאן 
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8 + יוג ה ד 


קאַפּיטעל ד 


דאָס האָט יונה'ן זעהר פּערדראָסען און עס האָט איהם געערגערט. 

ער האָט גאָט געבעטען און געזאָגט : , איך בעט דיר, א נאָט! האָב איף 
דאָס ניט געועדט נאָך זייענדיג אין מיין פאטערלאנד ? דערפאַר האב 
איך פריהער געװאָלט ענטלויפען אין תרשיש, ווייל איך וויים אז דו ביזט . 
א גנעדינעד און באַרעמהערציגער נאָט, לאנגדגעדולדיגער און גרויס-גנע- 
דינער, און באַדענקסט זיך וועגען אן אוננליק, 

און יעצט, נאָט, נעהם מיר דאס לעבען ! מיר איז דער טוידט ליעבער 
אַלס דאָס לעבען. 

האָט גאָט געזאָנט : ,איז דאָס גוט װאָס דיך פערדריסט "? 

דאן איז יונה ארויס פון שטאָדט און האָט זיך בעזעצט אין פאָרשטאָדט ; 
דאָרטען האָט ער זיך א ביידעל נגעמאכט און איז אונטער איהר אין שא- 
טען געזעסען, אום ער זאָל קענען זעהען װאָס עס וועט פאָרקומען אין 
שטאָדט, | 

האָט נאָט אָנגעגרייט א קיקיון, וועלכער איז אויפנעוואקסען העכער פאר 
יונה'ן, אום עס זאָל זיין אַלס שירם איבער זיין קאָפּ, צו רעטען איהם פון 
זיין שלעכטע לאגע. יונה האָט זיך זעהר געפרעהט מיט'ן קיקיון, 

אויף מארנען וועז עס איז טאנ געווען, האָט גאט אָננעגרייט א װאָרעם, 
וועלכער האָט צובראָכען דעם קיקיון ביז ער האָט אויסגעטריקענט, 

און אַז די זונן האָט אויפנעשיינט, האָט גאָט אָנגעגרייט א שטילען היי- 
סען מזרח-ווינד, און די היץ פון דער זונן האָט נעשלאָגען יונה'ס קאפ 
ביז ער איז פערשמאכט געװאָרען, און האָט זיך ווידער דעם טויט גע- 
וואונשען, ער האָט געזאגט :+ ,מיר איז ליעבער דער טוידט איידער 
דאָס לעבען !" | 

דאַן האָט גאָט געזאָגט צו יונה'ן : ,פערדריסט דיר גוט וועגען קיקיון ט" 


יונה האָט געענטפערט ; ,עס פערדריסט מיר גוט ביז צום שטארבען 1" 


האָט גאָט געזאָנט : ,דיר פערדריסט וועגע] קיקיון, אויף וועלכען דו 
האָסט קיינע מיהע געלעגט און ניט געפלאנצט איהם -- וועלכער אין. 
דורך נאַכט געװאָרען און דורך נאַכט פּערלאָרען געגאנגען, 
זאל מיר ניט פערדריסען די גרויפע שטאָדט נינוה, אין וועלכע עס געפי- 
נען זיך מעהר ווי צוועלף מאָל צעהן טויזענד מענשען, וועלבע קענען ניט 
אונטערשיידען פון רעכטס ביז לינקס, אויך פיעל פיה ? !" 





מיכה 
₪ 1 זע תע 8 זז 





א 1 לשל 64 
דִבַר-יהוָה | אֲשֶׁר הָיָה אֶלימִיכָה הַמְּרִשְׁתִּי בימי יוֹתָ א 
אָחַזיחְִקִיָה מַלכֵי יְהוּדָה אֲשֶׁר"חָוָה עלשְׂמְון ירוּשָׁלםו 
שמע עַמִים כְּלֶס הקשיבי ארץ וּמְלאָה ויהי אדני יָהוָה ג 
בָּכֶם לְעָד אֲדֹנָי מחיכל קדשו:: כִּייהִנה יְהוָה 'צת 5 
מִמקומו רד ודד עליבמלתרארץ+ מס הָהָרִיםט 4 
תַּחְתָיו ְהָעִמְקִים תְבּקָעו כּדונג מִפְּנֵי הָאֵשׁ כְּמַיִם מִנּרִים 
בְּמוֹרֶר! בִפְשַׁע עקב כָּל-וֹאת ּבְחַטְאוֹת בֵּית שרְאל: ה 
מִי-פָשַׁע יַעֲלֹב הלא שְׂמְרוֹןוּמִי בָּמֹת יְהוּנָה הֲלְוא; 
רושָלֶם: ושמְתי ‏ שמרון לְעִי הַשָׂדֶה למטעי כָרֶםן 6 
וְהִנַרְתִּי לגי אֲבְנֶיהָ וִיסֹדֶיהָ אֲנַלֶה! ְכִל-פְּמִילִיה תו 1 
וְכָל-אֶתְנִים ישרפו באש ְכֶל-עֲצַבֶּה אָשִים שָׁמָמָה כִּי 
מְאֶתְנֵן זונָה קִכָּצָה ועד--אֶתְנְן זנָה ישוּבו: עַל-זארץ 8 
אֶסִפְּדָה אִילִילָה אֵילָכָה שילל וְעָרום אֶעָשָה מִסְפֵד 
כַּתִּנִּים וְאֵבֶל כַּבְנוֹת יַעִנָה+ כִּי אֲנוּשֶׁה מִכּוֹתֶיהָ כֵּייבְאָה 9 
עדדיהויה נְנֶע מדדשער עַמִי עדדירושלם: בת { אַלש= ' 
תַגִידוּ בְּכו אַל-תִּבְכְּ בְּבֵית לעפרה עָפַר הִתְפַָּשׁתי: 
עִבְרִי לְכֶם יֹשָׁבֶת שָׁפִיר עֶרַיְבְשֶׁת לא יִצְאָה יוֹשֶׁבֶת 1ו 
צאָנְן מִסְפַּל בֵּית הָאֲצֶל שח מִכֶּם עֶמִדָּתו: מִּי-יחלדיז ו 
לָמוֹב יוֹשֶׁבֶת מרות כיחירד רֶע מָאת יְהוָה לשער 
יְשְלֶם: רָהֶם המִרְכְּבָה לָרכֶשׁ יוֹשׁבֶת לכיש ראשית וו 


חטאת 
4 +חדר 6 מלאר .7 . קמטבױק ‏ 6 שול קײ .10 .ד החפלשי קף 
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מיכה 
קאַפּיטעל א 


גאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיכה, דעם מרשתי'ער, אין דער צייט פון יותם, 
אחז און יחזקיהו די קעניגע פון יהודה, וועלכער האָט פאָראויסגעזעהען 
וועגען שמרון און ירושלים. 


הערט, אלע פעלקער ! הארף, ערד און אלץ װאָס עס פילט איהר אָן ! 
דער עוויגער זעלבסט וועט קעגען אייך אַן עדות זיין, נאָט פון זיין היילי- 
גען טעמפעל. 


אָט געהט גאָט ארויס פון זיין אָרט, ער וועט אראָבגעהן און בעטרעטען די 
העכסטע פלעצער פונ'ם לאנד. | 


די בערג וועלען אונטער איהם צושמאֶלצען ווערען ווי וואקס שמעלצט 
פון פייער, און די טהאלען וועלען צושפאלטען ווערען ווי פון וואסער װאָס 
רינט אַראָפּ בארג. 


דאָס אַלץ איז איבער יעקב'ס פערברעכען און איבער די זינד פונ'ם הויז 
ושראל. ווער איז די אורזאכע פון יעקב'ס פערברעבען אויב ניט שמרון ? 
און וואו זיינען יהודה'ס באַרג אלטארען אויב ניט אין ירושלים + 


דערפאר וועל איך שמרון מאַכען ווי פעלד בערגלאַך צו פלאנצען וויינגערט- 
נער ; איך וועל איהרע שטיינער אַריינשליידערן אין טהאל און וועל אב" 
דעקען איהרע גרונדען. 


אַלע איהרע בילדער וועלען צובראָכען ווערען, אַלע איהרע בולעריי-געשענ- 
קע וועלען אין פייער פערברענט וורען און אלע איהרע געצען וועל איף 
וויסט מאַכען ; פון בולעריי-נעשענקע איז דאָס געקומען און אויף בר 
לעריי-געשענקע וועט דאָס צוריק געהן. 

אויף דעם וויין איך און קלאָג, איך געה ארום צומישט און נאַקעט ; | איף 
קלאָג אימער ווי די קראָקאָדילען און טרויער ווי די שטרויסען. 


װאָרום איהרע וואונדען זיינען אונהיילבאר, עס האָט ביז יהודה געגרייכט; 
עס האט בעריחרט מיין פאַלק'ם הויפט-שטאַדט -- ירושלים. 
דערצעהלט דאס ניט אין גת און וויינט ניט פיעל, אינווייניג אין עפרה 
בעדעק זיך מיט שטויב. | 
נעהט זיך ארום שענדליך נאַקעט, בעפעלקערונג פון שפיר ! די אַלע 
וועלכע זיינען נימאַלט אַרױס פון צאָנן, דער קלאָג פונ'ם חויז אצל וועט 
פון אַייך נעהמען זיין שטאַנד-אָרט. 


די בעפעלקערונג פון מרות האָט אויף נוטס געהאפט, איז אָבער אַראָפּ 
שלעכטט פון גאָט אויפ'ן טהויער פון ירושלים. 


שפּאַן דעם װאָגען צו אַ שנעלען פערד, בעפעלקערונג פון לכיש 1 די 


0 מיכהאב 0.1.9 7 | 
4 חַטָּאת היא לבַת"ציון כּרבך נמצאו פּשָעי יִשְרְאֶל: לְכן 
תִתָּנִי שלותים על מוֹרָשֶׁת נף בָּתִי ִכְיב נ לאָכוב למלכי 
מוישְראְלו ד הרש אָב ד שה רשה דל 
+ יבא כְּבֹר ישראל: קרקי גי על"פגן לגנד תפי 
קרססף ד כִּנְשֶׁר פֵּיינָָו ממךד: 
5 ת 04 
א הי חשבראון ופעלי רֶע עַל--מִשְׁכְּבוֹתָם בְּאָור הפקר. 
עשוה כּי ושחלאל יָדֶם: וְחְמְדוּ שדות ולו ובְתיכז 
5 שאו ועשקו בר וביתו ואיש ְחַלְתו: לכ = 
אָמַר יְהוָה הִנְנִי חשב עַל-הַמִּשְׁפָחָה הואת רְעָה אֲשֶׁר 
לא תָמִישׁ מִָׁ ַָּארְתֵיכֶם לא חָלְכ רוֹמָה כִּי ית 
+ רְעָה הִיאז כַּיּוֹם ההוא יִשָׂא עֲלֵיכֶם מֶשָׁל וְנָבָה נְהי 
נִהְיָה אָמַר שָרְוד נְשִִנו חַלָק עמי יָמִיר אי ימיש לי 
ה לְשׁוֹבֶב שָר יָחלק:. לכן לאדיהיה. לב מִשְׁלִיךְ חכל 
בְּנוֹרְל בְִּהֶל יְהוָה! אַליתַּטפוּיטִיפון לא"יטפו לְאֶלֶּה 
ז לא יס כלֹמת; : הָאָמָוּר תעב הקצר רְוּחַ יְהוָה 
אלה מַעַלְלְיוּ הָלָוֹא דְבָרַי ייטיכו ַם הישר הלף: 
8 וְאֶתְמיל עִמִּי לאויב יקומם מַמּל שַלְמָה אֶרֶר מפשטון 
5 מַעְבָרִים בֶטַח שובי מִלְחָמָה: (שי עמ תגרשון מפית 
י תענגיה מעל עְלְלִיהָ תִּכְתִי הָרְרִ לְעּלָם:. קומו ולו כי 
11 לא"ואת הַמּנוּחָה בור מִמְאָה ַתְּחַבֵּל ְחָבֶל נִמֶרֶץ: לד 
איש הלך רוח וְשַׁקֶר וב אַטָּח ל לײַן ולשכר וְהְיה 
5 מטיף הָעם הִזָּה! אה אאָפֹף יעלב כְּלֶךְ קפץ אֶקבּץ 
שְׁאֲרִית יִשְׂרָאֵל ְחַד אֶשִימָנו כְּצַאן בְּצְרָה כְֵּרֶר בְּתוך 
3 הַדִּבְרו תְּהִימָנָה מְאָרֶם! ‏ עָלָה הפרץ לִפְנֵיהֶם פרצו 
וַיַעֲבֹרוּ שַׁעַר וַיָצְאוּ בו וֵַַמָר מַלְכֶּם לִפְנֵילֶם הור 


בְּרֹאשְׁם; 


ןז הסדא .2.ז קמט מ"ק 6.8 המ בשורק 


ואמר . 
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950 מיכה א ב 


הויפט-זינד פון טאָכטער ציון איז װאָס אין דיר געפינען זיף די פערברע- 
כער פון ישראל. . 

דערפאר מוזטו געשענקע געבען דעם בעזיעגער פון גת, די הייזער פון 
אכזיב זיינען א פאַלשע בעשיצונג פאר די קעניגע פוֹן ישראל. 

איד וועל דיר צום בעזיעגער ברענגען, בעפעלקערונג פון מרשה, ביז עדלם 
וועט ער קומען און וועט אַװעקטראָגען די עהרע פון ישראל. 

פליק און ריים זיף די האָר פון קאָפּ אויף דיין פערצעלטעטע יוגענד, 
מאַך גרויס דיין פּליעך ווי אַן אָדלער װאָס פערליערט זיינע פעדערען. 


קאַפּיטעל ב 


וועה צו די װאָס טראכטען אונרעכט און שלעכטע טהאטען אויף זייער 
געלעגער, אַז דער פריה מאַרגען ווערט ליכטינ טהוען זיי דאָס אויב זיי 
האָבען נאָר די מעגליכקייט. 

פערווילט זיך זיי פעלדער, רויבען זיי עס אוועק, הייזער -- נעהמען זיי 
צו ; זיי בערויבען א מאן מיט זיין הויזגעזינד, יעדען איינצעלנעם פון 
זיין ערבטהייל. 

דערפאר האָט גאט אַזױ נעזאַנט :| איך פלאנעווע אויף דיעזע פאמיליע 
אזא אונגליק אז איהר וועט דערפון אייערע העלזער ניט אַרויסשלעפען 
און וועט ניט קענען געהן שטאָלץ -- עס וועט זיין זעהר א שלעכטע צייט ! 
דאמאלס וועט מען אויף אייך א שפּריכװאָרט זאָגען : ,אז מען קלאגט 
איז וואס קלעגליבעס געשעהען 1" מען וועט זאָנען : סיר זיינען בע- 
רויבט געװאָרען, דער צושטאנד פון מיין פאלק האָט זִיךְּ איבערגעביטען ; 
אה, גיט ער מיר צו פיהלען ווען ער צוטהיילט אונזערע פעלדער צום 
פיינד. 

ווארום דו וועסט שוין מעהר ניט האָבען ווער עס זאָל די מאס-שנור 
ווארפען אויפ'ן גור? פון גאָט'ם געמיינרע. 

רעדט ניט צו אונז" -- זאָנען זיי ; די וועלכע רעדען ניט צו אַזעלכע 
וועלען קיינמאֶל בעליידיגט ווערען. 

דארף אַזעלכעס געזאִגט ווערען אינ'ם הויז פון יעקב ? איז דען נאָט'ס : 
מאכט קליין ווען ער קען אַזױ וואִס טהאָן ? מיינע ווערטער זיינען אימער 
גוט פאר דעם װאָס נעהט אין גלייכען וועג. 

זינט מיין פאָלק האָט זיך פיינדליך נעשטעלט, נעהמט איחר צו די קליי 
דער פון האַלב געקליירעטען, פון די רוהיגע פערבייגעהער װאָס געהען 
צוריק פון קריעג. 7 

די פרויען פון מיין פאלק פערטרייבט איהר פון זייערע פערגעניגענס- 
פלעצער, פון די זויגלינגע נעהמט איהר צו אויף אימער זייער שעהנהייט. 
שטעהט אויף און געהט ארוים ! ניט דאס הייסט רוהע ! די שאנד- 
טהאטען פלעכטען אויס א שטאַרקע שטריס. - 

וועלכער ווינד-מענש און ליגנער עס נעהט פערביי און זאגט א ליעגען : 
,איך וועל דיין רעדנער זיין פאר וויין און ביער" -- דער ווערט דער 
רעדנער פון דיעזען פאָלק, 

איך וועל גאַנץ יעקב פערזאַמלען, אַלע געבליעבענע פון ישראל וועל איך 
צונויפקלייבען ; איך וועל זיי צוזאַמענברייננען ווי שעפסען ווען זיי 
רוהען, ווי א הערדע אין זומער-שטאַל וועט דאָרט רוישען פון מענשען. 

איז זיי דער אַיינברעכער בעפאַלען, זיינען זיי שנעל דורכנעגאַנגען דעם 
טהויער און אוועק. זייער קעניג געהט זיי פאָראויס און נאָט -- צוערשט, 
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ג תד 042 1 
וָאמר שִׁמְעוּינָא רָאשִׁי עקב וקציני ית יִשְׂראֵל הֲלָוא א 
לכם לְדַעַת אֶת-הַמִּשְׁפָּט: שְׂנְאִי מוב וְאָהָבִי רעה = לי : 
עור מַעֲלֵיהָם וּשׁאֵרֶם מעל ַצְמוֹתֶם: וַאֲשֶׁר אֶבְל 9 
שְאֶר עמ וְעורֶם מַעֲלֵיהֶם הִפְּשִׁיטוּ וְאֶת-עַצְמְתֵיהֶם 
פַּצְחוּ ופָרְשׂוֹכַּאֲֶׁר בּסִיר וּכְבְשָׂר ְּתוךְ קלְחַת: אַז יזְְקוּ ‏ 
אֶלדיהוה ולא יַעָנָה אותם יִסְתֶר פָנִיו מהט בָּעַת ההינת 
כַּאֲשֶׁר הרעו מַעִלְלֵיהֶם; פה אֶמַר יְהוָה עַל- ה 
הַגְּבִיאִים המתעים אֶתהעַמִי הַנְשְכִים בְּשְִׁיהֶט וראו 
שלום וַאֲשׁי ל לָאִתְן עַל-פִיכְט וקדשו עָליו מִלְחמָרה; 
לכן ליה לָכֶם מחזן וְחָשְכָה לכ מִקְּפֶם ובְאָה הַשָּׁמֵשׁ 6 
על יביי קָדר עליהם היום: וּבְשׁוּ החזים הפו ז 
הַקִּסְמִים ועט מַלישׂפֶם ְּלֶם כִּי אין מענה אֶלהִים; 
ואולם אנכי מָלֵאתִי כח אֶת-רָוּחַ יְהוָה וּמִשְָּׁט וְּבוּרָרה 6 
לְהגיד ליעֲקֹב ַשְׁעו וליִשְׂרָאֵל חַמָּאתָו: - שִׁמְעּינָא 9 
ואת ראשי בית עקב וקציני בֵּית ישרְאל. הפתעכיבו 
מִשְׁפֶּט וְאֶת כֶּל-הַיְשָׁרֶה עקשוּ בגה ציון בְּרָמִים י 
וירוּשֶלֶם בְּעְַלָה! רְאשִיה |בְּשָׂחַד ישפטי וְכְהֲנְדה וו 
בִּמְחִיר יוֹרוּ ְביאֶיה. בְּכֶסֶף יקסמו וְעַל-יְהוָה ‏ שפנו 
לאמר הֲלָוא יְדוָה בְקְרְפּטו אבא עֵָינוּרְעָה!* לָבֵן גו 
בִּנְִלְכֶם. צין שרה תחרש וִרוּשָלם עײַן תִּהיֶה וְהֵ- 
הַבַּיִת לְבָמות ָעַר; 

ד .)וז 045 . 
ְהיָה ! בְּאַחָרִית הימים יִהְיָה הר בִּיתיְהוָה נָכוֹן בּרָאש א 
הַהָרִים ונשא הוא מִנִּבְעִות ונָהֲרּ עָלָי עמים: וְהלְפו 2 
גוים רַבִּים וְאִמְרו 1 לכו | ונעלה אֶליהַר-יְהוָה וְאֶליבִיר; 
אֶלְהי יַעֲלב יזר מִדִּרְכָי ְנְִכָה בְּאֶרְחֹתָיו כִּי מציון 
הצא 


.ד ות קרי 12. חצי הספר נפסוקיס 
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מיכה ג ד ו 


פיי 


קאַפּיטעל ג 


איך האָב געזאָגט :| הערטנאָר איהר הויפטלייט יעקב'ס און ריכטער 
פונ'ם הויז ישראל ! איהר דארפט דאָך וויפען דאָס רעכט, 

און דאָך האסט איהר דעם גוטען און ליעבט דעם שלעכטען, | איהר 
נעהמט פון זיי אַראָב די הויט און די פלייש פון די ביינער. 

נאָכדעם אז זיי האָבען אויפנעגעסען דאָס פלייש פון מיין פאלק, אַבגע- 
שונדען פון זיי די הויט, צובראָכען זייערע ביינער און צובראָכען די 
גליעדער ווי אין טאָפּ צו לעגען אָדער ווי פלייש אין קעפעל, 

דאן שרייען זיי צו גאָט ; אָבער ער ענטפערט זיי ניט, ער האָט שוין 
אָבנעקעהרט זיין געזיכט פון זיי זינט זייערע טהאטען זיינען שלעבט 
געװאָרען. 

אזוי זאָנט נאָט וועגען די נביאים װאָס פערנארען מיין פאָלק, די וועלכע 
בייסען מיט די צייהנער און זאָגען : ,,פריעדען", און יעדער װאָס גיט 
זיי ניט אין מויל אַריין שטרייטען זיי קעגען איהם. 


| דערפאר װועט אייך פינסטער ווערען פון אייער פראפעצייהונג ווי ביי 


נאַכט, עס וועם אייך גאנץ פינסטער ווערען פון אייערע צויבערייען ; 
די זונ] וועט אונטערגעהן פאר די נביאים און דער טאָג וועט פאר זיי פער- 
שווארצט ווערען. 


די פראפעטען וועלען צו שאַנדע ווערען און די צויבערער וועלען בעליי- 
דיגט ווערען -- זיי וועלען זיף אלע איינוויקלען אין טרויער, ניט הא- 
בענדיג גאָט'ס ענטפער. 

איך אָבער בין פול מיט געטליכע בענייסטערונג און קראפט, מיט רעכטע 
און שטארקייט, אום ארויסצוזאָגען יעקב'ן זיין פערברעכען און ישראל'ן 
זיין זינד. 


הערט-נאָר דאָס, הויפטלייט פונ'ם הויז יעקב און ריכטער פונ'ם הויז 
ישראל, וועלכע פעראבשייען די רעכטע און אלץ װאָס גלייך איז פער- 
קרימען זיי | | 


מען פערבויט ציון מיט בלוט-שולד און ירושלים --- מיט אונרעכט. 

די הויפטלייט איהרע ריכטען פאר שחד, די כהנים איהרע לערנען פאר 
א פרייז און איהרע נביאים צויבערן פאר געלד, און זיי שטיצען זיך נאף 
אויף גאָט זאָגענדיג : ,קוים איז גאָט מיט אונז וועט אונז קיין אונגליק 
טרעפען.. : 


דערפאר --- איבער אייך וועט ציון צואַקערט ווערען ווי א פעלד, ירושלים 
וועט ווערען רואינען און דער טעמפעל-בארג וועט ווערען א וואלד-בארג. 
קאַפיטעל ד 


אין די שפעטערע צייטען וועט דער בארג פון גאָט'ס הויז פעסט שטעחן 
העכער פון אנדערע בערג, זאָגאר העכער פאר די פעלזען"בערג, און 
פעלקער וועלען זיף ציהען צו איהם ווי א שטראָם, 


> פיעלע פעלקער וועלען געהן און וועלען זאָגען : ,קומט ! לאמיר ארויף 


אויף גאָט'ס בארג צום טעמפעל פון יעקב'ס גאָט, ער וועט אונז לערנען 
זיינע וועגען אום מיר זאָלען קענען געהן אין זיינע שטענען ; ווארום 
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3 תֵּצֵא תודה וּדְבֶר יְהוָה מירוּשָלם: ושפט בִין מב 
רַבִּים וְהוכִיח לנוים עִצָמִים עדדרחוק וְכִתְּתוּ חַרְבְתֵיהֶם 
לאפ התיה ול יאו וי אל חרב 


ְעַמִים לער אִישׁ בְּשַם אֶלהי אנח ב בִּשׁט-יְהוָדה 
6 אֶלהינו לְעוֹלֶם וְעֶד; בּים ההוא נְאִם-יהוָה אֶסְפָה 
ז הַצלֵעָה ְהַנדָּחָה אֲקִבְּצֶה וַאֲשֶׁר הֲרִעְתִיוּ וְשַׂמְתּי אָרת= 
הַצְלְעָה לשארית והנהלאה לגוי ָצוםוּמֶלֶך יְהוָה עֲלֵיהֶם 
8 בְּהַר ציון מְעַתָה ועדדעולם: וְאַתָּה מִנְדּל-עֵדֶר 
עֶפֶל בַּת-צִיון עדי תַאתה וּבָאָה המָמְשלֶה הָרֶאשֹנָרה 
5 מַמְלָכֶת לְבַת-יְרוּשָׁלָם עֵמָּה לִמֶּה תְרִיעִי רֶע הִמֶלו 
י אין ב ייוצ אֶכֶד כִּיהְחִיקְך חִיל כַּוּלֵדָה: לי 
חי בַּתציְּכְַלָרֶה ִּיַתָּל תצאי מקריהוְשכנְת כּשָרָה 
> ובָאת יט שם תנְצָלי שם ינְאלך הוה מפף איבי 
1 וְַתה נְאָספו ליד גיָם רכים האֶמְרִים תֶּחנֶף וְתְחז בְצן 
2 עִינינוז וְהִמָּה לֵא יָדְעו מחשבות יְהוָה וְלָא הַבֵינוּ עִצְהו 
5 כִּי קַבְּצָם כְעָמִיר גְְנָה! קומי שי בתצ'ון כִּי סרד 
אָשִׂים בַּרול ופַרֹתוךְ אֶשים נְחוּשֶׁה וְהַדקות עַמִּים רַבִּים 
4 וְהַחֲרִמְתִי ליהוה מִצִעֶם וְחִילֶם לאדין ְּליהָאָרֶץ: עַתֶה 
תַתְגְדְדִי בתיגדוד מְצָוֹר שם עָלֵינוּ בַּשְבֶם יכו עַל-הֲלְתִי 
את שפט יִשְׂרָאֵל: 
ה ה תאס 
א וְאַתָה בִּיתלְחֶם אָפִּרְתָה צָעִיר לְקָיוּת בְּאַלְפִי יְהוּדָרה 
ממ 5 לי יא להוות מושל בְּיִשְׂרָאֶל וּמוצָאתְוו מִקּרֶבם 
2 מימי עולם: לכן יַתם עדיעת יֵרָה יִלָדָה וְיָתֶר א | 
ישובון עלבנ ְשְרְאֶל: ומד וְרְעָה בְּעָו יְהוָה בנאון 
שם 
די .9 .11 .+ קמץ נזיק | 
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פון ציון וועט זיך פערשפרייטען א לעהרע און גאָט'ס װאָרט -- פון 
ירושלים, 


וועלכער וועט אורטהיילען צווישען גרויסע פעלקער און אויסנלייכען 


מעבטיגע נאַציאָנען ביז ווייט, זיי וועלען זייערע שווערדען צוברעכען 
אוֹן מאכען שנייד-מעסערס, או[ זייערע שפיזען אויף צוויינ-שערען, איין 
נאַציאָן קעגען צווייטען וועט קיין שווערד אויפהויבען און מעהר וועלען 
זיי קיינע קריעגס-איבונג מאַכען. 

זיי וועלען זיצען יעדער אונטער זיין װיינשטאָק און אונטער זיין פיינענ- 
בוים אונגעשטערט, אַזױ רעדט גאָט פון ארמעען. 

אזוי ווי אלע פעלקער געהען זיך יעדער אינ'ם נאָמען פון זיין נאָט, אזוי 
וועלען מיר אייביג און אימער געהן אין נאַמען פון דעם עוויגען אונ- 


זעוי גאָט. 


דאמאלס -- זאָנט נאָט -- וועל איך צונויפזאמלען די הינקעדיגע און צו- 
זאמענקלייבען די פערוואַרפענע צו וועלכע איך בין שלעכט געווען. 

די הינקעדיגע וועל איך איבערלאָזען צו א גליקליכע צוקונפט און פון די 
פערשוואַכטע וועל איך א מעכטיגעס פאלק מאַכען, גאט וועט איבער זיי 
קעניגען אויפ'ן באַרג ציון פון יעצט ביז אימער. 

און דו, הויפט הערדענ-פּלאץ, פעסטונג פון דער טאָכטער ציון, צו דיר וועט 
גרייכען און קומען די ערשטע הערשונג, די קעניגרייך צו דער טאָכטער 
ירושלים. | 
ווארום שרייסטו יעצט קלענליף ?+ האָסטו קיין קעניג 4 זיינען דיינע 
ראטהנעבער פערלוירען ? ואִָס האָט דיר ארומגענומען א שוידער וי 
א קינפּעטאָרין ? | 

קרעכץ און בייג זיף איין, טאָכטער ציון, יעצט וועסטו פון שטאדט 
ארויס און וועפט רוהען אין פעלד, ביז דו וועסט קומען אין בבל ; ערשט 
דאָרטען וועסטו נערעטעט ווערען, דאָרטען וועט דיר גאָט בעפרייען פון 
די הענד פון דיינע פיינד, 

יעצט האָבען זיף ארום דיר פערזאמעלט פיעל פעלקער, וועלכע זאָנען : 
,זי איז פערברעכעריש, אונזער אויג וועט נאך אויף ציון (שלעכטס) זע- 


| העז." 


זיי ווייסען אָבער ניט נאָט'ס נעראנקען און פערשטעהן ניט זיין ראטה 
פאר װאָס ער האָט זיי פערזאמעלט ווי גארבען אין שייער. 
שטעה אויף און דרעש, טאָכטער ציון ! איך וועל דיין הארן שטארק 


מאכען ווי אייזען און דיינע קלויען וי קופער, דו וועסט צומאַהלען, 


גרויסע פעלקער ; זייער פערמעגען וועסטו פערהייליגען צו גאָט און זייער 
רייכטהום --- צום העררן דער גאַנצער וועלט. 

יעצט ברענג ארמעען, די שטרייטערן ! מאך אויף אונז א בעלאגערונג ! 
מיט א שטעקען וועט מען איבער די באקען שלאָנען דעם װאָס וועט שלעכט 
אורטהיילען ישראל'ן. 


קאַפּיטעל ה 


און דו בית-לחם פון אפרת, וועלכע איז אימער געווען די קלענסטע 
אונטער די טויזענדער פון יהודה, פון דיר וועט פאר מיר ארויס איינער 
אום הערשער צו זיין אין ישראל ; | זיין אבשטאמונג איז א פערצייטיגע, 
פון גאנץ אַלטע צייטען. | 

ער וועט זיי געבען ביז דער צייט װאָס די געווינערין וועט געבוירען, ביז די 
איבריגע ברידער וועלען צוריק קומען צו די קינדער ישראל. 

דער װאָס וועט אויפטרעטען וועט זיי פיטערען מיט געטליכער מאַכט, מיט 
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יי 


שם יְהוָה אַלְתיו וישָׂבוּ כֵּיעתָּה יִנדֵּל עַ-אַפְִי-אָרְץ; 
ויה זָה שָׁלֹם אשור |כִּיייְבָוֹא בְאַרְצֵנּ וְכֵי ייד 4 
בְּארְמנותינו והמו עָלִיל שִׁבְעָה רעים וּשׁמֹנָה נְסִיכִי 
אדם: וְְעוּ אֶת-אָרץ אַשּּׁר בַּחֶרֶב וְאֶת-אָרֶץ נִמְרוֹד ה 
בִּפְתָחֶיהָ וְַצִּיל מְאַשׁוּר ייבא בְאַרְצָנוּ וְכִייידרךְ 
ִּנְבוּקְו! = ייה ! שְׁאָרִית עקב בְּכָרֶבֿ עִמִים רבים 6 
כְּטֵל מאת יהוָה כִּרְבִיבִים עְלייעשֶׂב אֶשָׁד לאדיקוה לאיש 
ולא ייחל לִבְנֵי אָדֶם: .הָיָה שארית יעב בַּגוים בְּכָרֶם ז 
עִמִים רפים כְּאַריָה בְּבַהָמֹת לַע כִּכָפִיר בְּערְרִייצָאן 
אֲשֶׁר אִמ-עֶבַר וְרמפ וְָרֶף ואין מַצִיל תֶּרֶם יֶָךְּ על" 8 
צְרִיךְוְכָליאָובֶי יפרו = וְהָיָה ביוס"ההוא נְאֶם- 0 
יְהוְהוְהִכְְתִּיסוסך מִַּרְַדוְהַאֲכדְתִּימרְכְּבֹתִייְהכְַתִּי ‏ 
צְרִי ארצף והָרסְתִיכָּל"מִבְצְרִיך? והִכרַתִּיכְשָׁפִים מִידִ גו 
וּמַענְנילָא יְהיוילך:וְַכְִִּיפְסִילִ ומצַבותיף מקרְבף ₪9 
ולאדתשְתִהַוְהעודלְמעשֶהידִיי+תִתַשַתְּיאַשירִיְְמְקְרְבּ ₪ 
והשמדתי עָרְי: וְעָשׂיתִי בְּאַף וּבְחְמָה נָקֶם אֶתההגויבם 44 
אֲשֶׁר לָא שְמְעו: | 

ו 0.1 | וֹ 
שִׁמְעו-נָא את אֲשֶׁר--יְהוָה אמך קום רִיב אֶת--הָהָרִי א 


: דירצה 


הי ,6 + הפטות וירא לק 
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דעם שטאָלץ פונ'ם נאָמען פון עוויגען זיין נאָט ; ווען זיי וועלען זיף רוהיג 
בעזעצען וועט ער גרויס ווערען ביז'ן עק וועלט. 
עס וועט אזא פריעדען ווערען אז אויב אַשור וועט אין אונזער לאנד קומען 
און בעטרעטען אונזערע פאלאצען, וועלען מיר קענען איהם אוועקשטעלעי 
זיעבען הירטען אָדער אכט פירסטען פון פאֶלק. | 
זיי וועלען דאָס לאנד פון אשור מיט'ן שווערד צוברעכען און דאס לאנד 
פון נמרוד מיט איהרע איינענע שווערדען ; ער וועט אויך רעטען פין 
אשור אויב ער וועט קומען אין אונזער לאנד און בעטרעטען אונזער 
גרענעץ. 

די איבערגעבליעבענע פון יעקב וועלען זיין צווישען די גרויסע פעלקער 
ווי דער טהוי פון גאָט, ווי רעגען אויף גראז, װאָס דארף ניט האפען צו א 
מענשען און ווארטען אויף די הילף פון מענשען. 

די איבערגעבליעבענע פון יעקב וועלען זיין צווישען די פעלקער, צווישען 
די מעבטיגע פעלקער, ווי דער לייב צווישען די וואלד-טהיערע, ווי א יונגער = 
לייב צווישען די הערדען פון שעפּסען, װאָס אַז ער געהט נאָר פערביי 
ציטערט ער און צורייסט אַז מען קען ניט רעטען. 

אז דיין האנד וועט זיך אויפהויבען קעגען דיינע געגנער וועלען 
אלע דיינע פיינד פערניבטעט ווערען. 

דאמאלס -- זאָגט נאָט -- וועל איף אויסראטען פון דיר דיינע פטרד און 
וועל פערניכטען דיינע וועגען. 
איך וועל אונטערברענגען די שטעדט פון דיין לאנד און צושמעטערן אַלֶע 
דיינע פעסטונגע]. 

איך וועל אויסראַטען צויבעריי פון דיין בעזיץ און דו וועסט מעהר ניט 
האָבען קיין װאָלקען קוקער. 
איך וועל אויך אױיסראָטען פון דיר דיינע בילדער און סטאַטוען, אום דו 
זאָלסט זיך מעהר ניט בוקען צו דיינע הענד-אַרבייט. 
איך וועל אױיסװאַרצלען דיינע געצען-בוימער און פערטילינען דיינע 
שטעדט. | 

מיט צארן און וואוטה וועל איף ראכע נעהמען פון די פעלקער וואִס השאי 
בען מיר ניט געפאלגט. 

קאַפּיטעל ו | 

הערט נאָר אויס װאָס גאָט זאָגט : שטעה אויף, הערט די קריעג איהר 
בערג, אויך די בערגלעך זאָלען דיין שטימע הערען. 

הערט, בערג, גאָט'ס קריעג, -- אויך איהר מעכטיגע װאָס האַלטען אויף 
דאָס לאנד 1 נאָט האָט א קריעג מיט זיין פאָלק און מיט ישראל רעדט ער 
זיך דורך. 

פאלק מיין ! װאָס האב איך דיר געטהאָן, און מיט וואִס האָב איך דיר 
בעלעסטיגט ? ענטפער מיר ! 

װאָס איך האָב דיר אַרױסגעבראַכט פונ'ם לאַנד מצרים און אויסגעלייזט 
דיר פון שקלאפענהויז ? אָדער װאָס איך האב דיר פאראוים געשיקט 
משה, אחרן און מרים ? 

פאלק מיין ! דערמאן זיך נאָר װאָס האָט געטהאן בלק, קעניג פון מואָב, 
און װאָס האָט איהם געענטפערט בלעם בעור'ס זוהן ? װואָס איך האָב אין 
שטים פאר דיר געטהאן און װאָס אין גלגל ? דו האָסט שוין געדאַרפט 
אנערקענען גאָט'ס גנאדע ! | 
מיט װאָס זאָל איך דעם עווינען עמפפאנגען ? מיט ואָס זאָל איך אונ- 
טערטהעניגקייט אויסדריקען צום הימלישען נאָט ? זאָל איך איהם מיט 
גאנץ-אפּפער עמפּפאנגען ? מיט אייךיאַהריגע קעלבער 4. 





4 | מיכהוו 6.7 .0 


ז הִיִרְצָה יְהוָה בְּאַלְפִי אילים בְּרִבְבָוֹת נחלהשָמן הְאֶן 
5 בְּכוֹרִי פִשְעִי פּרִי בִטְנִי חִטֵּאת נפשי: הגיד לף אָד 
מהדטוּב וּמָה יְהוָה דורש ממ כִּי אמות מִשְׁפָּט 
ְאֶהָבַת חֶסֶד וְהַצְנַע לקת עסאָלהיף :* קול יְהוָה 
לְִיר קְרָא ְתְוּשִׁיה יִרְאָה שמך שמעו מַטָּה ומ עד : 
י עוד האש בת רְשָע אֶצְרְות רָשַׁע וְאִיפַת רָזִון זְעוּמָדה; 
| ₪ הַאְַָה בְּמַאוְנִי רְשָע וּבְכִים אַבְנִי מַרְמָה: אֲשֶׁר 
שריק ! מלאו חמ שביה דרוקר לש המרה 


6 וַישְתָמַר קת עָמְֵי ופט מעשה. בית-אַחְאָם לטו 
ְּמְעצוֹתֶם למע תִּתִּי אֶתֶך לְשַמָה שביה לשֶרְכדז 
וחרפת עִמִּי תשאו: 

| וט זאס 

א אַלְלִי לי כִּיהָיִיתִיכְּאֶסְפִייקִיץ כְּעְלְלֶת בְּצִיר אִיאֶשְׁכול 

5 לְאָבול בכורה אַוְתָה נִפְשִׁי: אֶבַד חָסִיד מִוְהָאָרֶץ וְיָשֶׁר 
בַּאָדֶם אִין כְּלָם לדמים יְאֲרֹבוּ איש אֶת-אָחִידוּ יצודו 

3 חָרֶם: עַל--הָרֶע כַּפִַם ן לְהַיטִיב השר שואל וְהשפט 

> בשלום וְהנדול בר הוף נַפְש הוּא וַַעַמְּתֶוהָ: טיב = 
כְּחדֶק יְשֶׁר מִמְּטוּכָה יום מְצַפִיךְ פִקְדֶחֶךָּ בָּאֶה עַקָה 

ה תִהְיָה מִבְוּכָתֶם; : אַל-תַּאֲמֵינוּ ברע אַליתִּבְמְחו ְֵּלף 

6 מִשֹׂכָבֶת חִיקֶךּ שָׁמֶר פִּתְחֵייפִיך? כִּייבֵן מְנבֵּל אב בַּת 

ז קָמָה בְאִמָה כַּלָה בַּחֲמֹתָהּ איבי איש אַנשי ביתו: וא 

5 בֵיהוָ אֶצַמָּה אוחילה לאלהו ישעי יִשׁמָענִי אָלקי: אֵל- 
תִּשְׂמְֵי אבְתִי לי כִּי נָפַלְתִּי קְמְתי כיהאַעב בש יְהוָה 


אור 
ף 8 עד כאן ‏ 1010 כצ"ל 19 לאה 614 קמט מייק 61 9 פמיל 
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54 ימ יכ ח ו ז 


וועט גאָט אָננעהמען טויזענד ווידערס און צעהען טויזענד אויל טייכען ? 
זאָל איך מיין ערשטגעבוירענעם פאר מיין פערברעכען אוועקגעבען ? מיין 
לייבליכעס קינד פאר מיין זינד ? 
מען האָט ריר, מענש, שוין לאַנג געזאָגט װאָס גוט איז און װאָס נאָט פער- 
לאַנגט פון דיר -- בלויז רעכט האַנדלען, ליעבען גנארע און בעשיעדען 
געהען מיט ריין נאָט, 
גאָט'ס שטימע רופט די שטאָדט [און יעדער פערשטענדיגער זעהט (דערין) 
דיין נאָמען :] , פאָלגט דעם שטעקען אָדער דעם װאָס האָט עס בע- 
שטימט !" 
געפינען זיך נאָך אינ'ם הויז פון פערברעכער רייכטהימער פון רויב און 
א קליינע מאָאס, א פערשאָלטענע ? 

קען מען אונשולדיג בלייבען מיט פאַלשע װאָג און א בייטע5 מיט פאַלשע 
נעוויבט ? 
איהרע רייכע זיינען פול מיט געוואַלד-טהאטען און איהרע איינוואַהנער 
זאָגען ליענען, אלץ װאָס זיי רעדען מיט'ן מויל איז פאַלש, 
דערפאר האב איך דיר מיט קראַנקהייטען געשלאָגען און פערוויסטונג אי- 
בער דיינע זינד. | 

דו וועסט עסען און ניט זאט ווערען, ווייל עס וועט אויסטריקענען אין 
דיינע געדערים, דו וועסט אַרייננעהמען און קיינע קינדער האָבען, און 
װאָס דו וועסט געבוירען וועל איך איבערגעבען צום שווערד. 

דו וועסט זעעהן און וועסט ניט שניידען, דו וועסט טרעטען אוילבערטען 
און וועסט זיך מיט דעם אויל ניט שמירען, וויין וועסטו טרעטען און וועסט 
פון איהם ניט טרינקען. 

זאָלאנג עס ווערען אָנגעהאַלטען עמרי'ס געזעצע און אַלֶע טהאַטען פון 
אַחאָכ'ס הויז און איהר געהט אין זייערע ראַטהען, אום איך זאָל דיר 
מאַכען צו וויפט און איהרע איינוואוינער צו א אויספייפונג, און איהר וועט 
ליידען פאר מיין פאָלק'ס שאַנדע, 


קאַפּיטעל ז 


וועה איז מיר ! איך בין געװאָרען ווי די לעצטע זומער-פרוכט, וי 
דער איינצעלנער טרויב װאָס דער אַרומקלייבער לאָזט איבער -- ניטא 
קיין טרויבען צום עסען, איך שמאַכט נאָך א רייפען פרוכט. 
טוגענדהאפטע מענשען זיינען אויכגעראַטהען פונ'ם לאנד, עס איז קיין 
איין ריכטיגער מאן ניטא, אַלע לויערן דעם צווייטענס בלוט, איינער דעם 
אנדערן פאנגען זיי מיט א נעץ. | 

אָנשטאָט נוטס טהוען אלע הענד שלעכטס --- דער פירסט בעט געשענקע 
און דער ריכטער וויל בעצאָהלט, דער אָבער-ריכטער רעדט ארויס דעם 
אורטהייל נאָך זיין אייגענעם - רלאנג -- אזוי פּערפּלאָנטערן זיי דאָס ! 
די בעסטע פון זיי זיינען ווי א דאָרן, דער אָרענטליכער איז ווי א צוים 
פון דערנער. דער טאָג פון דיינע זעהער | נביאים|, ד. ה. דיין שטראָף- 
טאָג, קומט שוין א8], יעצט פאננט זיך אָן זייער אונגליק ! 

גלויבט קיין פריינד ניט, פּערלאָזט זיף ניט אויף א בעקאַנטען ; זיי פאָר- 
זיכטיג אין רעדען, זאָגאַר פאר דיין לייבליכע פרוי. 

װאָרום א זוהן בעשפּאָטעט א פאטער, א טאכטער האַסט איהר מוטער 
און א שנור -- איהר שוויגער ;| דעם מענשענס פיינד זיינען זיינע 
הויזדמענשען. 

איך אָבער האָף צו גאָט און ווארט אויף די חילף פון מיין גאָט, מיין גאָט 
וועט מיר אויסהערען. 

פרעה זיף ניט, מיין פיינדין ! איך בין יעצט געפאַלען, איך וועל אבער 





ן .ד .0842 4 עסזא 098 
אד ל: - הע יְהוָה אֶשָׂא כִּי חָמָאתִי לי על אֲשֶׁר ו 
ריב ריבי ְָשָׂה משפטי יאני לָאֹר אָרְאָה בְּצדְקָתו 
ורא איַבְתִּיוְּכפֵהָ בוּשֶׁה הָאֶמְרָה אֵלִי או הודזי 
אלקיד ענ' תִּרְאִזָה בָּהּ עִתָּה תִהְוָה לִמִרְמָם כּמִיט 
חצות: ים לִבְנֹת דרי יִם ההוא ירְחַקיחֶק: יו 9 
הוא וי בוא למ אשור וְָרֵי מְצר וְּמנִי מָצום 
דקר וָם מנם וקר הָהֶר: וְהָיָתָה הָאֶרֶץ לִשְׁמָמָדה 18 
שביה מִפְרִי מטלְליקם: | רעה עמ בְשִׁבְטֶף ג 


-7ן * : * 


צאן לפ שְׂכְנִי לִבָדד ער בְּתוֹ רמל ירע בַּשָן 
לער פיי שלם: כימי צֵאתְךְ מאָרֶץ מצרים אַראָנ טו 
ִפְלָאֹת! יִרְאָוּ גוים ובשו מִפל גבְוּרְתֶם יָשֵׂימוּ יד עָלד 6 
פה אִַיהָם תְחַרְשְׁנָה: ילכו עָפָר כּנְּהֶשׁ כְְּחָלִי אֶרֶץ זו 
רג מִמִסְורְתִיהֶם אֶל-יָהוָה אֶלְהינו יפְקָדו ראָי מ 
| מחאל כָּמוֹך נשא עָוֹן וְעַבֶר עַל-פֶּשַׁע לִשְׁאֲרִית נַחֲלָתוֹ 1 
לא-הַחוִק לָעַ אַפֿוֹ ֵּייחְפְץ חָמָד הוּא: יָשׁב ירָהָמְט יו. 
יִכְבֶּשׁ ענתֵינוּ וְתַשְׁליךּ בִּמְצְלָוֹת יִם כָּל--חַטֹאתֶם; 
תִּתֶּן אָמֶת ליעב חֶסֶד ְאַבְרְהָם אֶשֶׁר-נשׁבּעְתָ לאַבתוטו כ 


{ "ער 


ימי קָרָם; 


| הנחום 
אס טא א תפפזם] 


א 1 60207 
משא גנ קפר חזין נחים הָאֶלְקשׁיוּ אל קנוא וב או 


יְהוָה גקם יְהוָה ובעל חַמָה גקם יְהוָה לצליו בער הא 
- | איכאו 


1 הנ גדנש .2 .ד ספרין ינוא | .17 ,צ קכק יק 








מיכה ז 999 


. 


אויפשטעהען, איך זיץ יעצט אין פינסטערניס אָבער גאָט וועט מיר ליכט 

| געבען. 

9 איך וועל אַרינערטראָגען גאָט'ס צאָרן, ווייל איך האָב צו איהם געזינ- 
דוגט, ביז ער וועט זיך פאר מיין בעליידינונג אָננעהמע] און וועט מיין 

| | אורטהיי? בעשטימען ; ער וועט מיר אַרויספיהרען אויף די ליכטיגקייט 
און איך וועל זיין גנאַדע געניסעי 

0 דאָס וועט מיין פיינדין זעהען און וועט מיט שאַנדע פערדעקט ווערען ; 
די פי נדין וועלכע זאָגט צו מיר : . וואו איז דיין גאָט %" יעצט וועלען 
מיינע אוינע] אויף איהר קוקען ווען זי וועט געטראָטען ווערען ווי די 
לעהם פון די נאַסען. 

1 דער טאָג ווען דיינע צוימען וועלען פון דאָס ניי געבויט ווערען -- יענער 
טאָג איז נאָך גאנץ ווייט. 

2 עס איז אָבער א בעשטימטער טאג, און וועט צו דיר זיכער קומען ! פון 
אַשור ביז די מצרים-שטערט, פון די מצרים-שטעדט ביז'] טייף, פין 
איין ים ביז'ן אנדער ים און פון איין בארג ביז דעם אַנדער בארג. 

8 נאכדעם ווי דאָס לאַנד וועט פערוויסטעט ווערען מיט איהרע איינוואוי- 
נער, אלס די פרוכט פון זייערע שלעכטע טהאטען. 

4 פיהר דיין פאלק מיט דיין הערשער שטעקען, דיינע אייגענטהימליכע שעם- 
סען, די איינזאמע איינוואוינער, אין וואלד, אין גראַזדבעוואקסענעם ; 
זאָלען זיי זיף פיטערן אין בשן און גלעד ווי אין די אוראַלטע צייטען. 

5 איך וועל איהם וואונדער ווייזען ווי אין די טעג ווען רו ביזט פון מצרים 
אַרױסגעגאַנגען. | 

6 די נאַציאַנען וועלען עס זעהען און וועלען צו שאַנדע זיין מיט זייער גאַנ- 

= צע מאַכט, זיי וועלען ארויפלענען א האנד אויפ'ן מויל, זייערע אויערען 
וועלען פערטויבט ווערען. 

7 זיי וועלען קייען די ערד ווי שלאַנגען, ווי די ווערים וועלען זיי אַרױס- 
קריכען פון זייערע פעסטונגען, פאר אונזער גאָט וועלען זיי ערשראָקען 
זיין, פאר דיר וועלען זיי ציטערן, 

8 ווער, א גאָט, איז אזוי ווי דו, צו פערצייהען זינד און פערגעבען פערברע- 
כענס צו די איבערגעבליעבענע פון זיין אייגענטהום ; ער האַלט ניט לאַנג 
זיין צאָרן, ווייל ער וויל אימער גנעדיג זיין. 

9 ער וועט אונז נאָך ערבארעמען, אונזערע זינר וועט ער פערדעקען און 
אלע פערברעכענס וועט ער אין די ים-טיעפעניסען אריינווארפען. 

0 דו וועסט געבען וואהרהייט צו יעקב'ן, גנאדע -- צו אברהם'], אזוי וי 
דו האָסט צו אונזערע עלטערן געשװאָרען אין די אַלְטע צייטען. 


וו 4434 --- 


נחום 


קאַפיטעל א 
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א פאָרטראג וועגען נינוה. פראפעצייהונגדבוף פון נחום דעם אַלקשי'ער. 
2 דער עוויגער איז א פייערדינער און ראַכענעהמענדער גאָט, דער עוויגער 
איז א ראכענעהמער און א בייזער ; ראַכע נעהמט ער פון זיינע געגנער 
און טראגט האס קעגען זיינע פיינד. 
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3 לְאֲיבָיו: יְהוָה אֶרֶך אפים ונדולדפח וקה לֵא קה 
+ יְהוָה בְּפוּפָה וּבִשְָׂרָה דּרְכוֹ ועֶנָן אָבק רנליו גוער 

בַּיִם וַבְּשְׂהוּ ְכָל-הְַהָרָֹת הַחָרִיב אֶמָלֵל בֶּשָן רמל 
ה וּפָרַח לְבָָון אֶמְלֶל: הָרִים רְעַשוּ מִמו וְהְַּבָעִוֹת התמננו 
> וַתּשָּׂא הָאֶרֶץ מִפָּנָי וְתֵבֶל וְכֶל-יושְׁבִי בָה: לפני מו 

מִי יַעִמוֹד ומי יָקיםבִּחִָון אפ חַמְתוֹ נִתּכָה כָאש וְהַצָרִים 
ז ִתְצוּ מִמָּנ : טוב יְהוָה לִמָעוז בְּיֹם צָרָה וְירְעַ קסי בו: 
5 וּבְשַׁמֶף עבר כְּלָה ועשה מְקוֹמָה וְאיבָיו וְרַדֶּף-חְשֶׁך' 


ר 


9 מַה--תְּחַשְׁבוּן אָל-יְהוָה כְּלָה הָוּא עשה לְא-תָקוט 


6646 = 


אָשִׂים קְבְרְף כִּי קלותָ: 
כ }1 645 

א הנה על-קָהָרִים רקי מבשר מִשָמִיע שלום חנ ְהרָה 

גיד שלמי נְדְִיִד כִּי לא יוסיף עד קַעֶבְוֹר"בְּךְ בְליַל 
9 כְּלֶּה נִכֶרֶת: עָלָה מִפִּיץ עַל-פָניִךְּ נָצור מְצוּרָה צפרהד 
5 דר חזק מָתְנַיִם אַמֶּץ כְּחַ מאֶר: כִּי שב יְהוָה אֶת-נאָון 

עקב כַּנאִין יִשְׂרָאֶל כִּי בקקום בְּקָקִים וּוּמְרֵיהֶם שחתו: 
+ מֶנֵן נבריהו מְאָדם אַנְשִׁיחַיֹל מִתְלָעִים בְּאִשִׁיפְּלָרֶֹת 
ה הָרָכֶב בְיֹם הֲכִינָ ְהַבְּרושִׁים הָרְעְלּ: בַּחוּצוֹת יִתְהילְלו 

הָרָכָב ישפקשקון צִּרְחֹבְוֹת מַרְאֵיהֶן פלפירים כַבְּרָקִים 
> וצו יפל אדיריו יִכְו בַּהֲלִכָֹתָם יְמְהֲרוּ ומת 
וְהָכֵן הפכך: שערי הַנְהָרֹת נפתחו וְקהיבָל (ְמִג: 

7 והצב 


אי 8 דורו .₪6 ₪ ערא | 0.19סא מטתי - .1 ."יתדה 6 יתירה 
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דער עוויגער איז לאַנגמוטהיג און גרויסמעכטיג, ער לאָזט קיינעם אונ" 
בעשטראָפט ; וואו גאָט געהט דורך ווערט ווינד און שטורם, פון זיינע 
טריט ווערט א זייל רויך. 

ער שרייט אָן אויפ'ן ים און מאכט איהם טרוקען, אויך אַלע טייכען 
טריקענט ער אויס + בשן און כרמלישמאַכטען און די בלומען פון לבנון 
ווערען פערוועלקט, 

בערג ציטערן פאר איהם און בערנלאַך ווערען צושמאָלצען ; די ערד 
ווערט פערברענט פון זיין קוק, די וועלט מיט אלע איינוואוינער איהרע. 
ווער קען אַיינשטעהען ביי זיין צאָרן, און ווער קען אויסהאַלטען זיין ברע- 
נעדיגען צאָרן ? זיין וואוטה צושמעלצט אַלץ ווי א פייער, זאָגאַר די 
פעלזען ווערען פון איהם צושטערט, 

גאָט איז גוט צו דעם װאָס האלט זיך שטארק אין אַן אונגליק'ס צייט, ער 
ווייס די װאָס שטיצען זיך אן איהם. 

מיט א פערפלייצונג װאָס שטראמט אַריבער איהר אָרט, מאַכט ער אַ פער- 
ניכטונג, זיינע געגנער פערפאלנט די פינסטערניס. 

װאָס דענקט איהר וועגען גאָט, אז ער ברענגט פערניבטונג ? א צווייטען 
מאָל וועט דער אונגליק ניט געשעהען. 

עס וועט פאלען אויף די פערפלאַכטענע דערנער, אבוואֶהל זיי וועלען נאַס 
פערטרונקען זיין וועלען זיי אין גאַנצען פערברענט ווערען ווי טרוקענע 
שטרוי. 

פון דיר שטאַמט דער וואס פּלאַנט שלעכטס קעגען נאָט -- א פערדארבעה: 
נער ראטהגעבער. 

אזוי האט גאָט געזאָגט :| אויב זיי זיינען קרעפטיג און צאהלרייך, אָדער 
זיי זיינען צופליקט און פערניכטעט -- וועל איך דיר שוין מעהר ניט פיי- 
ניגען. : 
יעצט וועל איך צוברעכען יעדער שטעקען װאָס איז קענען דיר און דיינע 
שטריק וועל איך צורייסען. 

נאָט וועט א בעפעהל געבען וועגען דיר, סנחריב, אַז פון דיין געדעכעניס 
זאָל קיינער פאַרזעעט ווערען (געוועלטיגען) ; פון דיין נאָט'ס הויז וועל 
איך אויסראַטהען בילדער און גענאסענע געטער, דאָרט וועל איך מאכען 
דיין גראָבען, דו וועסט אונבעדייטענד זיין. 


קאַפּיטעל ב 


עס ווייזען זיך שוין אויף די בערג די פיס פון אנזאָנער, וועלכער זאגט 
אָן פריעדען ; פייער, יהודה, דיין פעסט, בעצאֶַהל דיינע פערשפּרעבוננען, 
מעהר וועט שוין קיין פערדאַרבענער דורכגעהען דיין לאַנד -- ער אי 
אין גאנצען אויסגעראַטהען. 

דער צושטערער װאָס איז דיר פערביינעגאננען, האָט זיך אִיינגעשלאַסען 
אין פעסטונג ; קוק אַרױס אויפ'ן וועג, מאַך שטאַרק דיינע לענדען, 
זאַמעל אָן פיעל קרעפטען, 

גאָט וועט צוריק ברענגען די שטאֶלץ פון יעקב ווי די שטאָלץ פון ישראל, 
וועלכע רויבער האָבען געפלינדערט און פערראַרבען זייערע צווייגען. 
די פּאַנצערס פון זיינע העלדען זיינען רויט געפארבען, די קריעגס-לייט 
זיינען אין פורפור געקליידעט, די וועגען ברענען ווי א פלאם פייער װאָס 
מען לענט פאַנאַנדער, די בוקענפיילען זיינען פערגיפטעט. 

אין די נאַסען רוישען הי ווענען, זיי ליארמען אין די שטראַסען ; ווי 
פלאמען ווייזען זיי אויס, ווי בליצען לויפען זיי שנעל. 

זיינע: מעכטיגע וועלכע ער האָט אָנגעשטעלט, וועלען געהענדיג געשטרוי- 








בנ 23 0846 אטמגא 7 
וְהְאֵם נִּלְתָה הְעלָתָה וְאַטְֹמֶיהָ מְנַהנוֹת כְּקֶל יֹנִים 8 
מִחְפְפֹת על"לבְבקן: יוה כִבְרְכַתִמַיִם מֵימִי הִיא 9 
וְהָמָּה נָסִים עִמְדָו עִמָדוּ וא מפנה: בו כסף בָּ 
ְהָב וְאִין קְצֶה לִתְּכוָּה כָּבֹד מִכָּל כְּלִי חָמָרָה: בוקח גו 
וּמְבוקָה וּמִבְקָקָה ולב נָמֵם וּפֶק בּרְכַּיִם וְחַלְחָלֶה בְּכָל- 
מָתְַיִם ופנ כְלָם קִבְּצָו פָּארְור: איה מֶעֶון אֶרָיוֹר; גו 
ּמִרְעָה הוּא לִכְּפָרִים אֲשֶׁר הַלף אַריָה לְכִיא שָׁם גר 
אריה וְאִין מַחְרִיד: אריה טרף בְּדֵי נְרֹתָיו וּמְחַוק 9 
ללבאתיו וומלאדטרף יו וּמְְתָו מְרֵפָה: הנ אליף 4 
ְאִם יְהוָה צִבָאוֹת וְהִבֶערְתִּי בָעֶשָׁן רַכְכָּה וּכְפִיריךְ 
תֵּאכֵל חָרֶב וְהִכְרתִּי מאָרֶץ טרפך וְלָא--יִשְׁמֶע עוד 
קל מַלְאָכָכָה; 

ג 111 0 1 
הי ער דָּמִים כְּלָה כַּחֵשׁ פּרֶק מְלְאֶה לֵא יָמִישׁ מֶרֶף: א 
קול שוט וְקוֹל רָעש אוֹפָן וְסִים דקר וּמִרְכָּבָה מְרַקָּדָה: 2 
פְּרֵשׁ מַעלָה וְלֵהֵבְ חָדֶב וּבָרַק חֲִית וב חָלָל וכֶבֶד פָּנֶר פ 
וְאין קְצָה לנויָה יִבְשָלִי בּניָתֶם! מֵרֹב ונ זונָה מובַת + 
חן בַּעֲלַת כִּשְׁפִּים הַמֹּכָרֶת גוים בִּוְּנֶיהָ וּמִשְָּׁחוֹרז 
בַּכִשְׁפֵיהָ:. הננ אליך נְאֶם יְהוה צְבָאוֹת וְנְלִיתִי שוליך ה 
עִל-פּניך והראִיתי גיים מַערֶךְ וּמַמְלָכֹת קְלוֹנך:וְהִשְׁלְַתִּי ‏ 
ליד שִׁקִּים וְַבַלְִי וִשׂמְמִיך כִּרְאי: וְהָיָה כָל"ראיל ז 
ידור ממך וָאָמֹר שֶׁדְדָה נִינָה מי יניד לה מאין אֶבִקֵּשׁ 
מְחֲמִים לֵךְ: הַתיטְבי מנָא אָמון הַיַשְבָה בַּיָארִים מַיִם 6 
סָבִיב קָהּ אֲשׁר-חִיל יָם מִיָם חְֹמָתָהּּ כּוּש עִצָמָהוּמִצְרַיִם 9 
ואין קְצָה פוט ולובים הָיָובְעְרְתךְ: גסיהיא ללה י 
הלְכָה בִשָּׁבִי גם עֶלָלֶיה יְרִטְשִׁי בְּרֵאשׁ כְּל-חוצָוֹת וְעַל- 
ִכְבַּדֶּיהָ ידו גול וְכלִינְדוֹלֶיהָ רִתְּקִי בוקים! נסיאת גו 
- תשכרי 
3 ,8 .ד וכשלו קוו 
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נחום ב ג 87 


נעלט ווערען ; ווען זיי וועלען איילען צום מויער וועט שוין צוגעגריים 
זייז דער בעשיצער. 

די מהויערן פון די טייכען זיינען געעפענט געװאָרען און דער טעמפעל איז 
פערטרונקען געװאָרען. : 

או עס וועט אָבנעשטעלט ווערען דער אויפשטייגענדער קװאַל, וועלען 
איהרע דיענסטען אָכצען מיט א טויבענשטימע, זיי וועלען זיך קלאפען 
אין האַרצען, / 
נינוה איז אימער געווען א שטעהענדער וואסער, יעצט אָבער לויפען זיי. 
שטעהט, שטעהט !1" -- און קיינער קעהרט זיף ניט אֶב. 

רויב זילבער, רויבט גאלד ! עס איז רייכטהום אֶהן אַן ענדע, פיעל פון 
אלע קאָסטבאַרקײטען. 

לעער, לעריג און צושפליטערט, א ציטערענדעס האַרץ און װאַנקענדע 
קניע, א שוידער אין אלע לענדען און יעדעס געזיכט איז פערשווארצט. 
וואו איז די וואוינונג פון לייבען ? וואו איז דער פיטער-פלאץ פון 
די יונגע לייבען ? וואו דער לייב און די לעווין געהען דארט איז אויך 
דער יוננער לייב אונערשראָקען. 

א לייב צורייסט גענוג פאר זיינע קינדער און דערווערגט פאר זיין לעווין, 
ער פיהלט אָן זיינע הייהלען מיט רויב און זיינע וואַהנונגען מיט שפייז. 
איך קום צו ריר -- זאָנט גאָט פון אַרמעען -- איף וועל אויף רויך פער- 
ברענען איהרע וועגען און דיינע יונגע לייבען וועט דער שווערד פער- 
צעהרען. איך וועל אויסראַטהען פון דר'ערד דיין רויב און עס וועט מעהר 
ניט געהערט ווערען די שטימע פון דיינע געשיקטע. 


קאַפּיטעל ג 


וועה דער בלוטשולדיגער שטאָדט ! פאלש איז זי אין גאנצען, זי איז 
פול מיט גװאַלדיטהאַטען, רויב הערט ניט אויף אין איהר. 

דער רויש פון רוט, דאָס קלאפען פון רעדער, פון שפּרינגענדע פערד און 
לויפענדע וועגען. 

א רייטער קומט אָן מיט א בליצענדען שווערד און א בלאַנקען שפיז ; 
עס וועלען פאלען פיעל ערשלאנענע און פיעל טוידטע קערפער -- קער- 
פער אהן אן ענד, מען וועט פאַלען געהענדיג איבער קערפּער. / 

פון פיעל אויסגעלאַסענהייט, פון דער רייצענד שעהנער צויבערין, װאָס 
פערקויפט פעלקער צוליעב איהר אויסגעלאסענהייט און פאמיליען צוליעב 
איהרע צויבערייען. 

איך וועל זיך נעהמען צו דיר -- זאָגט נאָט פון אַרמעען -- איך וועל דיר 
ארויפרעקען דיינע קליידער אויף דיין געזיכט, אלע פעלקער וועל איך 
ווייזען דיין נאַקעטקייט און קעניגרייכען -- דיין שאַנדע. 

איך וועל דיר מיט שמוץ בעוואַרפען און דו וועסט אַבשייליך ווערען, 
איך וועל דיר העסליך מאכען ווי מיסטהויפען ; 

ווער עס וועט דיר זעהען וועט אַוועקשפריננען פון דיר, זאָנענדיג : ניע- 
דערגעשלאָנען איז נינוה ! וועמען אארט פאר איהר ? וואו זאָל איך זוכען 
טרייסטער פאר דיר ? 

ביזטו בעסער פאר נא אמון, וועלכע ליעגט ביי טייכען ארומגערינגעלט 
מיט וואפער, װאָס א וואסערזוואנד איז איהר מויער-פעסטונג פון ים- 
זייט ? = > > || 4% 541 א 
כוש האָט איהר שטענדיג שטיצע נענעבען און מצרים אַהן אויפהער, פוט 
און לוב זיינען דיינע העלפער. 

ראף האָט זי אויף אױיסגעװאַנדערט, אויך איהרע קליינע קינדער זיינען 
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5ו תִּשְכְּרִי תה נַעֲלָמָה נסחאת תְּבַקְשִׁימָשֶז מְאויב: כל" 
מִבְצָרִיךְ תְּאֵנִִם עמ"בכורים. אַטדיטטו וְָפַלו עַליפִי 
4 אוֹכֵל: הנה עמך (שים בְּקִרְבֵּךְ לאֲיְבִיךְ פּתות נִפְתְּה 
14 שרי אַרצךְ אֶכְלָה אש בּריקוך: מי מצול שאברלף 
חקי מִבְצְהִַך בי בטיט וְרמְסִי בַהָמֶר החויקי מלְבן: 
שו שָׁם תָּאכְלֵךְ אֵשׁ תַּכְרִיתֵךְּ חָרֶב תָּאכְלֶךְ כילק הַתְכַּבָּד 
כַָּלָק הִתְכַּבְּדִי כָּאַרבָה: הִרְבֵּית רְכְלִיךְ מכּוכְבִ הִשָּׁמִים 
ו יָלָק פֶּשְט וַָעֶף: מִנריך כְּאַרְכָּה וְטִפְפְרָיִךְ כְנֹב גומי 
הַחוֹניִםבַּנְדֵרוֹת בָּיֹם קָרָה שָׁמֶשׁ זְָחָה ונודר וְלָא-נוֹדֶע 
5 מְקוּמְו אַיִם: נָמִי רֹעָיך מֶלֶךְ אשור יִשְׁכְנו אִַירֶיךְ ָפְשׁו 
9 עִמֶּךְ עַל-הְהָרִים וְאִין מְקבֶץ: אִידְכּהָה לְׁבְרֶךְּ נחלה 
מִכֶּתָ כַּלושְׁמְעִי שמעד תָקט כף על כּי אלמי לא" 
עָכְרָה רְעֶתְךָ תָמִיר: 


הבקוק 
!אט מג םג א עטןן 


= 


| א 1{ טס ת684). 

5 א המשא אֲשׁר חִוֶה חַבְקוק הנביא: עַר-אָנָה יהנה שועתי 
5 וְלָא תִשְׁמַע אָזעק אֵלִיךְּ חִמָ וְלָא תישיע: לָמֶּה תְרְאַני 
א ְעָמֶל תַּבִּיט וְשֶׂר וֶחֶמֶס לְנִתִּי יהי רִיב וּמָדָון ישָא: 

4 עַל-כֵ תִּפוּג תורה וְלָא--יצֵא לָנָצַח מִשְׁפָּט כִּי רְשָע 
ה מִכְתָּיר אֶת"הצדיק עליקן יֵצֵא מִשְׁפָּט מְעִקָּל! רְאו 
בגוים וְהַבִּיטוּ וְהְמַּמְּהוּ תִּמָדוּ כְּייפֿעַל פעל בִּימִיכֶם לא 

6 תָאָמינוּ כִּיידיסְפר!. כִּידהגנן מקים אֶת-הַכַּשְׂדִים הנוי = 


יו די שש 


| הפר וְהוּמְקָר הְרוֹלך לְמִרְחכִי אָרֶץ לָרֶשֶׁת מִשְׁכָּנורת 


לא 
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צושמעטערט געװאָרען אין אַלע הויפט-נאַסען ;| אויף איהרע געאַכטעטע 
ווארפט מען נורל און איהרע גרעסטע זיינען אין קייטען געשמידט. 
אויך דו וועסט בעטרונקען ווערען און וועסט זיף בעהאַלטען, אויך דו 
וועסט פון פיינר שטיצע בעטען. 

אלע דיינע פעכסטונגען וועלען זיין ווי צייטינע פייגען -- אַז מען גיט נאָר 
דעם בוים א טרייסעל פאלען זיי אַראָב נלייך אין מויל צום עסער. 

דיין פאָלק צווישען דיר זיינען שוואף ווי פרויען, עס זיינען פאַר'ן פיינד 
אויפגעעפענט געוואַרען די טויערען פון דיין לאַנד נאָכדעם ווי א פייער 
האָט דיינע רינגלעז פערברענט. 

שעפ זיך אָן וואַסער אויף די בעלאגערונגס-צייט, פערשטארק דיינע פעס- 
טונגען ; טרעט דעם לעחם. פרעס די צעמענט, האַלט פעסט די ציעגעל- 
פאָרם, 

דאָרט וועט דיר א פייער פערברענען, א שווערד וועט דיר פערניכטען ; 
עס וועט דיר אַרומעסען ווי א היישעריג זאָנאַר אויב דו וועסט פיעל- 
צאָהלינ זיין ווי די קעפער אָדער ווי די היישעריגען. 

דיינע נעשעפטס לייט װאָס זיינען צאָהלרייך, מעהר ווי שטערען אין 
הימעל, וועלען זיף צושפרייטען ווי היישעריגען און אוועקפליהען פון דיר. 
דיינע קרוינטרענער וועלען זיין ווי היישעריקען און דיינע פיהרער וי א 
פערזאַמלונג פון היישעריגען, וועלכע ליעגען אין די שפאלטען אין א 
קאַלטען טאג, אבער ווי די זון שיינט אויף וואַנדערן זיי אוועק און מען 
ווייס ניט וואוהין. - 

עס שלאָפען דיינע הירטען. קעניג פון אשור, דיינע מעכטיגע רוהען זיך אין 
זייערע וואַהנונגען, דיין פאֶלק נאָר איז צושפרייט אויף די בערג און 
עס איז ניטע ווער עס זאָל זיי צונויפקלייבען. 

ניעמאַנד לינדערט דיין בראָך, קיינעם אַרט דיין קראנקהייט. יעדער װאָס 
האָט וועגען דיר געהערט האָט מיט'ן האַנד געקלאפט, װאָרום וועמען 
האָט דיין שלעכטס ניט געגרייבט ? | 


- ו‎ ..₪---  -- 
יוור אתא אה יט‎ 


ח ב ק וק 


קאפיטעל א 


א פארטראג װאָס חבקוק דער נביא האָט פאָראויס געזעהען. 

ביז וואַנען, נאָט, וועל איך דיר בעטען און דו וועסט ניט הערען ? וי 
לאַנג וועל איך צו דיר שרייען וועגען רויב און דו וועסט ניט העלפען צַ 
װאָרום ווייזטו סיר אונרעכט און זעהסט צו מיין עלענד ? רויב און גע- 
װאַלד-טהאַטען (ניצט מען) קעגען מיר, און וואו עס ברעכט אויס א קריעג 
פלאמט א שטרייטעריי, 

דערפאַר הערט אויף דאָס געזעץ און עס קומט קיינמאָל אַרױס גערעכטיג- 
קייט ; זינד דער פערברעכער רינגעלט אַרום דעם פרומען, קומט דער 
ריכטיגער אורטהייל אַרויס קרום. 

קוקט אויף די פעלקער, זעהט און ווערט פערוואונדערט ! 
שיונט אין אַייער צייט, איהר װאָלט עס ניט גלויבע ען אַז מע 
דערצעהלען. . 

איך וועל ערהויבען די כשדים, דאס ביטערע און איבעראיילטע מאָלק, 
וועלכע װאַנדערט אַרום איבער דער ברייטער וועלט צו עראָבערען בעזי" 
צונגען װאָס נעהערען ניט צו איהם. 


א טהאט ער- 
ען װאָלט אַייך 
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לאדלו: * אִיִם וְוֹרָא הא מִמָּנוּ משְפְטו ושְאֶתו יצוּת: ז 
וק מוָמרים סוּסָיו וחדוּ מִזְאֵבִי ערב יפש פָּרָשִיו ! 
| ופרשוו מִרְחוק יָבֹאוּ יָעְפוּ כִּנָשֶׁר חש לְאָכול: כְלרק 9 
לְחָמָס יָבוֹא ממה פְּנֵיהֶם קְדִימָה ואָפף כַּחיל שָׁבִי: 
והוא בּמְּלָכִים יִל רונם משְחק לו הוא לְכָל-מִבְצ ‏ 
יִשְׂחֶק ִצְבָּר עפֶר הלכרה: אָז וֹחָקֵף רוח עבר וָאֶשָׁבם גו 
יש כחו לאלקו: הלָוא אַתָּה מִקָּרֶם יו אֶלהו קדשי גו 

לא נָמָוּת יְהוָה ! למשפט שַׂמְתּוֹ וצור לְהוֹכִיח סְדְו; 
טְחוֹר ענ מִרְאוֹת רע וְהַבִּיט אֶל-עָמֶל לא תוכל לָמָה 15 
תַבִּי בְּונָדִים תַּחֲלִישׁ בְבַלֵּ רְשָע צדיק מִמּנוּ: וַתַּעֲשֶׂה 4 
אָדֶם כְּדְגי הש כּרְמש לאחמשל. כו: לט בְחַכָּה הַעָלויז טו 
רהו בְּחָרְמוֹ ואַסְפָהוּ בּמְכְמַרְתּו עַליכְן ישמח ייל : 
עַל-ְ ובֵחַ לְחָרְמו' ימו למִכְמרתי כִּי בְהַמָה שמן 6 
חַלקו וּמָאֲכָלָו מִרְאָה; הל 5 ָרִיק הָרְמָו וְתָמִיד לְהָרנ ‏ 
גוים לא יָחמול: 

ב 61 ב 

עלימִשְׁמַרְתּי אֶעָדָה וְאֶתִיְצְבָה עַל"מְצור וְאַצְפָּה לראות א 
מַה--יִדַבֶּר--בִּי וּמָה אָשִׁיב על"תוכחתי ; 1 מענני יהודק 2 
ויֹאמֶר כְֶּב חן וּבָאַר עליהלחות למען יָרִוץ קורָא בו; 
כִּי עָד חן למועד פס לכץ ולא יכב יתממ | 
חַכַה"לו ִּיבָא וָבֹא לא אחֶר: הנה ִפָלֶה לאזישרה + 
נפשו בְּו וצדִיק בָּאֶמְונָתו ִחְיָה! וְאַף כּיחהוין פגד ְמָר ה 
יָהִיר וְלֵא וה אשף הררחב כִּשְׁאול נפשו וְהָוּא כַמָורז 
ולא בע וַאֶסֶף אֵלְיֹ כְל"הַגוֹיםויַּקבְץ אליו כְּליהָעמִים; 
הלוא אלה כִלֶּם מל משַל יִשָׂאּ ּמְלִיצָה. חָידות לו 6 
ֹאמַר הוי הַמַרבָה לא"לו עֲדמָתִי וּמַכְבִּיר עָליו עַבְטִיט1. 


הֲלָוא פָתַע יקומו נשְׁכִי ויקצו מעעועיד ד וְהָיית למשפות 1 
למו 
א חצ קמף נױק ב .6 5 צ לט בויק 
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ער איז פורכטבאר און שרעקליך, ער שאפט זיך זעלבסט רעכט און עהרע. 
זיינע פערד זיינען פלינקער אלס טינערן און בייזער אַלס אווענד-וועלף ; 
זיינע רייטער זיינען צאַהלרייךף, פון גאַנץ ווייט קומען זיי, זיי פליהען 
וי אַן אדלער װאָס איילט זיף צו עסען. , 

זיי אַלע קומען צולועב רויב, זייער שטרעבען איז פאָרווערטס, אום אִיינד 
צוזאַמלען געפאַנגענע פיעל ווי זאַמד. | יי 

ער מאַכט שפּאַס פון קעניגע און פירסטען לאַכט ער אויס, ער לאַכט פון 
יעדער פעסטונג -- ער מאַכט א באַרג פון ערד און נעהמט איהר איין, 
און דאַן נעהט ער אוועק ווי אַ ווינד און צושטערט ווייטער -- אזוי 
איז זייןן געטליכע קראפט ! 

דו, מיין היילינער גאָט, ביזט דאָך דער אור-אַלטער גאָט, װאָרום זאָלען 
מיר אויסשטאַרבען ? דו גאָט האָסט איהם נאָר צום אורטהיי? אָנגעשטעלט 
און אַלס א שטראָפשטיין געזעצט, 

דיינע אוינען זיינען צו ריין אָנצוקוקען שלעכטס, זעהן עלענר קענסטו 
דאָך ניט --- ווי קוקסטו אן די טרײילאָזע ? פאַר װאָס שווייגסטו ווען דער 
פערברעכער שלינגט דעם װאָס איז גערעכט קענען איהם ? 

דו האָסט געמאַכט מענשען ווי פיש אין ים, ווי ווערים װאָס האָבען קיין 
הערשער אויף זיף. | 
אַלע ווערען מיט'ן נעץ אַרויפגעשלעפט, מען קלייבט זיי צוזאמען אין 


חאַפּינעץ, זאָל ער דערמיט פרעהלאף און צופריעדען זיין ? 


ער (דער פישער) אָפּפערט דערפאַר צו זיין נעץ און רויכערט צו זיין חאפ- 
נעץ, װאָרום דורך זיי איז זיין פעלד פעט און זיין שפייז קרעפסינ. 
דערפאַר לעדיגט ער אימער זיין נעץ און וויל אימער הרג'ענען פעלקער 
אונערבאַרעמליך. 


קאפיטעל ב 


איך שטעה אויף מיין װאַכפּלאַץ, איף שטעה אויפ'ן פעסטונג און 
װאַרט, אום צו זעהען װאָס וועט ער צו מיר רעדען און װאָס וועט ער 
ענטפערען אויף מיין איבערצייגונג. 

האָט מיר גאָט געענטפערט און געזאָגט : פערשרייב דאָס פאָראויסזעהונג 
און ערקלעהר אויף די טאפלען אַז מען זאָל דאס קענען שנעל לעזען. 
אָבוואַהל עס איז נאָך פיעל צייט ביז דאָס פאָראויסזעהונג, און עס רעדם 
זיך וועגען אַ שפעטינערע צייט, דאָך וועט עס ניט אַנדערש זיין. אויב 
עס וועט זיך פערציהען מוזטו געדולד האָבען, װאָרום עס װעט דאָך 
קומען --- עס וועט ניט אַנדערש ווערען. 

דער איבעראיילטער קען זיין פערלאַנג ניט בעהערשען, דער פרומער אָבער 
לעבט מיט זיין גלויבען. = 

זעלבסטפערשטענדליך אַז פון טריילאזען וויין ווערט א מענש שטאָלץ און 
אונגעזעלשאַפטליך, ווי דער װאָס מאַכט זיין פערלאנג גיריג ווי די העלל 
און אונזעטיג ווי דער טוידט, וועלכער נעהמט אַריין צו זיך אַלע פעלקער 
און זאַמעלט איין צו זיך אַלע נאַציאַנען. 

וועלען ניט די אלע אויף איהם א שפּריכװאָרט זאָנען אָדער א רעטזעל- 
האפטען אויפשפרוךף ? מען וועט זאָגען : ,וועה דעם װאָס זאַמעלט פיעל 
ניט פאר זיך, ביז ער שטאַרבט און די דיקע ערד דריקט אויף איהם ? ! 
אונערווארטעט וועלען זיך אויפהויבען דיינע בייסער, עס וועלען זיף ער" 
וואַכען דיינע רוהעשטערער און דו וועסט זיין רויב ווערען, 


|| 





00 חבקוק בג 9.8 04 , 
5 למו: ֵּייאַתָּה שלות גוים רַבִּים יְשָלו כָּלייחַר עִמִּים 
9 מִדָּמֵי אָדֶם וַחַמט-אָרְץ קריה וְכֶל-ישְׁבֵי בָהּ: הי 
בצע בָּצַע רע לביתו לשום\ כּמָרום קנו לְהִנצֵל מִכַף רֶע; 
י שת בּשֶׁת לְבִיתֶך קְצוֹת-עמִּים == ְחוטָא נַפְשׁד! 
גע כִּראָבָן מקיר תועק ופוס מֵעֵץ יִנוָה: הָוֹי בה 
5 ער בְּדְמִים וכיגן קריה בְּעְַלָה: הלוא הנה מאֶת יְהוָה 
צְבָאָות ינע עַמִים בְּדֵייאֵשׁ וְּאָמִים בְּדִיְרִיק יִעָפוּ 
4 בִּי תִמְלֵא הָאֶרֶץ לְדָעַת אֶת-כְּבָוד יְהוָה כַּמַּיִם יכפו 
מו עַל-יָם; הי מִשְׁקָה רעהו מְספּח חַמְתִך וְאף שכר 
16 למצן. הביט עלדמעוריהם: שָׂבַעְתּ קלון מִכָּבוֹר שתדק 
אתה וְהַעֶרֶל תוב לי כּוס ימין יְהוָה וקיקלון עַל- 
11 כב ִייחֲמֵם לְבָנון ְכִפדָ ושֶׁ בְּהַמוֹת חן מדמי 
8 אָדֶם וַחֲמַם-אָרֶץ קריה וְכֶל-יִשְׁבִי בָה : מָה-הועָיל סָל 
כִּי פְסָלו יִצְרוֹ מִפּכָה וּמוֹרָה שֶׁקֶר כֵּייבְטַח יֹצַר יצרו 
9 עָלָיו עשת אֲלִילִים אִלָּמִים: = הי אֹמֵ- לץ הֶקִיצֶה 
עודי לְאָבְן דומם דוּא יוֹרָה הנהדהוא תָּפוּשׂ זָהָב וְכָסֶף 
כ וכְלרוח אִן ְּקרבּו: יויְהוָה בְּהיכל קדשו הס ִֶּנ 
כְּל-הָאָרֶץ: | 
נ ג וז 02 
3 א תְּפִלָּה קַחֲבַקִיק הַנָּבִיא עַל שְִׁינֹת : יְהוָה שְׁמְַתִּי שמעל 
ראת יְהוָה פֶּעֶלּ בְּמרֶב שָׁנִים חייהו בְּקֶרֶב ‏ שָׁניִם 
3 תודיע בְּרְגָו רחם וכו אלו מִתִּימֵן בוא וְקָרָוֹשׁ 
מְהַר--פָארֶן מֶלָה כִּפָּה שָמִיִם הולו וּתְהְִּתו מְלָאָר 
+ הָאָרֶץ: + ונז כְּאָור תִהְיֶה קרניִם מידו לו וְשֶׁם חָבְיון 
ְ עה: לפנו ילף הָּבֶר ווצא רָשָׁף לְַנְלִיו: עַמד וְמְדֶד 
אֶרֶץ רָאֶה ָתֶר נוים וַתִפּצְצוּ הררידעד שחו נִבְעִירז 


ז עולם הַלכות עולם לו: תחת אָוָן רְאִתִי אֶהָלִי כוּשן 


ירגוון 
3 16 .ל מלעיל 1016 למדכחאי אל .17 .+ החי בפתח .20 + הפטרה ליום בי של שמעות.נ' .4 .ז עז של 
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00 ח ב קוק ב ג 


אַזױ ווי רו האָסט פיעל פעלקער בערויבט, וועלען די איבריגע פעלקער 
דיר בערויבען ; איבער דאס מענשען בלוט און די געוואַלד"טהאַטען אינ'ם 
לאַנד אין שטאָדט קעגען אַלע איהרע איינוואוינער. 

וועה רעם פערברעכער וועלכער רויבט פאר זיין הויז, אום צו מאכען זיין 
נעסט אין דער הויף אָדער גערעטעט צו ווערען פון דער מאכט פון שיקואַל, 
דו האסט נאָר פאר דיין אייגען הויז שאַנדע געפּלאַנט, די פערניכטונג 
פון פיעל פעלקער וועט דיר זעלבסט שטירצען. 

װאָרום יעדער שטיין פון וואנד שרייט (קעגען דיר) און די האלץ פון 
קאַרניז ענטפערט איהר, 

וועה דעם װאָס בויט א שטאדט מיט בלוטפערניעסוננ און גרינדעט אַ 
שטאָדט אויף אונרעכט. 

דאָס איז בעשלאָסען פונ'ם גאט פון ארמעען, די פעלקער מיהען זיך 
און עס איז אויפ'ן פייער, די נאַציאַנען מאַטערן זיך אומזאָנסט. 

װאָרום די וועלט וועט פול ווערען מיט אַנערקענונג צו גאָט און זיין עהרע 
אַזױ ווי וואפער בעדעקט דעם ים. 

וועה דעם װאָס רייטרינקט זיין פריינד, ער דערלאַנגט נאָך גיפט און בע- 
רוישענדעס, אום צו קוקען אויף זייער נאקעטקייט. 

דו ביזט זאט מיט שאנדע אָנשטאָט עהרע, טרינק דו אויך און ווער פער- 
גיפטעט ; יעצט וועט זיך אויף דיר אַרויפקעהרען דער גיפט בעכער פון 
גאָט'ס מאכט, עקעלהאפט וועט דיין עהרע זיין. 

די רויבער-באַנדעס פון לבנון וועלען דיר בעדעקען און דאָס שרייען פון 
די טהירע וועט דיר צוברעכען איבער דאָס מענשען-בלוט און די גװאַלד- . 
טחאַטען אינ'ם לאַנד און שטאָדט קענען אַלע איהרע איינוואוינער. 
וועלכע נוצגן ברענגט דאָס בילד װאָס דער מייסטער מאכט ? דער גע- 
גאָסענער בילד און דער פאַלשער לעהרער ? קען דער מייסטער צוטרויען 
האָבען צו זיינע האנדווערק ווען ער מאַכט שטומע געצען ? 

וועה צו. דעם װאָס זאָנט צו א האָלץ : ,װאַך אויף 1" צו א שטומען 
שטיין -- , ערמונטער זיך !" קען דאָס דיין וועגווייזער זיין ? ער איז 
נאָר בעלעגט מיט נאֶלר און זילבער, אָבער קיין לעבהאפט איז אין איהם 
ניטא. 

אבער ווען נאָט איז אין זיין הייליגען טעמפעל שווייגט אויס עהרפורכט 
דאָס גאַנצע לאַנד, 


קאפיטעל 3 


דאס געבעט פון פראַפעט חבקוק מיט בעגייסטערונג. 

גאָט ! זינט איך האָב נעהערט דיין רוהם בין איף אין שרעק ; א גאָט ! 
ערהאַלט דיין ווערק ביים לעבען אין יאָהרען פון נויטה, גיעב איהם אנער- 
קענונג אין יאָהרען פון נויטה -- אין צייט פון צאָרן רערמאן מיטלווד. 
ווען גאָט איז פון תימן געקומען און דער הייליגער -- פונ'ם באַרג פּאָרן 
סלה איז דער הימעל בעדעקט געווען מיט זיין פראכט און די גאנצע ערר 
איז פול געווען מיט זיין רוהם. 

עס איז געווען א העללער שיין ווי זונענליכט, שטראַהלען זיינען דערפון 
אַרױס -- דאָרטען איז זיין משכט בעהאלטען. 

פאָראויס נעהט איהם א פעסט און הינטער איהם געהט א פלאם. 

שטעלט ער זיך אוועק וואנקט די ערד, גיט ער א קוק און פעלקער צי- 
טערן, די אוראַלטע בערג ווערען צושפליטערט, די אייביג אַלטע בערג 
בייגען זיך אַיין, אַזױ אין זיין אויפפיהרונג פון אייביג אָן. 

פאר זייער פערברעכען - האב איף געזעהען אז די געצעלטען פון בוש 





ג 3 040 אחא הפה 61 
ירגון ירות אֶרֶץ מדין: = | הֲבִנְהָרִים חָרָה יְהוָה אִם 8 
ַּנְהָרִים אַפְֶּ אִס--בַּיִם עבת כִּי תרכ ג עַל--סוּסיף 
מַרְכְּבֹתֶיך יִשׁוּעָה: עֶרְיָה תעור קשתף שְׁבָעוֹת מטורת 9 
אָמֶר סָלָה נְהָרֹת תְּבַקּע-אָרֶץ: ראוד יְִילוֹ הָלִים זָרֶם ' 
מַיִם עָבָר נָתֵן תָּהוֹם קולו רוֹם יָדִיהוּ נְשָא: שמש יָרַח וו 
עַמַד זְבָלָה לְאִור הי יְהַלְכו לנְנּ בְּרֶק חַנִיתף: ִּזְעִם ו 
הצ צר בא ה ִּדש גָם: יְצָאת לש - לישַׁע 13 


+ין 5- 


מַיִם ַבִּים: שָׁמְַתִי וִַּרְנן במ לאל צללו ש שפַתי בוא 66 
רקב בַּעִצמֵי וְתַחְתִּי אֶרְן אֲשֶׁר אנת | ליום צֶרָה לעלות 
לעם יגוּדְנוּ: כֵּייתְאֵנָה לא"תפרח ואין יבול כִּנִפְִים כִּחֵשׂ זו 
מַעֶשֶׂה-זַיִת \שדמות לארה אָמָל ור כל צאן יא 


למִנְצֶה בנגינותי* ' 


הצפניה 
₪ 1צ 4 ח 222 תתם11 


הצומח 


א 1 642017 
דבַר-יְהוָה | אֲשֶׁריהָיָה אֶליצְפַנְיָה בִּןְכּוּשִׁי בָן--גְדַליָדה א 
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מדין. 
איז דער עוויגער אויף די טייכען בייז ? איז דיין צאָרן אויף די טייכען 
און דיין וואוטה אויפ'ן ים ? אָדער דו רייטסט אויף דיינע פערר (גע- 
שפּאַנט) צום זיעג װאָגען ? 

עס איז אין נאנצען אויפגעדעקט דיין בוינען צוליעב דיין װאָרט װאָס דו, 
עוויגערי, האָסט צו די שטאַמען נעשװאָרען -- טייכען ברעכען דורך 
די ערד ! 

ווי מען האָט דיר געזעהען ציטערן די בערג, א װואַסער שטראָם איז אַרי- 
בער דער אַבגרונד האָט געשטורעמט, זיין װאַסער האָט ער הויך געװאָר- 
פען. 

די זונן און לבנה זיינען אין זייער וואַהנונג שטעהען געבליעבען, מען 
געהט נאָכ'ן גלאַנץ פון דיינע פיילען, נאָך דעם העללען שיין פון דיינע 
שפּיעזען. 

ווען דו טרעטסט מיט צאָרן איבער א לאַנד צוטרעטסטו מיט וואוטה די 
פעלקער, 

דו ביזט אַרויסגעגאנגען העלפען דיין פאָלק, העלפען זיין געזאַלבטען קע- 
ניג, האָסטו צושמעטערט דעם פארשטעהער פון פערברעכערס הויז, דו 
האָסט אין רואינען געמאכט פון פונראמענט ביז'ן קארניז, סלה ! 

מיט זיינע אייגענע שטעקענס האָסטו צולעכערט די פאָרשטעהער פון 
זיינע אונבעפעסטיגטע שטעדט, וועלכע האָבען געשטרעבט מיר צו פער- 
ניכטען ; די װאָס זייער ריכטינער פערגעניגען איז צו פערניכטען אונ- 
געזעהען דעם אַרעמען. 

דו האָסט דיינע פערד דורכגעפיהרט דעם ים -- אַ מאַסע פון פיעל װאַסער. 
איך האב דערהערט און מיין לייב האָט געשוידערט, פון דער שטימע 
האבען מיינע ליפען געציטערט, אַזױ וי א פוילונג װאָלט אַריין אין מיינע 
ביינער האָט אויך מיין אָרט נעציטערט ; זאָל איך אַזױ רוהען אין אונ- 
גליקס טאָג און קומען צום פאָלק וועמען ער בעדריקט. 

דער פייגענבוים בליהט ניט און אין וויינבוימער איז קיין פרוכט ניטא, 
די געוויקסע פון אוילבוים זיינען אויסנעדארט, אויך אויף די פעלדער 
װאַקסט קיין שפייז ;| עס איז וועניג שעפסען אין די שעטבענשטאלען 
און קיינע רינדער אין די רינדער-שטאַלען, 

איך אָבער בין צופריעדען מיט נאָט, איך פרעה זיף מיט גאָט, מיין הילף. 
דער עוויגער נאָט איז מיין שטארקייט, ער מאכט מיינע פיס פלינק וי 
[ביי] אינדען און פיהרט מיר אויף הויכע פּלעצער, פאר'ן זינג-מייסטער 
אויף זינגלאינסטרומענטען. --- 





צפניה 
קאַפיטעל א 


נאָט'ס װאָרט, װאָס איז געווען צו צפניה כושי'ס זוהן, נדלוה'ט זוהן, 
אמריה'ס זוהן, חזקיה'ס זוהן, אין דער צייט פון יאשיהו, אמון'ס זוהן, 
קעניג פון יהודה. | 

אַלץ וועל איך אברוימען פון אויף דער ערר --- זאַנט גאָט, 





69 צפניה א .1 .042 
אֶדֶם כְהֵמָה אֶסֵף עוף"השמים וךגי הי ְהַמַּכְשָלָור, 
אֶת-הָרְשָׁעִים וְהִכְרַתִּי אֶת-האָרם מַעַל פּני הָאַדְמָריז. 
4 נָאם-יְהוָה; + ית יָדִי עלדיהודה ועל כָּל-יוֹשְׁבֵ ירושלם 
ְהַכְרְתִי. מִדְהמקום הוה אֶת--שְׁאָר הַבַּעַל אֶת-שב: 

ה הַכְּמָרִים עִם--הַכְּהֵנִים!ּ וְאֶת--הַמִּשְִַּׁוים עַל-הַנַּוֹרת 
לֹצְבָא הַשָּׁמיִם וְאֶת-הַמִּשְֵׁחִויט הַנִּשְׁבִּים ליהוד 

וְהַנִשְָׁעִים בְּמַלְכֶּם! ְאֶת-הַנְּטוֹנִים מְאַהֲרֵי יְהוָה ואשר 

7 לבק אתדיהוה ולאדררשהו: טס מפני אֲדֹנייהוָה 
כִּי קרוב יֹם יְהוָה כֵּייהִכִין הו זָבַח הקדיש קרְאָיו! 

8 הָיָה בְּיוֹם בח יְהוָה ופקדתי עַל-הַשָׂרִים וְעַלי- 

9 בְּנִי הלד ועל כְּל-הַלְּשִׁים מַלְבּוּשׁ נָכְרִי: ופקדְתי 
על כָּל-הַדּוֵֹג עַל-הַמְַּתֵן בַּיֹם הַהוּא הַמְמַלְאִים בִּירז 

י אֶרְנֵיהֶם חָמָס וּמִרְמָה! = וְהָיָה ביום ההוא נָאֶכט" 
ְהוָה קול צְעֶקָו משַׁעַרהַדִּים ולְלָה מדְהַמשָנָה ושכר 

11 דול מְהַנבָעוֹת: הַילילו ישְבִי הַמַכְתֵּשׁ כִּ נדמה כָּל- 

9 עַם כְּנַעַן נִכְרְתו כְּל-ינְטילֵי כסף: הָיָה בְּערת 
ההיא אֲחַפֵּשׁ אֶת-ירוּשָׁלַם בַּנרת ופְקְדְתִי עַל-הָאֲנְשִׁיבט 
הלפאים ז על-שמריהם האמרים בְּלָבֶבֶם לאדייטיב יְהוָה = 

3 לא ירְעַ: וְהְיָה חֵילֶם למשפה וּבְתֵיהֶם לשממה וּבְנ 

4 בְתִּים ולא ישבו וטע כְרָמִים ולא שְתוּ אֶת-יינָם: קרוב 
יודיְהוָה הַגְדוֹל קרוב ומהר מאד קול שם יְהוָ מַר- 

טו צֹרחַ שָׁם נִכֹּר: יָֹם עֶבְרָה חוום. ההוא שּם צָרָה 
ּמְצוּקָה ום שאֶה וּמְשׁוֹאֶה יִום הֹשְֶׁ ַאֲפלָה ים עֶנֶן 

6 וַעֲרְפָל: יִום שופר ותרועה עַל. הֶעָרִים הַבְּצרֹת וע 

7 הַפָנות הגבהות: ‏ והצרתי + לאדם וְהִלְכוֹ כַּעוְרִים כִּי 

18 ליוה טאו ושפך דמם כַּעֶפָר וּלחְמָּםכְַּלָלִים: גמד 


כּסְפָם נִביזְהָמֶם לאדיומל להצילם בָּיום עָבְרֶת יהוז 
ובאש 
7 .+ מלרע 
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איך זועל אברוימען מענשען און פיה, איך וועל אברוימען די פויגלען 
פון הימעל און די פיש פונ'ם ים, אויף די שטרויכלונגען צוזאמען מיט 
די פערברעכער ; איך וועל רעם מענשען אױסראָטען פון אויף דער ערד 
---זאנט גאָט, ר י 

איך וועל אויסשטרעקען מיין האַנד אויף יהודה און אויף אַלע איינוואוי- 
נער פון ירושלים ; איף וועל אויסראַטעז פוז דעם ארט דאָס איבער- 
געבליעבענע נעטץ בעל, די בערופענע פריסטער מיט די כהנים. 

אויך די װאָס בוקען זיך אויף די דעכער צו די הימעל-פּלאַנעטען, און די 
װאָס בוקען זיך, שווערענדיג ביי נאָט און ביים קעניג. 

די װאָס האָבען זיך צוריק געצויגען פון נאָכנעהן גאָט, אזוי ווי די װאָס 
האָבען גאָט ניט געזוכט און ניט געפאָרשט. 

ווערט אנשווינען פאר נאָט, ווארום נאָט'ס טאָנ איז נאַהענט -- גאט 
האָט שוין צוגעגרייט דעם אָפּפער און איינגעלאדען זיינע געסט. 

אין דעם טאָג פון גרויסען אֶפפער, וועל איף מיין שטראָף לעגען אויף 
די פירסטען, אויף די פרינצען און אויף אַלע די װאָס טראָנען פרעמדע 
קליידער, 

דאמאלס וועל איך מיין שטראף לענען אויף אלע די וועלכע שפרינגען 
איבער'ן שוועל און מאַכען פול דאס הויז פון זייער העררן מיט גוואלד- 
טהאַטען און פאַלשקייט. 

אין יענעם טאָג -- זאָגט נאָט -- וועט זיף הערען א גרוים געשריי פון 
פישדטהויער, א קלאג פון לעהרע אנשטאלט און א גרויסער בראָך פון 
די בערג. | 

קלאָנט איהר איינוואוינער פון טהאָל, װאָרום דאָס גאנצע פאָלק כנען 
איז פערניכטעט נעװאָרען, עס זיינען אויסגעראַָטעט געװאָרען אַלֶע מיט 
זילבער בעלאדענע. 

אין יענער צייט וועל איך דורכזוכען ירושלים מיט ליכט און וועל בע- 
שטראָפען די מענשען, װאָס זיינען פערהארטעוועט אויף זייערע הייווען, 
די װאָס טראכטען זיך אין האר-ען : ,גאט טהוט קיין גוטס און קיין 
שלעכטס |" 

זייער פערמענען וועט צורויבט ווערען און זייערע הייזער פערוויסטעט ; 
זיי וועלען בויען הייזער און ניט וואוינען אין זיי, זיי וועלען וויינ- 
גערטען פלאנצען און ניט טרינקען זייער וויין. 

דער גרויסער שטראָף-טאָג פון גאָט איז נאַהענט, ער איז נאַהענט און 
וועט זעהר שנעל קומען ; איך הער שוין דעם אָנקומען פון נאָט'ס טאָג 
און דאָס ביטערליבע געשריי פון די העלדען. 

יענער טאָג איז א טאָג פון צאָרן, א טאָג פון אונגליק און בעדריקונג ; 
א טאָג פון צושטערונג און פערוויסטונג, א טאָג פון שטאַרקער פינסטער- 
ניס, א טאָנ פון װאָלקען און נעבעל. 

א טאָג פון שופר-בלאָזען ביי די פערפעסטיגטע שטעדט און אויף די הויכע 
ווינקלען. 

איך וועל אויף די מענשען אַן אונגליק ברענגען און זיי וועלען אַרומ- 
געהן ווי בלינדע ;| קוים האָבען זיי צו גאָט געזינדיגט וועט זיך זייער 
בלוט גיסען ווי זאמד און זייער פלייש וועט צופאַלען אין שטיקער ווי 
מיסט, 

זייער זילבער און גאָלְד וועלען זיי ניט קענען רעטען אין טאָג פון גאָט'ס 
צאָרן -- דאָס גאַנצע לאנד וועט פערברענט ווערען פון זיין ראכע- 
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ּבְאֵשׁ לנְאָתוֹ תֵּאָכֵל כָּל-הָאָרֶץ כִּי כְלָה אריבְחְָה יַעֵשָׂה 
את כָּל-ישְׁבֵי הָאֶרְץז = | 

ב .1 64 ב 
התְקוששו וְקישו הגוי א נכסף: בְּטָרֶם לָרֶת חק כְּמוֹץא ג 
עָבֵר יו בְּטָרֶם) לאדיבוא עלילם חֲרוֹן אף הוה בְּטָרֶם 
לְא-יָבוא עֲלִיכֶם ם יום אַף-יְהוָה! בַּקּשוּ אֶת-יָהוָה כָּל-ַנוי 9 
הָאָרֶץ אֲשֶׁר מִשְׁפְּטו פְעָלוּ בּקשוצְרֶק כקשו ענוָה אוּלֵי 
תִּכֶּתְרּ בְוֹם אַף יְהוָה: כִּי ה עֲזּבָה תִהְיָה וְאָשֶקָלון 4 
לשממה אַשְּׁור כּצַהְרים ירשו ועקרון תעקר: 
הוי ישבי חָבֶל הַים גי כְּרְתִים דבַר-יְהוָה עֲלֵיכֶם ְּנען ה 
אָרֶץ פלשתים וְהאַבְדְתיך מאין יוֹשׁב: וְהָָפָּה הָבֶל הש > 
וֶת כֶּרֶת רעים וְנדְרָוֹת צאן! הָיָה חִבָל לשארית בֵּית ז 
יְהוּדָה עליהם ירעון בְּבְתִי אשקלון בְּעֶרֶב יִרְבְּצּן כ 
יפּקְדם יְהוָה אֶלְהֵיהֶם וְשֵׁב שביתם: שְׁמַעְתִּי חֶרְפַּז 5 
מאָב { דפ בנ ימ אֲשֶׁר הרפ אתמ יל עס- 
מוֹאָם כַּסְלֶם תְִּיָה ובנ עִמֹּן כַּעַמֹרָה מִמְשָק הרל 
ּמִכָרהמָלח וּשְׁמָמָה עדדעולם שארית עפי יְבם ויָתֶר 
גוי ְחלִּם: את לָהֶם תחת גְאוֹנֶם כִּי חרפו וינדלו עַל- י 
עִם יְהוָה צִבְאִוֹת : נוֹרָא יְהוָה ; עליהם כִּי רזה את ברד 11 
אלהי הָאָרֶץ וִשְַׁחויילוֹ איש ממקומו כָּל איי הגויכז: 
ַ-אַתֶּם כושים חַלְלִי חרפי הַמה: ןיט יָדו עלי-צפון 15 
יאַבַּד אֶת-אַשָׁור וישם אַת"נינוה לִשָׁמָמָה צִיָה כַּמַדְבָר: 
ורְבְצוּ בְתוֹכָהּ עֶרָרִים כָּל--חַיְתֹנוֹי גִַיקָאַת נס"קפר 14 
ְַּפְהרֶיה יינ כול ישורֶר בחלון הָרֶב בַּסֵּף כִּי אַרזָה 
עָרָה ואת הָעִיר העַלזה הַיֹשֶׁבֶת לבטה הָאִמְרָדה טו 


בלבבה 
ב3וזסטתבקי ‏ 6 הה ופה 010 % טעאס 
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פייער, איך וועל עס אין גאַנצען שלאגען, אונערווארטעט וועט ער צו- 
דריקען אַלע איינוואוינער פונ'ם לאנד. 


קאַפּיטעל ב 


קלייבט זיך צוזאַמען, איהר אונפערשעהמטעס פאלק | 


איידער דער בעשלוס איז פארטיג געװאָרען, איידער דער טאָג איז 
אוועק ווי שפריי, איידער עס איז נאָך געקומען אויף אייך גאָט'ס ברע- 
נענרינער צאָרן -- איידער עס איז אויף אייף געקומען נאָט'ס שטראף- 
טאג. 

זוכט נאָט, איהר דעמיטהיגע פונ'ם לאנד, װאָס האָבען זיינע רעכטע 
געטהאָן ; = זוכט גערעכטיגקייט, זוכט דעמיטהיגקייט -- פיעלייבט וועט 
איהר פערבארגען ווערען אין נאָט'ס שטראף-טאג. 


עזה װעט פערלאזען זיין, | אשקלון וועט פערוויסטעט ווערען ; 


אשדוד וועט ווערען אין מיטען העלען טאָג פערטריעבען און עקרון וועט 
אויסגעריסען ווערען. 

וועה איז די בעוואוינער פון די ים פראווינצען, דאָס פאֶלק כרתים, 
גאָט'ס פערזאָג איז אויף אייף ; כנען, דאָס לאנד. פון פלשתים -- 
איך וועל דיך אונטערברעננען און מאכען אונבעזעצט; 

די ים פּראָװינצען וועלען ווערען פלעצער פאר הירטען וואוינונגען און 
שעפסען שטאלען. | 

די פראווינצען וועלען בעלאנגען צו די איבערגעבליעבענע פון יהודה'ס 
הויז, | וועלכע וועלען דאָרטען פיטערן, ביי"נאכט וועלען זיי שלאַפען אין 
די הייזער פון אשקלון ; ווארום זייער נאָט וועט זיי עראינערן און וועט 
צוריקברענגען זייער געפאנגענשאפט. 

איך האָב געהערט מואב'ס זידלעריי און דעם לעסטער פון עמון, וועלכע 
האָבען מיין פאָלק געזידעלט און שטאָלצירט קעגען זייער לאַנד, 

דערפאר זאָגט גאָט פון ארמעען, דער גאָט פון ישראל :. ביי מיין לע- 
בען ! מואָב וועט ווערען ווי סדום און עמון -- ווי עמרה -- א בעזיץ. 
פאר דערנער, א זאַלץיגרעבעריי און אן אייביגע פערוויסטונג ; די אי- 
בערגעבליעבענע פון מיין פאָלק וועלען זיי בערויבען און די בעסטע פון 
מיין פאָלק וועלען זיי ערבען. 

דאָס איז זיי פאר זייער שטאָלץ, פאר װאָס זיי האָבען געזידעלט און 
שטאָלצירט קעגען דאָס פאָלק פון גאָט פון די אַרמעען. 

גאָט איז שרעקליף קענען זיי, ער וועט פערניכטען אלע נעטער פונ'ם 
לאנד און יעדער פון זיין אָרט וועט זיף צו איהם בוקען -- אלע נאַציאָ- 
נען פון די אינזלען, | 

אויך-איהר כושים זייט די דערשלאנענע פון מיין שווערד. 

ער וועם אויך אויסשפרייטען זיין האנר אויף צפון און וועט פערניכטען 
אשור, ער וועט אויף נינוה מאכען וויסט -- ווילד ווי א וויסטע, 
דאָרטען וועלען ליעגען הערדענווייז פערשיעדענע טהיערע, אויך דער 
פּעליקאן און אינעל וועלען זיך אויפהאַלטען אויף איהרע זיילען. א 
שטימע זינגט אין פענסטער : ,די פערוויסטונג איז אויפ'ן שוועל, דער 
צעדער איז אָבגעריסען !" 

די לוסטיגע שטאָדט װאָס זיצט רוהיג, ‏ װאָס טראכט זיך אין הארצען : 
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ּלְבְבָה אי וְאַפְסִי עד אי | הַיָתָה לְשַׁמָּה מִרְבֵּץ לְחיָה 
בל עובר עָלֶיהָ יִשֶׁרֹק יניע יו 

נ ג 111 062 

3 א הָוי מוֹרְאָה עו הָעיֶר הַנָה: לָא שָׁמְעָה אק לא 
8 שריה ברה אַרזֶת שָאגִיִם שְפְטיהָ זאָבי רב ל 
8 רמו לפקר: נְבִיאִיה פְחֲוים אנשי פגדות פְּהָניה חללר 
ה כֹרֶשׁ חָמְסוּ תּוֹרָה: יְהוה צודיק בְּקִרְבָּּ לא יַעֲשֶׂה עְִלָה 

קר בַּבֹּקֶר מִשְׁפָּטוֹ ימ לאל לא נְעלר וְלְאדיודע עוּל 
6 בְּשֶׁת: הִכְרַתִּי נוֹיִם נָשַׁמּוֹ פִּנוֹתֶם הַחָרְבְתִּי חוּצוֹתֶבט 
ז מִבְּלֵי עובר נִצְדָוּעָרֵיהֶם מִבְּלֵייאִישׁ מאין יושב: אָמרְתִּ 
אַדִּיתִירְאָי אוֹתִי תִקְחי מוּעֶר וְלָאיִכּרֶת מְעונָה כל אֲשֶׁר- 
5 פְּקַרְתּי צְלֶיה אָכֵן הִשְׁכֵימוּ הִשְיתוּ כָּל עֲלִילותֶם: לָכֵן 
חַצודלי נָא-יְהוָה ליום קומי לֶעך כּי מִשְׁפְּטִי לאֲסף 
| גוים לְקִבְצֵי ממלכות לשפד עליהם ועַמִי פָּל חַרון אפי 
9 בִּי בְּאֵשׁ קִנְאָתִי תֵּאֶכֵל כָּל-הָאָרֶץ: כּיאָ אֶהְפךּ אָל-עַמִים 
שָׂפָּה בְרוּרָה לִקְרֵא כִלֶּם בְּשֵׁם יְהוָה לעֶבְרְו שָׁכֶם אֶחָד; 
1 מַעֵבֶר לנהרידכוש עַתְרִי בּתפוצי ובְלן מִנְחָתִי! בַּיּם 
ההוּא לֵא הַבֹֿשִׁי מִכָּל עְלֵיליִךְּ אֲשֶׁר פְּשְַׁתְּ בי כּיאָז 
אָסִיר מִקּרְבֵּךְ עלִיזי גאוְתךְ וְלִאיתוֹמָפִי לְֶבְהָה עוד בְּהַר 

קָרְשִׁי: וְהִשְׁאַרְתּיבְקרְבךְ עם עָנִיורֶלוחָמוּ בשם יְהוָה; 
18 ארי ישראל לא--יעשׁו עולה וְלָאיְדַבְרִי כב וְלָאי 

יִמְצֵא בְּפֵיהֶם לְשׁון תַּרְמִית כֵּיהִמָּה ורְעו ורבצ וא 

4 מַחֲרִיד; רל בתדציון הריעו יִשְׂראָל שמתי וְעָל 
טו בְּכֶל-לָב בַּת יִרְושָלֶם: הָסִיר יהוה מִשְׁפָשַיךְּ פנה איבף 
66 מל ישראל | יְהוָה בקרכד לאתִירְאִי רע עוד; כּיום 

הַהוּא יִאָמֶר לש אַל-תִירְאִי צין אלזירפו וריך: 


ד דו 


יהוה 
8 + ליא ראשר = נ' .6 .2 .+ קמ בייק = .18 + פיא תואי 
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,איך און מעהר קיינער !? וי איז זי עס פערוויסט געװאָרען ? 
ווי איז זי עס געװאָרען א רוהע אָרט פאר טהיערע ? ווער עס געהט 
איהר פערביי פייפט און בעוועגט מיט'ן האנד. 


קאַפּיטעל ג 


וועה צו די פערשמוצטע און פערפלעקטע טיראנען פון דער שטאָדט : 
זי האָט קיין ווארנונג געהערט, זי האָט קיין פאָרוואורף אָנגענומען ; 
אויף נאָט האָט זי ניט געטרויט און צו איהרע ריכטער איז זי ניט 
נאָהענט געקומען. 

איהרע פירסטען זיינען ברילענדע לייבען, איהרע ריכטער -- אָבענד- 
וועלף, זיי לאָזען זאָגאר קיין ביין איבער. 

איהרע נביאים זיינען לייכטזיניגע, טריילאָזע מענשען ; איהרע כהנים 
האַבען דאָס הייליגעס פערשוועכט און קעגען געזעץ געהאנרעלט. 
דער גערעכטער גאָט איז אין איהר, ער טהוט קיין אונרעכט ; יעדען 
פריה-מארגען, ווי נאָר עס ווערט ליכטיג, גיט ער ארויס זיין אורטהייל 
-- עס ווערט ניט פערפעהלט, און דער פערברעכער וייס דאָך קיין 
שאנדע. 

איך האב פעלקער אויסנעראַטעט, זייערע הויפט-שטעדט זיינען לעדיג 
געװאָרען און זייערע גאסען זיינען וויסט, אֶהן דורכגעהער ; זייערע 
שטעדט זיינען פול מיט ווילדע טהיערע ווייל זיי זיינען אַהן מענשען --- 
אֶהן איינוואוינער. 

איך האב גערענקט אַז אויס רעספּעקט צו מיר וועסטו א לעהרע נעהכען, 
אום עס זאָל די וואוינונג ניט אױסנעראָטעט ווערען לויט ווי איך האב 
מיין שטראָף בעשטימט אויף איהר ; זיי אָבער האָבען זיך צוגעאיילט 
און פערדאַרבען אלע זייערע טהאטען. ן | 

דערפאר זאָגט נאָט : ערווארטעט מיר אין דעם טאָג ווען איך וועל זיך 
נעהמען פערניכטען ! ווארום מיין בעשלוס איז צו פערזאמלען פעלקער 
און צונויפקלייבען קעניגרייכען, אום אויף זיי מיין צאָרן אויסצוגיסען, 
מיין גאַנצען ברענענדען צאָרן ; פון דעם ראַכע-פייער מיינעם וועט 
דאָס נאַנצע לאַנד פערניכטעט ווערען. 

נאָר דאַמאָלס וועל אי אומקעהרען אלע פעלקער איין קלאַהרע שפּראַך, 
אום אַלע זאָלען רופען נאָט'ס נאָמען און דיענען איהם אַיינשטימיג. 
פון יענעם זייט טייף כוש וועט מען מיר אלס געשענק ברענגען מיינע 
צושפרייטע אנבעטער. 


דאן וועסטר זיף ניט שעהמען פאר אַלע טהאטען דיינע, מיט וועלכע 


דו האָסט קעגען מיר ווידערשפענינט ; ווארום דאמאלס וועל איך אב- 
שאפען פון דיר דיינע צופריעדענע שטאֶלצע, און דו וועסט שוין מעהר 
ניט שטאָלצירען אויף מיין היילינען באַרג. 0/9 
איך וועל ביי דיר איבערלאָזען א געמיינדע פון אונטערדריקטע און אָרימע, 
און זיי וועלען זיך שיטצען אין נאָט'ס נאָמען, 

יענע איבערגעבליעבענע פון ישראל וועלען קיין אונרעכט טהאן און 
קיין ליגען רעדען ; עס וועט זיך ביי זיי ניט געפינען קיין פאלשע ‏ 
אויסשפראכע, ווארום זיי וועלען ארומגעהן און רוהען אונערשראקען. 
זינג, טאַכטער ציון ! יובעל, ישראל ! פרעה זיך און זיי צופריעדען 
מיט'ן נאַנצען הארצען, טאָכטער ירושלים ! 

גאָט האָט אָבגעשאפט דיינע אורטהיילער, ער האָט אויסגערוימט דיין 
פיינד ; נאָט איז ביי דיר אַלס קעניג פון ישרא? -- דו וועסט מעהר 
קיין שלעכטס אָנזעהען. | 





ג 8 .ג ג1א\ לס 068 


יה אָלקיך בְּקִרְבֵּךְ בר זשיע יְשיש עָליך בְּשְמְתַָה זו 
יַחֲרִישׁ בְּאְהַבְתו יָנִיל על בְּרִנָּה: נוני ממועד אָכַפְתִּי 8 
ממך וי מַשְׂאֶת עָלִיה חֶרְפָּה: הִנְנִי עֹשָׁה אֶת--כָּליי= 9 
עד בְּעַת ההיא וְהושׁעְתִּי אֶתְַהַצְלַעָה וְהְִַּחָה אקכץ 
ְַׂמִתִּים לתהלה וּלְשם בִּכָלהָאָרֶץ בְּשְתם: בָעַת הַהִיא כ 
אָבִיא אֶתְכֶם וּבְעַת קִבְּצִי אֶתְכֶם כֵּייאֶתּן אֶחְכֶם לשכ 
וְלְִהִלָּה בְּכַל עי זי הָאֶרֶץ בְּשּׁבִי אֶ-שְׁבְותֵיכֶם לעינים 


אָמַר יְהוָה; 


ח ני 
1 ;ד תממז1ז 


.טע 


א 1 0202 

בִּשְׁנַת שְׁתִּים ; לדריוש הַמֶּלֶד בַּחֹרֶשׁ הַשְׁשִׁי בְּיוֹם אֶחָד א 
לחרש הִיָה דְברזיהוה מורדחגי הנפוא אֶלזְרְבְּבֶל פך = 
טאַלְתִיאל פַּחַת יְהוּדָה וְאֶל-יְהוֹשָׁעַ בֶּן-יְהִּצְדְק הפהן 
הַנְדוֹל לֵאמְר; כֶּה אָמַר יְהוָה צְבָאִֹת לֵאמֶר הָעַם הוה 2 
אמרו לא עֶתכֶּא תבית יהוה לְהַבּנֹת: וַהִי דְבַרי ! 
יְדוָה בְּיַדחַנּי הַנָּבִיא לאמ העת = אַתֶּ לְשָבֶת 4 
צְבָאִֹת שימו לבב מלידרכימם,. רְעְתּם הרבה הבא 6 
מִעָט אָכָול ְאִיִדְלְשָבָעה שת ואי-לְשָׁכְרָה לבוש וְאִיןך 
לחם לו וְהַמִשְתַר מִשׂתַּכֵּר אֶל"צְרְור נָקוּב! - כָּה ' 
אָמַר יְהוָה צַבְאות שימו לְבַבְכֶם עַל--ַרְככֶם; על 
הָהֶר וְהֲבֵאתָם עץ ובנו חַבָּיִת וְאֶרְצֶה--בּוֹ וְאָכָּבֵךְ אָמֵר 


: יהוה 
בי /18 .+ כ'א עליך .20 .מ כ'א לעימיהם = אי ,8 = ואכבדה קרי 








10 


17 


18 


19 


20 


צ פ ניה ג 098 


אין יענער צייט וועט מען זאָגען צו ירושלים : ,שרעק זיך ניט !" צו 
ציון : ;זיי ניט ענטמוטהיגט !" : 

דער עוויגער, דיין גאָט, איז מיט דיר, ער וועט דיר העלדיש העלפען, 
ער וועט דיר פרעהליכקייט ברעננען, אויס ליעבע צו דיר וועט ער נאָר 
טראכטען ווי דיר לוסטיג צו מאכען מיט געזאנג. 

די בענקענדע נאָך פעסט-טעג, װאָס זיינען ביי דיר געווען, איבער וועל- 
כע דו האָסט א שאַנדע געטראָגען -- האָב איף פון דיר אָבגעשאַפט. 
ראמאלס וועל איך אַלע דיינע פייניגער אונטערדריקען, איף וועל העל- 
פען די הינקעדיגע און. צוזאמענברענגען די פּערװאָרפענע, איף וועל זי 
מאַכען צו רוהם און בערוף אין אלע לענדער וואו זיי זיינען צו שאַנדע 
געווען. 

אין יענער צייט וועל איך אייך צוזאַמען ברענגען, און דאַמאָלס וועל איף 
אייך צונויפקלייבען ; ווארום איך וועל אייף מאכען צו א בערוף און 
רוהם אונטעוי אַלע פעלקער פונ'ם לאַנד, ווען זיי וועלען אייף זעהען צו- 
ריק, ברענגענדיג אין גאַנצען פון אֵייער געפאנגענשאפם -- זאָגט גאָט, 


ח ג י 


קאפּיטעל א 


אין צווייטען יאַהר פון קעניג דריוש, אין זעקסטען מאָנאַט, איין טאָג אין 


מאָנאַט, איז גאָט'ס װאָרט געווען, | דור דעם נביא חגי, צו זרבבל, 
שאלתיל'ס זוהן, דער פירשט פון יהודה און צו יהושע, יהוצדק'ס 
זוהן, דעם אָבער-כהן, אַזױ צו זאָנען : | הי 


אַזױ הייסט דער נאָט פון אלע ארמעען זאָגען -- דאָס פאָלק זאָגט : ,עס 
איז נא ניט געקומען די צייט, די צייט צו בויען נאָט'ס הויז." 


דערפאר איז נאָט'ס װאָרט געקומען דורך חגי דעם נביא אַזױ צו זאָגען : 


.איז יעצט צייט פאר אַייך צו זיצען אין אִייערע פערפוצטע הייזער ווען 
דיעזעס הויז איז פערוויסט ?" 


אַלזאָ אזוי זאגם גאט פון די ארמעען : ,,בעטראכט נאָר אייער אויפפיה- 
רונג . -- 


איהר פערזעעהט פיעל און ברענגט אריין וועניג, איהר עסט און זייט ניט 
זאַט, איהר טרינקט און זייט ניט גענוג אָנגעטרונקען ; און יעדער פער- 
דיענער פערריענט (אָנצופיהלען) א לעכערדיגען זאק". 


דארום האָט גאָט פון אַרמעען געזאגט ‏ : , בעטראַכט נאָר אייער אוים- 
פיהרונג !" : 


, געהט אַרױף אויפ'ן בּאַרג, ברעננט האָלץ און בויט אויף דאָס הויז -- עס 
וועט מיר אַנגענעהם זיין און איך וועל מיין עהרע האָבען" -- זאָגט גאָט, 








6 חני אב 1.2 ג 


9 יְהוֶה: פָּנָה אֶל-הַרְבֵּה הגה לִמְעֶט ַהָבֵאתָם הַבַּיתוְנָפַחְתִּ 
בי יע מָה נא יְהוֶהָ צְבָאוֹת יען בִּיתִי אֲשְׁריהָיא תִָם 
י וְאַמֶּם רְצִים איש לְבִיתו: עַל-כֵּן עֲלֵיכֶם כְּלָאו שְׁמִיִבם 
גו מִטֶל וְהָאֶרֶץ כַּלָאֶה יְבוּלָה: וְאֶקָרָא הֹרֶב על-הָאָרֶץ וְעַל- 
הָהָרִים וְעַל-הדינ עַל=התירוש עלההיצטר על אֲשֶׁר 
תוציא הָאֲדָמָה וְעַל-הָאָדֶם וְעַל-ַבְּהֵמָה על כָּל--יגיע 
כַּפַּםוּ - וַּשְׁמַע זרִבָּבֶל| בִּשׁלְתְּאֵל ויהושְׁעַ בֶּךְ 
ְהוצֶדֶק הפהן הגדול וְכֶל | שְׁאֵרִית ‏ הָעם בק יְהנדק 
אֶלְהֵינֶם וְעַל-דַּבְרֵי חגי הגביא" כַּאֲשֶׁר שלתי יהודק 
3 אֶלְהֵיהֶם וראו הָעם מפני יְהוָה: = = וֹּאמֶר חנו מלאף = 
הוה בְּמִלְאכּת יְהוָה לְעַם לאמר אֲנִי אִתּכֶם נְאֶםדיְהוָה: 
= 14 ער היה אֶת-רוּה זִרבָּבֵל בִּשלְתִיאֵל פחת יְהוּדָה וְאֶת- 
= הוח יהושָע בְִּיְהצְדֶק הפהן הל ואֶתרוּחַ כָּל שְׁאֵרִית 
הָעִם ויכאו שו מִלְאכָה בְּבית-יְהוָה צְבְאת אֶלְהֵיהֶם; 
טו בְּוֹם עֶשְׂרִים וְאַרְבָּעָה לחש בּששי בּשנת שֶׁתַּיִם 
לדריןש הַמְלָּ: 
ב ב ת 04 
א בִּשְׁבִיציבְֶּשְׂרִים וְאֶחָד לחדש הָיָה דברדיהוה ביני 
ג הַנָּבִיא לאמר: אָמַר"נָא אֶלְרְבּבָל ' בִּדְשׁלתִּיאָט פחֶת 
יְדּדָה וְאֶל-יהוֹשַָׁ ְִּיְהֹצְדָק הפהן הנול וְאֶלישְׁאֵרִית 
5 הָעִם לֵאמר; מי בָכֶם הַנִּשְׁאֶר אֲשֶׁר רְאֶה אֶת--הַבָּיִת 
הוָה בִּכְבוֹדוהָדִאשׁון וה אַתֶּם ראִים את עַתֶּה הֲלָואא 
+ כִמְהוּכְִּן בְִּינִיכֶם!ּ וְעַתָּה חזק זְִבָּבֶל | נְאֶם--ְהוָה 
וחק יְהישָע בְִּיְהוצַדְק הפהן הגדול. ווק כָּל--עִם 
הָאֶרֶץ נְאִם-יהוה ושי אָי אִתְּכֵם נְאָם יְהוָה צְבָאִֹרז: 
ה אֶת -הַדיבֶּר אֲשֶׁר כְּרַתִּיאִתָּכֶם בְּצֵאתְכֶם מִמִצְרַיִם ורוחי 
6 עֹמֶדֶת בְּתוֹכְכֶם אַל-תִירְאו; כו כָה אָמַר יְהוָה 


| צִבְאוֹת עד אַדַת מעט היא וַאֲנִי מרעִישׁ אָת--הַשָמַיִם = 
ואת" 





66 חגי א ב 


10 


11 


12 


18 


14 


15 


איהר שטרעבט נאָך פיעל און האָט וועניג, און אַז איהר ברענגט עס 
אין הויז אריין, בלאָז איך עס אוועק, פאר װאָס איז עס אַזױ + -- זאָגט 
גאָט פון אַרמעען -- ווייל מיין הויז איז וויסט און איהר לויפט יעדער 


צו זיין הויז. 


דערפאר זיינען פאר אייך די הימלען פערשלאָסען אז זיי זאָלען קיין טהוי 
געבען, אויך די ערד פערשליסט איהרע פּראָדוקטען. 


איך וועל רופען א טריקעניס אויף דר'ערד, אויף די בערג, אויף קאָרן, 
וויין און אויל, אויף אַלץ װאָס וואַקסט פון דר'ערד, אויך אויף מענשען : 
און פיה און אויף אַלץ װאָס איהר ארבייט מיט אייערע הענד " 


זרבבל, שאלתיאל'ס זוהן, יהושע, יהוצדק'ס זוהן, דער אָבער-כהן און אלע 
איבריגע פון פאָלק, האָבען געהערט די שטימע פון עוויגען, זייער גאָט, 
אויך די רייד פון חני דעם נביא, וועמען דער עווינער, זייער גאָט, 
האָט געשיקט ; און דאָס פאלק האָט געפירכטעט פאר נאָט, 


דאַן האָט חגי, דער געשיקטער פון נאָט, געזאָגט צום פאָלק, בעפאָלמעכ- 
טיגט פון גאָט, אַזױ צו זאָגען : ,, איך בין מיט אייךף 1" -- זאָגט גאָט. 


און גאָט האָט ערוועקט דעם גייסט פון זרבבל שאלתיאל'ס זוהן, פירשט 
פון יהודה, אויך דעם אָבער-כהן, און דעם גייסט פון אַלע איברינע 
פונ'ם פאלק און זיי זיינען געקומען און גענומען אַרבײטען אינ'ם הויז 
פון דעם עוויגען, זייער נאָט, | 


דאָס האָט פּאַסירט אין פיער-און צוואנצינגסטען טאָג פון זעקסטען מאָנאט, 
אין צווייטען יאָהר פון קעניג דריוש. 


קאַפּיטעל ב 


אין זיעבעטען מאָנאַט, איין-און-צװאַנציג טעג אין מאַנאַט איז גאט'ס. 
װאָרט געווען, דורף חגי דעם נביא, אזוי צו זאָגען : 


זאָג נאָר צו זרבבל'ן, שאלתיאל'ס זוהן, פירשט פון יהודה, און צו יהושע'ן, 
יהוצדק'ס זוהן, דעם אָבער-כהן, אויף צו די איבריגע פונ'ם פאָלק, אזוי 
צו זאָגען -- | 


ווער איז פון די געבליעבענע אונטער אייך װאָס האָט דיעזעס הויז געזעהען 
אין פריהערדיגען גלאנץ, ווי געפעהלט עס אייף יעצט ? איך דענק אַן עכ 
האָט קיין אויסזעהען אין אַייערע אויגען. 


אלזא שטאַרק. זיך, זרבבל -- זאָגט נאָט -- און שטארק זיך, יהושע, 
יהוצדק'ס זוהן, דער אָבער-כהן, אויך שטאַרקט זיך דאָס גאַנצע פאלק פונ'ם 
לאַנד -- זאָגט גאָט -- און זעצט פאר אייער ארבייט ; ואָרום איך 
בין מיט אִייך -- זאָגט גאָט. זעצט פאָר אַייער אַרבײט, װאָרום איך בין. 
מיט אַייך -- זאָגט גאָט פון ארמעען. | 


זינט איך האָב מיט אייך א װאָרט געשלאָסען ארויסגעהענדיג פון מצרים. 
און מיין גייסט איז מיט אייך --- שרעקט זיך ניט ! 


װאָרום גאָט פון אַרמעען האָט אזוי געזאָגט : עס וועט ניט לאַנג געדויערן 
און איך וועל מאַכען שטורמען די הימלען און די ערד, דעם ים און די 
טריקעניש ; 
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וְאֶתהָאֶרֶץ ואתדהים וְאֶת-הֶחָרְבָה ! וְחִרְעַשְִׁי י אֶתיכָּל- ְ 
הגוים ובאו הָמְדַּת כָּלהגוים ּמְלֵאתִי אֶתהַכיֶת הרת 
כָּבוֹד אֶמֶר יְהוָה צְבְאִת: 5 הַכָּכֶף ולי קב נא 5 
ְהוָה צְבָאוֹת: נְדִיל יִהיֶה כְּבוֹה הַבִָּת הוה הָאַחֲדון פ 
מדהראשון אָמַר יְהוָה צְבָאִוֹת וּבִמָּקִום הַזֶּה אֶתֵן שלום 
ְאָם יְהוָה. צבְאִוֹת; בְּעֶשָׂרִים וְאַרְבָּעָה לתשיעי י 
בִּשְׁנֶת שַָּׁיִ לדריוש הָיָה דְּבַרדיְהוָה בְּיַדֹיחַנּי הנבות 
לאמד: כֶּה אָמַר יְהוָה צבאות שְׁאֵל--נָא אֶת-הַכְּהנִים גו 
תֹּרָה לאמר: הן שמיש בּשרדכְךש בְּכְנִף בְּנְלו ונע גו 
ִכנְפוֹ אֶל-הַלְחֶם וְאֶל-הניד וְאָל"הוין ואָלדשמן וְאֶש:- 
כָּל-מַאָכֶל הוקדש וענו הַכְּהָנִים וֹּאמְרְוּ לָאז ואמר 3 
חַנּי אָסיינע טְמַאינָפְשׁ בְּכֶל-אִלֶּה המא וַיַּעֲנוּ הַכְּהָנִיבם 
יֹאמְרו יִמְמָא: וען דַנִּי ויאמר כֵּן הָעִם-הַזָּה וְכֵן-הַּי 14 
הוה לפנו נָאם-יְהוָה וכֵן כְּלדמעשה יְדֵיהֶם וַאֲשֶׁר 
יִקְרִיבוּ שָׁם טָמֵא הוא: וְַתֶּ שִׂימי-נָא לְבַבְכֶם מודהיום טו 
הוה ְמַעֶלָה מטרם שִׂים-אָבְן בֶן אֶל-אָבן ְּהֵיכֵל יְהורְה; 
מִהְיוֹתֶם בא אֶל-ערְמַת עֶשָׂרִים וְהְיְתָה עשָרָה בָּא אֶל?- 15 
הב לחשף חמשים פורה וְהָיְתָה עֶשְׂרִים! הפיתי זו 
אֶתְכֶם בַּשְׁדּפוֹן ובִירְקון וּבְבְּרָד את כְּל-מעֲשֵׂה יְדֵיכֶם - = 
וְאִיאֶתְכֶם אֵלִי נָאייְהוָה; שִׂימיּ-נָא לְבַבְכֶם מךהיום 18 
הזה וְמָעֶלָה מיום עָשָׂרִים וְאַרְבָּעָה לַתְּשׁיִי לְמִוהַיוֹםם 
אֲשֶׁר- יסַר הִיבֵל--יְהוה שימו לְבַבְכֵם: העוד הַוְרֵט 9 
בַּמְּנוּרֶה ועדדהגפן האנה וְהָרְמון ועץ הוית לא שא = 
מךהיום הַזֶּה אֲבֶרֶךְּ ווהי דְבַר"יְהוָה | שנית אֶל- כ 
חַנִי בְּעַשרִים וְאַרְבְּעָה לחדש לאמר: אֲמֹר אֶל-ָרְבָּבֶל 21 
קְּחַת-יְהוּדָה לאמר אֲני מַרְעִישׁ אֶת-הַשָּמַיִם וְאֶת-הָאָרֶץ; 


ְהָפַכְִּי כִּמּא מִמְלָכוֹת והשמדתי חזק מַמְלְכָות הגויבם ‏ 


והפכתי 
.0 .ץצ כיא א 
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14 


15 


16 


17 
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און איך וועל אויפשטורמען אלע פעלקער און עס וועלען אַהער קומען 
די בעסטע פון אַלֶע פעלקער, ביז איך וועל דאס הויז פול מאַכען מיט 
עהרע --- אַזױ זאָגט גאָט פון אַרמעען, 


,מיר געהערט דאָס זילבער אויף מיר געהערט דאס גאָלד !" -- זאָגט 
גאָט פון אַרמעען. | 


עס וועט גרעסער זיין דער פראכט פון דיעזעס לעצטעס הויז אַלס דאָס 
ערשטע איז געווען -- זאגט נאָט פון ארמעען -- און אין דיעזען אָרט וועל 
איך אריינגעבען פריעדען -- זאָגט גאָט פון ארמעען. 


אין פיער-און-צװאַנציגסטען (טאָג) פון ניינטען מאָנאַט, צווייטען יאָהר 
פון דריוש, איז גאָט'ס װאָרט געווען, דורך חגי דעם נביא, אזוי צו זאָגען : 


אַזױ זאָגט גאָט פון ארמעען --- פרעגט נאָר די כחנים א געזעץ, זאָגענדיג : 


, ווען יעמאַנד טראגט הייליגעס פלייש אין ברעג פון זיין קלייד, און ער 
בעריהרט מיט זיין ברעג (קלייד) ברויט, געקעכטם, וויין אויל אָרער 
וועלכע-עם-איז שפייז, בלייבט עס הייליג ?" די כהנים האָבען געענט- 
פערט און געזאָגט : ,ניין !" | | 


האט חגי געזאָגט { ,אוב איינער װאָס איז אונריין פון א מוידטען קער- 
פער וועט דאָס אלץ בעריהרען ווערט עס אונריין +" די כהנים האָבען גע" 
ענטפערט און געזאָגט : ,עס ווערט אונריין !7 


דאַן האָט חגי געענטפערט און געזאָגט : ,וי דיעזע געמיינדע אזוי איז 
פאר מיר דאס גאַנצע פאֶלק" --זאָגט גאָט--- אזוי איז אַלץ װאָס זיי טהוען 
מיט זייערע הענד, אַלץ װאָס זיי ברענגען דאָרט איז אונריין. 


אַלזאָ זייט פאָרזיכטיג פון היינט אָן און ווייטער -- איידער מ'האָט 
נאָך געלענט א שטיין אויף א שטיין אין גאָט'ס טעמפּעל. > 


זינט דער צייט ווען מ'פלעגט קומען צו א געטריידע קופּע פון צװאַנציג 
מאָאס און געפינען נאָר צעהן, קומען אין א וויינקעלער אַנשעפּען פופ" 
ציג פורה און געפינען נאָר צװאַנציג, 


איך האָב אייך געשלאָנען מיט קארנבראנד און פערגעלטקייט, און אַלץ 
װאָס איהר מאכט מיט אייערע הענד האָב איך מיט האָגעל צובראָכען, 


| און קיינער פון אַייך ווענדעט זיף צו מיר -- זאָגט גאָט. 


18 


19 


20 


21 


22 


פליפלעקומש חי זיר דירומו ה א 


זייט פארזיכטיג פון דיעזען טאָג אָן און ווייטער -- פון פיער-און-צואַנ- 
ציגסטען טאָג אין ניינטען מאָנאַט, זינט מ'האָט דעם גרונד געמאַכט צו 
גאָט'ס טעמפעל. בעטראַכט גוט. 


זאָלאנג עס זיינען נאָך דא זוימען אין זוימען צימער, איידער דער ויינ- 
בוים, פייגענבוים, מילגרוים און אוילבוים האָבען נאָך ניט צייטיג גע- 
מאַכט (זייער פרוכט) -- פון היינט אָן וועל איך אייך בענשען. 


א צווייטען מאָל איז נאָט'ס װאָרט געווען צו חגי'ן אין פיער-און צװאַנ- 
צינסטען טאָג פון מאָנאַט, אזוי צו זאָגען : 


זאָג צו זרבבל, פירשט פון יהודה, אזוי צו זאָנען : איף וועל אױפ- 
שטורעמען דעם הימעל און די ערד ! | 


איך וועל איבערקעהרען טהראָנען און פערטיליגען די שטאַרקסטע פון די 
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הפַכְתִי מִרְכָּכֶב ְרְכְבֶיהָ וְיִרְדָי סוסיס רכְבֵיהֶם אִישׁ 
3 בְּהֶרֶב. אֶחְיו! בַּיֹם הקוא נְאם-יְהוָה צְבָאוֹת אֶקֶרֶך 

ורבָּבֶל בִדשְׁאַלתְּאֵל עַבְדּי נָאֶם-יְהוָה מק פְדותֶם. 

כִּיבְן רתי נְאָם יְדוָה צִבְאִוֹת; 


-=> 005 טיט 


ז כ ר י ה - 
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יה 


א 1 00 
א בַּחֹדֶשׁ הַשְׁמִינִי בשנת שתים לדֶריוָש הָיָה דְבַר-יְהוָה 
9 אֶל-זְבַריָה בְְּברְכִיֶה בְָּעדו הַנָּבִיא לאמר; קצף יְהוה 
5 עַל--אֶבְוֹתֵיכֶם קצף: ומרת אֶלְתַם כָּה אָמַר יְהוָדה 
צְבָאוֹת שׁוּבוּ אֵלַי נָאִם הוה צַבְאות ואשוב אֶלִיכָבז 
4 אָמַר יְהוָה צְבָאֹת: אַל-תְּהיָ כַאֲבְוֹתֵיכֶם אֲשֶׁר קָרְאוּ 
אֲלֵיהֶם הנְבִיאִים הראשנים לאמר כָּה אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת 
שובו נא מִדַּרְכֵיכֶם הרעים ּמעֲלִילכם הָרְעִים ְלֵא שמעו 
| ה ולאההקשיבו אל נְאְדיְהוָה: אֲבוֹתֵיכֶם איה"הם וְהַנְבְאִים 
6 הַלְעוֹלֶם יחיוז אך | דִבְרִי וחקי אֲשֶׁר צויתי אֶת--עְבָדִי. 
הַגְבִיאִים הֲלא השינו אַבְתִיכֶם משובו וֹאמְרוּ כַּאֲשׁר וס 
7 את בְיוֹם עשרים וְאַרְבָּעָה לעַשְׁתּ עשר הֹדֶשׁ הוא- 
חֶרֶשׁ שָבְט בַּשְׁנַת שְׁתַּיִם לדריוש הָיָה דְבַרייהוָה אֶל- 
8 זְכַרְיִה רקיו בְִּדעֲדּוֹא הַנָּבִיא לאמר; רְאִיתִיוהל יֶלָה 
וההדאיש רִכָב עלדסוּם אֶדם וְהָוא עמד פין הַהֲרִפִּ 
7 אשר 


4 ץ יחוד י 
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פּעלקער-רעגיערונגען ; איך וועל איבערקעהרען דעם װאָגען מיט'ן רייטער, 
עס וועלען פאַלען פערד און רייטער --- איינער פון דעם אַנדערענס שווערד. 


אָט אין יענעם טאג -- זאָגט גאָט פון ארמעען -- וועל איך דיר, מיין 
קנעכט, זרבבל שאלתיאל'ס זוהן נעהמען, איף וועל דיר האַלטען ווי א 
זיענעל-רינג, ווייל נאָר דיר האָב איך ערוועהלט --- זאָגט גאָט פון אַרמעען. 


זכ ר י ה 


קאפיטעל א 


אין אַכטען מאָנאַט פון צווייטען יאָהר צו דריוש, איז נאָט'ס װאָרט געווען 
צו זכריה ברכיה'ס זוהן, זוהן פון עדו, דעם נביא, אזוי צו זאָנען : 


דער עוויגער האָט אויף אַייערע עלטערן זיין צאָרן געבראכט. 


און זאָלסט זיי זאָגען : אזוי האָט געזאָגט גאָט פון ארמעען : קעהרט זיך צו 
מיר --- זאגט גאָט פון ארמעען -- וועל איך זיך צו אַייך קעהרען, זאָגט 
גאָט פון אַרמעען. 


זייט ניט ווי אַייערע עלטערן, וועלכע די פריהערדינע נביאים האָבען גע- 
וואַרענט זאָגענדיג :| ,אזוי זאָנט גאָט פון ארמעען -- קעהרט זיך צוריק 
פון אַייערע שלעכטע וועגען און אַייערע שלעכטע טהאַטען !" זיי האָבען 
אָבער די נביאים ניט געהערט און אויך מיר ניט צוגעהערט -- זאָנט גאָט, 


וואו זיינען יעצט אייערע עלטערן ? און וועלען דען די נביאים אייביג 
לעבען ? 


אָבער מיינע װאַרנוננען און מיינע בעשטימטע שטראפען, װאָס איך האב 
אייף פאָראויס געזאָגט דורך מיינע קנעכט, די נביאים, דאָס איז אַייערע 
עלטערן אָנגעקומען ; ראן האָבען זיי זיך בעדענקט און געזאָגט : ,װי 
גאָט פון אַרמעען האָט בעשלאָסען צו טהאָן מיט אונז, לויט אונזער אויפ- 
פיהרונג און טהאַטען, אזוי האָט ער מיט אונז געטהאָן," 


אין פיער-און-צוואַנצינסטען טאָג פון עלפטען פאָנאַט, ד. ח. אין מאָנאָט 
שבט, אין צווייטען יאָהר פון דריו }, איז נאָט'ס ווארט געווען, צו זכריה, 
ברכיה'ס זוהן, דער זוחן פון עדו, דער נביא, אזוי צו זאָנען : 


היינטיגע נאַכט האָב איך געזעהע] א מאן רייטענדיג אויף א רויטען 
פערד, ווען ער איז געשטאנען צווישען די מירטהען װאָס אין זומפ, און. 


אי פה ללה + חס הפקך טלש עעראק 
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אֲשֶׁר כְִּּצְלָה וְאַחֲרָיו סוסים אֶדְמִּים שָרְקִים וּלְבָנִים; 
ואמר האלה אֲדֹנִי ֹאמֶר ראי ל הַדּבָר בִּי אנ י 


. 71 חש: 6 


עי את עָרִי ְהוּדֶה אֶשר וְעִמְתָּה זֶה שבעים שָׁנָה: 
ווען יְהוָה אֶת-הַמַלאָך. הבר בִּי דְּבְרִים טוֹבִים דְּבָרִיםם 13 
חמִים: וַיֹאמֶר אלי הַמְַּאֶך הדבר בִּי קרָא לאמר כֶּה 14 
אמ הוה צְבְאת קנאתי לירְוּשָלֶם ולציון קנאה דוה 
וקצף נדול אָי קצף עלדקגוים השאָננים אשר אל קְצְַתִּי ₪ 
| כ המה ערו לָרְעָה; לכן פְהאָמר יְהוָה שַׁבְתִּי 16 
לִירוּשָׁלט בִּרְחָמִים בִּיתִ יִבָּנָה בָּהּ נְאִם יְהוָה צבָאָורץ 
וקוה נָטָה עַל-ירוּשָׁלַם: ער | קְרָא לאטר כָּה אָמַר זע 
יְהוָה צְבָאוֹת עד תְּפוּצָנָה עָרִי מטוב וְנחָם יְדוָה עור 
אצי ובר עד בִירושָׁלם: 

ב 451 000 - ב 
ְאָשָא אֶתדעיני וְאָרָא וחגה אַרְבע קַרָנֶות: אפר אָי א 2 
המלא קדבר בי מח"אלה וַֹּאמֶר אֶלי אֵלֶה הקָרְטור; 
אֲשֶׁר זרו אֶת-יְהוּרָה אֶת-יִשְׂרָאֵל וורושלם: ‏ - וְרְאנִי | 
יְהוָה אַרְבְּעָה חָרָשִׁים : וָאמר מה אלה באים לַעָשָוֹת + 
נאמר לאמר אֶלָה הַקְָּנוֹת אֲשֶׁר-ְרָוּ אֶת-יְהוּדָה כְּפִיי 
איש לא-נשא ראשו וַָבָאו אִלֶּה לְהַחֲרִיר אתם לידורז 
- אֶתדקְרנות הגוים הַנּשְׂאִים קרן אֶל-אָרֶץ יְהודַה לוְרותָה: 
וָאֶשָׂא עיני וְאֶרָא וְהִנִּהדאִישׁ וּבְיָרו חָבֶל מִדָּה; ה 


וָאֹמַר אָנָה אַתָּה הֹלךְ ַּאמֶר אי לָמֹר אֶת--ירישָלבט 6 
לראוה 
אי 16 ז וקו קרי 
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זכריה א ב 09 


הינטער איהם זיינען געשטאַנען פערד טונקע?-רויטע, העלל-רויטע און 
ווייסע, 


איךף האב געזאַנט ; װאָס בעדייטעט דאָס. מיין הערר ? האָט דער מלאך 


וואס רעדט צו מיר געזאָגט ; ,איךף וועל דיר ערקלעהרען װאָס דאָס בע- 
דייטעט ו 

דאַן האָט געענטפערט דער מאן װאָס שטעהט צווישען די מירטהען און 
געזאָגט : , גאָט האָט זיי נעשיקט דורכצונעהן דאָס לאַנד,? 

און זיי האָבען געענטפערט נאָט'ס מלאך װאָס שטעהט צווישען די מיר- 
טהען און האָבען געזאָגט : , מיר זיינען דורכגעגאנגען דאָס לאנד, און 
עס איז אינ'ם לאנד רוהיג איבעראל". 

האָט נאָט'ס מלאַך אויסגעשריען און געזאָגט : ,גאט פון אַרמעען ! וי 
לאַנג נאָך וועסטו זיף ניט ערבאַרעמען איבער ירושלים און די שטעדט פון 
יהודה, וועלכע דו האסט מיט דיין צאָרן בעשטראפט צייט זיעבציג 
יאֶהר ?" 

דאן האָט גאָט געענטפערט דעם מלאַך װאָס רעדט מיט מיר מיט גוטע 





און דער מלאַך װאָס רעדט צו מיר האָט צו מיר געזאָנט : ,,רוף אויס פאָל- 
גענדעס : -- אזוי זאָנט גאָט פון ארמעען  :‏ איך וועל זיך מיט גרויס 
אייפער אָנגעהמען פאַר ירושלים און ציון, 

און אויף די רוהינע פעלקער וועל איך גרויס צאָרן לענען, ווייל ווי איך 
בין עטװאָס צאָרניג געװאָרען האָבען זיי זיך רערמיט בענוצט שלעכטס 
צו טהאָן," 


דערפאר האָט גאט אזוי גערעדט ; איך קעהר זיך צוריק צו ירושלים, 


| מיט מיטלייד צו איהר -- זאָגט גאָט פון ארמעען -- וועט מיין הויז 


געבויט ווערען, און א מאס-שנור (פון בויער) וועט פערצוינען זיין איבער 
ירושלים. 

רוף נאָך אויס אזוי צו זאָנען : אזוי האָט געזאֶנט נאָט פון ארמעען -- 
מיינע שטעדט וועלען נאָך איבערפלייצט ווערען מיט גוטעס, נאָט וועט 
נאָך טרייסטען ציון און אויסערוועהלען ירושלים. 


קאַפּיטעל ב 


און איך האָב אויפגעהויבען מיינע אויגען און דערזעהען פיער הערנער, 
האָב איך געזאָנט צום מלאך װאָס רעדט מיט מיר : ,װאָס בעדייטען 
דיעזע %" האָט ער צו מיר נעזאָגט : דאָס זיינען די הערנער וועלכע הא- 
בען צושפרייט יהודה, ישראל און ירושלים. 

דאן האָט מיר גאָט געוויזען פיער מייסטערס ; | 

האב איף געפרענט : ,װאָס וועלען זיי טהאָן ?+" האט ער מיר פאָל- 
גענדעס געענטפערט : ווען די הערנער, וועלכע האָבען צושפרייט די 
איינוואוינער פון יהודה, ביז קיינער האָט געקענט א קאָפּ אויפהויבען, 
זיינען דיעזע געקומען זיי אונערווארטעט צו בעפאלען אום אבצוברעכען 
די הערנער פון די פעלקער, וואָס הויבען אויף א האָרן אויפ'ן לאנד יהודה 
צו צושפרייטען איהר. | | 
אז איף האב אויפגעהויבען מיינע אויגען האב איך דערזעהען אז עס 
שטעהט א מאן און האלט אין האַנד א מאס-שנור ; 


איך האב נעזאָנט : ,וואו נעהסטו %" האָט ער מיר געזאַנגט ‏ אויםס" 


| מעסטען ירושלים אום צו זעהען ווי לאנג און ווי ברייט זי איז" 





0 וכריה ב ג .5 .9 64% 


7 לְרְאות רתכ השגה אָרְעָ: וחה הטלא הדקר 
5 בי יצֵא וּמְלְאָד אחר יצָא לקראת: מאמָר אלו רץ 
דפר אָל-יהַנער הַלָּו לאמר פרת תֵּשֵׁב שָׁלַם מֵרֹב 
9 אָדָם וּבְהָמָה בְּתוֹכָהּ: וַאֲנִי אהְיָה-לָּהּ נָאֶם-יְהוָה חומת 
י אש מָבִיב וּלְכָבָוד אְֶיה בְתוֹכָה? הָוֹי הוי ונפו 
מארֶץ צָפון נאָם--יְהוה כִּי כְּארְבָּע רוחות השמיכט 
1ג פַּרִשְׂתִּי אֶתְכֶם נְאְסיְהוָה: ‏ הוי. צִיון המלטי יישָברת 
9 בַּת-בָּבֶל; כִּי כֶה אָמַל יְהוָה צִבָאוֹת אַחַר כָּבוֹד 
שלְני אֶליהַגוֹים השלְלים אֶתְכֶם כִּי הונע בָּכֶם ננע 
8 בְּבְבֶת ענו כִּי הנני מניף אֶתדיָדי עָלִייִם היו שָלֶלִי 
4 לְעַבדיהם וידעְתם כִייְהוָה צִבְאִֹת שָלְחָנִי: *רני 
ושמְחַי בתדציון כִּי הִנְִייבָא וְשָכַנְתִי בְתוֹכֶךְּ נָאם-יְהוָה+. 
טו וְנָלָו נוים רבים אֶלייְהוָה בַּיֹּם ההוּא וְהָוּ לי לעכ 
ְשָׁכַנתִּי בתוכך וידעתְּ כִּייְהוָה צַבְאות שְׁלְֲנִי אלד : 
ונל הוה אֶת-יהוּדָהה הִלְלוֹ על אַדְמַת הַקְדָש וּבְהֶר 
זר בִּשָלֶם: קפ כָּל-בְּשֶׂר מפגן יה כִּי ר 
מִמְּעון קדשו: 
. ג 1 ?064 
א ִרְאָנִי אתיְהוּשָע הפהן הנדול עמר לפנו מלאךד והודז 
ג ְהשמן עמד עלדימינו לְשׂמְוֹ: וַֹּאמֶר יְהוָה אֶל-השְְׂן 
ער יְהוָה בֶּךְּ הַשָׂטְןוִיגֶער יְהוָה כף הפחר בִּירוּשָׁלֶם 
3 הַלוא זֶה אד מצל מַאָש: ויהושע הָיָה לבוש בְּנָדִים 
4 צוֹאִים ועמד לפני המלְאָד: : וען לאמר אֶל--הֶעְמְדִים 
לפנו לאמר דָסִירו הַבְָּדִים הצאים מעליו וַֹּאמֶר אַליז 
ה רְאֶה הָעֲבַרְתִּי מעליל עונף והלבש אֶתְךָּ: ל מחלְצות: וְאמר 
יִשִׂימו צְנִיף טָהוֹר עַלדראשו וישימו הַצָנִיִף הַמָּהוֹר עַל- 


6 ראשו וַיּלְַשָדֹ ו בנָדִים וּמַלְאַך יְהוָה עמד: ועד טלא 
אט יהוה 
3 .8 + אלד קױ .10. נא בארכע .14 .+ הפטות בְהעלֹתך וגם לשנת וחטוכה' 
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90 , זכריה ב ג 


ווען דער מלאך װאָס רעדט צו מיר איז אוועק, איז אן אנדער מלאך 
איהם אנטקעגען געקומען 

און געזאָגט צו איהם : לויף, ‏ זאג יענעם אינגעל אזוי : -- ירושלים 
וועט בעוואוינט ווערען מיט זעהר א גרויסע בעפעלקערונג, עס וועלען 
אין איהר זיין פיעל מענשען און פיה. 

און איף זעלבסט -- זאָגט נאָט -- וועל איהר דיענען אלס א פייער- 
דיגע מויערזוואנד ארום און אין איהר וועל איך געעהרט זיין. 

עס איז אן אויסגעשריי ; , לויפט זיך צוזאַמען פון די צפון-לענדער! -- 
זאָגט נאָט, ווארום איף האב אייך ווייט פונאַנדערנעשפּרײט ווי די פיער 
זייטען פון הימעל, 

אנטלויף, אֶה ציון, איינוואוינערין פון די בבל לענדער ! 

ווארום אַזױ האָט געזאָגט גאט פון ארמעען ; ,צוליעב עהרע האט ער 
מיר פונאַנדערגעשפרייט אונטער די פעלקער װאָס בערויבען אייך יעצט, 
ווארום דער װאָס בעריהרט אייף בעריהרט זיין אוינ-אפּפעל, 

איך וועל אויף זיי מיין האַנד אויפהויבען און זיי וועלען ווערען רויב 
פאר זייערע פערשקלאפטע, אום איהר זאָלט וויסען אַז גאָט פון ארמעען 
האָט מיר געשיקט. 

זינג און זינג פרעהליף, ציון טאָכטער ! ווארום איך קום און וועל ביי 
דיר וואוינען -- זאָגט גאָט, 

דאן וועלען זיך פיעל פעלקער אנשליסען צו גאט און זיי וועלען מיין 
פאלק ווערען ; אָבער איך וועל וואוינען נאָר ביי דיר. זיי וויסען אַז 
גאָט פון ארמעען האָט מיר צו דיר געשיקט. 

און גאָט האָט געמאכט יהודה'ן ערבען זיין טהיי? אויף דאס היילינע 
לאנד און ער האָט ווידער אויסגעקליבען ירושלים, 

שווייגט אַלע בעשעפעניסען אויס פורכט פאר נאָט ! ווארום ער האָט זיך 
ערוואכט פון זיין הייליגער וואוינונג. 


קאַפּיטעל ג 


ער האָט מיר געוויזען יהושע דעם אַבער-דכהן שטעהענדיג פאר נאָטס מלאך 
און דער שטן שטעהט נעבען זיין רעכטע האַנד אום צו פערקלאגען 
איהם. 

אָבער גאָט האָט געזאָנט צום שטן : נאָט פלוכט דיר, א שטן ! עס 
פלוכט ריר דער גאָט װאָס האָט אויסערוועהלט ירושלים ! איז עס ניט 
א שטיק האָלץ ארויסגעצוינען פון פייער ? | 

יהושע איז געווען געקליידעט אין שמוציגע קליידער ווען ער איז געשטאַ- + 
נען פאר דעם מלאך. | 
האָט ער הויך געזאָגט צו אַלעמען װאָס זיינען נעבען איהם געשטאַנען 
אזוי צו זאָגען : ,נעהמט פון איהם אַראָב די שמוצינע קליידער !? און 
צו איהם האָט ער געזאָנט : ,זעה ! איף נעהם פון דיר אַראָב דיין זינד 
און בעקלייד דיר מיט פיינע קליידער'" 

האָב איך געזאָגט : ,זאָל מען א ריינעם מיץ אויף זיין קאפ אַרוים- 


= לעגען 1" מען האָט גלייך א ריינעם מיץ אויף זיין קאפ אַרױפגעלעגט און 


אָנגעטהאָן פיינע קליידער, אין געגענווארט פון גאָט'ס מלאך, 
דאן האָט גאָט'ס מלאף, געווארענט יהושע'ן זאָגענדיג : 
| 30 
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יְהוָה בִּירוֹשָׁעַ לֵאמְרָ: כְּהדאֶמֹר יְהוָה צְבָאוֹת אִם-בִּרְרָקֵי ‏ 
תלל וְאִם אֶת-מִשְׁמַרְתּי תִשְׁמֹר ְנַ-אַתֶּה תְּריןאֶת-בּתִ 
וגם תִּשְׁמֶר אֶתדחָצְרִי ונְתֲתִּי לף מַהְלָכִים כין העְמְדִיבם 
הָאֵלֶּה: ‏ שֶׁמַע--נָא יְהישָע | הפהן הרול אַתָּל רעיל 6 
הושבים לְפָניד כּיאַנשִׁי מלפת הִמֶּה כִּיהְנני מביא אֶת- 
עַבְדִּי צָמַח 1 כִּי ו הנה הָאָבְן אֲשֶׁר נְתַתִי + לפני יְדוֹשֶׁעַ 9 
עַל-אבְן אַחַת שִׁבְעָה עֵינָיִם הִנְגִי מְפַתח פתחה נְאם יְהוָה 
צְבָאוֹת וּמַשְׁתּ אֶת-עוְן הָאָרְץדהֵהִיא בְִּם אֶחֶד: בַּים ' 
הדוא נָאִם יְהוָה צְבָאוֹת תִּקִרְאִי איש לְרַעְהוּ אֶליתַּחַת 
נפֶ וְאֶליתַּחַת. תְּאֵנָה; 

ד 17 05 ד 
שב הַמַּלְאֶך הבר בִּי וַיעירֵני כְּאִישׁ אֲשֶׁר-יָעוֹר מַשנְתו: א 
ואמ אֶלי מה אַתָּה רֹאָה [יאמר רְאִיתִי וה מְנוֹררז 2 
הב כְּלֶה ְנֵָ על-ראשה ושבְעה רפיה עָלֶיהָ שְבְעַה 
ְשִׁבְעֶ מִצְקוֹת לנרות אשר עַלרֹאשָׁה: וּשְׁנִם זִיתִים % 
עָלֶיהָ אֶחָד מימין הַגְלֶה וְאֶחֶד עַל-שְׂמֹאלְה; ואָען וָאֹמֶר + 
אלמלא הַדֹבֵר בִּילַאמְרמָה אֵלֶּה אדני: ניען הַמַּלָאֶךְ ה 
הַדֹּבֵר בי ומר אֶלִי הלוא יָרְַתָּ מְה"הַמֶּה ה וָאמר 
לֵא אֶדנִי וען ויאמר אלי לאמר זָה דְּבַר-יְהוָה אלל 6 
זֶרְבּבֶל לאמר לא בחיל וְלָא בְכַחַ כִּי אִדְבְּרוּחי אָמַר 
יְהוָה צְבָאָוֹת: מֵי-אַתָּה הַרדְהַגְדוּל לפנ ְְבָל ישר 1 
והוציא אֶת-הָאָבְן הָרֹאשֶה תְּשְׁאוֹת חן | חן לֶה: 
ווהי דְבַרייְהוה אֵלי לאמר; ידי זְרִבָּבֶל ידו הבית הוּה 5 
וידיו תְּבַצַעְנָה וְיָדַעְתָּ כִּיייְהוָה צִבְאִוֹת שָׁלְנִי אֲלֵיכֶבם : 
כִּי מִי בו ו ליום קטנות וְשָׂמְחוּ וָרְאוּ אֶת-הָאָבְן הריל בי י 
ְרְבְבַל שבעהיאלה עיני יְהוָה הִמָּה משוטטים בִּבְכ- 


הָאֶרֶץ: וְאֵעַן ואמר אֵלָיו מהדשני הַזיתִים הִאֶלֶה עַלד גו 
ימין 
| גי.10 .ז כצ'ל די 2 .ס ואמר קר .7 ס עד כאן 
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,אַזױ זאָגט נאָט פון ארמעען : אויב דו וועסט געהן אין מיינע וועגען . 
און אבהיטע] מיינע בעפעהלע, אויב דו וועסט מיט גערעכטינקייט ריב- 
טען מיין הויז און בעוואכען מיינע הויפען, וועל איך דיר א צוגאַנג געבען 


| צווישען די וואָס שטעהען דא. 


10 


10 


הער נאָר, יהושע, אָבער-כהן ! דו, אויף דיינע פריינד, וועלכע זיצען נע" 
בען דיר, װאָס זיינען וואונדערבארע מענשען -- איך וועל מיין דיענער 
לאָזען גרויס אויפוואקסען ! 

אָט דעם שטיין וועלכען איך האָב נעבען יהושע'ן אַװעקגעלעגט, אָט דיע- 
זען שטיין בעװואַכט מיט זיעבען אויגען | | איך זעלבסט -- זאָגט גאָט 
פון ארמעען --- וועל אויף איהם אַן אויסקריצונג מאַכען, און איך וועל 
שנעל אבשאפע; דאס פערברעכען פון יענעס לאנד. 

יענעם טאָג -- זאָגט גאָט פון ארמעען --- וועט איהר איינלאדען איינער' 
דעם אנדערן אונטער א וויינבוים און אונטער א פייגענבוים. 


קאַפּיטעל ד 


און דער מלאך װאָס רעדט צו מיר האָט מיר ווידער ערמונטערט, וי איי- 
נעם װאָס מען וועקט אויף פון שלאָף, 

און ער האט צו מיר געזאָגט : , װאָס זעהסטו ?? האָב איך געענטפערט : 
איד האָב געזעהען א לאָמפּ אין גאַנצען פון גאָלד, אויבען איז א אויל- 
בעקען און זי האָט זיעבען רעהרען, זיעבען מיט דעם מיטעלסטען, אויך 
זיעבען געשטעלען פאר די ליכט אויף די שפיצען. 

נעבען איהר שטעהען צוויי אויל-בוימער -- איינער פון רעכטען זייט 
אויל-בעקען און איינער פון לינקען. 

איך האָב אויסגעשריען און געזאָגט צום מלאף װאָס רעדט מיט מיר : 
,װאָס בעדייטעט דאָס, מיין הערר ?" 

האָט דער מלאך װאָס רעדט צו מיר געענטפערט און געזאָגט : ,וייסטו 
דען ניט װאָס דאָס בעדייטעט ?" איך האָב געזאָגט : וניין, מיין 
הערר !" 

דאן האָט ער מיר געענטפערט און אַזױ געזאָגט : , דאָס בעדייטעט גאָט'ס 
ווארט צו זרבבל, אזוי צו זאָנען : ,ניט מיט אַן ארמעע און ניט מיט 
קראפט, זאָנדערן מיט מיין גייסט." זאָגט גאָט פון ארמעען. 

ווער ביזטו, גרויסער באַרג ? קעגען זרבבל'ן ביזטו א גלייכער פּלאַץ ! 
קוים האָט ער דעם הויפטשטיין ארויסגענומען, האָט ער א רוישענדען 
גליקוואונש דערהערט, 


און גאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר זאָגענדיג : 


זרבבל'ס הענד האָבען דיעזען טעמפעל געגרינדעט און זיינע הענד וועלען 
די אַרבייט אין נאנצען דורכפיהרען, אום דו זאָלסט וויסען אַז גאָט פון 
ארמעען האָט מיר געשיקט צו אייך. | 


יעדער װאָס האָט שפאס געמאכט ווען קליינע ארבייט איז געטהאָן גע- 


> װאָרען, וועט זיך יעצט פרעהען זעהענדיג ווי יעדער שטיין ווערט מיט 


11 


זינקבליי געמאָסטען פון זרבבל'ס הענד ; (דאן וועלען זיי אנערקענען אז) 
די זיעבען וואכענדע אויגען נאָט'ס, שוועבען איבעראל. 
איך האָב געענטפערט איהם און געזאָגט : ,װאָס בעדייטען די צוויי אויל- 
בוימער ביים רעכטען און לינקען זייט פון דעם לאֶמפ ?" 
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ג וְמִין הַמרָה ועלשמאולה : + א שנית וָאֹמַר אלו 
מהדשתי שבלי הויתים אֲשֶׁר בְיָד שג צַנְתְִּות הב 
3 הַמְרִיקִים מַעֲלֵיהֶם הַוהֶב ‏ וֹּאמֶר אלו לאמר הֲלָואא 
4 יְדְעְת האלה ואמר לֶא אֲדני: נֹאמֶר אֵלֶּה שי בנ 
היצהר הָעִמְדִים עַל-אָדון כָּלְהאֶרֶץ: 
ה ה .6 
9 א וָאָשׂוּב וְאֶשָׂא עיני וָאראָה וְהגה מִנלָּה עָפָּה! וַֹאמֶר 
| אָלַי מה אַתָּה ראה ואמר אני ראָל מְנִלֶּה עָפָּה אָרְכָּר! 
3 עֶשְׂרִים בְּאֵמֶה וְרָהְבָהּ עשר בָאֵמָה: וַֹּאמֶר אֶלִי ואת 
| הָאֶלָה היוצָאת עליפני בל-הָאָרֶץ כִּי כְל-הַנֹב מו 
+ כָּמוֹהָ נִקָּה וכֶל-הנִשְׁבֶּע מזה כָּמהָ נקֶה: הָוֹצֵאפֶיהָ נאָם 
יְהוָה צבאות ּבאָה אָל-בּית הב וְאֶל-בִּית ו הַנְִּׁבָּע בשי 
| לשקר. לה בְָּוד בִּיתוֹ וְכַלַתוּ וְאֶתעציו וָאֶת-אָבְנו: 
ה ויצא המלְאד הדבר פי אמ אֵלִי שא נָא ענ ורְאֶה 
6 מָה היוצאת הואת: ואמר מהדהיא וַיֹּאמֶר זָאת הָאֵיפָה 
ז הַיוֹצֵאת וַיֹּאמֶר [את עֵינֶם ם כַּכְל-הָאָרץ הנה כֵַּּר עֹפָרֶת 
% נשאת ואת אֶשֶׁה אַהַת יוֹשֶׁבֶת בְּתוֹךְּ הָאֵיפָה: וַיֹּאמֶר 
| ואת הֶרְשָעֶה וישלף אה אלו הָאֵיפָה וישלך אֶת- 
9 אָבָן הָעוֹפָרֶת אלדפיה: וְאֶשָא עֵיני וָאָרָא וְהגָה שתיבם 
ָשִׁיםיוצְאוֹת וְָּ בֵל ְִהנָּה כִנְפַיִםכּכַנפִיהְחֲטִידֶה 
י ותשַנָה אֶת-הֲאֵיפָּה בִּין הָאָרֶץ ובין השְמִים: וָאמר אֶל- 
המלְאד הדבר בִּי אֶָה הַמָּה מִלְכות אֶת--הְאֵיפָדה; 
1 וַיֹּאמֶר אל לבנותדְלֶה בת בְּאֶרֶץ שער ְהוּכָן וְהגִיחָה 
שָׁם עַלִ-ִבְנָתָה; 
ו ו 1ֵצ זאס 
א וְאֶשֵׁב אָשָא עֵינַי וָאָרְאָה וְהִנֶה אַרְבַּע מַרְכְּבוֹת יצאורז 


2 מִבִּין שְׁנִי החרים וְהָהָרִים הרי נחשֶת: בַּמִרְכָּבָה הראשנָה 


סוסים 
.ו -; השי רפה .1918 הבי בחטף פהה ה הרא .1. ההיופה 
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איך האָב איהם ווידער געענטפערט און נעזאָגט, ,װאָס בעדייטען די צוויי 
אוילבוים צווייגען װאָס נעבען די צוויי גאָלדענע גיסרעהרע]ן, װאָס רייבען 
ארוס דאָס גאָלד פון זיי 9" | 

האָט ער מיר געזאַנט :| פערשטעהפטו ניט װאָס דאָס בעדייטעט +" 
איך האב געענטפערט : ,ניין, מיין הערר !" 

האָט ער געזאָגט ;: די צוויי אוילבוים צווייגען (בעדייטען) די װאָס האָבען 
א צוטריט צום העררן דער וועלט. 


קאַפּיטעל ה 


אז איך האב וויעדער מיינע אויגען אויפגעהויבען, האב איף דערזעהען 
אַז א מגלה פליהט, 

און ער האָט צו מיר געזאָגט : ,וואִס זעהסטו ?+" האָב איך געענטפערט : 
,,איף זעה א פליהענדע מגלה---צוואנציג עלען די לענג און צעהן עלען די 
ברייט " 

האָט ער צו מיר געזאָנט : דאס בעדייטעט א פלוכשטראף װאָס שפרייט 
זיך פונאַנדער איבער'ן גאַנצען לאַנד, צום ביישפיעל, איינער גנב'ט, קען 
ער דען נאָך אזא פערברעכען אונבעשטראפט בלייבען ? אֶדער איינער 
שווערט פאלש, זאָל ער נאָך אזא פערברעכען אונבעשטראפט זיין ? ! 
יעצט האב איף דעם פלוך פריי געלאָזען -- זאָגט גאָט פון ארמעען -- 
און עס וועט אריין אין ננב'ס הויז אָדער אינ'ם הויז פון דעם װאָס שווערט 
פאלש אין מיין נאָמען, און זאָל עס אויפהאַלטען זיך אין זיין הויז און 
פערניכטען איהם מיט זיינע האֶלץ און שטיינער. | 

דאן איז דער מלאך װאָס רעדט צו מיר ארויסגעגאנגען און געזאָגט צו 
מיר : | ,הויב נאָר אויף דיינע אויגען און זעה װאָס איז דאָס יעצט 
ארויס |" 

האב איך געזאַנט : , װאָס איז דאָס +" האָט ער געואָנט : דאס, די 
איפה װאָס געהט ארום, בעדייטעט די אויגען (װאָס שוועבען) איבער'ן 
גאנצען לאנד. | 

און אָט הויבט זיך אין דער לופטען א שטיק בליי, און דאָרט זיצט א 
פרוי אין איפה. 

דאן האט ער געזאָנט : דאָס איז דאָס שלעכטס, מען האָט איהר אין איפה 
אריינגעוואַרפען און פערשטאָפּט דעם מויל מיט א בליי-שטיין. 

איך האב ווידער אויפגעהויבען מיינע אויגען און דערזעהען צוויי פרויען 
נעהען ארום אין ווינד מיט זייערע פלינעל (זייערע פלינעל ווייזען אויס 
ווי פליגעל פון א שטאָרך) און זיי האָבען אויפגעהויבען די איפה צווישען 
ערד און הימעל. 

האב איך געזאָגט צום מלאף װאָס רעדט מיט מיר : ,וואו טראנען זיי 
די איפה ?" 

האָט ער מיר געזאָגט ; זיי ווילען פאר איהר א הויז בויען אינ'ם לאנד 
שנער, אַלץ איז שוין צוגעגרייט דאָרט, מען דארף עס נאֶר ריכטיג צוד 
זאמענשטעלען. 


קאַפּיטעל ו 


אַז איך האָב ווידער אויפגעהויבען מיינע אויגען האָב איף דערזעהען אַז 
פיער וועגען געהען ארוים פון צווישען צוויי בערג -- די בערג זיינען 
קופערנע. 
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סוקים אֲדְמִּים וּבִמִרְכָּבֶה הַשׁנית סוּסִים שֶׁהֹרִים} 
ּבִמִּרְכָּבָה השלשית כוטים לִבָניִם וּבִמּרכָּבָה הָרְכַצֹת ג 
סוקים בְּרְדִּים אֲמָצִים: וְאַען וָאמַר אֶל-הַמַּלְאָד הבר 4 
בי מְהאֶלָה אֶדֹני: וען המלאך וַיֵאמֶר אלי אֲלֶה אַרְבָּע ה 
רוחות השמים ווצְאוֹת מְהִתְיֵצֵב על--אָרָון כָּל--הָאָרֶץ; 
אֲשֶׁר--בּהּ הַטּּמָים השחרים ווֹצְאִים אֶל--אָרֶץ צפון י 
וְהְַבְנִים ִצְאִי אֶל-אַחֲדֵיהם וְהַבּרְדִּים יאו אֶל--אָרץ 
הַתִּימָן: וְהָאֶמְצִים יָצְאו יְבָקְשׁוּ לְלָכֶת לְהִתְהַלֵך בְּאָרֶץ ז 
אמַר לָכְו הִתְהַָּכו בְאָרֶץ וַתִּתְהלְַּנָה בָּאָרֶץ: ויעק א 
אתי יָדַבֵּר אִַי לאמר רְאֶה הִיוצְאִים אֶלדְאָרֶץ צָפון הניחו 
אֶתדרוחי בְּארֶץ עפ = והי דְבַרייהוָה אֵלָ לאמר: / 
לקוח מאת הגילה מחָלדי מאת טוביה ומאת עזי 
ּבֶאתָ אַתָּה בַּיֹם ההוא וּבָאתָ בֵּית יֹאשִׁיָה בִוִיצְפְַיָה 
אֲשֶׁר"בָּאוּ מִבְּבֶל: וְלַקַחְתָּ כסףיוְקָב וְעָשׂיתָ עִטָרְורת וו 
שמת בְּרָאש יְהוֹשֶׁע בְּן-יהֹצְדָק הפהן הגדול: וְאָמַרְתָּ גו 
אַלִיי לאמר פָּה אָמך יְהוָה צְבָאוֹת לאמר הנהחאיש צמח 
שְׁמוֹ וּמִתִּחְתָיו יְצְמַח וּבָנָה אֶת-הֵיכֵל יְהוָה: וְהוּא יבְנָד 13 
אֶתְהֵיכֵל יְהוָה וְהוּאדישָא הוד וישב וּמְשׁלעַל-כִּסְאְָהָיָה 


ר 


כהן עַליכְּסְאוֹ וְְצַת שָׁלוֹם תִּהְיָה בּין שניקם: וְהָעִטָרֹת + 
תִּהְיָה לְחִלֶם וּלטְובְיָה ולידעה ולְחֶן בִּדִצְפַניָה לוכָּרן 
בְּהֵיכֶל יְהוָה: ורחוקים | יָבֹאוּ וּבָנו בְּהֵיכֵל יְהוָה וידַעָתֶם טו 
הוה צְבָאִֹת שְׁלְחֲנִי אֲליכֶם וְהְיָה אמדשמוע תִּשְׁמְון 
בְּקִיל יְהוָה אֶלְהֵיכֶם; 

וז 11ע ג | ן 
ויהי שת אַרבַּע לדריוש הִמֶּלֶך הָיָה דָבַר-יהוָה אכיד א 
ְכְִיָה בְּאַרִבָּעָה לחדש הַתְשעִי בְּכַסְלו: וּשָלח בת ג 
אל שַׂרְאֶצֶר וְרָגֶם מלך ואשי לחלות אֶתיפְּני יְהוָדֶ: 
- לאמר 


1 1 .+ ספירין וואמרו | .1 .צ קמ מ"ק 1.9% .6 כציל 
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אין ערשטען וואגען זיינען איינגעשפאנט רויטע פערד אין צווייטען וואד 
גען --- שוואַרצע פערד. 

אין דריטען וואנען --- ווייסע ווערד, אין פיערטען וואגען -- אש-פארביגע 
פערד און מיט פלעקען. | 

איך האב אויפגעשריען און געזאָגט צום מלאך װאָס רעדט מיט מיר : 
,װאָס בעדייטען דיעזע, מיין הערר %" 

האָט מיר דער מלאך נעענטפערט און געזאָגט : ,דאס קומען זיך צוזאמען 
די פיער זייטען פון הימעל, וועלכע זיינען (צום געריכט) געשטאַנען פיר 
דעם העררן פון דער גאנצער וועלט, 

(דער וואגען) אין וועלכען עס זיינען איינגעשפּאנט די שווארצע פערר 
נעהט אין צפון-לאנד און די ווייסע געהען זיי נאָך, די געפלעקטע געהען 
צום דרום-לאַנד, 

און די אַשיפאַרבינע זיינען אַוועק, זיי האָט זיך געװאָלט אַװעק געהן און 
דורכצוגעהן דאָס לאנד, האָט ער זיי געזאָגט : ,געהט אייך איבערן 
כאנד !1" און זיי זיינען אַװעק איבער'ן לאנד. 

דאן האָט ער צו מיר הויך געשריען און גערעדט צו מיר זאָגענדיג : בע" 
טראכט ! די װאָס זיינען אוועק אין צפון-לאנד האָבען מיר צופריעדען 
געשטעלט אין צפון-לאַנד. | 


און נאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אזוי צו זאָגען : 


נעהם פון די אויסגעוואנדערטע -- פון חלדי, טוביה און ידעיה, [דעם 
זעלבינען טאָג זאָלסטו געהן און קומען אינ'ם הויז פון יאשיה צפניה'ס 
זוהן} װאָס זיינען געקומען פון בבל, 


און נעהם זילבער און גאָלד און מאף קרוינען, דו זאלסט איינע פון זיי 
ארויפלעגען אוים'ן קאָפּ פון יהושע, יהוצדק'ס זוהן, דעם אָבער-כהן, 


און זאָלסט צו איהם אזוי זאָגען :| אזוי זאָגט גאָט פון ארמעען -- דער 
מאַן וועמען מען רופט צמח וועט פון זיף זעלבסט אויפוואקסען און וועט 
בויען גאָט'ס טעמפעל. 

אַז ער וועט גאָט'ס טעמפּעל בויען וועט ער אזא גקאנץ בעזיצען אַז ער 
וועט אויפ'ן טראָהן זיצען און רעגיערען און דער כהן וועט זיך אויף 
זיין שטוהל זיין, צווישען זיי וועט אימער א פריעדען-ראטה זיין. 

די איבריגע קרוינען זאָלען זיין פאר חלם, טוביה, ידעיה און חן, צפניה'ס 
זוהן, אלס אנדענקונג אין גאָט'ס הויז. 

זאגאר פון ווייטע לענדער וועט מען קומען און בויען גאָט'ס טעמפּעל, 
אום איהר זאָלט וויסען אַז גאָט פון ארמעען האָט מיר געשיקט צו אייך. 
דאָס אלץ וועט זיין אויב איהר וועט הערען און געהאָרכען די שטימע פון 
עוויגען, אייער גאָט. 


קאפּיטעל ז 


אין פיערטען יאָהר פון קעניג דריוש איז גאָט'ס װאָרט געווען צו זכריה'ן, 
אין פיערטען טאָג פון ניינטען מאָנאַט כסלו, 

דאן האָט מען געשיקט אין גאָט'ס הויז שראצר, רגם-מלך מיט אייניגע 
מענשען נאָט צו בעטען. 





074 וכריהוה 7.8 0840 


5 לאמר אֶל-הַכְּהֲנִים אֲשֶׁר לַבִית-יְהוָה צְבָאוֹתוְאֶל-הַנְבִיאֵש 
לאמר הָאָבְכָּד ּחְרָש הַחֲמִשִׁי הנר כַּאֲשֶׁר עָשִיתִי ודה 
+ כִּמֶּה שָׁנִים! נָי דְּבַר-יְהוָה צְבָאוֹת אֵלי לאמר; 
ה אָמֹר אֶל-כָּל-עם הָאֶרֶץ וְאֶל-הְַּהֲנִִם לאמר כִּייצַמְתֶםם 
וספוד בַּחֲמִישִׁי וּבַשְׁכִיעִי וָה שִׁבְעִים שָׁנָה הָצוֹם צַמתני 
6 אָנִי: וְכִי תָאבָל וָכִי תִשְׁתָּו הַלא אַתָּם הָאֲכָלים ְאמּבם 
10 השתים: : הלא אֶת--הַדְּבָרִים אֲשֶׁר קָרָא יְהוָה בד 
הַנְבִיאִים הֶרְאשנִים פקְיוּת יָוּשָלם יֹשֶׁבֶת וטל וְעָרֶיהָ 
5 סְבִיבֹתֶיהָ הנב הַשְפַלֶה ישב : ויהי ְבְרדיְהוָה 
9 אַלְביָה לאמר; ! כֶּה אֶמַ יְהוָה צִבְאָוֹת לאמר משפט 
- י אָמֶת שפטו וְחַסַד ורחמים עשו: איש אֶת-אָחִיו! ְאַלְמִָה 
יָָוֹם נך ועָנִי י אלדתפשקו וְרְעֵה איש אֶחיו אַל-תַּחְשֶָׁ 
1 בָּלְבָבְכֶם: + נַמַאֲנָי להקשיב חנו כָתף מֹרֶרֶת וְאְֵיהֶם 
5 הִכְבִּירוּ משמוע: וְלִבֶּם טמ שָׁמִיר משמוע אֶת-הַתּוֹרָה 
וָאֶת-הַדְּבְרִים אֲשֶׁר שלח יְהוָה צְבָאוֹת בְּרוּהוֹ בְּי 
הַנְּבִיאִים הָרֶאשִֹׁים ויהי קצף גדל מאֶת יְהוָה צבאות : 
3 הי בֲַשֶׁר"קָרָא ולא שָמְעו כֵּן יִקְרְאוּ ולא אֶשָׁמֶע אָמֶר 
4 ה צְבְות: וְאַסָערִם על כּלהגיים אֲשֶׁר לאדירעוםם 
ְהָאֶרֶץ נִשִׁמָּה אַחֲרֵיהֶם מֶעֹבך = השימ אֶרֶץ 
הָמְדָּה לְשַנּה) 
₪4 ₪ זט ?א0 
2 א יהי דְּבַר"יְהוָה צְבְפִית לאמר: כָּה אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת 
קנאתי לְצִֹן קַנְאָה גְדוּלָה ַחֵמָה גְדוֹלָה קגאתי לה; 
: ה אָמרי יְהוָה שבתי אלצון ְשְׁבַנתִּ בְּתוך רושלבז 
ְנִקְרְאָה יְרוּשָׁם ער הָאָמֶת ְהַר--יְהוָה צבְאֹת הר 


4 הקדש: כָּה אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת עַד ישבו וְֵנִים 
קת רחבת העט ְאִישׁ מִשָעַנְתו בּיָדִו מב יָמִים; 


ורחבות 
1 14 .ז.קפט סיק 09% 
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{ צו זאָנען צו די כהנים װאָס אין גאָט'ס הויז און צו די.נביאים אַזױ צו זאד 


נען: ,זאָל איך טרויערן אין פינפטען מאָנאַט און פון אלץ צוריקציהען 
זיף ווי איך האָב געטהאָן שוין פיעלע יאָהרען +" 

דא] איז דאָס װאָרט פון גאָט פון ארמעען געווען צו מיר אַזױ צו זאָגען : 
זאג צו דעם גאַנצען פאָלק פון לאנד אויך צו די כהנים, פאֶלגענדעס : 
אַז איהר האָט געפאסט און געקלאגט אין פינפטען מאַנאַט און אין זיעבע- 
טען אין פערלויף פון זיעבציג יאָהר, האָט איהר דען צוליעב מיר גע- 
פאסט ? , 

און ווען איהר עסט און טרינקט, זייט איהר זעלבסט ניט די עסער און 
טרינקער ? 

זיינען דאָס ניט די ווערטער װאָס גאָט האָט אויסגערופען דורף די ערשטע 
נביאים, ווען ורושלים איז רוהיג בעזעצט געווען, אויך איהרע שטערט 
ארום איהר, ווען אויך דער דרום-זייט און ניעדער לאנד זיינען בעזעצט 
געווען ? 
און נאָט'ס װאָרט איז נעווען צו זכריה'ן אַזױ צו זאָגען : 


אזוי זאָגט גאָט פון ארמעען --- ריכטעט מיט גערעבטיגקייט, טהוט גנאַרע 
און בארעמהערציגקיים איינער מיט דעם צווייטען. . 


אן אלמנה אָדער א יתום, אַ פרעמדלינג אָדער אַן ארימאן זאָלט איהר נים 
בערויבען ; קיינער פון אייך זאל אויפ'ן צווייטען קיין שלעכטס טראגען 


זיי האָבען אָבער ניט געװאָלט הערען, זיי האָבען אַבגעקעהרט דעם שול- 
טער און פּערשטאָפּט זייערע אויערן אום ניט צו הערען. 


אויך זייער הארץ האָבען זיי הארט געמאַכט ווי שטיין אום ניט צו הערען 
די לעהרע און די רייד וועלכע גאָט פון ארמעען האָט מיט זיין ווילען געד 
שיקט דורך די פריהערדיגע נביאים ; דערפאר איז גרויס געווען דער 
צאָרן פון גאָט פון ארמעען. | 


דער רעזולטאַט איז געווען --- אַז גאָט פון ארמעען האָט געזאָגט : ,אזוי 
וי ווען איך האָב גערופען האָבען זיי ניט געהערט, אַזױ וועל איך ניט 
הערען ווען זיי וועלען רופען." | 

איך האָב זֵיי מיט א שטורם פערוואַרפען אונטער אַלע פעלקער פון וועלכע 


זיי האבען ניט געוואוסט, און דאס לאנד איז נאָך זיי געבליבען לעדיג 
פון דורכרייזענדע ; זיי האָבען א ליעבליכעס לאַנד צו וויסט געמאַכט. 


קאַפּיטע? ח 


דאָס װאָרט פון גאָט פון ארמעען איז געווען אַזױ צו זאָגען : 


אַזױ זאָנט פון ארמעען --- איך נעהם זיף אן פאר ציון מיט גרוים איי- 
פער, און מיט גרויס צאָרן נעהם איך זיך אָן פאר איהר. 


אזוי זאָגט גאָט : איך קעהר זיך צו ציון און וועל וואוינען אין ירושלים, 
דאן וועט זיך ירושלים רופען די שטאָדט פון וואהרהייט, און דער באַרג 
פון נאָט פון ארמעען --- דער הייליגער באַרג. 


אזוי זאָנט נאָט פון ארמעען : עס וועלען נאָך זיצען אַלטע מענער און 
אלטע פרויען אין די ברייטע נאסען פון ירושלים, יעדער פון זיי וועם 
האַלטען זיין שטעקען אין האַנד פון גרויס עלטער.. 
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ּרְהֹבָוֹת הָעִיר ימלו יְָדִים וְלְדת מְשַׂחָקִים בִּרְהְבֹתֶיהָ: ח 
כָה אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת כִּי יִפָּלֹא בְּעֵינִי שְׁאֲרִירז 5 
הָעִם הַזֶּה בַּיָּמִים הָהֶם גּם-בַּעֵינֵי יפלא נְאֵם יְהוָה צִבְאָוֹת! 
כֵּה אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת הנני מושיע אֶת-עמי מַאֶרֶץ ז 
מִזְרָח וּמְאֶרֶץ מבוא הַשָּׁמֶשׁ: והבאתי אֹתָם וְשָׁכְנוּ בִּתוֹךְ 8 
ירוּשלם והיוחלי לְפֶם וְאָנִי אַהְיָה להם לאלהים בּאָמַת 
ּבִצְדָקָה! כֹּה-אָמַל יְהוָה צְבָאוֹת חונה יְרֵיכֶם 9 
השְמְעים בַיָמִים האלה את הַדְּבָרִים הַאֶלָה מפי הנביאים 
אֲשֶׁר בְּיוֹם יִפַּד בִּית-יְהוהָ צְבָאָוֹת הַהֵיכָל לְהַבָּנֹת; כיי 
לפ הַיָּמִים הָהֵם שָכַר הָאָדֶם לֵא נִהְיָה ושכר הַבְּהֵמָה 
אה וְליוצא וְלְבָּא איןךשְׁלום מִדְהַצֶר וַאֲשַׁלַּח אֶת-בּל- 
הְאדם אִיש בְּרַעֵהוּ: וְעַתָה לֵא כימים הָרֵאשֹׁנִים אֶנִי ו 
לית הָעִם הוה נְאִם יְהוָה צְבְאות: כִּייזְרֶע הלוס 19 


: . : א : . 


וְהָיָה כַּאֲשֶׁר הָיִיתֶם ללה בי בֵּית יְהוּדָה ובירת 13 
יִשְׂרְאֵל בּן אושיע אֶתְכֶם וְהִיִיתֶם בְּרָכָה אַל--תִירְאו 
תִּחְוקְנָה יְדֵיכֶם ! כִּי כָה אָמַר יְהוָה צְבְאוֹת כַּאֲשֶׁר 14 
וממתי להרע לָכֶם בְּהַקְצָיף אֶבְתֵיכֶם אתי אָמַר יְהוָדה 
צְבָאָוֹת ולא נְחָמִתִּי: כֵּן. שַׁבְתִּי זְמִמְתִּי בִּיָמִים האלה טו 
לְהֵיטִיב אֶתדיִרוּשָׁלַם תבית יְדוּדָה אַל-תִּיראו; אלה 16 
הַדְּבָרִים אֲשֶׁר תעשו דִּבְרָוּ אָמֶת איש אֶת-רַעֲרוּ אָמָת 
וּמִשְׁפָּט טל שׁפְמְ בְּשַׁעֲרִיכֶם! וְאִישׁ אתרְעת רְעהו 17 
אלה אֲשֶׁר שָׂנאתִי הוה : ויהי דבַר-יהוה 18 
צְבָאִוֹת אֶלִי לִאמֶר; כֹּה-אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת צָום הָרְבִיצִי 19 
וְצוֹם הַחֲמִישִׁי וָצום הַשְׁבִיעִי וְצָֹם הְעָשרִי יִהְיה לָבִית- 


הד לְשְשָן טמה מע טופס האמת והשלום 
אהכו ‏ { 





10 
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12 


18 


14 


15 


16 


17 
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19 


זכ ריח ח 75 


די גאסען פון שטאָדט וועלען פול זיין מיט קליינע אינגלאך און קליינע 
מיידלאך װאָס וועלען זיך שפּיעלען אין איהרע ברייטע גאסען. 


אזוי זאָנט גאט פון ארמעען : אזוי ווי דא וועט א וואונדער זיין איז 
די אויגען פון ד איבערגעבליבענע פון פאָלק אין יענער צייט. אַזױ וועט 
דאָס פאר מיר אויף א וואונדער זיין -- זאָגט גאָט פון ארמעען. 


אַזױ זאָנט גאָט פון ארמעען : איך וועל רעטען מיין פאָלק פון די מזרח- 
לענדער און די לענדער וואו די זונן געהט אונטער, 


איך וועל זיי צוזאמענברעננען און זיי וועלען וואוינען אין ירושלים -- 
זיי וועלען זיין מיין פאֶלק מיט וואהרהייט, און איף וועל זיין זייער גאָט 
מיט טוגענד. 


אזוי זאָגט נאָט פון ארמעען : עס וועלען שטארק ווערען אייערע הענד 
ווען איהר וועט דאמאלס הערען דיעזע ווערטער פון די נביאים, אין דעם 
טאָג װאָס מען וועט דעם גרונדשטיין לענען פון דאס הויז פונ'ם גאָט פון 
אַרמעען, אום דעם טעמפעל צו בויען. 


ווארום פאר יענער צייט האָט דער מענש קיין פערדיענסט געהאט, אויף 
האָט מען פאר פיה קיין לוין בעקומען, עס איז פון פיינד קיין פריעדען 
געווען פאר דעם ארויסגעהער און אריינגעהער, און איך האב אלע מענ- 
שען אָננערייצט איינעם אויף דעם אַנדערן, 


יעצט בין איך צו די איברינע פון דיעזען פאֶלק ניט ווי איך בין צו זיי 
א מאָל געווען. 


קוים איז פערזעעהט פריעדען וועט דער וויינבוים נעבען פרוכט, די ערד 
וועט איהרע געוויקסע געבען און דער הימעל וועט זיין טהוי געבען ; 
דאָס אַלץ וועל איך אַלס ערבטהייל געבען צו די איבערגעבליבענע פון 
דיעזען פאָלק, 


ווען דאָס וועט געשעהען, איז אזוי ווי איהר הויז פון ישראל זייט געווען 
א פלוך אונטער די פעלקער, אזוי וועל איך אייך העלפען און איהר וועט 
זיין אַ בענשונג ; שרעקט זיף ניט און זאָלען אייערע הענד שטאַרק זיין. 


ווארום אַזױ זאָנט נאָט פון ארמעען : אזוי ווי איך האָב געדענקט אייך 
שלעכטס צו טהאָן, ווייל אייערע עלטערן האָבען מיר ערצארנט -- זאָגט 
גאָט פון ארמעען -- און האָב עס ניט בעדויערט, 


אַזױ האָב איך זיך צוריק בעדענקט אין די טעג גוטס צו טהאָן מיט ירושלים 
און דאָס הויז יהודה, אלזא שרעקט זיך ניט ! 


אָט װאָס איהר האָט צו טהאָן ; רעדט די וואהרהייט איינער מיט דעם 
צווייטען, סים וואהרהייט און פריעדענגעריכט ריכטעט אין אייערע 
שטעדט,. | 


קיינער זאָל אויף דעם צווייטען שלעכטס טראכטען אין האַרצען, ליעבט 
ניט פאלש שווערען, ווארום דאָס אלץ האָב איף פיינד -- זאָגט גאָט, 


און דאָס װאָרט פון נאָט פון ארמעען איז געווען צו מיר אזוי צו זאגען : 


אזוי זאָגט גאָט פון ארמעען -- דער פאסט-טאג פון פיערטען מאָנאַט, 
דער פאסט-טאג פון פינפטען מאָנאַט און דער פאסט-טאג פון צעהנטען 
מאָנאַט וועלען ווערען פאר דאס הויז יהודה טעג פון פרעהליכקייט און 
פריידע און גוטע צייטען ; איהר ליעבט נאָר וואהרהייט און פריעדען ! 
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כ אהָבוּ: ‏ כֶּה אָמֶר יְהוָה צְבָאֹת עד אֲשֶׁר-יָבָאוּ עַמִים 
שבי עָרִים רַבּוֹת: הלכו ישי אֶחַת אֶל-אַחַת לאמר 
לכה הלול לחלות אֶת-פְנַייְהוָה לְבְקָש אֶתיהוָהצְבָאות 

9 אֶלְכָה נַם-אָני: וּכָאוּ עַמִים רַבִּים וְגוֹיִם עָצוּמִים לְבַקֵּשׁ 
אֶת-יְהוה צִבְאִֹת בִּירוּשָׁלם ולחלות אֶת-פְני יְהוָה: 

25 ֶּה-אָמ הוה צְבָאוֹת בַּיָּמִים הָהַמָּה אֲשֶׁר חקו 'עָשָׂדָה 
אֲנָשִׁים מִכּל לשנות הגוים וְהָהָזִיקוּ בִּכְנַף איש יהוי 
לאמר גְלְכָה עִמָּכֶם כִי שמטנו אַלכים עמָּכֶם; 

ט מ .18 .02 

א מִשָא דָבַר-יְהוָה בְּאָרֶץ מדרך וְרִמֶּשֶׂק מנחתו כּ לחה 

ג ען אָרֶם וכל שִׁבְמִי ישׂרָאֵל: וְחְמֶת פל יי 

4 עֶמ רוץ כְּטִיט חוצות: הנה אנ רה ְהַבָּה 

ה בִיִם חַילָה וְהיא באש תַאָכָל: תֵּרֵא אשקלון ְתִירָא וְעזָה 
ְתְחִיל מְאֹר ועקרון פידהוביש מִבְּמָה וְאָבַד מלף מְעזָה 

0 ואַשְׁקְלִו לא תשב: וְיָשֵׁב מַמְזֶר בְּאַשְׁדָּוֹד וְהכְרתי נאון 

ז פְּלִשְִׁים! הַקְתִי דָמָיו מפיו |שקציו מִבֵין שו שאר 
נסדהוא לאלקֵינוּ וְהִיֶה כָּאלַף בִּיהוּדָה ועקרון כִיבוּסי: 

9 וְחָנִיתִי לבֵיתִימִצָבָה מטבר ומשב ְלא-יעבֶר עֲֵיהֶם עד 

9 נש כי"עתה רְאִיתִי בְּעִינִי: לי מאד ַת-צוֹן 
הָריעִי בַּת-יְרוּשָׁלֹם הגה מלכל יבא לך צדיק ונּשָע 

י הוא עָנִי וְרֹכֶב עליְחָמר ועַלדעיר. ִּרְאַתנות+ וְהִכְרַתִּי 
רְכָב מֶאֶפְבַיִם וְסוּם מירושָלם. ְנכִרְתָהֹ קָשֶת מִלְחָמְדה 
וְדִבֵּר שָׁלִום לגוים ומשל מש עַדיים ור עד-אַפְסי- 

1 אֶרֶץ: נסדאת ו בְּדַם בְּרימֵך שׁלְַּתִּי אסיריל מבֿור אין 

2 מַיִם בו שובו לִבְצָרוֹן אֲסִירִי הַתִּקוָה גַם-היום מגיד 


8 מִשְׁנָה אָשִׁיב לך: כִּידְרְַתִּ ב הוה קשת מלאתי 


ייט אפרים 
7 4 8 הי נמקום אי .9 .ץצ מלרצ 986 1 2% 
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אַזױ זאָגט גאָט פון ארמעען : עס וועט נאָך קומען א צייט װאָס פעלקער 
וועלען קומען און איינוואוינער פון פיעלע שטעדט, 

און איינוואוינער פון איין שטאָדט וועלען געהן אין דער אנדער שטאָדט 
זאָגענדיג :| קומט, ‏ לאִמיר געהן בעטען דעם עוויגען און זוכען דעם גאט 
פון ארמעען, איך געה אויף ! 

און גרויסע פעלקער, און מעכטיגע נאַציאָנען וועלען קומען אין ירושלים 
זוכען נאָט פון ארמעען און בעטען דעם עוויגען. 

אזוי זאָגט גאָט פון ארמעען : אין יענע צייטען וועלען זיף צוזאמעננעה- 
מען צעהן מענשען פון אלע שפראבען און פעלקער, זיי וועלען אננעהמען 
א מאַן פון יהודה ביים ברעג קלייד און זאָנען : , מיר געהען מיט אייך, 
ווארום מיר האָבען נעהערט אַז גאָט איז מיט אייך " 


קאַפּיטעל טמ 


א פארטראג -- נאָט'ס װאָרט אינ'ם לאנד חדרך און דמשק, זיין רוהע- 
אָרם : אזוי ווי צו גאָט איז די אויג פון יעדען איינציגען מענשען, אזוי 
איז אויך צו אַלֶע שטאַמען ישראל'ס, 

אויך חמת װאָס גרענצט זיך מיט איהר, צר אויך צידון, וועלכע איז 
זעהר קלוג. 

צור האָט זיף א פעסטונג געבויט, זי האָט אנגעזאמעלט זילבער ווי זאמד 
און נוטעס גאָלד -- ווי לעהם פון די גאסען. 

גאָט אָבער וועט איחר פעראָרימען -- איהר פערמעגען אויפ'ן ים וועט 
ער צושלאגען, און װאָס זי האָט אויף דער ערד וועט אין פייער פער- 
ברענט ווערען. 

אשקלון וועט עס זעהען און וועט זי שרעקען; עזה וועט פערציטערט 
ווערען, | אויךף עקרון וואָסם איהר אויסקוק האָט איהר צו שאַנדע גע- 
מאכט ; עס וועט אונטערגעהן די קעניגרייך עזה און אשקלון וועט ניט 
מעהר בעזעצט ווערען. 

אין אשדוד וועלען וואוינען אַלֶע אויסוואורפען און דעם שטאלץ פון 
פלשתים וועל איך אויסראַטען. | 
איך וועל ארויסנעהמען זיינע בלוט-אָפּפער פון זיין מויל און זיינע העס- 
ליבקייטען פון זיינע צייהנער, ער וועט אויך בלייבען ביי אונזער גאט 
און וועט זיין ווי א פירסט אין יהודה, עקרון וועט זיין ווי יבוסי. 

איף וועל בעוואכען מיין הויז פון יעדער ארמעע און פון פערשירענע ואַנ- 
דערער, קיין בעדריקער וועט זיי ניט פערבייגעהן, איך וועל שוין גוט 
קוקען מיט מיינע אויגען. 

זיי זעהר פרעהליך, ציון'ס-טאָכטער ! יובעל, ירושלים'ס-טאַכטער 1 אָט 
קומט דיין קעניג צו דיר, גערעכט און זיענרייך איז ער, בעשיערען און 
רייט אויף אן עזעל אָדער אן יונגען עזעלדקינד. 

איך וועל אויסראַטען וועגען פון אפרים און פערד פון ירושלים, עס וועט * 
ניט מעהר עקזיסטירען דער קריענס בויגען ; ער וועט איינפיהרען 
פריעדען אונטער די פעלקער, זיין הערשונג וועט זיין פון ים ביז ים, 
און פון טייך ביז עק וועלט. | 

אויך דיינע געבונדענע שיק איך ארויס פונ'ם גרוב אין וועלכען עס איז 
קיין וואסער, צוליעב דיין בלוטדפערבינדונג. 

קעהרט, זיף צום פעסטונג, איהר מיט האפנונג פערבונרענע, חיינט וועל 
איך דיר א דאָפּעלטע נאַכריכט ברענגען. 

דו, יהודה, האָסט פאר מיר דעם בויגען נגעטראנען, אפרים האָט עס מיט 





מי 09.10 אזתאחסא? 97 
אֶפְרַיִם וְשְרַרְתּי בנ צִיון על-כְניִ וָן ְשִׂמְתִּי כְּחָרֶב 
בור וַהוָה עֲלֵיהֶם ירְאֶה ויָצָא פרק חצו ואדני הוה 4 
בַּשׁוֹפָר יִתֶקֶע וחלך. בְסערות תימן: יְהוָה צִבְאוֹת יג טו 
עֲלֵיהֶם וְאֶכְלוּ וכבשו אבנייקלע וְשתוּ וְהָמוּ כִּמוֹ-יין 
ּמָלְאוֹ כַּמִזריק כְּזוית מְִבְּחַ! הש הוה אֶלְהֵיהֶ 15 
ַֹּם הַהָוּא כְּצַאן עִמָּוֹ כּי אַבְִיינוֶר מִתְנֹפְפֹת על" 
אַדְמָתִו+ כִּי מהדטובו ומה"יפיו דָנֶן בחורים וְתִירוֹשׁ זו 
כב בתְלִת: | 

* .4 .081 . 
שאלו מְיְדוָ מֶמֶר בְּעַת מלקוש יְהוִ עֹשָׂה הֲזִיזִם א 
ּמְטַר-נֶשׁט יִתֵּן כֶם לְאִישׁ עשב בַּשָׂדֶה: כי התרפים 3 
דִבְּוּאָוְן (הקוסמים וו שָׁקֵר וְחֲלמוֹת הַשָּׁוא יְדַבָרוּ 
הַבָל נחמין צל"כן נִסָעוּ כְמו-צאן ינוי כיהאין רעה: 
על"הרעִים חָרָה אַפּ ועל"ָעתוקים אֶפּקוד כיפָּקל יְהוָה 5 
צְבָאָוֹת אֶת-עֲדְרוֹ אֶתבִּית יְהוּדָה וְשָׂם אוֹתֶם כְּסוּס הוֹדו 
בִַּלְהָמָה: + מִמֵּנּ פנָה מִמַּנּיְתַד מִמָנו קָשֶׁת. מִלְחָמֶדֶה + 
מו יצא כֶל-נֹנֵשׁ חדו: וְהָוּ כְְְרִים בּוֹסִים בְּמִיט ה 
חוצות בַּמִּלְחָמָה וְנִלְֲמו כִּי ְהוָה עִמָּם וְהֹבֵישׁוּ רֹכְבִי 
סוּסִים: וְגְבַּרְתִי ו אַתבית יְהוּבָה וְאֶתִ-בֵּית יוסף אוש 6 
וְהושבותִים כִּי רחמתים וְהָיו כַּאֲשֶׁר לאדןנחקים כִּי 
אֲנִי יְהוָה אֶלְהֵיהֶם וְאֶעָנֶם: וְהִָי כְְבור אֶפְרַיִם וְשָׂמח ז 
לִבֶּם כמוחיין וּבְנֵיהֶם יִרְאָּ וְשָׂמְחוּ יל לִבָּם בִּיהודה; 
| אֶשָרְקה ! לָהֶם וַאֲלִבְּצם כִּי פְדִיתִים וְרָבָוּ כְּמו רָבָו! 8 
וְאָזְרָעִם בָּעַמִים וּבַמִּרְחַקִּים יִכְּרני וְָזִי אֶתהבְּנִיקבם ? 
שָוּ: וְהָשָבותִים מֵאָרֶץ מִצְרַיִם ומאשור אֲקַבְּצֶם וְאֶל י 
אָרֶץ עד וּלְָנון אֲבִיאִם וְלָא יִמְצֵא לְהֶם: עָבֵר בַּים גו 


צרה וְהִכָּה בי נלים והפישו פָל מְצולֹת יאור וְהוּר- 


גאון 


טי .14 .+ קמץ מזיק 9 
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פיילען פול געמאכט ; דו, ציון, האָסט דיינע זיהן אויפגערייצט אויף 
יון'ס זיהן --- דערפאר וועל איך דיר קראפט געבען ווי א שווערד אין 
האַנד פון א העלד. 

גאָט וועט צו זיי ערשיינען, זיין פייל וועט נעהן מיט די שנעלקייט פון 
א בליץ ; אויך וועט גאָט אין א שופר בלאָזען און אַ שטורעם-שטימע וועט 
ביז תימן געהן. 

גאָם פון ארמעען וועט זייער שוץ זיין, דאן וועלען זיי עסען און שלינגען 
די שליידער שטיינער, אין טומעל וועלען זיי (זייער בלוט) טרינקען וי 
וויין, זיי וועלען פול ווערען ווי די בעקענס ביי די ווינקלען פון מזבח. 
יענעם טאָג וועט זיי גאָט העלפען אַלס זיין ליעבלינג פאָלק, ווי עדעל- 
שטיינער וועלען זיי זיך אויסצייכענען אין זיין לאנד. 

וי שעהן און פיין וועט עס זיין ! די יונגע לייט וועלען ווי קאָרן בליהען 
און ווי וויינטרויבען -- די יונגע מיידלאך. 


קאַפּיטעל י 


בעט ביי גאָט רעגען אין רעגען צייט -- נאָט מאכט בליצען און גיט 
גוסדרעגען, צו יעדערן --- גראֶז אין פעלר. 

די אראקעל-בילדער רעדען פאַלש און די צויבערער זאָנען לינען, אויף 
די טרוימען רעדען נאַרישקייט --- זייער טרויסט איז נישט ווערטה ; 
דערפאר איררען זיי ארום ווי שעפּסען, זיי ווערען געדריקט ווייל זיי האָבען 
קיין פיהרער. 

אויפ די פיהרער ברענט מיין צאָרן און די בעק וועל איך שטראפען, ווא" 
רום גאָט פון ארמעען עראינערט זיין הערדע, דאס הויז יהודה, ער . 
וועט זיי שטאַרק מאכען ווי א פראכט-פערד אין קריעג. 

פון איהם שטאמט דער ווינקעלשטיין, פון איהם שטאמט דער נאגעל, פון 
איהם שטאַמט דער קריעגס-בוינען -- פון איהם וועלען שטאַמען אַלֶע 
אנפיהרער. 

זייערע העלדען וועלען אין קריעג טרעטען (איבער קערפער) ווי אויף 
דעם לעהם פון נאַס, זיי וועלען די קריעג אָנפיהרען, ווארום נאָט איז מיט 
זיו, די פערדדרייטער וועלען צו שאנדע ווערען. 

דאָס הויז יהודה וועל איף שטאַרקען און דאָס הויז יוסף -- העלפען ; 
איך וועל זיי צוריק ברעננען ווייל איך ערבארעם זיף איבער זיי, זיי וועלען 
זיין ווי איך װאָלט זיי ניעמאַלס פערלאָזען -- איך, עוויגער, בין זייער. 
גאָט, איך וועל זיי ענטפערען. 

אפרים וועט אַ קריענס-העלד זיין, זיי וועלען פרעחליך זיין ווי פון וויין ; 
זייערע קינדער וועלען עס זעהען און פרעהליף זיין -- זייער הארץ וועט 
זיך פרעהען מיט גאָט. 

איך וועל צו זיי א פייף טהאן און וועל זיי צונויפקלייבען, איך האָב זיי 
שוין פריי נעמאַכט, זאָלען זיי זיף יעצט פיעל פערמעהרען. 

זאָגאר ווען איף האב זיי אונטער די פעלקער צושפרייט וועלען זיי מיר 
אין די ווייטע לענדער דערמאָהנען, און וועלען זייערע קינדער ערציעהען 
אַז זיי זאָלען קענען צוריק געה]ז. / 

אזוי ווי איך האב זיי ארויסנעבראכט פון מצרים אזוי וועל איך ארויס- 
קלייבען פון אשור, איך וועל זיי ברענגען צו די פראִווינצען פון גלעד און 
לבנון. עס וועט אָבער ניט גענוג זיין פאר זיי. 

ער וועט אריבער דעם עננען ים, ער וועט אין ים אַזעלכע וועלען שלא- 
גען אַז אלע טיעפעניסען פון טייך וועלען זיף שעהמען, אשור'ס שטאָלץ 





978 זכריה ייא .11 .10 .047 
2 נָאָון שור וְשָׁבֶט מִצְרִָם יָמִיר! וְנִבַּרְִּים מִיהוָהוּבִשְׁמו 
יִתְהַקָּכוּ נָאִם יְהוָה} 
יא יא 41 040 
ג א מֶּתָח לִבְנֹן ליד ותאכל אש פארויף:+ הילל בְחש 
כִּיינפֵל אָרֶז אֲשֶׁר אַדָּרִים שדדו הֵילִילו אַלוני בֶשׁן כִּ 
8 יָרֶד יָעַר הַבְּצורז קול יְלְלַת הָרשִׁים כִּ שדְדָה אַדַרְתֶּם 
4 קול שָׁאֲנַת כְּפִירִים כִי שד גְאן הרְק - כֶּה אָמַר 
ה היד אֶלְהי רעה אֶת-צאן הַהֲרְנָה! אֲשֶׁר לנין יההנן 
ולא יִָשׂמ ִכְרִין יאמר בְּרְוִד יְהוָה וְאעָשר וְרְעִיקָבם 
6 לא ימל עֲלֵיהָן: בי לא אֶחְמוֹל עד עליישבי הָאַרְץ 
ְאִם-יְהוָה הוה אָנכִי מִמְצָיא אֶת-הָאָדֶם איש בְִדדרַעָהו 
ז וביד מַלְכו וְכִתְּתוֹ אֶת-הָאָרֶץ ולא אציל מַדֶם: וְאֶרְעָה 
אֶת-צַאן הַהַהְנָה לכן עגין הלָאן ואקחדלי שי מַקְלוֹרת 
לְאַחַד קָרָאתִי געם ולאחל קְרָאתִי חִבְלִים ואֶרְעָה אֶת- 
8 הַצָּאן; + וְאַכְחֶד אֶת-שֶׁלֶשֶׁת הָרֹצִים ְּירַח אָחָד ותקצר 
נַפְשִׁי בָּהֶם וְנַ-נַפְשָׁם בַּחֲלָה בִי: ואמר לֶא אֶרְעֶרה 
אֶתְכַמהַמַּתָה תָמוּתוְהַנִכְחֶדֶת תּכּה וְִנִשְׁאָלות תֹּאכלנָה 
י אֶשֶה אֶת-בְּשׂר רְעוָּהּ: וְאַפֶח אֶת-מַקְלִי אֶת-לעם וְאַנְדּע 
אתו לִהָפִים. אֶת-בְּרִיתִי אֲשֶׁר כָּרָתִי אֶת-כָּל-העַמִים! 
1 וַתְּפַר ביום הַהוּא דעו כֵן עניי הצאן חַשְׁמְרִים אתי כּ 
12 דְבַר-יְהוָה הוא : ואמר אֲלִינֶם אסדטוב בְּעינֵיכֶם הבו 
שכָרִי ודלא | חדלו ַיּשְְׁלו אֶת-שְׂכָרִי שלשים כֶֶּף; 
3 ֹּאמֶר יְהוָה אלי הַשָלִיכְדו אֶלהַער אֶדֶר הוקר אֲשֶׁר 
יְקִרְתִּי מעליהם וְאֶקְחָה | שלקים הַכֶּסֶף וְאִשְׁלִיךְ אתו 
4 ית הוה אֶל-הַיֹצֵר : וְאָנְדַּצ אֶתהמקלי השני את 
ַהְבְלִים ְהַפָל אֶתקְאַחָוֶה פין יְהוּדָה ובין יְִׂרָאֵל: 


ל נַאמָר יְהוָה אָלִי עד | קח ל כְּלִי עה אָולי: כִּי הוח" 
אנכי 





יא ,2 .ד הבצור קרי | .6 .ז קמץ בזיק 1014 האי גחה 
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וועם ערניעדערט ווערען און מצרים'ס הערשאַפט וועט אָבגעשאַפט 
ווערען. 


1 זייער שטארקייט וועם זיין אין גאָט, וויל זיי וועלען געהן נאך זיין נאָמען 


--ופגט נאָט, 
קאפיטעל יא 


עפען, לבנון, דיינע טהירען אום א פייער זאָל דיינע. צעדערן פער- 
ברענען ! | | 

קלאָג ציפרעס-בוים, ווארום דער צעדער איז שוין נעפאלען און די מעכ- 
טיגע בוקס-בוימער צובראבען ; קלאגט אייכען פון בשן -- דער בוימענ- 
האַקער איז שוין אין װאַלד אוועק. 

די הירטען קלאגען מיט א שטימע ווארום זייער וויידע"פלאץ איז צוגרא- 
בען, די יונגע לייבען שרייען הויף, ווייל עס איז פערניכטעט דער שטאלץ 
פונ'ם ירדן, ב 

אזוי האָט גאָט געזאַנט ; פיטער די אונגליקליכע שעפּסען, 

װאָס זייערע אייגענטהימער ערשלאגען זיי אין פיהלען זיך ניט שולריג, 
און די ואס פערקויפען זיי זאָגען : , געלויבט איז גאט איך ווער רייך !" 
אויך זייערע הירטען האָבען קיין מיטלייד מיט זיי. 

איך וועל שוין מעהר קיין מיטלייך האָבען מיט די איינוואוינער פונ'ם 
לאנד -- זאגט גאָט -- איך וועל איבערגעבען די מענשען איינעם אין 
האנד פון צווייטען אָדער אינ'ם האנד פון קעניג זיי וועלען אונטער- 
ברענגען דאס לאַנד און מען וועט עס פון זיי זעלבסט ניט קענען רעטען. 
איך זעלבסט וועל אויפפאסען אויף די אונגליקליכע שאף, די ווירקליך גע- 
דריקטע שאף ; איך וועל מיר נעהמען צוויי שטעקענס -- איינעם רוף 
איך , נעם", דעם אַנדערן ,חבלים", מיט זיי ווְעַ5 איך די שעפסען 
פיטערן. | 

די דריי הירטען וועל איך אין איין מאנאט אָבשאַפען, איך קען זיי מעהר 
ניט ליידען און עס עקעלט מור פון זיי, | 

און א מאָל בעשליס איך : איך וועפ אייך ניט פיטערן ! די שװאַכע 
זאָל שטארבען, די קראנקע זאָל אונטערגעהן און די איבריגע זאָלען זיך 
עסען איינע די אנדערע. 

דאן האב איך גענומען מיין שטעקען , נעם" און האָב איהם צושניטען, 
אום צו ברעכען מיין בונד װאָס איף האב געשלאָסען מיט אַלע פעלקער. 
און נאָך יענעם טאָג איז עס געבראָכען געװאָרען, דאן האָבען די ארימע 
שעפסען װאָס היטען מיין בעפעה5 ריכטיג געוואוסט אַז דאָס איז גאָט'ס 
װאָרט. * 

אז איך האב זיי געזאַנט + ,אויב איהר ווילט צאהלט מיר מיין לוין און 
אויב ניט הערט אויף", האָבען זיי מיר מיין לוין געגעבען -- דרייסוג 
זילבערשטיק.. | \ 
אָבער גאָט האט צו מיר געזאָגט + ,ווארף אוועק דעם טהייערן פרעזענט 
מיט וועלכען דו ביזט פון זיי פרעזענטירט געווארען צום מייסטער !" 
האָב איך גענומען די דרייסיג זילבער-שטיקער און האב עס אריינגעוואר- 
פען אין נאָט'ס חויז, צום מייסטער. 

דאן האב איך צושניטען מיין צווייטען שטעקען דעם , חבלים", אום צו 
צוברעכען די ברודערשאפט צווישען יהודה און ישרא5. 

און גאָט האָט צו מיר געזאָגט : , שאף זיך איין נאָך א מאָל געצייג פון א 
ניט געניטען הירט ! = 

װאָרום איך וועל אינ'ם לאַנד אזא הירט אַנשטעלען וועלכען עס וועט ניט : 





יא יב .15 .11 .647 2840824812 979 
א מלים רה בְּאָרֶץ הַּכְחָדִֹת לאדפקל הער לא" 
כקש וְַנִּשְׁבָּרֶת לֵא יָרפא הגְצְבָה לֵא לבל וּבְשַר 
הַבְרִיאָה יאכל ופרסיקן יִפֶרְק!ּ הו רעי הָאָלִיט עְבִי זו 
הצאן חָרֶב עלץרועו ועלדעין יָמינן רע יָָוֹשׁ תִּיבֶשׁ עי 
יָמִנוֹ כּהֶה תִכְהָה: | 

יב 31 045 - - "ב 

מִשָׂא דכריהוה עַל-ישְׂרְאֶל נָאֶםיְדצָה נטה שָׁמַיִם ופד א 
אֶרֶץ ויצֶר רּחַאדֶם בְּקרְבִ: הגה אֲנֹכִי שָׂם אֶת-ירושָׁלֶם ג 
סףדרעל לְכָל-הַעמים סָבִיב ונם עַל-ירוּדָה יִהְיָה בַמּצִו- 
עַליירוּשָׁלַם: הָיָה ביוסחמהוא אָשִׂים אֶת-ירושָׁלַם אָבָן 5 
מַעְמָסָה לְכֶל-הֲעַמִים כֶּל-עִמְסֶיהָ שרוט ִשְָׂטוּוְנאֶספו 
עָלֶיהָ פל גוײַ הָאָרֶץ+ בַּוֹם ההוא נְאֶם-יְהוָה אִכָּה כָלד + 
סוס בַּתִּמֶהון רְכְבו בּשָגְען ועבת יְהוּדָה אֶפקח אֶת" 
עַעי וכל סָוּם הָעַמִּים אַכָּה בַּעוְרֹן! וְאָמְרוּ אַלְפִי יְהוּדָה ה 
בְּלַבֶּם אַמְצָה לי יִשְׁבֵי יְרושָלם בִּיהוָה צְבְאִֹת אַלְהַיהֶם; 
בּים ההוא אָשִׂים אֶתדאֶלְפִי יְהוּדָה כְּכִיֹר אֵשׁ בְּעֵצִיבם + 
וכלפיד אש בּעָמִיר וְאָכְלוּ עליימין ועלדשמאול אָר;- 
כֶּל-הָעַמִים טָבִיב וְָשָׁבָה ירוּשלם עד תַּחְמִיהְכִירוּשָׁלֶם; 
והושע יְהוָה אֶת-אָהֲלִי יְהוּדָה בראשנה למען לְא"ְתְנל ז 
תִּפְאָרֶת ביתדדויד וְתִפְאָרֶת ישב ירושלם עלדיהודרז: 
בַּים ההוא יגן יְהוָה בְּעָל יושב ירושלם וְהָיה הוכשל > = 
בָּהֶם בַּיֹם ההוא ְדויָד וּבית דָּוִיד פּאלחים כְּמַלְָָ 
ְהוָה לִפְגֵיהֶם; היָה ַּלִם הַהוּא אֲבַקֵּשׁ לְהָשְׁמִיד אֶת" 9 
כְּליהַיִם הַבָּאִים עַל-ירוּשָׁלָם; ושפכתי עַל--בירן י 
ויד על | יישב יְרוּשָׁלַם רוח חן וְתַחֲנוגים ְהִבִּיטוּ אָלִי 
אֶת אֲשֶׁר-קְרוּ וסָפְדְוּ עליו כְּמִסְֵר עַס-הַיָהיר וְהָמֶר 
עָלָוו כְּהְמַר עלהַבְכָור: + כַּיִם ההוא יגדל המספל גו 


7 בירושלם 
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אַאַרען פאר די שוואַכע, די יונגע וועט ער ניט בעזוכען און די קראנקע 
-- ניט היילען, די געזונדע וועט ער ניט געבען עסען און די פעטע וועט 
ער אויפעסען זאָגאר זייערע קלויען צוקייען. 


7 אה, דו ניכטפווירדיגער הירט ! דו פערנאכלעסיגסט די שעפסען ! א 


₪7 


9 


שווערד וועט זיין ארעם צוברעכען און אויסשטעכען זיין רעכטע אויג -- 
זיין ארעם וועט אויסדארען און זיין רעכטע אויג וועט בלינד ווערען. 


קאפיטעל יב 


א פארטראג. גאָט'ס װאָרט וועגען ישראל. דאס זאנט גאט װאָס האָט 
אויסנעשפרייט דעם הימעל, געגרינרעט די ערד און בעשאפען דעם מענ- 
שען מיט א גייפט אין איהם : 

איף וועל ירושלים מאַכען אַלס א ניפט גלאז פאר אלע פעלקער ארום, 
אויך פאר די לייטע פון יהודה וועלכע וועלען העלפען בעלאגערן ירושלים. 
דאמאלם וועל איך מאַכען ירושלים אַלס א לאסט-שטיין פאר אלע פעל- 
קער -- ווער עס וועט איהם וועלען אויפהויבען וועט זיך זיין פלייש צוד 
שניידען, זאָגאר ווען עס וועלען זיף נעבען איהר פערזאמלען אַלֶע פעלקער 
פונ'ם לאנד. 


אין יענער צייט -- זאָנט נאָט --וועל איף שלאגען יעדער פערד מיט 
ערשטוינונג און יעדער רייטער -- מיט וואהנזין ; נאֶר אויף דאָס הויז . 
יהודה וועל איך מיינע אויגען עפענען, די פערר פון אלע אנדערע פעל- 
קער וועל איך מיט בלינדקייט שלאגען. 


דאן וועלען יהודה'ס פירסטען טראכטען אין הארצען : , איך וועל מיר 
שטאַרק האַלטען אן דעם גאָט פון ארמעען --- דער גאָט פון די בעוואוינער 
פון ירושלים, 


דאמאלס וועל איך די פירסטען פון יהודה מאַכען ווי א קיכפייער פאר 
האָלץ אָדער ווי א ברענענדען פאַקעל פאר טרוקענע גארבען] -- זיי וועלען 
פערניכטען אַלע פעלקער פון ארום רעכטס און לינקס ; ירושלים אָבער 
וועט אויף איהר אָרט שטעהן. 


צוערשט וועט גאָט העלפען יהודה'ס געצעלטען, אום דער פראכט פון 
דוד'ס הויז און דער פראכט פון די איינוואוינער פון ירושלים זאָל ניט 
איבערשטיינען דעם פראכט פון נאנץ יהודה. 


אין יענער זעלביגער צייט וועט גאָט זעלבסט בעשיצען די איינוואוינער 
פון ירושלים, דער שוואַכסטער פון זיי וועט דאמאלס אזוי ווי דוד שטארק 
זיין, און דאָס הויז דוד'ס -- ווי די שטארקסטע העלדען, ווארום א 
מלאך פון נאָט געהט זיי פאָראויס, 


אין יענער צייט וועל איך זוכען צו פערניכטען אלע פעלקער װאָס קומען 
בעלאגערן ירושלים. 


0 איף וועל אויסגיסען אויף דוד'ס הויז און אויף אַלע איינוואוינער פון . 


= ירושלים א ליעבליכען און טרייסטפולען גייסט, זיי וועלען זיף שולדיג 


ערקלעהרען פאר מיר אויב זיי האָבען יעמאַנד מיט א שווערר געשטאָכען, 
זיי וועלען איהם בעקלאגען ווי מען בעקלאגט אן איין-איינציגען, זיי 
וועלען אויף איהם ביטערליך וויינען ווי מען וויינט אויף אַן ערשטלינג. 


1 עס וועט דאמאלס א גרויסע קלאג זיין אין ירושלים וי דער קלאג פון 


הדרמון אינ'ם טהאל מגדון. 





= דה תפסות הש ₪ = + - 
2 ..- יירד חי[ 


0 | = זכריה יב יג יד 14 34 .19 14 4 

2 בִּירושֶלם כְּמִסְפַּר הרדרמן בקע מְנן + הסְפרַדה 
הָאֶרֶץ מִשְׁפְּחוֹת מִשְׁפְּחוֹת לבד מִשְׁפַּחַת בֵּית--דִויִד 
לְבֶד ונְשִיהָם לֶבד מִשְׁפַּחֹת בִּיינָתְן לבד וְּשֵׁיהֶם לבד; 

5 משפחת ביתחלוי לבַד לְשִׁיהֶם לְבָד משפחת השמְעי 
4 לבר וּנְשִׁיהֶם לְבֶד: פל המשפחות הַנִשְׁאָרוֹת משפחת 
מִשְׁפָחֹת לבד וְּשֵׁיהֶם לבד+ 

יצ יג 4110 ?אס 

א בַֹּם ההוא יהְיָה מקור נִפְתֶּ לבית דוד ולישבי יְרושָׁלָם 

7 לסטאת ולנדה; הי בַיוֹם ההוא נְאִם | יְהוָה צְבָאוֹרן 
אַכְרִית אֶת-שְׁמוֹת העצבים מִ הָאֶרֶץ ולא זָכְרוּ עוד 
ום אֶת-הַנְבִיאִים וְאֶת-רָוּחַ הַמְּמְאֶה עבר מִ-הָאָרְץ}. 

5 וְהְיָה כִיינְבָא איש עו וְאְמרו אלו אָב וְאמָו ילד 
לֵא תָחִיָה כִּי שקר הברח בְּשָם יְהוָה וּדְקְרְחוּ אָבִיהי 
4 ואמ ילדיו בְִּנָבְאָוג וְהָיָה | פיום ההוא יבשו הַנְבִיאִים. 
איש מִחְזִינו בְּהנְבְאתו ולא ילב אַדֶרֶת שַׂעֶר למטן | 

ה כַּחֶשׁ; וְאָמַר לֵא נָבִיא אָנָכִי אִישׁ לבד אֲרָמָל אָנֹכֵי 

60 > כְּראָהָם הקנני מִנעוּדָי: וְאָמָר אֶליו מָה הַמַּכָּוית הָאֲלֶה 

7 בין ידיד וְאָמר אֲשֶׁר הִכֵּיתִי בֵּית מְאֲהֲבִי; חרב 
עורי. עַל-רעי ועַלצָבָר. עמיתי נְאָם יְהוָה צבָאִוֹת הו 
אֶת--הָרֹעָה וּתְפוּצין הצאן וְהָשבְתִי יי צל-ירצעריבט; : 

5 וְהָיָה בכְלִ-הָאֶדְץ נאֶם-יְהוָה פִיישׁניִם בֶּה יכָּרְתָי עוָעו. 

9 והשלשית וָתָר בָּה: וְהָבֵאתִי אֶתההשלשית בָּאֵשׁ 
ּצְרַפְתִּים כִּרָף אֶת-הַכֶּקֶף ּבְחַנְתִּים כִּבְהֶן אֶתקְוָהב 
הא יִקְרָא בשמי ואנ עה אתו אָמַרְתִי עִמּי דוא ווא 
יאמָר ודוה אלהָי: 

יי יד .א .0 

"יחה ₪ פא לחוה וחלק שללך פקרפך: אֶספְתִי 
- -- את" 


הצ .1 .+ הפטרת יום אי של סוכות 
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80 זכריה יב יג וך 


דאָס גאנצע לאנד וועט אין טרויער זיין, יעדע פאמיליע בעזונדער -- 
די פאמיליע פון דוד'ס הויז בעזונדער, אבגעטהיילט פון זייערע פרויען, 


| אויך די פאמיליע פון נתן'ס הויז בעזונדער, אָבגעטהיילט פון זייערע 


18 


14 


פרויען. 

די פאמיליע פון לוי'ס הויז בעזונדער, אבגעטהיילט פון זייערע פרויען, 
אויך די פאמיליע פון שמעי בעזונדער, אבגעטהיילט פון זייערע פרויען. 
אויך אַלע אַנדערע פאמיליען -- יעדע פאמיליע בעזונדער אבגעטהיילט 
פון זייערע פרויען. 


קאַפּיטעל יג 


יענעם טאָג וועט זיף עפענען א קוואל פאר דוד'ס הויז און די איינוואוינער 
פון ירושלים, צור פערצייהונג און רייניגונג. 

אין יענעם זעלביגען טאָג -- זאָגט גאָט פון ארמעען -- וועל איך אויס- 
ראָטען פון לאַנד די נעמען פון די נעצען, אום זיי זאָלען מעהר ניט 
דערמאהנט ווערע] ; אויך די פּראָפעטען מיט דעם אונריינעם גייסט וועל 
איך אָבשאַפען פונ'ם לאנד. 

דאן אויב יעמאַנד וועט נאָך פּראָפעצײיהען, וועלען זאָנען צו איהם זיין 


| פאטער און מוטער, זיינע עלטערן : ,דו קענסט מעהר ניט לעבען ! דו 


. 


האסט ליגען נעזאָנט אין גאָט'ס נאָמען ; זיין פאטער און מוטער, זיינע 
עלטערן זעלבסט, וועלען איהם שטעכען אַלס ער וועט פראפעצייהען. 
אין יענער צייט וועלען זיך די פּראָפעטען זעלבסט שעהמען מיט זייערע 
פאנטאזיעס און פראפעצייהונגען ; זיי וועלען שוין מעהר ניט אנקליידען 
א האָרינען מאַנטעל אום צו פערשטעלען זיך. 

ער וועט זאָנען : ,איך בין קיין פראַפעט ! איך בין א ערד-ארבייטער, 
ווארום צו ערד-אַרבייט בין איך געוואַהנט פון מיין יוגענד. 

און אז מען וועט איהם זאָגען : ,פאר װאָס איז ביי דיר קלעפ-צייכענס 
אויף דיינע שולטערן ?+" וועט ער ענטפערן : ,איף האב קלעפ געקראגען 
אינ'ם הויז פון מיינע פריינד !" | 

ערמונטער זיך, שווערד, אויף מיין הירט ! אויף דעם מאַן װאָס פריינ- 
דעלט זיך צו מיר -- זאָנט גאָט פון ארמעען --- שלאגט דעם הירט וועלען 
זיף צולויפען די שעפּסען ; איף זעלבסט וועל מיט מיין האנד שטיצען 
די קליינע שאף. 

עס וועט אינ'ם נאנצען לאנד נעשעהען -- זאָגט גאָט -- צוויי טהיי- 
לען וועלען אויסגעראטען און פערניכטעט ווערען, און די דריטע טהייל 
וועט אינ'ם לאנד בלייבען. 

אָבער אויך די דריטע וועל איף דורך פייער פיהרען, איף וועל זי ליי- 
טערן ווי מען לייטערט זילבער און פרובירען ווי מען פרובירט גאֶלד -- 
וועט ער רופען מיין נאַמען וועל איך איהם ענטפערן ; איך וועל איהם 
רופען , מיין פאֶלק", אויב ער וועט מיר רופען , מיין גאָט", 


קאפיטעל יד 


עס קומט אן א טאָג פון גאט ווען דיין רויב וועט אין דיר צוטהיילט 
ווערען. . | 
איך וועל פערזאמלען אַלע פעלקער אין קריעג קעגען ירושלים, מען וועט 
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אֶתיכָּל-הַגוֹים | אָל-ירוּשָׁלֵט לְמִלְחָמָ נְלְכָרָה הָעִי 
וְנְשׁטּוּ הַבָּתִים וְהִנָשִׁים תִּשְנלְנֶה וְָצָא חָצִי הָעִיר ל בנושה - 
חר הָעָם לא יִכֶּרֶת מִדְהָעִיר: וְיָצֵא יְהוָה | ְלְֶם בַּיִם 3 
הָהֶם כּיום הִלְהָמְו בְּוֹם קרב: ועמדו רנליו בַּוֵֹהוּא 4 
עלהר הזיתים אֲשֶׁר עליפני ירושלם מִקָּרֶם וִבְקע הר 
הזִיתִים מְחַצְיוֹ מִוְרָחָה וְיִמָּה גיא גְדוּלָה מאָר וּמֶשׁ חָצי 
הֶתֶר צְפּוֹנָה וְחִצְוו נָנבֶּה: וְנִסְתֶּם גֶיא-הֲרֵי כֵּיייניעַ יי ה 
הרים אֶליאֶצַל וְַסְתֶם כַּאֲשׁר נַסְתֶּם מפני הרעש בִימי 
זה מֶלֶד--יְהודָה ּבָא יְהוָה אלהו כָּלחקדשים עִמֶך 

וְהְיָה בַּיִם הקוא לאדיהיה אור יקרות קפָּאִון: 5 

הָיָה יוֹם-אָחַד הוּא יִודֶע ליהוה לאדיום וְלַאְלְיְלָה וְהָיָה ז 
לֶעת-עֶרָבֿ יִהְיְהיאֹר: ‏ וְהָיָה | בי החוא יִצְאִי מַיִםד 8 
חיים מירוּשלם חֶצְים אָל-הַיִם הקדמוני וחצים אֶל-הַיִם 
קָאַחרן פקיץ ומחרף יְַיָה+ וְהָיָה יְהוָה למל עד 5 

ְּל-הָאָרֶץ כּזּם הדוא יִהָיָה יְהוָ אֶחָד וּשָׁמוֹ אֶחד: 
יוב ְּל-הָאָרץ כְּעַרְבָהּ מִנָבַע לרמזן ב יְיּשָׁלֹם יי 
וראָמה וישבה תַחְתֶיהָ למשער בְּניָמן עדדמקום שער 
הָרִאשׁוֹן עדדשער הפנים ודל ָננָאֵל עד יקכי המלך: 
וְיָשְׁבוּ בָהּ וְחָרֶם לֵא יִהְיָה-עָוֹד וְיָשְׁבָה ירוּשָׁלם מג 11 

ואת | תִּהְיָה הַמַּנּפֶּה אֲשֶר ינֶף הוה אֶת-כָּבש= 2 

הָעַמִּים אֲשֶׁר צֶבְאָו על-ירוּשָׁלַם הָמקובְּשָרי וְהוא עמד 
על"רנליו וְִניז תִּמְַּנֶה בִהְרִיהְ וּלְשׁוֹנ תִּמּק בְּפֵיהֶם! 
וְהָיָה בַּיֹם הַהוּא תִּהְיָה מְהְוּמַת-יְהוֹה רִבָּה בֶּהֶם והחזיקו 85 
איש יד רעהו ְעָלְתָה ידו עלדדיד רעהו: נםחיהוךדק 14 
תִּלֶּתֶם ְּיְרוּשלֶם ואסף 8 חול כָּל-הַּוֹים סָבִיב זָהֶם וְכֶסֶף 
וּבְנָדִים לרב מְאֶר: וכן תִּהְיָה מִנְפַת הטוס הַפֶּרֶד טו 


הגמל והחמור ובליְַּהַָ אֲשֶׁר יְִיָה בַּמַּחֲנוֹת הַתַמָה 
כמגפה 


% .+ חשכננה קרי .6 .+ וקפאון קרי | .18 .+ למדכרואי אֶל" 








זכ ריה יד = 081 


די שטאָדט אייגנעהמען -- די הייזער וועלען בערויבט ווערען און די 
פרויען נעשענדעט ווערען ; א האַלבע שטאָדט וועט אויסוואנדערן, אָבער 
דאָס איברינע פאלק וועט ניט אָבגעריסען ווערען פון שטאָדט, 

נאָט זעלבסט וועט קומען קריעג פיהרען מיט יענע פעלקער, ווי ער האָט 
איין מאָל געקעמפּפט אין צייט פון קריעג. 

ער וועט זיך דאמאלס שטעלען אויפ'ן אליווען בארג װאָס איז נעבען 


!. ירושלים אין מזרח-זייט. דער אליווע] בארג וועט צושפאלטען ווערען 


10 


11 
19 
18 
14 


15 


אויף צוויי העלפט -- מזרח און מערב, און עס וועט ווערען זעהר א 
נרויסער טהאל ; דאן וועט זיך אוועקרוקען איין האַלבער בארג אין 
צפון און איינער אין דרום, | 


איהר וועט זיך צולויפען פונ'ם טהאל װאָס צווישען די באַרג שפיצען, 
ווארום דער טהאל וועט טיעף זיין ווי די הויך פונ'ם בארג ; איהר 
וועט זיף צולויפען ווי איהר זייט געלאָפען פונ'ם ערד-ציטערניס אין די 
צייטען פון עזיה, קעניג פון יהודה ; דאן וועט גאָט ערשיינען און מיט 
איהם אַלע זיינע היילינע. 


אין יענעם טאָג וועט קיין ליכט זיין -- ניט העלע און ניט דונקעלע, - 


עס וועט זיין א זאָנדערבאַרער טאָג, בעוואוסט נאָר צום עוויגען אַלֵיין -- 
ניט טאָג און ניט נאַכט, ערשט אבענדדצייט וועט ליכטיג ווערען. 


אין יענעם טאָג וועט ארויס פרישעס וואַפער פון ירושלים, א העלפט צום 
מזרח ים און א העלפט צום מערב ים, עפ וועט פליסען ווי זומער אזוי 
ווינטער. | 


און גאָט וועט קעניג זיין איבער'ן גאַנצען ?אנד -- דאמאלס וועט נאָט 
זיין איינער און זיין נאַמען איינער. 


רינגס ארום וועט דאס גאנצע לאנד ווי א גלייכער פּלאץ זיין, פון גבע 
ביז רמון, זידדירושלים און ראמה; וי וועט אויף דעם זעלביגען אָרט 
בעזעצט ווערען, פונ'ם טהויער בנימין ביז דעם אָרט פון ערשטען טהויער 
און דעם ווינקעל-טהויער, אויך פוז טהורעם חננאל ביז דעם קעניג'ס 
וויינקעלערן. 


איבעראל וועט בעזעצט זיין, עס וועט מעהר קיין שטערונג זיין -- 
ירושלים וועט גאנץ רוהיג זיין. 


אָט דאס וועט זיין דער פלאג מיט וועלכען נאָט. וועט פלאגען אלע פעל- 
קער װאָס האָבען ירושלים בעלאגערט --- עס וועט דער קערפער צופוילט 
ווערען אין א קורצע צייט, די אוינען וועלען אין זייערע לעכער צופוילען 
און דער צונג אין מויל, 


דאן וועט זיין אונטער זיי א שרעקליכע פערווירונג, ווען איינער וועט 
דעם אנדערן פאר'ן האַנד נעהמען, וועט זיין האַנד אין יענעמס האנד 
בלייבען. 


אויך יהודה וועט פאר ירושלים שטרייטען ביז עס וועט אויפנעקליבען 
ווערען דאָס פערמעגען פון אלע פעלקער ארום -- גאָלד, זילבער און זעהר 
פיעל קליידער. | 


עס וועש אויך זיין אַ פּלאנ אויף פערר, מיולען, קעמלען, עזלען און אלער- 
ליי פיה, װאָס וועט זיך געפינען אין יענע לאגערן -- דאס זעלביגע פלאג. 








89 | וכריה יד .14 ?04 


6 כַּמִעְפָה הַוֹאת! הָיָה כָּל-הַנוֹחָר מִכְּל--הַיםם 
הַבְּאִים על-ירוּשָׁלם תל מדי שָׁנָה בְשָׁנָה לְהִשְַּׁהֲוֹת 
17 למל יְהוָה צְבָאוֹת וְלְחַג אֶת"רג הַמְּכָּוֹת : וְהָיָה אֲשֶׁר 
| לאעלָה מאֶת משפחות הַארֶץ אֶליירושָלם להשתחות - 
8 למל הוה צבָאֹת וְלָא עָלִיהְט יְהיָה הגָשם: ואכד 
= = מִשְפַּחַת מִצְרַיִם לאתְַלָה לֶא בְאֶה ולא עְליהם תִּהְָה 
הַמַּנָפָה אֲשֶׁר ינף הוה אֶת"הגוים אֲשֶׁר לא יעלו = 
19 אֶתדחַג הַפָכּות : את תִּהְיָה חטאת מִצְיִם וְתַטׂאת כָּל- 
כ הגו אֲשֶׁר לא יַעֲלוּ לְתַג אֶתיתג הַפְּכות: בַּיֹם ההות 
הָיָה עלחמצלות הפוס קֹרֶשׁ ליהוה היה הַטִּירוֹרי; 
1 בְּבִית יְהוָה כַּמִוְרָקִם לפני הַמִוְכַּח : וְהָיֶה. כָּל--סִיר 
בּירוּשלם יבִידוּדָה דש ליהיה צָבָאוֹת ובא כָּל- 
הַזָבְחִים ולקחו מֵהֶם וכשלו בָהֶם ולאייְהיָה כְגעָי עוד 
בְּגִית-יְהוָה בת ַּיִֹם הַהוּא:' 


.4 .ז לר פאן 
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יענע אַלַע װאָס וועלען בלייבען פון אלע פעלקער, וועלכע האָבען ירושלים 
בעלאנערט, זיי וועלען יאַהר-יעהרליף קומען בוקען זיך פאר'ן גאָט פון 
ארמעען, און פייערן רעם סכות-פעסט. 


יענע פון די פאמיליען פונ'ם לאנד, װאָס וועלען ניט קומען אין ירושלים 
בוקען זיך פאר'ן קעניג, דעם גאָט פון די ארמעען, זיי וועלען קיין רעגען 
האָבען.- 

אויב די פאמיליע מצרים וועט ניט נעהן און ניט קומען, וועט דען אויף זיי 
ניט זיין רער פּלאג, מיט וועלכען גאָט וועט פלאגען די נאַציאָנען װאָס 
קומען ניט פייערן דעם סכות-פעסט ? 


די זינד פון מצרים און פון אַלע אנדערע נאַציאָנען וועט בעשטעהען אין 
דעם װאָס זיי וועלען ניט קומען פייערן דעם סכות-פעסט.. 


ראמאלס וועלען אלע גלעקלאך פון די פערד זיין הייליג צו גאָט, און 
די טעפ פון נאָט'ס הויז וועלען זיין וי די בעקענס װאָס שטעהען נעבען 
מזבח, 


אַלע טעפּ פון ירושלים און גאנץ יהודה וועלען הייליג זיין צו גאָט פון 
ארמעען ; אַלע אָפּפער-ברענגער וועלען קומען און נעהמען פון זיי אום 
אין זיי (דעם אָפּפער) צו קאָכען ; | עם וועט מעהר קיין כנעני אַריינקר 
מען, אין וענער צייט, אינ'ם הויז פון גאָט פון ארמעען. 





























מ ל א כי 
₪ 6481 4 ז 4 זא תת מז,ז 





א 1 ז'ס ?א 0 

ימִשָּׂא דְבַר-יחוָה אֶל-יִשְׂרָאֵל בְּיד מַלְאָכִי: אֶהַבְתִי אֶתְכֶם א 3 
אָמַר יְהוָה וַאֲמִרְמָּם בִּמָּה אֲהַבְתֹנו הֲלוא--אָח עשו 
ליעקב נְאֶם-יְהוָה וָאהֵב אֶת-יעֲקָב: וְאֶת-עֲשָׂו שָׂנֵאתִי 3 
ְאֶשִים אֶתדהָרִיו שממה ְאֶתנְחַלְתו לְתַנֹת מִרְבָּר! פיד + 
תאמר אָדום רְששָנוּ גָשוב בגה חָרָבוֹת פָה אָמַל יְהוָה 
צְבָאוֹת המה יבְנו וני אֶהַרוּס וִקְראִ לָהֶם גְבִיל רַשעָה 
וְהָעָםּ אֲשֶׁר-זֶע יְהוָה עד"עולם: וְעיניכם תִּרְאֵינָה וְאַתָּם ה 
תאמרו עָדֶל יְהוה מעל לנבול יִשְׂרָאֵל; בְּ יְכִבֵּר אָב 6 
וְֶבֶד אדניו וְאִדאָב אָנִי אַיָה כְבולִי וְאֶס-אָרוּנִים אֲנִ 
איה מוֹראִי אָמַר | יְהוָה צְבָאוֹת לָכֶם הַלְּהֲנִים בוזי שמי 
וְאֲמַרְקֶם בִּמָּה בדנ אֶתשֶׁמֶךְ: מנישים עַל-מִובְּהִילָחֶם ז 
מְְאָל ואֲמַרְתָּם בַּמָּה גאלנו כַּאֲמָרְכֶם שלחן יְהודָה 
ְבְוָה הוא: וכיהתנישון ער לוב אִין רֶע וְכִי תגישו 8 
פס וְהֹלָה אין רֶע הקריבהו נא לְפַּחְתָד הירצל' או 
השא פְלִיךּ אָמַר יְהוָה בת : תה חַלוינָא פְנייאֵל 9 
יחנ מיָדְכֶם הֲיְתָה ואת הַיִשָׂא מִכֶּם פָּנִים אֶמַר יְהודָה 
צְבָאִֹת : מִי נַ-בָּכֶם ונר דָּלָתַיִם לְאדתָאִירו מבי \ 
חגם איױלי הַפֶץ בְּכֶם אָמר יְהוָה צְבָאוֹת וּמִנְחָה לְצתד 
ָרְצָה מִיִדְכֶם! + כִּי מִמִוָרָח שָמָש ועדדמבואו גָרְֹלי גו 

שָׁמִי בַּנּיִם וּבְכְל-ימָום קר מש לשָטִי מִנְתדז. 
| טחורה 


* = הסטות תולדות וצחת 





10 


ש 


מלאכי 
קאַפּיטעל 8 


א פארטראג. נאָט'ס װאָרט צו ישראל דורך מלאכי. 

, איך האב אייך געליעבט" -- זאָגט גאָט, וועט איהר זאָנען : ,מיט װאָס 
ווייזטו אונז דיין ליעבע %" -- איז ניט עשו א ברודער יעקב'ס ? דאָך 
כיעב איך יעקב'ן 

און עשו'ן האס איך ; זיינע בערג האָב איף נעמאכט צו וויסט און זיין 
בעזיץ --- צו א בעוועלרערטע וויסטע. 

אויב אדום זאָגט זיך : , מיר זיינען פערארימם געװאָרען -- מיר וועלען 
אָבער צוריק אויפבויען די רואינען |" אַזױ זאָגט גאָט פון ארמעען, זיי 
וועלען בויען און איך וועל ברעכען ; מען וועט זייער לאנד רופען , בע" 
שטראפער גרענעץ" און דאָס פאָלק , גאָט'ס פערפלוכטעס" אויף אייביג. 
איהר וועט עס מיט אייערע אויגען ועהען און וועט זאָגען : גרוים איז 
גאָט װאָס איז אימער אויפ'ן גרענעץ פון ישראל. 

א זוהן דארף כבוד אבגעבען א פאטער און א קנעכט -- זיין העררן ; 
בין איף א פאטער, וואו איז מיין כבוד + בין איך א הערר, וואו איז 
מיין רעספּעקט ? דאָס זאָנט גאָט פון ארמעען צו אייך כהנים, װאָס 
מאַכען מיין נאָמען צו שאנדע. איהר וועט זאָגען { ,מיט װאָס האָבען 
מיר דיין נאָמען צו שאַנדע געמאַכט ?? 

מען ברענגט אויף מיין טיש אבשייליכעס ברויט. איהר וועט זאָגען : 
, מיט װאָס האָבען מיר עס אבשייליך נעמאבט +" מיט דעם װאָס איהר 
זאגט : ,גאָט'ס טיש איז אַן העסליכער". 

און אז איהר ברענגט א בלינדען אַלס קרבן, איז דאס ניט אונרעכט ? אז 
איהר ברענגט אָפּפּער הינקעדיגע אָדער קראנקע, איז דאָס ניט אונרעכט ? 
פרוביר דאָס ברעננען צו דיין פירשט, וועט ער דאָס פון דיר אָננעה" 
מען ? וועט ער דיר דערפאר גוט אויפנעהמען ? -- זאָגט גאָט פון 
ארמעען. 


אלזא בעט גאָט אום ער זאָל אונז בעגנאדיגען, איהר זעלבסט האָט אייער 
צושטאַנד פערריענט, װאָלט ער נאָר אייך אויפנעהמען -- זאָגט גאָט פון 
ארמעען. 


װאָכֿט זיך פון אייף איינער געפונען װאָס זאָל די טהירען צושליסען, אום 
איהר זאָלט ניט בעלייכטען מיין אַלְטאַר נוצלאָז  ;‏ איך וויל אייך מעהר 
ניט האָבען --- זאָגט גאָט פון ארמעען -- אויך קיין שפּייזדאָפּפער וויל 
איך פון אייער האַנד נעהמען. 


1 פון זונען אוופנאנג ביז זונען אונטערגאנג איז מיין נאמען גרויס צווי- 


שען רי פעלקער, איבערא5 ווערט גערויכערט און געאָפּפערט צו מיין נא" 


4 = מלאכי א ב 1.4 047 


9 מְהוֹרָה כִּיינְדִיל שָׁמִי בּגוים אמ הוה צִבְאֶת! { וְאַתֶּם 
מְחַלְלִים א בָאֶמָרְכֶם ל אַדני אל ד הוא בו 





אמ יְהוָה צבאות ְהֲבֵאתֶם וט ְאֶת--הַפְֵּּ וְאָר;= 
החולה וְהַבָאתֶם אֶת--הַמִּנְחָה האֶרְצָה אוֹתָהּ מִיִרְכֶם 

4 אָמַר יְהוָה: וְאֶרר נוֹכֵל ויש בְּעְדְרו ָכָר ועדר בח 
משָחֶת לאדני. בִי ' מלף דול אֲנִ אָמַר הוה צְבָאוֹרת 
ושמי נוֹרָא בגוים: 

ב ב 017 

2 א וְעַתָה אלקם הַמִּצְוָה הואת הַכְּהֲנִים! אס"לא תִשׁמְעו 
וְאָסדלא תָשִׂימוּ על"לב לְתת כָּבָוֹר לְשָׁמִי אָמַר יהודק 
צְבְאוֹת ושלחתי בָכֶם אֶת"הַמְּאָרָה וְאָרוֹתי אֶת-בַּרְכְֹתִיכֶם 

3 וְגַם אָרוֹתֶיהָ כִּי אִינְכֶם שָׂמִים עַלילֵם;' דנְנִי גער לכב 
אֶת-הַזָרַע וְְרִיתִי פרש עַל-פְנִיכם רש חַנֵיכֶם וְנָשָׂא 
4 אֶתְכֶם אֵלָיו: וִדַעְתֶם כִּי שלחתי אֶלִיכֶם את הַמִּצְוְרה 
ה הַוֹּאת להיות ְּרִתִ ו אֶת-לי אָמַר יְהוָה צְבָאָוֹת! בְּרִיתִי | 
הֵיתָה אתו החיים השָלום וֶתְם--לו מרָא יאני 
לארנמצא בִשְׂפָחָי טל ובמישור הלד אִמִיוְרִבִּיבם 
ז הָשיב מָעָון : כִּיישִׂפְתֵי כהן יִשְׁמְרוּדַעַת וְתוֹרָה יבקשו 
8 מפיהו כִּי מלאך ְהוָ-צְבְאֹת הוּא:י וְאַתֶּם מַרְתֶּם מך 
הַדֶּרֶךְ הִכְשַׁלְתֶּם רַבּים בחורה שְׁחַתֶּם בְּרִית הלוו אָמַר 
9 יְהוָה צְבָאות: ְנַם-אֲני נְתַתִּי אֶתָכֶם נִבְזִים יּשְׁפִָים לְכֶל- 
העם כְּפִי אֲשֶׁר אֵינְכֶם שְׂמְרִים אֶת-דרְכֵיוְנִשְׂאִים פָּנים 
י כַּתּוֹרָה; הלוא אָב אֶחַד י לכלנו הֲלֹא אל אֶחֶר בְּרְאֲנ 
1 מַדּוּעַ נִבְנַּד אִישׁ בְּאָחְיו לְחַלֵל בְּרִית אֲבֹתֵינוּ : בָּנְרָרז 


יְהוּדָה ותועבה נָעֶשְׂתָה בִישְרְאֶל ובירושלם כִי | הלל 
יהודה 


3 7.ז עד כאן 








12 


15 


14 


10 


מען, אויך ווערען ריינע שפּייז-אָפּפער געבראכט ; ווארום צווישען די 
נאַציאָנען איז מיין נאָמען גרויס -- זאָגט גאָט פון ארמעען, 

איהר אָבער פערשוועכט איהם דערמיט װאָס איהר זאָגט : ,,,גאָט'ס טיש 
איז אבשייליך און איהר רעדט וועגען איהם , זיין שפייז איז פערהאסט " 
אויך זאָגט איהר : ,עס איז א לאַסט און מיר ליידען דערפון" -- זאָגט 
גאָט פון אַרמעען, דערפאר ברענגט איהר גערויבטעס, הינקעדיגע און קראַנ- 
קע, קוים ברענגט איהר אויף אזא ארט דעם שפּייז-אָפּפער, קען איך עס 
פון אייערע הענד אָננעהמען ? -- זאָגט גאָט, | 
און זאָל פערפלוכט זיין דער קאַרגער, וועלכער האָט אין זיין הערדע אַ 
גוטען שעפּס און אַז ער פערשפרעכט א אָפּמער צו נאָט, ברעננט ער א 
פערדאָרבענעם ! איך בין דער גרעסטער קעניג -- זאָגט גאָט פון אר- 

מעען --- און מיין נאָמען איז שרעקליך צווישען די נאַציאָנען. 


קאַפּיטעל ב 


אַלזאָ, אויף אייף, כהנים, ליעגט דאס פליכט ! 


אויב איהר וועט ניט געהאָרכזאַם זיין און וועט זיך ניט נעהמען צום 
האַרצען מיין נאָמען צו עהרען -- זאָגט גאט פון אַרמעען, וועל איך 
אויף אייך אָנשיקען א פלוך, איך וועל אייערע ברכות אין קללות פער- 
וואנדלען ; איך האָב שוין געשאָלטען נאָר איהר נעהמט זיך ניט צום 
הארצען. 


איך וועל וועניג מאכען די פּראָדוקטען פון אייער זעעהן, און וועל אויף 
אייערע געזיכטער ארויפווארפען דאָס מיסט פון אייערע פעסט-אָפּפער, - 
ביז איהר וועט זיך צו דאָס צוגעוואַהנען. 


דאַן וועט איהר שוין וויסען אז איך האָב אייך געשיקט דיעזען בעפעה5 
אום א פערבינדונג צו מאכען מיט לוי'ן, -- זאָגט גאָט פון ארמעען. ‏ 


מיין פערבאנד איז מיט איהם געווען אויף לעבען און פריעדען, איף 
האָב זיי איהם געגעבען ווען ער האָט מיר רעספעקטירט, און געציטערט 
פאר מיין נאָמען. | 


א טרייע לעהרע איז אין זיין מויל געווען, קיין אונרעכט האָט זיך אויף 
זיינע ליפען געפונען, אין פריעדען און גערעכטיגקייט איז ער פאר מיר 
געגאַנגען און האָט פיעל פון זינד צוריק געקעהרט. 


דעם כהן'ס ווערטער בעוואכען דאָס וויסענשאפט און פון זיין געשפרעף 
זוכט מען לעהרע -- אויב ער איז ווי א מלאַך פונ'ם גאָט פון אַרמעען. 


איהר אָבער האָט אבגעקעהרט פונ'ם גוטען וועג, איהר האָט פיעל אין 
אירטהום געבראכט דורף אייער לעהרע, פערדאַרבענדיג דעם בונד װאָס 
איך האָב געמאכט מיט לוי -- זאָנט גאָט פון אַרמעען. 


דערפאר האָב איך אייף געמאַכט פערהאַסט און ערנידעריגט פון דאָס גאַנ- 
צע פאָלק, ווייל איהר היט ניט אָב מיינע וועגען און אכטעט ניט דאס געכ 
זעץ. 


האָבען מיר ניט אלע איין פאָטער? האָט אונז אַלעמען ניט דער זעלביגער 
גאָט בעשאפען ? װאָרום זאָלען מיר אונטריי זיין איינער צום אַנדערן 
און און פערשוועכען דערכצט דעם בונד פון אונזערע עלטערן ? | 


11 נאַנץ יהודה איז אונטריי ! גרוילטהאטען ווערען געטהאָן אין ישראל און 





בנ 93 086 גזח0 ג 5 
ְהודה קָרֶשׁיְהוָה אֶשֶר אֶהב וכעל בַּתיאֵל נָכָר: יַכָרַת 15 
ְהוָה לְאִישׁ אֲשֶׁר יֲַשׂנָּה ער נה מאָהֲלי שקב ומניש 
מְִמָה ליהוה צְבָאִות: את שנית תֲַּשׂי כַָּּת דּמְעֶר גו 
אֶת-מִוְבָּח יְוֶה בְּכִי אנְקָה מֵאֵין ור פְּנוֹת אֶל-הַמִנְחָה 
ולקחת רְצון מיִדְכֶם: וַאֲמַרְתֶּם עַל-מָה 9ל כִּיייְהיָר 4 
הַצִיד בי ובין ! אֲשֶׁת גֶעורִיךּ אֲשֶׁר אַתֶּה בְּנַָתֶּה בָהּ 
ְהִיאחֲבֶרְתְךְ ְאֲֶׁת בְּרִיתֶך:וְלֶאיאֶחָד עָשֶׂוּשׁאָר רוח טו 
לו ומה הַאֶחַד מבקש רע אֶלקים וְנִשְׁמַרְתֶּם בְּרִוחָכֶם 
ּבְאֲשֶׁת נְעוֶּיך אַל-יבְנְד: כִּיישא שלח אָמַר יְהו 6 
אֶלהי יִשְׂאֵל וְכִפָּה חָמֶם עלדלבושו אָמר יְהוָה צְבָאֹת 
שְׁמרתֶּם בְּרּחָכֶם וְלָא תִבְְד: ‏ הְנְתֶּם יְהוה זו 
ְַּבְֵיכֶם וַאֲמַרְתָּם בַּמּה הנוי בְּאָמְרְפֶם כְּליעֹשֵׂרה 
רֶע יב ו בי ְהוָה וּבֶהֶם קוא חפץ או אַיָה אָלקי 
הַמִּשְׁפָּט: 

ג 60 | 3 

הי שלק מלְאִָי וּפִנְדִידָרֵךְ לפנ ופתָאט יָבוא אל א 
חיכְלו האָרין אֶשְׁדיאֵַּם מְבְַשִׁים וּמִלְאך הַבָרִית אֲשֶר 
אַתֶּם חַפְּצִים הנהדבא אָמַר יְהוָה צְבָאִוֹת: וּמִי מְכַלְכָּל ג 
אתדיום בואו וּמִי העמד בְּהַרְאוֹתָו כִּהוּא פאש מִצֶרֵף 
וּכְבֹרִית מְכַבְּמִים: ויָשֵׁב מִצְרֵף ּמְטֵהֵר כָּסֶף וְטְהַר אֶת" 3 
ילוי וזקק אֹמֶם כְַּּהֶב וְככּסֶף ְהוּליהוָה מַנישִׁימִנְחָה 
בִּצרָקָה: * וְעָרְבָה לִיהוָה מִנְחֶת יְהוּדָה, וירוּשָקם כִּימִי+ 
עולםוּכְשָנִים קַמְניֹת: וְקְרִבְתִּיאֲלֵיכֶם לַמִשְׁפָּט וְהיתִיו ה 
עֶר מְמֵהַר בַּמְכִשִׁיט וּבַמְָאפִים וּבַנִשְבָעִים לשקר 
בְפְשְׁקֵ שְכַרשְכִיר אַלְמְָה וְָתַֹם וּמַטִּינֶר וָלֵא יאני 
אָמַר יהוָה צְבָאֶוֹת! כִּי אֲנייְהוָה לֵא שָׁנְתִ וְאַתֶּם בְּניי * 


יקב לא כְלִיתֶם: לְמִימֵי אְֶתִיכֶם סְִתָּם מַחְּ וְלֵא ז 
י - שמרתם 


גי .4 = הפשרת שפת הגדול 
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מלאכי ב ג 085 


ירושלים ! יהודה האָט פערשוועכט די געטליכע הייליגטהימער וועלכע 
ער האָט נעדארפט ליעבען, און איז בעהערשט פון א טאָכטער פון פרעמדע 
געטער. 

גאָט וועט פערטיליגען דעם מאַן װאָס טהוט אַזעלכע זאַכען, קינדער און 
קינדס-קינדער פון די געצעלטען פון יעקב, זאָגאַר ווען ער ברענגט א 
שפיין-אַפפער צו גאָט פון אַרמעען. | | 

און נאָך דאָס טהוט איהר אויך: מיט טרעהרען בעדעקט איהר נאָט'ם 
מזבח, מיט געוויין או[ זיפצעריי, אַז מ'קען זיף שוין צום שפּייז-אָפּפער 
ניט ווענדען ; קען אַנגענעהם זיין װאָס פון אַייערע הענד צו נעהמען + 
איהר פרעגט : ;פאר װאָס ?" -- ווייל ואָט האָט א ווארנונג געגעבען 
צווישען דיר און דיין יוגענדליכע פרוי, קענען וועלכע דו ביזט אונטריי 
אֶבוואָהל זי איז דיין פריינדין און דיין געזעצליכע פרוי. 

דאָס טחוט ניט יענער וועלכער האָט אַן ערהאבענעם גייסט ! יעדער איינער 
דאַרף ווינשען האָבען נעזעצליבע קינדער ; היט אייער גייסט און זיים 
ניט אונטריי אַייער יוגענדליכע פרוי ! ר הו 
ווען יעמאַנד האַסט זיין פרוי, דאַרף ער איהר פריי לאָזען -- זאגט דער 
עוויגער, גאָט פון ישראל, און זאָל זיין אונרעכט פערדעקט זיין -- זאָגם 
גאט פון אַרמעען ; היט אִייער גייסט און זייט ניט טריילאז. 

מיט אַייערע ווערטער בעלעסטיגט איהר דעם עוויגען, איהר פרעגט : ,מים 
װאָס בעלעסטיגען מיר איהם + דערמיט װאָס איהר זאָגט : יעדער װאָס 
טהוט שלעבטם, איז אַנגענעהם ביי גאָט, און דאָס איז װאָס ער פער- 
לאַנגט," אָדער : ,וואו איז דער גאט װאָס שטראָפט %" 


קאַפּיטעל ג 


איך שיק מיין מלאַך, ער וועט דעם וועג פאַר מיר ריין מאכען, אום עס 
זאָל שנעל צו זיין טעמפעל קומען דער הערר, וועמען איהר פערלאנגט, 
אויך דער מלאך פון פערבינדונג װאָס איהר ווינשט קומט שוין א8] -- 
זאָגט גאָט פון אַרמעען. | 

ווער קען ערטראגען דעם טאָג פון זיין קומען ? ווער קען אויף די פים 
אַיינשטעהען ווען ער בעווייזט זיף + ער ברענט ווי פייער, און רייניגט 
וי וועשער-זייף. 

ער וועט זיך צייט נעהמען און רייניגען ווי זילבער לוי'ס קינדער, ער 
וועט זיי קלאָהר מאַכען ווי גאָלד און זילבער, דאַן וועלען זיי ווירקליף 
זיין שפּייז-אָפּפער ברענגען צו גאָט, | 

און עס וועט ביי גאָט אנגענעהם זיין דער שפייזדאָפפער פון יהודה און 
ורושלים ווי אין די אַלְטע צייטען אין די פריהעריגע יאָהרען. 

איף זעלבסט וועל צום געריכט קענען אייף צוטרעטען, איף וועל א שנע- 
לער עדות זיין קעגען די צויבערער, די אויסוואורפען, די װאָס שווערען 
פאַלש און פערהאַלטען דעם 5וין פון טאָגדלוינער, | פון אן אלמנה אָדער 
א יתום אויך צו די װאָס ערניעדעריגען דעם פרעמדלינג און רעספעקטירען 
מיר ניט -- זאָנט גאָט פון אַרמעען. 

אזוי ווי איך, גאָט, בין אונפערענדליך אזוי זייט איהר, יעקב'ס קינדער, 
אונאונטערגענגליף. 

אין די צייטען פון אַייערע עלטערן האָט איהר פון מיינע געזעצע אָבגע- 





| 986 מלאביג 5 46% 


שְׁמַרְמָּם שִיכוּ אָלי ואָשׁכָה אֲֵיכֶּם אד יְהוָה צְבָאִות 


5 וַאָמַרְתֶּם כִּמָּה נָשָׁוב: הָיִקְכַּ אָדִם אֶלים כִּי אֶתֶב} 
קבְעִים אתי נַאָמִרְתָּם בַּמָּה קִבְעֵניךּ המעשר וְהַתְּרוּמָה: 

י בַמארֶה אתם נְאָרִים וְאֹתִי אַתָּם קִבְעִים הַגוי לו : הָבִיאוּ 
אֶתִיכֶּל-הַמֲשֶׂ אֶל-בֵּית הָאוצֶר ויהי יָרֶף בְּבִיתִיוּבהָנוִי 
נָא בְּוֹאת אָמַר יְהוָה צִבְאֹת אִמלָא אֶפְתָּח לָכָם אַרז 

ג אֲרבָּוֹת הַשָּׁמִַם והריקתי לכ בְּרָכָה עד-בְּלִיידי:וְנֶערְִּ 
לָכֶם בָּאבָל וְלְאיִשְׁחֶת לָכֶם אֶת-פְּרִי הָאֲדָמָה וְלְא- 
ט תְשַׁכָּל לָכֶם הִנֶּפֶןבִּשָׂדָה אָמֵר יְהוָה צְבָאות: ואשרו 
אֶתְכֶם כְּליהַגוים כִייתְהְוָוּ אַתַּם אַרץ פֶץ אמַר ירה 
3 צְבְאות: חוקו עָלי דּבְרֵיכֶם אמר יְהוֶה וְאמַרְתֶָּם 
14 מַהִינִרְבַּרְנוּ עָלִיך: אֲמִרְהֶּם שוא עֶבֶר אָלהִים וּמַר?- 


בָּצַע כִּי שָׁמַרְנוּ משמרתו וְכִי הָלִכְנֹ קדרנית מפני יְהוָה = 


טו צִבְאָוֹת; וְעַתָּה אֲנַחְנוּ מְאַשְׁרִים ריט נַם--נְבְנוּ עשי 
6 רְשַעָה גם בחנו אֶלְהים ומלטוּ; או דרו ראי הוה 
איש אלדרעהו ומקשב הוה ושע כְתַב. פַפֶר זְכְּרן 
זג לפנין ליראי יְהוָה ולחשבי שמו: וְהָיוּ לי אָמַר יְהורֶה 
= צְבָאוֹת ליוֹם אֲשֶׁר אֲנִי עשה סְנְפָּה. ְחִמַלְִ עֲלֵיהֶם 
8 כַּאֲשֶׁר יחמל איש עלבנ העבד אתו: וְשִׁבְתָּמוּרְאִימֶם 
9 בִין צָדִּיק לרשע בִּין עֹבֶד אֶלהִים לַאֲשֶׁר לא עִבְדו; כִּי 
הגה היום בָא בער כַּתּר הָי ו כָל-קדִים וְכָל-עשָׂרה 


רִשְׁעָה קש וְלֵהֵט אֹתָם היום הַבָּא אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת | 


כ אֲשֶׁר לאדועוב לָהֶם שרש וענף: וָרְחָה לָכֶם יִרְאַי שמי 

שָׁמֶשׁ צְרָקָה ומַרְפא ְּכִנָפֶיהָ וִיצֶאתָם ופשְתֶם כִעְָלי 
ו מַרְמָּק וְעַטֹתָם רֶשָׁעִים כּייְהְוי אִפֶר תֵּחַת כַּפּורת 
9 רַנְלֵיכָם בָּים אֲשֶׁר-אֲנָי עשָה אָמַר יְהוָה צבאות: זכרו 


דח מקה דאר עלק או ברב עליפל-ירָאל 


= חקים 


.6 .ד קמץ מק | 5 .ד 1 רבתי 











6 מ לא כי ג 


קעהרט און האָט זיי ניט אָבגעהיט ; קעהרט איהר זיך צוריק צו מיר 
וועל איך זיך קעהרען צו אייף -- זאָגט גאט פון אַרמעען, איהר פרעגט : 
,וי זאָלען מיר צוריקקעהרען ?". 


8 דארף א מענש גאט בערויבען ווי איהר בערויבט מיר ? איהר פרעגט : 
,מיט װאָס האָבען מיר דיר בערויבט +" -- די מעשר און די תרומה ! 
9 איהר ווערט פערפלוכט, אונרוהיגעס פאלק, און מיר בערויבט איהר ! 


0 ברענגט אריין דאָס גאנצע מעשר אין שפּייכלער-הויז, און זאָל שפייז זיין 
אין מיין הויז ; פרובירט מיר דערמיט -- זאָגט גאָט פון אַרמעען. -- 
אויב איך וועל פאַר אייך ניט עפענען די פענסטער פון הימעל און וועל 
אויף אייף אַראָבגיעסען ברכה מעהר ווי גענוג. 


1 אוך וועל אָנשרייען אויפ'ן פערצעהרער און ער וועט מעהר ניט פערדאר- 
בען די פרוכט פון דר'ערד, אויף ניט פערניכטען דעם וויינבוים אין 
פעלד -- זאָגט נאָט פון אַרמעען. 


2 אַלע פעלקער וועלען אייך גליקליך שעצע]ן, װאָרום איהר און אַייער לאַנד 
וועט ווינשענס-ווערטה זיין -- זאָגט גאָט פון אַרמעען.. 


3 איהר האָט וועגען מיר האַרטע ווערטער נערעדט -- זאָנט גאָט. איהר 
פרעגט : , װאָס האָבען מיר וועגען דיר גערערט ?" 


4 איהר האט געזאָגט : ,עס איז נוצלאָז גאָט צו דיענען ! און וועלכע נוצען 
האָבען מיר געהאָט אז מיר האָבען זיינע בעפעהלע אָבגעהיט ? און אַז 
מיר זיינען אַרומגעגאַנגען פערפינסטערטע צוליעב דעם גאָט פון ארמעען ? 


5 אט שעצען מיר גליקליך די פערברעכער, װאָרום די שלעכטס-טהוער זיינען 
פעסט געבויט, זיי זיינען זעהר שטארק און ווערען אימער גערעטעט," 


6 אבער דאן ווען די נאָטספאָרכטינע רעדען זיף דורך איינער מיט דעם 
צווייטען, האָרכט גאָט אויס און הערט, ער פערשרייבט זיי ביי זיך אין 
בוך פון עראינערונגען אַלס נאַטספאָרכטיגע וועלבע אַכטען זיין נאָמען. 


7 זיי וועלען מיינע זיין -- זאָנט נאָט פון אַרמעען -- דאן ווען איך וועל 
זיי אַלס מוסטער פאָלק מאַכען, איף וועל אויף זיי מיטלייד האָבען, 
ווי א מאַן װאָס האָט מיטלייד מיט זיין געהאָרכזאַמען זוהן, 


8 דאַמאָלס וועט איהר זעהען דעם אונטערשייד צווישען א פרומען און א 
פערברעכער, צווישען דעם װאָס דיענט נאָט און דעם װאָס דיענט איהם 
ניט. 

9 יענער קומענדער טאָג וועט ברענען ווי אַן אויווען, אלע פערדאַרבענע 
און פערברעכער וועלען ווערען שוואך ווי שטרוי, און יענער קומענדער 
טאָג וועט זיי פערברענען --- זאָגט גאָט פון אַרמעען -- און עס וועט פון 
זיי ניט בלייבען קיין וואַרצעל און קיין צווייג. 

0 נאָר פאר אַייך, די װאָס רעספעקטירען מיין נאָמען, וועט שיינען א מיל- 
דע זונן וועלכע היילט מיט איהרע שטראַהלען ; איהר וועט אימער פעט 
זיין ווי די מאסט קעלבער. 

1 די פערברעכער וועט איהר צודריקען, זיי וועלען זיין ווי אש אונטער 
אייערע פיס-טריט, דאן ווען איף וועל מיין ארבייט טהאָן -- זאָגט גאָט 
פון ארמעען. 


2 נערענקט די לעהרע פון משה, מיין דיענער, אויך אלע געזעצע און רעכטע 
װאָס איך האָב איהם איבערגעגעבען אין חרב, פאַר גאַנץ ישראל. 
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הְקִּים ּמִשפָטִים: הגה אִנְכִי שלח לְכֶָם את אלה הביא 23 
לפני בּוֹא יום יְדוָה הַנָדיל והנורא: וְהָשִׁיב לב-אָבור; 4 
עַל-בִָּים ולב בָּנִים עַל-אָבוֹתָם פִרְאָבוּא וְהִכִּיתִי אֶת- 
הָאֶרֶץ חרם: * ?9 > 


הנה אנכי שלח לכם את אליה הנביא לפני בוא יוב 
יהוה הגדול וחנורא: 
יתיקיקי סימן 


חוק 


סכום פסוקי תרי עשר 
הושע מאה ותשעים ושבעה: ורגלך לא בצקה סימן. 
יואל שבעים ושלשה: שלחו מגל סימן, 
עמום מאה וארבעים וששה: ‏ קמו בניה סימן, 
עובדיה עשרים ואחד: אך טוב לישראל סימן, 
יונה ארבעים ושמונה: ישראל עושה חיל סימן, 
מיכה מאה וחמשה: עלה אלהים בתרועה סימן, 
נחום ארבעה ושבעה: יזֶל מים סימן, 
חבקוק חמשים וששה: ולך תהיה צדקה סימן: 
צפניה חמשים ושלשה: גן געול סימן, 
חני שלשים ושמונה: כי אם נלה סורו סימן, 
[כריה מאתים ואחד עשר: אשרי כל ירא י"י סימן, 
מלאכי חמשים וחמשה: ויעקב הלך לדרכו סימן; 
סכום הפסוקים של כל שנים עשר נביאים אלף וחמשים כי שרית 
עם אלהים סימן, וחציו, לכן בגללכם ציון שדה תחרש. וסדריו 
עשרים ואחד. ולכבוד אריד פתופה פימן: 
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3 איך שיק אייף אליהו דעם נביא איידער עס וועט קומען גאָט'ס נרויסער 
און שרעקליכער טאָג. 


4 ער וועט צוריקברענגען דאָס הארץ פון עלטערן צו די קינדער און דאָס 
האַרץ פון קינדער צו זייערע עלטערן, אום אִיך זאָל ניט קומען און שלאָגען 
דאם גאַנצע לאנד מיט פערניבטונג. | 


איך שיק אייך אליהו דעם נביא איירער עס וועט קומען גאָט'ס גרויסער 
און שרעקליבער טאָג, 


חזק 


די צאחל פון פפוקים אין תרי עשר: 


הושע, הונדערט און זיעבען און ניינציג. 
יואל, דריי און זיעבעציג. 

עמום, הונדערט און זעקס און פערציג. 
עובדיה, איין און צוואנציג. 

יונה, אכט און פערציג. 

מיכה, הונדערט און פינף. 

נחום, זיעבען און פערציג. 

חבקוק, זעקס און פופציג. 

צפניה, דריי און פופציג. 

חגי, אַכט און דרייסיג. 

זכריה, צוויי הונדערט און עלף 
מלאכי, פינף און פופציג. 


צוזאמען געפינען זיך אין תרי עשר, טויזענד און פופציג פסוקים. די 
העלפט דאפון איז, מיכה קאַפּ. ג', פסוק 12, 
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